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GLASGUJE: 
JEcudebat Andreas Duncan, Academie T'ypographus : 
VENEUNT APUD RICARDUM PRIESTLEY, 


LONDINI. 


A89, 


1814, 
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LECTORI 
SAM. CLARKE SAM. F. 


S. 


Quxwuapwopvx posterior Z/ados "Tomus, quem .ad Opus Pa- 
tris honorati supplendum nuper edidi, receptionem haud ingra- 
tam apud Eruditos invenerit; consilium cepi, Odyssee quoque, 
(quod etiam Ipsum in animo habuisse, ex Notis ejus MStis per 
hoc Poéma passim interspersis collegi,) aliorumque Poématum 
Homero ascriptorum Editionem adjicere: ut adeo integrum et 
absolutum omnium hujus Poétzee Carminum simili forma prodi- 
ret Exemplar. Ad quod demum perficiendum, eadem fere Me- 
thodus, quz in Praefatione ad J/iadem exhibetur, in sequentibus 


observata est. 
S . C. 


Vor. III. a 


SUMMA 


ODYSSEZE UNIVERSJE. 





Uxxssrs cuminOgygiam insulam tempestate delatus a Calypsone 
retineretur; decreto a Diis reditu ejus in patriam, Minerva in 
Tthacam profecta, impellit '"T'elemachum, ut ad Nestorem et Me- 
nelaum iret sciscitatum de patre, comitemque se praebet peregri- 
nanti; Mercurius autem a Jove missus ad Calypsonem, jubet di- 
mittere Ulyssem. Ita profectus navi, quam ipse fabricatus erat, 
opprimitur a tempestate a Neptuno immissa, per quam fracta 
nave, ipse nudus enatat in insulam Phzacum, Corcyram. Ibi 
a Nausicaa, regis filia, deductus domum patris, Alcinoi benig- 
neque exceptus, et liberaliter, conviviis, ludis, donis denique, 
tractatus, narratis erroribus suis, quaeque vidisset, queque passus 
esset, de Ciconibus, Lotophagis, Cyclope, ZEolo, Lzestrygonibus, 
Circe, Necyomantia, Sirenibus, Planctis, bubus Solis, casis a 
sociis suis, et tempestate propterea immissa, per quam illi omnes 
perissent, ipse solus evasisset ad Ogygiam, deducitur tandem 
navi in Ithacam, monituque Minerva primum adit Eumseum, 
subuleum; e quo cognoscit de statu rerum suarum, de Penelopse 
fide, de procorum injuriis, T'elemachi itinere, et parentibus suis. 
Interea Minervze jussu reditum in patriam parat Telemachus, et 
ipsius consilio adjutus, evadit insidias, quas ei proci struxerant. 
Primum venit monitu Dez» ad eundem Eumzeum, ubi, dum ab- 


est Eumseus, missus ad Penelopam, ut de reditu suo nunciaret, 


ei se aperit Ulysses, et monitum, quid et quomodo ageret, do- 
mum mittit. Post cum ipse Ulysses pannis obsitus ab Eumzso 
in urbem domumque regiam ductus esset, agnoscitur primum, 
post viginti annos, ab cane: a procis autem, a servis suis et an- 
ciliis multa perpessus, tandem, semotis noctu, per absentiam 
procorum, armis omnibus, procos aggreditur et interficit, prze- 
ter Phemium Cantorem et Medontem praeconem, omnes im- 
pune; cum arma iis non essent, quibus resisterent, et fores ab 
Euryclea, a qua e cicatrice, dum lavatur, agnitus erat, servis- 
que fidelibus, quibus se aperuerat, custodirentur. ^ Patrata 
caede, punitisque perfidis et improbis ancillis, et Melanthio ca- 
prario, ostendit se primum Penelope, deinde Laérti, patri. 
Ithacenses vero, duce Epithe, filio Antinoi, qui inter procos in- 
terfectus erat, instructa acie adversus Ulyssem egressi, pla- 
cantur a Minerva, atque ita pax componitur. 
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TIL 
'OMHPOY OAYZXZZEIAXZX 


PAYOAIA, ἢ TPAMMA Α΄. 


Ὑπόϑεσις τῆς 'Ῥαψωδίας Α΄. 


ΘΕΩ͂Ν ἀγορὼ γίνεται περὶ τοῦ τὸν ᾿Οδυσσέω εἰς ᾿Ιϑάκην πεμῷφϑῆναι; ὠπὸ τῆς 
Καλυψοῦς νήσου" ps9. ἣν ἡ "Aw εἰς ᾿Ιϑώκην παραγίνεται πρὸς Τηλέμοο ov, 
ὁμιοιω)εῖσα Μέντη, βασιλεῖ Ταφίων. — Vevoutyus δὲ ὁροιλίας, παραϊνέσασα ἡ Abs- 
νῷ Τηλεμάχῳ παραγενέσθαι; διὼ τὴν τοῦ πατρὸς ζήτησιν, ἐς Πύλον μὲν, πρὸς 
Νέστορω; ἐς Σπάρτην δὲ, πρὸς Μενέλαον, ἀπαίρειν ἔμφασιν δοῦσαν ὡς ϑεὸς dim. 


SP 
Kai τῶν μνηστήρων γένεται εὐωχία. 


Vor. III. A 


ΤῊΣ 


OMHPOY ΟΔΥΎΣΣ ΕΣ 


ΡΑΨΩΔΙΑ, ἣ 


ΓΡΑΜΜΑ Α΄. 


᾿Εσιγραφαί. 


Θεῶν ἀγορά" ᾿Αϑηνῶς παραίνεσις πρὸς Τηλέμαχον" Μνηστήρων εὐωχία. 


Ἄλλως. 


Ἴλλφα, ϑεῶν οἰγορὴ; ᾿Οδυσηΐδε ἸΠαλλάδι ϑώρσος. 


P, : e 
ANAPA μοι ἔννεπε, Μὃσα, πολύτροπον, ὃς μάλα πολ- 
m e μ 


Πλάγχϑη, ἐπεὶ Τροίης ἱερὸν πτολίενγρον ἔπερσε" 


[λὰ 


VIRUM dic mihi, Musa, versutum, qui valde multum 
Erravit, postquam Troja sacram urbem evertit; 


Ver. 1." Ay3ex n ἔννεσε, Μοῦσα,} Virgil. 
Arma, virumque cano. ZEn.I. 1. 
Dic mihi, Musa, virum, capte post menia Tro- 
je 
Qui mores hominum multorum vidit, et urbes. 
Horat. Art. Poetic. 141. 
Ulixen, 
Qui domitor Trojz, multorum providus urbes 
Et mores hominum inspexit, latumque per z- 
quor 
Dum sibi, dum sociis reditum parat, aspera mul- 
ta 
. Pertulit, adversis rerum immersabilis undis. 
Id. Epist. Lib. I. ii. 18. 
Ἔν δὲ σοῖς λόγοις καὶ ἔπεσι δεῖγμά ἔστι τῷ 
λόγε, ἵνα σπροΐϊδωσι «περὶ οὗ á ó λόγος, καὶ μὴ 
κρέμησαι ἡ διάνοια" σὲ γὰρ ἀόριστον π'λαγᾷ. 
Ὃ δοὺς οὖν ὥςπερ εἰς τὴν χεῖρα σὴν ἀρχὴν, 
ποιεῖ ἐχόμενον ἀκολουθεῖν τῷ λόγω. Διὰ «ἕ- 
vo, — “ἤΑνδρα μοι ἔννεπε, μέσα. — ddristot. 
Rhetoric, Lib. 111, cap. 14. Ὁ δ᾽ Ὅμη- 





ρος, ὥςπερ καὶ τὰ ἄλλα διαφέρει, καὶ τοῦτ᾽ 
ἔοικε καλῶς ἰδεῖν, ἤποι διὰ τέχνην, ἢ διὰ φύσιν. 
Ὀδύσσειαν γὰρ «ποιῶν, οὐκ ἐποίησεν ἅπαντα 
ὅσα αὐτῷ συνέβη, οἷον πληγῆναι μὲν ty τῷ 
Παρνασῷ, μανῆναι δὲ προςποιήσασϑαι iv τῷ 
ἀγερμῷ" ὧν ὀδὲν, θατέρου γενομένου, ἀναγκαῖον 
s 4 n3 x , z ΕΣ ^ M ΄ 
4, ἢ εἰκὸς ϑάσερον γενέσθαι" ἄλλα σερὶ μίαν 
σρᾶξιν, οἵαν λέγομεν τὴν Ὀδύσσειαν, συνέστη- 
σεν. ld. Ῥοδεῖς. cap. 8. Σημείωσαι δὲ ὅτι 
lod ^ “3 , 3 , lod - Li 
Tiu TO τοὺ Οδυσσέως ἐξ ἀρχῆς ὄνομα ὃ Ττοι- 
ητὴς, ἐξαίρων αὐτὸν σεμνοῖς ἐπιϑέτοις καὶ ἐγ- 
κωμίοις, καὶ ἀναρτῶν τὸν ἀκροατήν. Eustath. 
De toto porro Odyssec- poémate ita Len- 
ginus: Δείκνυσι δ᾽ ὅμως, inquit, [Ὅμηρος] 
διὰ «ἧς Ὀδυσσείας — ὅτι μεγάλης φύσεως 
ὑτσοφερομένης ἤδη ἴδιόν € ἐν γήρᾳ τὸ φιλό 
Φερομεένης 7 puma» σειν ico φιλο- 
Ἔ ; z 
μυϑον. Δῆλος γὰρ ἐκ TOM TE ἄλλων συν- 
^ , , M Li ΄ , ^ 
σεϑεικὼς ταύτην δευτέραν τὴν ὑπόθεσιν, ἀτὰρ 
^ . “- , - 35 TA ^ 
δὴ κάκ τοῦ λείψανα τῶν Ἰλιαχῶν παϑημάτων 
^ bod ?, , L3 . , .- 
διὰ τῆς Ὀδυσσείας, ὡς imus τινα τῷ Τρω- 


e “ὦ n " AES. as 
4X8 πολέμου, τοροςεπεισῴερειν, καὶ vn ΔΙ ἐκ 
δ 


'OATZZEIAZ Α΄. 9 


^ " X /, » ὅς 
Ἰπολλῶν δ᾽ ἀν)ρώπων ἴδεν ἄστεα, καὶ νόον ἐγνω 

Ν |. 0.353 L4 / 3 e Σ 6 ^ 
Πολλὰ ὃ ΟὟ ἐν πόντῳ TO V8) ἄλγεω ον κωτο θυμυον. 


Multorumque hominum vidit urbes, et mores cognovit : 
Plurimos autem ille in mari passus est dolores sue in animo, 


τοῦ σὰς ὀλοφύρσεις, καὶ σὸς oix TES, ὡς τσάλαι 
TS τοροεγνωσμένους τοῖς ἥρωσιν, ἐνταῦθα σπρος- 
hie Apa οὐ γὰρ ἄλλο, ἢ τῆς ᾿Ιλιάδος ἐσί- 
λογός ἐστιν ἡ Ὀδύσσεια — ᾿Ατοὸ δὲ τῆς αὐτῆς 
αἰτίας οἶμαι, τῆς μὲν ᾿Ιλιάδος γραφομένης ἐν 
ἀκμῇ πνεύματος, ὅλον τὸ σωμάτιον δραματι- 
κὸν ὑπεστήσατο καὶ ἐναγώνιον, τῆς δὲ Οδυσ- 
σείας τὸ πλέον διηγηματικὸν, ὅπερ ἴδιον γή- 
ρως. Ὅϑεν ἐν τῇ ᾿Οδυσσείᾳ παρεικάσαι τις ὧν 
πχαταδνομένῳ τὸν Ὅμηρον ἡλίῳ, ὃ δίχα «τῆς 
σφοδρότητος παραμένει τὸ μέγεθος. Οὐ γὰρ 
fei τοῖς Ἰλιακοῖς ἐκείνοις ποιήμασιν ἶσον ἐνταῦ- 
S« σώζει vi» πόνον, S). ἐξωμαλισμένα τὰ ὕψη», 
καὶ ἱζήματα μηδαμῇ λαμβάνοντα, ἐδὲ τὴν πρό- 
χυσιν ὁμοίαν τῶν ἐπαλλήλων παϑῶν, οὐ τὸ 
ἀγχίφροφον, καὶ πολιτικὸν, καὶ ταῖς ἐκ τῆς 
ἀληϑείας φαντασίαις καταπεσπυκνωμένον' ἀλλ᾽, 
οἷον ὑποχωρξντος εἰς ἑαυτὸν ὠκεῶνξ, καὶ περὶ 
σὰ ἴδια πέρμιωτ᾽ ἐρημουμένου, τὸ λοιπὸν φαί- 
νετῶι TH μεγέϑους ἀμπώτιδες, και τοῖς μυθώ- 
δεσι καὶ ἀπίστοις σ“χάναις. Λέγων δὲ ταῦτ᾽ ἐκ 
ἐσιλέλησμαι τῶν ἐν τῇ δυσσείᾳ χειμώνων, 
καὶ τῶν περὶ τὸν Κύχλωπα καί πινων ἄλλων, 
ἀλλὰ γῆρας διηγξμαι, γῆρας δ᾽ ὅκως Ὁμή- 
gs. Τιλὴν ἐν ἅπασι τέτοις ἑξῆς τοῦ πρακτικξ 
κρωτεῖ và μυϑικόν. 126 Sublimitate, S. 9. 
E contrario contendit Dna JDacier, in 
praefatione ad Odysseam, hoc non Poétze 
ingenio deficienti, sed rei utique ipsius 
diversitati tribuendum, Homerumque, eti- 
am si Odysseam priorem, Z/iadem poste- 
riorem composuisset, utramque tamen 
eandem, ac nunc habemus, compositurum 
fuisse. Similiter et Duportus; * Par" in- 
quit * in utroque Opere vis et vigor et 
* splendor ingenii"  Prefat. in Gnomo- 
logíam Homericam. Ac quamvis faten- 
dum quidem, in Z/iade, cujus materia gran- 
dior, stilum multo magis sublimem esse 
quam in Odyssea, ubi materia plerumque 
tenuior; notandum tamen, et in Odyssea 
omnia ubique tam apte et vivide depicta 
esse, ut dubitari possit, annon arti potius 
quam ingenii defectui ascribenda sit ista 
diversitas. Homerum enim * nemo (ut 
** recte observavit Quintilianus, lib. X. cap. 
* 1.) in Magnis sublimitate, in Parvis 
** proprietate superaverit." 

ἢ Ibid. πολύτροπον, 'Ecwi πολλὰ πρέποντα 
TV διάνοιαν, συνετὸν, D “πολλῶν ἔμπειρον σρό- 
zw» Schol. ** Ut ille vir heroici spiritus et 


« polytropus ab Homero dictus, 7. e. mul- 
* tifaria ingenii dote, multiplici morum 
* cognitione, versatilique solertia przedi- 
* tus."  Budeus de 4sse, lib. V. Αὐτόν 
ys μὴν τὸν Ὀδυσσέα Sw; ópZs, ὡς παντοίαις 
συμφοραῖς ἀνσιτεχνώμενος ἀρετῇ, σώζει καὶ 
σὸ ài ἐκείνην ϑάρσος; T8To αὐτῷ σὸ ix Κίρ- 
xn: Μῶλυ, «ῷτο τὸ iy ϑαλάττῃ κρήδεμινον, 
τῶτο τῶν Ἰτολυφήμον χειρῶν τὸν ἄνδρα ἐξά- 
γει, moro ἐξ dou ἀνάγει, τοῦτο πηγνύει σχε- 
δίαν, τοῦτο πείϑε, ᾿Αλκίνουν, TETO ἀνέχεται 
βαλλόντων μνηστήρων, Ἴρου τσωλαίοντος, Νίε- 
λανϑίου ὑβρίξοντος, τἔτο ἐλευθεροῖ τὴν ἑστίαν, 
σξτο τιμωρεῖται γάμῳ, τῷτο ἄνδρα ποιεῖ διο- 
γενῆ καὶ ϑεοῖς εἴκελον, οἷον ἀξιοῖ TAA Ta εἶναι 
σὸν εὐδαίμονα. Μαχίπιις Tyrius, Disser- 
iat. XVI. ipso fine. Caterum Scholias- 
ies in. Aristophanem ad Nubes, ver. 259. 
nonnullos hic pro πολύτροπον, πολύκροτον 
scripsisse annotat. 

Ibid. ὃς κάλα πολλὰ πιλάγχϑη,) Οὐ γῆν 
ἄξενον ἐπιπορευόμενος, ἐδὲ ϑάλατταν χαλε- 
σὴν περαιώμενος, δὲ ἀνθρώποις ἀγρίοις συρέ- 
φερόμενος" ἀλλὰ ταῦτα μὲν αὐτῷ οἱ μῦϑοι 
ἔχουσιν, αὐτὸς δὲ τῇἮὟ ψυχῇ, κέφῳ χρεήματι», 
καὶ πολυπλανεστέρῳ τῶν σωμάτων, πανταχβ 
περιεφέρετο, πάντα ἐσκόπει, ὅσα ἐρανβ κινή- 
ματα, ὅσα γῆς παϑήματα, ϑεῶν βελὰς, ἀν- 
ϑρώπων φύσεις, ἡλίξ φῶς, ἄστρων χορὸν, γενέ- 
cus ξώων, ἀναχύσεις ϑαλάττης, ποταμῶν 
ἐκβολὰς, ἀέρων μεταβολὰς, τὰ πολιτικὰ, τὰ 
οἰκονομικὰ, τὰ πολεμικὰ, τὰ εἰρηνικὰ, τὰ γα- 
μήλια, τὰ γεωργικὰ, τὰ ἱππικὰ, τὰ ναυτικὰ, 
πέχνας παντοίας, φωνὰς σποικίλας, εἴδη Ty. 
φοδαπὰ, ὀλοφυρομένους, ἡδομένους, πενϑθντας, 
γελῶντας, πολεμᾶντας, ὀργιξομένους, εὐωχε- 
μένους, πλέοντας. Maz. Tyrius, Disser- 
tat. XVI. sub initio. 

Ibid. πολλὰ] 4l. «“ἄντων. 

Ver. 2. ἐπεὶ Τροίης ἱερὸν ππολίεϑρον ἔσερ- 
cst] Σημείωσαι δὲ ὅτι τὸ, “ Τροίης σ'τολίενερον 
* ἔπερσεν," ἀρχή ἔστι τῆς TE qood 
᾽Οδυσσέως συνθέσεως" διὰ γὰρ ταύτην ἐκεῖνος 
πτολίσσορϑος ἐπωνόμασται. Eustath. Vide 
infra ad χ'. 2530. item ad Ζζαα. β΄. 278. 

Ibid. ἱερὸν ππολίεϑρον)] Διὰ TÀ σετειχῖσ-ο 
Sai ὑπὸ ϑεῶν' ἢ διὰ τὴν πρὸς σὸν Δία εὐσέ- 
βειαν. Schol. Clark. Usitatum urbium epi- 
theton est, cujus varize sane causz possunt 
afferri. Crediderim simplicissimum esse, 
si dicamus, quia auspicato et ritibus sacris 


4 'OMHPOY 


5 ᾿Αρνύμενος ἦν ΖῈ ψυχὴν: καὶ νόστον ἑταίρων" 

᾿Αλλ᾽ ἐδ᾽ ὡς ἑτάρους ἔ ἐρρύσατο, ἱθμυενός περ 
Αὐτῶν γὰρ σφετέρησιν ἀτασδαλίησιν à 0A0VTO* 
Nguoi, οἱ κατὰ ββςὺ ὑπερίονος ᾿ελίοιο 
Ἤσϑιον" αὐτὰρ ὁ τοῖσιν ἀφείλετο νόστιμον dup 

10 Τῶν ἀμόνεν y&s Sed, Sbynre Διὸς, εἰπὲ καὶ ἡμῶν. 

Ἔνν᾽ ἄλλοι μὸν πάντες, ὅσοι φύγον αἰπὺν ὀλεῖνρον, 

Οἴκοι : ἔσαν. πόλερυόν 7ε πεφευγότες ἠδὲ άλαωσσον" 


5 Magna-cura-servans suamque animam et reditum sociorum: 
Sed neque sic. servavit socios, tametsi cupiens; 
Sua enim ipsorum insipientia perierunt; 


Stulti, qui boves sublimis Solis 


Comederunt: ille vero iis abstulit reditus diem. 
10 Hzc aliqua-ex-parte, dea, filia Jovis, dic et nobis. 
Jam alii quidem omnes, quotquot effugerant sevam mortem, 
Domi erant, belloque elapsi atque mari: 


adhibendis conduntur, Deo sacras urbes 
dici, sicut omnia nature opera, mare, coe- 
lum, montes sic appellantur, quia Deum 
auctorem habent.  £rm. 

Ver. 5. IIoAAQs δ᾽ ἀνθρώπων ἴδεν ἄσφεα, 
“καὶ νόον ἔγνω") Ὁμήρῳ δὲ καὶ Ὀδυσσεὺς σοφὸς 
διὰ πολλὴν πλάνην" «c πολλῶν δ᾽ ἀνθρώστων 
4“ ἤδεν ἄστεα, καὶ νόον ἔγνω." Maxim. Ty- 
vius, Jissertat. Οἱ γἕν ποιηταὶ φρονιμωτάπες 


συ, ε ΄ , , ^ , , * 
TUM ἡρώων ὥποφαινουσι T7T8S ἀποδημήσαντας 


«πολλώχβ καὶ πλανηϑέντας" i» μεγάλῳ γὰρ 
αίϑενται v0 “ σολλῶν ἀνθρώπων ἰδεῖν ἄφεω καὶ 
“ γόον ψγνῶνωι.᾽ — ἸΤάντα γὰρ τὰ τοιαῦτα 
πταρασπευωΐί guis εἰς φρόνησιν μεγάλαι, σῷ 
pu τῆς χώρας σὴν φύσιν, καὶ ζώων καὶ φυ- 
“σῶν ἰδέας, σπροςθεῖναι δὲ καὶ τὰ τῇς δβαλάττης. 
Strabo, Geograph. lib. 1. pag. 16. .4l. 8. 
* Nec immerito priscz poetice divinus 
* auctor apud Graios, summ:e prudentize 
* virum monstrare cupiens, multarum ci- 
* vitatum obitu, et variorum populorum 
** cognitu, summas adeptum virtutes ceci- 
*t nit," Zpuleius Metamorphos. lib. LX. Vi- 
de et supra ver. 1. 

Ver. 4. πολλὰ δ᾽ ày i» πσόντῳ πάϑεν] 
Virgil. 

—— multum ille et terris jactatus et alto. 

AEn. X. 3. 

Ibid. πόθεν ἄλγεω ὃν κατὰ ϑυμὸν, ᾿Αρνό- 

μενος} «Αἱ. πάϑεν ἄλγεα, ὃν κατὰ θυμὸν " Ap" 
, 

ψύμενος. 

Ver. 5. ᾿Αρνύμενος ἥν σε ψυχὴν καὶ νόστον 
Ἑσαίρων" ] Δεῖ καὶ σὸν μέλλοντω στρωφτην iy, 


καὶ ἡγεμόνα ἀξιόχρεων συγχίώνειν, ---- ἀνδρείῳ 
σῇ πολεμικῇ φρόνησιν ὡς πλείσσην προςσιϑέ- 
ναι σπεδάσει, καὶ μεγαλοψυχίαν καὶ σύνεσιν, 
“ἄς ΄ε ἄλλας τὰς. σῷ ἡγεμόνι τυρεπέσας ἄρε- 
σάς" καὶ τῆς ξαυτξ ψυχῆς ἔσϑ᾽ ὅφε μὲν φεί- 
σέτβι, ἄλλοσε δὲ ἀφειδήσει' ὃ ὅταν δηλαδὴ ὅ 0 σε 
καιρὸς καὶ 5 χρεία Amour xauS ixücTuy δὲ 
σερατηλασίαν καὶ μάχην καὶ συμβολὴν, ἀεὶ 
ἐνστάντος T8 Bue, μεμνήσεται 7826 78 ἔπες, 
“Αρνύμενος ἥν τε ψυχὴν καὶ νόστον ἑταίρων. 
Kyriac. Stroxz. de Republ. lib. IX. Porro 
sententiam hic ita exponit Scholiastes ; Tà 
ἐφ᾽ ἑωυτῷ τοεριποιῶν καὶ σώξων ἑαυτὸν καὶ τὸς 
ἑφαίρους" ἢ ἀντὶ 7E καταλλαΐϊσόμενος σὴν 
ξαυτῷ ψυχὴν, καὶ σὴν εἰς σὸν οἶκον τιμωρίαν, 
brio. σῶν ἑφσαίρων' οἷον αὐτὸς ἀπολίσϑαι 3έ- 
λων, ἵνα σώσῃ TE; ἑσαίρους. Διαληστέον ἐπὶ 
σῷ, καὶ νόστον.  Posteriorem harum expli- 
cationum amplectitur Eustathius  ' 'Ozi πὸ, 
ἐξ ᾿Λρνύμενος ἥν v6 ψυχὴν" etc. (inquit) 4 
ἔστιν ἀντικωσαλλασσόμενος, ἀπὸ μέρους εἴ- 
ληπσαι σῶν παλεί ποτε ῥεσισευόντων ζώων 
σοῖς συναλλάγ μασι, couTicTiV ἀπὸ τῶν ἀρνῶν, 
ἑνὸς εἴδες σῶν σετρωπόδων. Verior tamen, 
ut opinor, prior Scholiastis interpretatio. 
Videtur enim vox ἀρνύμενος apud Poétam 
proprie significare ezpetens, sive eequirens, 
u£ laboris premiwm : 





"ap ἀρνύμενοι Μενελάῳ σοί τέ. 
Iliad, «΄. 159. 


᾿Δρνύμενος azyereás τε μέγω κλέοε, ἠδ᾽ ἐμὸν αὐτῇ. 
Iliad. £'. 446. 


L'un 


'OAYZZEIAZ Δ΄. 


Τὸν δ᾽ οἷον, νόστου κεχρημένον ἠδὲ γυναικὸς, 
Νύμφη πότν᾽ ἔρυκε Καλυψὼ, δῖα Se&ov, 
15 Ἔν σπέσσι γλαφυροῖσι; λιλαιομένη πύσιν εἴγαι- 
' AAX ὅτε δὴ ἔτος X6, περιπλομένων ἐνιαυτῶν, 
'T2 οἱ ἐπεκλώσαντο S01 οἰκόνδε νέεσιγαι 
Εἰς ᾿Ιϑάκην, οὐδ᾽ ἔνϑα πεφυγμένος ἦεν ἀέθλων, 
Καὶ μετὰ οἷσι φίλοισι" Syeol δ᾽ ἐλέαιίρον ἅπωντες, 
20 Νόσφι Ποσειδάωνος" ὁ δ᾽ ἀσπερχὲς μενέαινεν 


Hunc autem solum, reditus indigentem atque uxoris, 
Nympha veneranda detinebat Calypso, nobilis dea, 
15 In specubus cavis, cupiens sib maritum esse. 
Sed quando jam tempus venit, circumvolventibus annis, 
Quo ei destinarunt dii domum redire 
In Ithacam; neque tum evaserat e laboribus, 
Etiam inter suos amicos; dii vero miserabantur omnes, 
20 Prater Neptunum: ille autem indesinenter irascebatur 


15 ezíc] F. R. A. L. 





---- οὐχ ἱερήϊον, οὐδὲ βοείην 
᾿Αρνύσϑην. χ΄. 159. 

Secundum hanc interpretationem Zorati- 
«s, loco supra ad ver. 1. citato; ““ Dum 
* sibi, dum sociis reditum parat :"' itemque 
JBudeus de 4sse, lib. V. ** Salutem suam 
* tandem anaie sociorumque perquirebat." 
Sed et confirmatur hzc accipiendi ratio 
ex Ψ'. 255. infra, ubi similis sententia oc- 
currit ; 





Νόστον ἑταίροισιν διζήμενος, ἠδ᾽ ἐμοὶ αὐτῶ. 

Ibid. ᾿Αρνύμενος ἥν] Qua ratione, ᾿Αρνύ- 
μενος, hic ultimam producat; item πάρος, 
ver. 21. et ivi, ver. 27. et 'Ogtevao, ver. 40, 
vide ad 7/. α΄. 51. Catterum de prosodia 
vVOCiS ᾿Αρνύμενος- vide ad 17]. γ΄. 260. 

Ver. 7. Αὐτῶν yo σφετέρησιν ἀστασϑαλί- 
ze üAoyzo'| Citat hunc versum Eusebius, 
ut et ver, 52. 55. infra, ad demonstrandum, 
-Homerum. sententiz isti, fato scilicet et 
necessitate omnia regi, non suftragari. 
Ταῦτα γὰρ, (mquit) καὶ σὰ φποιωῦτα, τῷ 
πάντα γίνεσθαι xm. εἱμαρμένην, ἐνωντίωται. 
Preparat. Evangel.lib. VI. cap. 8. Citat 
porro hunc versum Mazimus Tyrius, Dis- 
seriat. KL. Vide infra ad ver. 52. 55. 

Ibid. Αὐτῶν) Al. Αὑτῶν. 

Ver. 8. οἵ κατὰ βὺς ὑπερίονος ᾿Ἤελίοιο 'Ἣσ- 
Swv] Vide infra ad μ΄. 553. etc. ᾿Εμνήσϑη 
φότων, ἐπεὶ ἐκ προωιρίσεως ἀδιπήσαντες ἀπώ- 
-e»vo. — Schol. 


Ybid. óz:gíovos] ᾿Επιϑεσικῶς, σοῦ ἡλίου" 
ἀπὸ τῷ ὑπὲρ ἡμᾶς ἰέναι. Ἡσίοδος δὲ Ὕσχερί- 
ovos οὐτὸν ἐγενεωχόγησεν. Schol. Ὕ περίονω 
δὲ νομιστέον αὐτὸν, σὸν ὑπεριέμενον ἀεὶ τῆς γῆς.» 
Heraclid. Pontic. p. 446. 

Ver. 10. Zu53:»| X1o9t£v ἔστι λέξις σῶν 
᾿Αστικῶν' ἢ ἀπό cuyos μέρους, ὁπόθεν ϑέλεις. 
Schol. et Hesychius. Clark. Ῥυβοῖου Eu- 


stath. vid. Viros doct. ad "Thom. M. in 
ἀμηγέπη. Ern. 


Ver. 11."Ey9* ἄλλοι μὲν πάντες, "Oz, ἀδὲ 
iru τὴν ἀρχὴν τῆς τῷ ᾽Οδυσσέως πλάνης, 
ἀρχὴν τῆς ξώυτξ ποιήσεως Ὅκμηρος τίϑεται" 
ἀλλ᾽, dere ἐν τῇ ᾿Ιλιάδι, οὕπω καὶ νῦν ἀπὸ 
σῶν ἐγγὺς τοῦ τέλες ἄρχεται. Eustath. Vi- 
de ad Jl. α΄. 1. j 

Ibid. zizi» $A:9ow] Aime, ὑψηλὸς, 
σωληρὸς, χαλεπός. Eustath. et Etymol. 
Magn. a Barnesio citati. ** Item ἄφυκεος, 
* (inquit Barnesius) ut Iliad. y. 7'73. — 
* γῦν φοῖ σῶς αἰπὺς 0AsJgos.  Mlinus recte: 
ibi enim non αἰπὺς, sed σῶς intelligendum 
est ἄφυκτος. 

Ver. 12. πεφευγότες] Vide ad ZI. β΄. 514. 

Ver. 16. περιπλομένων ἐνιαυτῶν,] Virgil. 


volventibus annis. ZEn. 1. 238. 





Ver. 18. πεφυγμένος) Barnesius edidit 
aiQswyyutvos* xationibus haud satis idoneis, 
Vide ad Zi. ζ΄, 488. 


A1 


' AvriSéo ᾿Οδυσῆι, 


'OMHPOY 


, εἰ ^ CUN 
T0006 2v y ouo £250 SY 0L 


᾿Αλλ᾽ ὁ μὲν Αἰθίοπας μετεκίανγε TIAS ἐόντας; 
(Αἰϑίοπας» τοὶ Dry y. δεδαίωται, ἔσχατοι ἀνδρῶν, 
Οἱ μὲν δυσομένε ὑπερίονοςς οἱ δ᾽ ἀνιόντος.) 
25 ᾿Αντιόων ταύρων TE καὶ ἀρνειῶν ἑκατόμβης. 
"EvS ὅγε τέρπετο δαιτὶ παρήμενος" οἱ δὲ δὴ ἄλλοι 
S 045 X / , ns / “ 
Ζηνὸς ἐνὶ μεγάροισιν ᾿Ολυμπίε ἀπρόοι za. 


Divino Ulyssi; antequam zs suam in terram venisset. 

Sed ille quidem ZEthiopas adierat longe semotos, 

( Ethiopas, qui bifariam divisi sunt, ultimi hominum, 

Alii quidem ad occidentem solem, alii vero ad orientem,) 
25 Adfuturus taurorumque et agnorum, hecatomba. 

Ibi ille delectabatur convivio assidens: at di? alii jam 

Jovis in sedibus Olympii congregati erant. 


24 δυσσομένε) F. R& A. L. 


Ver. 22. uirixin9s] 44]. μετεκείαϑε. 
Ver. 95. αἰϑίοσσας, τοὶ διχϑὰ δεδαίαται, 
ἔσχατοι ἀνδρῶν, Virgil. 
Oceani finem juxta, Solemque cadentem 
Uitimus ZEthiopum locus est, ——— 
ZEn. ΤΥ. 480. 


Ἰτάντες γὰρ οἱ παραπλεύσαντες τῷ ᾿Ω κεανῷ 
^ , e ᾿ ^ - , ον ^ " - 
σὴν Λιδύην, οἵ τε ἀπὸ τῆς ἐρυϑρᾶς, καὶ οἱ ἀπὸ 
σῶν ςηλῶν, μέχρι ποσῷ προ:λϑόντες, εἶτα ἀνέ- 
τρεψαν ὑπὸ πολλῶν ἀτυπιῶν κωλυόμενοι" ὥςτε 
καὶ πίστιν χατέλιπσον τοῖς πολλοῖς, ὡς τὸ με- 
Z b , 3 9 - Ἀ ^ /!se ε ^ 
«αξὺ διείργοιτο ἰσϑιμῷ. Καὶ μὴν σύῤῥες ἡ πᾶσα 
» ^ , ^ 7 € ^ 
AcAuyrixm ἐάλασσα, καὶ μάλιςα ἢ κατὰ με- 
σημβρίαν.“Α΄παντες δὲ ὅτοι τὰ τελευταῖα χω- 
ρία, iQ ἃ πλέοντες ἦλθον, Αἰϑιοσικὰ σπροςη- 
Pd "S , eu »,- ΕΣ 
ψόρευσαν, καὶ ἀπήγγειλαν τως. Ti Sy ἅλο- 
᾽ m ἘΓῸΝ 4, B - 5 * 
eov εἰ καὶ Ὅμηρος ὑπὸ τοιαύτης ἀκοῆς ἀχϑεὶς 
δίχα διήρει, σὸς μὲν πρὸς ἀνατολὴν λέγων, 
v8; δὲ πρὸς δύσιν; τῶν μεταξὺ B γινωσκομέ- 
yuy tivt εἰσὶν εἴτε μὴ εἰσίν. Strabo, Geo- 
graph. lib. I. pag. 57. “41. 59. "Ogmpes 
ὦ διὰ σῷτο διαιρεῖ σὸς Αἰϑίοσσας, ἢ ὅτι τὰς Ἴν- 
δὲς ἤδει σινὰς ποιότες σοῖς σώμασιν" ἀδὲ γὰρ 
. Η ΕΣ ἄν x a Sep e EJ 
ἀρχὴν εἰδέναι τὼς ᾿Ινδὼς εἰκὸς Ogengov, ovs ἐδ 
e » , ^ ^ * , ^ FT 
ὅγε Εὐεργέτης κατὰ τὸν Εὐδόξειον μῦϑον ἤδει 
^ m ^ » à. ^ 22: ^ - ^ , ΕἸ 9 
σὰ κατὰ TL Ἱνδικήν, δὺς τὸν τλὲν τὸν ἐσ αὖ- 
σῇ ἀλλὰ μᾶλλον κατὰ τὴν λεχϑεῖσαν ὑφ᾽ ἧ- 
μῶν πρότερον διαίρεσιν. 1. 110. IT. pag. 162. 
Al. 108. «ig δὲ πρὸς v8 Νείλε σχίζεσθαι 
αὐτὲς λέγεσιν. Schol. Vide ad ZI. α΄. 495. 
Ibid. δεδαίαται;)] Vide ad Il. α΄. 57. et 
y. 756. 
Ver. 94. Oi μὲν δυσομεένε ---- οἱ δ᾽ ἀνιόντος, 
Zl. "Hui» δυσομένε — Z2? ἀνιόντος. Clark. 


Lectio οἱ μὲν, οἱ δὲ est Aristarchz, auctore 
Strabone L. l.l. c. Erm. 

Ver. 27. Ὀλυμαίςε] Al. ᾽Ολύμσιοι. 

Ver. 29. ἀμύμονος Αἰγίσϑγοιο, | * Homere" 
(inquit Dna Dacier) * accompagne ici le 
* nom d'Egisthe d'une épithete que je 
* n'ai pü ni dà conserver; ἰδ Pere des 
* Dieuz et des hommes, dit il, s'etant sou- 
* penu du sage Egisthe: ἀμύμονος, C'est 
** à dire, zrreprehensible, ἃ qui on ne peut 
* rien reprocher. Comment ce Po&te 
* peut-il dire cela d'un scelerat, qui a 
* assassiné son. Roi pour en ópouser la 
* femme, et se rendre maitre de ses E- 
«tats?" Atqui vox ἀμύμων non eum de- 
notat, qui sit omnibus virtutibus ornatus, 
omnibus vitiis immunis; sed eum qui u- 
na pluribusve animi aut corporis dotibus 
sit eximius. Atque ita accipit Scholiastes, 
quiexponit: "Heo, καλβ σρὸ τῇ μοιχεῦσαι" 
ἢ 78 κατὰ γένος ἀγαϑ8. Similiterque Eu- 
stathius: ᾿Αμύμονα γῆν (inquit) ὀνοροάξει νῦν 
viv ἀτάσϑαλον Αἴγισθον ὃ Ὁμηρικὸς Ζεὺς» 
ἐκ ix τῶν ἐκείνε κακῶν λαβὼν «τὸ ἐτσίϑε- 


- - 7 
To» ἀλλ᾽ ἀφ᾽ ὧν ὡς εἰκὸς εἶχε καλῶν. Εἶχε 
2i - , 3 V , δὲ ^N , Vid 
à σὸ εὐγενὲς, τὸ εὐειδὲς, «ὃ συνεφόν- ide 


ad Iliad. β΄. 695. δ΄. 88. et ζ΄. 155. Clark. 
De pulchritudine ceperim. Nam et mu- 
lieres, nulla alia magis de causa, quam 
propter pulchritudinem, Zgzevs apud 
Homerum.  Érn. 

Ver. 50. Τόν £'] Quem utique — Quem 
scilicet. 

Ver. 81. ἔσε ἀϑανάτοισι μετηύδα") «Αἱ. 


'OAYZZEIAZ Δ΄. 


Τοῖσι δὲ μύϑων ἦρχε πατὴρ ἀνδρῶν τε “γεῶν τε" 
M»zeoro γὰρ κατὰ Sour ἀμύμνονος Αἰγίσϑοιο, 


30 Τόν p' ᾿Αγαμεμνονίδης τηλεκλυτὸς ἐκταν᾽ ᾿Ορέςης" 


n» 


Hs 


Sg x 3 5, 3 9 , ͵ ὃ - 
ΟὟ ἐπιμνήσσείς, ἐπε ἀπανάτοισι μετηυδα 


“Ὦ πόποι; οἷον δή νυ ϑεὲς βροτοὶ αἰτιόωνται" 
3 ε 7 7 Δ Τ.9} M ^ e δὲ N , i 
Ἐξ ἡμέων γάρ φασι κακ᾽ ἐρυμιεναι" οἱ δὲ καὶ αὐτοὶ 
^ , , e Ν 7] 3 » 3 
Σφῆσιν ἀτασθαλίησιν ὑπὲρ μόρον ἄλγε Sy sci. 


His autem sermones coepit pater hominumque deorumque: 
Recordabatur enim in animo eximii ZEgisthi, 
50 Quem Agamemnonides inclytus occiderat Orestes : 
Hujus ille recordatus, verba inter immortales fecit; 
** Papze, ut scilicet deos mortales culpant! 
** Ex nobis enim aiunt mala esse, hi vero et ipsi 
** Sua stultitia prater fatum calamitates patiuntur. 


ἔπεα ππερόεντ᾽ ἀγόρευε" et ἔπεα πτερόεντα 
προςηύδα. 

Ibid. et ver. 67. ἀθανάτοισι] Similiter- 
que ver. 79. ᾿Αϑανάτων: Vide ad Zl. α΄. 
298. 

Ver. 52. οἷον δή νυ ϑεὺς βροτοὶ αἰτιόων- 
σαι Ἔξ ἡμέων γάρ φασι κάκ᾽ ἔμμεναι" Ὅταν 
γὰρ ἁμάρτῃ καὶ ἀπαρτισϑῇ [44]. ἀπαρτηϑῃ]} 
ὃ νξς ἀρετῆς, αἰτιᾶται, τὰ ϑεῖα, τὴν ἰδίαν Tgo- 
πὴν προςτάπτων ϑεῷ. Philo, Sacre Legis 
-Allegoriarum, lib. 111. Πα Lyconides a- 
pud Plautum: 

Deus mihi impulsor fuit 

Deos credo voluisse ———— 

Aul. Act. IV. Scen, x. ver. 77. 12. 


Similiter et apud Euripidem: 





Τὸς δ᾽ ἐνϑάδ᾽ αὐτὸς ὄντας ἀνϑιρωποχκτόνες 
Εἰς τὸν ϑεὸν τὸ φαῦλον ἀναφέρειν δοκῶ, 


Iphigen. in Taur. ver. 587. 
Et apud ZEschylum : 


Μηδὲ πρὸς ἄτης ϑηραθεῖσαι 
Μέωψησθε τύχην, μηδέ mo. εἰπηθ᾽, 
"is Ζεὺς ὑμᾶς εἰς ἀπερόοπτον 
Tlzu εἰξέβαλε. MZ Oz. αὐταὶ δ᾽ 
“μᾶς αὐτάς. 





Prometh. vinct. ver. 1071. 
Et Solon apud Diogenem Latrtium, lib. I. 


Ei δὲ πεπόνθατε δεινὰ δὲ ὑμετέρην κακότητα, 

᾿ Μήτι ϑεοῖς τότων μοῖραν ἐπαμφέρετε, 

* Negat [ Chrysippus] oportere ferri audi- 
* rique homines aut nequam aut ignavos 
* et nocentes et audaces; qui quum in 
- culpa et in maleficio revicti sunt, perfu- 
* giunt ad fati necessitatem, tanquam in 
* aliquod Fani asylum; et, que pessime 


* fecerunt, ea non suz temeritati, sed fa- 
* to esse attribuenda dicunt. Primus au- 
* tem Homerus sapientissimus et anti- 
* quissimus poétarum dixit in hisce ver- 
* sibus; ὯΩ πόποι, οἷον δή νυ ϑεὸς βροτοὶ αἰ- 
* σιόωνται; EZ ἡμέων γὰρ etc. Gellius, lib. 
* VlI.cap. 2. Vide ad versum sequen- 
tem. 

Ver. 58. οἱ δὲ καὶ αὐτοὶ Σφῇσιν ἀτασθα- 
λίῃσιν] 

Τνώσῃ δ᾽ ἀνϑεώπες αὐδαίρετα πήματ᾽ ἔχοντας. 

Pythag. Aurea, Carm. ver. 54. 

᾿Εγὼ μὲν ἂν ἀπορῶ μὴ ὡς ἀληϑῶς μάτην ϑεὸς 
ἄνϑρωσοι αἰτιόωνται, ἐξ ἐκείνων φάμενοι κακὰ 
σφίσιν εἴναι, “ οἱ δὲ καὶ αὐτοὶ Σφῆσιν" εἴτε 
ἀτασθαλίῃσιν, εἴσε ἀφροσύναις AA εἰπεῖν, 
* ὑπὲρ μόρον ἄλγε᾽ ἔχεσι." Plato, in. «οῖ- 
biade secundo. Similiter Hierocles: ττολὺ 
δέ μοι δοκεῖ συμβάλλεσθαι τῷ καλῶς χροῆσέαι 
Sisois, καὶ τὸ διειληφέναι, ὡς ἀδενός ποτε κακξ 
γίγνεται ϑεὸς αἴτιος" ἀλλὰ ταῦτα μὲν ἐκ τῆς 
κακίας ἀπαντᾷ μόνης, οἱ δὲ Θεοὶ có ἐφ᾽ ἕαυ- 
τοῖς ἀγαϑῶν «τέ εἰσιν αἴσιοι, καὶ τῶν εὐχιρή- 
φων" ἡμεῖς δὲ ἐσμὲν οἱ τὰς εὐεργεσίας αὐτῶν 
g8 προςιέμενοι, περιβάλλοντες δὲ ἑαυτὼς κα- 
κοῖς.  Hierocl. Fragmenium, quod in- 
scribitur, XI2s Sseis χρηφέον; ubi et hunc 
Homeri locum adducit. ^ Similiter et 
AMazimus Tyrius; Οὐδὲ καθ᾽ εἱμαρμένην 
ἀνθρώπινα, συμφοραὶ, 8 γὰρ ϑέμις ἀνάπτειν 
ϑεῷ αἰτίαν κακξ᾽ — ψεύδεται μὲν ὃ Ἐλπή- 
yup λέγων, [infra λ΄. 61.] ““ἾΑσέ με δαίμονος 
* giga κακή" ψεύδεται δὲ ὁ Ἀγαμέμνων λέ- 
γων [Π|αὰ. τ΄. 86. 87.]— * ἐγὼ δ᾽ ἀκ αἴτιές 
* εἶμι, ᾿Αλλὰ Ζεὺς, καὶ μοῖρα, καὶ ἠεροφοῖτις 
“Ἐρινγός." "Ἔφικε δὲ καὶ ταυτὶ τὰ ὀνόματα 
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95 Ὡς καὶ νῦν Αἰγισύος ὑ ὑπὲρ μόρον ᾿Ατρείδαο 
Γῆρμ᾽ ἄλοχον μινηφὴν, vo» δ᾽ ἔκτανε ορήσανται, 
Εἰδὼς αἰπὺν ὄλενρον, € ἐπεὶ πρό οἱ εἴπομεν ἡμεῖς» 
Ἑρμείαν πέμψαντες ἐ εὔσκοπον ᾿Δργειφόντην, 
Mr αὐτὸν “τείνειν, μήτε μνάασθαι ἐ ἄκοιτιν" 

40 'Ex γὰρ ᾿Ορέσαο φσίσις ἔσσεται ᾿Δτρείδαο, 
'Ozaór ἂν ἡβήση σε καὶ ἧς ἱμείρεται αἴης. 
"Qc ἔφαϑ᾽ ρμεΐας: ἀλλ᾽ 8 φρένας Αἰγίσθοιο. 
Πεῖ eyaSa φρονέων" νῦν δ᾽ ἀπρύω πάντ᾽ ἀπέτισε. 

Τὸν δ᾽ ἠμείβετ᾽ ἔπειτα See γλαυκῶπις AS ty 


55 * Quemadmodum et nunc ZEgisthus prseter fatum, Atridze 
* Duxit uxorem sponsam, ipsumque occidit reversum, 
** Gnarus gravis exitii; quoniam illi praediximus nos, 
** Mercurio misso speculatore Argicida: 
«Ὁ neque ipsum occideret, neque ambiret ejus uxorem: 


40 


* Ex Oreste enim erit ultio Atridz; 


* Postquam pubuerit et suam desiderabit ditionem. 


«ἐ Sic dixit Mercurius; 


sed non menti ZEgisthi, 


** Persuasit bona consulens: nunc autem cumulate omnia luit." 
Huic autem respondit deinde dea cxsia Minerva; 


εἶναι μοχθηρίας ἀνθρωπίνης εὔφηρεοι ἄποςρο- 
φαὶ ἀνωϑέντων αὐτῆς σὴν αἰτίαν T δαιμονίῳ, 
καὶ ταῖς pula, καὶ ταῖς ἐριννύσιν. Disser - 
tat. YII. Et Dissertat. XXII. Ὁ μὲν γὰρ 
ἐπὶ τὰ αἰσχρὰ ὄλισθος αὐτοῴυξς ἀσθενείας ἔρ- 
gyoy* ἡ καὶ τὰς imus eis ψυχὰς κολακεύεσα 
διὰ ἡδονῶν καὶ ἐπιϑυμημάτων, εἰς τὰς αὐτὰς 
δδὲς ταῖς pop moles συγκωϑέλκπει. ᾿Ακέσῃ 
γϑν τῷ Διὸς αὐτῇ λέγονσος, Cor "m πόποι, οἷον 
*€ δή νυ Sis βρότοι αἰτιόωνται," CLC. 

Tbid. ἡμέων] Pronunciabatur ἡμῶν. 

Ver. 54. et 55. ὑπὲρ μόρον] Hic intelli- 
* gimus, dicere Poctam ea praeter fatum 
* hominibus contingere, quz violenta 
** sunt et praeter naturz ordinem." Spon- 
dan. Vide ad 11]. β'. 155. et v'. 556. 
Scholiastes autem ὑπὲρ μόρον hic exponit 
ὑπὲρ τὸ πεπρωμένον et ad ver. 42. infra, 
Κἀκ τότε (inquit) δηλονότι δύο περὶ ἕκαςφόν 
εἶσιν εἰμιαρμέναι" αἱρεῖται δὲ ἕκαφςος ἣν βέλε- 
“αι. Clark. Mala prater fatum sunt, 
quze iis non erant eventura, 1188 115 a Diis 
non erant destinata. Mox prater fatum 
uxorem ducere, est, non destinatam a 
Diis, sive necessitate a Diis injecta, sed 
sua sponte et animi libidine quadam. Ern. 

Ver. 54. ἄλγε᾽ ἔχεσι».} «Αἱ. ἄλγε᾽ ἔχον- 
«ες. 


Ver. 57. αἰπὺν δλεθρον,] Vide supra ad 
ver. 11. 

Ver. 59. πφείνειν,} AL. new. 

Ver. 40. Ἐκ γὰρ Ὀρέφαο σίσις ἔσσεσαι 
᾿Ατρείδαο,} Φασὶ à οἱ «τ᾿λιαιοὶ, μὴ δεῖν ἐ ἐνπταῦ- 
Sz λέγειν; ἐκ γὰρ Ὀρέσσαο ᾿Ασρείδαο, ἤτοι 
T8 ἐγγόνε T8 "Argis" ἀλλὰ μᾶλλον ὅτι ἐξ 
Ορέστϑ φίσις, τετέστιν ἐκδίκησις E ἔσται T8'A- 
epis " ᾿Αγαμέμνονος" λέγεσι γὰρ τὸν Ὅμηρον 
μὴ σχηματίζειν ἀ ἀπὸ πάππε πασρωνυμίαν, εἰ 
μὴ ὃ πάπσος εὐθὺς εἴη Διὸς υἱός. Eustath. 

Ibid. Ὀρέσταο ----᾿Ατρείδαο,1 Vide infra 
ad Z. 199. 

Ver. 40. 45. «ἴσις — ἀπέτισε.] De harum 
vocum prosodia, vide ad 1]. χ΄. 19. et y. 
414. 

Ibid. ἔσσεται) Repente ex oratione ob- 
liqua fit recta: cujus generis plura apud 
poétas exempla. Et hinc post: ὡς £Qz3* 
“Ερμείας. Mox aoristus et praesens jun- 
guntur, nec hoc sine exemplis. Hsese- 
runt tamen in hac ratione quidam subin- 
de, in his ii, qui h. 1. dederunt ἐπιβήσεσαι. 
Ern. 

Ver. 41. 'Ozaóz ἄν] Al. 'Oc móc 

Ibid. /ustpsvzs] 4. ἐσιβήσεται. 

Ver. od 80. γλαυκῶχις ᾿αϑήνη"] Vide 
ad Zi. α΄. 


»» 
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45 Ὦ πάτερ ἡμέτερε Κρονίδη, ὕπατε κρειόντων; 
Καὶ λίην κεῖνός y ἐοικότι κεῖται ὀλέϑρῳ᾽ 
Ως ἀπόλοιτο καὶ ἄλλος. ὅτις τοιαῦτά γε ῥέζοι" 
᾿Αλλά up ἀμφ᾽ ᾿Οδυσῇ; δαΐφρονι. nua ἦτορ, 
Δυς μόρῳ, ὃ ὃς δὴ δηϑὰ φίλων ἄπο πήματα πάσχει; 
50 Νήσῳ ἐν ἀμφιρύτη, 03i 7 ὀμφαλός £g σαωλάσσης; 
Niro; δενδρήεσσα" Sem δ᾽ ἐν δώμασι TT 
" AcAutyToG “)υγάτηρ ὀλούφρονος: ὅςτε ϑαλάσσης 
Πάσης Boe οἶδεν, ἔ exe δὲ pe κίονας αὐτὸς 
Μακχρὰς, αἵ yy icy T€ καὶ ἐρανὸν ἀμφὶς ἔχεσι" 


45 


** O pater noster Saturnie, summe regum, 


* Et valde ille quidem merita jacet morte: 

** Sic pereat et alius, quicunque talia fecerit! 

* Verum mihi pro Ulysse prudenti cruciatur cor, 

* [nfelice: qui jamdiu, procul ab amicis, calamitates patitur 


50 


* Insula in circumflua, ubi et umbilicus est maris; 


** Insula sylvosa: dea vero intra domum habitat 

** Atlantis filia multiscii, qui et maris 

“« Omnis profunditates novit, sustinetque columnas ipse 
* Longas, quz terramque et colum disterminant: 


47 ὅςτις} 


Ver. 45. Ὦ πάτερ ἡμέτερε Κρονίδη, ὕπατε 
xptióvray,] Virgil. 

O pater, o hominum Divümque zterna potes- 

tas. ZEn. X.18. 

Ver. 47." Ὡς ἀπσόλοιςο) Ita edidit Bar- 
nesius. Al. 'Ω ς ἀπόλοιτο. Quod et praefert 
Henricus Stephanus; ** Malo (inquit) as, 
* ut sit optantis;" verum, ut opinor, mi- 
nus recte. 

Tbid. Ως ἀπόλοιτο καὶ ἄλλος, ὅτις ποιαῦ- 
σά γε fiQar] Σκιπίων ὁ ᾿Αφρικανὸς, - πρῶ- 
σον μὲν ἐν Νομαντίᾳ τὴν τελευτὴν TS Τιβερίε 
τουϑόμενος, ἀνεφώνησεν ἐκ σῶν Ὁμηρικῶν» 
4" Oc ἀπόλοιτο καὶ ἄλλος, ὅτις τοιαῦτα γε 
* ῥέζοι Plutarch. in Τιδογῖο et Caio 
raccho. 

Ver. 48. δαΐεται] All. καίεται. 

Ver. 51. NZeos δενδρήεσσα"] Vide infra ad 
€. 162. 

Ibid. i» δώμασι ναίει] AL. ἐν δώματα ναίει. 
Atque ita in commentario legit Eusta- 
thus. 

Ver. 52." ᾿Ατλαντος ϑυγάτηρ ὀλοόφρονος. 
"QAasSpíe, ἐπεὶ τοολέμιος τοῖς ϑΞοῖς" — Οἱ δὲ 


Vor. III. 


F. A. L. 


ἐδάσωναν, ἵνα ἦ, τσερὶ τῶν ὅλων φρονῶντος" αὖ- 
σὸς γὰρ 0 Avus τὸν κόσμον βαφτάξων παρα- 
δίδοτα,. Schol. Secundum posteriorem 
explicationem . Eustathius; ᾿Ολοόφρονω (in- 
quit) σὸν ποιῶτον ᾿Ασλαντὰ γοῦσιν, ὡς τὰ 
ὑσὲρ ὅλων φρονθντα, ἤγεν τῶν ὅλων Qoovzisi- 
κόν. Atque hoc fere sensu alibi hanc vo- 
cem usurpare videtur Poéta: 


Αὐτοκασιγνήτη ὀλοόφρονος Αἰήταο. 


Infra z. 157. 


Κέρην Μίνωος ὀλοόφρονος. — λ΄. 521. 


Aliam porro hic conjecturam profert ScAo- 
liastes, legendum videlicet "AvAzvrzes Sv- 
γάτηρ ὀλούφρων. Quod et viro erudito 
Merico Casaubono maxime probatur, D;s- 
sertat. Y. de nupera .Homeri editione, haud. 
longe a fine: ubi plura de hocloco. Cze- 
terum apud Zesiodum, notante Barneszo, 
Oceani et Tethyos filia memoratur Calyp- 
$0: Theogon. ver. 359. 

Ibid. 2:7: ϑαλάσσης Ilázus βένϑεα οἶδεν,} 
ΤΙΠολοσόν τε ὀνομαζόμενον χωρίον, ἐνταῦθα "Ac- 
Aayrm καϑήμενον πολυπρωγμονεῖν τώ τε ὑπὸ 
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55 Ts ϑυγάτηρ δύςηνον ὀδυρόμενον κοτερύκει" 
Αἰεὶ δὲ μαλακοῖσι καὶ αἱμυλίοισι λόγοισι 
Θέλγει, ὅπως ᾿Ιϑάκης ἐπιλήσεται" αὐτὰρ ᾽Οδυσσεὺς, 
ἽἹέμενος, κοὶ καπνὸν ἀπονρώσκοντα νοῦσοι 
ἪΣς γαίης, ϑανέειν i ἱμείρεται" εὃέ νυ σοί περ 
60 Evrgesereu φίλον ἦτορ, ᾿Ολύμπιε' £T ᾽Οδυσσεὺς 
᾿Αργείων παρὰ νηυσὶ χαρίξετο i ἱερὰ ῥέζων, 
Τροίῃ ἢ £y εὐρείῃ; Tí VU οἱ τόσον ὀδύσαο, Ζεῦ; 
Τὴν δ᾽ ἀπαμειβόμενος προρέφη νεφεληγερέτα Ζεύς" 
Τέκνον t pon ποῖόν σε ἔπος φύγεν ἕρκος ὀδόντων; 
65 Πῶς ἂν ἔπειτ᾽ ᾿Οδυσῆος ἐγὼ ϑείοιο λανοίμην; 


55 * Ejus filia infortunatum lugentem detinet; 
* Semper enim mollibus et blandis sermonibus 
* Demulcet, ut Ithacz obliviscatur; verum Ulysses, 
* Cupiens vel fumum exilientem videre 
* Suz terrz, mori cupit; neque tibi tandem 
60 * Commovetur carum cor, Olympie: Nonne tibi Ulysses 
* Argivorum apud naves gratificabatur sacrificando, 
** 'T'roja in lata? quid illi tantum irasceris, o Jupiter?" 
Huic autem respondens allocutus est nubium-coactor Jupiter ; 
* Mea filia, qualis tibi sermo excidit septo dentium ? 
65 ** Quomodo unquam ego Ulyssis divini obliviscerer? 


56 μαλωκοῖσιν] Ἐ. A.L. Ibid. αἰμυλίοισι] F. A. 5. 


γῆν φασὶ καὶ τὰ ἐράνια. τιεποιῆσϑαι δὲ καὶ —— Aglantis duri, caslum qui vertice fuleit. 
Ὁμήρῳ περὶ TE ᾿Ατλαντορ" *UÜ AcAGyrOS ϑυ- Virgil. Zn. YV. 947. 
* ψάτηρ ὀλοόφρονος, ὅςτε ϑαλάσσης ἸΤάσης 


d Bias ue ein. "its. sPausanieso Dib- IR. Ver. 55. Τῷ ϑυγάτηρ δύςπηνον ὀδυρόμενον 


κατερύκει"] Virgil. 





cap. 90, , Eee 
Ver. 55. ἔχει δέ τε κίονας αὐτὸς Maxis, abd Pheenissa tenet Dido, ss. Br 
«ὃ γαῖάν τε καὶ ἀρανὸν] Hesiod. ἘΣ pWen rela. 5g 
"Acus δ᾽ ἐρανὸν εὐρὺν ἔχει κρατερῆς DT ἀνάγ- Ver. 56. Αἰεὶ δὲ μαλακοῖσι) «Αἱ. Αἰεὶ δ᾽ ἐν 
Z6. μαλακοῖσι. 
Πείρωσιν ἐν γωΐης πρόπαρ᾽ ἑἘσαερίδων λιγυφώνων, Ver. 58. 


ἹἽέμενος καὶ κασνὸν ἀποθρώσκον- 
σὰ νοῆσαι Hg γαίης, ϑανέειν ἱμείρεται") Hinc 
Ovidius de Ulysse; 


Ἑστηὼς κεφαλῇ τε καὶ ἀκαμάτοισι χέρεσσι- 


T'heogon. ver. 517. 


Τέρμονα πυρῶν ἀρανξ, τὸν" Ατλας ἔχει. 





——— —— —— optat 
Toirspud. Tig P zi ἐς τοι. ver, ΔΕ, Fumum de patriis posse videre focis. 
ἼΑτλας ὃ χαλκέοισι νώτοις ἀρωγὸν. Ex Ponto, Lib. Y. Epist. iii, 33. 
Θεῶν, παλαμὸν οἶκον, ἐ a) 
de "een 1d. Ion. ver. 1 Et Apuleius; * Ulyxes fumum terra sua 


"A ] * emergentem compluribus annis e littore 
rhavrer, ὃς sehe Vestes irirufuog viue * prospectans, frustra captavit." — Zpolog. 
Ἕστηκε κίον ἐρανξ τε καὶ χϑονὸς à 
“Ὡμαὶς ἐρείδων I. Cseterum sensum hoc in loco ita expo- 
JEschylus, Prometh. 549. nit Scholiastes: 'O ergórsoay ἐπιϑυμῶν κατα- 
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Ὃς πέρι μὲν νόον ἐςξὶ βροτῶν, πέρι δ᾽ ἱρὰ “εοῖσιν 
᾿Αϑανάτοισιν ἔδωκε, τοὶ ἐρωνὸν εὐρὺν ἔχεσιν; 
᾿Αλλὼ Ποσειδάων γαιήοχος ἀσκελὲς αἰεὶ 
Κύχλωπος κεχόλωται; ὃν ὀφωλρξ ἀλάωσεν. 

"IO ᾿Αντίϑεον Πολύφημον, ὅς κράτος ἐσὶ μέγιξον 
Πᾶσιν Κυκλώπεσσι' Θύωσα 06 μιν τέκε νύμφη, 
Φόρκυνος )υγάτηρ» ἁλὺς ἀτρυγέτοιο μέδοντος; 
Ἔν σπέσσι γλαφυροῖσι ἸΤοσειδάωνι μιγεῖσα. 
Ἔχ 72 δὴ Οδυσῆα Ποσειδάων ἐνοσίχενων 

5 Οὖτι κατακτείνει» «λάζξει δ᾽ ἀπὸ πατρίδος αἴης. 
᾿Αλλ᾽ ἄγεν, ἡμεῖς οἵδε περιφραζώμιενδα πᾶντες 


* Qui et mente superat mortales, et abunde sacra Diis 
** Immortalibus dedit, qui celum latum habitant? 
* Verum Neptunus terram.-continens assiduo semper 
* Ob Cyclopem irascitur, quem oculo privavit, 
4/0 ** Parem-deo Polyphemum, cujus robur est maximum 
** Inter omnes Cyclopas : Thoosa vero eum peperit nympha, 
*  Phorcynis filia, maris infructuosi principis, 
** [n specubus cavis Neptuno mixta. 
* Ex eo tempore Ulyssem Neptunus terrz-quassator 


75 


* Neutiquam occidit, sed errabundum-arcet a patria terra. 


** Verum agite, nos ipsi dispiciamus omnes 


71 nzew i» Κυκλώπεσσι) R. 


νὸν σῆς πατρίδος ἰδεῖν, νῦν εὔχεται διὰ τὰ 
κατέχοντα τελευτῆσαι.  Minusrecte: Sen- 
tentia enim, (ut opinor) eadem hic est 
ac iufra η΄. 224. ubi .icinoo dicit Ulys- 
SES: 





ἰδόντα με καὶ λίποι αἰὼν 
Κτῆσιν ἐμὴν, δμῶάς τε, καὶ ὑψερεφὲς μέγα δῶμα. 


Atque ita accipit Dio Chrysostomus; Τέ- 
λας δὲ, (inquit) ὥς φησιν ὃ Ἰτοιητὴς, ἐπεθύ- 
peu κατονὸν ἰδεῖν ἀπὸ τῆς αὐτῷ γῆς ἀνιόντα, 
εἰ καὶ δέοι πγαρα χρῆμα ἀτσοϑνήσκειν. — Orat. 
XIII. Zaud longe ab initio. Clark. Ele- 
gantia exquisita est in verbo ἀσσοϑρώσκον- 
σα de fumo, qui ab igni propellitur ita, ut 
resilire ab igni videatur. Ern. 

Ver. 60. οὔ νύ τ᾽ ᾿Οδυσσεὺς} 4d. ἃ νύ κ᾽ 
᾿Οδυσσεύς. 

Ver. 62. νεφεληγερέτω Ζεύς" Vide ad Il. 
z'. 175. 


Ver. 65. πῶς ἂν etc.] Idem versus est 
Il. x'. 245, ubi vid. — Ern. 


gni] F. A. L. 


Ver. 66. Ὃς πέρι μὲν -- πέρι 9] Henri- 
cus Stephanus legendum censet σερὶ uiv — 
περὶ δ᾽, ut vox scilicet περὶ cum sequenti 
ἐστὶ jungatur, sicut Z/iad. α΄. 258. Οἱ περὶ 
μὲν βελῇ Δαναῶν, περὶ δ᾽ ἐστὲ μάχεσθαι. Sed 
hoc leviculum. 

Ver. 68. ἀσκελὲς]} ᾿Αμεσακινήτως, κατὰ 
στέρησιν TV σκελῶν' 7) ἀδιαλείσπως, καὶ ἄγαν 
σφοδρῶς. Schol. 

Ver. 69. κεχόλωται,)] Vide ad 7], α΄. 57. 
et y. 756. 

Ibid. ὃν ὀφθαλμξ ἀλάωσεν,} Vide infra 
ad /'. 580. etc. 

Ver. 70. ᾿Αντίθεον IloAUQupow] Εἰπὼν, 
* Κύκλωπος xtnóAu TUA, — καὶ μέλλων ἐπα- 
γαγεῖν, * ἀντιθέᾳς IloAuQQes, opu ἤλλαξε 
vi» σύνταξιν ὁμοιοππώτως τῇ ἐπεμβολῆ" Κύ- 
κλωπος, ὃν ἀλάωσεν, ἀντίθεον Ἰτολύφηρον. 
Eustath. De hujusmodi Syntaxi, vide δά 
Il. γ᾽. 596. 

Ibid. ᾿Ανσίθεον] Νῦν σὸν ἐναντιέμενον σοῖς 
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Nóso, ὅπως Dor Ποσειδάων δὲ perire 
"Ov χόλον" 8 μὲν γάρ τι δυνήσεται à ἀντία πάντων, 
᾿Αϑανάτων ἀέκητι Sean, ἐριδαινέμυεν οἷος. 


80 


Τὸν δ᾽ ἠμείβετ᾽ € ἐπειτὰ Ju 5 γλαυκῶπις ᾿Αϑήνη᾽ 


Ὦ πάτερ ἡμέτερε Κρονίδη, ὕπατε κρειόντων, 
Ei μὲν δὴ νῦν v&v0 φίλον μακάρεσσι “εοῖσι» 
Nosoros ᾿Οδυσῆα δαΐφρονα ὅνδε δόμονδε, 
Ἑρμείαν μὲν ἔπειτα διάκτορον ᾿Αργειφόντην 
85 Νῆσον ἐς ᾿Ὠγυγίην ὁ ὀτρύνομμεν, ὄφρα τάχιξα 
Νύμφη εὐπλοκάμῳ εἰπῆ νημερτέα sav, 


* De.reditu, ut revertatur ; Neptunus autem remittat 
** Suam iram: neque enim quicquam poterit contra omnes, 
“ε Immortalibus invitis Diis, contendere solus." 


80 


Huic autem respondit deinde dea czsia Minerva ; 


“Ὁ pater noster Saturnie, supreme regnantium, 
* Siquidem nunc hoc gratum beatis diis, 
* Redire Ulyssem prudentem ad suam domum, 
** Mercurium quidem jam internuncium Argicidam 
85 * Insulam in Ogygiam jubeamus-ire; ut celerrime 
* Nympha pulchricomz edicat certam nostram-sententiam, 


85 ᾿Ωγυγίαν] L. 


Θεοῖς, τὸν ἀσεβῆ. Schol. Minus recte, Vide 
supra ad ver. 29. 
Ver. 72. Φόρκυνος ϑυγάτηρ,} Ἑνάλιος γὰρ 
Θεὸς ὃ Φόρκυν. Schol. 
Tbid. ἀτρυγέτοιο) Vide ad ZI. ο΄. 27. 
Ver. 73. γλαφυροῖσι] «41. γλαφυρῇσι. 
. 74. et 85. Ὀδυσῆα] Vide ad Il. α΄. 


. 82. Εἰ μὲν 2i] Siquidem revera. 

Ver. 84. διάκτορον) " Αγγελον σαφῆ. Schol. 
Διάκαορος δὲ ᾿Αργειφόντης ὃ διάγων τὰς ἀγ- 
γελίας, καὶ; ἐναργῶς καὶ σαφῶς φαίνων τὰ 
ἐξαγγελλόμενα. Eustath. 

Ver. 86. Νύμφη εὐπλοκάμῳ)] Corrigen- 
dum ἐὐπλοκάμω. Sic enim semper Zo- 

merus, et versus fit mollior. Ern. 

Ver. 88. Αὐτὰρ ἐγὼν ᾿Ιδώκηνδ᾽ ἐςελεύσο- 
μαι] Τὴν ᾿Αϑηνᾶν ὑπὸ Διὸς ἀποστελλομένην 
πρὸς Τηλέμαχον εὑρίσκομεν, εὐλόγως. Ἔπει- 
δὴ ἐκ τῆς ἄγαν νεότητος ἤδη τὴν εἰκοσαετῆ 
ἡλικίαν ὑπερκύππων μετέβαινεν ἐπὶ τὸν ἄν- 
δρα. Καί τις αὐτὸν ὑπέδραμε σῶν γιγνομένων 
λογισμὸς, ὡς ἐκ ἔτι χρὴ διαμαρτυρεῖν [Ges- 
nerus legendum conjicit διακαρτερεῖν) ἐπὶ 
σῇ σεσραισεῖ τῶν μνηστήρων ἀσωτίᾳ. Τϑτον 


ὧν σὸν ἀϑροιζόμενον ἢ ἐν Τηλεμάχῳ λογισμὸν» 
᾿Αθηνᾶς ἐπιφάνειαν ἠλληγόρησεν. Heraclid. 
Pontic. Similiter et Eustathius; Ὅτι «à 
σὴν ᾿Αϑηνᾶν εἰς Τηλέμα χον κατελθεῖν i b'I- 
ϑάκῃ, καὶ ὑποβαλεῖν τὰ σοιητία, τὴν τῆς 9r- 
σικῆς φρονήσεως ἐπιδημίαν δηλοῖ. — "Hàn γὰρ 
ὃ Τηλέμαχος ἡλικίας ἐπέβη σελειοτέρας, καὶ 
φρονεῖν ἐχόσης, καὶ οἵας συνιέναι οἵα ὑπὸ τῶν 
μνηστήρων ἔπασχεν. 





οὐδέ τί σε xe 

Νητίαας ὀχέειν, imu ἐκ ἔτι τηλίχος ἐσσί. 

Infra ver. 296. 

Unde nihili est quod hic Homero vitio 
vertit Scriptor Gallicus Rapin: * Si Te- 
*]emaque dans l'Odyssée va chercher 
* Ulysse dans les Cours de la Grece, il 
*: pe scauroit faire un pas sans l'assistance 
* de Minerve. Elie le conduit par tout, 
* le fait penser à tout, il ne fait rien, et 
* ne pense à rien de luy-méme."  Com- 
paraison d' Homere et de Virgile. Vide 
et ad 7]. α΄. 194. et β΄. 169. 

Ver. 90. ᾿Αχαιὸς,] Τὸς ᾿Ιϑακησίες. Schol. 

Ver. 91. Πᾶσι μνηστήρεσσιν ἀπεισπέμεν,] 
᾿Ιστέον γὰρ ὅτι ἐντεῦθεν ὁ Ἰποιητὴς ἄρχεται τὰ 





ὈΔΥΣΣΕΙΑΣ Α΄. 


I3 


^ 1 , 
Nósov ᾿ ᾿Οδυσσῆος τωλασίφρονος, ὡς κε νεήται. 
, , 5 3, Ἁ 
Ab)rüe ἐγὼν ᾿Ιϑάκηνδ᾽ ἐςελεύσορμναι, ὀῴρα οἱ υἱὸν 
epi msc a pre ción as Rd deo 
Μᾶλλον ἐποτρύνω, καὶ οἱ μένος ἐν φρεσί Seta, 
, , 7 , x 
90 Εἰς ἀγορὴν κωλέσαντω καρηκομόωντας Αχαιξς» 
Πᾶσι μνηφήρεσσιν ἀπειπέμοεν, οἵτε οἱ αἰεὶ 
MzX ἀδινὰ σφάξεσι, καὶ εἰλίποδας ἕλικας βξς. 
Πέμψω δ᾽ ἐς Σπάρτην τε καὶ ἐς Πύλον ἠμαϑόεντα, 
3 /, 
Nóso» πευσόμενον πατρὸς φίλε, ἦν πε ἀκέση' 
, "ὦ p / ^ : XN. $15 dits , y *! 
95 'HÀ' ἵνα μιν κλέος ἐσθλὸν ἐν &w3pamoiiy ἐχήσιν. 
εἴ δὶ M55 CUN ^ zz ν 4) 
Ως eim20 , ὑπὸ ποσσὶν ἐδήσατο XA. πεδιλο. 


« Reditum Ulyssis magnanimi, üti redeat. 
** Porro ego in Ithacam proficiscar, ut ei filiuni 
* Magis excitem, et ei robur in mente ponam; 
90 ** Ut in concionem vocatis comatis Achivis; 
** Omnibus procis interdicat, qui ei seriper 
« Pecora plurima mactant, et flexipedes camuris-cornibus boves. 
* Mittam autem in Spartam et in Pylum arenosam, 
* Reditum sciscitaturum patris dilecti, sicubi audierit; 
95 ** Atque ut ipsum gloria insignis inter homines habeat." 
Sic fata, pedibus subligavit pulchra talaria, 


κατὰ τὴν μνηστηροφονίαν σεχταίνεσθαι, καὶ 
σῆς ἐπ᾿ αὐτῇ πιϑανολογίας ϑεμελίες ἐκ μακρᾷ 
προκαταβάλλεσθαι" αὐτὴ γάρ ἔστι τὸ σκοσι- 
μώφτατον τέλος τῆς ποιήσεως ταύτης" καὶ TÀ 
vu» πράξεων T8 βιβλίϑ τότε ἀνδρῶδες καὶ 
ἡρωϊκὸν αὐτόθι κεῖται τῷ ΤΙοιητῆ" καὶ πρόπον 
σινὰ, τὰ ἄλλα πάντα δὲ αὐτὴν πέπλασται. 
Διὸ καὶ αὐτὴν ἀνύσας ὃ Ἰτοιητὴς, συγκατα- 
παύει καὶ σὸ βιβλίον. | Eustath. Atque 
hinc liquet libros hosce ab Homero non, 
ut nonnulli crediderunt, sparsim et singu- 
latim, sed totos uno consilio fuisse con- 
scriptos. "Vide ad ΠΝ. α΄. initio. 

Ver. 92. ἀδινὰ] Ἤτοι λεπτὰ, πρὸς σύγκρι- 
σιν τῶν βοῶν' ἢ ἀντὶ τῷ ἀδινῶς, ἵνα 2 TUX- 
γῶς xci συνεχῶς. Schol. ᾿Αδινὰ δὲ, τὰ συνκ- 
νὰ καὶ δαψιλῆ καὶ εἰς κόρον, ἀπὸ τῇ ἄδην. 
Eustath. 

Ibid. εἰλίποδας ἕλικας} Qua ratione, εἰ- 
λίποδας, hic ultimam producat, item πρῶ- 
Tos, Ver. 113. vide ad II. α΄. 51. 

Ibid. ἕλικας} Ἑλικοειδῆ κέρατα ἔχοντας. 
Schol. 

Ver. 95. πέμψω δ᾽ ἐς Σπάρτην] Al. 
πέμψω δὲ Σπάρτην. 

Ver. 95. Ἢδ᾽ ἵνα μιν κλέος ἐσθλὸν ἐν ἀν- 
ϑρώποισιν ἔχχησιν.] Ὅτι σχῆήμω ἀμφιβολίας τὸ, 


« ἮΣ᾽ ἵνα μιν κλέος ἐσθλὸν ἐν ἀνθρώποισιν ἔχη- 
€ σι. Δηλοῖ γὰρ, ἢ ὅπε φήμη ἔχει εἶνα 

σι "A0 γάρ, "7 Φήμη tx n 
và» Οδυσσέα' ἢ ὅπως εὔκλεια ἔχοι τὸν Τηλέ- 
μαχον ὡς κοπιάσαντα ὑπὲρ τῇ πατρός" καὶ 
ἔστι κρεῖττον αὕτη " ἔννοιώ. Eustathius. 
Similiter et Spondanus:  * Ambigua" 
(inquit) * videtur oratio; nam istud μεν 
** non facile dictu est, quo referatur; an 
« ad Ulyssem, an ad Telemachum. 81 ad 
* Ulyssem referatur, sensus erit: Sicubi 
* 'Telemachus audiat, ubi gentium fama 
* sit Ulysses. Si ad Telemachum, intel- 
*ligendum est, hac diligentia et officio 
*'Telemachum laudem et famam sibi 
* esse comparaturum." . Mihi quidem 
nulla hic videtur ambiguitas; prior enim 
explicandi ratio, ne quid amplius dicam, 
cum voce ἐσθλὸν nequaquam congruit. 
Vide autem et infra ad ver. 284. et ad 
y. 18. Clark. Sed restat hzc difficultas, 
quod infra Minerva nibil tale Telema- 
cho dicit, nempe de gloria sibi tali iti- 
nere paranda, sed tantum de indagatione, 
itemque quod ibi κλέος de fama, per quam 
aliquid cognoscimus, aut in vestigia de- 
ducimur. Nisi quis referre huc velit ver. 
298.sq. Ern. 


14 ὍΜΗΡΟΥ 


᾿Αμβρόσια, χρύσεια, T py φέρον pm ἐφ᾽ ὑγρῆν, 

Ἢδ᾽ e ἀπείρονα γαῖαν, ἅμα πνοιῆς ἀνέμοιο" 

Εΐλετο δ᾽ ἄλκιμον ἔγχος. ἀκαχμένον, ὀξέ; χαλκῷ, 
100 Βριδὺ, μέγα, σι βαρὸν, τῷ δάμνησι six s ἀνδρῶν 

Ἥρωων, τοϊσίντε κοτέσσεται ὀβριμοπάτρη. 

Bz δὲ κατ᾽ ἐλύμποιο καρήνων ἀΐξασα: 

Στῇ δ᾽ Ἰδάκης ἐ ἐνὶ δήμῳ, ἢ ἐπὶ προνϑύροις ᾿Οδυσῆος, 

O»às ἐπ᾿ αὐλείε" παλάμῃ δ᾽ ἔχε χάλκεον ἔγχος: 
105 Εἰδομένη ξείνῳ Ταφίων ἡγήτορι Μέντῃ. 

Εὗρε δ᾽ a ἄρα μνηφῆρας ἀγήνορας" οἱ μὲν ἔπειτα 


Ymmortalia, aurea, quz ipsam ferebant tam super mare, 
Quam super immensam terram, simul.cum flatu venti: 
Sumpsit autem validam hastam, acuminatam acuto zre, 
100 Gravem, magnam, solidam ; qua domat acies virorum 
Heroum, quibus utique irascitur forti-patre-nata. 
Descendit autem ab Olympi verticibus festinans: 
Stetitque Ithacz in populo ad vestibulum Ulyssis, 
Limine in aule, manu vero tenebat ferream hastam ; 
105 Similis hospiti Taphiorum duci Menta. 
Invenit autem procos superbos: illi quidem tum 


104 ἐπσαυλεί9}] F. A. L- 


Ver. 96. ὑπὸ ποσσὶν ἐδήσατο καλὰ πέδιλα, 
᾿Αμβρόσια, χρύσεια. Virgil. 
————— pedibus talaria nectit 
Aurea: quz sublimem alis, sive zequora supra, 
Seu terram, rapido pariter cum flamine portant. 
ZEn. XV. 239. 


Ibid. καλὰ) Similiterque ver. 151. et 
155. xaxov et ver. 157. καλῇ" et ver. 208. 
καλά. Vide ad Il. β΄. 45. 

Ver. 99. Εἵλεςο δ᾽ ἄλκιμον ἔγχος, ᾽.ϑε- 
σῶνται μετὰ ac τρίσκων, ὅτι ἐν τῇ τῆς Ἰλιάδος, 
καλῶς. Schol. Ubi pro, i ἐν τῇ τῆς Ἰλιάδος, 
Barnesius edidit iv τῇ x'. τῆς "Dados" 
** Nam hie locus," inquit, * extat in x. i. 
* e.in decimo J/ados." Atqui in isto 
libro occurrit unicus tantum hic versus, 


Εἵλεσο δ᾽ ἄλκιμον ἔγχος, ἀκαχμένον ὀξέϊ 


χαλκῷ, ver.l55. neque ibi de Mnerva, 
sed de Nestore usurpatus. Ideoque Scho- 
liasten ista potius Iliados loca respicere 
crediderim, ubi Minervam ad przlium 
Poe accingentem depingit Poéta; ε΄, 745. 


λάξετο δ᾽ ἔγχος 

Βριθὺ, μέγα, στιβαρόν" τῷ δάμνησι στίχας ἀν- 
δρῶν 

Ἡρώων, τοῖσίν τε κοτέσσεται ὀβειμοπάτρη. 





Quorum versuum posteriores duo hic ad 
verbum repetuntur, ver. 100. 101. 
Ibid. ἀκαχμένον ὀξέ; χαλκῷ,] Virgil. 
ferro prefixum robur acuto. 
4En. X, 419. 


Ver. 102. Bz δὲ κατ᾿ ἀλύμαοιο καρήνων 
ἀϊξασα" Virgil. 

Illa viam celerans 

cito decurrit tramite virgo. 
ZEn. V. 609. 

Ver. 105. Ie δ᾽ Ιϑάκης i ἐνὶ δήμῳ.) Δήμῳ, 
σόπῳ ἐν ᾿Ιϑάκῃ, ὅπε ἦν τὸ ᾿Οδυσσέως βασὶ- 
Atv. Schol. Δύναται δὲ καὶ ἄλλως τὸ lü&- 
κῆς ἐν δήμῳ νοηθῆναι, ἀντὶ σῷ i» τοῖς 19α- 
κησίοις, ὡς καὶ μετ᾽ ὀλίψα ἐρεῖ, (infra ver. 
257.) * Τρώων ἐνὶ δήμῳ." Eustath. Poste- 
rior verior videtur explicandi ratio ex 
alis locis, ubi eandem phrasin usurpat 
Poeta: 
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Πεσσοῖσι προπάροιδε Sud Sup £ Ἑτέρπον, 
Ἥμωνοι ἔ ἐν ῥινοῖσι βοῶν, ὃ ὃς ἔκτανον αὐτοί. 
Κήρυκες δ᾽ αὐτοῖσι καὶ órgngoi egleovrtt, 

110 Οἱ μὲν dg οἶνον ἐμισγον ἐνὶ κρητῆρσι καὶ ὕδωρ; 
O: δ᾽ αὖτε σπόγγοισι πολυτρήτοισι τραπέζας 
Νίζον, καὶ προτίνεντο; ἰδὲ κρέα πολλὰ δατεῦντο. 
Τὴν δὲ πολὺ πρῶτος ἴδε Τηλέμαχος “)εοειδής" 
"Heo γὰρ ἐν pns feri φίλον τετιημόνος ἦτορ, 

115 ᾿Οσσόρνενος πατέρ᾽ ἐσ᾿) λὸν ἐνὶ φρεσὶν, εἴποϑεν ἐλϑὼν 
Μνηφήρων τῶν μὲν σκέδασιν κωτὼ δώματο, δ᾽ εἴη» 


Talis ante januam animum oblectabant, 
Sedentes in pellibus boum, quos occiderant ipsi. 
Przscones vero ipsis et seduli famuli, 
110 Alii quidem vinum miscebant in crateribus et aquam, 
Alii autem spongiis multiforis mensas 
Abstergebant, et proponebant, et carnes multas dividebant. E 
Hanc vero longe primus vidit 'Telemachus deo-similis ; 
Sedebat enim inter procos caro moestus corde, 
115 Cernens patrem eximium in mente, si alicunde veniens 
Procorum quidem dispersionem per ades faceret, 


"Ὑμετέρε δ᾽ ἐκ ἔστι γένευς βασιλεύτερον ἄλλο 
Ἐν δήμῳ Ἰθάκης. Infra ὁ. 552. 








καὶ δέ σε φασὶν 
Ἐν δήμῳ ᾿Ἰϑάκης ue ὁμήλικας ἔμμεν ἄξφιστον. 
7.418. 


Ei γάρ μιν ξωόν γ᾽ ἐκίχεις ᾿1ϑϑά κης ἐνὶ δήμω. 
ὡ΄. 285. 

Ver. 104. et 1291. χάλκεον ἔγχος,) Vide 
ad Il. γ΄. 580. 

Ver. 105. Ταφίων] Τάφος, ἡ νῆσος τῶν 
᾿Εχινάδων, ἣν κατῴκεν Τηλεβόαι. — Schol. 
Ceterum mire, ne dicam plane ridicule, 
de hac voce Eustathius in Comment. ad 
ver. 525. hujus libri: “Καὶ ἴσως καὶ διὰ TET». 
συμβολικῶς καὶ ἀστείως ὃ Ἰτοιητὴς τὴν TÀ 
Τηλεμάχῳ ἐπιφοιτήσασαν ᾿Αϑηνᾶν, ἡγήτορι 
Ταφίων ἀπείκασε, διὰ à ἐκθαμβητικὸν τῆς 
ἐν αὐτῷ φρονήσεως. Τάφος γὰρ ^ νῆσος, ὁὅμω- 
γυμίαν ἔχει πρὸς τὸ θάμβος, ὅτι καὶ αὐτὸ τά- 
Φος λέγεται. Vide ad Il. α΄. 242. 

Ver. 106. μνηστῆρας ἀγήνορα") "Aye 
αὐθάδεις, ὑβριστάς. Schol. Ὅτι τὸ, ἀγή- 
yup, ἃ μόνον ἐσὶ ψόγε λαμβάνεται, ὅτε καὶ 
δηλοῖ σὸν ϑρασὺν καὶ Ei d ἀλλὰ καὶ Umi 
ἐσαίνε, ὁπηνίκα σὸν ἂν φεῖον δηλοῖ, ὡς πολ- 
λαχ τῆς Ἰλιάδος εὕρηται. Eustath. Quin 


et nihil opus ut hic in malam partem ac- 
cipiatur vox ἀγήνορας. Vide supra ad ver. 
29. et 70. 

Ver. 107. Πεσσοῖσι — ϑυμὸν ἔτεραον, | 
Vide Ahencum, lib 1. cap. 14. Ubi 
lusus hic Procorum particulatim descri- 
bitur. 

Ver. 107. 110. 112. ,ἕτερπον, - ἔμισγον 
— Νιζον,] Vide ad 11]. ν΄. 84. 

Ver. 108. Hes νοι! ἐν prin βοῶν, Ss fnTu- 
νὸν αὐτοί. Διὰ TÉTS τὸ βίαιον ἐμφαΐνε 4 σῶν 
μνηστήρων, T σὰς βύρσας ὑποσπρωννύειν σοῖς 
ϑρόνοις καθημένων. — Schol. 

Ver. 110. Z7] Ut fieri solet. 

Ver. 113. fidis" Vide ad Il. 4'. 217. 

Ver. 115. ᾿Οσσόμμενος πατέρ᾽ ἐσθλὸν ἐνὶ 
φρεσὶν;] "Ha ἐν ἑαυτῷ πληδονιξόμενος καὶ 
εὐχιόμενος ϑείας τυχεῖν φήμης, περὶ «ἧς ἔπα- 
νόδε v8 τσατρός. Porphyr. Quest. Homeric. 
16. "Ozcápives δὲ φρεσὶν ὁ φανταζόμενος 
τὸ μὴ παρὸν, καὶ κατὰ νϑν αὐτὸ βλέπων καὶ 
ἀνειδωλοποιέμενος. Ὡς ὃ Τηλέμαχος κάϑη- 
qui * ὀσσόμενος φρεσὶ πατέρα ἐσϑλόν. — Éu- 
stath. Clark. Melior est Porphyr ratio. 
Est autem modus loquendi, de quo supra, 
pro ὄσσομενος ἐνὶ φρεσὶ εἴποϑεν πατὴρ ἐσπ)λὸς 
ἐλϑὼν etc. Ern. 
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^ δ᾽ 3 9 3 N , Cd LM 
Τιμῆν ὃ αὑτὸς ἐγοις καὶ κτήμασιν οἷσιν ἀνάσσοι. 
Τὰ φρονέων, μνητῆρσι μενήμενος, εἰςιδ᾽ ᾿Αϑήνην" 

^ 35 9) N P4 3, ^ 
Bz δ᾽ ἰϑὺς meos ὕροιο" γεμνεσσήη δ᾽ ἐνὶ «γυμνῷ, 
Ξεῖνον δηϑὰ ϑύρησιν ἐφεεάμεν' ἐγγύϑι δὲ σὰ 
Cue. 7 e iesu yy 93i 6 gu, 

€-35 3 , 7 
X εἰς ελε δεξιτερὴν, κοΐ ἐδέξατο Lobo ey X065 
Καί μιν φωνήσας &zem πτερόεντω προςηὐδω" 

Χαῖρε, ξεῖνε" παρ᾿ ἄμμι φιλήσεαι" αὐτὸρ ἔπειτα, 
, 


Δείπνε πασσάμενος, μυ)ήσεαι, OTTEO σε 
"Os εἰπὼν ἡγεῖ, ἡ δ᾽ ἕσπετο Παλλὰς ᾿Αϑήνη" 


125 


AST 


Oi δ᾽ ὅτε δή p. &vrocSe» ἔσαν δόμε ὑψηλοῖο, 
Ἔγχρος μέν ῥ᾽ ἔφησε φέρων πρὸς κίονα μακρὴν, 
Δεροδόκης ἔντος εν εὐξός, ἔνα περ ἄλλα 
Ἔγχε᾽ ᾿Οδυσσῆος ταλασίφρονος ἵξωτο πολλά: 


Honorem autem ipse haberet, et bonis suis imperaret. 

Hc cogitans, procis assidens, vidit Minervam ; 

Ivitque recta foras: indignabatur nempe animo, 

120 Hospitem diu ad januam stare: prope autem astans, 

Manum prehendit dextram, et accepit eeream hastam, 

Et ipsam compellans verbis alatis allocutus est; 

* Salve, hospes; a nobis amice excipieris: ceterum deinde, 

** Ceena refectus, loqueris, quid tibi opus sit." 


125 


Sic fatus przibat, sequebatur autem Pallas Minerva: 


Illi vero cum jam intra domum venissent excelsam, 

Hastam quidem Te/emachus statuit ferens ad columnam longam, 
Intra armarium bene.politum ; ubi utique aliz 

Haste Ulyssis magnanimi stabant multa: 


129 Ἔγχεα Ὀδυσσῆος} R. 


Ver. 116. σκέδασιν] Vide ad IL. α΄. 67. 
et 140. 

Ver. 125. φιλήσεαι"]) Vide ad Il. ν΄. 504. 
et α΄. 358. 

Ver. 124.158. σασσάμενος,--- Νίψασϑαι 
Vide infra ad εἰ. 491. et ad ἡ. 296. 

Ver. 126. Οἱ δ᾽ ὅτε δή] Vide ad Il. ξ΄. 
453. et 504. 

Ver. 127. ἜἜγχος μέν £ tenes φέρων πρὸς 
κίονω μακρὴν, Virgil. 

Exin, quz in mediis ingenti adnixa columnz 

ZEdibus astabat, validam vi corripit hastam. 

ZEn. X1I. 92. 

Ver. 198. Δεροδόκης] Δορατοϑήκης" von- 
cioy δὲ ἀπεξζύσϑαι, τὸς κίονας, καὶ ἐνταῦϑα 
ἀποτίθεσθαι σὰ δόρατα. — Schol. 


Ibid. ἔνϑα περ] Ubi scilicet. 

Ver. 150. Aie] "Ogenges δὲ ὁ ϑαυμασιώ- 
TUTOS, τῶν στρωμάτων τὰ μὲν κατώτερα, λῖτα 
εἶναι φάσκει, ἤτοι λευκὰ καὶ μὴ βεβαμμένα, 
ἢ πεποικιλμένα. thencus, hb. II. cap. 9. 
Vide et ad Zl. &'. 644. 

Ver. 151. ἦεν. AL. εἶεν. 

Ver. 152. χλισμὸν)] Δίφρον, ἀνάκλισον 
[Barnesius ex MS. edidit ἀνάκλινσρον] 
ἔχοντα, καϑέδραν. Schol. Vide infra ad 
ver. 145. 

Ver. 155. &wnSsis] Vide ad ZI. «σ΄. 762. 
et 5. 24. 

Ver. 154. Δείσνῳ ἀδήσειεν,) Ὅτι πὸ, δείσ- 
v» ἀδήσειεν, ἀντὶ τῷ ἀηδισϑῇ, ἀπὸ τῇ ἀηδὲς 
κίκραται. Διὸ καὶ ἐκτεταμένον ἔχει và δί- 
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130 Αὐτὴν δ᾽ ἐς ϑρόνον εἷσεν ἄγων, ὑπὸ λῖτα πετάσσας, 
Καλὸν, δαιδάλεον' ὑπὸ δὲ Sec ποσὶν ἦεν. 

Πὰρ δ᾽ αὐτὸς κλισμυὸν SYéTO ποικίλον» ἔκτοῖδεν ἄλλων 
"oim μὴ ξεῖνος, Queis ὀρυριαιγδῷ, 
Δείπνῳ ἀδήσειεν, ὑπερφιάλοισι pere an, 

195 'H? iw μιν περὶ πατρὸς ἀποιχοριένοιο ἔροιτο. 
Χέρνιβα δ᾽ ἀμφίπολος προχόῳ ἐπέχευε φέρεσα 
Καλῇ; χρυσείῃ, ὑπὲρ ἀργυρέοιο λέβητος. 
Νίψασϑαι- Tp δὲ ξεςὴν ἐτάνυσσε τράπεζαν" 
Σῖτον à αἰδοίη ταμίη pec E φέρεσα, 

140 Εζδατα πόλλ᾽ ἐπιδϑεῖσα, χαριζομένη παρεύντων. 
Δαιτρὸς δὲ κρειῶν πίνακας παρένηκεν ὁ ἀείρας 
Παντοίων; παρὼ δέ oQu τίϑει χρύσεια κύπελλα. 


150 Ipsam vero in thronum collocavit, ducens, stragulo substrato, 
Pulchro, ingeniose-facto; sub pedibus autem scabellum erat. 
Juxta autem ipse sibi sellam posuit variegatam, seorsum ab aliis 
Procis; ne hospes, offensus tumultu, 

Convivium molestum-haberet, cum superbis congressus; 

135 Atque ut ipsum de patre absente interrogaret. 

Aquam vero ancilla ex gutto profundebat ferens 
Pulchro, aureo, super argenteum lebetem 

Ad lavandum ; juxtaque politam stravit mensam: 
Panem vero veneranda proma apposuit ferens, 

140 Fercula multa apponens, largiens de przesentibus. 
Coquus autem carnium lances apposuit sumens 


Omnigenum, ipsis etiam apponebat aurea pocula. 


150 σετάσας] F. A. L. 


χϑονον. Eustath. Caterum nonnullos ἀδ- 
δήσειεν scripsisse testatur Barnesius. 

Ver. 156. Σέρνιβα] Τὰ ἐπὶ σῶν χειρῶν 
ὕδασα. Schol. 

Ibid. προχόῳ] ᾿Αγγείῳ προχυτικῷ, ἀπὸ 
T8 χέειν τὸ ὕδωρ" σῷ καϑ' ἡμᾶς ξίστη. Schol. 
Apud Zndronicum Livium, Guttus, Pol- 
lubrum. 

Ver. 140. χαριζομένη, παρεόντων. .] Παρέον- 
σὰ δὲ βρώματα λέγει, τὰ ἐν τῷ ταμείῳ ἀπό- 
ϑέεσα, "voi ἕωλα. Eustath. 

Ver. 141. Δαιπρὸς δὲ κρειῶν sd 
"thencus hec omittenda contendit : 
μαρτάνεσι δὲ οἱ ἐφεξῆς γράφοντες τότε; τὸς 
στίχες" 


Σῖτον δ᾽ αἰδοίη ταμίη παρέϑηκε φέρεσα, 


Vor. HI. C 


Εἴδατω πόλλ᾽ ἐπιϑεῖσω, χαριζομένη τὴαφεόντων. 
Δαιτρὸς δὲ κρειῶν πίνακας παρέϑηκεν ἀείρας. 


Εἰ γὰς εἴδατα παρίϑηκεν ἡ 72 σαμίη, δῆλον ὡς 
κρεάτων λείψανα τυγχάνοντα «ὃν δαιςρὸν 
ἀκ ἔδει quouis Qs psy" διόπερ TÓ δίσιχον à auo 
x5, lib. V.cap. 4. Quin et, uti ad hunc 
thenai Yocum annotat Éüszabuaus. infra 
Odyss. s. 175. ubi hic locus iterum oc- 
currit, repetuntur versuum horum priores 
duo, * Xiroy δ᾽ -- παρεόντων," ΟΥ̓Ϊ550 se- 
quenti * Δα πρὸς δὲ etc." — Eustathio vero, 
quocum facit et Dna acier, haud satis 
idonez videntur ihenei rationes: Καὶ 
μὴν καινὸν ἄλλως ibi», σῶν mg φίχων φυ- 
λαττομένων, στὴν μὲν ταμίην ἕωλα παραῤέσ- 
Sai, φὸν δ᾽ αὖ δαιτρὸν ἑτεροῖα παντοῖα πρός- 
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Κήρυξ δ᾽ αὐτοῖσιν “ἄμ ἐπῴχετο οἰνοχοεύων. 
Ἐξ δ᾽ ἤλϑον βνηφῆφες ἀγήνορες" οἱ μὲν ἐπείτῶ 
145 'E£zíme ἕζοντο κατὰ «λισμιές TÉ σρόνες T£. 
Τοῖσι δὲ κήρυκες μὲν ὕδωρ : ἐπὶ χεῖρας: ἔχευαν" 
Xiro» δὲ διμωαὶ παρενήνεον ἐν κανέοισιν" 
Oi δ᾽ £z ὀνείαϑ᾽ € &TOI [uUo προκείμεναι χεῖρας. ἴαλλον. 
Κεροι δὲ κρητῆρας ἐπεσέψαντο ποτοῖο. 


Praco porro eos sedulo obibat vinum fundens. 

Ingressi autem sunt proci superbi, qui quidem deinde 
145 Ordine sedebant per sedilia thronosque. 

His vero precones quidem aquam in manus fuderunt; 

Panem autem ancille accumulabant in canistris : 

Illi vero ad cibos paratos appositos manus porrigebant. 

Juvenes autem crateras coronarunt potu. 


147 sqq. Ed. Rom. ordinem versuum facit eum, quem JJarnesíus habet. 
vid. not. Clarkii. et sola habet versum νώμησαν — δεπαέσσι. 


Qua. ποικιλίας τε χάριν καὶ πρὸς Φιλοῷρο- 
σύνης ἔνδειξιν. — Eustath. 

Ibid. Aavrols] Μάγειρος" ὁ διανέμων τὰ 
κπρίω. Schol. ““Ηἰἷς acceptos ἃ coquo cibos 
** mensis inferebat, illatos secabat."  Ca- 
saubon. Jnnotat. im Atheneum, lib. V. 
cap. 4. 

Ver. 145. et 155. Κήρυξ)] Ita Barnesius. 
Recte, ut opinor. Vide supra ad J/. ὡ΄. 
149. et β΄. 967. Vulgg. utrobique Κῆρυξ. 

Ver. 144. μνηστῆρες s ἀγήνορες" Scholias- 
ies exponit ἄγων αὐθάδεις" sed vide supra 

ad ver. 106. 

Ver. 145. *EZ:ízs ἕζοντο κατὰ κλισμός σε 
ϑοόνες σε. ᾿Εκαϑέξοντο δὲ καὶ δεισνθντε: οἱ 
TT. Πολλαχβ γῆν ὁ Ὅμηρος φησίν" ** 'EZ- 
τ εἴης ἕζοντο κατὰ κλισμές σε ϑρόνες ve^ 
0) γὰρ Seóvos αὐτὸς μόνον ἐλευϑέριδε d ἔσσι κά- 
ϑεδρα σὺν ὑποποδίῳ, ὅπερ ϑρῆνυν παλᾶντες, 
ξνχεῦϑεν αὐτὸν ὠνόμασαν Sgóvov, TER ϑρήσασ- 
Soi χάριν, ὅπερ ἐπὶ T8 xa eer o τάσσεσιν. 
—'O δὲ κλισμοὸς Mp τῳ κεκόσμηται 
ἀνακλίσε. dhenceus, lib. V. cap. 4. 

Ver. 147. 148. 149. Zire » δμωαὶ etc.] 
-Barnesius locum hunc versuum ordine 
mutato, alioque etiam versu inserto, ita 
edidit : 

Κϑροι δὲ κρητῆρας ἐπεστέψαντο socio 

Νώμησαν δ᾽ ἄρα πἄσιν ἐπαρξάμενοι δεπάεσσι. 

Ἵῖτον δὲ δικωαὶ ππαρενήνεον ἐν κανέοισιν. 

Οἱ δ᾽ ἐπ᾽ ὀνεία, '᾽ ἑτοίμια προκείμενα χεῖρας Ἰολλον. 
Atque hanc ordinationem ex Z/iad. Odyss. 
y. 958. Q'. 270. itemque ex JEustathio, 


1 


confirmari existimat vir eruditus. Sed, 
ut opinor, minus recte. Nam in omni- 
bus locis jam citatis non occurrunt duo 
isti versus, Zivov δὲ jai — χεῖρας ἴαλλον. 
Et quamvis in Eustathi? textu locus hic, 
uti nunc disposuit .Barnesius, editus sit; 
liquet tamen ex commentario, ipsum non 
italegisse. Porro versum istum, * Νώ- 
* paga» δ᾽ ἄρα πᾶσιν ἐπαρξάμενοι δεπάεσσι,᾽" 
agnovisse quidem hic videtur Sc/o/Zastes, 
qui vocem Νώμησαν citat, exponitque 'Eu£- 
ρισαν. — Henricus Stephanus autem, in an- 
notationibus ad hunc locum, quamvis 
versum hunc in Editionibus plerisque re- 
periri fatetur, aliunde tamen huc irrep- 
sisse pro certo habet. Vide infra ad 
γ΄. 540. et Q'. 972. Clark. Edd. veterum 
solam Romanam habere docet Var. Lect. 
Ern. 

Ver. 147. ποαρενήνεον] Τὸ δὲ “αρενήνεον 
— δηλιδι — cà σωρεύειν, καὶ ἐμφαίνει «ὃν 
πληϑυσμὸν τῷ σίτε. Eustath. 

Ver. 148. óvíaS'] Τὰ ὄνησιν ἐμποιῶντά 
ἐδέσματα. Schol. 7 

Ver. 149. κρητῆρας ἐπεστέψαντο ποτοῖο. 
Virgil. 

Crateres magnos statuunt et vina coronant. 

AEn. 1. 138. 
Vide et ad 7), α΄. 410. 

Ver. 150. Αὐτὰρ ἐπεὶ πόσιος καὶ ἐδησύος 
ἐξ ἔρον ἕντο} Virgil. 

Postquam exempta fames, et amor compressus 

edendi, ZEn. VIII. 184. 
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150 Αὐτὰρ ἐπεὶ πόσιος καὶ ἐδητύος ἐξ ἔρον ἕντο 
Μνηφῆρες», τοῖσιν p ἐνὶ φρεσὶν ἄλλα μεμήλει; 
| Moz T ὀρχησύς Té τὰ γάρ T ᾿ ἀναδήματα δαιτός. 
Κήρυξ Ü £& εν χερσὶν κίδαριν περικαλλέα, zt 
Φημίῳ, ὃς p. ἤειδε παρὰ μνησῆρσιν ἀνάγκῃ. 

155 τοι ὁ φορμυίζων ἀνεβάλλετο καλὸν ἀείδειν" 
Αὐτὰρ Τηλέμαχος προςέφη γλαυκῶπιν ᾿Αϑήνην, 


150 At postquam potus et escze desiderium exemerant 
Proci, ipsis quidem alia in mente curz-erant, 
Cantus saltatioque: haec enim sunt ornamenta convivii, 
Przeco autem in manus citharam perpulchram posuit 
Phemio, qui quidem canebat inter procos necessitate. 
155 Ac ille quidem citharam-pulsans przludebat ut scite caneret: 
] Verum Telemachus allocutus est czesiis-oculis Minervam, 


155 χερσὶ] Edd. vett. recte. 


Vide ad 1). α΄. 469. 

Ver. 151. σοῖσιν μὲν ἐνὶ φρεσὶν ἄλλα μέ- 
μηλε,} Πιϑανῶς, ἵνα ὃ Τηλέμαχος καιρὸν 
σχῇ. Schol. Clark. Ceterum σοῖσι scriben- 
dum videtur de more Zomeri: et mox 
ver. 153. ἐν χερσὶ, ut est in edd. vett. Vid. 
Var. Lect. Ern. 

Ibid. μεμήλει,] Eustathius in commen- 
tario legit μέμηλε. Quo modo neutiquam 
constabit Temporum ratio. Vide ad Z/. 
β΄. 614. et ad «α΄. 57. et 221. 

Ver. 152. Μολπή T ὀρχηστύς TS τὰ γάρ 
T ἀναϑήματα δαιτός.] Ita infra 9΄. 99. 


Φόρμιγγός 9^, ἢ δαιτὶ συνήορός ἐστι ὃ) αλείη. 
Et £g. 270. 


— EJ δὲ σὲ φόομοιγξ ς 
EE. * Ε 
Ἤσύει, ἥν ec. δαιτὶ ϑεοὶ τραΐησαν ἑταίρην. 


Καί μοι μηδεὶς ὑπολαβέτω ὅτι πρὸς τέρψιν 
μόνον χφησίμην ὠήϑη quoi Ὅμηρος διὰ 
σέτων' ἄλλα γὰρ βαϑύτερός ἔστι νϑς ἐγκε- 
κρυμμένος «τοῖς ἔπεσι. ^ Eig γὰρ ὠφέλειαν 
καὶ βοήϑειαν τὴν μεγίστην αὐτοῖς καιροῖς σ'α- 
ρέλαβε μεσικήν' λέγω δὲ εἰς τὰ δεῖσσνω καὶ 
σὰς συνεσίας τῶν ἀρχαίων. Συνέβαινε γὰρ 
εἰςάγεσθαι. μι σικὴν, ὡς ἱκανὴν ἀντισπᾷν καὶ 
τοραῦνειν τὴν T8 οἴνα ὑπόϑερμον δύναμιν" κώ- 
ϑάτσερ TS φησὶ καὶ ὁ ἡμέτερος ᾿Αριστόξενος" 
ὀκεῖνος γὰρ ἔλεγεν εἰξάγεσθαι LL, παρ᾿ 
ὅσον ὃ uy divas σφάλλειν πίφυκε τῶν ἄδην 
αὐτῷ χρησαμένων τά τε σώμωτα καὶ τὰς δι- 
ἀνοίας" ἡ δὲ μεσικὴ τῇ περὶ αὐτὴν τάξει T& 
xui συμμετρίᾳ εἰς τὴν ἐναντίαν κατάστώσιν 
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ἄγει τε καὶ πραῦνε. — Plutarch. de Musica, 
sub fine: ubi et hunc Zomeri locum 
adducit. Vide infra ad J3'. 99. et δ΄. 
gt. 

Ver. 155. Κήρυξ δ᾽ ἐν χερσὶν etc.] Hero- 
dolus in Vita Homeri locum hunc hoc 
modo citat : 


Κήρυξ δ᾽ ἐν χερσὶν κίϑαξιν miei AME ἔϑησχε 
Φημίῳ, ὅςτε τοολλὸν ἐκαίνυτο πάντας ἀείδων. 


Unde Zarnesius post hunc versum inse- 
ruit; 
Φημίῳ, ὃς τέ YU πολλὸν ἐκοιίνυτο πάντας ἀείδων. 


Atqui Herodotum versum proxime sequen- 
tem, * Φημίῳ, ὅς p ἤειδε etc." isto modo 
tantum legisse, aut forte memoriter ci- 
tasse crediderim. 

Ibid. i» χερσὶν κίϑαριν περικαλλέα es] 
Virgil. 





Cithara crinitus Iópas 
Personat aurata. 





4En. I. 744. 


Ver. 154. Φημίῳ, ὅς p. ἤειδε παρὰ μνηστῆρ- 
σιν ἀνάγκῃ. Ἢ Προανεφώνησε, ἵνα ὃ Φήμιος σω- 
95, ἐν σῇ μνηστηροφονίᾳ. — Schol. Vide in- 
fra ad x. 250. etc. 

Ibid. ὅς δ} Qui utique; Qui scilicet. 

Ver. 155. ^Hew ὃ φορμίξων ἀνεβάλλετο 
καλὸν ἀείδειν") ““᾿Αναβάώλλεσθαι autem di- 
* cuntur, inquit Eustath. οἱ πιϑιαρίξζοντες, 
** pro ἀνακρέεσολαι seu τσροοιμιάζεσιαι. Di- 
* eunt Latini poétz chordas pollice pre- 
* tentare, ut apud Ovid. Metam. 1 V. 
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ἼΑγχι σχὼν κεφαλὴν, ἵνα μὴ πευϑοίαϑ᾽ οἱ ἄλλοι" 
Ξεῖνε φίλ᾽. εἰ καί μοι νεμεεσήσεαι, ὁ, TTI κεν εἴπω: 
Τέτοισιν μὲν ταῦτα μέλει; κίϑγαρις καὶ ἀοιδὴ, 
160 Ῥεῖ, ἐπεὶ ἀλλότριον βίοτον νήποινον ἔδεσιν 
᾿Ανέρος, ὃ δή πε λεύκ ὀξέα πύϑεται ὄμβρῳ, 
Κείμεν᾽ ἐπ᾽ ἠπείρε, ἢ εἰν ἁλὶ κῦμα κυλίνδει. 
Ei χεῖνόν γ᾽ ᾿Ιϑάκηνδε ἰδοίωατο νοσήσαντα, 
Πάντες zx ἀρησαίατ᾽ ἐλαφρότεροι πόδας εἰναι; 
165 Ἢ ἀφνειότεροι χρυσοῖό σε ἐσϑῆτός τε. 
NO» δ᾽ ὁ μὲν ὡς ἀπόλωλε κακὸν μόρον, ἐδέ τις ἡμῖν 


Prope admoto capite, ut ne audirent alii; 
* Hospes care, num etiam mihi irasceris, ob id quod dixero? 
* His quidem hzc curz sunt, cithara et cantus, 
160 * Facilesane: quoniam alienum cibum impune absumunt 
** Viri, cujus jam alicubi alba ossa putrescunt imbre, 
** Jacentia in continenti, aut z//a in mari fluctus volvit. 
* Si illum utique in Ithacam viderint reversum, 
** Omnes optarint celeriores pedibus esse, 


165 ** Quam ditiores auro vesteque. 


* Nunc vero ille sic periit malo fato, neque ulla nobis 


159 Tgzoc;] Edd. preter ἢ. Ibid. μέλλει] F. A. R. 


** Calliope querulas preetentat pollice chor- 
* das. Ergo ἀναβολὴ dicetur ipsa chor- 
* darum digitis facta praetentatio, quam 
* vulgo proludium et prolusionem appel- 
* lant, et quidam preecentionem, i. e. can- 
* tus proeemium." — Benedict. in. Pindar. 
Pythior. Ode Y. 7. Similiter et Menagius; 
* Sunt autem ἀναβολαὶ procernia Musico- 
* yum; qua voce utitur Pindarus Pythi- 
* or, Ode I. statim initio: ἀμβολὰς τεύ- 
“ rens ἐλελιζόμενα —. inde ἀναβάλλεσθαι 
* apud Homerum Odyss. α΄. pro chordas 
« pollice pratentare ; τοι à φορμίξων ἀνε- 
* βάλλετο καλὸν ἀείδειν.  — annotat. in 
Lart.lib IX. Sic apud Theocritum ; 
"Γῶ δ᾽ ἔπι Δαμοίτας ἀνεβάλλετο, καὶ τάδ᾽ ἄειδεν. 
Idyll. V1. 20. 


Δεύτερος αὖ Δάφνις λιγυρῶς ἀνεβάλλετ' ἀείδειν. 
Idyll. VIII 71. 


Καΐ τι κόρας φιλικὸν μέλος ἀ μβάλευ -------. 
Idyll. X. 22. 
Ttem apud Zfristophanem : 


— Ξυνιλέγοντ᾽ ἀγαβολὰς ττοτώμεναι. 


Paz, ver. 830. 


Vide Histoire Critique de la Republique 
des Lettres, Tom. I. pag. 254. 

Ver. 156. 178. et 221. γλαυκῶπιν ᾿Αϑή- 
yn, — γλαυκῶσις "AS vw] Vide ad 1]. α΄. 
Ver. 157. πευϑοίαθ᾽ οἱ &AXor] «41. σευ- 
ϑοίασο ἄλλοι. 

Ver. 158. εἰ καί μοι] Al. c καί μοι. 

Ver. 160. ἀλλότριον βίοτον νήποινον ἔδῳ- 
σιν] 

᾿᾿Αλλότριον κάματον σφετέρην ἐς γαστές᾽ ἃ μῶνται. 

Hesiod. Theogon. ver. 599. 

Οὕτω τί τ᾽ &AAóre ἐσθίειν ἐστὶ γλυκύ. ^ 

Alexis Potta apud Athen. 1. IV.c. 18. 


᾿Ανδρὸς ἑνὸς βίοτον νήποινον ὀλέσσαι. 


Infra ver. 577. hujus libris et 2'. 142. 


Quasi mures, semper edimus alienum cibum. 
Plautus Captiv. Scen. Y. ver. 9. 
Ver. 166. ἀπόλωλε] Vide ad 7]. κ΄. 186. 
187. οἱ δὰ z'. 57. 
Ibid. οὐδέ τις ἡμεῖν Θαλσωρὴ, Eustathius 
nonnullos hic Ἐλσωρὴ legisse annotat, At 
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Θαλπωρὴ, εἴπερ Tic ἐπιχϑονίων ἀνϑρώπων 
Φησὶν ἐλεύσεσθαι: τε ὃ ὄλετο γόξιμιον Zu. 


᾿Αλλ᾽ ἄγε 
170 


2 σόδε εἰπὲ καὶ ἀτρεκέως κατάλεξον, 
Τίς; πόϑεν εἰς ἀνδρῶν; TOS TOi πόλις, ἠδὲ σοκῆες; 


Οσποίης δ᾽ ἐπὶ νηὸς ἀφίκεο: σῶς δὲ σε γαῦται 
Ἤγαγον εἰς Ἰϑάκην; τίνες ἔωμεναι εὐγχετόωνται; 
Οὐ μὲν γάρ ví σε πεζὸν oi d o3! ἱκέσθαι. 
Καί μοι σϑτ' ἀγόρευσον. ἐτήτυμον, ogg εὖ eig, 
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ἪΣ νέον piene, ἢ p καὶ πατρώϊός ἐσσι 


Ξεῖνος; ἐπεὶ πολλοὶ ἰσαν ἀνέρες ἡμέτερον δῶ 


** Spes est, etiamsi quis terrestrium hominum 
** Dicat rediturum esse ; ejus enim periit reditus dies. 
** Sed age, mihi hoc dic et vere enarra, 


170 


* Quis? unde es hominum? ubi tibi urbs, atque parentes? 


*: Quali autem in navi advenisti? quo pacto te nautze 
* Duxerunt in Ithacam? quosnam se esse przdicant? 
** Neque enim ulio pacto te peditem existimo huc venisse. 
“ Et mihi hoc dic vere, ut bene cognoscam, 
175 * An recens venisti, an etiam paternus es 
* Hospes? quoniam multi adibant viri nostram domum 


162 χυλίνδοι] A. 5. male. 


vulgatam lectionem praefert Dna Dacier; 
*'EAcwex" (inquit) * veut dire simple- 
* ment esperance, attente; et ϑαλπωρὴ 
* signifie non seulement esperance, mais 
* yne esperance, qui par la joie qu'elle 
* inspire, communique au sang et aux 
- esprits une douce chaleur, source de 
-- sie, ce qui convient jc" Ἰστέον δὲ, ὅτι 
σὴν χαροποιὸν ἐλπίδα ϑαλπσωρὰν λέγει. Eu- 
stath. Sic Il. ζ΄. 411. 412. 


— γὰς ἔτ᾽ ἄλλη 

Ἔστα; ϑαλιτωρὴ, ἐπεὶ ἂν σύγε πότμον ἐπίσπκς. 

Ver. 169. ᾿Αλλ᾽ ἄγε ua τόδε εἰπὲ xxi 
ἀτρεκέως κατάλεξον,) Virgil. 

—— mihique hzc edissere vera roganti. 

ZEn. I1. 149. 

Yer. 170. Τίς: πέϑεν εἴ: ἀνδρῶν: mi τοὶ 
cis. ἠδὲ Tex: ;] Πάλιν αὖ σὲ Ὁμηρικὸν 
παραφράζ, ων Εὐρισίδης, * τίς" pii εἷς ἀν- 
«c δρῶν: φπόϑι, σοι πόλις ἀδὲ σοκξες," τοῖς δὲ 
χρῆται Tis Ἰαμβίοις ἐν τῷ Αἰγεῖ" 


Πεΐαν σε φῶμεν γαῖαν ἐξλελοιπότα, 
Πρλυξεμέσθα: : γὲ δὲ τίς, πάτρας SU deer: 


ΤΑ ἔσθ᾽ ὁ φύσας: τῷ κεχκήυξαι πατρός: 


Clemens Alexandrin. Strom. Vl. 


Xamig,3 ξέν᾽, ὅςτις δ᾽ 6, φράσον, τάτεαν τε ety 


Euripid. Cyclops, ver. 102. 


Sed vos qui tandem? quibus aut venistis ab oris? 
Virgil. ZEg. I. 373. 
Qui genus? unde domo? 
ZEn. VIII. 114. 


Ver. 173. οὐ ud γάρ « Tí σε τοεζὸν ὀΐομαι 
ἐνθάδ᾽ ἰπένβαι7᾽ Ιστέον δὲ ὅσι ἀφελὴς ἐνταὐός 
καὶ ἀστεῖος ὁ σξ Τηλεμάχε λόγες ἐν τῶ, '* Ov 
e ,γάς σι σε πεζὸν etc." ἤγεν ἐν σῇ xaf ἡ ἡμᾶς 
vica" σπεδαῖον δὲ ὁ λόγος ἔχει ἐδὲν, ὁποῖα 
τὰ τῷ σχεδιασμῇ. Eustath. Fortasse autem 
sententia hec eorum numero habends 

sit, in quibus ἡ ἡ ἀπόφασις (observante Her- 
mogene r2) μεϑέδε δεινότησος, cap. 57. ) cn 
καταφάσει — «ὃ «λέον δύναται. τι scilicet 
phrasis i ista, “ὦ μὲν γάρ Ti ὀΐομαι." rem non 
modo non esse verisimilem, sed et ab 
omni verisimilitudine longissime zbesse, 
sive plane esse impossibilem denotet. Vide 
ad IL. ν΄. 544. Atque hoc modo exponit 
Scholiastes; Il:£ó» μὲν γάρ σε ἀδύνατον 
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ὍΜΗΡΟΥ 


Αλλοιν ἐπεὶ καὶ κεῖνος ἐπίσροφος ἣν Gear ay. 
Τὸν δ᾽ αὖτε προςέειπε Sea γλαυκῶπις ᾿Αϑήνη᾽ 

Τοιγὰρ ἐγώ τοι ταῦτα μάλ᾽ ἀτρεκέως ἀγορεύσω" 
180 Μέντης ᾿Αγχιάλοιο δαΐφρονος εὔχομαι εἶναι 

"Y ioc, ἀτὰρ Ταφίοισι φιληρέτριοισιν ἀνάσσω. 

Νὺν δ᾽ ὡδε ξὺν νηὶ κατήλυϑον ἠδ᾽ ἑτάροισι» 

Πλέων ἐπὶ oivogtt πόντον ἐπὶ ἀλλοϊρόες ἀν)ρώπες.. 

Ἔς Τεμέσην μετὰ χαλκόν: ἄγω δ᾽ αἴϑωνα σίδηρον. 
185 Νυῦς δέ μοι ἥδ᾽ ἕσηκεν ἐπ᾽ ὠγρξ νόσφι πόληος; 


* Alii; nam et is in-se-convertebat.studia hominum." 
Hunc autem rursus allocuta est dea czsia Minerva; 


* Enimvero ego tibi hzc valde accurate narrabo: 
180 *:* Mentes Anchiali bellicosi glorior esse 
* Filius: caeterum Taphiis navigandi-studiosis impero. 
* Nunc vero huc cum navi veni atque sociis, 
* Navigans super nigrum pontum ad alienz-linguz homines, 
* Ad Temesen propter zs: fero autem splendidum ferrum. 
185 * Navis autem mihi ipsa stat ad agrum, seorsum ab urbe, 


B 


185. πλέων οἴνοπα] R. Eustath. 


Sqq. czteree omnes ἐπὶ ci. 


ξἔλθεῖν. Occurrit porro eadem sententia 
infra ζ΄. 190. π΄. 59. 224. 

Ver. 177. imíevgeQes] Eustath. “Ο ἔνεο- 
ψῶν καὶ ποιάμενος τὴν εἰς ἄλλες ἐσιστροφήν" 
δ ἔστι Φιλόξενος καὶ πολλὰς ξενοδοχιῶν. "H 
παϑητικὴν ἔννοιαν ἔχει, ὡς πάσχων ἔκ TV 
ἄλλων ἐπιστροφὴν, καὶ ἀγαπώμενος" ὅπερ καὶ 
κρεῖττον. Clark. "Vid. de h. v. Zfrnaldus 
Lect. Gr. p. 55. Ern. 

Ver. 179. ἐγώ vo ταῦτα μάλ᾽ ἀτρεκέως 
ἀγορεύσω" '* Ταπηοη (inquit Spondanus) 
* ficta sunt ea, quz paulo post dicet, se 
* Mentem esse Anchiali filium; totumque 
* illud de susceptze navigetionis fine; sed 
* illud ἀτρεκέως ad sequentia de Ulys- 
* se referenda sunt, ut constet veritas, 
* quem adhuc esse superstitem "Telema- 
*' cho nunciabit. Alioquin officiosum est 
* ac opportunum mendacium, quod de 
* se Minerva dicit" Atqui, (ut opinor,) 
istud, ἀτρεκέως ἀγορεύσω, non est, * Vere;" 
sed, ** Accurate, particulatim, enarrabo." 
Videad 7]. β΄. 10. —— 

Ver. 182. Νῦν δ᾽ ὧδε ξὺν var καπήλυθον] 
Ἔστι δὲ πὸ, ὧδε, ἀνεὶ τῷ ἕτως, ἁπλῶς δηλα- 
δή: κοὶ ὡς εἰπεῖν. αὕτως. Οὐδέποτε γάρ φασιν 
ó ποιητὴς τοπικὸν οἷὸς τὸ ὧδε. Eustath, Si- 


tamen izi οἴνοπα legit, ut patet e p. 1408, 


militer et Scholiastes ; Οὐδέ ποτε κεῖται παρὰ 
σῷ llumnz5 τὸ ὧδε τοπικὸν, ἀλλὰ ἀντὶ TE ὅτως. 
Atqui occurrit hec vox nonnullis in lo- 
cis, ubi vix aliud quam * Huc" significare 
potest : 

Αἱ y&e δὴ ᾿Οδυσεύς τε καὶ ὁ κρατερὸς Aut Due 

"Q? ἄφαε᾽ ἐκ Τρώων ἐλασαίΐίατο μώνυχας ἵππες. 
Il. χ΄. 5506. 

ο΄. 392. 


^ "e , , T , 
- «y ξεῖνον ἐναντίον ὧδε κάλεσσον. 


Odyss. (. 544. 


Ἥφαιστε, πρόμολ' ὧδε. —— 


Ibid. κατήλυθον] ZEque constabit Tem- 
porum ratio hoc quidem in loco, sive in 
Aoristo κατήλυθον scribas, sive in przeterito 
κατήλυθα. Vide ad Il. α΄. 51. e 

Ver. 185, Πλέων ἐσὶ οἴνοπα «Ὄντον] Vul- 
gati habent, πλέων οἴνοπα πόντον. — Quz si 
vera sit lectio, versus hic, uti observavit 
JBarnesius, eorum numero habendus erit, 
quos Zx:Q4Ass appellat 4thencus, lib. 
XIV.cap.8. Vide ad 1. 4. 2. Cujus- 
modi tamen exempla suntrara. Alii, no- 
tante itidem ZBarnes?o, hic legunt IIAso», 
vel πλώων. Ipse autem ex £Editionibus 
duabus vetustioribus, et ex MSS. edidit, 


'OAYZXZEIAZ A. 
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Ἔν λιμένι Ῥείϑρῳ, ὑ ὑπὸ Νηΐῳ ὑλήεντι. 
Ξεῖνοι δ᾽ ἀλλήλων eue ey iue εἶναι 
Ἔξ ἀρχῆς; εἰπερ τε γέροντ' εἰρηαι ἐπσελϑὼν 
Λαέρτην 5 ἥρωα" τὸν ὠκέτι φασὶ πόλινδε 

190 Ἔρχεσν» ἀλλ᾽ ἀπάνευνεν ἐ ἐπ᾿ ἀἐγρξ πήματα πάσχειν 
Γρηΐ σὺν ὠμιφιπόλῳ, 7 οἱ Beats T£ πόσιν τε 
Παρτιϑεῖ, εὖτ ἂν μιν κάματος κατὰ γυῖα λάβησιν, 
ἹἙραύζοντ᾽ ἀνὰ γενὸν ἀλωῆς οἰνοπέδοιο. 
Νὺν δ᾽ 2A30v δὴ γάρ μιν ἐφαντ᾽ ἐπιδήμιον εἶναι 


* In portu Rhethro, sub Neio sylvoso. 

* Hospites autem invicem paterni gloriamur esse 

* Ab initio; siquidem senem interroges congressus 

*  Laértem heroém, quem non amplius aiurit in urbem 
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* Venire, sed seorsum in agro dolores pati 


** Vetula cum ancilla, quz illi cibumque potumque 

** Apponit, quoties ipsum defatigatio membra invaserit, 

* Reptantem per fertile-solum arez vitibus consitze. 

* Nunc autem veni; jamdudum enim ipsum aiebant apud suos esse 


IlAía» ἐπὶ οἴνοπα πόντον" ut pronuncietur 
scilicet λῶν. Atque hanc demum veram 
lectionem crediderim. ta enim in com- 
mentario legit Eustathius, quem et citat 
.Barnesius; itaque porro habent codices 
nonnulli a Th. Beutleio collati. Quin et 
bis alibi, quibus solis in locis apud Poé- 
tam (hoc ipso versu excepto) occurrit vox 
IIAÍo», usurpatur hac ipsa phrasis: 


D L ^ , " 
Nui σολυκληΐδι πλέων ἐπὶ οἴνοπα πόντον. 


Iliad. ἡ. 88. 


X , ^ e. E ΄ ᾿ "] 
Σὴν ἐς πατρίδ᾽ ἵπκοιο πλέων ἐπὶ οἴνοπα πόντον. 


Odyss. δ΄. 414. 


Lj 


Ver. 184. Τεμέσην] Τεμέση, πόλις Κύ- 
Te κατὰ 0i τινάς, ᾿Ιταλίας, ἣν νῦν Βρεντί- 
διον καλϑσι. — Schol. Ταύτης τε τῆς Τεμέσης 
{τῆς Βρεσσίας] φασὶ μεμνῆσθαι, «τὸν Ποιητὴν, 
$ τῆς ἐν Κύπρῳ Ταμασᾷ (λέγεται γὰρ p. 
φοτέρω;,) σῷ “Ἐς Τεμέσην μετὰ χαλ xy —. 

(Kol δείκνυται χαλκεργεῖα τολησίον, ἃ νῦν 
᾿ξχλέλειτσται. — Strabo, Geograph. lib. VI. 
pag. 593. al. 955. Αἱ. Ταμέσην. Clark. 
Hinc Temesea cera, Ovid. Met. VII. 904. 

Ver. 185. 196. ἕστηκεν ---- τέϑνηκεν) Vide 

δ Il. α΄. 57. et ad δ΄. 454. 

. Ibid. νόσφι] Vide ad 71. 4'. 549. 

Ven e— Ἔν λιμένι "Prileu,] Ὄνομα τῷ 


ἐν ᾿Ιϑάχῃ λιμένος τὸ Ρεῖθρον, ἀπὸ v8 συμβ:- 
βηκότος. Schol. 

Ibid. ὑπὸ Νηΐῳ] Τῷ πρὸς ὑποδοχὴν νηῶν 
εὐθέτῳ ὄρει τῆς ᾿Ιϑάκης. Schol. dl. ὑπονηίῳς 
Vide infra ad γ΄. 81. Clark. Vid. de hoc 
loco et cateris similibus Holstenium ad 
Steph. de Urb. p. 292. b. Ern. 

Ibid. ὑλήεντι} Vide infra ad ver. 246. 
item ad JJ. γ΄. 151. 

Ver. 198. Ερπύζοντ᾽ Μετὰ ὀδύνης καὶ 
ἀνίας Aci βαδίζοντα διὰ τὸ γῆρας. Schol. 

Ibid. ἀνὰ γενὸν ἀλωῆς οἰνοπέδοιο.] " Ἔχεις 
εἰπεῖν τίνας ὀνομάζει Ὅμηρος ἐν τοῖς ἔπεσι 
διογενεῖς καὶ Θεοῖς εἰκέλες καὶ λαῶν τοριμέ- 
νώς καὶ ἄλλα ὅσα ποιητὴν εἰκὸς ἀποσεμνύνον- 
q τοῖς ὀνόμασιν Agi σὴν ἀνδρός s "Aem τὰς 
ἐπὶ σκεπάνη καὶ αὔλακι πρὸς τῇ γῇ Duxorovs- 
μέξνες, δεινὸς Agi» ἀγαϑὲς" φυτεύειν, ἐν pi 
TU δεξιὸς, ἐν ὀρχάτῳ Φιλοπόνες; CH τόσων 
μὲν ἐδὲ σὴν ἀρχὴν ἠξίωσεν καταμίξαι τὰ ἔρ- 
γα τῇ αὐτξ ei, νησιώτῃ γέροντι ἀναθεὶς 
αὐτὰ, ἐκπεστωκότι τῆς ἀρχῆς ὑτσὸ ὑβριστῶν 
γέων, “ἐν γϑνῶ οἰνοπέδε ἀλωῆς, "o ἐπὶ φύλλων 
χαμαὶ βεβλημένῳ, ὦ ὥρᾳ Sess ἀναπαυομένῳ. 
Οἱ δὲ μακάριοι αὐτῶν ἄνδρες, ὃ ὃς ἔκεινος ἔτσαι- | 
νῶν χαίςει, ἕσεροί εἰσιν ἐξ ἑπσέρων ἐπιτηδευμά- 
vU» καὶ ἔργων. Mazimus | Tyrius, .1)15- 
sertat. X11. ipso init?o. 

YIoid. ἀλωῆς} ᾿Αμπελοφύτε γῆς. Schol. 
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195 Zo πατέρ᾽" ἀλλά νυ τόν γε ϑεοὶ βλάπτεσι κελεύϑε. 
Οὐ γάρ πω τέϑνηκεν ἐπὶ χονὶ δῖος ᾿Οδυσσεὺς, 
᾿Αλλ᾽ ἔτι σε ζωὸς κατερύκεται εὑρέ; πόντῳ; 
Νήσῳ ἐ ἐν ἀμφιρύτῃ" χαλεποὶ δέ un ἄνδρες & ἐχιεσίιν: 
ἼΑγριοι, c οἵ τε κεῖνον ἐρυκανόωσ᾽ ἀέκοντα. 

200 Αὐτὰρ νῦν vo: ἐγὼ μυιαντεύσομναι, ὡς ἐνὶ ϑυμῷ 
᾿Αϑάνατοι βάλλεσι, καὶ ὡς τελέεσθαι ὀΐω, 

Οὔτε τι μάντις ἐὼν, ST οἰωνῶν σάφα εἰδώς" 
Οὖτι ἔτι δηρόν γε φίλης πο πατρίδος αἴης 
ἜἜσσεται, 20 εἴπερ τε σιδήρεα δέσματ᾽ t £m 

205 Φράσσεται, ὦ ὡς κε γέηται» ἐπεὶ πολυμήχαινός esi. 
᾿Αλλ᾽ ἄγε 2 τόδε εἰπὲ καὶ ἀτρεκέως κατάλεξον, 
ἘΠ δὴ ἐξ αὐτοῖο τόσος πάϊς εἰς ᾿Οδυσῆος" 

Αἰνῶς γὰρ κεφαλήν τε καὶ ὄμματα καλὰ ξοικας 


195 * Tuum patrem; verum huic Dii impediunt iter. 
* Nondum enim mortuus est super terram nobilis Ulysses; 
** Sed adhuc alicubi vivus detinetur in lato ponto, 
*! Insula in circumflua; sevi autem ipsum viri tenent, 
*: Feri, qui alicubi illum detinent invitum. 
200 ** Porro nunc tibi ego vaticinabor, quemadmodum in animo 
** Immortales suggerunt, et quemadmodum perfectum iri puto, 
* Neutiquam vates cum sim, neque auguriorum clare peritus: 
* Nequaquam adhuc diu cara a patria terra 
** Erit, neque si etiam ferrea vincula eum detineant: 
205 ** Cogitabit nempe, qui redeat: quoniam solers est. 
** Sed age mihi hoc dic, et vere enarrato, 
* Num ex ipso tantus filius sis Ulysse: 
* Vehementer enim et capite et oculis pulchris similis es 


205 ἀπὸ] F. A. R. 


Ver. 196. iai χιϑονὶ] Al. ἐνὶ χθονί. quam enim supervacuum est istud δή. 
Tbid. Aios ᾿Οδυσσεὺς,] Ὁ δὲ αὐτὸς [Ὅμη- Ver. 210. ἔνϑα περ] Quo utque; quo 
e] xci τὸς ἀγαϑὺς ἅπαντας Biss καλεῖ, διό. Scilicet. 
σι ἦσαν, οἶμαι, ὦ κατὰ τέχνην ἀγαϑοὶ, ἀλλὰ Ver. 211. ἐνὶ »nuriv] Al. ἐσὶ νηυσίν. 
ἔργον Διός. Mazimus Tyrius, Dissertat. Ver. 215. Tz» δ᾽] Sic infra ver. 221. 
sub znitio. 250. Τὸν δ᾽" — Τὴν 2. Vide ad JJ. α΄. 57. 
Ver. 201. ᾿Αϑάνατοι Similiterque infra et 3^. 160. Minus recte Barnesus, Τήνδ᾽ 
ver. 490. ἀϑανάτην. Vide ad 74. α΄. 598. | — Τόνδ᾽ — Τήνδ᾽. 





Ver. 905 OZzi] 4l. Οὔτοι. Ibid. ἀντίον 422z] Virgil. 
Ibid. zz; δηρόν] Vide ad ZI. α΄. 51. ZEolus hic contra; Zn. I. S0. 
Ver. 204. δέσματ᾽) Huc respexit He- ——.—. ;Eneas contra cui talia reddit. 

sych. i inh.v. Ern. Jn. X. 530. 


Ver. 207. E; 25] Sí revera.  Nequa- 


ὌΔΥΣΣΕΙΑΣ Δ΄. 
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Κείνῳ, ἐπεὶ Sau. φοῖον ἐμιισγόμνενν ἀλλήλοισι, 
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Πρίν γε τὸν ἐς Τροίην ἀναβήμεναι, eia περ ἄλλοι 


᾿Αργείων οἱ eigo ἔβαν κοίλης ἐνὶ νηυσίν" 
Ἔκ v20, £r ᾿Οδυσῆα ἐγὼν ἴδον, ὅ BT ἐρμιὰ κεῖνος. 
Τὴν δ᾽ αὖ Τηλέμαχος πεπνυμένος ἀντίον LA 


215 


Toryae € ἐγώ ΤΟΙ» ξεῖνε, pue ἀτρεκέως ἀγορεύσω" 
Μήτηρ. μέν T ἐμέ φησι τξ ἐμωμενοι" αὐτὰρ ἔγωγε 


Οὐκ oi0* € γάρ πω τις εὸν γόνον αὐτὸς ἀνέγνω. 

Ὡς δὴ £ ἔγωγ᾽ ὀφελον μμάκαρύς νύ τευ ἔρυμιενοι υἱὸς 

ost ὃν κτεάτεσσιν ἑοῖς ἐπι γῆρας ἐτετμε" 
No δ᾽, ὃ 06 ἀποτμότατος γένετο Sra Go Sg, 
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TS w ἐκ aci evita ἐπεὶ σύ με TET ἐρεείνεις. 
4 δ 


Τὸν δ᾽ αὖτε προρέειπε M γλαυκῶπις ᾿Αϑήνη" 
Οὐ μέν τοι γενεήν γε Seoi νώνυμον ὀπίσσω 


* Illi: quippe frequenter ad hunc modum nos-invisebamus invicem, 
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* Antequam in Trojam illi conscendisset: quo utique alii 


* Graecorum optimates ierunt cavis in navibus: 

* Ex hoc tempore neque Ulyssem ego vidi, neque me ille." 
Hanc autem rursus Telemachus prudens allocutus est ; 

* Enimvero ego tibi, hospes, valde vere enarrabo ; 
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* Mater quidem me ait ejus esse; at ego 


* Nescio: nondum enim quisquam suum parentem ipse cognovit. 
* Utinam sane ego felicis potius alicujus fuissem filius 

* Viri, quem in bonis suis senectus deprehendisset : 

** Nunc vero, qui infelicissimus est mortalium hominum, 
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* Ex hoc me dicunt natum esse: quoniam tu me hoc interrogas." 


Hunc autem rursus allocuta est dea czesia Minerva ; 
* Non sane tibi genus utique dii ignobile in posterum 


216 cix] F. A. L. 


Ver. 914. et 994. ἀτρεκέως Vide supra 
ad ver. 179. 

Tbid. ἀγορεύσω, "4l. καταλέξω. 

Ver. 215. Μήσης μέν v ἐμέ φησι T8 ἔμω- 
μεναι") ἡ Η γὰρ ἀκριβὴς εἴδησις ἐν σοῖς τοιέ- 
σοῖς τῇ μησρὶ ἀνάκεισαι---. Δοκεῖ δὲ καὶ τῷ 
᾿Αρισφοτέλει τὰ εἰρημένα, ὀρϑῶς ἔ ἔχειν, ὃς φη- 
σιν, ὡς va περὶ σῶν σέκνων κρίνεσιν αἱ 
γυναῖκες" τ φησι, Πεπαρηϑία Tis γυνὴ Mna 
τυρήσασα οἰκεῖον τινὰ εἶναι σαῖδα, ἔλυσε τὴν 
περὶ ἐκείνε ἀμφιβολία». , Eustath. 

Ver. 216. οὐ γάρ mu τις ξὸν γόνον αὐτὸς 
ἀνέγνω. 

Vor. ΠῚ, 


290 σύγε] R. 


Αὐτὸν γὰρ ὀδεὶς οἷδε τῷ aov. ἐγένετο" 
᾽Αλλ᾽ ὑπτονοξμεεν πάντες, ἢ τοιστεύομοεν. 
Menander, Frag. citat. αὖ Eustathio. 


Porro Scholiastes vocem γόνον hic exponit 
γεννήτορα" Eustathius autem, Τόνος δὲ νῦν, 
inquit, 5 yov — τὸ δὲ εἰσσεῖν γόνον iy γεν- 
γήσαντα, ἴσως 9X ὀρθόν. Et Ζιρογίιι in 
Gnomologia Homerica ad hunc locum; 
* Tóws" inquit * hic (estque hoc sensu 
“ ἅπαξ λεγόμενον) omnino pro γονὴ, stirps, 
* origo, γένος, γέννησις." — Quod rectius. 
Verum neque apud Poétam hoc sensu 


D 
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^J 5 ^ , ^ 

Ou ἐπεὶ σέ γε τοῖον ἐγείνατο Πηνελόπεια. 
7 , *, 

"AXAX ἄγε μοι τόδε εἰπὲ καὶ ἀτρεκέως κατάλεξον; 

᾽ N ^N J 

225 Τίς δαὶς, τίς δὲ ὄμιλος 00 ἔπλετο; τίπτε δέ σε χρεώ; 
Εὐλαπίν, ἠὲ γάμος; ἐπεὶ ἐκ ἔρανος φάδε γ᾽ igi». 
eu , e , e , , 
Ὡς τέ μοι ὑβρίξοντες ὑπερφιάλως δοκέεσι 
, ^ 

Δαΐνυσϑαι κατὰ δῶμα" νεμεσσήσαιτό κεν ἀνὴρ 
Ast /, , e eu , , 

(y eU, πολλ ὁρόων, OGTIG πινυτος γε ue T8) SL. 
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Tz» à αὖ Τηλέμαχος πεπνυμένος ἀντίον ἤυδα" 


“- ἊΣ 3 Nor ἢ V - 7 , 3 , »NM ^ 
EL», ἐπεὶ ἂρ δὴ ταῦτά μ᾽ ἀνείρεαι ἠδὲ μεταλλῶς: 
Μέλλεν μέν ποτε οἶκος 00. ἀφνειὸς καὶ ὠρυύμιων 


* Dederunt: quum te talem peperit Penelope. 
** Sed age mihi hoc dic et vere enarrato, 
225 * Quodnam epulum, quave hzc turba est? quod vero te opus urget ? 
* Convivium? an nuptiz? quoniam haud symbolum hzc sunt. 
* Tta mihi supra-modum contumeliose videntur 
** Convivari per domum : indignaretur vir 
* Turpia multa videns, quicunque cordatus utique intervenisset."" 
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Hanc autem rursus Telemachus prudens contra allocutus est; 


* Hospes, quandoquidem me hzc interrogas atque percontaris, 
* Expectandum quidem fuit aliquando ut domus hzc locuples et integra 


2928 δαίννυσθαι) R. 


ἅπαξ λεγόμενον est, (utait vir eruditus, ) 
sed sepius usitatum; 
ἡ δὲ ἑκάστη 
“Ὃν γόνον ἐξα γόρευεν. «ποτα 
Infra λ΄. 252. 


Οὐκ ἔτ᾽ ἀτολλήξεις τὸν tuy γόνον secura. 


-.. 166. 


Ver. 990. ἐσεὶ σύ με] Al. ἐπεὶ σύ γε, 

Ver. 222. νώνυμον ὀπίσσω] Nulla ex ana- 
logia produci potest media vocis, νώνυμον" 
vide infra ad ν΄. 259. et ad ξ΄, 182. Pro- 
nunciabatur fortasse hic »e»uzgev. Vide 
ad 71. ν΄. 927. 


, Ver. 295. ἐπεί σέ γε τοῖον ἐγείνατο} Vir- 


gil. 
quz te tam leta tulerunt 
Secula? qui tanti talem genuere parentes. 
ZEn. 1. 609. 

Ver. 295. τίς δαὶς,] Admmonius in h. 1. 
legebat τίς δαὶ, ut 7]. x. 408. ut esset σύν- 
δεσμος ἐρωτηματικὸς ἐκτεταμένως, € mente 
Zristarchi. Vid. Barnes. ad h. 1. add. Cl. 
Valkenar. ad 4mm. p. 59. Ern. 
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Ibid. cz: δέ σε χρεώ;] 


΄ well “ 
τινὰ χϑειω τοσὸν 2015 


Infra g'. 28. 


Vide ad IL. x'. 45. item infra 2. 5129. Cz- 
terum Zthencus lib. VIII cap. 16. legit 
σίπτε δέ σε χρεών. ῬΟΙΤῸ enunciabantur 
χρεὼ, χρεῶν, ac si scripta fuissent χρῶ, 
χρῶν. Vide ad 7]. β'. 811. 

Ver. 996. EiAmsiv, ἠὲ γάμος; ἐπεὶ Bx 
ἔρανος τάδε γ᾽ iehv.] 





Ἢ γάμῳ, ἢ ἐξάνω, 9) εἰλατίνη τεϑαλυΐῃ 


Infra λ΄, 414. 


Εἰλχωτείνη, n μεγάλη εὐωχία, ἐν 5 κατὰ εἴ- 
λας καὶ συστροφὰς εὐωχϑνται.---ϑἜρανος, τὸ 
ἀπὸ συμβολῆς δεῖπνον. Schol. Similiter 
Zihengus: Τὰς ϑυσίας καὶ τὰς λαμπροτέ- 
ρας τυαρασκευὰς ἐκάλεν οἱ παλαιοὶ εἰλαπίνας" 
καὶ σὸς τόσων μετέχοντας, εἰλαπινασσάς. 
ἜἜρανοι δέ εἶσιν αἱ ἀπὸ τῶν συμβαλλομένων 
εἰςταγωγαὶ, ἀπὸ τῷ συνερᾷν καὶ συμφέρειν 
ἕκαστον. Lib. VIII. cap. 16. Caeterum 
edidit hic Barnesius Εἰλαπίνη, ὃ γάμος: 
nulla, ut opinor, satis idonea ratione. 


'OAYTZZEIAZ Α΄. 
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"Epguevent,. oQe ἔτι κεῖνος ἀνὴρ ἐπιδήμιος ἢ je 


No à ε 
235 


Té gos ἐβάλοντο, Soi, κακὰ μητιόωντες, 
Οἱ κεῖνον μὲν digo ἐποίησαν περὶ πάντων 


"AuSe ὠπων" ἐπεὶ S κε ϑανόντι sre ὡδ᾽ ἀκαχοίμην, 
E; μετὰ οἷς ἑτάροισι δάμη Τρώων t ἐνὶ δήμῳ, 

ἪΣ φίλων ἐν χερσὶν, ἐπεὶ πόλεμον φολύπευσε' 

Τῷ κέν οἱ τύμβον μὲν ἐποίησαν meer cuo, 
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"HAE xe καὶ ᾧ παιδὶ μέγα κλέος ἤρατ᾽ ὀπίσσω" 


No» δὲ pa ἀκλειὼς "Agro ἀνηρείψαντο. 
"Ωι,χετ᾽ ἀΐσος, ἄπυφος, Spo] δ᾽ ὀδύνας τε γόες τε 


' 


** Esset, quamdiu adhuc ille vir apud nos erat: 
** Nunc vero aliter statuerunt dii mala meditantes, 
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* Qui illum quidem obscurum-reddiderunt supra omnes 


* Homines; quoniam non ob mortuum utique sic lugerem, 
« Si inter suos socios occisus fuisset Trojanorum in populo; 
* Aut amicorum in manibus, postquam bellum confecisset : 
* Tunc ei tumulum quidem fecissent omnes Graci, 


*: Atque etiam suo filio ingentem gloriam reportasset in posterum ; 


* Nunc vero ipsum inglorie Harpiz abripuerunt: 
** Periit nulli-visus, nulli-auditus; mihi vero dolores luctumque 


954 ἐβέλοντο) F. A. L. 


Tbid. οὐκ ἔφανος] Αἱ. ἃ γ᾽ ἔρανος. 

Ver. 252. Μέλλεν μέν ποτε οἶκος 00 ἀῷφ- 
νειὸς καὶ ἀμύμων" μμεναι,] Scholiastes νο- 
cem Μέλλεν hic exponit "Ὥφειλεν. Quod 
autem deinceps addit, AjT2 ἡ λέξις ἐδέ- 
τοτε κεῖται παρὰ σῷ Ion ὡς ἐν 75 33. 
ϑείᾳ, x; χρονικῶς, ἀλλ᾽ ἑκάστοτε ἀντὶ TE ἐῴκει" 
in hoc vero omnino errat vir eruditus. De 
tempore enim Futuro plane usurpatur 
hac vox Zliad. β΄. 59. 


Θήσειν yo tc ἔμελλεν ἐπ᾿ GIU. τε στοναχάς τε 
Τρωσί τε καὶ Δαναοῖσι. — 


Et λ΄. 699. 





περὶ τρίποδος γὰρ ἔμελλον 
Θεύσεσϑαι: — 

Aliisque locis innumeris. Ceterum hoc 
in loco nescio annon de preterito intelli- 
gendum sit istud, * Μέλλεν μέν ποτε — 
**"Epusyzi" ac proinde vertendum: * Olim 
* quidem erat:" vel * Antehac quidem 
** solebat esse." Tta certe postulare viden- 
tur sequentia, « ὄφρ᾽ fr. κεῖνος") et “ὁ NUy 


« δ᾽ ἑσέρως ---. Porro similis phrasis oc- 
currit infra σ΄. 157. 


Καὶ γὰρ ἐγώ sov ἔμελλον ἐν ἀνδράσιν ὄλβιος εἴς 
να! 


Πολλὰ δ᾽ ἀτάσϑ αλ᾽ ἔρεξα etc. 


Ibid. ἀφνειὸς καὶ ἀμύμων] Locuples et 
eximia. Eustathius paulo aliter explicat: 
Τὸ δὲ, ἀμύμων, (inquit) ἐνδείκνυται δεῖν εἶν εἶναι) 


, σῷ πλέτῳ μετεῖναι τῆς ἀρετῆς" ἕνα STO ἀμύ- 


Quy εἴη ὁ πλετῶν. Sed minus recte. Vi- 
de supra ad ver. 29. et ad 7/. β'. 625. 

Ver. 254. ἑτέρως ἐβάλοντο 3*0] Apud 
Scholiastem legitur iBéAovz» atque ita in 
uno MS. et in Editionibus nonnullis 
scriptum testatur Barnesius. Unde le- 
gendum conjicit vir eruditus ἑσέρως βόλον- 
vo. «ΑἹ. ἑτέρως ἐβόλοντο. Vide infra ad π΄. 


581. 

Ver. 255. ἄϊστον] Vide infra ad ver. 
242. 

Ver. 957. Τρώων ἐνὶ δήμῳ, Vide supra 
ad ver. 105. 

Ver. 258. σολύπευσε"] Κατειργάσατο, με- 


φαφορικῶφ' nu γὰρ τὴν τῶν ἐρίων τῶν ἤδη 
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'OMHPOY 


Κάλλιπεν' ἐδ᾽ ἔτι κεῖνον ὀδυρόμενος sey ica 
Ojo, ἐπεί νύ poi ἄλλα “εοὶ κοκὰ κήδε ἐτευξαν. 
245 “Ὅσσοι γὰρ νήσοισιν ἐπικροτέεσιν ἄριςοι: 
Δελιχίῳ TÉ, Σάμῃ T£, καὶ ὑλήεντι Δακύννῳ; 
Ἢ δ᾽ ὅσσοι πρανοιῆν Ἰϑάκην κατακοιρανέεσι, 
Τόσσοι μητέρ᾽ ἐμὴν μυνῶνται: τρύχεσι δὲ οἶκον. 
Ἡ δ᾽ e ἀρνεῖται συγερὸν γάμον, ἔτε τελευτὴν 
250 Ποιῆσαι δύναται" voi δὲ φύσεσιν ἔδοντες 
Oxo» ἐμόν: τάχα δή με διωαρῥαίσεσι καὶ αὐτόν. 
Τόν δ᾽ ἐπαλαςήσασα προςηύδα Παλλὰς ᾿Α ϑήνη" 
“Ὦ πόποι. ἢ δὴ πολλὸν ἀποιχορμυένε ᾿Οδυσῆος 


* Reliquit; neque amplius illum lugens defleo 

* Solum, quoniam mihi alia dii tristia mala struxerunt. 
245 * Quotquot enim insulis dominantur optimates 

* Dulichioque, Samaque, et nemorosz Zacyntho, 

* Atque quotquot asperam Ithacam regunt, 

«Τοῦ matrem meam ambiunt, destruunt autem domum. 

* Tlla autem neque abnuit odiosas nuptias, neque finem 
250 * Facere potest: hi vero dilapidant epulantes 

* Domum meam; cito etiam me male-perdent et ipsum." 

Hunc autem commiserata alloquebatur Pallas Minerva; 
* Papa! profecto multum absentis Ulyssis 


πασειργασμένων εἴλησιν σολύπην λέγομεν. 
Schol. 

Ver. 959. κέν oí] Qua ratione, xi» hic 
etiam extra casuram producatur; item 
ultima vocis ἐνὶ, ver. 269. et 295. vide ad 
Ht. a. 51. 

Ver. 241." Ageruaa &yngsi java" ] Apart, 


δαίμονες" ἢ ἄνεμοι ἁρπακτεικοί. — IOSChol. 
μ᾿ ἰώ no 


“Τόφρα δὲ τὰς κέρας “Δρπυιαι ἀνηρείψαντο 
Ka ῥ᾽ ἔδοσαν στυγερῆσιν ἐριννύσιν ἀ μφιπολεύειν. 


Infra J. 77. 


Strophades Grajo stant nomine dictae 
Insule Ionio in magno, quas dira Celeno 
Harpyizque colunt 411. 
"Tristius haud illis monstrum, nec szevior ulla 
Pestis et ira Deüm Stygiis sese extulit undis. 
"Virginei volucrum vultus, fcedissima ventris 
Proluvies, unceque manus, et pallida semper 
"Ora fame. ZEn. 111. 210. 214. 








Ver. 249. "Ouyer dires, ἄπυσσος,) Τὸ 
δὲ ἄϊσχος, ἄσυστος, τὸν T&Atiw$ ἀφανῆ ση- 
μείνει" περὶ ὃ μηδὲν ἴσησί τις, ἔτε αὐτὸς 


ἰδὼν, ἔστε γνὰς ἀπὸ σύστεως ἤτοι μαϑήσεως. 
Eustath. 

Ver. 945. οὐδ᾽ ἔτι ---- στενωχίζω) Al. ἐδέ 
σι — στοναχίξζω. 

Ver. 246. Δελιχίῳ v5, Σάμῃ τε, καὶ ὑλή- 
ἐντὶ Ζακύνϑῳ,) Virgil. 

—————— nemorosa Zacynthos, 

Dulichiumque, Sameque. —— Em. 111. 270. 

Non mihi Dulichium domus est, Jíhaceve, Sa- 

seve. Ovid. Trist. lib. I. Eleg. iv. ver. 67. 


Δελιχίῃ, νήσῳ κατὰ σὴν Κεφαλληνίαν. Ζα- 
κύνϑῳ, νήσῳ καὶ αὐτῇ τῆς Κεφαλληνίας. Σά- 
un σὴν Σάμον, Σάμην sig tei δὲ καὶ αὕτη 
κατὰ τὴν Κεφαλληνίαν. Schol. Ceterum 
"Apollodorus, (notante Strabone, Geograph. 
lib. X. pag. 696. 4]. 453.) legendum hic 
censet * Δελιχίῳ Ti, Σάμῳ vi" insulam 


,enim non ZZuz» sed Σάμον Rempen ap- 


pellatam contendit. Vide infra ad ο΄. 29. 
Ibid. ὑλήεντι] Vide ad I/. γ΄. 151. 
Ver. 247. χραναὴν ᾿Ιϑώκην) Virgil. 
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Δεύη, 0 κε pus teo ἀναιδέσι χεῖρως ἐφείη. 
255 Ei γὰρ νῦν ἐλ)ῶὼν, δόμνε ἐν πρώτησι Sene 

Eran, ἔχων πήληκα καὶ ἀσπίδα καὶ δύο δξρε. 

Τοῖος ἐὼν, οἷόν p ἐγὼ ταπρῶτ᾽ ἐνόησα. 

Οἴκῳ ἐν ἡμετέρῳ πίνοντά, τε τερπόμενόν τε, 


Ἔξ ᾿Εφύρης ἀνιόντα παρ Ἴλου Μερμερίδαο, 


260 


(Quyero γὰρ κὠκεῖσε Son ἐπὶ νηὸς Οδυσσεὺς, 


Φάρμακον ἀνδροφόνον διζήμενος, ὀφρα οἱ εἴη 
"Iove ygier3ou χωλκήρεας" ἀλλ᾽ ὁ μὲν οὐ οἱ 
Δῶκεν. ἐπεί po, “)εοὺς νεμεσίζετο αἰὲν ἐόντας" 
᾿Αλλὼ πατήρ οἱ δῶκεν ἐμός" φιλέεσκε γὰρ αἰνῶς") 


** Indiges, qui procis impudentibus manus injiciat. 


* Si enim nunc veniens, domus in primis foribus 


* Staret, habens galeam et scutum et duo hastilia, 
* 'Talis, qualem ipsum ego primum vidi, 

* Domo in nostra bibentemque seque oblectantem, 
* Ex Ephyre reversum ab Ilo Mermerida, 


** (Profectus enim erat illuc celeri in navi Ulysses, 


* Venenum mortiferum quzerens, ut ipsi esset 

* Ad sagittas ungendas zratas: sed ille quidem non ei 
* Dedit; quoniam deos verebatur sempiternos : 

** At pater illi dedit meus, amabat enim vehementer: ) 


Scopulos Ithacz, Laértia regna. 
ZEn. 111. 272. 





Vide infra ad /'. 25. 

Ibid. κατακοιρανέεσι,) «41. κάτα κοιρωνέ- 
uci. 

Ver. 248. σρύχεσι] 4l. vbi. 

Ver. 250. φϑινύϑεσιν] Vide ad 11. β΄. 45. 

Ver. 251. τάχα] Αὕτη ἡ λέξις ἃ σίϑεται 
πωρὰ σῷ Ἰτοιητῇ διστακτικῶς, ὡς ἐν τῇ συνη- 
Sila, ἀλλ᾽ ἑκώστοτε ἀντὶ τῷ ταχέως. Schol. 
' Ver. 252. Τὸν δ᾽ ἐπαλαστήσασα “προτηὔδα] 
᾿Επαλαστεῖν δὲ λέγεται, πὸ δεινοπαϑεῖν ὡς ἐπὶ 
ἀλάστοις καὶ ἀλαϑήτοις κακοῖς" ἃ TÀ ἁπλδν 
i» Ἰλιάδι, ἔνϑα δ᾿ Ασιος * ἀλαστήσας, ἔπος 
* ᾿ύδα" (Il. μ΄. 169.) καὶ, ϑεοὶ δὲ “ ἦἡλάσ- 
** σεον.᾽" (Il. ο΄. 21.) — Τινὲς δὲ, γρώφεσι 
παλαιστήσασα᾽ σπετίσσι, τῇ παλαιφῇ τῆς 
χειρὸς ὠϑήσασα. Eustath. 

Ver. 254. Δεύη, d κε μνηστῆρσιν] «ϊ. 
Asin, ὅ κε μνηστῆρσιν... 44]: Δεύεαι, ὃς μνη- 
στῆρσσιν. 

Ver. 256. ἔχων — 2o δξρε, Virgil. 

Bina manu lato crispans hastilia ferro. 

En. Y, 211. X11. 165. 


Ver. 259. ᾿Εφύρης] Ἰόλεως Θεσπρωτίας. 
᾿Εφύραι δὲ πρεῖς εἰσίν" 4| σε Θεσσρωφιπή" ἡ 
νῦν Κόρινϑος" καὶ ^ πρίτη Ἦλις. Schol. Vide 
Strabonem, Geograph. lib. VIIL. p. 521. 
al. 558. 

Ver. 261. Φάρμακον ἀνδροφόνον διζήμενος, 
δῴρω οἱ εἴη ᾿Ιὸς χρίεσϑα.] Virgil. 

Ungere tela manu, ferrumque armare veneno, 
ZEn. 1X. 713. 


Λέγονται δὲ τῶν σφηκῶν οἱ κεκεντρωρεένοι καὶ 
ἐπεῖνο δρᾷν. Ὅταν ϑεάσωνται νεκρὰν ἔχιδναν, 
οἵδ᾽ ἐμπίπτουσι καὶ φαρμάττουσι τὸ κένπρον" 
Bv μοι δοκϑσι μαθεῖν παὶ οἱ ἄνϑρωποι μάθη- 
(μα, καὶ σᾶτο οὐκ ἀγαθόν. Καὶ μέντοι καὶ 
μώρτυρεῖ γε ἐν ᾿ΟΣυσσείᾳ Ὅμηρος λέγων, 
* Φάρμακον ἀνδροφόνον διφήμενος, ὄφρα οἱ εἴη 
"Iis χρίεσθαι χαλκήρεας." [ ZElian. de “πϊ- 
mal. Lib. V. cap. 16. 

Ver. 262. *1à; χρίεσθαι ΤἸτροπαρεσκεύασεν, 
ἵνα μὴ ζητῶμεν, πῶς ἀπὸ μιᾶς πληγῆς ἀναι- 


ξνται οἱ μνηστῆρες. Schol. "Vide infra ad 


4X -19. 
Ver. 263. ἐπεί ῥα} Quoniam scilicet. 
Ver. 264. φιλέεσκε γὰρ αἰνῶς" Tempore 
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265 Τοῖος ἐὼν μνηστῆρσιν ὁμιλήσειεν ᾿Οδυσσεὺς, 
Πάντες. z ὠκύμυοροί T£ γενοίατο πικρόγαμιοί Té. 
᾿Αλλ᾽ ἦτοι μὸν φσαῦτα “ἡεῶν ἐν yerum ii 
Ἤ κεν γοστῆσας ἀποτίσεται; 76 καὶ οὐκὶ, 
Οἷσιν ἐνὶ μεγάροισι" σὲ δὲ φράξεσσαι ἀ ἄνωγα, 

9710 ' Ὅππως κεν μνηστῆρας ἀπώσεοι ἐκ μεγάροιο. 
E: δ᾽ ἄγε νῦν ξυνίει, καὶ ἐμῶν pré eo piam, 
Αὔριον εἰς ἀγορὴν κωλέσας ἥρωας ᾿Αχαιοὺς, 
Μῦϑον πέφραδε πᾶσι, Seoi δ᾽ ἐπιμιάρτυροι ἔστων" 
Μνηστῆρας μὲν ἐπὶ σφέτερα σπκίδνασϑαι ray 

275 “Μητέρα δ᾽ ᾿ εἴ οἱ δρυὸς ἐφορριῶται γωμέεσιναι, 
"Ax ivo ἔς μέγαρον πατρὸς μέγα δυνωμένοιο. 
Οἱ δὲ γάμον τεύξεσι, καὶ ἀρτυνέεσιν ξεδνῶ 


265 ** Talis existens inter procos s? versaretur Ulysses, 
* Omnes et brevis-fati fierent et amaris-nuptiis. 
* Verum enimvero hzc deorum in genibus posita-sunt: 
* An reversus ulciscatur, an non, 
« Suis in edibus: te autem considerare jubeo, 
270 * Quo modo: procos expellas ex zdibus. 
*: Quin age nunc attende et meam adverte orationem, 
* Cras in concionem ubi vocaveris heróas Achivos, 
* Orationem edissere omnibus; dii vero testes sint: 
* Procos quidem ad sua quemque discedere jube: 
275 * Matrem autem, si ei animus appetit nubere, 
* Redeat in domum patris przpotentis. 
* [lli vero nuptias conficient et apparabunt dotem, 


271 »]abest R. 273 ἐπὶ μάρτυροι] F. A. R. 277 σεύξεσιν] Ezed. 


isto imperfecto perpetuam inter Ulyssem Ver. 268. ἀποτίσεται,) Vide ad 7]. /". 

et patrem suum amicitiam fuisse denotat. 508. et x". 19. 

Vide ad 1]. α΄. 57. et ad β΄. 221. — Cete- Ver. 269. Zvoryz, ] Non. j 1 jussi ; sed «iubeo. 

rum de prosodia vocum Qiaouaa, ἐφίλόμην, — Vide ad Il. 3'. 522. et ν΄, 756. 

Qin, QiAÉexs, etc. vide ad Il. α΄. 558. et Ver. 970. et 295. Ὅσπως κεν smesiga] 

ad υ΄. 504. “41. Ὅππως κε μνηστῆρας. Quod et auribus 
Ver. 965. ᾿ ἀνηστῆρσιν δριλήσειεν ᾿Οδυσσεὺς,] magis placet. Clark. Sic rescribi opor- 

τὸ δὲ, ὁμιλήσει, πολεμικὴ λέξις, ὡς καὶ ἐν tüit. Sed vir doctus morem Homeri non 

Ἰλιάδι, παρὰ τὸ ὁμξ τὰς σπρατιωτικες ἴλας animadverterat satis in hoc genere, conf. 


εἶναι μαχομένας. Eustath. ad y. 987. Sic ver. 254. δεύῃ, à χε μνηφῆ- 
Ver. 266. σσικρόγαμοι τε. Ἐπὶ κακῷ σῶν ρῶς. Ern. 
ξαυτῶν τὸν γάμον σϑτον μνησσευσάμενοι. Schol. Ver. 271. Εἰ δ᾽ ἄγε] Quod s? meo con- 


Ver. 267. 'AXA' ἦτοι μὲν ταῦτα ϑεῶν i» silio parebis, age etc. Vide ad Il. ζ΄. 576, 
γένασι κεῖται") Ἔν τῇ τῶν Suv ἐξουσίᾳ irri. Ver. 276. πέφραδε] Vide ad J/. f. 514. 
ISSchol. et ξ΄. 500. ) 

' AX εἰς ϑεὸς χοὴ ταῦτ' ἀναφτήσαντ᾽ ἔχειν' Ibid. ἐσιμάρφυροι!] Vide ad Zl. «΄. ὅὅ8. 


Euripid, Phaniss. ver, 12, 


'OAYZZEIAX Δ΄. 
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Πολλὼ μιᾶλ᾽, ὅσσω ἕοικε φίλης ἐπὶ παιδὸς ἕπεσθαι. 

Σοὶ δ᾽ αὐτῷ πυκινῶς, UOS Out, qiue wisQou* 
280 Nz ἄρσας ἐρέτησιν ἐείκοσιν, ἥτις ἀρίστη, 

Ἔρχεο πευσόμενος πατρὸς δὴν οἰχιομιένοιο" 

Ἣν τίς τοι εἴπῃσι βροτῶν, ἢ ἢ ὄσσαν ἀκέσης 

'Ez Διὸς, 5 ἥτε μάλιστα φέρει «Mor dress. 

Πρῶτα μὲν ἐς Πύλον PASE, καὶ εἴρεο Νέστορα δῖον" 


285 Κεῖϑεν δὲ Σπάρτηνδε παρὰ £owSov Μενέλαον" 


Ὃς γὰρ δεύτατος ἤλϑεν ᾿Αχαιῶν χωλκοχιτώνων. 
Εἰ μέν: κεν πατρὸς βίοτον καὶ νόστον ἀκέσῃς- 
Ἢ τ᾽ ἂν, τρυχόμοενός περ, eri τλαίης ἐνιουυτόν' 
E; δέ χε τερνειῶτος ἀκέσης; μηδὲ T' ἐόντος. 

290 Νοστήσας δή «er φίλην ἐς πατρίδα γαῖαν, 


** Amplam admodum, quantam par est caram filiam comitari, 

* Tibi autem ipsi prudenter consulam, siquidem parueris: 
280 * Navi instructa remigibus viginti, quz optima esf, 

* Proficiscere sciscitaturus de patre diu absente: 

** Si quis tibi dicat mortalium, aut famam audiveris 

* Ex Jove, quz utique potissimum notitiam affert hominibus. 

* Primum quidem in Pylum abi, et interroga Nestorem eximium: 
285 * Illinc autem in Spartam ad flavum Menelaum; 

* Hic enim novissimus venit Achivorum zre-loricatorum. 

** Si quidem patris vitam et reditum audieris, 

* 'Tum sane, vexatus licet, adhuc perduraveris in annum: 

* Sin mortuum audieris, neque adhuc superstitem ; 
290 ** Reversus deinde caram in patriam terram, 


285 ἀνθρώποισιν] R. male. 
- . gratum. 


Ver. 275. Μησέρα δ᾽, —" ΑΨ ivo] De 
hujusmodi Syntaxi ἀνακολέθῳ, vide ad Z/. 
β΄. 858. y. 211. x'. 294. item infra ad 
Odyss. μ΄. 15. Scholiastes autem legendum 
conjicit Μήτηρ δ᾽, etc. 

Ver. 276. δυναμένοιο. 7 Qua ratione hujus- 
modi voces primam producant, vide ad Z7. 
α΄. 598. 

Ver. 277. 278. οἱ à γάμον σεύξεσι, καὶ 
ἀρτυνέεσιν ἕεδνα Ἰτολλὰ μάλ᾽, etc.] Scholias- 
tes vocem 2:5»z hic exponit, Δῶρα σὰ διδό- 
μενα ὑπὸ τῇ γαμῆντος τῇ γαμεμένῃ. Sed 
sententiam, ut opinor, minus recte cepit 
vir eruditus. "Vide infra ad β', 196. 197. 
ubi idem Distichon occurrit. 

Ver. 277. &eruyisriy] Qua analogia fit 


287 μέν κε πατρὸς} Lv. recte. μέν κεν etiam in- 


μμαρτῦρομαι, nor ips pat, μαρτῦρξομαι" φῖλο- 
(και, φίλξμαι, φίλέω" ὀπρῦνῶ, ὀτρῦνῶ, ὀτρῦνέω" 

eadem fit ἀρτῦνῶ, ἀφτῦνῶ, ἀρτῦνέω. Vide 
ad Zl. α΄. 234. κ΄. 55. et /. 504. item infra 
ad Odyss. ξ΄. 51. 

Ver. 282. ἢ ὄσσαν ἀκέσης Ἔκ Διὸς,}" Ὅσα 
ga», σὴν ix ϑεῶν κληδόνα. Schol. Ἔστι γὰρ 
Ὄσσα, ἡ δεία φήμη — Τὴν δὲ δι ὄσσαν, ὅτι θείῳ 
φωνὴ, ἐξηγεῖται λέγων, Ἢ ὄσσαν ἀκέσηῃς “ Ἔκ 
* Διός." — Porphyr. Quest. Homeric. 16. 

"Ver. 284. πρῶτα gii» is Πύλον] Πέρμτει 
αὐσὸν παιδευϑησόμενον, καὶ ὥμα ἔνδοξον ἐσό- 
μενον, ἐπεὶ διὰ πατέρα ἀπεδήμησεν. Schol, 
Ita ipsa. Mznerva infra v. 422, Ulyssem 
alloquens ; 


*^ Maa at 
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Σῆμά τέ οἱ χεῦσαι, καὶ ἐπὶ κτέρεω κτερεῖξαι 

Πολλὰ μάν, ὅσσα ἔοικε καὶ ἀνέρι, μητέρα δεναι.- 

Αὐτὰρ ἐπὴν δὴ ταῦτα τελευτήσης TE καὶ ἔρξης» 

Φράζεσϑαι δὴ σειτα κατὰ φρένα καὶ κατὰ JUAN, 
205 ὍὍσπσως πεν μνηστῆρας ἐνὶ μεγάροισι. τεοῖσι 

Κτείνης, d δόλῳ, ἢ 7 ἀμφαδόν' ὅδε τί σε χρὴ 

Νηπιάας ὀχέειν, ἐπεὶ οὐκ ἔτι τηλίκος ἐσσί. 

Ἢ οὐκ ἀΐεις, οἷον κλέος ἔλλαβε δῖος Ορέστης 

Πάντας ἐπὶ ἀγϑρώπες. ἢ ἐπεὶ tura πατροφονῆαι, 
900 Αἰγισδον δολόμητιν, ὁ ὃς οἱ πατέρα κλυτὸν ἔκτα; 

Καὶ cv, φίλος (μάλα γάρ σ᾽ ὁρόω καλόν τε μέγαν 7t.) 

᾿Αλκίμος tec . ἵνα τίς σε καὶ ὀψιγόνων εὖ εἰπῇ. 

Αὐτὰρ ἐγών ἐπὶ νῆα Srozv κατελεύσομαι ἤδη. 

Ἢδ᾽ ἑτάρους; οἵ WS με μάλ᾽ ᾿ἀσχαλόωσι μένοντες" 


305 Σοὶ δ᾽ αὐτῷ μελέτω, καὶ ἐμῶν ἐμνπάζεο μυύϑων. 


* Tumulum illi erige, et parentalia perfice 
* Eximia valde, qualia decet; et viro matrem dato. 
** Caeterum ubi jam hzc finieris et perfeceris, 
* Considera deinde in mente et in animo, 
295 ** Quo pacto procos in zedibus tuis 
* Interficias, sive dolo, sive palam: neque enm amplius te convenit 
« Puerilia consectari, quoniam non amplius tantillus es. 
** An non audis, qualem gloriam consequutus est nobilis Orestes 
** Omnes apud homines, postquam interfecit parricidam, 
500 ** ZEgisthum dolosum, qui illi patrem inclytum interemerat? 
- Et tu, amice (admodum enim te video eximiumque magnumque) 
* Strenuus esto, ut aliquis te etiam posterorum laudet. 
* At ego ad navem celerem descendam jam, 
* Atque ad socios, qui me fortasse zegre-ferunt expectantes: 
505 * Tibi autem ipsi curz sit, et meos observa sermones." 


502 ὀλιγόνων] A. 5. 





Αὐτή μιν τοόμιπστυον, ἵνω κλέος ἐσθλὸν ἄροιτο, Ver, 290. et 294. δὴ ὑσειτα) Ita edidit 
Κεῖσ᾽ ἐλϑών. TIAS Vulgg. δ᾽ ἤπειτα. Vide ad 71). 
Ver. 285. Σπάρτηνδε! Zl. Σπάρτην τε. . 165. 
Ver. 986. Ὃς γὰρ δεύτατος ἦλθεν] Τετέσ- Mss 291. χεῦσαι,] 11. χεῦαι- 
qu» ὕστατος ἐσανῆλθε. Eustath. Ver. 296. οὐδὲ i σε χρὴ Νησιάας ὀχέειν, 
Ver. 289. ςσεθνειῶτος) Vide ad Il. α΄. 265. ἐπεὶ οὐκ ἔτι τηλίκος iss] Vide supra ad 
εὐ ν΄. 46. Αἱ. σεθνηῶτος. ver. 88. Caeterum Henricus Stephanus 


Ibid. μηδέ σ᾽ ióvros,] Henricus Stepha- scribendum hic censet ἐδ᾽ £z; σε χρή. 


nus legendum censet μηδ᾽ ἔτ᾽ ἐόντος" uti Ver. 297. Νητσιάας ὀχέειν, "Τὰ νέων φρο- 
infra β΄. 220. νεῖν καὶ φέρειν" ἢ ὀχεῖσθαι ὑπὸ νεότητος, T0UT- 


'OATZZEIAZ Α΄. 
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Tw δ᾽ αὖ Τηλέμαχος πεπνυμένος ἀντίον 7000 
Er, ἥτοι μὲν. TOTO, φίλα φρονέων ἀγορεύεις, 
"Oc τε πατὴρ d ᾧ παιδὶ, καὶ οὔποτε λήσομαι αὐτῶν. 
᾿Αλλ᾽ ἄγε νῦν ἐπίμεινον; ἐπειγόμενός περ ὁδοῖο. 


510: 


Ὄφρα λοεσσάμενός ἐμ τεταρπόμενός TÉ Φίλον κῆρ. 


Δῶρον ἔ ἐχων ἐπὶ νῆα aine χαίξων ἐνὶ SUM, 
Τιμῆεν, μάλα καλὸν, ὃ TOL κειμήλιον ἔσται 
Ἔξ ἐμεῦ: οἷα φίλοι ξεῖνοι ξείνοισι διδξσι. 

Τὸν δ᾽ ἠμείβετ' ἔπειτα ϑεὰ γλαυκῶπις ᾿ΑΞϑήνη" 


315 Μή 


3» Ὁ , , , e con: 
STI VOV XEFEQURE, — ΗΝ περ ὁδοῖο 


Δώρον δ᾽ ὁ, TTi κέ pot δξναι φίλον (Tog ἀνώγει» 


Αὖϑιες ἀνερχομένῳ, δόμεναι, οἰκόνδε φέρεσναι, 


Καὶ μάλα καλὸν &AGV* 
Ἔ 


Ν 2) 5» 
μεν αρ 


320 * 


ὡς εἰπξσ᾽ 
Ορνις δ᾽ ὡς ἀνόπαια διέπτατο" τῷ δ᾽ ἐνὶ “)υμνῷ 


σοὶ δ᾽ ἄξιον ἔσται ἀμοιβῆς. 
ἀπέβη γλαυκῶπις ᾿Αϑήνη" 


Hanc autem rursus Telemachus prudens contra allocutus est; 
* Hospes, profecto quidem hzc amico animo dicis, 
* Perinde atque pater suo filio; et nunquam obliviscar illorum. 


* Sed age nunc mane, accelerans licet iter, 


* Ut et lotus et oblectatus carum cor, 


* Donum habens ad navem eas, gaudens in animo, 
** Preciosum, valde eximium, quod tibi reconditi-muneris-loco erit 
* Ex me; qualia amici hospites hospitibus dant." 

Huic autem respondebat deinde dea czsia Minerva; 


* Ne me amplius nunc detine cupidum nimirum itineris: 


* Donum vero quodcunque mihi dare tuum cor jubet, 
* Rursus redeunti da, domum ferendum, 


* Etiam eximio munere accepto; 


tibi autem dignum erit retributione." 


Sic quidem locuta abiit czsia Minerva ; 
520 Avis autem ut Anopza avolavit; huic vero in animo 


"ink ἄφρονα εἶναι. Schol. 
££1y. 

.Ver. 298. Ἦ οὐκ ἀτεις,} Pronunciabatur 
ηὖχκ ἀΐεις. Vide ad ΠῚ. εἰ. 549. et υ΄. 188, 

Ibid. &iss,] Vide ad II. ο΄. 252. 

Ibid. ἔλλαβε] Barnesius in uno MS. 
scriptum reperit ἔλαβε. "Vide ad Z/. α΄. 
4. et Q'. 71. 

Ver. 500. 2; ei] Al. δ΄ ci. 

Ver. 301. 512. 518. et 270. καλὸν] Vide 
ad Il. β΄. 45. 

Ver. 502. "Αλκιμεος ἔσσ᾽,] Citat hunc ver- 


Vor. III, 


“41. Νηπιάχοις 


sum Cicero ad Familiares lib, XIII. Ε- 


«γέρε. 15. 


Ver. 507. φίλα φρονέω» Al. φιλοφρονέων. 

Ver. 510. λοεσσάμεε γός T£ Ξεσαρπόμενός 
v:] Vide infra ad εἰ. 491. et /'. 299. 

Ver. 514. τὸν 2 ἠμείβετ᾽ ἔπειτα θεὰ γλαυ- 
κῶσις ᾿Αθήνη") ΑΙ. Τὸν δ᾽ ἀπαμειβομένη προς - 
ἔφη γλαυκῶπις ᾿Αϑήνη. 

Ver. 514. et 519. et 564. γλαυκῶπις 
'Atfys] Vide ad 1. z. 206. 

Ver. 515. Μή μ᾽ ἔτι νῦν κατέρυκε,] Vir- 


gil. 


E 
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Θῇκε μένος. καὶ νάρσος, ὑ ὑπέρ act» TÉ 6 πατρὸς 
Μᾶλλον ξ £T, ἢ τὸ πάροιδεν" ὁ δὲ, φρεσὶν LE γοήσας, 


Θάρμβησεν κατὰ S'uuóv* 


ὀΐσσατο γὰρ Syeó» εἶναι. 


Αὐτίκα δὲ βνηφῆρας ἐπῴχετο iG sy £0; Que 


225 


Τοῖσι δ᾽ ἀοιδὸς ἄειδε περικλυτὸς, οἱ ὃς σιωπῇ 


Einr ἀκξοντερ" ὁ δ᾽ ᾿Αχαιῶν νόσον ἄειδε 
Λυγρὸν, ὃ ὃν ἐκ Τροίης ἐπετείλατο Παλλὰς ᾿Αϑήνη. 
Ts Vegan ed £y φρεσὶ σύνετο “έσπιν ἀοιδὴν 
Κέρη Ἰκαρίοιο περίφρων Πηνελόπεια" 

990 Κλίμακα δ᾽ ὑψηλὴν κατεβήσατο οἷο δόμοιο, 
Οὐκ οἵη, ἅμα τῇ γε καὶ ἀμφίπολοι δύ᾽ ἕποντο. 
Ἢ δ᾽ ὅτε δὴ μνηφῆρας ἀφίκετο δῖα γυναικῶν, 
Στῆ pm παρὰ suSyu» τέγεος πύκα ποιητοῖο; 


Indidit robur et audaciam, recordarique eum fecit patris 
Magis adhuc quam antea: hic autem mente sua considerans, 
Obstupuit in animo; suspicatus est enim deum esse. 
Continuo vero procos obibat deo-similis vir : 


595 
Sedebant audientes: 


Illis autem cantor canebat inclitus; 
ille autem Achivorum reditum canebat 


ii vero tacite 


Gravem, quem ex Troja indixit Pallas Minerva. 
Hujus autem e superiore- parte-domus animo advertit divinam cantilenan 


Filia Icarii prudens Penelope: 


530 Per scalam vero altam descendit suze domus, 
Non sola; una cum hac ancillee duz sequebantur. 
Illa vero quando jam ad procos pervenisset przstantissima mulierum, 
Stetit utique juxta postem domus affabre structze, 


325 Θάμβησε] R. recte. Ibid. ὀΐσα το] Edd. preter R. 


Edd. prater R. 





absiste morari. —ZEn. XII. 676. 


Ver. 517. ASA] AI. Αὖτις. 
δεν. 519. Ἡ μὲν ἄρ᾽ ὡς εἰπϑο᾽ ἀπέβη γλαυ- 
πῶπις Affen] " Oz. và σὴν ᾿Αϑῆναν ἀποβῆναι 
ἤγουν ἀποχωρῆσαι TÉ τηλεμάχε, 2 c5 ἡ ἄφρονα 
ἐκεῖνον ἐγκαταλειφθῆναι δηλοῖ, ἀλλ᾽ ὅτι Bev- 
λευσάμενος πρῶτον καθ᾿ ὃ ἑαυτὸν, καὶ σκοσήσας; 
καὶ στήσας τὸν σκοπὸν, παύεται. Eustath. 
Ver. 390. ἴὌρνις δ᾽ ὡς ἀνόπαια διέπσαςο}} 
τὸ δὲ ἀνόπαια, εἶδός Tiys6 ὀρνέξ λέγϑσιν &t- 
τώδες, φήνη ἐοικότος. — oi δέ Queis ὅτι διέπ- 
σατο ἀνόσαια ἦγεν ἀνὰ τὴν ὀπὴν τὴν iv μέ- 
σῳ τῆς ὀροφῆς, ἣν καὶ κάπνην καὶ καπνοδό- 
z^» EXGASY. — Oi "δὲ, và ἀνόπαια, λέγεσιν 
ἀντὶ σξ ἀφανήξ' σύῤῥω τῆς ὄψεως. --- Καὶ 
δ 


528 ὑπερωΐοϑεν] 


ἩΗρωδιανὸς và ἀνόπαια — σροπερισπᾷγ καὶ ὡς 
ἐπίῤῥημα λαμβάνει, ἀντὶ vS ἀοράτως. Εἰι- 
stath. 

Ibid. zz δ᾽ ἐνὶ ϑυμῷ Θῇῆκε μένος καὶ ϑάρ- 
sos,] V. ide ad ZI. «΄. 185. et v. 110. 

Ver. 595. pae Ita edidit Barneszus. 
Vulgs. ὀΐσαπσο' ut opinor, minus recte: 
Nam iterum occurrit hec vox Odyss. /'. 
212. 539. κ΄. 252. 958. ο΄. 449. quibus 
omnibus in locis cum duplici z scribitur, 
nec variant Exemplaria. Clark. Vid. Var. 
Lect. 

Ver. 596. ἀκέοντες" ὁ 9| Qua ratione, . 
ἀκξοντες, hic ultimam producat; item z- 





ΟΔΥΣΣΕΙ͂ΑΣ Δ΄. 
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" Avret παρειάων σχομένη λιπαρὰ κρήδεμνα" 

335 ᾿Αμφίπολος δ᾽ ἄρα οἱ κεδνὴ ἑκάτερννε παρέφη" 
Δακρύσασα δ᾽ ξ ἔπειτα προςηύδα Scio» ἀοιδόν" 

Opus, σολλὰ γὰρ ἄλλα βροτῶν “ελκτήρια οἶδας. 

Fey ἀνδρῶν TE Θεῶν τε, τὰ τε κλείεσιν ἀοιδοί: 
Τῶν εν γέ σφιν ἄειδε παρήμενορ" οἱ δὲ σιωπῆ 

240 Οἶνον πινόντων: ταύτης δ᾽ ἀποπαύε ἀοιδῆς 
Λυγρῆς, ἥτε μοι αἰεὶ ἐνὶ σήδϑεσσι φίλον κῆρ 
Τείρει" ἐπεί με μάλιφα κανίκετο πένενος ἄὥλαςον. 
Τοίην γὰρ κεφαλὴν a'oSrén, μεμνημένη αἰεὶ 
᾿Ανδρὸς, TE κλέος εὐρὺ κα Βλλάδα καὶ μέσον" Αργος. 


948 


Τὴν δ᾽ αὖ Τηλέμαχος πεπνυμένος ἀντίον ἤυδα: 


Μῆτερ ἐμῆς τί T. ἄρ᾽ αὖ φϑονέεις; ἐρίηρον ἀοιδὸν 


Genis przetendens tenuia capitis-redimicula: 


555 Ancilla vero ei honesta utrinque astabat: 
Lachrymans autem deinde alloquebatur divinum cantorem; 
** Phemie, nrulta enim alia mortalium oblectamenta novisti, 
** Gesta hominumque deorumque, quz celebrant cantores: 
* Horum unum ipsis cane assidens; illi autem silentio 
340 * Vinum bibant: ab hac vero desine cantilena 
* Molesta, queque mihi perpetuo in pectoribus carum cor 
* Aflligit; quippe me in-primis invasit dolor immensus. 
** Tale enim caput desidero, memor semper 
* Viri, cujus lata est gloria per Grzciam et medium Argos." 


545 


Hanc autem rursus Telemachus prudens contra allocutus est; 


* Mater mea, quamobrem igitur moleste-fers, jucundum cantorem 


541 zii &i] R. 


λιν, ver. 560. et ἀνὰ, ver, 565. et ἔβαν, ver. 
424, vide ad JL. α΄. 51. 

Ibid. ὁ δ᾽ ᾿Αχαιῶν νόςον ἄειδε Λυγρὸν, 
Vide infra ad P 150. ein] 

Ver. 550. παπεβήσαςο] Zl. κατεβήσετο. 
Vide ad I. β΄. 55. et ε΄. 109. 

Ver. 535. τέγεος πύκα ποιητοῖο] Τέγος 
non domum, ut versio habet, sed triclznz- 
wm, in quo convivabantur proci, intelli. 
gam. Sic et δόμος apud Callim. H. in 
Cer. 55. ubi vid. dicta a nobis. Ern. 

Ver. 554. κρήδεμνα" Ἐπὶ σῆς κεφαλῆς 
σπεριδέσμοια. Schol. 

Ver. 555. ἄρα] Ut fieri solebat. 

Ver. 556. 9o» ἀοιδόν") Al. δῖον ἀφιδόν. 


546 τί 


» x 


ἄρα] R. placet. 


Ver. 557. Φήμιε, πολλὰ γὰρ] Vide in- 
fra ad κ', 190. 

Ibid. πολλὰ γὰρ ἄλλω βροτῶν ϑελκεή- 
gue οἷ οἶδας, * Ἔργ᾽ ἀνδρῶν vé ϑεῶν v5] * Post 
* odes, inquit Henricus Stephanus, **for- 
* tasse etiam expungi potest interpunctio, 
** ut ϑελκτήριω copuletur cuni ἔργα." Sed 
minus recte. Nam ϑελκτήριος adjectivum 
apud Poé&tam non occurrit. Vide infra 
ad S'. 509. et ad 77. ξζ΄. 215. 

Ver. 558. "Epy ἀνδρῶν vt Θεῶν σε, τά Tt 
κλείεσιν ἀοιδοῖ-"} Τὸ παλαιὸν γὰρ καὶ τῶν 
ἡρώων σὰς πράξεις, καὶ σῶν ϑεῶν σὼς ὕωνες 
Du ὠδῆς ἐποιϑντο, Ὅμηρος γϑἕν φησὶν ἐπ᾿ 
᾿Αχιλλέως, «ἄειδε a ἄρω κλέα ἀνδοῶν" Ἡρώων." 
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Τέρσειν, OTT οἱ νόος ὀρνυται; £ γύ T ἀοιδοὶ 
Αἰτιοι; ἀλλά T0931 Ζεὺς αἴτιος, OcTE δίδωσιν 
᾿Ανδρά ὥσιν A Qus ris ὅπως ἐνϑέλησιν ὃ LUE 
350 Tir» δ᾽ 8 νέμεσις, Δαναῶν κοωκὸν οἶτον aisi" 
Τὴν γὰρ ἀοιδὴν μᾶλλον ἐπικλείεσ᾽ ἄνεγρωποι; 
Ἥτις ἀκεόντεσσι νεωτάτη ἀμφιπέληται. 
Σοὶ δ᾽ ἐπιτολμνάτω πραδίη καὶ ϑυμὸς ἀκξειν' 
Οὐ γὰρ lucide οἷος ἀπώλεσε γόσιμιον ἤμαρ, 
355 Ἔν Τροίῃ; πολλοὶ δὲ καὶ ἄλλοι φῶτες ὄλοντο. 
[v εἰς οἶκον ἰξσω τὰ σαυτῆς ἔργα κόμιζε, 
ςόν T ἠλοκάἄτην TÉ, καὶ ἀμφιπόλοισι κέλευε 


* Oblectare, utcunque illi mens impellitur? non sane cantores 
** In-causa sunt, sed quodammodo Jupiter in-causa est; qui dat 
** Viris ingeniosis ita, ut vult unicuique. 
550 * Huic vero non reprehensio debetur, quod Danaorum malam sortem canit: 
* Eam enim cantilenam magis celebrant homines, 


* Quzecunque auditoribus recentissima existat. 
** Tibi vero sustineat cor et animus audire: 
* Non enim Ulysses solus perdidit reditus diem, 


355 *In Troja: multi vero et alii viri perierunt. 


* Sed in domum profecta, tua opera administra, 
* 'Telamque et colum, et ancillis impera 


Καὶ c» φήμιον, δέ φησιν ὅτι, “μος πολλὰ βρο- 
€ σῶν ϑελκσήρια οἷδεν" "E ey ἀνδρῶν σε ϑεῶν 
“ἐ σε, σά τε κλείεσιν ἀοιδοί." 5 Atheneus, lib. 
XIV. cap.8. Vide ad It. 1. 189. 

Ver. 3541. eis] Al. αἰέν. 

Ver. 544. καθ᾿ Ἑλλάδα] Κατὰ v4» Θετ- 
φαλίαν, ἀπὸ μιᾶς πόλεως, ὀνόματι Ἑλλάδος. 
Schol. "Videad Z/. β'. 528. Item infra ad 
o. 80. 

Ver. 546. τί τ᾽ ἄρ αὖ φθονέεις,} Al. oi 
T ἄρα φΦθονέεις. Vide εἰ infra ad «'. 548. 

Ver. 547. 569. ὄρνυται: -- δαινύμενοι] 
Vide ad Il. γ΄. 260. et o. 665. 

Ibid. οὔ νύ τ᾽ ἀοιδοὶ Αἴτιοι, ἀλλά σποϑι 
Ζεὺς αἴσιος, Virgil. 

Non tibi Tyndaridis facies invisa Laczenze 

Culpatusve Paris; verum inclementia Divüm 

Has evertit opes, sternitque a culmine Trojam. 

AEn. 11. 601. 


Ver. 549. ᾿Ανδράσιν ἀλφηστῇσιν,) Virgil. 





hominum rerumque repertor. 
ZEn. XI. 829. 


Ver. 551. Τὴν γὰρ ἀοιδὴν μᾶλλον iTi- 


xAusT ἄνθρωποι, Ἥτις ἀκθόντεσσι νεωτάτη] 
Pindar. , 


αἴνει δὲ παλαιὸν 
Μὲν οἶνον, ἄνθεα δ᾽ ὕμνων 


Νεωτέρων. 
Olymp. Ode IX. ver. 5. 


Est quoque cunctarum novitas carissima rerum. 
Ovid, Pont. lib. 111. Epist. iv. 51. 


e 


Δεδοκιμασμένη δὲ καὶ ἀρχαιοτάτη, ἐςὶν ἡ 
Ὁμήρε ποίησις" ποίημα γὰρ δέν πρεσβύτερον 
"xev εἰς ἡμᾶς σῇ: ἐκείνε ποιήσεως" --- ᾿Αλλὰ 
πρῶτον μὲν ἐχ ὑπὸ qi yt ὁμολογεῖται. σοιη- 
σὴς ἀρχαιότατος εἶναι Ὅμηρος" ἕνιοι γὰρ *Heío- 
Doy τροήκειν τοῖς χρόνοις λέγεσιν, Λίνον v5 
καὶ Ὀρφέα καὶ Mscuioy καὶ ἄλλες παμπλη- 
δεῖς. Οὐ μὴν ἀλλὰ καὶ πιθανόν ἔστι γεγο- 
viva μέν Tias πρὸ αὐτῷ καὶ xa αὐτὸν Tou 
σώς" ἐπεὶ καὶ αὐτός TS φησι. “ Τὴν γὰρ ἄσι- 
& δὴν μᾶλλον ἐπικλείεσ᾽ ἄνθρωποι, Ἥτις ἀ- 
“ χϑόντεσσι νεωτάτη ἀμφιπέληται." Τότες 
δὲ ὑπὸ τῆς περὶ αὐτὸν λαμπρότητος ἔπεσκχο- 
φῇῆσθαι. Sextus. Empiricus adversus Ma- 
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Ἔργον ἐποίχεσθαι" Moses δ᾽ ἄνδρεσσι μελήσει 
Πᾶσι, μάλιφα à £& ἐμοί: TÉ γὰρ, κράτος ἔς. ἐνὶ οἴκῳ. 


960 


"H μὲν Sau omoes πάλιν οἰκόνδε βεβήκει" 


Παιδὸς γὰρ pudor πεπνυμυένον ἔνεγετο “ϑυρυῷ" 

Ἐς δ᾽ ὑπερῷ ἀναβᾶσα σὺν ἀμφιπόλοισι γυναιξὶ, 

Κλαῖεν ἔπειτ᾽ ᾿Οδυσῆα φίλον πόσιν, ὄφρα οἱ ὕπνον 

"Hà ἐπὶ ὶ βλεφάροισι βάλε γλαυκώπις ᾿Αϑήνη- 
365 Μνηςῆρες δ᾽ ὁμάδησαν ἀνὰ μέγαρο σκιόεντα, 

Πώντες δ᾽ ἠρήσαντο παραὶ λεχέεσσι κλιδῆναι. 

Τοῖσι δὲ Τηλέμνωχος πεπνυμένος ἤρχετο μυύϑων" 

Μητρὸς ἐμῆς μνηφξῆρες» ὑπέρβιον ὕβριν ἔχοντες. 


* Operi incumbere: sermo vero viris curz erit , 
* Omnibus, potissimum vero mihi; hujus enim imperium est in domo," 


560 


Illa quidem attonita, rursus iu domum ivit: 


Filii enim dictum prudens posuit in animo : 
Ad superiorem autem partem-domus ubi conscendisset cum ancillis mulien. 


Flebat deinde Ulyssem carum maritum, donec ipsi somnum 


[bus, 


Dulcem palpebris immisit czsia-oculis Minerva. 
565 Proci vero tumultuabantur per zdes obscuras, 
Omnes autem optabant juxta in lecto recumbere. 
Illis vero Telemachus prudens incepit sermonem ; 
* Matris mez proci, superba contumelia instructi, 


thematzcos, lib. I. cap. 10. Citat porro 
hunc locum P/inius, lib. V. Epist. 90. 

Ibid. iz.xAsís7] Plato, de Repub. lib. 
IV. videtur legisse ἐσιφρονέεσ᾽. 

Ver. 552. ἀκεόντεσσι)] Plato, loco jam 
citato, legit ἀειδόντεσσι. 

Ver. 556. ᾿Αλλ᾽ εἰς οἶκον ἰθσα τὰ σαυτῆς 
ἔργα κόμιζε,} Τῶν δ᾽ ἔργων τῶν αὐταῖς [γυ- 
»αιξ}} οἰκείων ἐν τῇ ᾿᾽οδυσσείᾳ ὑπέμνησεν αὐ- 
σὸν [forte αὐτὰς,] διὰ Τηλεμάχε λέγοντος 
“σῇ i μητεὶ, ks AAA εἰς οἶκον ἰθσα τὰ σαυτῆς 
«f ἔργα κόμιζε" ταῦτα γάρ σοι, καὶ τὰ TÉÍ- 
ποις δμοια, ὥςπερ κἂν σοῖς Ῥητορικοῖς εἴρηται, 
τῇ γυναιπείᾳ φύσει. μάλιφα ἁρμόττει" ἀλλ᾽ 
P ὁ πόλεμος, S) αἱ μάχαι, καὶ ἱδρώς. Ky- 
riac. δίγος. de Republ. lib. IX. Ita apud 
4Eschylum : 


Μέλει γὰρ ἀνδρὶ, μὴ γυνὴ βελευέτω 
"TAR£akwy' ἔνδον 9 Scc, μὴ βλάβην τίθει. 
Septem contra Thebas, ver. 206. 


Et apud Apollonium: 


, ON RSEN eto 
Ἀλλὰ σὺ μὲν νῦν αὖθι μετ᾿ ἀ ὠφιπόλοισιν 257.05 





Mint δόμοις. 3 
Argonautic, lib. I. ver. 505. 


Ubi Scholiastes hunc Homeri locum ad. 
ducit Caterum apud Homerum hoc in 
loco versus nonnulles repudiatos testatur 
Scholiastes: ᾿Αθετθνται (inquit) ἐνταῦθα" 
ἐπὶ δὲ σῷ Ἕκαορος καλῶς. Occurrunt ni- 
mirum iidem fere versus Z/iad. ζ΄. 490. 
etc. ab Hectore 4ndromachen alloquente 
usurpati. Clark. Caeterum οἶκος h. 1. est 
gynaceum, ex quo venerat ὑπερῷον, ver. 
528. et mox ver. 562. Ern. 

Ver. 360. βεβήκει] Vide ad IL 4.57. 
et 22]. 

Ver. 262. ὑπερῷ} Τὰ ἀνώγεα οἰκήμωτα. 
Schol. 

Ver. 565. Ὄφρα οἱ ὕπνον — βάλε γλαυ- 
κῶσις ᾿Αθήνη.] ᾿Αθηνᾶ δὲ κοιμίζε; τὴν Ττηνελό- 
σὴν, ἐπειδὴ συνετῶς ἐκείνη βελευσαμένη, xAi- 
tuy μὲν ἀφῆκεν" ἀνεκλίθη Di ὡςτε καταδραϑεῖν. 
Eustath. 

Ver. 565. Mynez12:5 δ᾽ ὁκάδησαν ἀνὰ ut- 
γαρα] Virgil. 


38 


910 


315 


380 


$70 


575 


'OMHPOYT 


^ ^ , 
Nov μὲν δαινύμενοι τερπώρειγα, μηδὲ βοητὺς 
» 3 Ν ΄ ^ 3 / 45 , ^ 
Eso (ἐπεὶ τόγε καλὸν ἀκεέμεν tsi» ἀοιδξ 
Τοιβδ᾽, οἷος 00. ἐςὶ, Soie ἐνωλίγκιος αὐδήν.) 
3 ^ , 
HaSe» à ἀγορήνδε mous e aue Dot κιόντες 
Πά e» € po ^ 3 ἄ , , 

ἄντες. ἐν ὑμῖν [LUST OV ἀπηλεγέως ἀποείπω; 
3 /, , E] ? 5 , LE 
E£i£va μεγάρων: ἄλλας δ᾽ ἀλεγύνετε OmiTOc, 
ε N 7 (ἀρ l4 δ N 7 

1 H 3 

"Yum κτήματ᾽ ἔδοντες. ἀμειβόμενοι κατὰ οἴκες. 
E: δ᾽ ὕμμιν δοκέει τὐδε λωΐτερον καὶ ἄμεινον 
Ἔνμμνναι, ἀνδρὸς ἑνὸς (βίοτον νήποινον ὀλέσσαι 

pd , 2 Ἃ e A3 3 ͵ » ao " 2 
Kejeer" ἐγὼ δὲ Seg ἐπιβώσομναι αἰὲν ἐδντὰς: 

x ^ 
Aixs πόδ, Ζεὺς δῶσι παλίντιτα ἔργα γενέσθαι, 
Νήποινοί κεν ἔπειτα δόμων ἔντοςθεν ὄλοισθε. 
D, 

Ὡς ἔφαν" οἱ δ᾽ ἄρω πάντες ὀδὰξ ἐν χείλεσι φύντες; 

Τηλέμαχον ϑαύμαζον, 0 ϑαρσαλέως ἀγόρευε. 


* Nunc quidem convivantes delectemur, neque clamor 
** Adsit: (nam hoc honestum est audire cantorem 

* 'Talem, qualis hic est, diis assimilis voce.) 

** Mane vero in concionem consideamus venientes 

* Omnes; ut vobis sermonem audenter renunciem, 

* Exire ex zedibus: alias vero sequimini dapes, 

** Vestra bona edentes, alternantes per domos. 

* Si vero vobis videtur hoc satius et melius 

* Esse, viri unius victum impune perdere, 

** Absumite; ego vero deos invocabo sempiternos, 

** 8i quando Jupiter dederit facta Acc vindicatum iri, 


580 * Inulti forte deinde intra zdes perituri sitis."' 


Sic ait: illi vero omnes mordicus labiis compressis 
Telemachum admirabantur, quod audacter loqueretur. 


970 -«ὁδε] Edd. prater R. 


Fit strepitus tectis, vocemque per ampla volu- Ver. 576. pui] 441. ὑμῖν. Ut supra 
à tant ver. 573. 
Atria. ZEn. 1. 99. Ver. 577. ὀλέσσαι,} Al. ὀλέσθαι. 


Ver. 566. κλιϑῆνα..] Vide infra ad 3'. Ver. 578. Ksígsz"] Sic infra β΄. 512. 


48. et ad 7I. α΄. 509. 





ἐκείρετε πολλὼ καὶ ἐσθλὰ 


Ver. 571. ϑεοῖς ἐναλίγκιος) Virgil. Κετήματ' ἐμά. 
Os, humerosque Deo similis, —————— Et apud Oppianum ; 
En. 1. 593. Κτῆσιν ἀεὶ κείροντες ἀσημάντοιο δόμοιο. 


Ver. 


διαδοχῆς ἀλλήλες ὑποδεχόμενοι, καὶ ἀμοιβῆς. 


Schol. 


; » “Αλιευτικῶν, lib. ILI. ver. 561. 
515. ἀμειβόμενοι κατὰ xS] Ex y... Maii a 

Ver. 579. σαλίντισα ipym] Ὕπὲρ ὧν ἐξ 
ἑσέρϑ σιμωεία γίνεται. Schol. "Egi δὲ πα- 
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Τὸν δ᾽ αὖ ᾿Αντίνοος προςέφη, Εὐπείῶϑεος υἱός" 
Τηλέμαχ, (5 μάλα δή σε διδάσκεσιν δ οὶ αὐτοὶ 
385 Ὕψαγόρην T ἔμμεναι, καὶ ϑιαρσαλέως ὠγορεύειν' 
Μή σε γ᾽ ἐν ἀμφιάλῳ Ἰϑάκῃ βασιλῆα Κρονίων 
ἸΠοιήσειεν" δ τοί γενεῇ TOTUM OV ἐσ! 
Τὸν δ᾽ αὖ Τηλέμαχος πεανυμένος ἀντίον ἤυδα: 
᾿Αντίνο᾽, ease μοι καὶ ἀγάσσεαι, ὅ, TTI κεν εἴπω; 
. 900 Καί κεν τσ ES Eos Διός γε διδόντος. ἀρέσθαι. 
Ἢ φὴς T8TO κἄκιξον ἐν ἀν) ρώποισι τετύχθαι; 
Οὐ μὲν γάρ Ti κακὸν βασιλευέμεν' αὐψά τε οἱ δῶ 
᾿Αφνειὸν πέλεται. καὶ τιμιηέφερος αὐτός. 
᾿Αλλ᾽ ἦτοι βασιλῆες ᾿Αχαιῶν εἰσὶ καὶ ἄλλοι 


395 


Πολλοὶ ὁ £y ἀμφιάλῳ Ἰϑάκῃ, γέοι ἠδὲ παλαιοί: 


Τῶν κέν τις τόδ᾽ & ἐχησιν; ἐπεὶ ϑάνε δῖος Οδυσσεύς" 


Hunc autem rursus Antinous allocutus est, Eupithei filius; 
* O Telemache, certe admodum te docuerunt dii ipsi 


* Sublimiloquum esse, et audenter concionari : 


** Ne te utique in circumflua Ithaca rezem Saturnius 
** Constituat; quod tibi genere paternum est." 

Hunc autem rursus Telemachus prudens contra allocutus est; 
** Antinoé, etiamsi mihi vel irasceris, ob zd quod dixero ? 


*' Et hoc vellem, Jove utique dante, accipere. 


* Án putes hoc pessimum inter homines esse? 
* Non enim ullo-pacto malum est, regem esse; statimque ei domus 


** Dives fit, et honoratior ipse. 


** Sed certe reges Achivorum sunt etiam alii 


** Multi in circumflua Ithaca, juvenes et senes : 


* Horum aliquis hoc habeat ; siquidem mortuus est nobilis Ulysses : 


585 αὖτ᾽ F. R. A. 585 ἔμμεναι] F. A. L. 


λίνσισον, ἃ ἡ τίσις σάλιν, ἥγεν ὕςερον, ἐν τῷ 


μέλλοντι γίνεται. — Eustath. 

Ibid. παλίντιτα] Vide ad Ii. ν΄. 414. et 
E. 484, 

Ver. 581. ὀδὰξ i χείλεσι φύντες, Καὶ và 
ὀδὰξ S» ἐν χείλεσι φύντες, ἀντὶ TE ἐμπλακέν- 
σες μετά δηγμβ τοῖς χείλεσιν, ἤγεν ἐνδακόν- 
τες τὰ χείλη; ὅπερ, ied σχῆμα ϑάμβες καὶ 
ἀπορίας" καθὰ καὶ ἐνταῦθα τὸς μνηφῆρας 
πατέπληξεν ὁ ὁ ἐπὶ τοσϑτον » μέν x χρόνον ἡσυχά- 
σας: Τηλέμαχος, γῶν δὲ ὃ ἔσω σφοδρῶς ἐπιτες- 
εὶς, καὶ ϑαρσαλέως ἀγορεύσας, καὶ τὸν λό- 
yo ἐνδιαϑέτως βαρύνας ὡς ἐπὶ μεγίφοις ἀδι- 
πήμασι. — Eustath. 


Ver. 586. βασιλῆς] Vide ad Il. α΄. 265. 

Ibid. Κρονίων] De hujus vocis prosodia, 
vide ad 7/. α΄. 265. et 597. 

Ver. 587. γενεῇ] ll. yos ἥν. 

Vgr. 589. εἴπερ μοι καὶ ἀγάσσεαι,] Eu- 
stathius in commentario legit, εἰ καί μοι 
νεμεσήσεωι- 

Ver. 590. Καί κεν σϑτ᾽ ἐθέλοιμι, Διός Ji 
διδόντος, ἀρέσθα,.} | τὸ ἰδιωςτεύειν, Διὸς βελομένε. 
Schol. At multo rectius et facilius de 
regno suscipiendo dictum hoc ἃ 7elema- 
cho intelligetur ; Uti et notavit Barnesius. 

Ver. 392. οὐ μὲν γάρ vi κακὸν βασιλενέ- 
μεν" Βασιλείᾳ γὰρ μέγιτον μὲν τῶν κατ᾽ ἄν- 


40 


ὍΜΗΡΟΥ 


Αὐτὰρ ἐγὼν οἴκοιο ἄναξ ἔσομν ἡμετέροιο; 
Καὶ Bp, ὁ ἃς μοι ληΐσσατο δῖος ᾿Οδυσσεύς. 
Τὸν δ᾽ αὖ | Εὐρύμαχος Πολύβε παῖς ἀντίον ἤυδα" 

400 'Τηλέμαχ᾽ . ἦτοι ταῦτα “εῶν ἐν γένασι κεῖται, 
“Ὅςτις ἐν ἀμφιάλῳ Ἰθάκῃ βασιλεύσει ᾿ A yy pud" 
Κτήματα, δ ' αὐτὸς Exi» καὶ δώμασιν οἷσιν ἀνάσσοις. 
Μὴ γὰρ ὅγ᾽ ἔλθοι à ἀνὴρ» ὅςτις σ᾽ ἀέκοντα βίηφι 
Καήριατ᾽ ἀποῤῥαίσει: June ἢ ἔτι ναιεταώσης. 

405 ᾿Αλλ᾽ ἐϑέλω σε, φέρισε, περὶ ξείνοιο ἔρεσθαι, 
Ὃππόσϑεν ὅτος ἀνὴρ, moin δ᾽ εξ εὔχεται £i VO 
Γαίης" v8 06 v) οἱ γενεὴ καὶ πατρὶς ἄρερα" 

"Hé τοι ἀγγελίην πατρὸς φέρει ἐρχομένοιο, 
Ἢ εὸν αὐτῇ χρεῖος ξελδόμενος. τόδ᾽ ἱκάνει; 


* At ego domus rex ero nostrz, 


* Et servorum, quos mihi acquisivit nobilis Ulysses." 
Hunc autem rursus Eurymachus Polybi filius contra allocutus est; 
400 «* Telemache, certe hzec deorum in genubus posita sunt, 
* Quinam circumfluz Ithace dominabitur Achivorum : 
* Bona vero ipse habeas, et zdibus tuis imperes. 
* Non enim ille veniat vir, qui te invitum vi 
* Bonis spoliaturus sit, Ithaca adhuc habitata. 


405 


“ Sed volo te, optime, de hospite interrogare, 


** Unde ille vir, quali autem gloriatur esse 

* E, terra; ubinam ei genus et patrium solum; 
* An tibi nuncium patris adfert venientis ; 

* An suum ipsius debitum expetens huc venit? 


597 ἔσομαι ἡμ. Ezed. 401 ὅςτις ἀμφιάλῳ)] A. R. male. 


ϑρώπες. Philostratus, in. Vita. Apollonii 
lib. V. cap. 56. *— regnis, rei inter Deos 
* hominesque pulcherrimze." Livius, lib. 
II. $. 9. Caeterum refertur istud γὰρ ad 
id quod eleganter reticetur: * Mror te 
ita divisse;" vel, * ΤΊ δὲ hac in re mon as- 
** sentior ; non ENIM," etc. Vide ad 7I. 
$2190; 

Ver. 597. Αὐτὰρ ἐγὼν οἴκοιο ἄναξ i ἔσομ᾽ 
ἡμετέροιο, | ' H pi πολισικὴ ἐκ πολλῶν ἀρ- 
χόντων ἐς ἵν" ^ οἰκονομικὴ δὲ, μοναρχία. ri- 
stot. GZconomic. lib. I. cap. 1. sub znitio. 

Ver. 598. ληΐσσαπο} Ita. edidit Barne- 
sius; atque ita in omnibus Exemplaribus 
scripta occurrit hzc vox, Z/zad. σ΄. 28. 
Vulgati hic habent ληΐσατο; quod ante. 


penultimam corripit. Vide ad 71. α΄. 140. 
Ver. 402. καὶ δώμασιν οἷσιν ἀνάσσοις. 4]. 
καὶ δώμασι σοῖσιν. Quae nisi vera sit lec- 
tio, vox οἷσιν de secunda persona (pro eei- 
ziy) intelligenda erit. Atque occurrit qui- 
dem vox zz infra ν΄. 590. de prima perso- 
na (pro ἐμῇσιν) usurpata; *'AAA' αἰεὶ Qu- 
* giy ἧσιν ἔχων δεδαϊγμένον TiTOp, ᾿Ηλώμην» 


Itemque de secunda persona, Iliad. τ΄... 


174. in Editionibus compluribus; *' σὺ ài 
** φρεσὶν ἢ σιν ἰανθῆς." Quanquam ibi ex 
Eustathio restituit Barnesius, ** φρεσὶ σῇ- 
“σιν — Caeterum δαγηδϑδῖι5 δώμασιν οἷσιν 
hic exponit δώμασιν αὐτῇ, δηλονότι τῷ Ὄδυσ- 
σέως" sed et hoc precedenti * οἴκοιο ἄναξ 
“ ἔσομ ἡμετέροιο multo minus apte re- 


* 
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410 Οἷον ἀναΐξας ἄφαρ of erts sÜ ὑπέμεινε 
Γνώρυεναι" à 2 μὲν γάρ TI κακῷ εἰς oro ἐῴκει. 
Τὸν δ᾽ αὖ Τηλέμαχος πεπνυμένος. ἀντίον ἤυδα" 
Εὐρύμαχ, , τοι νόσος ἀπώλετο πατρὸς ἐμιοῖο" 
Οὐτ᾽ ἔν ἀγγελίης ἔτι vef ropa, εἴποιεν £ASj0L; 
415 Οὔτε ϑεοπροπίης, ἐμπάζομαι, ἤ ἤντινῶ μήτηρ 
Ἔς ᾿ μέγαρον καλέσασα “εοπρόπον ἐξερέηται. 
voc δ᾽ ὅτος ἐμὸς πατρώ!ος ἐκ Τάφς ε is, 
Μέντης ᾿Αγχιάλοιο δαΐφρονος εὔχεται εἰνῶι 
Ὑἱόρ' ἀτὰρ Ταφίοισι Φιληρέτμοισιν ἀνάσσει. 


420 


Ὡς φάτο Τηλέμαχος" φρεσὶ δ᾽ ἀϑανάτην ϑεὸν € εἐγνῶ.- 


Οἱ δ᾽ εἰς ὀρχηςύν TÉ καὶ ἱμερόεσσαν ἀοιδὴν 
Τρεψάμοενοι τέρποντο" μένον δ᾽, ἐπὶ ἕσπερον ἐλ εἶν. 


410 * Ut facto-impetu statim abiit, neque sustinuit, 
** Ut-cognosceremus! nequaquam enim vilis hominis vultum pre se ferebat." 
Hunc autem rursus Telemachus prudens contra allocutus est; 
* Eurymache, certe reditus periit patris mei; 
*« Neque itaque nuncio amplius credo, sicunde venerit; 
415 * Neque vaticinium curo, si quem mater 
* In domum vocatum vatem sciscitetur. 
* Hospes vero hic meus paternus e Tapho est; 
* Mentes Anchiali bellicosi gloriatur esse 
* Filius; czeterum Taphiis navigandi-studiosis imperat." 


420 


Sic dixit Teftmachus; mente vero immortalem deam agnovit, 


Hi autem ad saltationem et suavem cantum 
* Conversi oblectabantur, expectabantque vesperum advenire. 


415 ἥντινα] Edd. vett, 


spondet; et constructio ista, qua vOX οἷσιν 
ad Ulyssem, cujus hac in oratione non fit 
mentio, referri intelligatur; valde est du- 
ra et inusitata. 
. Wer. 408. demie σ᾽ ἀέκοντα) Ita. ex uno 
MS. edidit Barnesius, et ex JEustathio; 
qui in commentario, ὅς es ἀέκοντα, legit. 

ules. üeres ἀέκοντα. 

Ibid. βίηφι] Vide ad 17]. ν΄, 588. 

Ver. 406. ἐξ εὔχεται) Ita edidit Barne- 
sius. Vulgg. ἐξεύχεται. 

Ver. 407. ἄρερα.] Vide ad I7. ζ΄. 142. 

Ver. 408. 'Hé σοι ἀγγελίην) al. "HE τιν᾽ 
ἀγγελίην. — Ut infra β΄. 50. 

Ibid. ἐρχιομένοιο,)}. AL. οἰχομέ vaut, 

Ver. 414. οὐτ᾽ ὃν] Τὸ δὲ, ὅτ᾽ ὄν, σαυτόν 


Vor. III, F 


, 


isi τῷ, Ev: δή. Οὐ ψὰρ ἀεὶ αἰσιοχογεῖ ὁ “ ὃν 
σύνδεσιμοος, ἀλλ᾽ iv μυρίοις καὶ παρασληροῖ. 
Eustath. . Minus recte; nequaquam enim 
hie vacat istud $v sed eandem fere vim 
habet os" £y ac si lgtine dicas, ** Zdeoque 
* mon etc." Vide ad Z1. π΄. 594. 

Ibid. ἀγγελίης ἔτι τοείθομαι,} dt. ἀγγε- 
λίῃ ἐσσιτσείθομιαι. Δύναται δὲ καὶ yen ἑνικὴ 
εἶναι «πὸ ἀγγελίης" ἵνα λέγη, ὅτι Evi ὑπὸ 
ἀγγελίας i πείθομαι, εἴποϑεν ἔλϑοι ἀγγέλ- 
λεσά Ti τῶν κωτὰ τὸν Ὀδυσσέα, Eustath. 
Sed verbum πείθομαι apud Poétam cum 
Genitivo constructum nusquam occurrit. 

Ver. 415. ἤντινα] Ita ex uno MS. edi- 
dit Barnesius. Quocum facit et MS. u- 
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Τοῖσι δὲ τερπομένοισι μέλας ἐπὶ ὕσπερος ἤλϑε" 
Δὴ τότε κακκείοντες ἔβαν οἰκόνδε ἕκαςος. 
425 Τηλέμαχος δ᾽, o9 οἱ quos περικαλλέος αὐλῆς 
ψηλὸς δέδμητο; περισκέπτῳ ἐνὶ χώρῳ, 
"ES ξβη εἰς εὐνὴν, πολλὰ φρεσὶ μερμηρίζων" 


3) 0 


ἜΡΙΝ 


ἂρ 2l S TT δαΐδας φέρε κεὸν εἰδυῖα 


Εὐρύκλεν᾽ . Ὦπος “υγώτηρ Πεισηνορίδαο" 

480 Τήν «ore Λαέρτης πρίατο κτεάτεσσιν ἑοῖσιν, 
Πρωδήβην ἔτ᾽ ἐξσαν, ξεικοσάβοια δ᾽ ἔδωκεν. 
σα δέ μιν κεδνῇ ἀλόχῳ φίεν ἐν μεγάροισιν" 
Εὐνῇ δ᾽ £aov ἔμικτο, χόλον δ᾽ ἀλέεινε γυναικός. 


His autem se-oblectantibus, niger vesper supervenit : 
Et tunc dormituri iverunt domum quisque. 

495 '"Telemachus autem, ubi ipsi thalamus perpulchrz aula 
Sublimis zedificatus erat, conspicuo in loco, 
Illuc ivit ad lectum, multa mente reputans; 
Simulque cum eo ardentes faces ferebat pudica sciens 


Euryclea, Opis filia Pisenorida: 


450 Quam olim Laértes emerat facultatibus suis 
Primum jam pubescentem, pretiumque viginti boum dederat. 
JEque autem ipsam ac pudicam uxorem honorabat in zdibus; 
Lecto vero nunquam cum ea mixtus est; iram nempe vitabat uxoris. 


452 κεδινῃ]) A. 2. perperam. 


nus a To. Bentleio collatus. — 4l. ἥντινα. 
Clark. Sic et ed. Amst. 1650. 

Ver. 418. Μέντης ᾿Αγχιάλοιο] Al. Μέν- 
τῆς δ᾽ ᾿Αγχιάλοιο. Quse et potior lectio. 
Videtur enim vocula δὲ, aut alia ejusmodi 
particula, omnino bic ad sententiam con- 
nectendam desiderari. 

Ver. 422. τρεψάμενοι] Vide infra ad ε΄. 
491. et ad ἡ. 296. 

Ver. 495. as ἐσὶ ἕσπερος ἦλθε) Scr. 
ἐπεὶ ἕσπερος ἦλθε. Cum vesper venisset. Sic 
semper Zomerus cum sequitur δὴ τότε. 
Vitium natum est e versu precedente. 0- 
dyss. γ΄. 969. 270. ἀλλ᾽ ὅτε — δὴ τόφε etc. 
ibid. 242. 543. αὐτὰρ ἐπεὶ — δὴ σόσε. A- 
liter est δ΄. 574. ubi pariter est izí 7 ἤλυθεν 
ἀμβροσίη νύξ' δὴ τότε, sed 576 est: αὐτὰρ iru 
ῥ' ἐπὶ etc. Similiter zi et ἐσεὶ confusa 
in edd. vett. γ΄. 558. δ΄. 49. etc. Ern. 

Ver. 424. ἔβαν] Vide ad Π. S". 299. 

Ver. 426. δέδμητο,) Vide ad Zi. α΄. 57. 
et δ΄, 492. - 

5 


456 diis] R. 


Ver. 428. ἀρ Ut oportebat. 

Ver. 450. Κεεάτεσσιν ἑοῖσιν, Scr. ξοῖσι, 
quod sequens versus incipit a consona. 
Ern. 

Ver. 452. τίεν] Vide ad Jl. Y. 257. et 
y. 105. 

Ver. 455. φιλέεσκε,) Vide supra ad ver. 
264. et ad Il. v. 504." , 

Ver. 440. ἀγκρεμάσασα] Vide ad Zl. 4. 
67. Al. ἐγκρεμάσασω. 

Ibid. σρητοῖσι λέχεσσι,) «Αἱ. σρητοῖς λε- 
χέεσσιν. 

Ver. 441. ἐπέρυσε] Barnesius inter va- 
rias lectiones retulit ἐπέρυσσε. Atque ita 
habet MS. unus a 77h. Bentleio collatus. 
Quz et (ut opinor) verior lectio. Vide 
ad 1]. «΄. 781. 

Ibid. πορώνῃ] Schol. Τῷ λεγομένῳ κόρα- 
xs — σῷ ἐπισπάστῳ  [Barnesius ex MS. 
edidit ἐπισπάστρῳ] τῆς ϑύρας. Clark. Sic 
dudum conjectura correxerat Cel. Hem- 
sterhus. ad Polluc. X. 22. c. Ern. 
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"H οἱ ἅμ᾽ αἰϑομένας δαΐδας φέρε, καί & μάλιςα 
485 Διμωάων φιλξεσκες καὶ ἔτρεφε συτὸν ἐόντα. 

y LL] , /, 7 Loro ^ 

Ω ξεν δὲ ούρας σαλάμνε πύκα ποιητοῖο" 

er δὼ ͵ὔ hy y. M 

Εζετο δ᾽ ἐν AEATQUS μαλοῶπκον δ᾽ ἐκδυνε χιτωνοῶ" 

Καὶ τὸν μὲν γραίης πυκιριηδέος ἔμβαλε χερσίν. 

Ἡ μὲν τὸν στύξασα καὶ ἀσκήσασα χιτῶνα, 
440 Πασσάλῳ ἀγκρεμάσασα παρὰ τρητοῖσι λέχεσσι, 

Βῆ ῥ᾽ ἴμεν ἐκ ϑαλάμοιο" 3vem δ᾽ ἐπέρυσε κορωώνῃ 


᾿Αργυρέηῃ" ἐπὶ δὲ κλῆ δ᾽ 


» ͵7ὔ 
ἐτἄννυσσεν ἱμάντι. 


Γ᾿, a. rw /, 7 ᾽Ν 3177 
Εν oye παννύχιος, κεκοωλυρυμένος οἰὸς ἀώτῳ: 
Βέλευε φρεσὶν ἧσιν ὁδὸν; τὴν πέφραδ᾽ ᾿Α ϑήνη. 


Hzc cum eo simul ardentes faces ferebat, οἵ ipsum maxime 
455 Ancillarum amabat, et enutrierat, parvulus cum. esset. 

Aperuit autem januas thalami scite-facti ; 

Sedebat vero in lecto, mollemque exuebat tunicam: 


Et eam quidem anicule sedulz dedit in manus. 
Illa quidem plicata et aptata tunica, 

440 Ad paxillum suspensa juxta tornatos lectos, 
Perrexit ire ex thalamo; januam autem attraxit annulo 
Argenteo: pessulumque obtendit loro. 
Hic ille per-totam-noctem, tectus ovis florida lana, 
Considerabat mente sua iter, quod e designaverat Minerva. 


440 ἐγκρεμάσασα] F. A. L. Ibid. λέχεσι] R. 


Ver. 449. izi δὲ κλη δ᾽ ἐτάννσσεν iudyci.] 
Τὸ λεγόμενον ἐφ᾽ ἡμῶν κλεῖθρον" δύο δὲ cETO 
εἶχεν ἱμάντας ἐξηρτημένες διά τίνων πρήσεων, 
e Ν 5, - a ^ 5 5 » 5 Ν ὃ , 
ὃν μὲν ἐκ δεξιῶν, ὃν δὲ ἐξ ἀριξερῶν" εἰς πὸ δύ- 
νάσϑεαι ἄνοιξα: καὶ κλεῖσαι. Νῦν ὃν τὸ πλεῖ- 
ὅρον τσαρέτεινε καὶ παρήγαγε τῷ ἱμάντι. 

-“᾿ ^ E ^ ^ , 
Schol. Κληῖδα δὲ λέγει 8 σκεῦος ἀπὸ σιδήρε, 
3 * ^ , ^ * " , » , 
ἀλλὰ μοχιλὸν, ἐντὸς μὲν τῆς ϑύρας ἔξημμέ- 
νον, καὶ ἐπὶ τὰ κάτω καθϑειμένον ἤτοι κεχα- 
λασμένον, ἱμάντι, δὲ ἔξωθεν σπώμενον καὶ 
3 x ^5» ^ * , 
ἀνελκόμενον καὶ ἐπιζυγξντα τὴν ϑύραν. .Eu- 
stath. 

Ver. 448. οἰὸς ἀώτῳ, Τῷ Zv9u καὶ τῷ 

^ me , Ἢ , - Ν ΄ 3 ε : 
καλλίστῳ TE προβάτε' λέγει δὲ τῶν ἐξ ἅπα- 
λῶν ἐρίων γεγονότων περιβολαίων. διϊιοί. 
» Σὲ ΗΝ Soc . ἢ ed E ^ 
Awroy δὲ οἰὸς, σὸ ἐξ ἐρίων ὕφασμα, ἃ τὸ 
€ - 5» M NX 3 ^ , ^ L4 
ἄσπλως; ἀλλὰ τὸ ἀνϑηρὸν, ἐκ μεταφορᾶς" ἄω- 
σὸν γὰρ κυρίως τὸ yos, παρὰ πὸ ἄω τὸ πνέω, 
8 ἡδύ σι ἀποπνεῖ" ὡς γὰρ εἴδω, εἴδωλον, κα- 

b , md er ΕΙΣ L4 

σὰ πρόληψιν συλλαβῆς, ὅτως ἄω, ἄωτον. 
, , ^ ^ »"- , ^ , 
Ex cáT9 δὲ πολλὰ τῶν ἀνϑηρῶν πραγμάτων 
κωλξβνται" οἷον τὸ ἀπὸ λίγε κάλλιστον ἔργον, 


λίναιο λεασ σὸν ἄωτον λέγεται, ἥγεν λίνα ἀπάν- 
ϑισμω" καὶ ciüg ἄωτον ὁμοίως, τὸ ἐξ ἐρίων 
ἀπανϑισϑέν. Οὕτω δὲ καὶ * ὕπνον ἀωτεῖν," 
ἐν Ἰλιάδι, à ὑανᾶν ὕσνον ἡδὺν καὶ ἀφρόνείδα, 
καὶ ὡς εἰπεῖν ἀνϑθηρόν. Καί τις δὲ τῶν συγ- 
γραφέων ἄκρον ἄωτον ἐν λογίοις φησὶ τὸς ἐν 
λόγοις οἷον &y3 Syrus. Καὶ Θεόκριτος σὰς 'Ag- 
γοναύτας ϑεῖον ἄωτον ἡρώων φησί. Καὶ Πίν- 
δαρος δὲ τὴν μεσικὴν ἐπιστήμην, ἤτοι λυρικὴν, 
μεσικῆς ἄωτον λέγει" καὶ τσωτέρων δὲ ἄωτον 
φησί" καὶ ἄλλα τοιαῦτα. ᾿Ιστέον δὲ ὅτι ἐν τοῖς 
περὶ 78 Κύκλωσος λόγοις, ὁ ἸΠοιητὴς καὶ αὐτὸ 
v) ἁπλῶς ἔριον ἄωτον ἐρεῖ" φησὶ γὰρ, (Odyss. 
i. 454. 455.) ““ ἀώτε ϑεσπεσίοιο ἐχιόμενον" 
καὶ vETO εὐλόγως" ἔστι γὰρ τὸ ἔριον δέρματος 
οἷον ἄνϑος. Eustath. Clark. Add. dicta ad 
Callim. H. in Apoll. v. 112. Ern. 
Ver. 444. Βέλευ:] Vide ad 1. S'. 87. et 

y. 84. 

Ibid. πέφραδ᾽ Vide ad 1). f/. 514. et 
Ὁ 900. 


ΤΗΣ 
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PAYOAIA, ἢ TPAMMA B. 


“χαόθϑεσις τῆς “Ραψωδίας HI 


CGYNATATQN ἐκκλησίχν Τηλέμαχος, παραγγέλλει τοῖς μνηφῆρσιν ἐξιέναι τῆς 
οἰκίας τῇ ᾿Οδυσσέως" λαβὼν δὲ παρὰ μὲν Ἑῤρυκλείας τὰ πρὸς τὴν ἀποδημίαν 
ἐπιτήδεια, παρὼ δὲ τῆς ᾿Αϑηνδς ἑταίρες τε καὶ ναῦν, εἰς πλᾶν ἀνάγεται, ἡλίξ 
δύναντος. 


* "Αλλη ὑπόϑεσις. 


e 

AMA ἕω Τηλέμαχος, συνωγαγὼν εἰς ἐκκλησίαν τὲς ᾿Ιϑακησίεις, κελεύει τῆς 
3 / ij ^ ΕἸ , Y ^ 3-14. 3 ., v [1 » 
οἰκίας τὰς pynsseus ἀπαλλάττεσθαι" καὶ ναῦν αἰτήσας παρ᾽ αὐτῶν, ὅπως εἰς 
Πύλον καὶ Σπάρτην πορευϑῆν ἀποτυγχάνει. ἸΠαρὰ δὲ Νοήμοονος λωβὼν, καὶ 
ἐφόδια παρὰ Εὐρυκλείως τῆς τροφ, λάϑρα τῆς μητρὸς ἐκπλεῖ. 


LU 


* Argumentum hoc Zarnesio ex MS. Gonvillo- Caiensi excerptum. 


TU X 


OMHPOY OA'TXXEIAX 


PAYOAIA, ἢ TPAMMA B. 
᾿Εσιγραφαί. 
᾿Ιθακησίων ἐκκλησία, καὶ Τηλέμαχε ἀποδημία. 


ἔλλλως. 


BzT ἀγορὴν ἔχει», Wim γρηὸς, TAS? μετ ᾿Αϑώνας. 
ὙΘΕΑΨ Ἔχ, Ύ6 


ἮΜΟΣ » ἠριγένεια φάνη ῥοδοδάκτυλος quc, 
᾿Ωρνυτὶ ἄρ᾽ ἐξ εὐνῆφιν ᾿Οδυσσῆος φίλος υἱὸς. 

Einac ἐσσά [uS voc" περὶ δὲ ξίφος ὀξὺ Sér Ug. 
Ποσσὶ à ὑπὸ λιπαροῖσιν ἐδήσατο καλὰ πέδιλα" 


QUANDO vero mane-genita apparuit rosea-digitos aurora, 
Surrexit utique ex lectulo Ulyssis dilectus filius, 

Vestes indutus; gladium vero acutum suspendit ab humero. 
Pedibus autem sub nitidis ligavit pulchra calceamenta; 


Ver. 1. ἠριγένεια] Τὸν ὄρϑρον γεννῶσα, Ibid. ᾿Ὧρνυτ Vide ad ZI. 3". 260. 
σετέςι τὴν πρωΐαν" ἢ i» σῷ ἦρι γενομένη" o Ibid. εὐνῆφιν] Vide ad ZI. ν΄. 588. 


iew ὄρϑρος. — Schol. Ver. 5. ἑἱσσώμενος."] Vide infra ad :;. 
Ibid. ῥοδοδάκτυλος ἠὼς,} “Ῥοδοδώκτυλος 491]. οἱ /'. 996. 

δὲ, ἀπὸ τῆς πρωϊνῆς ἀνατολῆς καὶ τῷ χρώ- Ibid. περὶ δὲ ξίφος ὀξὺ 9έτ᾽ ὠμῳ.] Vir- 

pueros τῷ περὶ τὸ διάστημα τὸ πρωϊνὸν, τὴν ἧ- gil. 


μέραν δὲ ἐπιϑέτε κεκόσμηκεν. Schol. Εἶεν δὲ 
ἄν ἠξ: δάκτυλοι, κατὰ ἀλληγορίαν, αἱ σῷ 
ἡλίε ἀκτῖνες. Eustath. Vide ad Il. α΄. 477. TEN E UP 

Ver. 2. "Opwr --- Εἵματα ἱσσάμενος"] Ver. 4. Ἰποσσὶ δ᾽ ὑπὸ λιπαροῖσιν] Virgil. 
Virgil. —— pedibus talaria nectit. ^ ZEm. IV. 939. 


- Consurgit —, tunicaque inducitur artus. —— pedum circumdat vincula plantis. 
JEn, VIII. 457. ZEn. VII. 458. 


Tum lateri atque humeris Tegezum subligat en 
sem. ZEn. VIII. 459. 
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5 Bz δ᾽ ἴμεν ἐκ )αλάμοιο S6 ἐνωλίγκιος ἄντην. 
Aja δὲ κηρύκεσσι λι yu ey yo κέλευσε 
Κηρύσσειν ἀγορῆνδε παρηκομόωντας ᾿Αχαιές. 

Οἱ μὲν ἐκήρυσσον, voi δ᾽ ἠγείροντο μάλ᾽ ὦκα. 
Αὐτὰρ ἐπεί P ᾿ ἤγερνεν, ὁ ὁμηγερέες T ἐγένοντο, 

10 Bz p ique εἰς ἀγορὴν, παλάμη Ü i ἐχε χάλκεον ἔγχος; 
Οὐκ οἷος" ἅμα τῷγε δύω κύνες ἀργοὶ ἕποντο. 
Θεσπεσίην δ᾽ com τῷγε χάριν κατέχευεν ᾿Αϑήνη. 
Τὸν δ᾽ ἄρα πάντες λαοὶ ἐπερχόμενον σηεῦντο. 

Ἕ ζετο δ᾽ ἐν πατρὸς Sato, εἶξαν. δὲ γέροντες. 
15 Τοῖσι δ᾽ ἐπειϑ᾽ 7 ἥρως Αἰγύπτιος ἦρχ᾽ ἀγορεύειν: 


5 Perrexitque ire e cubiculo deo similis coram. 
Continuo autem przeconibus argutis imperavit 
Convocare ad concionem comantes A chivos. 
Hi quidem convocabant: illi autem congregabantur valde celeriter. 
At postquam congregati sunt, et in unum convenerunt ; 
10 Perrexit ire Telemachus ad concionem, manu autem tenebat ferream hastam, 


Non solus; 


simul eum duo canes veloces sequebantur. 


Divinam autem huic gratiam circumfudit Minerva. 

Ipsum vero omnes populi advenientem admirabantur. 

Sedebat autem in patris sella; cesserunt vero e senes. 
15 His autem deinde heros ZEgyptius coepit concionari, 


Ibid. καλὰ] Similiter infra ver. 65. κα- 
λῶς" et ver. 576. καλόν. Vide ad Ii. β΄. 45. 

Ver. 5. ϑεῷ ἐναλίγκιος ἄντην.) Quid est 
JDeo similis coram ? "Ayzay est φανερῶς, ut 
Hesychius interpretatur, eaque pars g glos- 
se huc pertinet, vel servit comparationi, 
ut ϑεῷ ἐναλίγκιος ἄντην idem sit quod Zvzí- 
Sc. Ern. 

Ver. 6. λιγυφθόγγοισι] Vide ad 1]. β΄. 
551. et 7. 550. 

Tbid. κἔλευσε) Al. κέλευς. 

Ver. 8. Οἱ. μὲν --- σοὶ 9] Immo: IJ 
quidem — hi autem. — Ern. 

Ver. 9. P] Ut dictum est, ver. 8. Clark. 
Bj. lbitum, seu tum vero et ipse per- 
feri  Érn. 

Ver. 10. παλάμῃ δ᾽ ἔχε χάλκεον tyxee] 
᾿Ανφὶ σκήτστρε và δόρυ κατεῖχεν, ὡς ἃ συγ- 
χωρέμενος εἶναι βασιλεύς. Schol. 

Ver. ll. ὥμα τῷγε δύω κύνες ἀργοὶ ἕπον- 
σοῇ Virgil. 


Necnon et gemini custodes limine ab alto 


Procedunt, gressumque canes comitantur heri- 
lem. ZEn. V1lI. 461. 


"or δύω κύνες ἀργοὶ] «4. κύνες πόδα 
οἱ. 
yos 15. Τὸν δ᾽ ἄρα τσάντες λαοὶ ἐπερχό- 
μενον ϑηεῦντο.) Virgil. 
Illam omnis tectis agrisque effusa juventus, 
Turbaque miratur matrum, et prospectat eun- 
tem. JEn. V1I. 812. 


Ver. 14. Ἕξετο δ᾽ ἐν πατρὸς ϑώκῳ,] Vir- 
gil. 
et solio medius consedit avito. 
ZEn. V T. 169. 


Ver. 1.5. Τοῖσι δ᾽ ἔπειθ᾽ ἥρω: Αἰγύπτιος 
ἦρχ, ἀφορεύειν,Ἱ Σρμείωσαι δὲ ὅτι λόγιος ὧν 
ὃ Ποιητὴς» καὶ εἰδὼς ὡς κατάρξαι λόγε TY 
γεώτερον παρὰ τοῖς εὖ εἰδόσι δυς χερὲς; προλο- 
γίζοντα ποιεῖ Ty γέροντα Αἰγύπτιον, καὶ 
ἐρωτῶντα) εἶτα τὸν Τηλέμαχον δεύτερον εἰς 
λόγες ἥκοντα καὶ λαλξντα «πρὸς τὸ ἐρωσηθέν. 
Ῥᾷον γὰρ τῦτο; ἤπερ và τορωτολογ εἶν. Tos- 
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Ὃς δὴ γήραϊ πυφὺς ἔην», καὶ μυρία ἤδη. 
Καὶ γὰρ T£ φίλος υἱὸς ἄρ; ἀντιϑέῳ᾽ Oei 
Ἴλιον εἰς ξεὔπωλον &(99 κοίλης ἐνὶ νηυσὶν, 
" AysiQos αἰχμητής" τὸν δ᾽ ἄγριος ἔκτανε Κύκλωψ, 
20 'E» evi γλαφυρῷ" πύμωτον δ᾽ ὡπλίσσατο δόρπον. 
Τρεῖς δέ οἱ ἄλλοι ἔσαν" καὶ ὁ μὲν μνηφῆοσιν ὁμίλει 
Eugóvopos, « δύο δ᾽ αἰὲν ἔχον πατρώτω ἔργα. 
'AAX 80 ὡς τξ λήθετ ὀδυρόμενος. καὶ ἀχεύων. 
Τοῖς ὅγε δακρυχέων à ἀγορήσατο καὶ μιετέειπεν' 
Κέκλυτε δὴ νῦν μευ, ᾿Ι«)ακήσιοις 0, TTA κεν εἰπω" 
Οὐδέ ποῖ ἡμετέρη ἀγορὴ γένετ, ἐδὲ )όωκος, 


25 


Qui jam senio incurvus erat et plurima norat. 
Etenim hujus dilectus filius cum nobili Ulysse 


Ad Ilium generosis-equis-fcecundum, ierat cavis in navibus, 
Antiphus bellator: illum vero szevus interfecit Cyclops 

20 In spelunca cava; ultimam autem sibi-paravit ccenam. 
"Tres vero ei alii erant; et unus quidem inter procos versabatur 
Eurynomus; duo autem perpetuo habebant paterna opera. 
Sed neque sic illius oblitus erat lugens et dolens. 
His ille lachrymans concionatus est, et dixit ; 


25 


* Audite sane nunc me, Ithacenses, quodcunque dixero ; 


* Neque unquam nostrum concilium factum est, neque consessus, 


18 εὔπωλον] F. R. recte. vid. ad. 11]. ν΄. 61 


σὸν δὲ σι ποιήσει ἐν σῇ γ΄. ῥαψεδίᾳ, ἔνϑα «8 
Νέστορος i ἐρωτήσαντος, ἀρχὴν “3 λέγειν λαξὼν, 
ἀπολογήσεται ὁ Τηλέμαχος. Eustath. Vide 
infra ad γ΄. 68. item ad JJ. κ'. 544. 

Ver. 18. Ἴλιον εἰς εὔπωλον)] Vide Var. 
Lect. 

Ver. 20. πύματον δ᾽ ὡπλίσσατο δόρπον. 
τὸ δὲ, πύματον δόρπον, μέσως εἰρῆσθαι δοκεῖ 
pis ἀστειότητα, ὡς ἐν σχήματι ἀμφιβολίας. 
Ἢ γὰρ τούματος ἦν ὃ ἸΑνσιῷος σῶν ἕξ TE 
Ὀδυσσέως i ἑταίρων, ὃς ὁ Κύκλωψ ἐϑοινήσατο 
πρὸς ὃ ἑσαέραν" ἢ τούματος ἀνϑρώπων, εἴσε καὶ 
ἁσλῶς παντῶν; ὧν εἰς γαστέρα ó Κύκλωψ κα- 
σίσπα.--- Οὐκέτι γὰρ δ ὁ Κύκλωψ ἔφαγε, συνα- 
ποβαλὼν τῷ φωτὶ καὶ τὸ ζῆν, ὡς λέγεται. 
Eustath. Dna Dacier vero, quia Cyclopem 
interiisse nusquam memorat ZZomerus, in- 
telligit simpliciter, ** Que cet Zntiphus fut 
** le dernier des Compagnons d' Ulysse que 
* le Cyclope devora." 


Tbid. ὡπλίσσατο] Ita ex uno MS. rec- 
L4 


2. ο΄. 480. 


te edidit Barnesius. Vide ad Il. «y. 55. 
etad z. 140. Vulgg. ὡπλίσατο. 

Ibid. δόρτσον.}. T2 καϑ' ἡμᾶς δεῖπνον. Τρισὶ 
δὲ τροφαῖς ἐχεῶντο" καὶ τὴν μὲν πρώπην 
ἐκώλεν ἄριστον, ἣν ἐλάμβανον πρωΐας, σχεδὸν 
ἔστι σκοτίας Scng — τὴν δευτέραν, δεῖπνον" ---- 
vv δὲ τρίτην, δόρπον, τὸ καϑ' ἡμᾶς λεγόμε- 
νον δεῖσννον —. Αἰσχύλος δὲ καὶ τῆς τάξεως 
σῶν ὀνομάτων μάρτυς ἐςὶ λέγων, “ἄριστα, 
* δεῖζονα, δόρπα, αἱρεῖσθαι. Βοϊιοῖ. 

Ver. 25. ὀδυρόμενος καὶ ἀχεύων. Virgil, 
lachrymansque gemensque. 

ZEn. XI. 150. 





Ver. 24. Toi; ὅγε etc.] Superiora a ver. 
16—235. in parenthesi accipienda. ZHis ille 
inquam etc. Ern. 

Ver. 25. KíxAvr: δὴ νῦν μευ, ᾿Ιϑακήσιοι ] 
Virgil. 


Audite, o proceres, —— “Ἐπ. 111. 103. 
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" N ^ 5 
Ἔξ $ ᾿Οδυσσεὺς δῖος ξβη κοίλης ἐνὶ νηυσί" 
^ ^N 7ὔ "NS 3 "4 δ..." H er 
Nov δὲ τίς ὡδ ἤγειρε; τίνα χρειῶ τόσον ἵκει, 
ἪΣ νέων ἀνδρῶν, ἢ ἢ οἵ πρὸ γενέσεροί εἰσιν; 


90 


"Hé τιν ἀγγελίην sgurs ἔκλυεν Ag opem, 


Ἥν x; ἡμῖν σάφα εἴποι» ὅτε πρότερός γε πύϑοιτο; 
"Hé τι δήμιον ἄλλο πιφαύσκεται, ἠδ᾽ ἀγορεύει; 
Ἔσϑλός μοι δοκεῖ εἰναι. ὀνήμενος" εἰ I3 οἱ αὐτῷ 
Ζεὺς ἀγαϑὸν τελέσειεν, ὅν» τι φρεσὶν ἧσι μενοινῷ. 


95 
Οὐδ᾽ z 


Ως φάτο" χαῖρε δὲ φήμη ᾿Οδυσσῆος Φίλος υἱὸς, 
tp ἔσι δὴν 52, μυενοίνησεν δ᾽ ἀγορεύειν" 


Ee δὲ μέση ἀγορῇ" σκῆπτρον δὲ οἱ ἔμβαλε χειρὶ 
Κήρυξ Πεισήνωρ, πεπνυμένα μήἥδεα εἰδως. 


Πρῶτον : ἔπειτα γέροντα κοιγωπτόμνενος προςξειπεν" 


* Ex quo Ulysses nobilis abiit cavis in navibus: 
: * Nunc autem quis huc congregavit? quem necessitas tantum urget, 
* Sive ex junioribus viris, sive qui seniores sunt? 


* An aliquem nuncium exercitus audivit venientis, 


*' Quem nobis palam enarret, quum prior audiverit? 

* An quippiam publicum aliud declarat, et profert? 

* Probus mihi videtur esse, benevolens: utinam illi ipsi 

* Jupiter bonum perficiat, quodcunque mente sua cogitat." 
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Sic ait: gaudebat autem omine Ulyssis carus filius, 


Neque proinde diutius sedit, impetum autem cepit concionari; 
Stetitque in media concione; sceptrum autem ei imposuit in manum 
Praco Pisenor, prudentia consilia edoctus. 

Primum deinde ad senem dirigens-orationem locutus est; 


54 $i] F. Ibid. οἷσιν] F. A. L. ἣσιν R. omnia male. 


Ver. 98. σένα χρειὼ πόσον ἥκει, Vide su- 
pra ad α΄. 225. et infra ad δ΄. 212. 

Ibid. ἵκει} Al. ἥκει. 

" Ver. 29. "Hi νέων v ἀνδρῶν, ἢ ἢ οἱ προγενέφεροί 
εἰσιν; Καὶ ὅρα σὸ, οἵ προγενέφεροί εἰσιν" ἐνήλ.- 
λακται γὰρ διὰ ποικιλίαν ἀπὸ γενικῆς" ἦν 
γὰρ TÀ ἀκόλεϑον, ἠὲ γέων ἀνδρῶν, ἢ ?" προγέενε- 
φέρων. Eustath. Vide ad I. y. 211. et £. 
596. item infra ad Odyss. μ΄. 15. 

Ver. 35.  ὀνήμενος '] ἤὌνησιν ἕαυσξ λάβοι" 
λείσσει σό εἴη" ὀνήμενος εἴη. Schol. Ὅσι σξ 
᾿Ιϑακησίε Alyvrcís εἰπόντος. ὡς ἐσπλός μοι 
δοκεῖ εἶ" εὐναὶ ὀνήμενος" — σετέςιν, ó σὴν ἀγορὰν 
ἀϑροίσας ἀγαϑός oe δοκεῖ, καὶ ὀνήμενος εἴη, 
σετέξιν ὄναιτο ταύτης. Eustath. 

Ver. 55. χαῖρε δὲ φήμη] Omen erat bo- 
num in dictis feriis ver. ὅσ. 54. Conf. 
supra α΄, 282. 285. Ern. 


Ver. 28. KxevZ] Vide ad Z7. »'. 149. 

Ver. 59. καϑαπτόμενος] " Heo τὸν λόγον 
“ρὸς αὐτὸν ποιέμενος, ἀμειβόμενος ἀποςεινό- ^ 
μένος" ἢ καταπραῦνων καὶ προραγόμενοε: 
Schol. Καϑάσεεσθαι λέγει τὸ ἀμείβεσθαι Ω 
ἀσοτείνεσδαι ἁπλῶς διὰ λόγε qreós TIVA. παρὰ 
μέντοι σοῖς ὕφερον καϑάσεεσθαι λέγεται σὸ 
τραχύτερον ἐν λόγοις προςφέρεσθαι, καὶ μετὰ 
ψενικῆς. Eustath. 

Ver. 40. τάχα) Al. μάλα. 

Ver. 41. Ὃς λαὸν ἤγειρα" Barnesius, mi- 
nime ignarus qua ratione ultima vocis 
λαὸν produci posset, male tamen hic an- 
notat; * Jambus in secundo loco." Vide 
ad 71. α΄. 51. Clark. Recte ἤγειρα, idque ἡ 
babent edd. vett. Recentiores quaedam 
dedere ἤγειρε. Ern. 


ὈΔΥΣΣΕΙΑΣ Β΄. 
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^" γέρον, ἔχ, ἑκὰς ὅσος ἀνὴρ, (τάχα δ᾽ εἰσεαι αὖ- 


"Oc λαὸν ἤγειρα" μάλιφα δέ μ᾽ ἄλγος ἱκάνει. [796;) 
Ore τίν᾽ ἀγγελίην seguro ἐκλύον ὀρχομένοιο,, 

"Hy x, ὑμῖν σάφα εἴπω, ὅτε πρότερός γε πυϑοίριην, 
Οὐτε "ig δήμιον ἄλλο πιφοιύσπομαι,, sd ἀγορεύω" 


45 


[ἡ 3! 
᾿Αλλ. ἐμὸν. αὐτοῦ χρεῖος; 0 -— κακὸν T—-— οἴκῳ; 


Aoi τὸ μὲν, πωτέρ᾽ MA ἀπώλεσα; ὃς TOT ἐν ὑμῖν 
Τοῖςδεσσιν βασίλευε, πατὴρ δ᾽ ὡς ἥπιος ἦεν. 

Νῦν δ᾽ αὖ καὶ πολὺ μεῖζον, ὃ D δὴ τάχα οἶκον ἅπαντα 
Πάγχυ διωρῥαίσει; βίοτον δ᾽ ἀπὸ πάμπαν ὀλέσσει. 


δ0 


Μητέρι puoi μνησῆρες ἐπέχραον ἐκ ἐϑελέσῃ, 


Τῶν ἀνδρῶν φίλοι Vies οἵ ἐν) άδε γ᾽ εἰσὶν GLeigor" 
ΟΣ πατρὸς μὲν ἐς οἶκον ἀπερβῥίγωσι νέεσθαι 


40 


«Ὁ senex, non procul ille vir, (statim autem cognosces ipse,) 


** Qui populum congregavi; potissimum autem me dolor urget. 
* Neque ullum nuncium exercitus audivi venientis, 


* Quem vobis palam enarrem, quum prior audiverim, 
* Neque quicquam publici aliud enarro, neque profero; 


45 


* Sed meum ipsius negotium, quod mihi malum in domum incidit, 


* Duplex: alterum, quod patrem eximium perdidi, qui quondam inter vos 
* [psis imperabat; paterque velut, mitis erat. 

* Nunc autem longe majus, quod mox cito domum universam 

« Prorsus evertet, facultates autem penitus disperdet. 
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* Matri mez proci ingruerunt nolenti, 


* Eorum virorum cari filii, qui hic utique sunt optimi: 
** Qui patris quidem in domum horrent ire 


40 μάλα δ᾽ des] F. 


Ver. 46. Aa] Dupliciter, κατὰ δύο μέ- 
gn' κατὰ πὸ μέν. Versu sequente scripse- 
rim ad morem Homericum σοΐίςδεσσι βασ. 
Et sic est apud Eustathium in Comm. 
p. 1455. 49. Ern. 

Ver. 47. BacíAsvs, ] Vide ad 1]. α΄. 57. et 
ad ν΄. 84. 

Ibid. πατὴρ δ᾽ ὡς ἥπιος ἦεν. Πολλάκις 
-- κατενόησα ὅτι ἃ ἄρχων ἀγαϑὸς ἀδὲν διαφέρει 
πατρὸς ἀγαϑῦ. Οἵτε γὰρ πατέρες σπρονοῦσι 
σῶν παίδων, ὅπως μήποτε αὐτὸς Y ἀγαϑὰ 
ἐπιλείψει. ^ Chrysantas apud Xenophontem 
Cyroped. Lib. VIII. Πᾶσι τοῖς πολίταις, 
ὡς πατὴρ τορᾷος υἱοῖς αὐτῷ, χροώμενος. Dio- 
nys. Halicarnass. Antiq. Rom. Lib. IV. 
Ὥς φσαὐτὸν ὃν vei τινὰ, βασιλέα Ts καὶ 
τυαπέρα εἰπεῖν, διὰ τὸ χρῆναι σὸν ἄῤκχοντα, 


Vor. III. G 


πατρὸς δίκην σῶν ὑπηκόων κήδεσθαι. Ὃ καὶ 
ἐν Ὀδυσσείᾳ φανερῶς δηλξται, 078 λέγει, “σα- 
** σὴρ δ᾽ ὡς ἤπιος A Διὸ καὶ παρ᾽ Ἡροδό- 
τῷ, Καμβύσης μὲν δεσπότης; Κῦρος, δὲ πατὴρ 
σοῖς Πέρσαις ἦν. Ὁ μὲν γὰρ ἀγρίως ἦρχεν; 
ὃ δὲ ἠπίως. Eustath. in Comment. ad Ili- 
ad. β΄. 669. * Patrem quidem patriz ap- 
* pellamus [Principem,] ut sciret datam 
* sibi potestatem patriam, quz est tem- 
* peratissima, liberis consulens, suaque 
* post illos reponens." Seneca de Cle- 
mentia, $. 14. Haud dissimiliter de Ca- 
tone :Lucanus : 





Urbi pater est, urbique maritus; 
Justitize cultor. —— Phar;sal. lib. 11. 388. 


Citat porro hunc Zomeri locum Plinius, 
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Ἰκαρίε, ὦ ὡς κ᾿ αὐτὺς ἑεδνώσαιτο σύγατρα, 
Δοίη δ᾽ , ᾧ. x £A ot, καί οἱ κεχαρισμένος ἔλϑοι. 


55 


Oi δ᾽ εἰς ἡμέτερον πωλεύμενοι ἤματα “πάντα, 


Bes 4 ἱερεύοντες, καὶ oie, καὶ πίονας αἰγας, 
Εἰλαπινάζεσι, σίνεσί τε αἰϑοπὰ οἶνον 

Μαψιδίως" σὰ δὲ πολλὰ κατάνεται' 8 γὰρ em ἀνὴρ, 
Οἷος ᾿Οδυσσεὺς $ £02); ἀρὴν. ἀπὸ οἶκε ἀμῦναι" 


60 


Ἡμεῖς δ᾽ ὦ y) τι τοῖοι ἀμυνέμεν" ἢ καὶ ἔπειτα 


, , " 
Λευγαλέοι v ἐσόμεσθα, καὶ s δεδαηκότες ἀλκήν" 


τ Tcarii, ut ipse dotet filiam ; 


* Detque cui voluerit, et qui ipsi gratus venerit. 

55 * Illi vero in nostram-domum divertentes diebus omnibus, 
* Boves mactantes, et oves, et pingues capras, 
* Splendide-convivantur, bibuntque nigrum vinum 
* Temere; plurima vero absumuntur: non enim adest vir, 
** Qualis Ulysses erat, qui malum a domo arceat : 

60 * Nos vero neutiquam tales qui arceant: quinetiam 
** Imbecillique reperiremur, et neque periti roboris: 


65 «| abest F. A. L. 


lib. V. Epist. 19. Vide Gatakeri annota- 
tiones in Antoninum, lib. I. $. 9. item in- 
fra ad ver. 254. hujus libri. Clark. Cate- 
rum ἦε scribendum. Laudatur quidem ab 
aliis ἦεν, sed e ver. 954. Ern. 

Ver. 50. ἐπέχραον)] Μετὰ βλάβης xci 
ἐπηρείας ἐπῆλθον. Schol. 

Ver. 52. ἀσεῤῥίγασι] Vide ad Il. α΄. 
ad β΄, 514. et ad y. 756. Clark. velilis 
mon sustinent ire. Ern. 

Ver. 59. ἑεδνώσαιτο] Ἔϑνα ἐσιδώσει" καὶ 
κυρίως μὲν ἔδνα ἐ ἐςὶ τὰ διδόμενα ἀπὸ T8 2267. 
μᾶντος πῇ γαμεμένῃ" νῦν δὲ αταχρηξικῶς 
κεῖται ἣ λέξις ἀντὶ c8, χρήματα ἐσιδοίη. 
Schol. "Vide infra ad ver. 196. 

Ver. 54. Δοίῃ δ᾽, ὦ ᾧ x ἐϑέλοι, καί οἱ κεχα- 
ξισμένος ἔλϑοι.] Barnesius in uno MS. 
scriptum reperit. Δώῃ δ᾽ gx ἐϑέλῃ; καὶ ὅς 
. δὲ κεχαρισμένος ἔλϑῃ. 

Ver. 55. εἰς ἡμέτερον πωλεύμενοι etc.] 
Non bene: in nostram divertentes.  Sen- 
sus est: Sed nostram domum veniunt, ut 
ibi terentes dies singulos, mactantesque bo- 
V63, OVES et pingues capras epulentur etc. 
Sic 11. α΄. 490. et alibi σωλέσκετο εἰς ἀγορὴν, 
ἐς πόλεμον. ΕτΉ. 

Ver. 57. Εἰλααινάξεσι,) Ἔν ἀϑροίσματι 
εὐωχξνται,- ξορφάξῳσιν. Schol. Vide supra 
ad α΄. 295. 


Ibid. Εἰλασινάξζεσι, mívsci ei] Etiam 
JBarnesius, Εἰλαπινάξεσιν, πίνεσί σε. Sed 
nihil opus. Vide ad 7). α΄. 51. Clark. Im- 
mo male. Sexcentis locis mutandus esset 
textus in hac ipsa forma, quz potius in- 
ducenda in textum, ubi nondum est in 
vulgatis. Ern. 

Ibid. αἴϑοπα ei] Vide ad II. y. 
281. 

Ver. 58. τὰ δὲ πολλὰ κατάνεται" " Hrygy 
ἀνύεται, σέλειθται, ὄλλυται. — Eustath. 


᾿Αλλ᾽ ἴομεν᾽ μάλα γὰρ νὺξ ἄνεται, ἐγγύϑι δ᾽ ἠώς. 
Iliad. z/. 951. 


Odyss. γ΄. 496. 


Ἦνον ὁδόν. —Ó 


Vide et infra ad £' e 551. 

Ver. 59. ἀρὴν ἀπὸ οἴκε ἀμῦναι") Vide ad 
Il. ξ. 485. et ad σ΄. 100. 

Ver. 60. ἦ καὶ ἔπεισα Δευγαλέοι σ᾽ ἐσό- 
pira, καὶ ἃ δεδαηκότες ἀλκήν" ] Eustathius 
ita accipit: Ἡμεῖς δ᾽ ἀ con ἀμυνέμεν, οἷα 
λευγαλέοι καὶ & δεδαηκότες ἀλκήν. Dna 
-Dacier vero aliter ,exponendum cen- 
set; * Il m'a paru," inquit, ἐξ qu on a 
E toüjours mal expliqué ce vers, ^H xai 
"Ízurz Λευγαλέοι T ἰσόμεσϑα. Car on 
* l'a expliqué, et je suis encore foible. 
« Mais ce n'est point du tout làle sens. 
* C'est une parenthese, Aprés que Te- 


- 
2 
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Ἢ 7 ἂν ἀμυναίμην,, εἶ μοι δύναμίς γε παρείη. 
Οὐ γὰρ £T ἀνσγετὼ ἔργα τετεύχαται, LR ἔτι καλῶς 
Οἶκος ε ἐμὸς διόλωλε" νεμεσσήνητε καὶ αὐτοὶ, 
65 Αλλες 7 αἰδέσθητε περικτίονοις ἀνπρώπες, 
Οἱ περιναιετάεσι" Θεῶν δ᾽ ὑποδείσατε μῆνιν, 
Μήτι μετασρέψωσιν à ἀγασσάμενοι κωκὼ ἔργα. 
Λίσσομιαι ἠμὲν Ζηνὸς ᾿Ολυμσίε, ἦδε Θέμιιςος, 
"He ἀνδρῶν ἀ ἀγορὰς ἠμὲν λύει; ἠδὲ nui Cai" 
10. Σχέσθε, φίλοι, καί μ᾽ οἷον ἐάσατε eyed λυγρῷ 


* Omnino sane malum-arcerem, si mihi vis adesset. 
* Non enim jam tolerabilia facinora patrantur, neque jam honeste 
* Domus mea perit: indignemini et ipsi, 
65 ** Aliosque revereamini vicinos homines, 
** Qui circum habitant: deorum vero timete iram, 
* Ne quid rependant irati propter mala facinora, 
** Oro et per Jovem Olympium, et Themidem, 
* Quz hominum concilia et solvit, et cogit; 
70 * Abstinete, amici, et me solum sinite dolore molesto 


67 ἀγασάμενοι] F. R. À. 1. 2. L. 


*]emaque a dit, e£ que je ne suis pas 
* encore en áge de m'y opposer, il ajoute 
* par une espece d'inspiration, mazs zl 
* yiendra un jour que je leur paroítrai 
* terrible. Λευγαλέος signifie foible, ex- 
** pose auz injures, mais il signifie aussi 
* terrible, pernicieur; et il est ici dans 
** cette derniere signification: le mot ἔπε- 
* ex seul le prouve. Hac illa. Ve- 
rum si vox Λευγαλέος ita accipi posset; 
tamen neque cum isto sensu satis recte 
congrueret vocula καί" neque cum reli. 
qua Telemachi oratione, quee ad commi- 
serationem populo Zthacens? movendam, 
ejusque auxilium adversus Procos obti- 
nendum, tota videtur destinata, tam apte 
conveniret ista interpretatio. Et przte- 
rea vocem Λευγαλέοι cum sequenti * καὶ 
** $ δεδαηκότες᾽" copulat vocula σε" quz, si 
parenthesin istam admiseris, prorsus erit 
supervacanea. Clark. JDacierce ratio com- 
moda esset, si legeretur εἰ xz) ἔπειτα Λευ- 
γαλέοι ἐσόμεσϑα, et verba hzc in paren- 
thesi acciperentur. ta inesset modesta 
comminatio in futurum. Ern. 

Ver. 62, Ἦ τ᾽ dy ἀμυναΐμεην, εἴ μοι δύνα- 
gs γε παρείη. Τία Iliad. χ'. 20. 


*H σ᾽ ἂν τισαίμην, d μοι δύγωμίς γε παρείη. 


Ver. 65. 64. σεσεύχαται,---διόλωλε Vis 
de ad 7/. x'. 186. 187. et ad ν΄. 756. 

Ver. 66. ϑεῶν δ᾽ ὑποδείσατε μῆνιν, 
Iliad. &. 34. 
Εὖ δ᾽ ὄπιν ἀϑανάτων μιαράρων τοεφυλαγμένος εἷ- 

xm. —Hesiod."Eey. καὶ Hye. 11. 524. 
Sperate Deos memores fandi atque nefandi; 

ZEn. 1. 547. 


Ver. 67. ἀγασσάμενοι] lta recte edidit 
Barnesius. Vulgg. ἀγασάμενοι. Quod an- 
tepenultimam corripit : 


—— Διὸς δ᾽ ἀλεώμεϑια μῆνιν. 


Ναυσιϑόε;,, ὃς ἔφασκε Ποσειδάων ἀγάσασϑα!. 


Infra 3΄. 565. 


Vide et infra ad ν΄. 175. et ad σ΄, 70. 

Ver. 68. 70. Λίσσομαι — Σ χέσθε, φίλοι, 
etc.] Spondanus Telemachum Procos hic 
alloqui intelligit; * Modeste (inquit) pre- 
* cibus tentat procos exorare, ut tandem 
* aliquando ab hoc injurioso vitz: genere 
* desistant.'" Scholiastes autem istud 
«Σ χέσθε, φίλοι, de Ithacensibus interpre- 
tandum censet; T γὰρ *: φίλοι (inquit) 
ἀνάρμοστον κατὰ των μνηστήρων. Quod 
rectius.  Zthacensibus enim orationem hic 
dirigere Telemachum liquet ex istis; 
“Τότες ὀτρύνοντες," et, “ ἐμοὶ δέ κε αἰμῆϊον 
“εἴη, Ὕκμέας ἐσθέμεναι,᾽ infra ver. 74. 75. 
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Τείρεσθ', εἰ mE τι πατὴρ ἐμὸς ἐσθλὸς ᾿Οδυσσεὺς 
Δυςμνενέων κἄκ ἔρεξεν ἐὐκνήμιδοας ᾿Α χαιὸς, 

Τῶν μ᾽ ἀποτινύμενοι κακὸ ῥέζετε δυςμιενέοντες, 
Τότες ὀτρύνοντες" ἐμοὶ δέ κε κέρδιον £175 


15 


, / 
ὝὙμέας $m y équeytA κειμήλιά τε, πρόβασίν. τε’ 


UA 39.€ ^ / ͵7 , 3 N , [4 
Ei y, υμεῖς γε φάγοιτε, τἄχ, ἂν ποτε καὶ τίσις εἴη. 
/ hy ^ Ν UA / 7 
Τόφρα γὰρ ἂν κατὰ ἄστυ ποτιπτυσσοίμνενγοα UU SYO, 
Χ , D 45 A2 el » r5 N ^, ὃ v. $ 
epu. ἀπαιτίζοντες, ἕως κ' ἀπὸ πάντα Docket 
^ , , /, , /, 9 , ^ 
Nov δέ μοι ἀπρήκτες ὀδύνας ἐμβάλλετε UA. 


* Affiigi: nisi quid unquam pater meus probus Ulysses 
** [nfensus malis affecit fortes Achivos, 

* Quz mihi rependentes, malis afficite infensi, 

* Istos incitantes: mihi vero satius esset, 
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* Vos absumere supellectiliaque, et proventum: 


* Utique si vos comedissetis, fortassis olim etiam retributio foret, 
*t 'Tamdiu enim per urbem insectaremur verbis, 

** Bona repetentes, donec omnia repensa essent: 

* Nunc vero mihi insanabiles dolores injicitis animo." 


71 Τείρεσθαι, εἴ πέ τε] F. A. L. 


.— Xer. 68. ἠδὲ [CIT "Hz ἀνδρῶν ἀγο- 
gis] Θέμοιν δὲ μυϑολογξσι μαντείας καὶ Su- 
σίας καὶ ϑεσμὲς τὸς περὶ τῶν ϑεῶν πρώτων 
εἰςτηγήσασθαι, καὶ τὰ περὶ σὴν εὐνομίαν καὶ 
εἰρήνην καταδεῖξαι. Diodor. Sicul. Biblio- 
thec. Hist. lib. V. pag. 555. al. 252. Τινὲς 
ὠήθησαν εἰς τὰς ἐκκλησίας εἰςφέρεσθα, Θέ- 
μιδος ἄγαλμα. ϑιολοί. 

Ver. 70. ἐάσατε] Edidit Βαγηεδίι ἐάσ- 
eur. ἘΠ᾿ ** Ob Metrum" inquit * dupli- 
* canda Litera σ΄ Sed minus recte. 
Vide ad Z/. δ΄. 42. 

Ver. 71. Τείρεσθ᾽, εἰ μή πέ vi. πατὴρ etc.] 
Ita Henricus Siephamus, Eustathzus, 4}11- 
que complures. Barnesius autem, lectione 
hac sensum turbari arbitratus, ipse ex du- 
obus codicibus edidit, Τείρεσθαι" εἴ πό σι πα- 
zip etc. sententiamque ita exponit; “ δὲ- 
** nite me solum cum meis AMiseriis colluc- 
* duri. Sicubi forte Pater meus. Vos. in- 
4 jurüis affecerit, ea propter .Me. Vos op- 
* primite, vindiclam sumentes," | Quod 
quidem et ferri posset. Attamen altera 
Jectione sensus pene idem servatur, sen- 
tentia etiam aptius connexa; * Sinite me 
* solum. dolore meo affligi ; nisi forte ali- 
* cubi Pater meus Grecos malis affecerit, 
^ propler que pcenam de me sumentes, 


* mala paliratis etc." Quo fere modo 
exponit Eustathius, ** Καί us ciov, 0 ἐστι 
μόνον, “ ἐάσατε — σ“ένθε; λυγρῷ πείρεσθαι.᾽" — 
Ἐσὶ δὲ τέτοις αἰτιώμενος καὶ τὰς ὡσανεὶ χρι- 
σὰς ᾿Ιδακησίες, φησὶν, “ εἰ μή TS. τι πατὴρ 
* ἐμὸς, ἐσθλὸς ᾽Οδυσσεὺς, κακὸν ἔρεξεν, ᾿ὧν με 
* ἀποτινύμενοι κακὰ ῥέξετε τότες ὀτρύνοντες" 
καὶ τὰ ἕξης. Atque ita accepisse videtur 
et Scholiastes, qui ad ver. 75. vocem Τῶν 
interpretatur ὑπὲρ ὧν. Ceterum Exem- 
plarium veterum nonnulli, notante Bar- 
nesio, habent, Τείρεσθαι, si μή πέ cw sed 
hoc, uti et ipse observat, versum perimit. 
Clark. Hzc bene habent; sed non con- 
veniunt sequentia ἐμοὶ δέ xs etc. huic in- 
terpretationi ac lectioni. Itaque prztu- 
lerim et ego alteram lectionem Τείρεσθαι" 
εἰ zé τι etc. quae est omnium editionum 
veterum. (Vid. Far. Lect.) Ita sensus 
orationis totius hic erit. Quod si qua in 
re carus pater injuria affecit Graecos, cu- 
jus ulciscendz causa mihi nocetis infesti, 
hos incitando: at mibi utilius foret, vos- 
met ipsos etc. Ern. . 

Ver. 75. ἀποτινύμενοι] Vide ad IL. γ΄. 
260. Catterum Barnes?us hic edidit ἀπο- 
σινγύμενοι. Sed nihil opus. Nam σινύμενοι 


ὈΔΥΣΣΕΙΑΣ Β΄. 


80: 


58 


Ὥς φάτο χωόμενος. ποτὶ δὲ σκῆπτρον βάλε γαΐη, 


Δάκρυ᾽ ἀναπρήσας" οἶκτος δ ἕλε λαὸν ἅπαντα. 
ES ἄλλοι μὲν πάντες ἀκὴν ἔσαν. οὔτε τις ἔτλη 
Τηλέμαχον μυύδοισιν ἀμείψασθαι χωλεποῖσιν" 
᾿Αντίνοος δέ μεν 0106 ἀμειβόμενος προρέειπεν' 
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Τηλέμαχ, ὑψαγόρη, μένος ἄσχετε; ποῖὸν ἔειπες» 


ἭἩμέας αἰσχύνων; ἐϑέλεις δέ χε μῶμον ἀνάψαι" 
Σοὶ δ᾽ οὔτι μνηστῆρες ᾿Αχαιῶν αἰτιοί εἰσιν. 
᾿Αλλὰ φίλη purae. ἥ τοι πέρι κέρδεω οἶδεν" 


80 Sic ait iratus, sceptrumque projecit in terram, 
Lachrymas profundens: commiseratio autem cepit populum omnem. 
Tunc alii quidem omnes taciti erant, neque quisquam ausus est 
Telemacho verbis respondere asperis: 
Antinous vero ipsüm solus respondens allocutus est ; 


85 


** 'Telemache altiloque, animi impotens, quid locutus es, 


** Nos dedecorans ὃ vis utique nobis maculam inurere: 
** Tibi vero neutiquam proci Achivorum in causa sunt, 
* Sed cara mater; quz sane perquam versutias callet: 


" 


5 ἀποτιννύμενοι) A. 3. 


primam producit, 
y. 219. 

Ver. 75. 86. Ὕμέας --- Ἡμέας Pronun- 
ciabatur "Tus -- Ἡμᾶς. 

Ibid. κειμήλιώ τε, τορόβασίν πε" Scholi- 
astes vocem πρόβασιν (quze apud Homerum 
hoc tantum in loco occurrit) interpreta- 
tur, ILeósodov, ἀπὸ τοῦ προβαίνειν ἐκ THTOU 
σὴν οὐσίων" aliam autem interpretationem 
statim addit Πρόβασιν, σὴν τῶν τετραπόδων 
καῆσιν. Quod, ut opinor, rectius. Atque 
hoc modo exponit Hesychius: Τιρόβασις 
(inquit) ἡ τῶν βοσκημάτων κτῆσις. Et Eu- 
stathzus ; Σημείωσαι δ᾽ i ἐν σέτοις, ὅτι πειμή- 
Aum μὲν ἔφη τὰ πείμενα" ὅ ἐστι τὰ Tap ἡμῖν 
ἀκίνητα: πρόβασιν δὲ, ἅπερ ἡμεῖς φαμὲν αὖ- 
ποκίνητώ, σὰ διὰ ποδῶν προβαίνοντα. Ἐξ 
οὗ ἰδίως κατά τινα ἐξοχὴν ἐκλήθησαν τὰ σπρό- 
Bere. Barnesius autem simpliciter * Pro- 
"ἐς ventum" exponit. Clark. Eustathiana de 
verbo xui et πρόβασις falsa et inepta 
sunt. Κειμήλια sunt, quz reposita jacent 
in penetralibus, ut custodiantur propter 
caritatem, unde sepe apud Homerum di- 
cuntur κεῖσϑα.. Apud Callim. H. in Cer. 
Erysichthon dicitur consumsisse χρήματα, 
τὰ ἐν δόμοις κεῖτο, quee sunt κειμήλια Ho- 
meri, deinde omnia pecora ver. 106. in 
quibus ἢ, 1, est σρόβασις, non exclusis ta- 


Vide ad J/. β΄. 45. et 


74 ὀτρύναντες F. A. L. 


men czteris, frumento, vino, qua orn- 
nia sunt in latinorum proventu.. Vid. 
J'oes. CEc. Hippocr. in πρόβατον. Ern. 

Ver. 76. τίσις] Vide ad II. χ΄. 19. et ad 
ζ΄. 484. 

Ver. 77. ποτιπτυσσοίμεϑα) Al. ypoTiT- 
συσσοίμενγα. Quod perinde est. Clark. Ττρος- 
πτύσσεσθαι μύϑῳ idem est, quod alibi zz- 
ϑάστεσθαι, alloqui, ut ver. 22. aut assectarz 
aliquem flagitandi causa; de constructi- 
one verbi vid. ZHemsterh. ad Lucian. T. I. 
p.414. Erm. 

Ver. i ἀσεῖδαρο) Vide ad 1. β΄. 655. 
et ad ν΄. 

Ver. τὰ Δάκρυ' ἀναπρήσας" Δωκρύων 
πλῆθος προϊέμενος. Schol. 4t. Δάκρυ ἀνα- 
πρήσας. Clark. ΜΊΑ. Zi. i. 455. 

Ver. 85. ξεισες,] All. ἕ ξειπας. Quod idem. 

Ver. 86. ἐθέλεις δέ κε μῶμον xdv] τὸ 
δὲ, ἀνάψαι, ἢ ἀπὸ τῷ ἅπτειν —, iy λέγῃ 
ἐκφῆναι καὶ ἐκφλογῶσαι μῶμον δίκην Ózyg* 
ἢ ἀντὶ σοῦ pas na καὶ. οἱονεὶ ἐκδῆσαι. Eu- 
stath. Eadem phrasis occurrit apud P/o- 
cylidem: 





μὴ μῶμον ἀνάψης. 

Ποΐημω νεθετικὸν, Ver. 66. 
Clark. "Usitatius et frequentius est hoc 
sensu περιάπαειν, contumeliam nobis cupis 
adjungere. Ern. 


δ4 


ὉΜΗΡΟΥ 


Ἤδη γὰρ τρίτον ἐστὶν ἔτος; τάχα δ᾽ εἶσι τέταρτον, 
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Ἔξ ov ἀτέμβει Supr ἔ ἐνὶ στήϑεσσιν᾽ Αγχαιών" 


Πάντας μέν p. ἔλπει, καὶ ὑπίσχεται ἀνδρὶ € ἑκάστῳ, 
᾿Αγγελίας προιεῖσα" γόος δέ οἱ ἄλλα μενοινᾷ. 

Ἢ δὲ δόλον τόνδ᾽ ἄλλον ἐνὶ φρεσὶ μερμήριξε" 
Στησαμένη μέγαν ἱστὸν ἐνὶ μεγάροισιν ὕφαινε, 
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Λεπτὸν καὶ περίμετρον" 


ἄφαρ δ᾽ ἡμῖν μετέειπεν' 


Κέροι, € uoi μνηστῆρες, ἐπεὶ Save δῖος ᾿Οδυσσεὺς, 
Μίμνετ' ἐπειγόμενοι τὸν ἐμὸν γάμον, εἰρόκε φᾶρος 
᾿Εκτελέσω, (μή μοι μεταμώλια νήμνωτ᾽ ὀληται») 
Λαέρτη ἡ ἥρωϊ TOO, εἰς ὅτε κέν μεν 


100 


Moig 02.07] καδϑέλησι φανηλεγέος ϑιανάτοιο. 


ἹΜήτις μοι κατὰ δῆμον ᾿Αχαιϊάδων yep, Venit, 
Αἴκεν ἄτερ στσείρε κεῖται, πολλὰ κτεατίσσας. 


** Jam enim tertius est annus, statim autem aderit quartus, 
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* Ex quo eludit animum in pectoribus Achivorum: 


* Omnes quidem sperare facit, et promittit viris singulis, 
* Nuncios przmittens; mens autem illi alia cogitat. 

* Illa vero dolum, hunc alium in mente excogitavit : 

* Exorsa magnam telam in zdibus texebat, 
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« Subtilem et immensam; continuoque nos allocuta est ; 


* Juvenes, mei proci, quandoquidem mortuus est nobilis Ulysses, 
* Manete urgentes meas nuptias, donec vestem 

** Perfecero, (ne mihi vana fila pereant) 

** Laérti heroi sepulchralem ; in tempus quo ipsum 
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* Fatum triste prehenderit longum-somnum-adferentis mortis. 


* Ne aliqua me in populo mulierum Achivarum culpet, 
“ Si absque tegumento jaceat qui multa possedit. 


95 μερμήριξεν] Ἐ, À. L. male. 


Tbid. ἐϑέλεις 41. ἐϑέλοις. 

Ver. 90. ἀτίμβει] 'Hy&w εἰς ἄτην tufu- 
βάξει' στερίσκει. Eustath. 

Ver. 91. ῥ᾽] Uti omnibus notum est. 

Ver. 94. Στησαμένη]) Vide ad Ii. y. 168. 
item infra ad εἰ. 491. et ad /'. 296. 

Ibid. Μέγαν ἱστὸν ἐνὶ μεγάροισιν ὕφαινε, 
Acro» καὶ περίμεσρον"] Μέγαν. δὲ ἱστὸν εἰ- 
gà» προρίϑετο καὶ λετσσὸν καὶ περίμεσρον, 
ἥγα εἴη πσιϑανὸν στὸ πολυχρόνιον τῆς αὐτῷ κα- 
σασκευῆς, διὰ 7 δυστήρητον σῆς προκοτσῆς 
c8 λεπτοῦφῶε καὶ περιμέτρου ἔργ. Eustath. 

Ver. 95. μετέεισεν"] Scr. μετέειπε" sequi- 


102 xc:xrízz;] Ezd. male. 


tur enim Κοῦροι, etsi omnes edd. in vulg. 
consentiunt. Ern. 

Ver. 98. μεταμώλιαἹ Al. μεταμώνια. 

Ver. 105. αὖτ᾽ ἐπεπείθετο) [ὰ edidit 
Barnesius ex Odyss. x'. 406. μ΄. 524. et σ΄. 
14. 148. Scilicet ut sit ex ἐποιπείϑομαι. 
Sed et infra ω΄. 157. ubi repetitur hic ver- 
sus, in vulgatis editionibus legitur αὖτ᾽ 
ἐπέπσείϑεσο. Atque ita etiam hoc in loco 
habet MS. unus a Tho. Bentleio collatus. 
Vulgg. hic αὖτε πεπείϑεσο. Quee posterior 
vox alibi apud Homerum non occurrit. 


'"OATZZEIAX B. 


55. 


^ "0 F 
"Oc ἔφαν " ἡμῖν δ᾽ αὖτ᾽ ἐπεπείετο “υμυὸὸς ἀγήνωρ. 
3 x 3 7 x ε 7 ᾽ὔ e Y 
Ἔνθα καὶ ἠματίη μὲν ὑφαίνεσκεν μέγαν ἱστὸν, 


105 


Νύκτας δ᾽ ἀλλύεσκεν, ἐπὴν δαΐδας παραν εἶτο. 


« / N » ΄ N , / 
Ὡς τρίετες μὲν ἐλήνϑε δόλῳ, καὶ ἐπειδδεν ᾿Α χαιξς" 
᾽ soy 7 5 ᾽ X9 Á, e 
AXX ὅτε τέτρατον AS 6 ετος. καὶ ἐπήλυνγον QpU, 
N ’ὔ Á, 5»! Led e /, "ὃ 
Καὶ τότε δή τις ἔειπε γυναικῶν, ἣ σάφα ἤδη, 
Ν , 229 ^ 5 /, , * ^ 2 
Καὶ τήν y ἀλλύεσαν εἐφεύρορμνεν ἀγλαὸν igo. 


110 * 


x yp 2 , , e , 7 
Ως τὸ μὲν ἐξετέλεσσε; καὶ ἐπ LUE ὑπ ἀνάγκης. 


Σοὶ δ᾽ ὧδε μνηςῆρες ὑποκρίνονται; ἐν εἰδῆς 

Αὐτὸς σῷ Svp, εἰδωσι δὲ πᾶντες ᾿Αχαιοί: 
Μητέρα σὴν ἀπόπερυψον, ἄνωχονι δέ μιν γαμέεσθαι 
Τῷ, ὁτεῴ τε πατὴρ κέλεται; καὶ ἁνδάνει αὐτῆ. 


115 


E; à i7 ἀνιήσει γε πολὺν Χρόνον υἷας ᾿Αχαιῶν, 


τὰ φρονέεσ᾽ ἀνὰ “υμυὸν, ὦ ἃ οἱ πέρι δῶκεν ᾿Αϑήνη. 


* Sic ait: nobis vero statim persuasus est animus generosus. 
** Atque ibi interdiu quidem texebat magnam telam, 


105 


** Noctu vero dissolvebat, postquam faces adhibuisset. 


** Sic triennio quidem latebat dolo, et persuadebat Achivis : 

** Sed quum quartus venit annus, et advenerunt horz, 

* 'um vero demum aliqua dixit mulierum, quz bene norat ; 
* Et ipsam dissolventem invenimus pulchram telam. 
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* Sic eam quidem perfecit, etiam nolens, prz necessitate. 


** Tibi vero sic proci respondent, ut scias 

** Ipse tuo animo, sciantque omnes Achivi: 

* Matrem tuam dimitte; jube autem ipsam nubere 
** Illi, cuicunque pater jusserit, et placuerit ipsi. 
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** Si vero adhuc vexabit multo tempore filios Achivorum, 


* Ea agitans in animo, quz ei abunde dedit Minerva, 


104 ὑφαίνεσκε] Edd. vett. bene. 107 ἐπ᾽ ἤλυϑον] Edd. preter R. 114 ἀνδά- 


νε.] Edd. prater R. 


Ver. 104. 105. ὑφαίνεσκεν — ἀλλύεσκεν,] 
Vide ad ZI. α΄. 57. et β΄. 221. Clark. Bar- 
nesianz vitium secutus edidit Clarkzus 
ὑφαίνεσχεν. Vid. Var. Lect. Ern. 

Ver. 106. ἔληϑε) Vide infra ad λ΄. 101. 

Ver. 108. Καὶ vóz: M σις ἔειπε γυναικῶν,] 
Ποιησικὴ οἰκονομία εἰς T ἑξῆς, d iva καὶ σὴν 
σῶν θεραπαινῶν ἀναίρεσιν ἑποίμως παραδεξώ- 
μεϑα. Schol. Vide infra ad χ', 465. etc. 

Ver. 111. jzroxpivoyrei,]. Vide ad II. α΄. 
509. 

Ver. 114. ὅσεῳ] ΑἹ. ὅττεω. 


Quod pro- 
nunciandum 2772. 


3") 9. 5 


Ver. 115. Εἰ δ᾽ £z' ἀνιήσει γε] Tres hu- 
jus loci explicationes adducit Eustathius, 
quarum priores duas affert et Scholiastes E 
Τὸ δὲ, “ εἰ δ᾽ ὁ ἔτ᾽ ἀνιήσει γε πολὺν χρόνον υἷας 
«e? ᾿Αχαιῶν," ἢ ἀναπόδοτον t. ἔμεινε, καθὰ καὶ ἐν 
Ἰλιάδι πὸ, T AAX εἰ μὲν δώσεσι γέρας ᾿Α- 
c χαιοί»" —5 μετὰ δώδεκα rci Ἴχους ἀποδίδωσι 
σὴν σύνταξιν, ἐ ἐν σῷ, “ Hass δ᾽ ie ἐπὶ ἔργα 
“ἴμεν ἵνα λέγῃ δ ὅτι εἰ δὲ καὶ eis iri hp Ryu 
^ Πηνελόπη, ἡμεῖς δὲ οὐκ ἀπαλλατεόμεθϑα, 
πρὶν αὐσὴν γήμασθαι ᾧ Ry ἐϑέλγῃ. Δύναται: 
δὲ ὀρθῶς ἀποδίδοσθαι καὶ μετὰ στίχες δέκα 

ἦν σῷ, “ μέγα καὶ κλέος αὐτῆς. Ῥυῖππα. 


"'OMHPOY 


Ἔργα 7 ἐπίσασναι περικαλλέα, καὶ φρένας ἐσθλὰς. 
Κερδεά 35 oi. ἔπω σι ἀκέομνεν ἐἀδὲ παλαιῶν, 
Τάων, αἵ πάρος ἧσαν ἐὐπλοκαμῖδες ᾿ Αχαιαὶ, 

120 Τυρώ 7, ᾿Αλκμήνη. Té, εὑπλόκαρνός τε ΝΜιυκήνη" 
Τάων ἔτις ὁμοῖα vof pura. Πηνελοπείῃ 4 
Ἤδη: ἀτὰρ p TETÓ y byairipuoy ἐκ ἐνόησεν. 
Τόφρα γὰρ ἕν βίοτόν Té τεὸν καὶ κτήματ᾽ ἔδονται: 
Ὄφρα κε κείνη τᾶτον ἔχη νόον; ὅντινά οἱ νῦν 

125 'E» sia φσιδγεῖσι “γεοί" μέγα μὲν κλέος αὑτῇ 


* Operaque scire insignia, et mentem bonam, 
* Et versutias, quales nondum ullam audivimus neque veterum, 
* Earum, quz olim fuerunt comas-pulchrz Achivze, 
190 ** Tyroque, Alemenaque, et comas-pulchra Mycene: 
** Harum nulla similia commenta Penelopz 
* Norat: at quidem hoc probum nequaquam cogitavit. 
** 'Tamdiu enim igitur victum tuum et bona edent, 
*' Quamdiu illa hunc habebit animum, quem illi nunc 
125 * In pectoribus posuerunt Ta magnam lei ud gloriam sibi 


ut opinor, verior. accipiendi ratio, quia 
minatio ista acerba cum ἀποσιωπήσει ele- 
ganti, * Εἰ 2 ἔτ᾽ ἀνιήσει γε elc. —" irato 
optime convenit. Vide ad Z7. α΄. 155. et 
540. 

Ibid. ἀνιήσει] Vide ad Il. «΄. 162. et 7. 
947 

Ver. 117. φρένας ἐσϑλὰς,} Vereor ut in 
bonam partem hic dicantur, recteque ver- 
tantur, mentem bonam.  Contextus non 
patitur, qui ei fraudes et dolos tribuit. In- 
telligam solertiam, ingenii acumen, cui 
conveniunt ware, qua de solerter in- 
ventis dicuntur, ut νοήσεις apud Zfristo- 
phanem in Nubibus. νη. 

Ver. 190. ἐὐπλόκαμός τε Μυκήνη") Pau- 
sanias Corinth. cap. 16. citat ijecíQavós τε 
Μυκήνη: Atque ita legunt MSS. duo a 
Barnesio collati ; itemque Scholia ex MSS. 
ab eodem excerpta. 

Ver. 199. σοῦτο γ᾽ ἐνωίσιμον οὖκ ἐνόησεν. 
“4: hoc quidem inventum, consilium calli- 
dum, ei non feliciter cessit. Hc est sen- 
tentia verborum, Νοεῖν hic exquisite « dici- 
tur, ut sepe apud Zomerum, ut νόημα, 
»δησις. vid. ad ver. 117. Deinde scribitur 
ἐνόησε, ob initium versus sequentis, et ver. 
198. iSíaqes. Ern. 

Ver. 195. βίοπόν τε và] «41. βίοτον cv 
σόν. 


Nd 195. μέγα μὲν κλέος αὐτῇ} Apud 
Eustathium loco supra citato, μέγω καὶ 
κλέος αὐτῆς. 

VIR 127. 128. Ἡμεῖς δ᾽ οὔτ᾽ iml ἔργα 
πάρος γ᾽ ἔμεν, — ΤΙρίν γ᾽ αὐτὴν γήμασθαι) 
Ὑξτο πρὸς κακϑ σοῖς μνηστῆρσιν» ἐξὸν σωθῆ- 
νῶι ἄλλην σραπομένους, ὅμως πάνυ ὁμξ εὗρες 
θέντες, πανωλεϑρίαν ἔσσαϑον. Καὶ ein ἂν ὃ 
σελευταῖος Bros c8  AyrivóS λόγος, ὡς οἷά σις 
κατὰ σῶν μνηστήρων τσροεκϑϑετικὴ ἀναφώνη- 
σις. ϑοϊιοί. Eustathius adhuc minutius: 
Σημείωσαι δ᾽ ἐν πότοις καὶ φήμην ἐσχηματισ- 
μένην, ἢ φύγεν ἕρκος ὀδόντων τῷ ᾿Ανσινόῳ" σὸ 
γὰρ ἐδαμξ πάρος ἔμεν, πρὶν αὐτὴν γήμασθαι 
᾿Αχαιῶν ᾧ κ᾽ ἐϑέλῃσιν, ἀληθῶς οὕσως ἀπέβη. 
Οὐδαμξ γὰρ ἀπῆλθον οἱ μνησπῆρες, ἕως ἐλθὼν 
᾿Οδυσεὺς, ᾧ ᾧ ἐκείνη γήμασθαι. ἤϑελεν, ἐποίησεν, 
ἅσπερ ἐποίησεν. Quam observationem pro- 
bat et Dna Dacier. Mibi vero subtilior 
videtur et evanida. 

Ibid. πάρος γ᾽ ἔμεν, — ne y αὐτὴν} 
Vide ad Z7. ε΄. 287. 

Ver. 128. γήμασϑαι) Vide infra ad λ΄. 
272. 

Ver. 152. Ζώει] 4l. zen 

Ibid. Ζώει ὅγ᾽, ἢ σπέῤνηκε"} Vide ad Z/. 
α΄. 51. et y. 166. 

Ibid. κακὸν δέ με, πόλλ᾽ ἀσποσίνειν "epit. 


y» 


(Ax. αὔτος ἑκὼν ἀπὸ μησέρα “σέμψῳ. Κατ 


᾽᾿ΟΔΥΣΣΕΙΑΣ 


oT 


Ποιεῖτ᾽ . αὐτὰρ σοί γε πορὴν πολέος βιότοιο. 
Ἡμεῖς, δ᾽ ἔτ ἐπὶ ἔργα πάρος y ἔμεν, ὅτε T) ἀλλῆ, 


Πρν y αὐτὴν yino tu Agua, ᾧ 


κ᾽ ἐδπέλησιν. 


Τὸν δ᾽ αὖ Τηλέμαχος πεπνυμένος ἀντίον: ῦδα" 
130 ᾿Αντίνο᾽, ἔπως ἐφὶ δόμων ἀέκεσαν ἀπῶσαι, 
! x x Ν 
"Hu. r&y,» μ᾽ ἔϑρεψε" πατὴρ δ᾽ ἐμὸς 003i γαίης. 
/, el 5 “ἃ /, N , 2 E] 3 7 
Ζωει δ γ» à viue" ποπὸν δὲ 2 πόλλ ἀποτίνειν 
Ἰκαρίῳ, Qi αὐτὸς ἑκὼν ἀπὸ μητέρα Ζέρψω. 
Ἔκ γὰρ 78 πατρὸς κακὼ πείσομαι, ἄλλω δὲ δαίμων 


** Comparat, at tibi desiderium multi victus. 
** Nos vero neque ad negotia nostra ante ibimus, neque aliquo alio, 
** Priusquam ipsa nupserit Achivorum, cuicunque voluerit." 
Hunc autem rursus Telemachus prudens contra allocutus est; 
150 ** Antinoé, nullo modo fas est domo invitam expellere, 
* Quz me peperit, quz me enutrivit; pater autem meus alibi terrz, 
* Vivitne ille, sive mortuus est: durum vero esset, me multa reddere 
* [cario, si ipse volens matrem dimisero. 
* Ex parte enim mala patiar, aliaque Deus 


127 πῇ] R. A. 1. δ. 


fy τῶν ὑπομνημάτων 4 τόσων ἐξήγησις ἡμάρ- 
σηται. Φασὶ γὲρ ὡς ἔόος, εἴ τις ἑκὼν ἐξ οἴκε 
γυναῖκα ἀπέπεμψε, χρήματα ἀποτίνειν τοῖς 
αὐτῆς συγγενέσι, καὶ τῷ qup. Φησὶν S», ὅτι 
κακόν iei καὶ οἷον ἀλυσιτελὲς, εἰ ἐκδιώξω τῶν 
οἴκων τὴν μητέρα" πολλὰ γὰρ ἀποτίσω τῷ 
Ἰκαρίῳ. Schol. Ita de matre sua Demos- 
ihenes: Καὶ μετὰ ταῦτα τῷ ἀνδρὸς αὐτῇ τε- 
λευτήσαντος, ἀπολιπῶσα τὸν οἶκον καὶ Aog 
σαμένη σὴν προῖκα, σάλιν ἐκδόντων αὐτὴν σῶν 
ἀδελφῶν — καὶ và τάλαντον ἐσιδόντων, συνῴ- 
κησε τῷ ἐμῷ πατρί. Ογαΐ. advers. Bet. 
II. Aliam autem hujus loci interpreta- 
tionem addit Scholiastes, quam et ipse 
prafert : ἼΆρεινον δὲ (inquit) ὅτω διαςέλ- 
Au», e Κακὸν δέ με πόλλ᾽ ἀποτίνειν. Καὶ ἃ 
περὶ χοημάτων φησὶν, ἀλλὰ περὶ τῶν ἐπαγο- 
μένων, (ver. 154.) “ Ἔκ γὰρ 78 πατρὸς κα- 
“ κὰ πείσομαι, ἄλλα δὲ δαίμων Δώσει.᾽᾽ Εἶσα 
καθ ὑπέρβατον, «c αἴκεν αὐτὸς engin &T0- 
€« πέμψω σὴν μητέρα. ἐπεὶ εἰ περὶ χρημάς- 


σων ἔλεγε, σμικρολόγος ἀνεφαίνεσο [ἂν ἐφαΐ- . 


νετο]. Atque hanc explicationem amplexos 
veteres testatur Eustathius ; Τὸ δὲ εὐλα- 
βεῖσθαι πολλὰ ἀποτίνειν ᾿Ἵκαρίῳ, σμικφολο- 
γίας αἰτίαμα φασὶν οἱ ἸΤαλαιοὶ τῷ Τηλεμά- 
χῳ προςάπτειν. Διὸ καὶ ϑέλεσιν οἱ τοιξτοι 
Siu» πελείαν iy τῷ, πόλλ᾽ ἀποτίνειν" καὶ 


Vor. III, 


155 αὐτὸς ἐγὼν] F. A. L. vid, not. 


yoEgiy αὐτὸ Bx ἐπὶ χρημάτων, ἄλλ᾽ ἐπὶ τῆς 
Θεόβεν ποινῆς. ----“Ἵνω. λέψῃ ὅτι κακὸν δὲ uus 
σόλλ᾽ ἀποτίνειν, δ iei ϑεόθεν ποινηλαςεῖσέαι, 
ἐὰν αὐτὸς ἑκὼν τῷ ᾿Ιξαρίῳ ἀποπέμψω ἀέκε- 
σῶν τὴν μητέρα. Eodem modo exponunt 
et Scholia MSS. apud JBarnesium. Dna 
acier vero alteram interpretationem se- 
quitur, qua et verior videtur. Multo 
enim simpliciori et faciliori constructio- 
ne refertur istud 'Izagí2 ad ἀποτίνειν, quam 
ad sequentem Zz»zíz»: cumque hoc 
sensu melius congruit etiam ipsius vocis 
ἀποτίνειν significatio. Quod si ita acci- 
piatur sententia, tum istud γὰρ (ver. 154.) 
non ad id quod proxime praecessit, sed 
ad id quod eleganter reticetur, referri in- 
telligendum erit; ** Neque hoc solum mzhi 
* subeundum erit malum, NNAM;" etc. 
Vide ad ZI. ε΄. 92. 

Ibid. et ver. 193. 
Vide ad ZI. β΄. 45. 

Ver. 155. αὐτὸς txov] 41. αὐτὸς ἐγών. 
Clark. Mihi ἐγὼν magis placet. Εἰία- 
thius quidem acumen ait esse in eo, quod 
mater ἀέκεσα et filius ἑκὼν opponantur. 
Sed ix» tamen vix commodum sensum 
habet hoc loco: idque ex edd. antiquis 
sola Romana habet. Ern. 


ἀποτίνειν — Τίνων] 


Η 


δὃ 


ὍΜΗΡΟΥ 


135 Δώσει" ἐπεὶ μήτηρ φυγερὰς ἀρήσετ' Ἐρινῦς, 
Oixs ἀπεργομένη" νέμεσις δέ μοι ἐξ a Sema» 
Ἔσσεται" ὡς ὦ τᾶτον ἐγώ ποτε [Oso ἐνίψω. 

"Y péreeoc δ᾽ εἰ μὲν συμὸς νεμεσίζεται αὐτῶν, 
Ἔξ,τέ μοι μεγάρων, ἄλλας δ᾽ ἀλεγύνετε δαῖτας, 


140 


Ὑμὰ ari pur ἔδοντες. ἀμειβόμενοι κατὰ οἴκες. 


E; δ᾽ ὑμῖν δοκέει τόδε λωΐτερον καὶ ἄμεινον 
Ἔμμεναι, ἀνδρὸς ὃ ἐνὸς βίοτον νήποινον. ὀλέσσαι" 
Keiger" ἐγὼ δὲ ϑεὲς ἐπιβώσομιαι αἰὲν ἐόντας; 
Αἴκε ποτὲ Ζεὺς δῶσι παλίντιτα ἔργα γενέσθαι" 


145 


Νήποινοί x κεν ἔπειτ δόμων ἔντοςθεν ὄλοισιγε. 
"Oc φάτο Τηλέμαχος" σῷ δ᾽ αἰετὼ εὐρύοπα 


Ζεὺς 


ὝΨψοόϑεν ἐκ κορυφῆς ὄρεος προέηκε πέτεσθαι. 


15 


οι 


, 


* Dabit; quippe mater odiosas imprecata fuerit Furias, 


* A domo discedens; reprehensio vero mihi ex hominibus 
* Erit: itaque hunc ego sermonem nunquam dicam. 

* Vester vero siquidem animus indignatur ipsis, 

*' Exite mihi domo; alias vero curate dapes, 


140 


** Vestra bona comedentes, alternantes per domos. 


* Si vero vobis videtur hoc satius et melius 
** Esse, viri unius victum impune perdere: 
* Absumite: ego vero deos invocabo sempiternos, 
* Si unquam Jupiter dederit facta /;ec vindicatum iri: 
145 * Inulti forte deinde intra domum perituri sitis." 
Sic ait Telemachus: huic vero duas-aquilas late-sonans Jupiter 
Ex-alto a vertice montis przemisit volare. 


140 4u4] A. 5 
Ibid. δῴη] F. 


Ver. 155. ἀρήσετ' Ἔριννῦ:,} "Eva σημείω- 
σαι καὶ OTI σὸ ᾿Εριννῦς ἀρήσεται, ἢ ὅλως ϑεόν 
σινα, ἐπιθεάζειν ἔλεγον οἱ ΤΙαλαιοὶ, ἀντὶ TS 
καταρᾶσθα,. — Eustath. 

Ver. 157. [Ἔσσεται' ete.] Schol. JAgisuo- 
Aes ἀϑετεῖ τὸ, ἔσσεται" ὡς ὦ σῷτον ἐγώ σοτε 
μῦϑον ἐνίψψω. ἹΤερισσὸς γὰρ ἐφὶν ἃ πρὸς ταύ- 
σὴν τὴν ἀπόδοσιν. ΕΤΉ. 


Ibid. biu. ] τὸ μετὰ σφοδρότητος καὶ" 


ἀπειλῆς λέγειν. Schol. 
.. Mer. 140. ἀμειβόμενοι κατὰ οἴκες. ᾽Εν- 
αλλάσσοντες κατὰ διαδοχήν. Schol. 

Ver. 142. ἀνδρὸς t ἑνὸς βίοτον νήπιδινον ὀλέσ- 
σαι" Vide supra ad α΄. 160. 

Ibid. ὀλέσσαι" “41. ὀλέσθαι. 


142 ὀλέσαι] F. A. 


144 sov:] abest Fl zoezi] A. L. 


Ver. 144. Aix: mori Ζεὺς δῶσι] 4l. Aixs 
mí. Ζεὺς Óuzr ut supra α΄. 579. 41. Αἴκε 
Ζεὺς δώῃσι. 

Ibid. παλίντιτα] Vide supra ad α΄. 579. 
item ad 7I. ν΄. 414. et ξ΄. 484. 

Ver. 146. εὐρύοπα Ζεὺς) Vide ad IL. α΄. 
Ἐ75. 

Ver. 147. προέηκε} Male vertitur pre- 
misit. Videad Zl. α΄. init. Ern. 

Ver. 148. ἕως μέν] Τέως, μέχρι 
τινός. Schol. 

ἕν, 

Ver. 149. σιταινομένω παερύγεσσιν") Est 
volatus, qui fit expansis et porrectis alis, 
sine agitatione, secundum illud Virgilii : 


5 


xps 
Pronunciabatur autem ὡς 


ὈΟΔΥΣΣΕΙΑΣ B. 


59 


N " UM ᾽ὔ Φ 4 / N ^ 9. 4 
Τὼ ὃ εως μνὲν p ἐπετοντο μετῶ πγοιῆς CLVSLLOLO, 
B /, 5, ͵7 * vp P 
λησίαᾳ ἀλλήλοισι. TITOAVOUUEVAO πτερυγεσσιν 


150 


᾿Αλλ᾽ ὅτε δὴ μέσσην ἀγορὴν πολύφημον ἱκέσθην, 
Ἔνϑ᾽ ἐσιδινηϑέντε τναξάσϑην 
Ἔς δ᾽ ἰδέτην πάντων κεφαλὰς, 


πτερὰ πολλὰ, 
3 sp 
ὀσσοντο Ü 0A.6sygp0y* 


A ρυψαμένω P ὀνύχεσσι παρειὰς, ἀμφί 76 δειρὰς. 


Au miEAy διά, τ᾽ οἰκία καὶ πόλιν αὐτῶν. 


158 


Θάμβησαν δ᾽ ogni, ἐπεὶ ἔἴδον ὀφι)αλμυοῖσιν, 


“Ὥρρμηναν δ᾽ ἀνὰ Supr, & ἅπερ τελέεσθαι ἔμελλον. 
Τοῖσι δὲ καὶ μετέειπε γέρων ἥρως ᾿Αλιδέρσης, 
Μαρορίδης" ὁ γὰρ οἷος ὁμηλιπίην ἐκέκαςο, 
"Ogn3«s γνῶναι. καὶ ἐναίσιμω posite oou 


160 " 


5 4. ΄ , /, N , 
Oc σῷιν εὐφρονεων ὠγορήσατο καὶ μετέειπε" 


Hz autem aliquandiu quidem volabant cum flatu venti, 
Propinquz invicem, extendentes alas: 


150 


Sed cum jam ad mediam concionem celebrem pervenissent, 


Tbi in-gyrum-flexz concusserunt alas densas, 

Aspexerunt autem omnium capita, portendebantque mortem : 
Ubi vero laniarant unguibus maxillas, circumque colla, 

Ad dextram volarunt, et per edes et per urbem ipsorum. 


155 


Admirati vero sunt aves, postquam viderunt oculis, 


Agitaruntque in animo, quz perficienda erant. 
Inter hos vero et locutus est senex heros Halitherses 
Mastorides; hic enim solus cozevos vincebat, 
In avibus dijudicandis et fatalia edicendo; 

160 Qui ipsis sapiens concionatus est et dixit; 


148 c] Edd. vett. 
εὖ φρονέων] Edd. preter A. 


celeres nec commovet alas. ΜΙΟΧ ver. 151. 
vertendum erat; tum converse multas si- 
bi ezcussere pennas alarum : i. e. quatien- 
dis vehementer alis pennas plures perdi- 
dere, quz in forum deciderent. Ern. 

Ver. 150. ἀγορὴν πολύφημον]) Ἔν ἢ πολ- 
λαὶ φῆμαι, ἢ πολλαὶ κληδόνες εἰσίν. Schol. 
MSS. apud Barnesium. 

Ver. 151. πτερὰ soXAR,] d. πτερὰ 
συκνά. 

Ver. 152. ὄσσοντο δ᾽ ὄλεθρον" Καὶ ὅτι 
μᾶλλον ἀπὸ τῆς ὄσσης, và ὄσσεσθαι, αὐτὸς 
ἐδήλωσεν, ἐπὶ σῶν μνηφήρων λέγων, «“Ἔς δ᾽ 

“ ἰδέτην πάντων κεφαλάς" ὄσσοντο δ᾽ ὄλε- 


^ Hoo," ὃ ἐπ᾿ ἄλλε ἐξηγήσατο εἰπὼν (Il. c. 


150 μέσην] F. A. 
5. male. 


151 ἐπιδινηϑέντες) Α. 2.5, 160 


420.) * Ξάνθε, ci μοι ϑάνατον μαντεύεαι.᾽" 
Porphyr. Quest. Homeric. 16. "Vide su- 
pra ad α΄. 282. 

Ver. 155. Δρυψαμένω δ᾽ ὀνύχεσσι παρειὰς, 
ἀμφί τε δειρὰς,) Fuerunt, teste Eustathio, 
qui hoc ita acciperent, ut Aquile non 
suas ipsorum, sed virorum in concione 
genas collaque lacerare dicantur. Sed 
minus recte: tum .enim non Δρυψαμένω, 
sed Δρύψαντε, vel Δρύψαντες dixisset Ῥοῦ- 
ta. Vide infra ad εἰ. 491. et ad /. 296. 

Ver. 154. Δεξιὼ ἤϊξαν) Al. Δεξιὰ ἥν Ev. 

Ibid. διά τ’ οἰκία καὶ πόλιν αὐτῶν.] Ἢ 
σῶν ᾿Ιϑακησίων' ἢ ἢ σῶν ἀετῶν, ὡς ἐπαναςσραφέν- 
uw» ἔνθα ὥκεν. Schol, Quarum expositio- 


60 


ὍΜΗΡΟΥ 


, ^ e^ , 
Κέκλυτε δὴ νῦν juev, ᾿Ιϑακήσιοι, 0, vTI κεν εἴπω" 
M € à / / / 3 i. 
γηφήρσιν 0€ μᾶλιςῶὼ πιφοωύυσκομνενος τάδε εἰρω 
- * 7 » , Ἷ , 
Τοῖσιν γὰρ μέγα πῆμα κυλίνδεται" 8 γὰρ Οδυσσεὺς 
s 9. “ἢ e , 
Az» ἀπάνευδε φίλων ὧν ἔσσεται; ἀλλᾶ πε ἤδη 


165 


3 ME LIEN e / NEPOTES / 
Ἐγγὺς ἐῶν, τοῖςδεσσι φόνον καὶ κῆρα φυτεύει 


,ὔ 7 
Πάντεσσιν᾽ πολέσιν δὲ καὶ ἄλλοισιν κακὸν ἔφξῶι» 
[1 , , , V 
Oi veuópueo sy ᾿Ι)άκην εὐδείελον. ἀλλὰ πολὺ πρὶν 
Φ 7 Sg el , " 70: M 2 x 
ραζώμεσιν » ὡς κεν καταπαύσομεν" ἠδὲ καὶ αὐτοὶ 
; - τ 
Παυέσθων: καὶ γάρ σφιν ἄφαρ τόδε λώϊόν gi. 


110 


Οὐ γὰρ ἀπείρητος μαντεύσομναι, ἀλλ᾽ εὖ εἰδώς" 


N N 3 € 
Καὶ γὰρ ἐκείνῳ Qui τελευτηθῆναι ἅπαντα" 


* Audite nunc me, Ithacenses, quodcunque dixero: 
** Procis autem potissimum significans hac dico; 
* [llis enim ingens periculum imminet: non enim Ulysses 
* Diu seorsum a suis amicis aberit; sed alicubi jam 
165 * Prope cum sit, his caedem et fatum molitur 
* Omnibus; pluribus etiam aliis male erit, 
** Qui habitamus Ithacam claram; sed longe antea 
* Consideremus, quomodo zpsos compescamus; quinetiam ipsi 
“ Quiescant: etenim ipsis statim hoc utilius est. 


[es 
^E 
eo 


* Non enim inexpertus vaticinor, sed bene doctus : 


* Etenim illi dico perfecta esse omnia; 


165 σοῖσι] Edd. preter R. 


num posterior plane inepta. Clark. Oi- 
κία καὶ πόλιν verterim mana urbis. Ern. 

Ver. 156. ἔμελλον. Al. ἔμελλεν. 

Ver. 160. Ὅς σῴιν] Ita edidit ,Barnesi- 
us. P'ulgg. Ὅ σφιν. 

Ver. 166. Ilévzeieew' πολέσιν etc.] Ὁ- 
μοιοπέλευτα non sunt grata. Versum sic 
correxi dudum: Τπάνσεσσι" πόλεσιν δὲ καὶ 
ἄλλοισι κακὸν tem. ln ZAAo firmant 
edd. (vid. Var. Lect) in ewe: Eu- 
Stathius, qui et πόλεσι habet. Sed σόλεσιν 
verum est. Nam cum sequitur δὲ libri 
satis constanter ν habent omnibus prope 
locis. Atque ita etiam ὁμοιοτέλευσα vitan- 
ur, Ern. 

Ibid. πόλεσιν} Al. πολλοῖς. 

Ver. 167. 07? νεμόμεσθ᾽ ᾿Ιϑάκην] Ἔν δὲ 
σῷ, νεμόμεσθα, καὶ ἑαυτὸν ὃ ᾿Αλιθέρσης διὰ 
πὸ φιλάληϑες καὶ ἀνεπαχϑὲς συνειςάγει τοῖς 
παωκωθῆναι μέλλεσι. ἹἙαὶ ταῦτα, εἰδὼς αὐὖ- 
và: πταῖσαι μηδέν. —Fustath. 

lbid. ᾿ἸΙϑάκην εὐδείελον" Ἐῤσεριόριτον ἢ 


166 πόλεσι] Edd. ργερίον R. vid, not. 


εὔδηλον καὶ φανερὰν, καθὸ νῆσός ἐς!" πᾶσαι 
γὰρ αἱ νῆσοι συγπρινόμεναι ἠπείροις εὐδηλότα- 
χα ἔχεσι τὰ ὅρια. "Ἢ σὴν εὖ πρὸς δύσιν καὶ 
δείλην κειμένην" δείλη γὰρ, f δύσις, σετέςιν 
ἑσπερία. Schol. MSS. apud Barnmesium. 
Scholia autem Vulgata exponunt solum- 
modo, Εὖ πρὸς δείλην κειμένην. — Vide infra 
ad /. 21. 27. 

Ver. 168. Φραξώμεσθ᾽, ὥς κεν καταπαύ- 
σομεν"} Barnesius vertit; ** Consideremus, 
** quomodo finem faciamus." — Minus rec- 
te; neque enim sensum istum ferre po- 
test VOX κασασαύσομεν, quze activam habet 
significationem; neque ista ratione vim 
propriam haberet vox αὐτοὶ in sequentibus, 
« ἠδὲ καὶ αὐτοὶ τιαύεσθων." Dna Dacier 
vocem κασασαύσομεν activo quidem sensu 
accepisse, sed ad praecedentem κακὸν ver. 
166. retulisse videtur; ut sit sententia, 
** Consideremus, qua ratione malum im- 
* pendens evitemus." — Sed hoc (prater- 
quam quod et istam vocis καταπαύσομεν 
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“Ὡς οἱ Suo eG, ὃ ὅτε " Duoy εἰρανέβαινον 
᾿Αργεῖοι: μετὰ δέ σφιν ξβη πολύμητις ᾿Οδυσσεύς" 
Φῆν κακὰ πολλὰ παϑϑόντ', ὀλέσαντ᾽ ἀπὸ πάντας ἑταί- 


1 


Ἄγνωςον πάντεσσιν; $6209 ἐνιαυτῷ, 


[6ες; 


᾿Οἰκχαδ᾽ ἐλεύσεσθαι" τάδε δὴ νῦν πάντα τελεῖται. 
Τὸν δ᾽ αὐτ᾽ Εὐρύμαχος, Πολύβε πάϊς, ἀντίον ἤυδα' 
Ὦ γέρον, εἰ δ᾽ ἄγε νῦν μιαντεύεο σοῖσι τόκεσσιν, 
Oixaà iav, μήπε TL καπὸν πάσχωσιν ὀπίσσω. 


180 


Ταῦτα δ᾽ ἐγὼ σέο πολλὸν οὐρνείνων μαντεύεσθαι. 


"Ognsec δέ τε TO0AA00 UT αὐγὰς ἠελίοιο 
Φοιτῶσ᾽, ἐδέ τε πάντες ἐναίσιμυοι" αὐτὰρ ᾿Οδυσσεὺς 


* Quemadmodum ei predixeram, quando ad Ilium conscendebant 
* Argivi, cumque ipsis conscendit versutus Ulysses: 
* Dixi eum, mala multa passum, amissisque omnibus sociis, 


175 


* Incognitum omnibus, vicesimo anno, 


* Domum venturum: hzc utique nunc omnia perficiuntur." 

Hunc autem rursus Eurymachus, Polybi filius, contra allocutus est; 
“Ὁ senex, eja age nunc vaticinare tuis liberis 
* Domum profectus; ne forte quid mali patiantur in posterum. 


180 


* In his autem ego te longe melior sum ad vaticinandum. 
* Aves sane multe sub radiis solis 


* Volitant, neque omnes fatales; caeterum Ulysses 


177 zzi;] R. A. L. 


interpretationem vix ferri posse credide- 
rim,) cum sequentibus adhuc minus con- 
gruit. Sententia revera ea est quam ex- 
hibet Versio — Wetsteniana; ** Conside- 
“ὁ remus, qui illos ( Procos videlicet) com- 
*pescamus." Hec nimirum propria vo- 
cis χατασαύσομεν significatio; et secun- 
dum hanc accipiendi rationem optime se- 
quitur istud, “ἠδὲ καὶ αὐτοὶ Ylzwíctov." 
Vide infra ad ver. 244. 

Ver. 169. zzi γάρ cQ ἄφαρ φόδς λώϊόν 
is] ΓΑφαρ referendum ad σαυέΐσθων, ut 
monet £ustathius. Idque statim fieri 
ipsis utilius est. Ern. - 

Ver. 170. μαντεύσομαι,] Apud Scholias- 
iem, μωντεύομαι" — Qua forte et verior 
lectio. 

Ver. 172. εἰςανέβαινον) Vide ad 17]. » 
84. 

Ver. 174. Φῆν κακὰ πολλὰ παθόνε᾽, εἰς. 
Μέχρι τῇ, “ σάδε δὴ νῦν πάντα τελεῖται" 


178 ἄγε δὴ] R. non male. 


[ver. 176.] σύνοψις πάσης τῆς ᾿Οδυσσείας. 
Schol. 

Ver. 176. τάδε δὰ νῶν πάντα τελεῖται. 
Que jam prope est ut perficiantur, Vide 
ad 1]. β΄. 550. 

Ver. 178. εἰ δ᾽ ἄγε vU» μανφεύεο σοῖσι 
πσέκεσσιν,) 4d. εἰ δ᾽ ἄγε δὴ μαντεύεο.  Theo- 
ΟΥ̓. 


— αὐτὰς ó μάντις ó ᾿Τήλεμος £x fg ἀγορεύων, 

᾿Εχθρὰ φέροι ποτὶ οἶκον, ὅπως τεκέεσσι φυλάξη. 
Idyll. VY 25. 

capiti cane talia demens 

Dardanio, rebusque tuis. 





Virgil, Zn. VI. 399. 

Ibid. εἰ δ᾽ ἄγε] Particule εἰ vis hujus- 
modi est; “ Sz vaticinari velis, age etc. 
Vide ad Τί. €. 916. et ἡ. 167. 

Ver. 182. οὐδέ ««] 4l. 83€ τι. 

Ibid. ἐναίσιμοι"] Μαντικοί. Schol. τὸ δὲ, 
ἐναίσιμοι, ἀντὶ σῷ πεπρωμένον τι δηλδντες-. 
Eustath. 
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"Q2Aero τῆλ ὡς καὶ σὺ καταφηίσναι. σὺν ἐκείνῳ 

ΩὨφελες" ἐκ ἂν τόσσα “εοπροπέων à ἀγόρευες, 
185 Οὐδὲ κε Τηλέμαχον κεχολωρν "2 ὧδ᾽ ἀνιείης. 

Zo οἴκῳ δῶρον ποτιδέη γένος; "P πόρῃσιν. 

'AAX ἐκ τοι ἐρέω, τόδε καὶ τετελεσμένον ἔςαι, 

Αἴκε γεώτερον ἄνδρα, παλαιά τε πολλᾶ τε εἰδὼς, 

Παρεφάμενος € ἐπέεσσιν, ἐποτρύνης χαλεπαίνειν, 


190 Αὐτῷ 


μέν οἱ πρῶτον ἀνιηρέφερον stu, 


I ρῆξαι δ᾽ i ἔμπης οὔτι δυνήσεωι εἵνεκα φῶνδε" 
τὰς δὲ; γέρον, γωῆν ἐπι)ήσομοεν, ἥν κ᾽ ἐνὶ υρῷ 


* Periit procul: utinam etiam tu periisse cum illo 
* Debuisses; non tot vaticinans concionareris; 
185 * Neque Telemachum iratum sic incitares, 
** 'uz domui donum expectans, si quod praebeat. 
** Sed tibi edico, quod et perfectum erit, 
** Si juvenem virum, veteraque multaque doctus, 
* Deceptum verbis incitaveris ad irascendum; 
196 * Ei quidem ipsi primum perniciosius erit, 
“ Efficere autem omnino nihil poteris illorum gratia: 


* 'Tibi vero, o senex, mulctam infligemus, quam in animo 


187 τελέσμενον) Α. 2. ὅ. 


Ver. 185. καταφϑίσθαι) Edidit Barne- 
Sius καταφϑίσϑαι. — Sed minus recte: nam 
φϑίσϑα: (ut liquet ex vocibus £g£izzi, ἐξέφ- 
Size, Odyss. i. 165. μ΄. 529. v. 540.) Υ 
habet natura brevem, positione solum- 
modo p:oductam; adeoque circumflecti 
ea non debet. "Vide ad Z/. y. 192. et ζ΄. 
471. 

Ver. 185. ἀνιείης,} Azo 78 ἀνίημι, ὡς 
σιϑείης. Κυνηγετικὴ ἢ λέξις, ὅτε Tig κύνα 08 
δεσμξ ἀνεὶς, ἀφήσῃ κατὰ ϑηρός. Schol. Vulgg. 
Similiter exponunt et Scholia MSS. apud 
JBarnesium; ᾿Αναπείϑοις" ἡ δὲ μεταφορὰ τῆς 
λέξεως εἴληπσαι ἀπὸ τῶν κυνηγῶν τὼς ἱμάν- 
σας ἀνιέντων. Eodem sensu occurrit vox 
ἀνιεῖσα. Iliad. ε΄. 499. 


*H μάλα δή τινα Κύπρις Αχαιϊάδων ἀνιέῖσα 
Τρωσὶν ὥμ᾽ ἔσπεσϑ αι. 


Ver. 190. ἀνιηρέξερον) Vide ad I7. y. 
105. et 7". 24. 

Ver. 191. Tlgz£zà δ᾽ ἔμπης οὔτι δυνήσεαι] 
Tta Vulgati: Barnesius autem inter va- 
rias lectiones retulit δυνήσεται. ^ Atque ita 
habet MS. unus a T. Benileio collatus. 





Qua et ad sententiam potior videtur 
lectio. A ptius enim, ut opinor, de Tele- 
macho accipietur totum hoc distichon, (ver. 
190. 191.) ut sequens * Σοὶ δὲ, γέρον᾽ 
(ver. 192.) sit sententize Apodosis. Clark. 
Semper mihi visum est, hic legendum 
esse δυνήσεται. Sed post mihi etiam suspec- 
tus factus est versus, cum vidi, ab Eusta- 
thio p. 1441. 6. omitti et versum 1992. sta- 
tim subjici 190. nec in interpretatione 
ejus mentionem factam, quod non credi. 
bile est futurum fuisse in versu ambigui- 
tatis aliquid habente, si in libris ejus fuis- 
set. Et sane multo melior est oratio, de- 
leto hoc versu, qui etiam numeris durus 
est et claudicans. Ern. 

Ibid. TrgzZo,] Vide ad 1]. ν΄. 192. 

Ibid. εἵνεκα σῶνδε)] Barnesius in uno 
MS. reperit οἷος zz ἄλλων. 

Ver. 192. Suzy ἐσιϑήσομεν,) Θωὴ, ἡ ἐπι- 
σιϑεμένη τινὶ ξημία" ὅϑεν ἀϑῶος, ὃ μὴ Sum» 
πάσχων. Schol. 

Ver. 195. ἀσχάλλῃς"} Eustathius in 
commentario legit ὠσχάλλοις. 
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Ν , !4 LU 
Τίνων ἀσχάλλης" χωλεπὸν δὲ τοι ἔσσεται ἄλγος. 
* , ^ N e 
Τηλεμάχῳ δ᾽ ἐν πᾶσιν ἐγὼν ὑποϑήσομαι αὐτός. 


195 


, « 3 5] 3 , , / 
Μητέρα ἤν ἐς πᾶτρος ἀνωγέτω QUT 0660 S ti" 


Oi δὲ γάμον τεύξεσι, καὶ ἀρτυνέεσιν ξεδνα 
Πολλὰ μάλ᾽, ὅσσα ἔοικε Φίλης ἐπὶ παιδὸς ἕπεσθαι. 
Οὐ γὰρ πρὶν παύσασϑαι ὀΐομνωι υἱας ᾿Αχαιῶν 
Μνηςύος ἀργωλέης" ἐπεὶ οὐτινὰ δείδιμεν ἐμυπής. 


200 


Os οὖν Τηλέμαχον, μάλω περ πολύμυϑον ἐόντα" 


5 e 
Οὔτε “εοπροπίης ἐμυπαζόμυεν y ἣν σὺ, γεραιξ, 
, *, , 3 ^V 
Μύϑεαι ἀκράαντον; ἀπεχ)άνεοι δ᾽ ἔτι μᾶλλον. 


* Luens zegre-feras; gravisque tibi erit dolor. 
* ''elemacho autem inprimis ego suadebo ipse, 


195 


* Matrem suam ad patris-domum jubeat redire : 


* Tlli vero nuptias facient, et parabunt dotem 

* Amplam valde, quantam convenit caram filiam comitari, 

* Non enim antea quieturos puto filios Achivorum 

* A conjugii-ambitu difficili; quoniam neminem timemus omnino; 


** Neque sane Telemachum. tametsi multiloquus sit : 


* Neque vaticinium curamus, quod tu, senex, 
* Loqueris irritum; odio autem eris adhuc magis. 


Ver. 195. ἀπονέεσθαι" Vide ad 7]. z. 
398. 

Ver. 196. Οἱ δὲ γάμον τεύξεσι, καὶ ἀρευ- 
νέεσιν ἔεδνα) Scholiastes hoc de Procis dic- 
tum intelligit: Εἰπὼν “ ἐς πατρὸς, [supra 
ver. 195.] μετέβη εἰς τὸ πληϑυνσικόν" “ Οἱ 
* Bi γάμον πεύξεσιν,᾽ δηλονότι οἱ μνηφῆρες, 
καὶ εὐτρεπίσεσιν ἕδνα, ὅσα δεῖ ἐπὶ τῇ τοιαύτῃ 
“«αιδὶ δίδοσθαι παρὰ τῶν γαμέντων" vocem- 
que ἔεδνα proinde exponit, σὰ παρὰ τῷ 
νυμφίε" μείλια δὲ, inquit, παρὰ τῷ πατρὸς 
σῇ νύμφη διδόμενα. Αἴ quamvis vox ξεδνα 
isto sensu szpissime apud Po&tam usur- 
patur; cum tamen istud * γάμον πσεύξεσι᾽ 
de Procis in universum haud satis apte 
accipi possit; cumque versus sequentis, 
“πολλὰ μάλ᾽, ὅσσα ἔοικε φίλης ἐπὶ παιδὸς 
“ ἔχεσθαι interpretatio ista a Scholiaste 
allata, ὅσα δεῖ * ἐπὶ τῇ ποιαύτῃ παιδὶ δίδοσ- 
“8.5, τσαρὰ τῶν γαμέντων,᾽ ΡΔ40}]0 sit du- 
rior; eam potiorem sententize hujus expli- 
cationem, eamque veram vocis ξεδνα hoc 
in loco interpretationem crediderim, quam 
affert Eustathius ad α΄. 277. 278. supra, 
ubi idem locus occurrit: Ὁ δὲ ποιητὴς 
(inquit) à πρὸς ἕνα τὸν πατέρα τὴν σύνταξιν 


ἀπέδωκεν, ἀλλὰ "pos σινας ττολλὲς ἀμφὶ τὸν 
σ΄ατέρα" οἵ χινες, ὡς i» ois ἑξῆς ἱςορεῖσαι 
[infra ο΄. 16.] σὴν Ππηνελότσην ἐκέλευον γή- 
μασϑαι —" Ἑδνα δὲ νῦν, τὰ ἀπὸ τῆς γύναι- 
κος πρὸς τὸν ἄνδρα. Atque isto sensu vo- 
cem ἑεδνώσαισο usurpatam fatetur ipse 
Scholiastes supra ver. 53. hujus libri: 


Οἱ πατρὸς μὲν ἐς οἶκον ἀπεῤῥίγασι νέεσϑαι 
, τὰς MLICURU ὁ ΜΗ͂Ρ ΩΣ 2 
Ἱχαρίε, ὥς z! αὐτὸς ἑεδνώσαιτο ϑύγατρα. 


Ibid. ὠρτυνέεσιν] Vide supra ad αἰ. 977. 

Ver. 199. Myzevos ὠἀργαλέης" ᾿Αργαλέαν 
δὲ σὴν τῆς Ἰτηνελόπης μνηςφὺν λέγει, ἢ ὡς μέ- 
χει νῦν δυςκατέργαςον, ἢ κατά gs φήμην 
καὶ MUTO καὶ αντείαν ακϑσίαν νοῤω Τῆς ὍσΤο- 
Aus ἀγορᾶς' τῷ ὄντι γὰρ ἀργαλεωτάτη 
ὠπέβη τοῖς μνηφῆρσιν, ἔπε ἀνύσασιν ἀδὲν, καὶ 
προςαπολέσασι καὶ τὸ ξῆν. Eustath. Ῥτῖο- 
rem harum explicationum solam affert 
Scholiastes, quam et veriorem credide- 
rim; posterior subtilior videtur et lon- 
gius petita, cumque ipsius vocis ὠςγαλέης 
sensu minus congruit. Vide supra ad 
ver: 127. 

Ibid. δείδιμεν] Vide ad I7, ο΄. 230, et 
y. 786. 
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᾿ Σρήματα Ü αὖτε κακῶς βεβρώσεται, ἐδέποτ᾽ ἶσα 

Ἔσσεται; ὄφρα χεν 7 γε διατρίβησιν᾽ Αχαιὲς 

Ὃν γάμον' ἡμεῖς δ᾽ αὖ, corio ey jueves ἤ ἤματα πάντα. 

Ἐξνεκα τῆς ἀρετῆς ἐριδαίνορμεν, 206 uen ἄλλας 

Ἔρχόμεν᾽, ἃ ἃς ἐπιεικὲς OT VIELE igi ἑκάφῳ. | 

Τὸν δ᾽ αὖ Τηλέμαχος πεπνυμένος ἀντίον ἤυδα" ΟΝ 

Εὐρύμαχ᾽, à: καὶ ἄλλοι, ὅσοι μνηφῆρες ἀγαυοὶ, 

210 Ταῦτα μὲν M ὑμέας ἔτι λίσσομναι; ἐδ ἐγορεύω" E 
"Hà γὰρ σά γ᾽ ἴσασι Seo καὶ πάντες ᾿Αχαιοί. 
᾿Αλλ᾽ ἄγε μοι δότε νῆα Syozy καὶ εἰκοσ᾽ ἑταίρες, 
Οἵ κέ μοι. ἔνα καὶ ἔνϑα διωπρήσσωσι κέλευξον- | 
Eu γὰρ ἐς Σπάρτην τε καὶ ἐς Πύλον ἠμασόεντα. 

215 Noso πευσόμιενος πατρὸς δὴν οἰχομένοιο, 

"Hy τις μοι. εἰπήσι βροτῶν, ἢ ἢ ὄσσαν ἀκέσω 
Ἔκ“ Διὸς, ἥτε μάλιφα φέρει κλέος ἀντ) ρώποισιν. | 


205 ' 





*' Bona vero rursus male absumentur, neque unquam paria 

* Erunt, dum hzc differat Achivos . 
205 * Suis nuptiis; nos vero rursus, expectantes diebus omnibus, 

** Propter virtutem contendimus, neque ad alias 

*' Imus, quas convenit ducere unicuique." 

Hunc autem rursum Telemachus prudens contra locutus est; 

* Eurymache, et alii, quotquot proci generosi, 
210 * De istis quidem non vos amplius oro, neque dico: 

* Jamjam enim hzc sciunt dii et omnes Achivi. 

*t Sed age mihi date navem celerem, et viginti socios, 

** Qui mihi hinc atque hinc pertranseant viam marzs, 

*t Proficiscor enim in Spartam et Pylum arenosam, 
215 * Reditum sciscitaturus patris diu absentis, 

“ Si quis mihi dicat mortalium, aut famam audiam 

* Ex Jove, quz potissimum notitiam affert hominibus. 


291 ἔπειτα] L. 299 ἐσικτέρεα] Edd. vett. sic et Hesych. ubi vid. Cel, 
"liber. 


Ver. 905. οὐδέποτ᾽ ice" Ἔσσεται,7 Ἠγεν, ἀεὶ 
ξζξλαττωθήσονται. Similiter et Eustathzus; 
M δὲ & I a “ ἊΨ » 3} El e e*, 
To δὲ, “δὸς πότε iym ἔσσεται, ἄςεϊως εἰρη- 

5 ^ m Nc , 3 ^ ^ 
σαι, &yT) TE ἀεὶ ἐλαττωθήσεται. Εἰ γὰρ μὴ 
ἶσα, πολλῷ μᾶλλον ἃ μείζονα" ἕται ἄρα ἐλάτ- 
coz. Dna Dacier vero hoc aliter accipit: 
* Eurymaque" inquit * dit, et jamais 
*tles choses ne seront ézales, pour dire, 
* jamais l'ordre ne sera rétabli, Car 


* l'ordre est designé par l'égalité, qui 
« fait que chacun a ce qui lui appartient." 
Quam et veriorem crediderim explicatio- 
nem. 

Ver. 209. μνηφῆρες ἀγαυοὶ, Νῦν ἐντὶ 78 
εὐγενεῖς, λαμσροῖ. Schol. Vide supra ad α΄- 
29. et 106. 

Ver. 912. ᾿Αλλ᾽ ἄγε μοι δόσε νῆα] Πρὸς 
σὸς ᾿Ιϑακησίας. Ἢ τὴν ὑπόνοιαν ἀποτριβύμε- 
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, , N L/ N , , , 
Ej μέν κεν πατρὸς (βίοτον καὶ vógov ἀκέσω, 
5 , /, ΄ 5 
Hz ἂν, τρυχόμενός περ, ἔτι τλαίην ἐνιαυτόν" 
220 Ei δέ κε τεϑινειῶτος ἀκέσω, μηδ᾽ ἔτ᾽ ἐόντος, 
, NUM ͵ 2 , M 
Νορήσας δὴ πειτὰ φιλην ἐς πατρίδα γαῖαν. 
Σῆμά τέ οἱ χεύσω, καὶ ἐπὶ “τέρεα “τερείξω 
) Πολλὰ μάλ᾽ , ὅσσα ἔοικε' καὶ ἀνέρι μητέρα δώσω. 
τοι ὁ ὅγ᾽ ὡς εἰπὼν κατ᾽ ἄρ᾽ ἕζετο" τοῖσι δ᾽ Quégn 
225 Μέντωρ, ὁ ὃς P ᾿Οδυσῆος à ἀμύμονος d ἑγαῖρος, 
Καί οἱ iov ἐν νηυσὶν ἐπέτρεπεν οἶκον ἅπαντα; 
Πείϑ σίγα τε γέροντι, καὶ ἔμπεδω πάντα φυλάσσειν" 
Ὅς σφιν εὐφρονέων ἀγορήσατο καὶ μετέειπε" 
Κέχλυτε δὴ νῦν μευ, ᾿Ιϑ)ακήσιοι, 0, TTL κεν εἴπω" 
/ 3! , 3 N N- disp »! 
230 Μήτις ἔτι πρόφρων, ἀγῶνος, καὶ ἤπιος ἔξω 
Σκηπτοῦχος βασιλεὺς, μηδὲ φρεσὶν αἰσίρνα εἰδὼς, 
᾿Αλλ᾽ αἰεὶ χωλεπός T εἴη, καὶ αἰσυλα ῥέζοι" 


** Si quidem patris vitam et reditum audivero, 
4* Sane, vexatus licet, adhuc perduraverim in annum: 
2290 “ Si vero mortuum audivero, neque adhuc superstitem, 
* Reversus deinde caram in patriam terram, 
* Tumulum illi erigam, et parentalia perficiam 
* Eximia valde, qualia decet; et viro matrem dabo."* 
Ille quidem sic locutus consedit; his autem surrexit 
225 Mentor, qui Ulyssis eximii erat socius ; 
Et 7s ei, cum proficisceretur, commisit totam familiam, 
Utque obediret seni, et firma omnia custodiret: 
Qui inter eos sapiens concionatus est et dixit ; 
* Audite nunc me, Ithacenses, quodcunque dixero; 
2380 * Nequis amplius benignus, mansuetus, et mitis sit 
* Sceptriger rex, neque in mente proba sciens; 
“ Sed semper infestus sit, et nefaria patret: 


225 ὅσα) F. A. 1.2. L.. 224 κατά ῥ᾽ ἕζεσο] Edd. prater R. male. 2928 
εὖ φρονέων] Edd. praeter R. ut 160. — Ibid. μετέειπεν] Edd. male. 


y0£s αἰτεῖται ; παρὰ σῶν pns ou τὰ πρὸς τὴν Ver. 921. δὴ "uva Vide supra ad 4. 

πουρείαν" πῶς γὰρ ἠδύνατο σκευωρεῖν κατὰ 290. 

αὐτῶν πολίτας (mus ἔχων. — Schol. Ver. 222. χεύσω,) Ml. χώσω, et χεύω. 
Ver. 213. διαπρήσσωσι)] Vide ad I4. y. —— Ver. 295. ὅς ῥ᾽] Qui scilicet. 

192. Ver. 227. Ππείϑεσθαί τε γέροντ.,] Ὅ $6: 
Ver. 216, ὄσσων] Vide supra ad z. τῷ Λαέρτη. Eustath. 

282, Ver. 228. Ὅς σφιν] Vide supra ad ver. 
Ver. 220. σεϑνειῶτος) Vide ad 17]. &. 160. 

- 464. et ν΄, 46. 


Vor. III. ri 
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i / , ^v 
“Ὡς οὔτις μέμνηται ᾿Οδυσσῆος “)είοιο 

d ^" [i] "5 
Λαῶν, οἷσιν ἄνασσε; πατὴρ δ᾽ ὡς ἥπιος ἦεν: 


35 


' AAX 470i μνηφξῆρας ἀγήνορας οὔτι μεγαίρω 


Ἔρδειν ἔργῶ βίαια, κακορῥαφίησε νόοιο" 

- N ^ ΄ N , / 

Σφὰς γὰρ παρϑέμενοι κεφωλὰς, κατέδεσι βιαίως 

Οὐκον ᾿Οδυσσῆος, τὸν δ᾽ ἐκ tri φασὶ véeo au 

No» δ᾽ ἄλλῳ δήμῳ νερμνεσίζομναι" οἷον ἅπαντες 
240 ἭἭσϑ᾽ ἄνεῳ, ἀτὰρ οὔτι κα απτόμενοι ἐπέεσσιν» 

Παύρους μνηστῆρας κατερύκετε; πολλοὶ ξόντες. 


* Adeo nullus recordatur Ulyssis divini 
** Populorum, quibus praefuit, et velut pater mansuetus erat. 


285 


** Verum enimvero procos superbos nequaquam invideo 


* Committere facinora violenta malis-consiliis mentis: 

* Sua enim objectantes capita comedunt violenter 

** Domum Ulyssis, quem non amplius autumant rediturum esse: 
.* Nunc autem caetero populo succenseo; quod-adeo omnes 


240 


* Sedeatis muti, neque omnino redarsguentes verbis 
o , 


** Pauciores procos compescatis, cum-sitis plures." 


Ver. 255. μέμνησαι] Similiterque infra 
ver. 271. ἐνέξαχσαι. Vide ad JL. αἰ. 51. et 
y. 156. 

Ver. 254. echo δ᾽ ὡς "mus s] Οὕτω 
3: πρᾷῴως καὶ φιλοφρόνως σοῖς αὐτῷ δροφύ- 
Aus προςηνέχϑη ὃ Κῦρος, ὥςτε καὶ ἄχρι νῦν 
παρὰ πάντων πατέρα τοροςαγορεύεσϑαι τῶν 
Περσῶν: χαϑάπερ καὶ ὁ llomezs τῷ Οδυσσεῖ 
TOUSTÓy ci μαρτυρῶν, γέροντά τινα εἰςάγει 
᾿Ιϑακήσιον, τὴν τῶν μνηξήρων ὠσέλγειαν ὀδυ- 
φόμενον, καὶ λέγοντα, ““Ως οὔτις μέμνηται 
“Ὀδυσσῆος ϑείοιο, Λαῶν, οἷσιν ἄνασσε, σατὴρ 
* δ᾽ ὡς auos o" — Kyriac. Stroz. de Re- 
publ. Lib. IX. Vide supra ad ver. 47. 

Ver. 955. μνηξῆρας ἀγήνορας] Vide su- 
pra ad ver. 209. et ad z'. 106. 

Ver. 257. σαρϑέμενοι] '"Evtxugo» ϑέμενοι. 
Schol. br. et Barnesius παραβάλλοντες, 
quod est Virgilianum illud caput objec- 
tantes periclis. Sic et Hesychius interpre- 
tatur zzcSíu:vu. Mox ver. 240. scr. ἐσέ- 
ἐσσι. Erm. 

Ver. 249. τὸν δ᾽ Εὐηνορίδης Λειώχρισος ἀν- 
σίον ἤυδα"] Ὁ Τδιητὴς. σὸν μὲν ᾿Αντίνοσν, &- 
πλέξερον ἐποίησε δημηγορῶντα καὶ ἀφελέςφερον" 
và» δὲ Εὐρύμαχον, ἐμβριθέξερον καὶ ἁδρότερον" 
ἐνταῦθα δὲ Λειώκριτόν τινα μνηφῆρα βραχύ- 
λόγον μὲν πλάττει, ϑρασύτερον δὲ, ὃς ἃ μόνον 
τὸν ᾿Οδυσσέα ἐξευτελίσει, ἀλλὰ καὶ τὴν ἀγο- 


4 


gà» ταχὺ λύσει, ἣν ἀκ ἐκάϑισεν αὐτός. Schol, 
et Eustath. 

Ver. 245. ἀταρτηρὲ,} Avnet. Schol. 

Ibid. φρένας 23:5] Τὸ δὲ, ZA:h εἴλησσαὶ 
μὲν ἀντὶ c3, ἠλίθιε, πεπλανημένς Tí» y8y —. 
Εὕρηται δὲ ἐν ᾿Ιλιάδι xai δισύλλαβον ἐν τῷ, 
[1|. ὁ. 198.] * φρένας ἠλὲ, διέφϑορας.᾽ Επ- 
stath. 

Ver. 244. Ἡμέας ὀτρύνων καταπαυέμεν: 


* Barnesius, Versionem  J'eistenianam se- 


cutus, locum hunc ita reddit; ** Vos ad- 
* hortans. desistere." Male omnino. In- 
terpretatio enim ista cum voce ὀτρύνων 
parum apte, cum voce κατασαυέμεν (quae 
activa est) nullo modo congruit. Sed et 
si sensum istum verba ferre possent, ne- 
quaquam tamen hic conveniret ista acci- 
piendi ratio. Neque enim in precedenti 
oratione Procos, sed lthacenses allocutus 
est Mentor, supra. ver. 229. 255. 259. 
neque ullo modo ita coharerent sequen- 
tia “ἀργαλέον 29^ etc. Melius paulo 
vertit Dna JDacier; * Que venez vous de 
** dire pour nous ezciter ἃ nous opposer ἃ 
* tant de. desordres."  Leiocritum .nimi- 
rum Zthacensem fuisse, seipsumque cum 
reliquis | Zthacensibus, quos vituperarat 
Mentor, hic excusare intelligit. Id quod 
et cum vocum ὀτρύνων et καταπανέμεν 
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Τὸν δ᾽ Εὐηνορίδης Λειώκριτος ἀντίον ἤυδα" 
Μέντορ ἀταρτηρὺ, φρένας ἤλεξ,» ποῖον ἔειπες; 
Ἡμέας ὁ ὀτρύνων καταπαυέριεν: ἀργαλέον δὲ 


245 


᾿Ανδράσι καὶ πλεόνεσσι ῥουχήσασθαι περὶ δαιτί. 


Εἴπερ γάρ x ᾿Οδυσεὺς Ἰνακήσιος αὐτὸς Eme an, 
Δαινυμένες κατὰ δῶμα ξὸν | ρνησῆρας ἀγαυὲς 
᾿Ἔξελάσαι μεγάροιο μμενοινήσῃ ἐνὶ UO, 


Οὐ κέν οἱ 


250 


κεχάροιτο γυνῆ, μάλα mE χατέεσα; 
Ἔλϑόντ᾽- ἀλλά κεν αὐτξ ἀεικέα πότμον ἐπίσποι, 


Hunc autem Euenorides Leiocritus contra allocutus est ; 
* Mentor noxie, ingenio stolide, quale locutus es, 
** Ad nos adhortans compescendos? Difficile autem erit 


245 


** Viris licet pluribus pugnare nobiscum de convivio. 


* Etenim si Ulysses Ithacensis ipse adveniens, 

* Convivantes per domum suam procos eximios 

* Expellere e domo cogitaret in animo; 

* Non ipsi lztaretur uxor, quantumvis valde desiderans, 


250 * Venienti; 


sensu, et cum eo quod antea dixerat 
Mentor, ver. 259. etc. satis apte congruit. 
Verum cum liquet ex χ΄. 294. infra, unum 
e Procis fuisse Lezocritum, (id quod nec 
ipsam Dnam JZacieram fugit;) rectius, ut 
opinor, istud *Huíz; a .Leiecrito dictum 
intelliges de seipso et reliquis Procis, 
ad quos compescendos populum Zrhacen- 
sem Mentor hic incitare arguatur. Clark. 
Hzc bene dicta. Ordo verborum est; 
ὀερύνων καταπαυέμεν ἡμέας. Vertamque: 
jubens (sc. populum) co£rcere, seu cohibere 
nos procos. Ern. 

Ver. 244. 953. ὀτρύνων ---- ὀτρυνέει] Vide 
ad Jl. x. 55. item infra ad ζ΄. 55. et λ΄. 
109. 

Ibid. ἀργαλέον δὲ ᾿Ανδρώσι καὶ σπλεόνεσσι 
μαχήσασθα, περὶ δαιτί.) Barnesius vertit; 
* Difficile autem erit cum viris etiam plu- 
** ribus pugnare de convivio." Sensu pla- 
ne nullo. Equidem, si istud zasóv:zei pz- 
χήσασθαι, Cum pluribus pugnare, interpre- 
tandum sit; Poétam hoc dicere voluisse 
crediderim : ** Durum erit, cum viris, ?is- 
** que pluribus, pugnare de convivio." Sed 
ad vim particule “ z4j" rectius interpre- 
tantur Scholiastes et Eustathzus; Λέγει δὲ 
ὅτι ἀργαλέον σοῖς ᾿Ιϑακησίοις., καὶ πλέονως 
ὄνχας, ἀντικαταςῆναι δαινυμένοις σοῖς μνηςφῆρ- 
σιν. Immo ne ipsum guidem Ulyssem, 


sed zs ibi seevam mortem obiret, 


[ver. 246. etc.] s? reversus foret, ullo pro- 
jfectu hoc aggressurum.  Aptissime porro 
convenit hzc explicatio cum iis quz dixe- 
rat Mentor supra ver. 240. 24]. 





εἶς, ἐν , om 
ἀτὰρ ἔτι καϑιαπτόμενοι ἐπέεσσι, 
Παύρες μνηστῆρας κατερύπκετε, πολλοὶ ἐόντες. 


Fatendum tamen alteri interpretationi fa- 
vere istud ** Εἰ σπλεόνεσσι μάχοιτο," infra 
ver. 251. quod secundum ScAoliastis et 
Eustathii explicationem haud satis apte 
videtur adjici. 

Ver. 245. agi δαιτί.] Οἱ γὰρ ἐν δαιτὶ οἴον- 
σαι ἀνυπόξατοι εἶναι σὴν ἀλκὴν, TE οἴνε ςρώ- 
σηγξντος αὐτοῖς. Schol. lisdem pene ver- 
bis exponit Eustathius, additque, TD δὲ 
eru νδημῶ σαφέσερον ἐμφαίνει, iy τῷ, «E; 

“ γὰρ αὐτὸς ἐπελθὼν δαινυμένες κατὰ δῶμα 
es μνηφῆρας ἐξελάσαι TE μεγάρε ἐθέλει, ἀκ xy 
* αὐτῷ ἡ γυνὴ κεχάροιπο᾽ etc. Idem pau- 
lo inferius de constructione: T3 à “ περὶ 
* δα, τὶ καινότερον συνσέτακται, 2548» ἢ ἢ τὸ 
* περὶ δαισὸς,᾿" ἢ σὸ i» δαιτί. | Sed vide 
infra ad ρ΄. 471. 

Ver. 247. Δαινυμένες) Vide ad I/. γ΄. 
260. 

Ver. 248. μἐενοινήσῃ] Al. μενοινήσεϊ᾽. 

Ver. 249. Οὐ κέν οἱ xsy euro) Vide in- 
fra ad 4. 266. — 4l. Οὐκ ἂν οἱ. 

Ver. 250. ἐσίσπι,) 4l. ἐπίσπη, 


68 ὍΜΗΡΟΥ 


᾽ / , b! » ,9 X ^ 2 
E; πλεόνεσσι μάχοιτο" σὺ δ᾽ S κατὰ μοῖραν ξειπες. 
3 3. νὰν N b ; 97,31 Ww 9f er 
A223. ὥγες λαοὶ μὲν σκίδνασιν᾽ ἐπὶ ἔργα ἕκαςος" 
Τέτῳ δ᾽ ὀτρυνέει Mérrag. ὁδὸν ηδ᾽ E 
Οἵ τέ οἱ ἐξ ὁ ἀρχῆς πωτρώτοί εἰσιν ἑταῖροι. 


255 


᾿Αλλ᾽, ὀΐω, καὶ Onda κανϑήμοενος: ἀγγελιάων 


Πεύσεται εἰν Ἰ)άκη, τελέει δ᾽ ὁδὸν ὁ ὅποτε ταύτην. 
Ὡς ἀρ' ἐφωνησεν" λῦσεν δ᾽ ἀγορὴν αἰψηρήν. 

Oi μὲν ἀρ ἐσκίδναντο ξὰ πρὸς δώμνα) ἕκαξος" 

Μνηςῆρες δ᾽ ἀνὰ δώματ᾽ ἴσαν “είς ᾿Οδυσῆος. 


260 


Τηλέμαχος δ᾽ ἀπάνευδεν ἰὼν ἐπὶ ϑῖνω ϑολάσσης; 


Χεῖρας ναψάμοενος πολιῆς ἁλὸς, EET AST 
K2234 μοι, δ χθιζὸς νεὸς ἤλυϑες 7 ἡμέτερον δώ, 


Καί μ“ ἐν νηὶ κέλευσας ἐπ᾿ ἠεροειδέα πόντον. 


* Si cum pluribus pugnaret; tu vero non recte locutus es. 

* Sed age, populi quidem dispergamini ad opera unusquisque : 
* Huic autem properabit Mentor iter et Halitherses, 

** Qui utique ei a principio paterni sunt amici. 


255 * Sed, puto, et diu sedens, nuncios 


* Percontabitur in Ithaca; perficiet vero iter nunquam hoc." 
Sic utique locutus est, solvitque concionem celerem. 
Atque hi quidem dispergebantur ad domum quisque suam: 
Proci autem ad zdes iverunt divini Ulyssis. - 
260  Telemachus autem seorsum profectus ad littus maris, 
Manibus lotis e cano mari, supplicabat Minerva; 
* Audi me, qui heri deus venisti ad domum nostram, 
** Et me in navi jussisti per nigrum pontum, 


257 λῦσε δ᾽ F. λῦσε ἀγορὴν] A- 9. λύσατο δ᾽ ἀγορὴν) A. 1. 2. L. λῦσεν δ᾽] ve- 


rum est, 


Ver. 254. Oi σε] Qui utique. Qui sci- 
licet. 

Ver. 257. λῦσεν δ᾽ ἀγορὴν αἰψηφήν.ἢ ᾿Ανφὶ 
zx αἰψηρῶς" ὡς E * σότε μοι χάνοι εὐρεῖα 

UC χθών ἀντὶ v8 εὐρύ. Schol. Eodemque 
modo exponit et Eustathius. Vide ad Il. 
3'.182. Clark. Vid. Var. Lect. 

; Ver. 258. Z7] Proinde. Ut fieri so- 
et. 

Ver. 259. ἀνὰ δώματ᾽ 4l. ἐς δώμαε᾽. 
Atque ita legit Eustathius in commen- 
tario. 

Ver. 260. ἀπάνευθεν ἰὼν) «4], ἀπάνευθε 


κιών. 


Sie semper Homerus de hac re. sed ante φώνησε legendum. 


Ibid. izi Siva] Al. ἐσὶ ϑινί. 

Ver. 961. νιψάμενος] Vide infra ad ε΄, 
491. et ad /'. 296. 

Ver. 262. 2 x icc] Al. ὃς χϑιζός. 

Ibid. ἤλυδες} Postulat Temporum ra- 
tio, ut ἤλυθες hoc in loco sit ab Zoristo 
ἤλυθον, non a Perfecto Zzvéz. "Vide ad 
Il. &'. 57. et 2. 110. FA RA 

Ver. 267. σχεδόθεν δέ οἱ ἦλθεν ᾿Αϑήνη,] 
Vide supra δὰ z'. 85. et ad II. α΄. 194. 

Ver. 268. DR εἰδομένη ἠμὲν δέμας, 
ἠδὲ καὶ αὐδήν" Virgil. 

Omnia Mercurio similis, vocemque coloremque, 

ZEn. IV. 558. 
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Nósov πευσόμενον πατρὸς δὴν οἰχομένοιο, 
265 "Ἐρχεσθαι: τὰ δὲ πάντα διατρίβεσιν ᾿Αχαιοὶ, 
Μνηςῆρες δὲ pago, κωκῶς ὑπερηνορέοντες. 
Ὡς ἐφατ᾽ εὐχόμενος" σχεδόνγεν δὲ οἱ ey ᾿Αϑήνη, 
Μέντορι εἰδομυένη ἠμὲν δέμας, ἠδὲ καὶ αὐδήν" 
Καί μιν φωνήσασ᾽ ἔπεα πτερόεντα προςηύδα" 


210 


3, , , 
Τηλέμαχ᾽. S ὀπιθεν κακὸς ἔσσεαι, ἐδ᾽ ἀνοήρνων" 


5 v ^ N 9) δ / 2M 
Εἰ δή vo: σξ πατρὸς ἐνέσακται μένος JU, 
“Ὁ 5 ^ ! / aH 3] 
Οἰος ἐκεῖνος ξήν τελέσωι ἐργον ΤῈ ἔπος TÉ, 
Ἵ ! ς 74 eNS P 3 wy v E 2 
Οὐ τοι ἔπειθ᾽ ἁλίῃ ὁδὸς ἔσσεται, εὃ ἀτέλεςος 
, 312 , 2$. 3 à / X P? 
ΕΠ δ᾽ s κείνε γ᾽ ἐσσὶ γόνος καὶ ἸΠηνελοπείης. 
3 d y * 3r D ͵ ΠῚ lad 
275 Οὐ σέ γ᾽ ἔπειτα ξολπὰ τελευτήσειν, ἃ μυενοινὰς. 
^ “ὀ ε - * / 
Παῦροι γάρ τοι παῖδες ὀρνοῖοι πατρὶ πέλονται" 


* Reditum sciscitaturum patris diu absentis, 
265 * Ire: hac vero omnia impediunt Achivi, 
** Proci autem potissimum, male superbientes."' 
Sic ait precans: prope autem illum venit Minerva, 
Mentori similis-facta, tum corpore, tum etiam voce; 
Et eum compellans verba alata dixit ; 


270 


* 'Telemache, neque in-posterum ignavus eris, neque stolidus: 


* Si quidem tibi tui patris instillatus est animus fortis, 
** Qualis ille erat ad perficiendum opusque dictumque, 
* Non tibi deinde vanum iter erit, neque irritum: 

** Si vero non illius sis filius Penelopes, 


275 * Non sane deinde speraverim fte perfecturum esse, quz moliris. 
* Pauci enim filii similes patri sunt ; 


260 ἀπάνευϑε κιὼν] R. ut ς΄. 956. 


Ibid. 9;,] R. 262 ὃς χθιζὸς] A.2. 


5.1. 275 Οὐ σ᾽ iv ἔπειτα) R. 


Omnia longzvo similis, vocemque coloremque. 
ZEn. 1X. 650. 


Ver. 271. Ei 24] Si revera. 

Ver. 275. OZ «o ἔπειθ᾽ ἁλίη ὅδὸς ἔσσεται, 
Er ἀτέλεςος"] “Αλίη καὶ ἀτέλεφςος SX ἄνευ 
ἄςεισμξ λέγονται" ἔσεται μὲν γὰρ ἡ ὁδὸς διὰ 
σὴν ἅλα, ἁλίη, ὡς διὰ ϑαλάσσης πλέοντι" ἀλλ᾽ 
ὅμως ἐκ ἁλίη teni, TETÍSI ματαία καὶ κενὴ, 
3) ἀτέλεςος. Schol. apud Barnesium. Si- 
militer et Eustathius; Ὅτι ἐν σῷ, * Od σοὶ 
* ἔπειϑ᾽ ἁλίη Dus ἔσσεται S ἀτέλεςος," ἀσ- 
σείως πρόςκειται τὸ, SÜ ἀτέλεςος" ἄλλως μὲν 
γὰρ, ἁλία temi τῷ Τηλεμάχῳ ἡ ὅδὸς, ὡς διὰ 
ϑαλάσσης “«λεύσοντι" — ἃ μὲν κατὰ τὸ LT 


Asso» ἁλίη teu, ὅπερ tei ματαία. Uterque, 
ut opinor, satis inficete. 

Ver. 275. 219. ἔολπα — προλέλοιπεν, 
Vide ad ZI. α΄. 57. 

Ver. 276. παῦροι γάρ vow παῖδες ὁμοῖοι 
πατρὶ πέλονται" Οἱ πλέονες κακίες") Ἐιρῖ- 
pid. 


Οὐδὲν κακίων | ev] τυγχάνεις γεγὼς πατρὸς, 
Παύρων μετ᾽ ἄλλων" ἕνω γὰς ἐν πολλοῖς ἴσως 
Εὕροις ἂν, ὅςτις ἐστὶ μὴ χείρων πατρός. 
Heraclid. ver. 527. 
Οἵην χρύσειοι πατέρες γενεὴν ἐλίποντο 
Xugoripuy ὑμεῖς δὲ κακώτερα τεξείεσθε. 
Aratus, Phenom. ver. 195. 
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'OMHPOY 


e 7ὔ 7 ὡ lod , ^ , , 
Οἱ πλέονες καπκίες" παῦροι δέ τε πατρὸς ἀρείες. 
, E) &. 285209 Ν Ui 2? o0. 5 ΄ 
Αλλ᾽ ἐπεὶ ἐδ᾽ ὀπιδεν κακὸς ἔσσεαι, δ᾽ ἀνοήμιων; 
, /, 71 ^ , ^ / 
Οὐδὲ σε πῶγχυ γε. pane ᾿Οδυσσῆος “εολέλοιπεν; 
280 ᾿Ἑλπωρή τοι ἔπειτα τελευτῆσαι τάδε ἔργα. 
- - s , 
Τῷ νῦν pns teo μυὲν ἔω (Og. τε νόον τε 
? δέ , X » Á/ 5 N ͵ 
Αφραδέων, ἐπεὶ ἔτι νοήμιονεςς ἐδὲ δίκαιοι" 
, / 14 ^ 
Οὐδέ τι ἴσασιν Ξγάνατον, καὶ κῆρα μέλαιναν; 


L3] sa 

Oc δή σφιν σχεδόν ἐςιν eT 
v N δ᾽ ἡδὺ 2 / ὃ δ 5 7ὔ e ^ ^ 
Σοὶ δ᾽ ὁδὸς ἐκέτι δηρὸν ὠπέσσεταις TV σὺ μενοινᾷς" 


285 


32) / 


ἡμῶτι πάντας ὀλέσθαι. 


* Plerique pejores; pauci vero et parentibus meliores. 
* Sed quoniam neque in-posterum ignavus eris, neque stolidus, 
** Neque te penitus prudentia Ulyssis reliquit ; 


* Spes tibi deinceps est de perfecturum haec opera. 


* Ideo nunc procorum quidem sine consiliumque mentemque 
* [nsipientium; quoniam neutiquam prudentes, neque justi sun? ; 
* Neque omnino sciunt mortem, et fatum atrum. 
** Quz jam illis imminet, die uno ut omnes pereant, 
285 * Tibi vero iter non amplius differetur, quod tu moliris : 


285 Ἰσσασιν] R. Eustath. zai. 


JEtas parentum, pejor avis, tulit 
Nos nequiores, mox daturos 
Progeniem vitiosiorem. 
Horat. Carm.Yib. 111. Od. vi, 46. 


* Neminem prope magnorum virorum 
*t optimum et utilem filium reliquisse sa- 
* tis claret." ΖΕ Spartianz, Severus Im- 
perator. “᾿Ανδρῶν ἡρώων πέκνα πήματα" 
* id est, Virorum heroum filii nore. Ν᾽ ε- 
** teribus illud observatum fuit, przestan- 
« tium virorum filios multum a progeni- 
* torum moribus abfuisse. Unde et De. 
* mosthenes dixit; τῶν ἀγαθῶν, ἀνδρῶν, 
* ὥς περ εἰμαρμένη εἴη, QuuASs ἀποβαίνειν 
* σὸς υἱὸς ττ- Qus quidem Demosthenis 
ἐς sententia refertur ab Aristide in Cimo- 
« pe," — Erasm. 4dag. Sect. qute inscribi- 
tur, Degenerantium Zn pejus. 

lbid. IIaUgo γάρ] * Hanc αἰσιολογίων," 
inquit, Spondanus, * ego sane non com- 
«« plector, neque scio, cur hoc loco sit 
ἐς posita, — Sic ait Minerva: Telemache, 
“ sj non esses filius Ulyssis et Penelopes, 
* non sperarem te ea effecturum, quc mo- 
« liris. Ratio: Pauci enim fili patris 
« sunt similes. — Imo dicendum fuit: 
*: Quanquam sis. Ulyssis filius, tamen du- 
*: bito an hoc perficias, quia mon solent 


289 ὅσπλισον] F. A. 1. L. vid. not. 


* semper. filii patrum. virtutem. referre." 
Sed nihil opus; refertur enim istud, ye, 
non ad id quod proxime praecessit, sed ad 
id quod eleganter reticetur: * Neque me 
«(ὁ virtule tua dubitare mireris, Pauci 
«* ENIM" eic. Atque hoc modo accipit 
Scholiastes, qui ad voces, ** IIgugo γάρ τοι 
“παῖδες. Tà αἴτιον (inquit) σῷ δισασμξ. 
Et Eustathius: Αἴπιον δή μοι ἐκ ἀπεικὸς τῷ 
διςάζειν ἐσὶ τῇ 75 πρὸς v3; ἀγαβθὼς γονεῖς 
ὁμοιότητι, τὸ πλείονας εὑρίσκειν σαῖδας ἀνο- 
μοίες τῇ πατρικῇ ἀγαθότητι. 

Ver. 280. Ἑλπωρή] Vide supra ad αἰ. 
167. 

Ver. 289. οὔτι νοήμονες, ἀδὲ δίκαιοι" Aoy- 
ματίξει Ὅμηρος, ὅτι ὃ ἄδικος καὶ ἀσύνετός 
ἐςιν. Schol. 

Ver. 288. 984. Οὐδέ τι ἴσασιν ϑάνατον, ---- 
"Os δή σφιν σχεδόν £g] Tta Iliad. e. 201. 

"A DX , 856 τί τοι ϑάνατος καταϑύμιός ἔστιν, 

“Ὃς δή τοι σχεδόν ἔστι. 

Nescia mens hominum fati sortisque futurz ! 

Virgil. Zn. X. 501. 


Clark. Caeterum leg. zi. 
Ibid. θάνατον, καὶ κῆρα μέλαιναν, | Vide 
infra ad v'. 241. ὃ 
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[od m ^N n 
Τοῖος γάρ τοι ἑταῖρος ἐγὼ πατρωιὃς εἰμί, 
e y^£ e 


"Oc τοι νῆα ϑοὴῆν ςελέω, 


Ν [UFU TEC J/ 5 , 
καὶ Qus ἕψομαι αὐτός. 


x ^ e P4 
᾿Αλλὰ σὺ μὲν πρὸς δωμωτ᾽ ἰὼν μνηφήρσιν ὁμίλει», 
es 74 ! 
“Ομκλισσόν T. dia, καὶ ἄγγεσιν ἄρσον ἅπαντα, 
ἐς , D NS y N 3 ἴω 
290 Οὐον εν ἀμφιφορεῦσι, καὶ ἄλφιτα; μυελὸν ἀνδρῶν, 
, Lu , , “Ὁ 
Δερμασιν ἐν πυκινοῖσιν᾽ ἐγὼ δ᾽ ἀνὰ δῆμον ἐφαίρες 
Log 5 ^ / . hy N ^ 
Aus ἐφ)ελοντῆροις συλλεξορναι" εἰσὶ δὲ νῆες 
NY , / , / , NN ^s 
Πολλαὶ ἐν ἀμφιάλῳ ᾿Ι)άκῃ νέαι ἠδὲ cO 
N , j/ A 
'T&ov μέν TOL ἐγὼν ἐπιόψομναι, ἥτις ἀρίφη" 


* 'T'alis enim tibi socius ego paternus sum, 

** Qui tibi navem celerem parabo, et simul comitabor ipse. 
** Sed tu quidem profectus domum procis interes, 

* Apparaque viatica et vasis conde singula, 


290 


* Vinum in amphoris, et farinam, medullam hominum. 


* Utribus in densis; ego vero per populum socios 

** Statim voluntarios colligam: sunt autem naves 

* Multe in circumflua Ithaca nova et veteres: 

* Harum quidem ego providebo, quzecunque optima sit; 


290 ἀμφορεῦσι] F. 


Ver. 987. στελέω,] ᾿Εκπλεῦσαι ἑτοιμάσω. 
Schol. MSS. apud Barnesium. 

Ver. 289. 295. Ὅσλισσόν ---- ἐφοπ'λίσσαν- 
vi] 441. "Oz2ucoy — ἐφοπλίσαντεςς Quse 
ferri non possunt. Vide ad Z7. z'. 140. et 
Ψ΄. 55. 

Ibid. Ὅσλισσόν «τ᾽ ἤϊα,}] Ἑ τοίμασον τὰ 
ἐφόδια. Οἱ Ἰπαλαιοὶ φασὶν ὅτι Jim κυρίως αἱ 
3 , , ^ ἊΝ 3 
OTT QV καλάμαι, καὶ δισυλλάβως ἐν συναι- 
φέσει ἦα" ὡς Φερεκράτης" “Τὴν γαςέρ᾽ ἤων 
** χκ' ἀχύρων σεσαγμένες.᾽ Ὅμηρος δὲ τὰ ἁ- 
TA βοώματα. Δηλοῖ δὲ καὶ mày εἰς ναῦν ἐπτ- 

"A , E x μος ^ 2 ^ 
σιπισμόν. Schov. Vulgg. "Him νῦν, τὰ εἰς và 
LIA 2 ΄ ΄ ΝΕ , ἈΝ ^ EA 
ἰέναι ἐφόδια. Σημαίνει, δὲ ἡ λέξις καὶ τὰ ἄ- 

E ? fi , € A, φα ^ RA 
χυφα, (infra εἰ. 568.) “ἠΐων ϑημῶνα viven 
— καὶ τὰ ἄλευρα, (infra ε΄. 266. /'. 212.) 
“ἐν δὲ καὶ ἤἥϊα Κωρύκῳ.᾽ Schol. MSS. a- 
pud Barnesium.  Similiteret Zustathius; 
"Hia, 0i νῦν, và ἐφόδια, d isi βρώματα εἰς ὁδὸν 
ἐσιπήδεια" παρὰ τὸ ἰέναι. 

Ibid. ἤϊα, καὶ ἄγγεσιν] Quoniam vox 
ἤϊα alibi (Odyss. μ΄. 529.) media correpta 
occurrit, ideo hic annotat Barneszus ; * In 
** Tertio loco Anapestus." Fatetur tamen 
ipse postea, vocem hanc nonnunquam 
eandem producere; ut infra ver. 410. hu- 
jus libri; 


“Δεῦτε, φίλοι, Tio. Qoia, -ταῖντεττττς 


A.L. 299 "Ay] F. male. 


Et Iliad. ν΄. 105, 
Θώων, πορδαλίων τε, λυκῶν T. ἤϊω πέλονται, 


Ex quibus locis patet, vocem ziz πιοαέατς 
natura habere /ongam, positione solüm- 
modo nonnunquam corripere. (Vide ad 
Il. y. 106. et ο΄. 24.) Adeoque hoc in loco 
pes ista * /z, x«i" revera est Dactylus, 
voce καὶ propter sequentem vocalem (uti 
alibi sepissime) correpta. Znapestus au- 
tem, ut opinor, in hujusmodi carmine fer- 
ri non potest. JBarnesius quidem plura 
ex ipso Homero loca adducit, ubi 4na- 
pestum. pro Dactylo aut Spondgo usurpa- 
tum contendit; 











Βορέης καὶ Ζέφυρος. IUad. /. 5. 
“Ἱέρευον δὲ σύας. Odyss. 4. 181. 
Νέα μέν μοι κατέωξε. (. 283. 
Αὕτως ἀποπέρμυψω. ὅ. 85. 





Verum in versuum horum tribus prioribus, 
pedes istze, Βορέης, *"Hégeu, Νέα μέν, non sunt. 
ZInapesti, sed Sponde; pronunciando vi- 
delicet Βόῤῥης, "Ipso, Ν μέν" in postremo, 
(cum istiusmodi exemplum . alibi apud 
Poétam non. occurrat,) mendosi aliquid. 
latere crediderim. 

Ver. 290. ἀμφιφορεῦσι,] Κεράμεοι ἦσαν 
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295 Ὦκα δ᾽ ἐφοπλίσσαντες ἐνήσομεν εὑρέ; πόντῳ. 
Ὡς φάτ' ᾿ΑΝηναίη, κέρη Διός" ἐδ᾽ xo ἔτι δὴν 
Τηλέμαχος παρέρυιμινεν; ἐπεὶ Jes ἔκλυεν αὐδήν. 
Bz δ᾽ ἔμεναι πρὸς δῶμα, φίλον τετιημένος ἤτορ' 
Εὗρε δ᾽ ἄρα μνηξῆρας ἀγήνορας ἐν μεγάροισιν 
900 ᾿Αϑραὶ ἀγιερεένες, σιώλες d εὕοντας ἐν αὐλῇ. 
᾿Αντίνοος δ᾽ iuc γελάσας κίε Τηλεμάχοιο" 
Ἔν 7 ἄρα οἱ φῦ χειρὶ; ἔπος T iar, ἐκ T iique 
Τηλέμαχ; ὑψαγόρη, μένος ἄσχετε, μῆτι σοι ἄλλο 
Ἔν ςήϑεσσι κακὸν μελέτω ἔργον τε ἔπος τε; 
305 ᾿Αλλὰ μάλ᾽ ἐσθιέμεν καὶ πινέμεν, ὡς τὸ πάρος TE 
Ταῦτα δέ τοι μάλω πάντα τελευτήσεσιν ᾿Αχαιοὶ; 


295 * Statimque instructam deducemus in latum mare." 
Sic ait Minerva, filia Jovis; neque amplius diu 
'Telemachus morabatur, postquam dez audiverat vocem. 
Festinavit vero ire ad domum, suo moestus corde: 
Invenit autem procos superbos in zdibus, 

500 Capras excoriantes, porcosque assantes in aula. 
Antinous autem ridens obviam venit Telemacho; 
Inque ejus hzsit manu, verbumque fecit, dixitque ; 

« Telemache altiloque, animi impotens, nequid tibi aliud 
* In pectoribus malum sit-curz vel opus vel verbum, 
505 * Sed strenue comede, et bibe, ut antea : 
« Ista autem tibi omnino omnia perficient Achivi, 


295 ἰφοσλίσαντε:] Ε. A. L. ver. 989. 296 2; ἔφατ] Edd. vett. male. 298 


βὴ δ᾽ itvzi] R. 


ἀμφοπέρωθεν φερόμενοι" 8 igi ἄμφωποι, δύωτοι. 
Schol. 

Ver. 298. Bz δ᾽ ἤμεναι Hl. Bi δ᾽ ἰέναι. 

Ver. 299. ἄρα] Non hic supervaca- 
neum est istud Zee vim enim habet in 
connectenda sententia cum eo quod pra- 
cessit, ver. 259. Μνηφῆρες δ᾽ ἀνὰ δώματ᾽ 
ἴσαν etc. 

Ibid. μνηφῆρας ἀγήνορας ἐν μεγάροισιν 
«Αἱ. μνητῆρας ἐνὶ μεγάροισιν ἑοῖσιν. 

Ibid. μνηςῆρας ἀγήνορας] Vide supra ad 
α΄. 106. 

Ver. 500. ἀνιεμένες:] ᾿Εχδέροντας. Schol. 

Ibid. σιάλες S' εὕοντας) "Ee: δὲ v? μὲν 
εὕειν, ἀρχαῖον, Swu ἐπινοηϑένσος T Lu 
ὕδατι ξέονφι. Eustath. Vide ad IJ. α΄. 466. 

Ibid. i» αὐλῇ. «41. i» αὐγῇ. Sic Iliad. 
1, 906. 


505 ᾿Αλλά μοι] R. et Eustath. 


Αὐτὰρ ὅγε zetioy μέγα κάββαλεν ty πυρὸς αὐγῇ- 


Ver. 501. γελάσας] Vide ad 1). α΄. 67. 

Ver. 505. ᾿Αλλὰ μάλ᾽ ἐσθιέμεν) Eusta- 
thiusin commentario legit, *'AAAZ go 
ν᾽ ἐσθιέμεν.᾿" Male autem ipse deinceps 
addit; Ἔν 2: τῷ, ᾿Αλλά μοι ἐσθιέμεν, περισσὴ 
ERE συνήθως ἡ ἀντωνυμία. Quod si verum 
esset, minime ferenda esset lectio. Hen- 
ricus Stephanus autem; ** Ego certe" in- 
quit * id esse puto, (si recipienda est haec 
* lectio, ) quod Gallice diceremus, Qu'on 
* me boive d'autant." 

Ver. 311. Δαίνυσθαί τ᾿ Zixovra,] MS. u- 
nus a TA. Bentleio collatus habet Azí»uz- 
Ézi τ᾽ ἀκίοντα. Quam et veriorem lectio- 
nem crediderim. Nam et vox ἀέκοντα 
cum sententia hic parum convenit; et oc- 
currit ipsa phrasis * Δαίνυσθαί v' &wioyr," 
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Νῆα καὶ ἐξαίτες ἐρέτας, ἵνα ϑᾶσσον ἵκηαι 
Ἐς Πύλον ἠγαϑέην, μετ᾽ ἀγαυξ πατρὸς ἀκεῆν. 
Τὸν δ᾽ αὖ Τηλέμαχος πεπνυμένος ἀντίον ἤυδα" 

310 ᾿Αντίνο᾽, ἔπως &siv ὑπερφιάλοισι pue. ὑμῖν 

Δαίνυσθαί T ἀέκοντα, καὶ εὐφραίνεσθαι nor. 

^H ἔχ, ἅλις, ὡς τοπάροινεν € ἐκείρετε πολλὰ καὶ ἐσθλὰ 

Κτήματ᾽ ἐμὰ, pons figs, ἐγὼ δ᾽ ἔτι νήπιος ἥα; 

Νῦν δ᾽ ὅτε δὴ μέγας εἰμὶ, καὶ ἄλλων μῦϑον ἀκέων. 
315 Πυνϑάνομαι, καὶ δή μοι ἀέξεται ἐνδοῦ, “γυρυὸς. 

Πειρήσω, ὡς X ὕμμι κακὰς ἐπὶ κῆρας ἰήλω. 

ἪΣ Πύλονδ᾽ ἐλϑϑὼν, ἢ αὐτῷ τῷδ᾽ ἐνὶ δήμῳ. 

Eipa μὲν, 8Ü ἁλίη ὁδὸς ἔσσεται, ἥν ἀγορεύω, 


* Navem, et delectos remiges, ut ocius pervenias 
* Ad Pylum divinam, ad inclyti patris famam." 
Hunc autem rursus Telemachus prudens contra allocutus est; 

510 * Antinoé, nequaquam licet cum vobis superbis 

*t Convivari invitum, et lztari quietum. 

* An non satis est, quod antea absumpsistis multas et eximias 

** Possessiones meas, proci: ego autem adhuc infans eram? 

τ Nunc vero quum grandior sum, et aliorum orationem audiens 
515 ““ Percipio, et jam mihi intus augescit animus ; 

* 'Tentabo, ut vobis malum fatum inferam, 

* Sive in Pylum profectus, sive hic in hoc populo. 

* Ibo quidem, neque vanum iter erit, quod dico, 


516 ὡς χ᾽ ὕμμι R. male. lenius et Ionicam est vulgatum. 


infra Z. 195. ubi nec variant Codices. 
,Clark. Optime. Sed hac lectio haud du. 
'bitanter in textum erat recipienda. — Ern. 

Ver. 512. Ἢ ex &X15] Vide supra ad 
&'. 298. et ad Il. v. 198. 

Ver. 515. ILoSdvapans, ] Hoc loco utitur 
Ammonius in ἐρωτᾷν, ut ostendat συνϑάνο- 
μαι dici de eo, qui audit aliquem narran- 
tem quid sine przegressa percunctatione. 
Sic et infra Homerus y. 256. de qua re 
multa esse apud Schol. 4ristoph. Equ. 
1299. notat ad Amm. l. c. Cel. Valken. 
Ern. 

Ibid. καὶ δή μοι ἀέξεται ἔνδοϑι ϑυμὸς,} 
τὸ δὲ, ἀέξεται ϑυμὸς, οἱ μὲν, ixl ὀργῆς ἐνόη- 
σαν" H7 λέγῃ ὡς ἔμαθον ἤδη ϑυμξσθαι, καὶ 

μὴ διὰ τέλες ἀόργητος εἶναι" αὐξηθέντος ΄8 
iy ir δυνώμω εἰς σὸ κατ᾽ ἐνέργειαν. Ἕτεροι δὲ, 
ἐσὶ ψυχῆς τὸν ϑυμὸν ἐκλαμβάνονται, χεώ- 
peni συνηγόρῳ τῷ Ταληνῶ, εἰπόντι i» σοῖς 


Vor. III, K 


εἰς Τίμαιον, ὅτι αὐξανομένῳ σῷ σώματι, συν- 
αὐξάνονται. καὶ τῆς λογικῆς ψυχῆς αἱ Quy- 
ἄμεις. Λέγει δὲ καὶ Ἡρόδοτος, 9 ὅτι αὐξανομέ- 
νῳ σῷ σώματι συναυξάνονται καὶ αἱ φρένες. 
Eustath. iisdem fere verbis ac. Scholiastes. 
Posterior, ut opinor, vera explicandi ra. 
tio; quanquam et priori nonnihil favere 
videtur quod legitur, Z/iad. z'. 108. 110. 

Καὶ χόλος 

“Ὅςτε ποολὺ γλυκίων μέλιτος καταλει βομένοιο 

᾿Ανδροῶν ἐν στήϑεσσιν ἀέξεται. 





Caterum alio sensu, cujus et meminit 
Scholiastes, usurpatur haec phrasis apud 
Atheneum in Sardanapali epitaphio: 

** Εὖ εἰδὼς ὅτι ϑνητὸς ἔφυς, τὸν ϑυμοὸν ἄεξε, 

δ Τερυσόμενος ϑιαλίῃσι," — 
Lib. VIII. cap. 5. 

Ver. 516. κακὰς ἐσὶ i κῆρας ἰήλω,} Θυμβ 
προβολὴ à λόγος ὦτος τῷ: Τηλεμάχῳ" σλευσεῖ- 


"4 ὍΜΗΡΟΥ 


9 
Ἕμπορος" & γὰρ νηὺς ἐπήβολος, εδ᾽ ἐρετάων 
el ΄ , [^d 
390 Τίνορναι" ὡς νύ περ ὕμμιν ἐείσατο κέρδιον εἶναι. 
"H ῥα, καὶ ἐκ χειρὸς χεῖρω σπάσεν ᾿Αντινόοιο 
ῬῬεῖα: μνηφῆρες δὲ δόμον κατὰ δαῖτα πένοντο. 
e Ue /, s] / , /, 
Οἱ δ᾽ ἐπελώβευον καὶ ἐκερτόμεον ἐπέεσσιν. 
Ὧδε δέ vic εἴπεσκε νέων ὑπερηνορεόντων" 


« Aliena-nave-conscensa ; neque enim navis compos, neque remigum 
520 * Sum ; sic utique vobis visum est melius esse." 
Dixit, et ex manu manum traxit Antinoi 
Facile: proci autem per domum convivium apparabant. 
Hi vero cavillabantur et convitiabantur verbis. 
Sic autem aliquis dicebat juvenum superbientium ; 


ται μὲν γὰρ εἰς Πύλον, ἃ πειράσεται δέ σι σοιξ- 
σον. Schol. 

Ver. 517. τῷδ᾽ ἐνὶ δήμῳ. Vide supra ad 
&. 105: 

Ver. 519. "Epesropos*] ἜἜμ πόρον ὃ Ἰποιητὴς 
TY ἀλλοτρίας νεὼς ἐπιβαίνοντα λέγει, σὸν TZ- 
ρὰ vois Uetpoy ἐπιβάτην" ὡς ἐμπόρε παρ᾽ αὐ- 
τοῖς λεγομένε v8 μεταβολέως καὶ σραγμα- 
σευσῷ. Schol. Similiter et Porphyrius; 
Τὸ μὲν Sy ““᾿"Ἔμπορος," & κατὰ τὴν συνήϑειαν 
σέτακται τσαρ Ὁμήρῳ, ἀλλ᾽ iwi τῶν iT 
ἀλλοτρίας νηὸς περώντων, ὃς συνήθως ἐσιβά- 
σας νῦν λέγομεν. Αὐτὸς γδν ἐν ἄλλοις παρί- 
ςήσι λέγων, [infra "n 299.] 





ἢ ἔμπορος εἰλήλεθας, 
Νυὸς ἐπ᾿ ἀλλοτρίης. 
Quest. Homeric. 1. 

Fusius porro de hac voce Duportus in 
Pralectionibus ad heophrastum; * Vox 
“ἔμπορος (inquit) aliter ab Homero, aliter 
*a posteris sumitur: Homerus vocem 
ἔμπορος non pro mercatore, ut postea 
Graeci id nominis usurpant; sed pro 
vectore, simpliciter posuit, quem Graci 
vocant ἐπιβάτην, qui, pacta mercede, a- 
liena navi vehitur, aliquo trajiciendus. 
—Sic Odyss. β΄. Telemachus se naviga- 
turum dicens, ut patrem investigaret, 
* ait; 


ες 


** Ejus μὲν, E). ἁλίη ὁδὸς ἔσσεται, ἣν ἀγορεύω, 
""Epropos* & γὰρ νηὸς ἐπήβολος, 8D. ἐρετάων 
** Tévogeoa* 
ubi certe ἔμοσιορος non est mercator, sed 
vector simpliciter. Sic Odyss. ω΄. 


«c 
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ἢ ἔμπορος εἰλήλεθας 
** Νηὸς ἐπ᾽ ἀλλοτρίης: 





* At Hesiodus ἐμπορίην pro mercatura po- 
^ suit. Ergo et ἔμπορος tunc mercator, 


* non vector, ut usurpabatur ea vox Ho- 
** meri seculo. 


** E$2. ἂν ἐπ᾽ ἐμπορίην τρέψης ἀεσίφρονα Sup, 
** Βέληαι δὲ χρέα ποροφυγεῖν, καὶ λιμὸν ἀτερτσῆ, 
Hesiod. "Egy. καὶ 'Ήμερ. YT. 264. 
* Atque hoc argumento inter alia, mihi 
* plusquam verisimile fit, Homerum He- 
** siodo multo antiquiorem fuisse." Pre- 
lect. in Theophrasti Characteres, cap. 6. 
sub fine. 

Ibid. οὐ y&e νηὸς ἐπήβολος,} τὸ δὲ, Ἔσή- 
βολος, σημαίνει τὸν ἐσσιτυχῆ καὶ ἐγκρατῆ, 
ἀπὸ τῆς βολῇς καὶ τῷ βάλλειν, ὃ σημαίνει τὸ 
συγχάνειν τῇ σκοσβ᾽ Λύσεις ἔνχεῦθεν, 

Ἢ δὲ Φερὰς ἐπέβαλλεν, ἐπειγομένη Διὸς ἔρω" 

[ Odyss. 4. 296. 
μεσῆκται γὰρ ἀπὸ τῶν πόῤῥω τῶν ἐσιβολὴν 
σποιθμένων, ὥςτε τυχεῖν: fi ναῦς ἂν ἐτσιβολὴν ἐ- 
ποιεῖπο, ὥςτε τυχεῖν τῶν Φερῶν. Οὕσω τῇ 
λέξει καὶ οἱ μεϑ᾽ Ὅμηρον κέχρηνται" Σοῷο- 
3206, ᾿Αλκμαίωνι" 

** E13" εὖ φρονήσωντ' εἰςίδοιμί πως φρενῶν 

*'EzZ8oXoy καλῶν σε." 

Πλάτων, Νόμων πρώτῳ" ““᾿Επήβολοι γεγο- 
* yocte τῆς καλλίςης ὠδῆς. Ὕσερίδης», ἐν τῷ 
κατὰ Δημάδε' “Μηδέποτε πολέμε, μήτε 
* σολιτείας ἐπηβόλες γενέσθαι." ^ Agam TUS) 
i» Πλόσῳ" 

Νῦν ὡς ἐγενόμην χρημάτων ἐπήβολος, 

"Es, δὲ & ποιητικὴ ἡ λέξις, ἀλλ᾽ ᾿Ασσική. Por- 
phyr. loco jam supra citato. Eandemque 
hujus vocis expositionem hic affert et 
Scholiastes. Clark. Add. Viros doctos ad 
Longini ἁδρεπήβολον ὃ. 5. Ern. 

Ver. 520. Τίνομαι"] Porphyrius loco su- 
pra citato legit T/y»)»' Quod perinde 
est; nam γίνομαι primam producit. 

lbid. “Ως νύ περ ὕμμιν] Tévo ἡμῖν [ὑμῖν 
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Ἢ μάλα Τηλέμαχος. φόνον ἡμῖν μερμηρίζει" 


"H τινὰς ἐκ Πύλε ἀξει à ἀμύντορας ἠμιαι)ϑόεντος, 


Ἢ e ὅγε καὶ Σπάρτηδεν' 


ἐπεί γύ περ ἵεται αἰνῶς" 


ἪΣ καὶ εἰς ᾿Εφύρην ἐϑέλει» πίειραν ὔρεραν, 
ἜΛϑ9 εἴν, ὀφρ᾽ te» συμοφ)όρα agp been, 


960 


625 


Ἔν δὲ βάλη κρητῆρι; καὶ ἥμεας πάντας ὀλέσση. 


* Omnino certe Telemachus czdem nobis niolitur : 


* Aut aliquos ex Pylo ducet auxiliatores arenosa, 
* Autille etiam ex Sparta ; quandoquidem sane cupit vehementer: 


* Aut et in Ephyram vult, pinguem terram, 
* Proficisci; ut inde mortifera venena afferat, 
520 * Injiciatque crateri, et nos omnes perdat." 


ὠφελιμώτερον εἶναι ἐφάνη, σὸ ἐμὲ μὴ ἔχειν 
ἐδίαν ναῦν, ἀλλ᾽ ἔμπορον GAZ ARV οἱονεὶ λέ- 
eu &yri ναυκλήῤρε ἐπιβάτης δὶ ὑμᾶς γέγο- 
γα, τὰς τὰ ἐμὰ καταναλώσαντας ἅπαντα 
πσήματα. Schol. Similiter et Porphy- 
vius ; τὸ δὲ, Ως νύ σε ὔμμιν ἐείσατο κέρδιον 
βἶναι, σὺν βαρύτητι εἴρησαι, λ ἐγοντος Τηλεμά- 
χε, Ἔν ᾿ ἀλλοτρίᾳ πλεύσομαι νη, $ γάρ εἰμι 
ἐπισυχὴς ἰδίας νηὸς, 82 ἐρέτας πέκσημαι" στο 
yo ἡμῖν (ὑμῖν) ὠφελιμώτερον εἶναι ἐφάνη, 
“πετέςι, σὸ μὴ ἔχειν ἐμὲ ἰδίαν ναῦν, ἀλλ᾽ ἔμ- 
srogov TAG ἀναφέρει δὲ εἰς ἐκεῖνο, ὅτι εἰς πε- 
víay αὐτὸν κατέξησαν" προεῖπε γὰρ (supra 
ver. 51 2.) *H rod ἅλις, ὡς τὸ τορόςϑεν i ἐκεῖσ᾽ 
εἰτε πολλὰ καὶ ἐσθλὰ Κτήματ' ἐμὰ, μνηςῆ- 
fis ἐγὼ δ᾽ ei νήπιος 5a "Ἔςιν ὃν ὅσω" 'Ay- 
7i ναυκλήρε, 9r ὑμᾶς, ἐπιβάτης γέγονα, τἀ- 
ὠὰ καταναλώσας. [forte καταναλώσαντας, 
utsupra apud Scholiastem ]Queest. Homeric. 
1. ipso fine. Ubi in transcursu notandum, 
legisse. Porphyrium, “ ὥς γύ σε ὕμμιν ἐεί- 
“ σατο" etc. Atque ita etiam habet MS, 
ἃ Th. Bentleio collatus. 

Ver. 321. "H ῥα, καὶ ix « χειρὸς“ Ori σχῆμω 
ἀμφιβολίας τὸ, “ ἐκ χειρὸς χεῖρα σσπάσεν ᾿Αν- 
e σινόοιο "Pim." ᾿Αδηλον , γὰρ, ces σὴν ξαυ- 
σῷ ὁ Τηλέμαχος χεῖρα τῆς ᾿Αντινόε ἐξίσπα- 
σέν, εἴτε ἀνάπαλιν. — Σημείωσαι LE OTi καὶ 
iy "Dad, € ἐκ χειρῶν, ἀμφιβολίας γίνεται σχῆ» 
μας ἐν τῷ, (Il. σ΄. 517.) “ Χεῖρας im ἀνδρο- 
4c φόνες Ξϑέμενος φήθεσσιν ἑταίρε. Ἔνθα ἃ 
euis, i εἴσε Tg ἕαυτῷξ χεῖρας ὃ ᾿Αχιλλεὺς 
σοῖς TÉ Πατρόκλε ἐσέϑεσο Ssmi, εἴσε καὶ 
ἀνάσαλιν τὰς ἐκείνε τοῖς ἑαυτῇ.  Buslalh. 
Mihi neutro in loco ulla videtur ἀμφιβο- 
Aíz. Nam utibi Achilles Patrocli mor- 
tui manus sibi pectori imposuisse, aut ut 
hic Telemachus Jntinoi manum ex sua 
ipsius extraxisse intelligatur; utrumque 
valde est inficetum. 


Ibid. ezzze:v] Vide ad 1]. A". 340. Al. 
σπάσατ᾽. 

Ver. 528. xal ἐκερτόμεον] Ml. καὶ κερτό- 
pu£oy» 

Ver. 525.*H μάλα, Τηλέμαχος φόνον ἡμῖν 

μερμηρίξει"} "Ecos καὶ Εἰφωνεία παρ αὐτῷ, 
λόγος διὰ v9 ἐναντίῳ δηλῶν τὸ ἐναντίον. μετά 
vivos ἠθικῆς ὑποκρίσεως" οἷον — ὅσων χλευ- 
ἄξων σις ἐπαίρῃ σὸν τυέλας" ὡς οἱ ERI 
Ἦ μάλα Τηλέμαχος φόνον ἡμῖν etc. .Dzo- 
nys. Halicarn. περὶ τῆς Ὁ μήρε ποιήσεως 
$. 8. Caeterum Scholiastes Procorum 
nonnullos revera hoc metuisse intellicit; 
Μερίζει (inquit) σὸς μνηφῆρας' ὧν οἱ μὲν voie 
δίωσιν, οἱ δὲ ϑαῤῥαλεώτερον διώκεινται. Εἰ 
Eustathius; Ὅτι με φίζει ὦ ὡς ἐν ἠθοποιΐᾳ κα- 
τὰ τυροςωπικὴν ἀοριξίαν ὃ ποιητὴς «τὰς (ern 
sigas" καὶ φσὼς m τινὰς σοιεῖ δεδιότας καὶ 
λέγοντας, “ *H μάλα Τηλέμαχος" etc. ἕτέ- 
ess δὲ [infra ver. 551. ] V grep διαω- 
πειμένως πλάττει ἐν τῷ λέγειν, ““ Τίς δ᾽ οἶδεν 
* εἰ καὶ ἀντὸς εἰς. Ἐξ paulo inferius; Ὅρα 
δὲ καὶ οἷον οἱ κακοὶ iy φόβοις ἀεὶ ὄντες, καὶ 
ἀνειδωλοσποιάμενοι τὰ δεινά. Mire admodum; 
cum dicat ipse Poéta supra ver 525. * oi 
“ δὲ ἐπελώβευον καὶ ἐκερτόμεον ἐπέεσσι." 

Ver. 526. Ἤ τινας ἐκ Ππύλε ἄξει ἁ ἀμύντο- 
ers] Apud Dionys. Halicarn. loco jam 
supra citato, Ἢ τινας ἄξει ἀμύντορας ἐκ Y10A.g. 

Ibid. ἠμαϑόεντος,)] Ὅτι ἄμιαθος, ^ ἐν σῷ 
πεδίω κόνις. ψάμμος δὲ, ἡ τσερὶ ϑάλασσαν ἄμ- 
μος. Schol. MSS. apud Barnesium. 

Ver. 527. Ἢ ὅγε καὶ Σπάρτηθεν' ἢ Diony- 
sius, loco supra adducto, citat "H νυ καὶ 
ix Στσάρτηθεν. Quod multo minus est 
venustum; Praterquam enim quod ita 
vocula ix supervacanea sit: vim porro 
hoc in loco habet vox ὅγε perquam elegan- 
tem. Sicapud Virgilium; 

Nunc dextra ingeminans ictus, nunc ille sinis- 

tra, AEn. V. 451. 


ὍΜΗΡΟΥ 


Di , 9» » , e 7 
Αλλος δ᾽ QUT εἴπεσκε νέων ὑπερηνορεόντων᾽" 
7ὔ , Di xi 3 Ν 9. ^M LA ΄ $ X ^ 
Τίς δ᾽ oid, & κε καὶ αὐτὸς ἰὼν κδίλης ἐπὶ voc, 
M L4 , L4 , D eu , , 
Te φίλων ἀπόληται, ἀλώμενος. ὥςπερ Οδυσσεύς; 
er Ν ^ 3 / ͵ὔ " 
Ούὑτω κεν καὶ μῶλλον οφελλείεν πόνον ὠμύυρυι" 


995 


Κτήματα γάρ κεν πάντα δασαίμεϊγα, οἰκία δ᾽ αὖτε 


Térs μητέρι δοῖμεν ἔχειν, ἠδ᾽ ὅςτις ὀπυίοι. 
“Ὡς φάν' ὁ δ᾽ ὑψόροφον άλαμον κατεβήσατο πα- 


ἦν ἃ. Τὴ Ν v M 3 3 
Euvev», 091 νῆτοὸς χρυσὸς καὶ γῶλκος EXEITO, 


[τεὸς 


Ἔσϑήης τ᾽ ἐν χηλοῖσιν, ἅλις T εὐῶδες ἔλαιον. 


940 


, E 
Ἔν δὲ σίϑοι οἴνοιο 63.048 ἡδυσπότοιο 


Alius autem rursus dicebat juvenum superbientium ; 
** Quis vero scit, an et ipse profectus cava in navi, 
* Longe ab amicis pereat, errans, ut Ulysses? 
** Sic et magis augeret nobis laborem: 


iv] 
NI 
σι 


* Bona enim omnia divideremus, domum vero 


* Illius matri daremus habendam, atque e, quicunque Z//am duxerit." 
Sicaiebat: ille vero in excelsum thalamum descendit patris 

Amplum, ubi cumulatum aurum et zs jacebat, 

Vestisque in cistis, abundeque odoriferum oleum, 


540 Ibi vero dolia vini veteris dulcis 


$85 κε] A. 


Qualis ubi abruptis fugit przesepia vinclis, 
"Tandem liber equus, campoque potitus aperto, 
Aut illein pastus. AEn. ΧΙ. 499, 


Vide ad 7). γ᾽. 409. 

Ver. 528. εἰς ᾿Εφύρην] Τὴν Θεσαρωτίαν, 
ἢ Κίχυρος [Ita ex Eustathio edidit Barne- 
sius pro vulgato ἢ Νίχυρον)] μετωνομάσθη. 
Schol. 

Ibid. Zzs22»] Vide ad I1. ζ΄. 142. 

Ver. 529. SuuoQS ox] Φϑαρτικὰ λογισ- 
M48 καὶ ἀναιρετικὰ, κατὰ σὰς παλαίες. Schol. 

Ver. 554. ὀφέλλειεν aye» ἄμμι" Ylóvoy 
δὲ εἰρωνικῶς σὴν ἐνέργειαν λέγει, "ru τὸ κατὰ 
σὴν μνηφείαν ἔργον ---. Καὶ ἄλλως δὲ à 
πόνος οὗτος τὸν πολὺν βίοτον ἐμῷφαίνει τῷ 
᾽Οδυσσέως, ὃν δάσασϑαι δύξεογον ἄν «οῖς ἔρισ- 
σικοῖς μνηφξῆρσι γένοιτο, καὶ; ὡς αὐτοί Quz 
πόνος ηὐξημένος. Eustath. Minus recte. 
Prior enim explicatio cum sequentibus, 
*C Κσήματα γάρ κεν πάντα δασαίμεϑϑα᾽" etc. 
minus congruit; posterior, cum sit unus 
ex Procis, qui hic loquatur, parum est ap- 
ta. Veram interpretationem, ut opinor, 
affert Scholiastes, (quae nec Eustathium 


4 





557 φὰν] Edd. vett. 


videtur ex toto fugisse) Ti; δὲ ὃ στόνος, A&- 
yt, 5 Κτήματα γάρ κε." εἰρωνικῶς. Id vi- 
delicet, quod ipsis omnium foret gratissi- 
mum. Addit tamen et ipse Scholiastes ; 
Τινὲς, τὴν περὶ τὸν γάμον σπεδήν. 

Ver. 557. “Ὡς φάν Edidit Barnesius, 
"Qs φάϑ᾽" quia * Plurale non bene ad 
* ἄλλος refertur, qui loqui dicitur ver. 
551. Sed minus recte; Plane enim hoc 
ad ambas pracedentes orationes, ver. 324. 
551. refertur; Id quod virum eruditum 
videtur fugisse. 

Ibid. ϑαλάμον] Τὸ vajausiw. — Schol. 

Ver. 540. οἴνοιο σαλαιξ ἡδυπότοιο] ** Ho- 
** mere appelle le vin vieuz, 235; ce que 
* quelques uns traduisent par dulce, douz. 
** Mais mal; car l'acreté et la douceur ne 
* scauroient guéres aller ensemble. Il 
* faudroit plütót traduire ce terme-la par 
* celui d'agréable. Parce que ces pozntes, 
* cette acreté, et cette amertume, qui se 
* trouvolent dans le vin vieur, paroissoi- 
* ent fort agréables aux Anciens" — His- 
toire Critique de la Republique des Let- 
tres, Tom. I. pag. 240. 





'OAYZZEIAZ DB. 
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"Esca, ἄκρητον, Seio ποτὸν, ἐντὸς ἔγοντες, 
ἹἙξείης ποτὶ τοῖχον ἀρηρότες" eor Οδυσσεὺς 
Οἴκαδε νοήσειε; καὶ ἄλγεα πολλὰ μογήσας. 
Kazisei δ᾽ ἔπεσαν σανίδες πυκινῶς ἀραρυῖαι; 

345 Δικλίδες' ἐν δὲ γυνὴ ταμίη γύκτας τε καὶ ἦμαρ 
Ἔσχ, » ἥ πάντ᾽ ἐφύλασσε vós πολυ: δρείησιν, 
Εὐρύκλει , (aoc “υγάτηρ Πεισηνορίδαο. 

Τὴν τότε Τηλέμαχος τ προρέφη;, SA aude καλέσσας" 
Mai » ἄγε δή pu οἶνον ἐν ἀμφιφορεῦσιν ἄφυσσον 
350 ᾿Ἡδὺν, ὅτις μετὰ τὸν λαρώτερος, ὃν σὺ φυλάσσεις. 


Stabant, merum, divinum potum, continentia, 

Ordine ad murum aptata: siquando Ulysses 

Domum reverteretur, etiam dolores multos passus. 

Claustrariz vero impositze-erant fores accurate aptatze, 
545 Bifores: intus autem mulier custos noctesque diesque 

Erat, quz omnia asservabat mentis prudentia, 


Euryclea, Opis filia Pisenoridz. 


Hanc tunc Telemachus allocutus est, in thalamum vocatam ; 
* Nutrix, age mihi vinum in amphoris hauri 
550 * Suave, quod quidem post illud dulcius est, quod tu servas, 


546 ἜἜσκεν ἡ] Edd. vett. 548 καλέσας] Ezd. 550 ὅςσις λαρώτατος) R. 


"Toig 2 ὁ γέρων ἐλϑῆσιν ἀνὰ κρητῆρα πέρασσεν 
Οἶνε ἡδυπότοιο, τὸν ἑνδεκάτῳ ἐνιαυτῷ, 
Infra γ΄. 590. 


"Qi ταμίη. — 


αἴνει δὲ παλαιὸν 





Μὲν οἶνον, ἄνϑεα δ᾽ ὕμνων 
Νεωτέξων. 


Pindar. Olymp. Ode YX. 5. 


Tum victu revocant vires: fusique per herbam, 
Implentur veteris Bacchi. ——  7irg. ZEn. Y. 218. 


Ver. 541. ἼἜςασαν,] Vide ad Π. μ΄. 55. 

Ver. 549. ποτὶ goi ἀρηρότες"} " [να τὸ 
μέσον 38 ϑαλάμε εἴη ἄλλως χρήσιμον. Schol. 

Ver. 545. Δικλίδες" Διχόϑεν κλειόμεναι; 
δίϑυροι. — Schol. 

Ver. 546. ἜἜσχ᾽, ἢ] lta MS. unus a 
Th. Benileio collatus, Recte, ut opinor. 
-Barnes:us, quami; fatetur, «in Scansione 
* legendum "Ezz7, 7 πάντ᾽, ἐφύλασσε" ipse 
tamen cum vulgatis edidit, "Ezzcy, 4 πάντ᾽ 
ἐφύλασσε" nimirum, ut Distinctzo satis no- 
tetur. ** Nam (inquit) ab ἔσκε, erat; non 
*ab£zexe habuit. Attamen lectio ista 


versum plane perimit. Quod autem ad- 
dit Barnesius: * Dicendum alias, quod 
* stet. 4mphimacer in Primo loco, pro 
* Dactylo, aut Spondeo;" id vero nullo 
modo ferri potest. Exemplum quidem 
Bes rei citat vir eruditus ex , Odyss. δ΄. 
48. * Ταῦσα μὲν δὴ οὕτω τελέω"" itemque 
ex σ΄. 246. ** Τιλείονές κεν μνηςῆρες᾽---- sed 
de his, vide ad loca. Caterum nonnulli 
hic habent "Ezz 4. 

Ver. 549. ἄγε δή] Age, queso —. 

Ibid. Ἐν ἀμφιφορεῦσιν ἄφυσσον] 'Ex σίϑυ 
ἀπάντλησον εἰς ἀμφιφορεῖς. Schol. 

Ver. 550. "0«is μετὰ, σὸν λαρώτερος,} Χρη- 
sy ἦϑος ὑποφαίνει" $ γὰρ σὸν κάλλιςον, ἀλ- 
λὰ τὸν μετ᾿ ἐκεῖνον δεύτερον αἰτεῖ, τὸν σπρωτεύ- 
ora, τῷ cep) φυλάσσει. Schol. 

Ibid. λαρώτερος,} Tta hie legit Scholias- 
tes; additque; ὁ ὅμοιον v4, (Odyss. ν΄. 5 ΘΙ 
UC Taux δύσις σεῖο κωκοξεινότερος ἄλλος. 
Barnesius quoque hic edidit λαρώτερος. 
Eustathius autem, Editionesque plurimz 
habent ἘΞ τ: 
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'OMHPOYT 


K eivoy ὀϊορυένη σὸν κάμμορον" emos) £A Soi 
Διογενὴς ᾿Οδυσεὺς, άνατον καὶ κῆρας ἀλύξας. 
Δώδεκα δ᾽ ἔμπλήσον, καὶ πώμασιν ἄρσον ἅπαντας" 
Ἔν δὲ Mos: ἄλφιτα χεῦσον ἐὐρῤῥαφέεσσι δοροῖσιν' 


955 


Εἴκοσι à € ἔσω μέτρα. μυληφάτε ἀλφίτε ἀκτῆς. 


Αὐτὴ δ᾽ οἴη ἴσϑι: τὰ δ᾽ à d gon. πάντα τετύχϑω" 
Ἕσπέριος γὰρ ἐγὼν αἱρήσομαι, ὁππότε κεν δὴ 
Μήτηρ εἰς ὑπερῷ ἀναβῇ, κοίτε τε μέδηται. 

Erga γὰρ ἐς Σπάρτην τε καὶ ἐς Πύλον ἡρμαδόεντα; 


9600 


Νόςον πευσόμενος πατρὸς φίλε, ἤν WE ἀκέσω. 


Ὡς φάτο" κώκυσεν δὲ φίλη τροφὺς Εὐρύκλεια, 
Καί p ὀλοφυρομένη ἔπεα στερύεντα προςηύδα" 

Τίστε δὲ Solo φίλε τέκνον, ἐνὶ φρεσὶ TETO νόημια 
"EzAs70; πῆ δ᾽ ἐϑέλεις 1 ἰέναι πολλὴν ἐπὶ γαῖαν» 


* Tllum expectans infelicem ; siquando venerit 

** Generosus Ulysses, mortem et fatum elapsus. 

* Duodecim vero imple, et operculis apta omnes: 

* Farinam etiam mihi infunde bene-consutis utribus: 


355 


* Viginti autem sint mensurz molitz farina. 


** Ipsa vero sola scias : haec autem conferta omnia adsint: 

« Sub noctem enim ego accipiam, quando jam 

« Mater ad superiorem-partem-domus conscenderit, deque lecto cogitarit. 
** Vado enim ad Spartam et Pylum arenosam; 


560 


* Reditum sciscitaturus patris cari, sicubi audiero." 


Sic dixit ; ejulavit vero cara nutrix Euryclea, 


Et lugens, verba alata dixit; 


** Cur vero tibi, care fili, in mente hoc cogitatum 
* Est? Quonam autem vis ire multam per terram, 


Ver. 551. Κεῖνον ὀιομένη] Νομίξεσα, ἐλπίς 
ζεσα. Schol. 

Ver. 554. χεῦσον) Al. χίεῦον. 

Ibid. δοροῖσιν"] ᾿Ἐχρῶντο γὰρ οἱ παλαιοὶ 
PH Segui, ἀντὶ σάκκων, εἰς ἀλφίτων φυλακὴν, 
4p μηδὲν ἐπεῖδεν ,διαφορεῖται, [διαφορῆσαι,} 
φέγθσης τῆς τουκνότητος. Schol. 

Ver. 355. Εἴκοσι δ᾽ i ἔξω ' μέτρα) τὸ μέτρον 
ἀπ τε ξηρῶν ἐπί τε ὑγρῶν λέγεται, ὡς ἐν 
σοῖς Κύκλωσος. Schol. Vide infra ad ἡ. 
209. 

Ibid. ὠλφίτε ὠκτῆς.} '"Axvh δὲ ὠλφίτε, 
ἡ δωρεὰ d, κατὰ τὲς παλαιὸς, παρὰ σὸ προά- 

γέσϑαι 2 ἢ προφαγεσϑαι" ἢ τὸ κλάσμα, παρὰ 
| cà ἄγω τὸ κλῶ, Eustath. 


Ver. 557. ὁππότε κεν E Vide ad Z/. 
ξ΄, 455. et 504. 

Ver. 559. Reb Hes * Vide supra ad 
ver. 526. 

Ver. 561. — Vide ad Zl. σ΄. 27. 

Ver. 565. ὃ δ᾽ ὠλεσο τηλόϑι πάσρης 
* Hac ab Euryclea ut certa pronunciau- 
* tur, ut Telemachum a suscepto itinere 
* deterreret; cum tamen ipsamet dubi- 
* tarit, an Ulysses vel mortuus, vel redi- 
* turus esset; ut constat ex eo, quod in 
* ejus adventum ea accurate et studiose 
* servaret recondita, qua supra enumera- 
* vit Poéta." — Spondan. 

Ver. 567. φράσσονται) Henricus Stepha- 
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^ y ͵7 
865 Μέξνος ἐὼν ἀγαπητός ; ὁ δ᾽ ὠλετο T1031 πάτρης 
Ν AN 
Διογενὴς ᾿Οδυσεὺς, ἀλλογνώτῳ ἐνὶ δήμῳ. 
ς 7 5 ΤΥ cde xà ἣν 7] 3 , 
Οἱ δὲ τοι αὐτίκ ἰόντι κακὼ φράσσονται ὀπίσσω, 
“Ὥς κε δόλῳ QSíne, τάδε δ᾽ αὐτοὶ πάντα δάσωνται. 
᾿Αλλὰ μέν αὐῷὼ, ἐπὶ σοῖσι ποι) ήρνενος" 206 τί σε χρὴ 
470 Πόντον v ἀτρύγετον κακὰ πάσγειν. S0. ἀλάλησϑαι. 
NN $ 7 , xt ^ / 3 
? "5 , 
Tz» δ᾽ αὖ Τηλέμαχος πετνυμενος ἀντίον ἡυδα" 
^v , y ^ 
Θάρσει. pui * ἐπεὶ ἔτι ἄνευ εξ ἥδε γε [Og Ai. 
»» N 7, 
᾿Αλλ ΡΆΒΕΙΣ Un μητρὶ Φιλη τάδε pos ieu att, 


ϑὺ t). 9 


Πρίν y 0T ἂν ὑνδεκάτη TÉ δυωδεκάτη TÉ γένηται; 
215 Ἢ αὐτὴν ποϑέσαι, καὶ e og UsévTOG ἀκξσαι" 


Ὡς ἂν 


iT /, N , IN ^7 
un κλαιεσῶ κατὰ χροα nie ds 


Ὡς ἄρ᾽ ter venus δὲ Say μέγαν ὅρκον ἀπ TUAM. 


e» 


Αὐτὰρ ἐπεί ρ ὀμιοσέν T£, τελεύτησέν τε τὸν ὅρκον; 


565 * Solus cum.sis εὐ dilectus? Atqui periit longe a patria terra 
* Generosus Ulysses, alieno in populo. 
* Hi vero tibi statim profecto mala machinabuntur posthac, 
* Ut dolo pereas, hzc vero ipsi omnia dividant. 
* Sed mane hic, tuis insidens; neque omnino te oportet 

570 * Per pontum indomitum mala pati, neque errare." 


Hanc autem rursus Telemachus prudens contra allocutus est ; 
« Confide, nutrix: quia nequaquam absque deo hoc consilium es/. 
*t Sed jura, non matri carz te hzc dicturam, 
* Priusquam undecimaque duodecimaque dies adfuerit, 
375 ** Aut ipsa desiderarit, et me discessisse resciverit ; 
* Ne flens pulchrum corpus lzdat." 


Sic locutus est; anus vero deorum magnum juramentum juravit, 
Caeterum postquam juravisset, perfecissetque jusjurandum, 


$67 φράσονται) Edd. vett. 


2us aliique hic Eidcrmnt φράξονται. Quod 
cum sententia minus congruit. Editio- 
num veterum nonnulla, notante Barne- 
sio, legunt φράσονται: unde ipse edidit 
φράσσονται. Atque ita habet MS. a Th. 
.Bentleo collatus. Qua et (ut opinor) 
optima lectio. Vide ad Il. α΄. 140. et /'. 
426. 

Ver. 568. δώσωνται..] Apud Eustathium 
in commentario δάσονται. 

Ver. 569. σοῖσι] All. τοῖσι. 

Ver. 570. ἀτρύγετον) ᾿Ακαταπόνητον, ἤ 


569 ἐπὶ τοῖσι] R. sed Eust. σοῖσι. 


ἄκαρπον. Schol. MSS. apud Barnesiuin. 
Vide ad 7l. α΄. 516. 
Ver. 372. οὔτι ἄνευ 3:09] Virgil. 





non hzc sine numine Divüm 
Eveniunt. ZEn. lI. 711. 





Ver. 575. Ἢ αὐτὴν ποϑέσαι, καὶ ἀφορμη- 
ϑέντος ἀκϑσαι" M, Ἔδει, ἐς σχρὶν αὐτὴ so3iíea 
ὃ δὲ ἀσυνήϑως i ἐσχημάτισε διὰ τὴν T “ Tov" 
ἐπιῤῥήμαπος δύναμιν. Schol. Atqui, si ita 
oportuisset, facile scribere potuisset Poéta: 
«Ἢ αὐτὴ ποϑέση, καὶ ἀφορμηϑέντος ὠκέση. 
Uti et observavit Eustathius. 


80 ὍΜΗΡΟΥ 


Αὐτίκ᾽ ἔπειτά οἱ DIVOV ἐν ἀμφιφορεῦσιν ἄφυσσεν, 
380 Ἔν δὲέ οἱ ἄλφιτα χεῦεν ἐὐῤῥαφέεσσι δοροῖσιν. 
Τηλέμαχος Ü & ες δώματ᾽ i ἰὼν onse ὁμίλει. 
Ἔνϑ᾽ αὖ ἄλλ᾽ ἐνόησε ϑεὰ γλαυκῶπις Ayr 
Τηλεμάχῳ δ᾽ εἰκυῖα κατὰ σ«τόλιν ῴγετο πάντη, 
Καί po. eda φωτὶ παριταμένη φάτο puso 
385 Ἑσπερίες δ᾽ ἐπὶ νῆα ϑοὴν ἀγερέσθαι à ἀνώγει. 
'H δ᾽ αὖτε Φρονίοιο Νοήΐρμιοναι φαίδιμον υἱὸν 
Ἤ!τεε νῆα Sof" ὁ δέ οἱ πρόφρων ὑπέδεκτο. 
Δύσετό T ἠέλιος, σκιόωντό τε πᾶσαι ἀγυιαί. 
Καὶ τότε νῆα Sor ἁλαδ᾽ εἴρυσε, πάντα δ᾽ ἐν αὐτῇ 
390 “Ὅπλ᾽ ἐτέλει, τά τε νῆες ἐὕσσελμοι φορέεσιν. 


Statim postea illi vinum in amphoris hausit; 


580 Farinamque illi infudit bene-consutis in utribus. 
Telemachus vero domum ingressus cum procis versabatur. 
'Tum rursus aliud cogitavit dea czsia-oculis Minerva; 
'Telemacho scilicet assimilata urbem obibat ubique, 
Et singulis viris astans dicebat sermonem: 
585 Vesperi vero ad navem celerem congregari jubebat. 
Ipsa autem porro Phronii Noémona clarum filium 
Poscebat navem celerem ; ille vero ipsi lubens promisit. 
Occiditque sol, obumbrabanturque omnes via. 
Et tunc navem celerem in mare protraxit, omniaque in ipsa 
590 Arma posuit, qu: utique naves bene tabulatze fuerunt. 


582 ἔνθ᾽ αὖτ᾽} Edd. vett. ut α΄. 585. 


585 ἀγέρεσθαι) 'Esd. 588 δύσσεςο} Α. 


L. 5390 ἐὔσελμοι] Edd. vett. ut 514. nec duplicatio σῷ c est necessaria. 


Ver. 511. γρηῦς} Ita edidit Barnesius. 
Vulgz. γρηῦς. 

Ibid. μέγαν ὅρκον ὠπώμνν.] ᾿Ασοῷφατι- 
κῶς, ᾧ ἐναντίον πὸ “ ἐπώμνυ. Schol. Simi- 
liter Eustathius: ᾿Απομνύναι δὲ, διαφέρει. 7g 
ἐπσομνύναι κατὰ σὸς παλαιὸς, καϑόσι ἐπόμ- 
»υσϑαι μέν ifs σὸ καταφατικῶς ὀμνύειν" οἷον, 
μὰ moy, ἢ μὰ πὰς, ποιήσω τόδε v ᾿Απόμνυσ- 
32i δὲ, v0 ἐν ὅρκῳ ἀσοφάσκειν' οἷον, μὰ τὰς, 
b μὰ vá, à à ποιήσω ἕτως" καϑὰ καὶ bvruUn 
ὀμνύει ἀπωμοτικῶς i Εὐρύκλεια, ὡς E μυϑή- 
σεται «ἢ δεσσοίνῃ τὰ κατὰ τὸν υἱὸν, πορὶν ἄν 
πόσαι ἡμέραι διξλϑοιεν, ἢ αὐτὴ ξωτήση. At- 
qui occurrit vox ἀπώμνυον infra Odyss. 2. 
456. ubi priori isto sensu accipi videtur: 
Nisi forte ibi vera lectio sit ἐπστώμνυον, uti 
habet MS. unus a Τῇ. Bentleio collatus; 
ubi vid. 


Ver. 578. f] Ut dictum est. 

Ver.580. δοροῖσιν.] Vide supra ad ver. 
554. et scr. δοροῖσι. — Ern. 

Ver. 582. "Ey9' αὖ ἀλλ᾽ «41. Ἔνϑ᾽ αὖτ᾽ 
ἄλλ᾽. Utiinfra ver. 595. 

Ver. 582. 595. 599. et 490. γλαυχῶσις 
"AS dyy] Vide ad Zi. α΄. 206. 

Ver. 585. Τηλεμάχῳ δ᾽ εἰκυῖα κατὰ στό- 
λιν ὥχετο πάντη,} Αἰνίσσεται ὡς ἕκαςος σῶν 
᾿Ιϑακησίων σὴν TS vig δημηγορίαν εἰς νϑν φέ- 
guy, καὶ σὸν τῷ βασιλέως ἀνειδωλοποιώμενον 
σαῖδα οἷον παρ᾿ αὐτοῖς ἱφάμενον, καὶ κρίνων 
δίκαια ἐκεῖνον εἰπεῖν καὶ αἰτήσασθαι, ἀμῦναι 
μὲν ἃ Sajpsei διὰ πὸ κινδυνῶδες 78 ἔργϑ, vino 
δὲ δϑναι λογίζονται», καὶ αὐτῶν τινας εἰς ἐρέτας 
σροςεσιδῶναι. Schol. lisdemque fere ver- 
bis exponit et Eustathzus. 
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Στῆσε δ᾽ i ἐσχατιῆς λιμένος" περὶ. δ᾽ ἐσθλοὶ & ἐταῖροι 
᾿Αϑρόοι ἠγερέϑοντο' 3x δ᾽ ὦτρυνεν ἕκαφον. 
Ἔνθ᾽ aoc ἄλλ᾽ ἐνόησε ϑεὼ γλαυκῶπις ᾿ΑΞϑήνη" 
Bz 2 ἔμεναι πρὸς δώματ᾽ ᾿Οδυσσῆος “είοιο᾽ 
. 895 Ἔνϑα μνησήρεσσιν ἐπὶ γλυκὺν ὕπνον ἔχευεν; 
Πλάξε à πίνοντας" χειρῶν δ᾽ ἔκβαλλε πύπελλα. 
Οἱ δ᾽ εὕδειν ὦ ὠρνυντο κατὰ πτόλιν" εδ᾽ ἄρ᾽ ἐτι δὴν 
Εἴατ᾽, € ἐπεί σφισιν ὕπνος ἐπὶ βλεφάροισιν t eT IT TEV. 
Αὐτὰρ Τηλέμαχον προςέφη γλαυκώπις ᾿Αϑήνη. 
400 ᾿Εκπροκαλεσσαμένη μεγάρων εὐνοιιεταιόντων, 
Μέντορι εἰδομένη. 7 ἡμὸν δέμας ἠδὲ καὶ αὐδήν" 
Τηλέμαχ; , 205 μέν TOI TP TE ἐταῖροι 


Statuitque in extremitate portus ; circum autem eximii socii 
Frequentes congregabantur: dea autem hortabatur singulos. 
Tunc rursus aliud cogitavit dea czsia-oculis Minerva ; 
Festinavit ire ad domum Ulyssis divini: 
595 Ibi procis dulcem somnum infudit ; 
Confundebat autem bibentes, e manibus vero excutiebat pocula. 
.Hi autem dormitum festinabant in urbem ; neque amplius diu 
Sedebant, quia ipsis somnus palpebris incidebat. 
Ceterum Telemachum allocuta est czsia-oculis Minerva, 
400 Evocatum ex zedibus bene-habitatis, 
Mentori similis-facta, tum corpore tum etiam voce; 
* 'Telemache, jam quidem tibi bene-ocreati socii 


594 βῆ δ᾽ ἰέναι R. ut 298. 402 εὐκνήμιδες} Edd. 


Ver. 585. ἀγερίσθα. Ita edidit Barne- Ibid. φορέεσιν.] Sic edd. omnes: vitiose 


sius. 4l. ἀγέρεσθαι. tamen. Unus Zustath. in Comm. p. 
Ver. 588. Δύσετό τ᾽ ἤέλιος, σκιόωντό vi] 1451. 40. habet φορέεισι, quod verum est. 
ΑἹ. Δύσετο δ᾽ ἠέλιος. Virgil. Ern. 
LI , ΕΣ LI 
Sol ruit interea, et montes umbrantur opaci. Ver. 591. ἐπ᾽ ἐσχατιῆς λιμένος" dl. im 
JEn. 111. 508. ἐσχατιῇ λιμένος. 
V 9. 
Ibid. Δύσετό] «41. Δύσατο et Δύσσετο. ἐπ 292. 0 erga ἕκαφον.} ᾿Αϑήνας 
δηλαδὴ σῆς ἐν ἑκάφω φρονήσεως. Eustath. 
* Vide ad ZI. B. $5. et £. 109. Ver. 295. μνηφήρεσσιν imi γλυκὺν Üsrvov 
Ibid. σκιόωναό τε πᾶσα, ἀγυιαί.] "Ἤτοι E s as eL Y ^ 


AM δύνοντος συνεσκοτἕντο. Porphyr. Quest. been] Mu" ! - 
Homeric. 9. 'H yà 2 νὺξ, exis " ἧς. Schol. At εὐθὴς Ascanio placidam per membra quie- 
Ibid. Zywzi.] T£ ἄμφοδα, αἱ ὅδοὶ, «ενό- , 
x85 ᾿Αϑήηναῖοι, ἃ efie A καλξσιν. Schol. Broker stp die 1.05. 
MSS. apud Barnesium. Clark. Rursus corrigendum ἔχενε ex Eu- 
Ver. 590. τά «s νῆες} Ll. τά γε νῆες. stathio p. 1451. 51.  Erm. 
Clark. Vide ad y. 15 Ver. 598. et 405. Efe] Postulat Tem- 
Ibid. ἐύσσελμεοι) Εὐσανΐδω τοι" — σέλματα porum ratio ut vox E/z in priori loco 
γὰρ τὰ τῶν νεῶν σανιδώματα. Schol. MSS. Eizo, in posteriori Eis: intelligatur. 
apud JBarnesium. Vide ad II. α΄. 51. et ς΄, 164. 
Vor, IIT, L 
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ὉΜΗΡΟΥ 


Ejcr ἐπήρετμοι, σὴν σὴν ποτιδέγμυενοι ὁρμῆν" 
᾿Αλλ᾽ ἴομεν, μὴ δησὼ διωτρίβωμιεν ὁδοῖο. 


405 


"Oc ἄρα φωνήσασ᾽ ἡγήσατο Παλλὰς ᾿Αϑήνη 


͵ ε LE T av ^ ^ 

Καρπωλέμνως" ὁ δ᾽ ἔπειτα μετ YMO, βαῖνε «γεοῖο. 

, N 5 Zu» υ5 N ^ Á *5wNN , 
Αὐτὰρ ἐπεὶ p ἐπὶ Vno κατήλυῶον ἠδὲ SAU. 

* E 3 *9:N N L4 e 7 
Εύρον ἐπειτ ἐπὶ Sui κωρηκομόωντας ἐταίρες. 

^ N N 7 ναῷ NX o9 /, 
Τοῖσι δὲ καὶ μετεειῷ ἱερη ic Τηλεμάχοιο" 


410 


Δεῦτε, φίλοι, qi. φερώμεα" πάντα γὰρ ἤδη 


3 £343 ΘΝ ͵7 7 37 AV 9 
ASgó ἐνὶ μεγάρῳ" μήτηρ δ᾽ ἐμὴ ἔτι πέπυξαι, 
^»*o y» N / , 3 ^ D 
Οὐδ᾽ ἄλλαι Opusc, pies δ᾽ οἴη μῦνον ἄκεσεν. 
a 3! 7 e , hy » re e 
Ως ἄρω φωνήσας ἡγήσωτο" τοὶ δ᾽ ἄμ ἕποντο. 
e Φ / , 3... J 3/7 fv M 
Οἱ δ᾽ ὥμα πάντα φέροντες. εὐσσέλρνῳ ἐπὶ νηὶ 


418 


Κάτθεσαν, ὡς ἐκέλευσεν ᾿Οδυσσῆος φίλος υἱός. 


* Sedent ad remigium, tuum expectantes adventum: 
** Sed eamus, ne nimis-diu differamus iter." 


405 


Sic utique locuta praecessit Pallas Minerva 


Subito; ille autem continuo post vestigia ibat dez. 
Czterum postquam ad navem pervenissent atque mare, 
Invenerunt deinde in littore comatos socios. 
Hos vero allocutus est nobilis Telemachus; 
410 * Adeste, amici, viatica afferamus ; omnia enim jam 
« Conferta sunt in domo: mater vero neutiquam scit, 
* Neque alix ancille; una autem sola rem audivit." 
Sic utique locutus przecessit, illi autem simul sequebantur. 
Ipsi vero simul omnia ferentes bene-tabulata in navi 
415 Deposuerunt, ut precepit Ulyssis carus filius. 


- 408 προτιδέγμ. F. 409 μετέειπεν)] F. 414 οἱ δ᾽ ἄρα] R. non male. 417 
κατὰ p ἕζετο] Edd. preter R. 


Ver. 400. μεγάρων εὐναιεταόντων,] Vide 
ad Zl. β΄. 648. 


Ver. 408. ἐπήρετμοι,) ᾽Επίκωποι; ἕσοιμοι 


ἐρέσσειν. Schol. 
Ibid. σποτιδέγμενο͵ἢ  Barnesius edidit 
προτιδέγμενοι. Quod idem. 


Ver. 409. ἱερὴ ᾿ς Τηλεμάχοιο] Vide ad 
Il. y. 758. 

Ver. 410. Ziz] Vide supra ad ver. 289. 
et ad Z/. y. 105. 

Ver. 411. ig) 4l. ἐμοί. 

Ver. 414. ἅμα] dl. ἄρα. 

Ibid. ἐσὶ νη} «41. ἐνὶ νηΐ. 

Ver, 416. ἄρα] JDeinceps. 


Ver. 490. Τοῖσιν δ᾽ ἔκμενον ὅρον 1] Vir- 
gil. 
Prosequitur surgens a puppi ventus euntes. 


ZEn. 111. 180. - 


Vide infra ad λ΄. 6. 

Ibid. ἤκμενον] Ὕ γρὸν, παρὰ τὴν ἰκμάδα" 
ἢ τὸν φορὸν, καὶ εἰς σὸ ἱκέσθαι ἐσπισήδειον, 
οἱονεὶ ἱκόμενον. Ἴκμενον, δίῦγρον" καὶ ἀλλα- 
χϑ, [Odyss. ε΄. 478. «΄. 4401 ** ἀγέμων μέ- 
é& € M 937 .᾽» “᾿ Ν ε lod ^ , 

vos ὑγρὸν ἀέντων"" ἢ τὸν ἱκνεῖσθαι καὶ Qi- 
ρεσθαι ποιθντα. Schol. 

Ver. 421. ᾿Ακραῆ, ζέφυρον, Ἐπσιτήδειον, 
ἄκρως πνέοντα πρὸς τὴν χρείαν, ἔτε σ'λέον, 
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᾽Αν δ᾽ ἄρα Τηλέμαχος νηὸς Boy , ἦρχ ε δ᾽ ᾿ΑΝήνην 
Na ei πρύμνη κατ de ἕζετο" ἄγχι δ᾽ Xe αὐτῆς 
Ἕζετο Τηλέμαχος" voi δὲ πρυμνήσι᾽ ἔλυσαν" 

A» δὲ καὶ αὐτοὶ βάντες, ἐπὶ κληῖσι κάνιζον. 


420 Τοῖσιν δ᾽ ἴκρνενον. ἔρον ἵει γλαυκώπις ᾿Αϑήνη, 


᾿Ακραῆ, ζέφυρον, κελάδοντ᾽ $ ἐπὶ οἰνοπῶ πόντον. 
Τηλέμαχος δ᾽ i ἑτάροισιν ἐποτρύνας ἐκέλευσεν 
Ὅπσλων ἅπτεσθαι" τοὶ δ᾽ ὀτρύνοντος ἄκεσαν" 
Ἱσὸν δ᾽ εἰλάτινον κοίλης ἔντος)ε μνεσόδμιης 
425 Στῆσαν ἀείραντες" κατὰ δὲ προτόνοισιν ἔδησαν" 
Ἕλχον δ᾽ ἱσία λευκὰ ἐὐφρέπτοισι βοεῦσιν. 
Ἔπρησεν δ᾽ ἄνεμιος μέσον isior ἀμφὶ δὲ κῦμα 
Στείρη πορφύρεον μεγάλ᾽ aves, νηὸς ἰέσης" 


"Telemachus vero navem conscendit, preibat autem Minerva, 
Navisque in puppe consedit; prope autem eam 

Sedebat 'Telemachus: illi vero retinacula solverunt; 
Etiamque ipsi nave conscensa per transtra sederunt. 

420 His vero secundum ventum misit czesia- oculis Minerva, 
Opportunum Zephyrum, sonantem per obscurum pontum. 
"Telemachus autem socios hortatus jussit 
Arma nautica tractare; hi vero adhortanti auscultarunt; 
Malum autem abiegnum cavam intra basem 

495 Statuerunt elevatum, rudentibusque colligarunt ; 
"'Trahebantque vela alba bene-tortis loris. 

Ventus autem flatu implevit medium velum ; circumque fluctus 
Carinam ater valde resonabat, navi eunte: 


420 φοῖσι] R. 


Sv ἔλαπφον" ἢ τὸν μὴ κεκραμένον, ἀλλ᾽ ἀκρι- 
Bes ζέφυρον. Τινὲς εὐκραῆ. Schol. Simi- 
liter et Eustathius ; ᾿Ακραῇ δὲ λέγει, σὸν 
ἄκρως. ἀέντα, ἥσοι πνέοντα. Οἱ δὲ γράφεσιν 
εὐκραῆ. ἍΩςφσε δύναταί τις ἀκραῆ λέγειν, 
καὶ τὸν μὴ κεκραμένον, ἀλλ᾽ ἀκριβῃ Z& ἐφυρον. 

Ibid. σελάδοντ᾽ d imi οἴνοσα móvrov.] " Hroi 
ἠχξντα κατὰ Th» ϑάλασσαν ví» ἄνεμον" ἢ 
πατὰ cà) κελώδοντα πόντον «νέοντα. Schol. 
MSS. apud Barnesium. Posteriori modo 
exponunt Scholia vulgata; Κελάδοντα, 
ἐπίϑετον τῷ πόντε' ὅθεν καὶ οἱ Ἰταλαιοὶ Ἔγ- 
κίλαδον ἵππον τῷ Ἰϊοσειδῶνι παραδιδόασιν. 
Atque eo quidem verisimilior hzc in- 
terpretatio, quod Epitheton hoc bis ali- 
bi apud Poétam fluentis tribuitur, Z/ad. 


422 ἐκέλευσε] F. male. 


c. 516. Q. 
quam. 

Ver. 422. ἐποσρύνας] Al. ἐποτρύνων. 

Ver. 424. μεσόδμης] Με σόδμη qm E mh 
Bí ἧς ὃ ἱσὸς ἐνείρεται" λεχθεὶς ἕτω, παρὰ τὸ 
μέσον τῆς νηὸς δεδομῆσθαι. Schol. et Eu- 
stath. 

Ver. 425. προτόνοισι»} Σ χοινίοις, δ ὧν 
ὁ ἱςὸς ἀποδεσμεῖται, ὡς ἂν E χῇ βεβαίως ἵ isur- 
θαι" οἱ δὲ Ilo uoi, κάλωας, ἀπὸ TS καρχη- 
σίε εἰς πρώραν καὶ πρύμναν διατείνοντας. 
Schol. 

Ver. 426. βοεῦσιν.] Χρήσεως ἀρχαίας isl, 
καθ᾽ ἣν καὶ νῦν οἱ περί. σε τὸς Ταύρες ἀρκαι- 
κοὶ φωκῶν δέρμασι, καὶ ἄλλοις τισὶ τοιάποις, 
σὴν τῶν σχοινίων χρείαν Gro npe. Βοέας 


16. vento, ut opinor, nus. 
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'OMHPOY. 


Ἡ δ᾽ ἔϑεεν κατὰ κῦμα διωαπρήσσέσα κέλευθον. 
430 Δησάμενοι δ᾽ ἀρὰ ὅπλα Sog» ἀνὰ νῆα μέλαιναν, 

Στήσαντο κρητῆρας ἐπιςεφέος οἰνοιο" 

Λεῖβον δ᾽ ἀπανάτοισι Seals αἰειγενέτησιν" 

Ἔκ πάντων δὲ μάλιςα Διὸς γλαυκώωπιδι κέρη. 

Παννυχίη μέν p "ys καὶ ἠῶ πεῖρε κέλευϑον. 


Hzc vero currebat per fluctum conficiens viam. 
450 Cum autem ligassent arma celerem per navem nigram, 


Statuerunt crateras plenos vini ; 


Libabantque diis immortalibus sempiternis ; 
Ex omnibus autem potissimum Jovis oculis-czsize filize. 
Per-totam-noctem quidem illa et auroram conficiebat iter. 


429 διαπρήσεσα) Edd. 


καὶ βοεῖς λέγει σὸς ἐκ βοείων ἱμάντας κάλωας. 
Schol. 
Ver. 427. "Ezenat» δ᾽ ἄνεμοος μέσον igiov'] 
Virgil. 
et aure 


"Vela vocant,tumidoque inflatur carbasus Aus- 
tro. " JEn. Y1I. 357, 


Ibid. "Εσρησεν] ᾿Εφύσησεν" ὅθεν καὶ πρη- 
vA. Schol. 
Ibid. ἀμφὶ δὲ κῦμα Στείρῃ vropQiosov με- 
γάλ᾽ ἴαχε,] Virgil. 
'Tendunt vela Noti; fugimus spumantibus undis, 
Qua cursum ventusque gubernatorque vocabant. 
AEn. 111. 268. 


Quo in loco Vzrgilium Homero superio- 
rem contendit Sca/zser; ** Melius spu- 
* mantibus (inquit) quam  clamant?bus; 
* presertim cum navicula parva esset 
* Homerica. Et divinus versus ille, qui 
* dat classem et vento et gubernatori. 
* [ste vero totus in fluctibus, adeo ut 
* etiam iteret."  Po?t/c. lib. V. cap. 3. 
Observandum tamen inter hosce Virgil 
et Homeri locos non prorsus recte insti- 
* tutam esse comparationem. Nam pos- 
teriori isti Virgilii versui, quem. divinum 
appellat vir doctissimus, respondet alius 
versus Homericus, unde etiam ad verbum 
pene desumptus est ; 





“Τὴν δ᾽ ἄνεμός τε κυβερνήτης τ᾽ ἴθυνεν. 

Infra λ΄. 10. μ΄. 152. 

Ver. 497. 428, κῦμα ---- πορφύρεον] Vir- 
gil. 
mare purpureum. —Georg.1ll. 978. 

Ver. 428. Στείρῃ] Τῇ σρόπιδι, διὰ πὸ 
ςεῤῥὰν sm. Schol. MSS. apud Barne- 
sium. 

Ibid. πορφύρεον] .Barnesius legendum 
vult zeeQUoov. Sed nihil opus. Qua enim 
analogia fit μαρτύρομαι, μωρπῦρέομοαι, μάρ- 
σῦρος" φίλόμαι, Φλέομαι, φίλος" eadem fit 
σορῷφῦρω, πορφύρεος.  Videad I. α΄. 558. et 
y. 304. 

Ver. 429. Ἡ Y ἔϑεεν κατὰ κῦμα διαπρήσ- 
eere, κέλευθον. Virgil. 
vastumque cava trabe currimus zequor. 

AEn. 111. 191. 


Currit iter tutum non secius zquore classis. 
ZEn. V. 869. 


Ibid. διαπρήσσεσα)] Vide ad 7). ν΄, 195. 

Ver. 451. ἐσιςεφέας οἴνοιο] Τιλήρεις μέ- 
x ςεφάνης" παρὰ τὸ, * Κρητῆρας ἐπεσέψαν- 
* ev" Schol. Vide ad IL. α΄. 470. 

Ver. 452. ἀϑανάτοισι)] Vide ad Il. α΄. 
598. 

Ver. 454. ῥ᾽ Ut dictum est. ver. 499. 

Ibid. πεῖρε χξέλευθον.] Ἔνθεν καὶ τὸ, 
* ἀλεγειγά τε κύματα qiipuy Vide ad 4i. 
w. 8. 
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ὉΜΗΡΟΥ͂ OAYZXZXEIAZ 


PAYOAIA, ἢ ΓΡΑΜΜΑ Γ΄. 


"γσαόϑεσις τῆς “Ῥαψωδίας I^ 


THAE'MAXON ἐλθόντα civ ᾿Αθηνᾷ ξενίξει Νέσωρ᾽ καὶ διηγεῖται αὐτῷ τὰ συμ- 
ξεβηκότα τοῖς “Ἕλλησι, καὶ τὸν ἀπόπλεν ἐκ Τροίας" πυθόμενος δὲ τὰ περὶ τὲς 
μνηφῆρας, καὶ γνωρίσας τὴν ᾿Αθηνῶν ἀπιᾶσαν, ϑυσίαν αὐτῇ ἐπιτελεῖ. Λαβὼν δὲ 
ε , el ^ , /, to^ 3 S 4, E ! . ^ 
ὁ Τηλεμώχιος guo σὺν Πρισισράτῳω Nésogos viti, εἰς Σπάρτην ἀπαίρει" νυκτὸς 
δὲ ἐπιγενομένης ξενίζονται παρὰ Διοκλεῖ ἐν Φηραῖς. 


"Αλλη ὑπόθεσις. 


᾽ὔ e 
'THAE'MAXOS εἰς TIvAov xeu sic, ἄμα τῇ ᾿Αϑηνῷ ἐν Μέντορος μορφῇ, κα- 
ταλαμβάνει τὰς ἸΤυλίες ϑυσίαν ταύρων ἐπιτελᾶντας τῷ ἸΤοσειδῶνι" καί τι περὶ 
Lod ^ , «4 , , / x ^ ?.. ^ , * Lod 
TE πατρὸς αὐτῷ πυθομένῳ, ἐκτίθεται: τινὰ τῶν ᾿Ιλιωκῶν διηγημώτων. Μετὰ τῶτο 
ἡ μὲν ᾿Αθηνᾷ ἐν ὀρνέε μορφή ἀπαλλάττεται" ὁ δὲ Νέςωρ ϑυσίων αὐτὴ συντελέσας» 


΄ er ^ te 3 3 
τὸν Τηλέμοωχιον cum τῷ υἱῷ ἹΠεισιςράτω εἰς Λακεδαίμονα ἀποπέμπει. 


THZ 


OMHPOY OATYXXEIAX 


PAYOAIA, ἢ TPAMMA Γ΄. 


᾿Εσιγραφαί. 


ἤΆφιξις Τηλεμάχι εἰς TIyAor. 


"V AAAUG. 


Τὰ ἐν Πύλῳ. 


" AAAwe. 


, ^ L P 
Τάμμ᾽ ὑπὸ Νέσωρ δέκτο; συνῶρτο δ᾽ ὃς vit, Js δ᾽ ἔπτη. 


HE AIOZ δ᾽ ἀνόρεσες λιπὼν περικαλλέο λίμνην, 
Οὐρανὸν ἐς πολύχωλκπον, ἵν ἀϑιανάτοισι φαείνη» 
Καὶ ϑνητοῖσι βροτοῖσιν ἐπὶ ζείδωρον ἄρεραν. 

Οἱ δὲ Πύλον, ΝΝηλῆος εὐκτίμενον πτολίξενρον, 


SOL autem ortus est, relicto pulchro lacu, 

Coelum in firmum, ut immortalibus luceret, 

Et mortalibus hominibus super almam terram. 

Illi autem ad Pylum, Nelei bene-zdificatum oppidum, 


Ver. 1. ᾿Ηέλιος δ᾽ ἀνόρεσε, λιπὼν περικαλ- 
λία λίμνην,) Virgil. 
Oceanum interea surgens aurora relinquit. 
ZEn. 1V.129. 


Ver. 2. τοολυχαλπκον,} ᾿Ισχυρὸν, φερεόν. 
Schol. 

Ibid. et ver. 47. Z9aw£cori] Similiter- 
que infra ver. 6. xuxvoy,mírw" et ver. 242. 
246. ἀϑάνατοι, ἀϑανάτοις. Vide ad 1]. α΄. 
598. 


Ibid. φαείνῃ,} «41. φανείη. Clark. Fre- 
quentius est Homero φανείη vel φανήη, sed 
φαείνη quoque bonum est, in quo et libri 
editi consentiunt. Ern. 

Ver. 5. ξείδωρον] Τὴν τὰ σ΄ ὃς ζωὴν δωρε- 
μένην. Schol. Vide autem infra ad «'. 595. 

Ibid. ἄρεραν.] Vide ad Zl. ξ΄. 142. 

Ver. 4. οἱ δὲ IIAo»] T8 δὲ IlóAs πρὸς 
νόπον igi và Λέπρεον" ἦν δὲ καὶ αὕτη πόλις 
ὑπὲρ τῆς ϑαλάττης ἐν τεσσαρώκοντα φαδίοις" 
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5 Ἷξον" τοὶ δ᾽ ἐπὶ Si θαλάσσης ἱερὰ ῥέζον, 
Ταύρες mauu yas "E»orty fon πυανοχ mrt 
Ἔννεα δ᾽ ἕδραι ἕ ἔσαν, πεντηκόσιοι δ᾽ ἐν ἑκάφῃ 
Εἵατο. καὶ προὔχοντο inso e £yyéot ταύρες. 
"EXXY οἱ σπλάγχ,᾽ ὑπάσαντο, Seo B ἐπὶ μηρία καῖον. 
10 Οἱ δ᾽ ἰδὺς πατάγοντο; i ἱσία γηὺς ἐΐσης 
Στεῖλαν ἀείραντες, σὴν δ᾽ ὥρμισαν, ἐκ δ᾽ ἔβαν αὐτοί" 
Ἔν“ δ᾽ ἄρα Τηλέμαχος νηὸς βαῖν" ἢ ex δ᾽ AS. 
Τὸν προτέρη προςέειπε Sea γλαυκῶπις ᾿Αϑήνη" 
Τηλέμαχ᾽. € μέν σε χρὴ ἔτ᾽ αἰδὲς ἐδ᾽ ἠβαιόν" 


5 Pervenerunt: ipsi vero in littore maris sacra faciebant, 
Tauros totos-nigros Neptuno czruleo-casariem. 


Novem autem consessus erant, quingenique in unoquoque 
Sedebant, et prebebant singulatim novem boves. 
Hic illi viscera gustarunt, deo autem femora incendebant, 
10 Hi autem recta appellebant, atque vela navis zequalis 
Contraxerunt tollentes, illamque in-portu-statuerunt; ipsi vero egressi sunt : 
'Telemachus porro egrediebatur; przibat autem Minerva. 
Illum prior allocuta est dea czesia Minerva; 


* Telemache, non opus tibi jam pudoris ne paululum quidem: 


9 Εὖ S' οἱ σπλάγχνα πάσαντο] R.et sic habet etiam Eust. 10 ig(z] A. 


R. L. 


μεταξὺ δὲ 8 Aceto. καὶ T8 "Avis, πὸ ἱερὸν 
7E Σαμίε Τιοσειδῶνος ἐςὶν, ἑκατὸν sans ὃ ἑκώ- 
σερον διέχον. Ὑϑτο δέ isi σὸ ἱερὸν, ἐν ᾧ κατα- 
ληφέηναι φησὶν ὃ Ποιητὴς ὑπὸ Τηλεμάχε σὴν 
ϑυσίαν συντελβντας màs Πυλίες. ““Οἱ δὲ 
** TIZAoy Νηλῇος ξ ξὺκαίμενον πτολίεθρον, “Ἴξον 
* etc" Strabo Geograph. Lib. VIII. 

Ver. 5. "lov vo à ἐπὶ S9iw etc.] Tor δὲ 
refer ad ττύλον et intellige Pylios, non ad 
eos, qui venerant, quod primum legenti 
in mentem venit. Post ver. 10. οἱ δ᾽ ἰδὺς 
rursus sunt socii Telemachi. Ern. 

Ibid. ἱερὰ ῥέζον, Ταύρες — ᾿Ἐνοσί χιθονι 
Virgil. 





meritos aris mactavit honores; 
Taurum Neptuno. ZEn. 111. 118. 
Ver. 7. Ἔννέα δ᾽ ἕδραι ἔσαν,] Ἐννέα συνέ- 
δριωα ἦν τῶν πόλεων, διὰ τὸ ἐννεάσπολιν εἶναι 
σὴν ἸΤύλον. Schol. Similiter Eustathius ; οἱ 
δὲ παλαιοί φασιν ἔγγέεώ Πυλίοις ἕδρας εἶναι, 
διὰ σὸ καὶ πόλεις τοσαύτας ὑσὸ ἐξεσίαν κεῖσ- 


fna TÀ Νέφορι. — Qs ixüens πόλεως ἕδραν 
εἶναι. 





, Ver. 9."Evf οἱ σπλάγχιν ἐπάσαντο,] "Ori 
τὸ πάσασθαι ἐσὶ TE ἀπογεύσασθαι σίϑεται. 
— « Εὖ6᾽ οἱ σπαλάγχν ἐπάσαντο." Τῶν γὰρ 
σαλάγχνων ἀπογεύονται μόνων, At. μόνον; | 
ὡς ἄν ὀλίγων πολὺς ὅμιλος. "Mihenceus, Lib. 
I. cap. 19. 

Ibid. 'Ev/ ai] Al. E? ci. Quo modo 
legit et Zthencus loco jam citato. 

Ver. 10. νηὸς ἐΐσης} "lens κατὰ τὲς σοί- 
χβς. Schol. 

Ver. ll. Zgguzz»,] Vide ad 7l. α΄. 140. 

Ibid. iz δ᾽ ἔβαν αὐτοί" Vide ad Zl. S. 
229. 

Ver. 12. ἄρα] Deinceps. 

Ver. 15. et 25. γλαυκῶσις ᾿Αθήνη"} Si- 
militerque infra ver. 218. 229. Vide ad 
Il. α΄. 206. 

Ver. 14. Τηλέμαχ’, & μέν σε χρὴ] “ Μι- 
τ perve est ici la Prudence méme de ce 
** jeune Prince, et les lecons qu'il se 
* donne à lui méme, et qui lui sont sug- 
* gerées parla sagesse." Dacier. Vide 
supra ad α΄, 88, et ad I7. α΄, 194. 


88 'OMHPOT 


15 Τόνεκω γὰρ καὶ πόντον ἐπέπλως, Opt πύϑηαι 
Πατρὸς, ὅπε κύσε "titt, καὶ ὄντινω πότμιον ἐπέσπεν. 
᾿Αλλ᾽ ἄγε νῦν ἰϑὺς κίε Νέξορος ἱπποδάμοιο" 
Εδορνεν, ἥντινα μῆτιν ἐνὶ τἤσϑεσσι κέκευϑ:ε. 
Λίσσεσθαι δέ pav αὐτὸν, ὅπως νημερτέα εἴπη 

20 Ψεῦδος δ᾽ ἐκ ἐρέει" μάλα γὰρ πεπνυμένος eg. 

Τὴν δ᾽ αὖ Τηλέμαχος πεπνυμένος ἀντίον ἤυδα" 
Μέντορ, πῶς τ' ao ἴω, πῶς T ἂρ προςπτύξομαι αὐτὸν; 
Οὐδὲ τί πω μύϑοισι πετσείρημναι πυκινοῖσιν" 


Αἰδὼς δ᾽ a9, νέον ἄνδρα 


γεραίτερον ἐξερέεσθαι. 


25 Τὸν δ᾽ αὖτε προςέειπε e γλαυκῶπις ᾿ΑΝ)ήνη" 


15 * Ideo enim et pontum pernegavisti, ut audires 
** De patre, ubi eum occultet terra, et quodnam fatum consecutus sit. 
* Verum age nunc recta vade ad Nestorem-equorum-domitorem: 
* Videamus, quodnam consilium in przcordiis absconditum-habeat. 


* Ora autem ipsum, ut vero dicat: 


40 * Mendacium vero non dicet; valde enim prudens est." 
Hanc autem rursus Telemachus prudens contra allocutus est; 
* Mentor, quonam vero pacto accedam, quoque pacto salutabo ipsum? 
** Neque omnino adhuc sermonum expertus sum prudentium: 
« Pudor etiam, juvenem virum seniorem interrogare." 
25 Hunc vero rursus allocuta est dea czsia Minerva; 


16 x:és] A. L. 28 σετραφέμεν] Conjuncte edd. prater R. 


Ibid. οὐ μέν σε χρὴ iT zià8s ] Ἔν 78725 
δὲ σὸ, “ἃ μέν σε χρὴ ἔτι αἰδῶς, ἀντίπσπωσίς 
ἔστιν ἀρχαϊκὴ συνήθης" ἀντὶ «8, 8 μήν cui 
χοεία aiU; Eustath. Atqui eandem hanc 
phrasin szepe alibi usurpat Poéta: 





3X: A 
ἐδέ ví σε x27 
"Ταύτης ἀφροσύνης. —c— 


Il. 4. 109. 





υϑήσεαι δετεό σὲ χρή. 
o Odyss. α΄. 194, 
τέο σε χρή; δ΄. 465. 
Ver. 17. et 181. ἱπισοδάμοιο"] Vide ad 71. 
β΄. 25. 
Ver. 18. ἥντινα] ll. ἥντινα. 
Ver. 18. 95. κέκευδε. ---ο πεπείρημαι 
Vide ad 71. α΄. 57. et y. 756. 
Ver. 20. Ψεῦδος δ᾽ οὐκ igit μάλα γὰρ 
“πεπνυμένος ἔστί.] 
Ψεῦδος δὲ acsi τᾶς σοφὸς καὶ χρήσιμος. 
JMenander Fragment. 35. ex incertis Co- 
muediis. 
Ver. 22. Μέντορ, πῶς v ἄρ᾽ ἴω,} “ Hic 
* ego vellem habere Homeri illam Mi- 





* nervam simulatam Mentori cui dice- 
£& . 
rem; 


À : 
** Μέντορ, πῶς τ' ἄρ᾽ ἴω, πῶς T Qe προςπατύξοικαι 
** αὐτόν i 


Cicero, Epist. ad Attic. Lib. YX.. Ep. 8. 


Clark. De verbo προς τύξομαι; vide ad f. 
"T. 

Ibid. πῶς τ᾽ Z7] Et quomodo igitur —? 

Ver. 25. μύϑοισι πεπείρημαι) "Ἐμσειρος 
εἰμοί" ἐκ ἥσκημαι λόγοις. Schol. bid 

Ver. 24. Αἰδὼς δ᾽ αὖ,] Ambiguitatem hic 
exquisivit Eustathius, quze nulla est. Τὸ 
δὲ, « Αἰδὼς δ᾽ αὖ νέον ἄνδρα γεραίτερον ἔξε- 
€€ ρέεσθαι,᾽ γνωμικῶς μὲν ἐῤῥέθη, σχῆμα δὲ ἀμ- 
φιβολίας ἔχει. Οἰήσεται γάρ τις» ἀμφίβολον 
εἶναι, εἴτε αἰδὼς, νέον ἄνδρα ἐρώτησιν διδόναι 
ἀνδρὶ γέροντι, εἴτε καὶ ἀνάτσαλιν. Τοιαῦτα 
γὰρ ὑποβάλλεσι. νοεῖν αἱ συνεχεῖς δύο mici" 
zixzi. Quasi scilicet sententiam tam per- 
spicuam et luculentam posteriori isto mo- 
do unquam accipere posset quisquam. 
Clark, Sed illa perspicuitas est e contex- 
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Τηλέμαχ,, ἄλλα μὲν αὐτὸς ἐνὶ φρεσὶ σῆσι νοήσεις. 
"AXXa δὲ καὶ δαίμων ὑποϑήσεται" ὁ γὰρ ὀΐω 
Οὔ σε ϑεῶν ἀέκητι γενέσθαι τε τραφέμεν τε. 

"Oz ἄρα φωνήσασ᾽ ἡγήσατο Παλλὰς ᾿Αϑήνη 


,» » 


παλίμνως" o ὃ 


90 Καρ 


ἐπεισ [NET 


3 


ἴχνια βαῖνε ϑεοῖο. 


Ἴξον δ᾽ ἐς Πυλίων ἀνδρῶν ἄγυρίν τε καὶ εὃρας" 
3) Ἀν ΄ a N e7 , N ye - 
Εν ἄρα Νέφωρ 2s0 σὺν υἱάσιν" ἀμφὶ ὃ ἐταῖροι 
Δαῖτ' ἐνφυνόμυενοι: κρέοω ὠπτων. ἄλλα δ᾽ ἔπειρον. 
Οἱ δ΄, ὡς ὃν ξείνες ἴδον, ἀδπγρόοι A SYOV ἅπαντες, 
35 Χερσίν τ᾽ ἠσπάζοντο, καὶ ἑδριάασθαι ἄνωγον. 

Πρῶτος Νεςορίδης Πεισίσρατος ἐγγύϑεν ἐλθὼν 

8 e e yv E 


* 'Telemache, alia quidem in mente tua dispicies, 
** Alia vero et deus suggeret; non enim puto 


* Te diis invitis natumque esse nutritumque."* 
Sic quidem locuta przivit Pallas Minerva 
50 Celeriter: ille vero continuo post vestigia ibat dez. 
Venerunt autem in Pyliorum virorum congregationem et consessus: 
Hic scilicet Nestor sedebat cum filiis; circeumque socii 
Convivium apparantes, carnes assabant, aliasque transfigebant. 
Illi vero, ut hospites viderunt, conferti venerunt omnes, 
55 Manibusque prehensabant, et considere jubebant. 
Primus Nestorides Pisistratus prope accedens, 


55 κρέα τ᾽ Edd. preter R. ut hiatus tollatur. 


tu et re, non e constructione, de qua hic 
sermo. XErm. 

Ver. 26. Τηλέμαχ’, ἄλλα μὲν αὐτὸς] No- 
μοθέτης, μετὰ τῶν γέροντων τῷ συνεδρίε, ῥᾷζον 
- δυνήσετα, --τ- a'üyrU τὰ πρὸς τὸν τῆς εὐδᾶι- 
μονίας σκοπὸν συντείνοντα τῇ νομοϑεσίᾳ ἀπαρ- 
σίξζειν, ἄλλως τε καὶ μεμνημένος ἀεὶ τῆς ϑείας 
TE ποιητῇ παραμυθίας" ““ Τηλέμαχ ἄλλα 
* μὲν αὐτὸς ἐνὶ φρεσὶ σῇσι νοήσεις, Αλλα δὲ 
“ καὶ δαίμων ὑποθήσεται' εἴς. — Kyriac. 
Strozz. de Republ. Lib. X. ipso fine. ττάλιν 
αὖ τῷ Τηλεμάχῳ μέλλοντι συγγίνεσθαι βα- 
σιλεῖ πρεσβυτέρῳ, αἰδεμένῳ καὶ ἀπορεμένῳ ὃ 
ἕσαῖρος λέγει, ““ Τηλέμωχ᾽ ἄλλα μὲν αὐτὸς 
* £y] φρεσὶ σῇσι νοήσεις, Αλλα δὲ καὶ δαίμων 
“ ὑποϑήσεται" ---- καὶ προςτίθησι τὴν αἰτίαν 
“ ex. σσαρὰ TE δαιμονία ἐλπίδος,"  — ἃ γὰρ 
δίω Οὐδέ σε ϑεῶν “ ἀέκητι γενέσθαι τε πρα- 
“ Giusy τε Μαχίηιι5 Tyrius, Dissertat. 
XXVI. 

Ver. 27. οὐ γὰρ ὀΐω Οὔ σε ϑεῶν ἀέκητι 
γενέσθαι] Ὅσι ἐν σῷ, “ & γὰρ ὀίω Οὔ σε ϑεῶν 


Vor. III. 


“ ἀέκητι γενέσθαι τε σραφέμεν mt," φασί vivis 
λέγειν và» ποιητὴν, ὡς Sz οἴομαι νόθον σε εἶναι 
τῇ Τπηνελότση" οἷα τῶν νόθων μὴ ϑείως γενομέ- 
νων, διὰ τὸ τῆς μίξεως Sx ἔνϑεσμον. Eustatir. 
Rectius videtur quod ipse deinceps addit; 
"AAAws δὲ ἀέκητι 9:8 γενέσθαι τις καὶ σρῶ- 
φῆνα, λέγεται, εἰ διὰ βίᾳ ἄθλιος εἴη, καὶ dim 
ἀνεπισκόπητος. . Clark. ^ Usitatissimum 
autem conjungere γένεσιν et cgoQu» de 
quo dicimus ad Callimachum. — Ern. 
Ver. 28. οὔ σε ϑεῶν ἀέκητι Marimus 
Tyrius, loco jam supra adducto, itemque 
Dissertat. XXII. ipso initio, citat Οὐδέ σε 
S:2v ἀέκητι. — Quod et ferri posset; pro- 
nunciando scilicet S2». 
Ibid. e: σραφέμεν τε. 4l. σετραφέμεν τε. 
Ver. 32. "Ey9* ἄρα Νέστωρ ἥστο σὺν υἱά- 
σιν" Virgil. 
Forte die solemnem illo rex Arcas honorem 
Amphitryoniadz magno Divisque ferebat, 
Ante urbem in luco. Pallas huic filius una, 
Una omnes juvenum primi pauperque senatus, 


M 
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, 7 6 ^ ἣ ΔῸΣ x A 
Αμφοτέρων ἕλε χεῖρας καὶ ἵδρυσεν παρὰ δαιτὶ; 
/ m ^ DER / e. 
Κώεσιν ἐν μωλακοῖσιν, ἐπὶ ψαρμάνδοις ἁλίῃσι: 
΄, " "d. Ws N / T 
Πὰρ τε κασιγνήτῳ Θρασυμήδει καὶ πῶτερι d 
40 ^o , ᾽ / / , , SG ^y 
Qu& δ᾽ ἄρα σπλάγχνων μοίρας, ἐν δ᾽ οἶνον ἔχευε 
, , /, “ 7 M ΄ * 
Χρυσέῳ ἐν δέπα!" δειδισπκόμενος δὲ προςηύδα 
͵7 209 , , ^J , , 
Παλλάδ᾽ ᾿Αϑηναίην, κέρην Διὸς Αἰψγιόχοιο" 
" ^ 5 ^ 7 Ε 
Εὔχεο νῦν, ὦ ξεῖνε, ἸΤοσειδάωνι ἀνακτι" 
ΤΕ x x ὃ 7] 3 / ὃ ^ F 
& γὰρ καὶ δαίτῆς ἡντήσατε Ü&UDO μολοντες. 
3 X 5 b / ^ ᾽ Ὁ 7 3. 2X 
45 Αὐτὰρ ἐπὴν σπείσης τε καὶ SULEOU, ἡ EJUS ἐξὶ; 
Ν Ν /, 3! 7 / y 
Δὸς καὶ τότῳ ἔπειτα δέπας μελιήδεος οἷνγε 
^ , x N ^ 39.» , ͵ 
Σ πεῖσαι" ἐπεὶ καὶ TETOV ὀΐομναι ἀαανάτοισιν 
LÁ / N ^ [4 3 «9 
Εὐχεσθαι" πάντες δὲ Sem» γατέεσ᾽ ἀνῶρωποι. 
32 ^N , , 5 e , , x , ^ 
Αλλὰ νεώτερός ἐςιν, ὁμηλικίη δ᾽ ἐμοὶ αὐτῷ" 


Utrorumque prehendit manum, et collocavit ad epulas, 
Pellibus in mollibus, super arenas marinas, 
Juxtaque fratrem Thrasymedem, et patrem suum: 
40 Prabuit autem deinde viscerum partes, infundebatque vinum 
Aureo in poculo; propinansque allocutus est 
Palladem Minervam, filiam Jovis ZEgiochi; 
*  Supplica nunc, o hospes, Neptuno regi; 
* Hujus enim in epulas incidistis, huc profecti. 
45 * Cseterum postquam libaveris et supplicaveris, ut fas est; 
* Da et huie deinde poculum dulcis vini 
* Ad libandum; quoniam et hunc puto immortalibus 
* Supplicare: omnes enim diis indigent homines. 
** Sed junior est, aetas autem eadem mecum ipso: 


57 ἵδρυσε] Exed. recte. Sic et Eust. 44 ἠντήσατο] A. 1. L. ἠτήσατε] A. 2. 
5. pessime. 


Tura dabant : tepidusque cruor fumabat ad aras. Ver. 58. ἐπὶ ψαμάϑοις ἁλίῃσι.] dmmon. 
4n. VI1. 102. hoc hemistichium affert in ψάμαϑος, sed 
s 5 A ΔΗ , habet ἁλίῃσιν, male. Ern. 
Ver. 55. iyruvópesvon, ] Vide infra ad es Ver. 29. OE 4] Vide ul La 
um : 
Ibid. κρέα ὥστων, ἄλλα δ᾽ ἔσειρον. Al. 
xpim T ὥστων, ἄλλα T ἔπειρον. 


Ver. 40. Δῶκε δ᾽ ἄρα σπλάγχνων μοίρας» 
ἐν δ᾽ οἶνον ἔχευεἾ Virgil. 
'Tum lecti juvenes certatim, arzeque sacerdos 


Y - * - 
d Ver. 54. οὐ »] Non bie supervacuum est — viser, tosta ferunt taurorum, onerantque ca- 
istud ὃν. Vim enim habet in connectenda tens 


sententia cum eo quod praecessit ver. 51. ^ popa laboratz Cereris, Bacchumque ministrant. 
I£oy δ᾽ ἐς Τιυλίων etc. ZEn. VIII. 119. 


Ver. 36. IlucízrgmTo: ἐγγύθεν ἐλϑὼν, Ibid. ἄρα] Deinde —. Ut par erat 
9 , €i ^ s L4 .- . . 
Ae ume LIE Ver. 41. ccc Vide ad. 1]. δ΄. 4. 


Accepitque manu, dextrafnque amplexus inhe- €t 262. Clark. ἀπὸ τῷ Dino "lowxS δίσκω 
sit. Zn, VIII. 124. καὶ δεδίσκω, καὶ ἐπενϑέσει v8 , δειδίσκομαι. 


9 
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50 Τένεκά τοι προτέρῳ δώσω χρύσειον ἄλεισον. 
Ως εἰπὼν, ἐν χερσὶ "idu δέπας ἡδέος oiv" 
Χαῖρε δ᾽ ᾿Αϑηναίη πεπνυμένῳ ἀνδρὶ δικαίῳ, 
Οὕὔνεκά. οἱ προτέρῃ δῶκε χρύσειον ἄλεισον. 
Αὐτίκα δ᾽ εὔχετο πολλὰ Ποσειδάωνι ἀνακτι" 


55 


Κλῦνι, Ποσείδαον yycufoys, μηδὲ μεγήρης 


e € 3 ͵ ^ ͵7 
Hy» ευχομένοισι τελευτήσαι τάδε εργα. 
/, Ν ͵7ὔ hi eu ^ » 
Nés'ogi μὲν πρωτιφὼ καὶ υἱᾶσι κῦδος ὁπαζε" 
, Y P 36. M, / v , N 
Αὐτὰρ ἔπειτ ἄλλοισι διὸς χαριεσσῶν ἀμοιβῆν, 
7 4 ͵7 , ^ e , 
Σύμπασιν ΠΠυλίοισιν, ὡγακλειτῆς ἑκατόμβης. 


60 
Οὗὕνεχα δεῦρ᾽ 


"Oc 3 253 


50 


! / 
Δὸς δ᾽ ri Τηλέμαχον καὶ ἐμὲ πρήξαντα νέεσθαι; 
ἱκόμεσνγα Son σὺν vii μελαίνῃ. 
ἀρ' ἔπειτ᾽ ἠρᾶτο; καὶ αὐτὴ πάντα τελεύτα" 


* Propterea tibi priori dabo aureum poculum. 


Sic locutus in manibus posuit poculum dulcis vini: 
Gaudebat autem Minerva prudenti viro justo, 
Eo quod ipsi priori praebuisset aureum poculum. 
Statimque supplicavit multa Neptuno regi; 


55 


* Audi, Neptune, terram-continens, neque dedigneris 


** Nobis supplicantibus perficere hzc opera. 

* Nestori quidem primo et filiis gloriam praebe ; 

** Caeterum deinde aliis da gratam remunerationem, 
* Omnibus Pyliis, ob inclytam hecatombam. 


60 


* Da insuper Telemachum et me re confecta redire, 


* Cujus gratia huc venimus celeri cum nave nigra." 
Sic utique deinde precabatur, et ipsa omnia perficiebat: 


48 πάντας] A. L. 59 Σύμπασι] Edd. Eust. 


Eustath. p. 1778. 5. Infra δ΄. 59. eodem 
modo dicitur δεικνύμενος. Ern. 

Ver. 42. et 594. Aii; Alyió uio] Vide ad 
TL S09 

Ver. 43. Εὔχ εο νῦν, ὦ ξεῖνε, ἸΤοσειδαῶνι 
ἄνακτι" Τῷ γὰρ καὶ δαίτης ἠντήσατε) Vir- 
gil. 

Interea sacra hzc, quando huc venistis amici, 

Annua, quz differre nefas, celebrate faventes 

Nobiscum, et jam nunc sociorum assuescite men- 

sis. ZEn. VIII. 172. 


Ver. 48. πάντες δὲ ϑεῶν χατέεσ᾽ ἄνϑρω- 
ποι.] Ita apud Zratum ; 
— τάντη δὲ Διὸς κεχρήμεϑα πάντες. 
Phenom. ver. 4. 


Ver. 51. ἡδέος ow] Vide supra ad f. 
540, 


Ver. 52. Χαῖρε δ᾽ ᾿Αϑηναίη πεπγυμένῳ y. 
δροὶ δικαίῳ," Tara ἐπιλογισμὸν δίδωσι, μήτε 
πλεσίῳ τινὶ, μήτε καλῷ τὸ σῶμα, μήτε ieu 

P1 σὴν ϑεὰν χαίρεσαν' ἀλλὰ φρονίμῳ καὶ 
E ποιήσας. Plutarch. de audiend. Poé- 
tis. Ita Oraculum Pythii a Barnesio ci- 
tatum; 

Εὐσεβέσιν δὲ βροτοῖς γάνυμαι τόσον, ὅσσον ᾿Ολύμω 

su. 

Ver. 60. 72. πρήξαντα — met] V ide 
ad 7j. β΄. 514. et y. 199. Clark. τιράσ- 
σειν, pro διωπράσσειν usitatissimum bene 
grace scribentibus, omninoque hoc ver- 
bum non unius compositi significationem 
habet: interdum etiam conatum rei agen- 
de modo significat: quomodo πρῆξις ver. 
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ὍΜΗΡΟΥ 


Δώκχε δὲ Τηλεμάχῳ καλὸν δέπας ἀμφικύπελλον. 
Ὡς δ᾽ αὕτως ἠρᾶτο ᾿Οδυσσῆος φίλος υἱός. 

65 Οἱ δ᾽ ἐπεὶ ὥπτησαν κρέ ὑπέρτερα καὶ ἐρύσαντο, 
Μοίρας δασσάμενοι; δαίνυντ᾽ ἐρικυδέα δαῖτα. 
Αὐτὰρ ἐπεὶ πόσιος καὶ ἐδητύος ἐξε ego £yT0, 
Τοῖς deo. pose ἢ ἦρχε Γερήνιος ἱ ἱππότα Νέσωρ᾽ 

Nov δὴ κάλλιόν T Aera imt καὶ ST 


70 & 


ἘΞ, είνους, οἵ τινές εἰσιν, ἐπεὶ τάρπησαν ἐδωδῆς. 


Dedit vero Telemacho pulchrum poculum rotundum. 
Eodem autem modo supplicavit Ulyssis carus filius. 

65 Hi vero postquam assarant carnes superiores et detraxerant, 
Partibus distributis, celebrabant splendidum convivium. 
Caterum postquam potus et cibi desiderium exemerant, 
Illis deinde sermones exordiebatur Gerenius eques Nestor; 

« Nunc certe satius est inquirere et interrogare 
70 * Hospites, quinam sint, postquam saturati sunt cibo. 


69 ἐστιν] F. 


72. accipi potest. lec tironum causa 
dixi. Ern. 

Ver. 62. Ὡς ἃ L4 ἔπειτ᾽ ἠρᾶτο;,] ΗΙο locus 
annumerandus i lis, ubi ἔσεισα, ut ait Eu- 
stathius, ἀ ἀργῶς κεῖται, p. 796. 48. et alibi. 
Si cui hoc non placet, intelligat accepto 
poculo. Ern. 

Ver. 65. et 199. καλὸν] Vide ad 77. β΄. 45. 

Ibid. δέσσας ἀμφικύπελλον. Vide ad 1]. 
α΄. 584. 

Ver. 65. ὥπαησα»] Vide supra ad £'. 
500. et ad Il. α΄. 466. 

Ibid. i ὑπέρτερα } Τὰ νωσιαῖα Hat κα- 
λεῖ ἢ τὰ ὑπεράνω κείμενα T£ πυρός. .Eu- 
stath. TZ ὑπέρθετα καὶ μείζονα τῶν ἔξωθεν 
σῶν ἔνδον" ἔστιν Sy νωτιαῖα. ταῦτα γὰρ ὑπερέ- 
χει τῶν λοιπῶν πρεῶν. Schol. 

Ver. 67. AUTO ἐπεὶ —, Τοῖς ἄρα μύθων 
ἦρχε] Virgil. 

Postquam exempta fames, et amor compressus 

edendi, 


Rex Evandrus ait. —— ZEn. VII. 184. 


Vide et ad ἢ. α΄. 469. 

Ver. 68. Τοῖς ἄρα μύθων ἦρχε) Vide su- 
pra ad β'. 15. 

Ibid. Tsefmos] Κατὰ μὲν Ἡσίοδον, ὁ ἐν 
Τερήνοις ἀναπραφείς" κρεῖσσον δὲ ἀποδιδόναι, ὃ 
ἔνσιμος, παρὰ τὸ γέρας. Schol. 

Ibid. et ver. 102. izzózz Νέστωρ") Vide 
ad Zi. «΄. 175. 


Ver. 71.7. ξεῖνοι, τίνες ἔστε; πόϑεν Aci" 
ὑγρὰ κέλευϑα :] Virgil. 
Sed vos qui tandem ? quibus aut venistis ab oris? 
ZEn. 1. 313. 





Dicite Dardanidz 

Quid petitis? quz causa rates, aut cujus egentes 

Littus ad Ausonium tot per vada czrula vexit? 

Sive errore viz, seu tempestatibus acti, 

(Qualia multa mari nautze patiuntur in alto,) 

Fluminis intrastis ripas, portuque sedetis. 

ZEn. V 1. 195. 197. 
Vide et supra ad α΄. 171. 
Ver. 72. Ἤ τι κατὰ πρῆξιν,] “Ἰτράφτεσ- 

* Sa, proprie de re pecuniaria, pecunzam 
* egigere, rem facere, lucrari, lucrum fa- 


* cere et exculpere e re aliqua : hinc πρᾶξ- ) 


* 4g, negotliatio, mercatura ; et πρακτὴρ, 
* ἔμπορος, πραγματευτὴς, mercator, παυῖ- 
* gator. lta sumo apud Homerum: 


"H τι κατὰ τορῆξιν, ἢ μω ψιδίως ἀλάλησϑε" 


“1, e. κατ᾽ ἐμπορίαν, mercaturc gratia. — 

** Porph. de vita Pythag. in initio, 'Evzz?- 
* 9r» δὲ κατὰ τορᾶξιν εἰς Σάμον ἐλϑόντα. 
** Lat. cum negoti causa inde in. Samum 
* penisset; mallem, mercature causa." 
Duport. Prelect. in. Theophrast. Cap. 6. 
Clark. Quasi non et ipsa mercatura et 
pecuniz quzrendz labor negotium bene 
latine dicatur, ut apud Ciceronem in epi- 
stolis οὐ Verrinis. Nec necesse est σρῆξιν 
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Ω ξεῖνοι, τίνες ἐστέ; wüdt) πλεῖ) ὑγρὼ κέλευϑα: 


Ἤ τι κατὰ πρῆξιν, 2 μωψιδίως ἀλάλησϑε, 
Οἱά τε ληϊστῆρες ὑπεὶρ ἅλα; τοί γ᾽ ἀλόωνται 
Ψυχὰς παριϑέρνενοι» κακὸν ἀλλοδαποῖσι φέροντες; 


15 


Τὸν δ᾽ αὖ Τηλέμαχος πεπνυρνένος ἀντίον ἤυδα, 


Θαρσήσας" αὐτὴ γὰρ ἐνὶ φρεσὶ J&esoc ᾿Α )ήνη 
Ox, , iva, μιν περὶ πατρὸς ἀποιχομένοιο ἔροιτο; 
"HÀ" fva, μιν κλέος ἐσθλὸν ἐν ἀντ )ρωώποισιν ἐχησιν" 


“Ὁ hospites, quinam estis? unde navigatis humidas vias? 
* An ob aliquod negotium, aut temere erratis, 

* 'anquam przedones per mare; qui errant 

** Animas periculis-objectantes, malum alienis ferentes?" 


75 


Hunc autem rursus Telemachus prudens contra alloquebatur, 


Confisus ; ipsa enim e in animo confidentiam Minerva 
Posuit; ut illum de patre absente interrogaret, 
Et ut ipsum gloria insignis inter homines habeat; 


75 ὑπὲρ] Edd. preter R. habet tamen Eust. Ibid. σοί z'] Edd. vett. Eust. 


78 Totus versus abest edd. F. A. L. 


fam anguste capere. Et adversatur huic 
rei versus 82. Ern. 

Ver. 73. Oi τε ληϊστῆρες ὑπεὶρ Aus Οὐκ 
ἄδοξον ἦν παρὰ τοῖς ἸτΤαλαιοῖς τὸ λῃσσεύειν, 
ἀλλ᾽ ἔνδοξον. Schol. Οἱ γὰρ Ἕλληνες τοπά- 
Ami, καὶ τῶν βαρβάρων οἵ τε ἐν τῇ ἠπείρῳ 
τσαραϑαλάσσιοι, καὶ ὅσοι νήσους εἶχον, ἐπειδὴ 
ἤρξαντο μᾶλλον περαιξσϑαι ναυσὶν ἐπ’ ἀλλή- 
A85, ἐσράποντο τυρὸς ληστείαν, ἡγουμένων ἀν- 
δρῶν ἃ τῶν ἀδυνατωτάτων, κέρδους τοῦ σφετέ- 
98 αὑτῶν ἕνεκα, καὶ τοῖς ἀσθενέσι προφῆς. 
Καὶ τορος τσίπσοντες πόλεσιν ἀτειχίστοις, καὶ 
κατὰ κώμας οἰκεμέναις, ἥρπαζον" καὶ τὸν 
πλεῖστον v8 βίου ἐντεῦνεν ἐποιοῦντο" οὐκ ἔχον- 
τός πω αἰσχύνην «ὅτε σξ ἔργου, φέροντος 2i 
Ti καὶ δόξης μᾶλλον. Δηλϑσι δὲ τῶν Tt ἠπει- 

ὠπῶν τινὲς ἔτι καὶ νῦν, οἷς κόσμος καλῶς TUTO 
pw καὶ οἱ τταλαιοὶ τῶν ποιητῶν, τὰς σύσ- 
TAS σῶν κατατυλεόντων, πανταχξ ὁμοίως 
ἐρωτῶντες εἰ λησταί εἰσιν" ὡς οὔτε ὧν πυνϑά- 
νοντῶι ὥπαξιούντων πὸ ἔργον" οἷς v ἐπιμελὲς εἴη 
εἰδέναι, οὖκ ὀνειδιζόντων. Thucyd. Lib. I. sub 
initio. Similiter et Sextus Emp?ricus: Τό 
τε ληστεύειν mug ἡμῖν μὲν σ“αράνομον καὶ ἄδι- 
πόν ἐστι, παρὰ Η ποολλοῖς σῶν βαρβώρων οὐκ 
oTov. Φασὶ δέ ὅτι καὶ εὐκλεὲς TüTO οἱ 
Κίλικες ἐνόμιζον εἶναι, ὡς καὶ τὼς ἐν ληστείᾳ 
τελευτήσαντας πιμῇς ἀξίους εἶναι δοκεῖν. Καὶ 
ὁ Νέστωρ δὲ παρὰ τῷ lon] μετὰ τὸ φιλο- 
φρονήσασϑαι τὸς περὶ τὸν Τηλέμαχον, φησὶ 


Ibid. ἐν] abest ed. R. 


πρὸς αὐτοὺς, * — ἢ μαψιδίως ἀλάλησϑε, 
“Οἱ τε ληϊσπῆρες.᾽ Καίΐσοι εἰ ἄτοπον ἣν và 
λῃστεύειν, ἀκ ἄν οὕπως αὐτὰς φιλοφρονησάμε- 
yos, διὰ πὸ ὑποπτεύειν μὴ ἄρα ποιβποί τινες 
εἶεν. Pyrrhon. Hypotyp. lib. ELI. cap. 24. 
Eandem porro et Germanis consuetudi- 
nem fuisse testatur Cesar in Commenta- 
ris: **Latrocinia nullam habent infa- 
* miam, quz extra fines cujusque civitatis 
* fiunt." De Bello Gallico, lib. VI. δ. 21. 

Ibid. ὑπεὶρ Z12;] Scholiastes et Eusta- 
thius legunt ὑπὲρ ἅλα. Quod et ferri po- 
test. Vide ad I/. Z4. 51. Clark. Immo 
quod recipiendum erat in textum. Vid. 
Var. Lect. Ern. 

Ibid. «οί γ᾽ ἀλόωνται] Al. τοί z ἀλόων- 
σαι. Glark.' Ynconstans est in hac forma 
Clarkius, modo ys, modo σε praeferens, ut 
β'. 590. hic quoque σε pretulerim, ob 11- 
brorum consensum. Vid. Var. Lect, Ern. 

Ver. 74. Ψυχὼς πωρϑέμοενοι,) 


"Eus οὐκ ἀλέγοντες, VY. ἄσπετον ὄλβον ἕλωνται. 
Dionys. ποεριήγησις, ver. 12. 


Clark. De παρϑέμενοι vid. ad β΄. 257. 
Ver. 76. αὐτὴ γὰρ ἐνὶ φρεσὶ Soros ᾿Αθή- 
νη O2x/,] Vide ad 7l. ε΄. 185. Clark. Sem- 
per hzesi in αὐτὴ, quod mihi ἢ. l non 
satis aptum, aut necessarium videtur. Ali- 
ter. est ver. 62, ex quo forte huc venit. Pu- 
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"OQ Νέσσωρ Νηληϊάδη, μέγα κῦδος ᾿Αχαιῶν, 

80 Εἴρεαι, ὁππόνεν εἰρμυέν" ἐγὼ δὲ κε τοὶ καταλέξω. 
Ἡρεῖς ἐξ ᾿Ιϑάκης ὑπονηϊου eI OUS AE, 

Ien£i δ᾽ ἥδ᾽ ἰδίη. οὐ δήμιος 2 ἣν ἀγορεύσω. 
Πατρὸς ἐ ἐμοῦ κλέος εὐρὺ pergunt, ZvTE ἀκέσω, 
Aís ᾿Οδυσσῆος ταλασίφρονος" ὃν ποτέ φασιν, 

85 Σὺν σοὶ μαρνάμενον, Τρώων “σόλιν ἐξαλαπάξαι. 
ἼΑλλες μὲν γὰρ πάντας, ὅσοι Τρωσὶν πολέμοιζον, 
IevSóne3 , ἡ 25 £406 ἀπώλετο λυγρῷ ὀλένρῳ" 
Κείνε δ᾽ αὖ καὶ ὄλενρον ἀπευϑέα ϑῆκε Κρονίων. 
Οὐ γάρ τις δύναται σάφα εἰπέμεν, ὁππόν ὀλωλεν" 


* O Nestor Nelide, ingens gloria Achivorum; 
80 * Interrogas, unde simus; ego vero tibi enarrabo. 
* Nos ex lthaca sub- Neio-sita venimus ; 
* Negotium autem hoc privatum est, non publicum, quod dicam. 
* Patris mei famam ingentem inquiro, sicubi audiero, 
* Nobilis Ulyssis magnanimi; quem pridem aiunt, 
85 ** Una tecum pugnantem, Trojanorum urbem evertisse. 
** Etenim alios quidem omnes, quotquot cum Trojanis pugnarunt, 
* Audivimus, quo-in-loco unusquisque perierit seva morte: 
** [llius vero etiam mortem incognitam fecit Jupiter. 
* Neque enim quisquam potest clare dicere, ubinam perierit ; 


82 ἀγορεύω] R. quod ferri potest. 


tem legendum esse αὐτῷ. Aliis locis, ubi 
Dii animum, robur, consilium injiciunt 
hominibus, solum nomen Dei vel Dez 
ponitur. JErm. 

Ver. 78. Ἢδ᾽ ἵνα uv κλέος ἐσθλὸν ἐν ἀν- 
ϑεώποισι ἔχησιν"] Eustathius, ut supra ad α΄. 
95. ita et hic istud μιν de Ulysse accipi 
posse existimat. Ἰστέον δὲ ὅτι v2, κλέος εὐρὺ, 
(* Ilo; € ἐμξ κλέος εὐρὺ μετέρχομαι i infra 
Yer. 88.) ἐσθλὸν ἐλέχθη iv c3, «HO ἵνα μιν 

* κλέος ἐσθλὸν ἐν ἀνθρώποις, t fx Que 
admodum inficeta videtur accipiendi ra- 
δος prasertim cum bic przecedat. illud, 

T^ pi περὶ πατρὸς ἀποιχομένοιο ἔροιτο, 1 
versu superiori ; cumque Minervam ipsam 
inducat Poeta, infra ν΄. 499. Ulyssi dicen- 
tem; * AUc/ piv πόμπευον, ἵνα κλέος ἐσθλὸν 
“ ἄροιτο, Κεῖσ᾽ ἐλθών. Vide supra ad z. 
95. et 284. Ceterum versum hunc in 
quibusdam Editionibus deesse annotat 
Henricus Stephanws. Necnon verisimile 
est eum ex Odyss. α΄, 95. huc irrepsisse. 


Clark. Non in quibusdam, sed omnibus 

antiquis preter Rom. (vid. Var. Lect.) ex 

qua in alias venit. Haud dubitanter de- 

leverim versum ab hoc loco alienum, Ern. 
Ver. 79. et 902. ὮΙ, Νέστωρ Νηληϊάδη, 
μέγα κῦδος ᾿Αχαιῶν,] Virgil. 


Optime Graiugenum, ——  ZEn. VIII. 127. 


Ver. 81. ὑπονηῖε] Τῆς ὑπὸ và Νήϊον ὄρος 
aiite, Schol. Ὅταν τε οὕτω eg ec t Ἡμεῖς 
«i ᾿Ιϑάκης ὑ ὑσονηῖε εἰλήλεθμεν"" ἄδηλον, d εἴσε 
τὸ αὐτὸ τῷ Νηρίτῳ Syn và Νήϊον, εἴσε δ᾽ 
ἕσερον, ἢ δρος ἢ χωρίον. Strabo Geograph. 
Lib. X. Hesychius, notante Barnesio, ex- 
ponit; Τόπος δένδρον ἔχων, ἐν οἷς ἐδέσμευον 
τὰς ναῦς. «ΑἹ. ὑπὸ Nwig. Vide et infra ad 
i, 21. Clark. Add. supra ad α΄. 186. Ern. 

Ibid. et ver. 89. εἰλήλουθμεν, — ὄλωλεν" 
Vide ad 7). α΄. 57. οἱ κ΄. 186. 187. 

Ver. 82. πρῆξις] Vide supra ad ver. 72. 
et ad 7/. y. 192. 

Ibid. ἰδίη, ἃ δήμιος,) Eustathius com- 
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90 E/S oy ἐπ᾿ ἠπείρου δάμη ἀνδράσι δυςρνενέεσσιν, 
Eve καὶ ἐν πελάγει μετὰ κύμασιν ᾿Αμφιτρίτης. 
Τούνεκα νῦν τὰ σὰ γέναν᾽ ἱκάνομαι, d ἐθέλησθα 
Κείνου λυγρὸν ὄλενρον ἐ ἐνισπεῖν, εἰπε ὁπωπᾶὰς 
᾿Οφϑαλμοῖσι τεοῖσιν, ἢ ἄλλες uus & ἄκεσας, 

95 Πλαζομένε" πέρι γάρ μιν ὀϊζυρὸν σέκε μήτηρ. 


Μηδὲ τί μ᾽ αἰδόμιενος μειλίσσεο, 


μηδ᾽ ἐλεαίρων, 


'"AAX εὖ e κατάλεξον, ὁ ὅπως ἤντησας ὑπωπῆς. 
Δίσσομαι, εἰποτέ τοί τι πατὴρ ἐμὸς, ἐσθλὸς Οδυσσεὺς, 
Ἢ ἔτος, 76 τι ἔργον, ὑποςὰς ἐξετέλεσσε 


100 Δήμῳ ἔνι Τρώων, ὁ), πάσχετε πήματ᾽ ᾿Αχιαιοί" 


90 * An ille in continenti domitus sit a viris hostilibus, 


* An in pelago inter fluctus maris. 


* [deo nunc ad tua genua venio, si velis 
** Illius tristem mortem enarrare, sicubi videris 
** Oculis tuis, aut alterius orationem audiveris, 


95 


* Errantis; valde enim ipsum arumnosum peperit mater. 


** Neque omnino me veritus blandiaris, neque misertus; 
* Sed plane mihi narres, utcunque tibi contigit videre. 
** Oro, si unquam tibi pater meus, eximius Ulysses, 
* Sive dictum, sive factum, pollicitus perfecit 

100 * Populo in Trojanorum, ubi passi estis clades Achivi; 


99 ἐξετέλεσσεν] F. A. 1. L. 


mode admonet, δήμιος Homeri temporibus 
honeste dictum pro δημόσιος, post in par- 
tem deteriorem de carnifice. Conf. δ΄. 512. 
Ern. 

Ibid. ἀγορεύσω. «Αἱ. ἀγορεύω. 

Ver. 84. 85. ὃν ποτέ Quei, Σὺν σοὶ] 
Scrib. φασι, et de more Homeri in clau- 
sula versus, de quo jam aliquoties monui, 
et ad vitandam κακοφωνίαν. Mox et ver. 
86. Τρωσὶ πολέμιξον" nam sequente z non 
additur ». Ern. 

Ver. 86. 87. ὅσοι Τρωσὶν πολέμειζον, — 
ἕχαστος ἀπώλετο] Vide infra ad ver. 150. 
151. 

Ver. 88. et 119. Κρονίων. Vide ad Il. α΄. 
265. et 597. 

Ver. 91. ᾿Αμφισρίτης. 7 τῆς θαλάσσης" λέ- 
γεται δὲ οὕπω καὶ ἢ Ποσειδῶνος γυνή. Schol. 

Ver. 92. Τοὔνεκα νῦν τὰ σὰ γάναϑ᾽ ἱκάνο- 
pus] Virgil. 

Ergo eadem supplex venio, 





ZEn, V11I. 382. 


Ibid. αὔκ᾽ ἐϑέλησϑα] Ita ex Il. σ΄. 457. 
edidit Barnesius, quod ** 924.4 non sit Ho- 
* mericum." Sed hoc parvi momenti. 4. 
αἴχκε θέλησθα. 

Ver. 95. ὅπωπας] Vide δα 7]. ζ΄. 124. et 
γ΄, 756. 

Ver. 96. 97. Μηδέ τι μ᾽ αἰδόμενος μειλίσ- 
σεῦ, — 'AXX εὖ μοι κατάλεξον,) Ita To apud 
AZEschylum ; 
εἰ δ᾽ ἔχεις εἰπεῖν 0, τι 

Λοιπὸν πόνων, σήμαινε μηδέ μ᾽ οἰκείσας 

ἘΞύνϑιαλπε μύθοις “ψευδέσιν. 

Prometh, vinct. ver. 684. 
ubi et Scholiastes hunc Homeri locum ad- 
ducit. 

Ver. 97. ὀπωπῆς.} Θέας, παρὰ σὸς ὅσας" 
( Barnesius ex MSS. edidit Zzz:) ἢ φωνῆς, 
παρὰ σὴν ὅπα. Schol. Veriorem esse prio- 
rem interpretationem liquet ex Odyss. /. 
512. ubi occurrit eadem vox, nec ullus 
intellectui ambiguo locus; 
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ὍΜΗΡΟΥ 


Τῶν νῦν pot μνῆσαι, καί μοι νημερτὲς ἐνισίσε. 

Τὸν δ᾽ ἠμείβετ ὁ ἔπειτα Γερήνιος ἱ ἱππότα | Νέστωρ" 
Ὦ φίλ᾽, ἐπεί μ᾽ ἐμ "νήσας ὀϊϑύος, ἣ ἥν ἐν ἐκείνῳ 
Apo ἀνέτλημοεν μένος ary eroi υἷες ᾿Αχαιῶν 


105. 


Ὴ μὲν ὅσα ξὺν νηυσὶν ἐπ᾽ ἦεροειδέαι πόντον 


Πλαζόμενοι κατὰ Mio 9 ὅπη ἄρξειεν ᾿Αχιλλεύς" 

Ἢ δ᾽ ὅσα καὶ περὶ digo μέγα Πριάμοιο ἄνακτος, 
Mage etr, ANE Ms κατέκτανεν, ὅσσοι ἄριποι. 
Ἔνϑα μὲν Αἴας κεῖται ἀρήϊος. ἔνα δ᾽ ᾿Αχιλλεὺς, 


110 


Ἔνϑα δὲ Πάτροκλος, “)εύφιν μῆφξωρ ἀτάλαντος; 


Ἔνϑα δ᾽ ἐμὸς φίλος υἱὸς. ἄμα κρατερὸς καὶ ἀμύμων, 


* Horum nunc mihi memor sis, et mihi verum dicas." 
Huic autem respondit deinde Gerenius eques Nestor; 
* Q amice, quoniam me recordari-facis calamitatis, quam in illo 
** Populo passi sumus robore indomiti filii Achivorum ; 
105 * Sive quxcunque cum navibus per obscurum pontum 
* Errantes ad predam, quacunque duceret Achilles; 
* Sive quecunque circa urbem magnam Priami regis 
* Pugnavimus; ibi deinde occisi sunt, quotquot optimi. 
* Illic quidem Ajax jacet bellicosus, illic Achilles, 
110 * Illic et Patroclus, diis consiliarius par, 
* Tllic et meus dilectus filius, simul fortis et eximius, 


Χειρῶν ἐξ Οδυσῆος ἁμαφτήσεσϑαι ὀτωπῆς. 
Vide et ver. 95. supra. 

Ver. 99. Ἢ £zes, 7E τι ἔργον, Vide ad 
11. α΄. 595. Clark. Notent etiam tirones 
elegantem pleonasmum : εἴποτε τοί τι — 

ἢ ἔπος zt Ti ἔργον, nam primum Tl, quia 
ante substantivum positum est, sufficie- 
bat. Ern. 

Ver. 102. Τερήνιος} Vide supra ad ver. 
68. 

Ver. 105. ἐπεί μ᾿ ἔμνησας} ' Ὅς, v, ἐπεὶ, 
ὡς πολλαχβ, οὕτω καὶ ἔνταῦϑα ἢ ἀναπόδο- 
σον τίϑειται κατὰ ἔλλειψιν, E ἐν τῷ, «* 0, QA", 
* ig μ᾽ ἔμνησας ὀιζύος,᾽" καὶ τὰ ἑξῆς" ἢ ἢ μετὰ 
δέκα στίχους ἀποδίδοται ἐν πῷ, * eje κεν ἔκεῖνα 
“ Ἰτάντα y: μυϑήσαιτο᾽ ἢ καὶ κατωτέρω 
£08, ἐν τῷ, (ver. 115.) * OUY εἰ πεντάετες 
* χαὶ ἕξάετες.᾽ Eustath. Prior, ut opinor, 
verior accipiendi ratio ; scilicet ut senten- 
τί Apodosis, / Ezo tibi narrabo, aut ali- 
quid simile,) reticeri intelligatur. Vide 
ad Zl. «α΄. 155. 

Ibid. ἣν i» ἐκείνω Δήμῳ ἀνέτλημεν] Ὅτι 
ἀνιπιφθόνως ὃ γέρων Νέστωρ σπερικυτολογεῖ, 


E καταμόνας ξαυτὸν σεμινύνων, ἀλλ᾽ ἐν τῷ 
κοινῷ, εἰπὼν οὕτω πως» «ET Cy φίλε, ἐπεί μ᾽ 
bI ἔμνησας ὧν ἐν Τροίᾳ, ober μένος ἄσχιε- 
* σοι ᾽Αχαιοὶ," καὶ τὰ ἕξῆς. Eustath. 

Ver. 106. τιλαζόμενοι κατὰ ληΐδ᾽,) Vide 
supra ad ver. 75. 

Ibid. ὅπη] .4l. ὅπῃ. 

Ver. 107. 'H2' ὅσα καὶ wgi ἄστυ μέγα 
Πριάμοιο] Virgil. 

Mitto ea quz muris bellando exhausta sub altis. 

ZEn. XI. 256. 


Ver. 109. "Ey9z μὲν Αἴας κεῖσαι] Virgil. 
Szvus ubi JEacidz telo jacet Hector, ubi ingens 
Sarpedon. ZEn. Y. 103. 

Δῆλος — Ue πολλῶν τε ἄλλων συντεθεικὼς 
['Opemeos φσαύτην δευτέραν «y ὑπόθεσιν, ἀτὰρ 
δὴ κάκ τῷ λείψανα τῶν Ἰλιακῶν παθημάτων 
διὰ τῆς Ὀδυσσείας, ὡς ἐπεισόδιά σιν 78 Te»- 
ix8 πολέμε προς εασειςφέρειν, καὶ νὴ Af ἐκ σῷ 
τὰς: ὀλοφύρσεις, καὶ vis οἴπκτου:, ὡς «“ἄλαι TE 
voe γνωσμένους τοῖς ἥρωσιν ἐ ἐνταῦϑα προτα- 
σοδιδόναι. Οὐ γὰρ ἄλλο, ἢ τῆς Ἰλιάδος ἐ izi- 
λογός ἔστιν ἡ Ὀδύσσεια. “Ἔνϑα μὲν Αἴας 
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᾿Αντίλοχος, περὶ μὲν Sreieuy TOY V6; L2 μαχητής" 
Αλλα τε πόλλ᾽ ἐπὶ σοῖς AST κακά: τίς κεν ἐκεῖνα 
Πάντα γε μυϑήσαιτο z ZO TO S VZTÓY GS PUTA; 
115 Οὐδ᾽ εἰ πεντάετές γε καὶ ἑξάετες παραρυίμνων 
᾿Εξερέοις, ὅσα κεῖνδι πάνον κακὰ δῖοι ᾿Αχαιο; 
Πρίν κεν ἀνιηδεὶς σῆν πατρίδα γαῖαν $2010 
Εἰνάετες γάρ σφιν κακὰ ῥάπτοριεν ἀμφιέποντες 
Παντοίοισι δόλοισι" μόγις δ᾽ ἐτέλεσσε Κρονίων. 
120 Ἔνϑ᾽ £z ποτὲ μῆτιν ὁμοιωγήμεναι ἄντην 
"HS, ἐπεὶ μάλα πολλὸν ἐνίκω δῖος Οδυσσεὺς 
Παντοίοισι δόλοισι, πατὴρ τεύς" εἰ ἐτεόν γε 


* Antilochus, supra-modum currendo velox atque pugnator : 
* Aliaque multa przter hzec passi sumus mala: Quis illa 
* Omnia utique enarraret inter mortales homines? 

115 ** Neque si vel quinquennio et sexennio hic permanens 
** [nterrogaveris, quot illic passi sunt mala nobiles Achivi: 
** Prius tzedio-affectus tuam ad patriam terram perveneris. 
* Novennio enim ipsis mala machinati sumus circumvenientes 
* Omnigenis dolis: vix tandem finem-dedit Saturnius. 

120 * Ibi nullus unquam prudentia zquari contra 
* Voluit; nam valde multum vincebat nobilis Ulysses 
* Omnigenis dolis, pater tuus; siquidem revera 


114 κατὰ ϑνητῶν) Edd. 


* χεῖσαι ἀρήϊος, ἔνϑα δ᾽ ᾿Αχιλλεὺς, "Ἔνθα δὲ 
“ Πάτροκλος εἰς." — Longin. ὃ. 9. 

Ver. 110. ἀτάλαντος,) Vide ad I/. β΄. 
691. 

Ver. 111. Ἔνθα δ᾽ ἐμὸς φίλος οἱὸς,] Vir- 
gil. 

——— — ——— quin occidit una 
Sarpedon mea progenies, 





ZEn. X. 410. 


Ver. 112. arspi μὲν ϑείειν ταχὺς, Ita le- 
git Eustathius, vocemque * z:9;" cum δεί- 
s» conjungit. Henricus Stephanus vero 
legendum potius πέρι, et ad παχὺς refe- 
rendum existimat, * Scribens" inquit ** z«- 
* gl, non πέρι. sequor Eustathium, qui 
** praepositionem cum ϑϑέειν jungit; — sed 
* non male, imo rectius fortasse, τοΐρι τα- 

“χὺν; id est, περισσῶς ταχὺς Síu» pro εἰς 

* và ϑέειν, vel i» σῷ Stu" Quod et rec- 
tius videtur. Clark. ld postulat perpe- 
tua Homeri in hoc verbo consuetudo. Sed 


Vor, III. 


N 


121 ἤϑελεν] F. A. 1. 


in aliis tamen locis similiter scribitur περὶ, 
etsi non cum verbo conjungitur. Nec id 
esttanti. Ern. 

Ver. 113. τίς xt» ἐκεῖνα Πάντα γε μυθή- 
eziro] Virgil. 

Quis cladem illius noctis, quis funera fando 

Explicet ? Ἐπ. ΤΙ. 361. 





Ver. 114. καταϑνητῶν ἄνδρ πων :] Ita e- 
didit Parneszus ex Zliad. £. 402. Recte, ut 
opinor: szpe enim hanc phrasin usurpat 
Poéta. "Vide infra ad ρ΄. 587. «΄. 285. et 

V. 76. Vulgg. κατὰ ϑνητῶν ἀνθρώπων. 
Clar. Eustathii tamen temporibus κατὰ 
ϑνητῶν in exemplis fuerit necesse est, cum 
dicat, Przpositionem redundare, quod de 
composito verbo καταϑνητῶν ineptum fue- 
rit admonere. Ern. 

Ver. 115. Οὐδ᾽ εἰ πεντάετές γε καὶ ἕξάε- 
τες} Virgil. 

O Dea, si prima repetens ab origine pergam, 
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Κείνε ez ἐγογός ἐσσι" σέβας μ᾽ ἔχει εἰςορόωντα. 


"Hroi γὰρ μῦϑοί γε ἐοικότες c, 806 κε φαίης 
"Αὐδρα, γεώτερον ὧδε : ἐοικότα μυϑήσασδαι. 


125 


"EX ἤτοι εἴως μὲν ἐγὼ καὶ δῖος ᾽Οδυσσεὺς, 
Οὖτε πότ᾽ εἰν ἀγορῇ iy, ἐβάζομεν, ἔ 8T ἐνὶ βελῇ, 
᾿Αλλ᾽ ἐνα Sup ἔ SOT Eo. νόῳ καὶ ἐπίφρονι βελῇ 
Φραζόμε"᾽, Ae γείοισιν ὅπως ὀχ, ἄρισα γένηται. 


130 


*- Illius filius es; admiratio me tenet aspicientem. 


Αὐτὰρ : ἐπεὶ Πριάμοιο πόλιν διεσπέρσαμεν αἰπῆν. 


« Profecto enim sermones quidem similes; neque putares 


5 * Virum juniorem eatenus quidem similia loqui. 


* [bi profecto usque quidem ego et nobilis Ulysses, 
* Neque unquam in concione diversum dicebamus, ueque in concilio, 
* Sed eundem animum habentes, mente et prudenti consilio 


* Consultabamus, Achivis ut quam optima fierent. 


150 * At postquam Priami urbem diripuimus excelsam, 


127 Οὐδέ «:] Edd. prater R. 


Et vacet annales nostrorum audire laborum, 
Ante diem clauso componet vesper Olympo. 
ZEn. 1. 316. 


Ver. 117. ἀνιηϑεὶς] Vide supra ad β'. 
289. et ad 7I. ε΄. 24. 

Ver. 121. μάλα πολλὸν ἐνίκα Dies Ὀδυσ- 
σεὺς Τιαντοίοισι δόλοισι.) Γιαμαὲ nimirum 
hoc, (uti hic annotat Barnesius) non 


vitio ΕΣ Ita enim de se ipso Ulysses, 
infra ἡ. 


Eig -— Λαερτιάδης, ὃς cci δόλοισι 
᾿Ανϑεώτοισι μέλω, καΐ μευ κλέος ἐξανὸν Varie 


Ver. 121—127. ἐνίκα---ἰβάξομεν,) Vide 
ad Zl. β΄. 991. et y. 84. 

Ver. 192. εἰ iv:ó» γε] Ex h. l clarum 
est, formulam hanc non esse semper du- 
bitantis; sed etiam affirmantis: unde recte 
vertitur siquidem. —Erm. 

Ver. 125. ἔκγονός] Al. ἔ ἔγγονος. Clark. 
Eustathius notat ἔγγονος esse in quibusdam 
exemplaribus, solemni confusione horum 
verborum, de qua diximus ad Callim. 
Epig. 99. Caterum utrumque recte, eo- 
demque sensu dicitur, nec vera aut per- 
petua est distinctio, quz ibi ab Eusta- 
thio traditur. Sed ab Homero credo esse 
ἔκγονος, quod magis frequentatur, quam 
ἔγγονος. Hane varietatem lectionis non 
animadversam Stephano ait Barnesius. At 


ipsi multo plures non sunt animadversz. 
Ern. 

Ibid. σέβας μ᾽ ἔχει εἰςορόωντα. Apud 
Ammonium in & ἔκγονος edd. vett. habent 
ϑάμβος μ᾽ ἔχει εἰςορόωντα, nec incredibile 
videbatur Cel. Valkenario, ab 4mmonzo 
ϑώμβος esse, quod alibi sic Homerus ha- 
bet. Siita est, metri negligens fuit zm- 
monius. Homerus permutat ϑάμβος, σέβας» 
ἄγη, ut versus ratio postulat, in hac for- 
ma loquendi. Ern. 

Ver. 127. Οὔτε sóc εἰν ἀγορῇ ἢ Bc ἐβάξο- 
μεν,] Σημείωσαι δὲ καὶ ὅτι ὁ Νέτως εἰσὼν (su- 
pra ver. 120.) ὡς ἐν Τροίᾳ ἐδεὶς βελεύεσθαι 
ἦν ὅμοιος σῷ Ὀδυσσεῖ, καὶ ἕτω πάντων ὑσερ- 
εξάρας ἐκεῖνον, ἤδη δὲ καὶ ἕαυτξ, ὕφερον As 
ληϑότως ξαυτὸν εἰς ἦσον ἄδει [£y] τῷ Ὄδυσ- 
ca — καὶ φησὶν ὅτι ἐγὼ καὶ Ὀδυσσεὺς ἐν 
Τροίᾳ “ Οὔτε πότ᾽ εἰν ἀγορῇ δίχα βάξομεν," 
etc. Eustath. 

Ver. 198. ἕνα ϑυμὸν $xroves,] Virgil. 

His amor unus erat. ZEn. IX. 182. 


Ver. 150. 121. Αὐτὰρ ἐπεὶ Πριάμοιο “τόλιν 
διεπέρσαμεν — ϑεὸς δ᾽ ἐκέδασσεν ᾿Αχαιός"} 








Postquam alta cremata est 

Tlion, et Danaas paverunt Pergama flammas ; — 

Spargimur, et ventis inimica per zequora rapti, 

Fulmina, noctem, imbres, iram ccelique maris- 
que 
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^J N 7 ͵7ὔ 
Βῆμεν δ᾽ ἐν νήεσσι, Sec δ᾽ ἐκέδασσεν ᾿Α γαιές" 
^ 
Καὶ τότε δὴ Ζεὺς λυγρὸν ἐνὶ φρεσὶ μήδετο γόςον 
3 7] , x y , 5 M , 
ἈΑργείοις" ἐπεὶ STI νοήρυονες, ἐδὲ δίκαιοι, 
Πάντες ἔσαν" TQ σφέων πολέες κακὸν οἶτον ἐπέσπον, 
195 Μήνιος εξ ὀλοῆς Τλαυκωώπιδος ὀβριμοπάτρης: 
e 3&3. , / 34 25 ͵ 1} 
Hr ἐριν Ατρείδησι μετ᾽ ἀμφοτέροισιν ε)ήκεν" 
7ὔ hj 
Ta δὲ καλεσσαμένω ἀγορὴν ἐς πᾶντας ᾿Αχαιὲς 
N 3 N 3 x / , »/ / 
Μὰψ, ἀτὰρ S κατὰ κόσμιον; ες ἤξλιον καταδύντα. 


* Abivimusque in navibus, deusque dispersit Achivos; 

* Et tunc sane Jupiter tristem in mente moliebatur reditum 

* Argivis : quia nequaquam prudentes neque justi 

* Omnes erant; ideoque ipsorum multi malum fatum consecuti sunt, 
135 * Ira ex perniciosa Minerva forti-patre natze, 

* Quze contentionem Atridas inter ambos jecit : 

** Hi vero convocatis ad concionem omnibus Achivis 

*: emere, neque ut decuerat, ad solem occidentem, 





131 ἐσκέδασεν] Edd. preter R. 





Perpetimur Danai. 
Ovid. Metam. lib. XIV. ver. 466. 470. 

Quicunque Iliacos ferro violavimus agros, 

infanda per urbem 

Supplicia, et scelerum pcenas expendimus om- 

nes, 

Vel Priamo miseranda manus. 

Virgil. En. XI. 255. 257. 


Clark. De ἐκέδασσεν vid. Var. Lect. 

Ver. 152. Καὶ πότε δὴ Ζεὺς} * Et dés ce 
** moment il étoit aisé de vozr que Jupiter 
* leur preparoit, etc. C'est ainsi à mon 
*tavis qu'il faut traduire ce passage. 
* Jupiter ne commenca pas dés ce mo- 
* ment d preparer aur Grecs um retour 
*funeste, mais ce fut dis ce. moment-là 
* qu'on put s'appercevoir qu'il avoit ce 
* dessein, et qu'il alloit faire tomber sur 
* eur les effets de sa colere." ^ Dacier. 
Annotatione satis supervacanea ; hoc enim, 
ut opinor, solummodo ait Pocta; Malo- 
vum, que Grecis postea in reditu conti- 
gerunt, ibi fuisse principium. Clark. Kei 
«ác: δὴ est latinorum zb tum vel tum vero, 
ut alibi jam monuimus. Ern. 

Ibid. λυγρὸν ivi φρεσὶ μήδετο vógav ᾿Αργεί- 
sis] Ita Minerva apud Euripidem: 








“Τὸς μὲν πρὶν iy eds Τρῶας εὐφρᾶναι: ϑέλω, 
Στρατῷ δ᾽ ᾿Αχαιῶν νόστον ἐμβαλεῖν πικρόν. 
Troad. ver. 65, 


Et ibid. ver. 75. 
Aüevorcoy αὐτοῖς νόστον ἐμβαλεῖν ϑέλω. 


Ver. 154. σφέων] Pronunciabatur σφῶν. 

Ver. 155. Μήνιος ἐξ ὁλοῆς Τλαυκώσιδος] 
Ἐπεὶ Αἴαντα τὸν Λοκρὸν ἐκάλεσαν |Barne- 
sius legendum censet 3x ἐκόλασαν,] βιασά- 
μενον ἐν τῷ ἱερῷ αὐτῆς Κασάνδραν. Schol. Ἦν 
δὲ μῆνις τῆς ᾿Αϑηνᾶς, ὅσι μὴ ἐκολάσϑη κοινῶς 
ὃ Λοκρὸς Αἴας ἐνυβρίσας τῇ Κασάνδρᾳ κατὰ 
πηρύξωπον τῆς Αϑηνᾶς. Eustath. 

Καί νύ zy ' Ἀργεῖοι κίον Ἑλλάδος ἱερὸν οὗδας 

Πάντες ἁλὸς κατὰ βένϑος ἀκηδέες. εἰ μὴ ἄφω σι 


Κέρη ἐριγδέποιο Διὸς νεμέσησεν᾽ A tym. 
Quint. Calabr. Ἰταφαλειπομένων, XIV. 418 


Oz cic ὑβρισϑεῖσάν με, καὶ ναὸς ἐμές; 

- dz Αἴας εἶλκε Κασάνδραν βίᾳ 

K' ἐδέν γ᾽ ᾿Αχαιῶν ἔσαϑεν 8D. ἤκεσ᾽ ὑπό. 

Euripid. T'road. ver. 69. 

Nerytiusque Heros a virgine, virgine rapta, 

Quam meruit solus pcenam, digessit in omnes. 
Ovid. Metamorph. lib. XiV.468. 

Pallasne exurere classem 

Argivüm atque ipsos potuit submergere ponto, 

Unius ob noxam et furias Ajacis Oilei? 

Virgil. ZEn. Y. 43. 


Vide et infra ad δ΄. 505. 
Ver, 156, Ἥτ᾽ Que utique — Que 
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(Oi δ᾽ ἦλϑον οἶνῳ βεβαρηότες υἷες ᾿Αχαιῶν.) 
140 Μῦϑον μυϑείσϑηην, 78 εἵνεκα λαὸν ἄγειραν. 
» 3 7 , / , , ^ 
E»3 τοι Μενέλαος ἀνώγει πάντας Aw tuse 
Nóss wapwümmesSyoa ἐπ᾿ εὐρέα νῶτα )αλάσσης" 
5 " / , e 7 Z "a e 
Οὐδ᾽ ᾿Αγαμέμνον, πάμπαν ἑξήνδανε" βέλετο γάρ po 
Λαὸν ἐρυκακέεινο ῥέζειν δ᾽ ἱερὰς ἑκατόμβας, 
145 Ὡς τὸν ᾿Αϑηναίης δεινὸν χόλον ἐξακέσαιτο" 


N 


Νήσιος, gs τὸ 


͵ l , ! 
ἤδη; 0 αὶ TET Ou ἔμελλεν. 


, / , 5 Ind , ᾽ὔ ^ 4 
Οὐ γάρ τ᾽ cia Sew» τρέπέτοι voog αἰὲν ἐόντων. 
Y ^ , 

"Oc τὼ μὲν χαλεποῖσιν ἀμειβομένω ἐπέεσσιν 
3 e «94.07 2... / , x 
Esacav οἱ ὃ ἀνορεσαν εὐκνήμνιιδες Αγαιοὶ 


150 'Hyz ϑεσπεσίη" δίχα δέ σφισιν ἥνδανε βελή. 


* (Venerunt autem vino gravati filii Achivorum,) 


140 


* Sermonem proferebant, cujus gratia populum congregarunt. 


* [bi tum Menelaus jubebat omnes Achivos, 

* Reditus meminisse super lata dorsa maris: 

* Neque Agamemnoni omnino placebat: volebat is nempe 
* Populum detinere, facereque sacras Hecatombas, 


145 


** Ut Palladis vehementem iram placaret; 


** Stultus, neque istud noverat, quod non. persuasurus erat. 
* Non enim statim deorum vertitur mens sempiternorum. 
** Sic hi quidem asperis vicissim contendentes verbis 
* Stabant: surrexerunt vero bene-ocreati Achivi, 
150 * Clamore ingenti: bifariam autem ipsis placebat consilium. 


144 ῥέξαι] R. 


scilicet. Clark. In fine debebat esse ἔθηκε. 
.Ern. 

Ver. 158. Mix, ἀτὰρ ὁ κατὰ κόσμον, ἐς 
ἤξλιον καταδύντα,} ** Veteres matutino tem- 
* pore conciones habebant; ideo hoc in- 
* decenter factum esse ait Pocta, ut noc- 
* tu Graci convenerint." Spondan. Rec- 
tius, ut opinor, Eustathius; ᾿Ιφέον δὲ 
ὡς ἃ Ψέγε: ἁπλῶς ὃ Ἰτοιητὴς «ὸ ἐς ἥλιον δύν- 
vu ix ἀγορὰν ἐλϑεῖν τὰς ᾿Αχαιώς" σξτο γὰρ 
καλῶς ἄν τσοτε γένοιτο, καϑὰ καὶ τὸ ἐν νυκτὶ, 
ὡς ἐν πολλαῖς τῶν ἱξοριῶν, καὶ ἐν ταῖς Ὅμη- 
ρικαῖς Di νυκτηγερσίαις εὕρησαι. Οὔκθν, ὡς 
ἐῤῥέϑη, ἐς τὸ πᾶν ἀτσαρέσκεται ὁ ἸΤοιητὴς τῇ 
“πρὸς ἑσπέραν ἀγορᾷ, ἀλλ᾽ $T. ὁ κατὰ κόσμαν 
ἤλϑον, οἴνῳ βεβαρημένοι. Διὸ καὶ ἀκόσμως 
ς-ασιάσαντες, ἐμερίσδησαν. 

Ver. 159. βεβαρηότες] Vide infra ad ξ΄, 
467. et ad Jl. β΄. 514. 


149 Ἕςασαν] R. A. 5. contra ver. 181. A. 2. L. 


Ver. 141. "Ev 57a Μενέλαος] Ὁ 2 8» 
Σοφοκλῆς ποιήσας τὸν Μενέλαον ἐκ τῆς Τροίας 
3 , » - , ^ , 
ἄσαίρειν σαεύδοντα, ἐν τῇ Πολυξένῃ, σὸν ὃ 


᾿Αγαμέμνονω μικρὸν ὑπολειφθῆναι βελόμενον, 


σξ ἐξιλάσασϑαι τὴν ᾿Αϑηνᾶν χάριν, εἰςάγει 
λέγοντα σὸν Μενέλαον" 
Σὺ δ᾽ αὖϑι μίμνων τὴν zo ᾿Ιδαΐίαν χϑόνα, 
Ποίμνως ᾿Ολύμπε συναγαγὼν ϑυητόλει. 
Strabo Geograph. Lib. X. 
Ver. 144. ῥέζειν] 41. ῥέξαι. 
Ver. 147. Οὐ γάρ τ' αἶψα ϑεῶν σρέπεται 
νόος] 
—— Διὸς γὰς δυςταραίΐτητοι φρένες. 
ZEschylus Prometh. vinct. 54. 
Ver. 149. et 182. "Eszeav] Vide ad 7. 
gu. 58. 
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Νύκτα μὲν ἀέσαμεν, Mera φρεσὶν ὁρρυαίνοντες 
᾿Αλλήλοις" (ἐσὶ γὰρ “Ζεὺς ἤρτυε πῆμα 20,2010" ) 
"HaS3e» δ᾽ οἱ pr γέας εἵλκομεν εἰς ὥλα δῖαν, 
Κτήματά T bri éuer t, βαϑυζώνες TE γυναῖκας. 


155 


Ἡμίσεες δ᾽ ἄρα λαοὶ ἐρητύοντο μένοντες 


A99, παρ᾽ ᾿Ατρείδη ' Αγαμέρνονι, ποιμένι λαών" 
Ἡμίσεες δ᾽ ἀνωβάντες ἐλαύνομνεν' αἱ δὲ μάλ᾽ ὦκα 
᾿Ἔσλεον" ἐσόρεσεν δὲ Sec pue metit. πόντον. 

Ἔς Τένεδον δ᾽ ἐλϑόντες, ἐρέξαμοεν i ἱρὰ κ)εοῖσιν, 


160 Οἰἴχαδε: ἱόμυενοι" Ζεὺς. δ᾽ 


οὕπω μήδετο γόςον;, 


Σχέτλιος, ὁ ὃς D ἔριν ὦρσε κακὴν ἐσὶ δεύτερον αὖτις. 
Oi μὲν ἀποςρέψαντες ἔβαν νέας ἀμφιελίσσας; 


* Per noctem quidem dormivimus, perniciosa mente cogitantes 
*  Invicem: (in nos enim Jupiter parabat damnum mali:) 
* Mane autem hi quidem naves deduximus in mare vastum, 
** Resque imposuimus, et profunde-succinctas mulieres. 
155 ** Dimidia autem proinde pars populi se-continebat manens 
** Illic, apud Atridem Agamemnonem, pastorem populorum : 
* Dimidia autem conscensis-navibus remigabamus; hz autem valde velociter 
* Navigabant; stravit autem deus vastum pontum. 
* In Tenedum autem quum advenissemus, fecimus sacra diis, 


160 * Domum :.-red:re festinantes : 


Jupiter vero nondum meditabatur reditum, 


* Infestus ; qui contentionem concitavit malam secundo iterum. 
* Alii quidem aversis iverunt navibus remigio-utrinque-instructis, 


159 ἱερὰ] F. A. 1. L. 


Ver. 151. φρεσὶν ógpmivovrss] Vide ad 
JU. 

Ver. 158. ἅλα δῖαν,] Mare magnum. 
Vide infra ad ver. 158. 

Ver. 155. Z ex] Non hic supervacane- 
um est istud Zoa* sed vim habet in con- 
nectenda sententia cum. eo quod przeces- 
sit, ver. 150. — δίχα δέ σφισιν ἥδανε βελή. 

Ver. 157. αἱ δὲ μάλ᾽ Refertur δα πα- 
ves, quz intelliguntur in ἐλαύνομεν. Sic 
est etiam mox ver. 176. Ern. 

Ver. 158. ἐστόρεσεν δὲ Θεὸς μεγακήτεα 
σόντον.] "Ἔςρωσεν, γαλήνην ἐποίησεν. Schol. 
Virgil. 


Sternitur zquor aquis. 4En. V. 821. 





Ibid. usyoxárim móvrov.] Non, μεγώλα 
arn ἔχοντα, uti minus recte exponit Sciio- 


liasless sed magnum, vastum. | Sic Il. 9". 
299: et. Δ 


Στῆῇ δ᾽ ἐπὶ ᾿Οδυσσῆος μεγακήτεϊ vor μελαίνῃ. 
Item λ΄. 599. 

"Earl πρύμνη μεγακήτεϊ νηΐ. 
Et Q'. 22. 


Ὡς δ᾽ ὑπὸ δελῷῴινος μεγοικήτεος. ττττττττπτεν 


Ver. 161 ὅς 9] Qui scilicet. 

Ver. 162.165. Οἱ uiv — Ap Q Ὀδυσῆα etc.] 
Non bene Clarkius: 4lii quidam — quz 
circa Ulyssem erant. Sensus est: Nam 
Ulysses quidem prudens atque callidus, 
cum, suis comvertit cursum navium vetro 
etc. Οἱ ἀμφ᾽ 'O2uzzie non est Ulysses, ut 
quidam hanc formam interpretantur, sed 
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9 ^ !j "3 
AwuQ ᾿Οδυσῆα ἄνακτα δαϊφρονα ποικιλομνήτην, 
Αὖτις $T ᾿Ατρείδη ᾿Αγαμέμνονι ἦρα Φέροντεξ. 
165 Δ δ νηϑεὶν Aux» τ Ü 
ὑτῶρ ἐγὼ σὺν νηυσιν ἀολλεσιν», O4 [0i ἕποντο. 
Φ e 2 N / ea 7 ^ 70 à 77 ^ 
£U'yOV, ἐπεὶ γίνωσκον, ὁ δή κακὸ μήδετο ODIO 
Φεῦγε δὲ Τυδέος υἱὸς ἀρήϊος. ὥρσε δ᾽ «TG 
εὐγε 0€ Τυδέος υἱὸς ἀρήιος. ὦρσε ὃ «ταῖϊρες" 
᾿ΟΨὲ δὲ δὴ μετὰ νῶϊ κίε ξανξ)ὸς Μενέλαος. 
,ὔ 
Ἔν Λέσβῳ δ᾽ ἔκιχεν δολιχὸν πλόον ὁρρμναίνοντως. 
N 
110 Ἢ καϑύπερ)ε Χίοιο νεοίμνενσα παιπωλοέσσης. 
Á, ? ἈΝ / 3 Ν , 3. ἽΝ. ΗΝ 
Νήσε ἐπὶ ΨῬυρίης. αὑτὴν ἐπ᾿ ἀριξῈὲρ ἔχοντες. 
E e xd) a 5^» 7 "1 
H ὑπένερενε Χίοιος πὰρ ἡνεμόεντα Mipawra. 


5 & ͵ N N ^ 7 - 5 V 
H τεορνεν δὲ Θεὸν Qvo τερᾶς" αὐτὰρ 


IS. α 


oy ἡμῖν 


Δεῖξε, καὶ ἠνώγει πέλαγος μέσον εἰς Βύβοιαν 


* Qui circa Ulyssem erant regem prudentem varii-consilii, 
* Rursus Atride Agamemnoni gratificantes. 


165 


* Sed ego cum navibus confertis, quz me sequebantur, 


* Fugi, quoniam cognoscebam, quod jam mala meditabatur deus: 
* Fugit porro Tydei filius bellicosus, excivitque socios: 

** Sero autem tandem ad nos venit flavus Menelaus, 

In Lesbo vero invenit de longa navigatione deliberantes, 


170 


* An supra Chium iremus asperam, 


* Ad insulam Psyriam, ipsam a sinistris habentes: 

** An sub Chio, propter ventosum Mimanta. 

*« Rogabamus autem deum ostendere signum: ille vera nobis 
« Ostendit, et jussit pelazus medium in Euboeam 


169 ἔχιχε] F. A. 2. 5. 


Ulysses cum suis. De quo plura dixi ad 
Xenoph. Mem. Socr. I. 1l. Ern. 

Ver. 164. im ᾿Ασρείδη ᾿Αγαμέμενονι ἦρα 
φέροντες. ᾽Οδυσσεὺς δὲ τῷ βασιλεῖ ἐπὶ κακῷ 
οἰκείῳ χαρίζεται: viro γὰρ δηλοῖ πὸ, ἦρα φέ- 
gi, ὃ isl χάριν" ὅπερ ἐπίηξα φασὶν οἱ ὕφερον. 
Eustath. Verum, ut opinor, phrasis hzec 
€ ig ᾿Ατρείδη" — ἦρα φέροντες" ea ipsa est, 
quam Recentioribus tribuit vir eruditus; 
scilicet, ᾿Ατρείδη ἐπίηρα φέροντες" eaque non 
a Recentioribus solis, sed et ab ipso . Z7o- 
mero alibi usurpata est ; Ut 1. α΄. 572. 


Mare) φίλη ἐπίηρα, φέρων. 
ἘΠ Ibid. ver. 578. 

Πατεὶ φίλῳ ἐπίνρα φέξειν. 
Clark. Nempe isi non cum 'Azz:/27, sed 


cum ez jungendum, quod et ratio linguae 
docet, Ern. 








Ver. 166. 2 δὴ κακὰ] Vide ad I/. ξ΄. 453. 

Ver. 169. Ἐν Λέσβῳ] Λέσβος νῆσος Tooías, 
ἔχεσα σόλεις, ΤΠ ύῤῥαν, Ἔρεσσον, Μισυλήνην; 
Μήθυμναν, ἸΑνσίσσαν. δοίιοί. 

Ver. 170. Ἢ καϑύσερθε Xios] Κεῖται ἥ 
νῆσος Χίος μέση τῶν Ψυρῶν καὶ τῇ Μίμαντος. 
Schol. ad ver. 111. 

Ver. 171. Νήσε ἐπὶ V ucins,] Νησίδιόν $e 
λυπρὸν ἀπέχον ςαδίες π' τῆς Xím" ὃ καὶ αἱ- 
γιαλὸν ἔχει, ἐν ᾧ ie] λιμὴν ἐκδεχόμενος ἀπὸ 
c8 Alymis πελάγες ταρασσομένας τὰς ναῦς" 
μέμνηται Δημοσθένης. Schol. Clark. Ad 
bunc locum alluditur magna cum venus- 
tate ab Attico suadente Ciceroni iter tu- 
tum ab Antonio capessere. Vid. Epist. 
ad Att. XVI. 15. etibi S. Bosium, aut 
Clavem Cicer.in Graecis. Ern. 

Ibid. αὐτὴν] Τὴν Χίον λέγει. Schol. 

Ver. 172, παρ᾽ ἠνεμόεντα Μίμαντα.] Μί- 
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115 Τέμνειν, ὄφρα τάχιφα vm ἐκ κακότητα φύγοιμοεν. 
"Clero δ᾽ ἐσὶ λιγὺς ἔρος ἀήμνναι" αἱ δὲ μάλ᾽ ὦκα 
Ἰχϑυόεντο κέλευδα διέδρωμον' ἐς δὲ Γεραισὸν 
᾿Εννύχ αι κατάγοντο' Ποσειδάωνι δὲ ταύρων 
Πόλλ᾽ ἐπὶ Me ἔϑεμεν, πέλαγος μέγα μετρήσαντες. 


180 


Τέτρατον ἥμαρ £2), OT. ἐν ΓΑργει νῆας εἴσας 


Τυδείδεω & ἐτῶροι Διομήδεος ἱπποδάμοιο 
"Esacm»* αὐτὰρ ἔγωγε Πύλονδ᾽ ἐ ἔχον" 206 ποτ᾽ ἔσβη 
Οὗὖρος, ἐπειδὴ πρῶτα “εὸς προέηκεν ἀῆναι. 

Ὡς ἤλϑον, φίλε τέκνον, ἀπευϑής" ἐδέ vi οἶδα 


185 


/ e 5 / 3 e er /, 
Κείνων, οἱ τ΄ ἐσάᾶωνεν ᾿Αχαιῶν, οἵ T. ἀπόλοντο. 


uU 3.37 79 a /, e ,. 
Οσσα δ᾽ ἐνὶ μεγάροισι AST TT ἡρνετεροισι 


175 ““ Secare; ut quam-celerrime infortunium effugeremus. 
** Orsus est autem stridulus ventus spirare: naves vero valde velociter 
** Piscosas vias percurrerunt ; et ad Gerzestum 


** Nocturnz deductae sunt: 


Neptuno autem taurorum 


* Multa femora posuimus, pelagus magnum emensi. 


180 


* Quartus dies erat, quando in Argis naves aequales 


* 'Tydidz socii Diomedis equüm-domitoris 


* Statuere: ego vero in Pylum cursum-tenui; nec unquam desiit 
** Ventus, postquam primum deus przmisit flare. 
* Sic veni, dilecte fili, inscius; neque quicquam scio 


185 


* De illis, qui servati sint Aehivorum, quique perierint. 


e Quzcunqlfe autem in zedibus sedens nostris 


175 is:xzaxóT75T5] Edd. prater R. 


uus, ὄρος ἀντικρὺ Χίῳ τῆς νῆσε, ἀπὸ Μίμαν- 
qos ἑνὸς τῶν Τιγάντων, ὀνομασθέν. — Schol. 


Μεταξὺ δὲ τὼν ᾿Εφυϑιοῶν καὶ τῷ ὑποκρήμνε, 
Mas ἐστὶν ὅρος ὑψηλὸν, εὔθηρον, πολύδενδρον. 
Strabo Geograph. Lib. XIV. 


Ver. 174. πέλαγος μέσον] Τὴν τέτων μέ- 


en» ὅδόν. Schol. 
Ibid. Εὔβοιαν] Νῆσον, ἐγγὺς ᾿Αϑηνῶν. 
Schol. 


Ver. 176. λιγὺ: Vide ad ZI. «τ΄. 550. 

Ver. 177. is δὲ Γεραιςὸν] F'egausós, Jum» 
Εὐβοίας. Schol. 

Ibid. ἐς δὲ Τεραιφὸν ᾿Εννύχιαι κατάγον- 
e]* Hysy διὰ μιᾶς γυκτὸς κατίτησαν εἰς σὸν 
ἔχε λιμένα. Eustath. Quod fieri non 
posse existimans Dna JDacier, Grecos, 
nocte apud esbum, (ver. 169) consiliis 
agitandis traducta, mane inde discessisse, 
per totam diem navigasse, et subsequen- 


179 ix" ἔϑεμεν)] F. A. 1. L. 


tis noctis fine ad Gerzstum appulisse con- 
jicit. Porro neque vox ἐννύχιος sensu, quo 
hic accipit Eustathius, usquam alibi apud 
Poétam usurpatur, sed semper, noctis tem- 
pore, sive nocturnus, significat. Vide ad 
Iliad. A'. 682. 115. et φ΄. 57. Neque ali- 
ter hic intellexit Scholiastes qui exponit 
'EoSuyzi, ὑπὸ νύκτα. 

Ver. 179. μήρ᾽ ἔϑεμεν,] Ml. μηρί ἔϑεμεν" 
* Quam lectionem," inquit Barnesius, 
* sunt, qui defendunt, per συνεχφώνησιν 
** contrahentes duas breves in unam lon- 
* gam." Sed nihil opus. Nam, ut recte 
annotat vir idem eruditus, alibi apud Ho- 
merum occurrunt pig εἰ μηρά.  Videi in- 
fra ad μ΄. 564. et ad y. 96. idem ad Il. αἰ. 
464. et β΄. 497. 

Ver. 180. νῆας ξίσας] Vide supra ad ver. 
10. 
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Hesopuant, ἢ Jéuuc ἐςὶ, δαήσεαι, ἐδέ σε κεύσω. 
Εὖ μὲν Μυρμιδόνας φάσ᾽ ἐλ ϑέρνεν 6 ἐγχεσιμιώρες, 


Oc & Loy 


᾿Αχιλλῆος μεγανύμς M oe υἱός" 


190 Εὖ δὲ Hali Ποιάντιον ἀγλαὸν υἱόν" 
Πάντας δ᾽ δορνενεὺς Κρήτην εἰςήγαγ᾽ ὁταίρες, 
Οἱ φύγον ἐκ πολέριε, πόντος δὲ οἱ ὄτιν᾽ ἀπηύρα. 
᾿Ατρείδην δὲ καὶ αὐτοὶ ἀκξετε, νόσφιν ἐόντες, 
“Ὥς 7 XS ὡς T Αἴγισθος ἐμήσατο λυγρὸν ὄλειδρον. 
195 'AxX ἦτοι κεῖνος μὲν ἐπισμυγερῶς ἀπέτισεν" 
Ὃς ἀγαϑὸν καὶ παῖδα καταφινιμένοιο λιπέσθαι 
᾿Ανδρός" ἐπεὶ καὶ κεῖνος ἐτίσωτο πατροφονῆοι; 
Αἰγισῖον δολόμητιν, ὃς οἱ πατέρα κλυτὸν ἔκτα. 
Καὶ σὺ, φίλος. (μάλα γάρ σ᾽ ὁρόω καλόν τε μέγαν τε.) 


* Audivi, ut par est, doceberis; neque te celabo. 
* Bene quidem Myrmidonas dicunt rediisse hastis-exercitatos, 

* Quos duxit Achillis magnanimi przclarus filius: 
190 * Bene etiam Philocteten, Pceantis illustrem filium: 

* Omnes porro Idomeneus in Cretam duxit socios, 

** Qui fugerunt ex bello: pontus nempe ei nullum abstulit. 

* Atridem vero et ipsi auditis, quanquam procul sitis, 

* Utque venit, utque ZEgisthus δὲ molitus est tristem mortem. 
195 ** Sed sane ille quidem graviter luit: 

* Adeo bonum, et filium interempti relictum esse 

* Viri; quoniam et ille ultus est parricidam, 

* JEgisthum dolosum, qui ei patrem inclytum interfecerat. 

* Et tu, amice, (valde enim te video pulchrumque magnumque;) 


191 εἰς Κρήτην] F. quod ferri potest, si post leg. ἤγαγ᾽. 


Ver. 181. Τυδείδεω] Pronunciabatur T»- 
δείδω. Vide ad Il. α΄. 1. et β', 811. 

Ver. 184. “Ὡς ἦλθον, φίλε τέκνον, ἀπευ- 
θής" ] Σημείωσαι δὲ, ὅτι ἐτσίτηδες d ἀναρτᾷ κατὰ 
σὸς Παλαιὲς σὸν λόγον ὃ Τοιησὴς ἐπὶ Νέσε- 
vagos, ἵγω τὰ λοιπὰ δ RAAS aspi δηλώσῃ" 
TÓ γὰρ ἑνὶ ἀνϑρώπῳ πάντων Φασὶ τῶν τσε- 
gi τὸν νόφον σὴν ἐμπειρίαν τοεριϑεῖναι; 2 σι- 
ϑανόν' ἐν μέρει δὲ δηλεμένων, ἀξιόσιςον γίνεται 
và πᾶν. Eustath. 

Ibid. φίλε σέκνον,}" Hoi πρὸς và συμαινό- 
ῥέένον ἀπήντησε φίλ ὃς. τὸ γὰρ σέκνον [Ita ex 
"loi ysii Ms. edidit Barnesius pro vulgato 
φίλος γὰρ τὸ σέκνον) ἐδέσερον" ἢ ττρὸς πὸ συν- 
ὥνυμον σὸ παῖς. Schol. Prior (ut opinor) 
verior accipiendiratio. Vide infra ad. A. 


90. 91. Clark. Utraque ratio fere eo. 
dem redit. Et sunt loca, ubi necessa- 
rium est, aliud substantivum synonymum 
intelligere, Thuc. 11. 47. ἡ νόσος πρῶσον 
ἤρξατο γενέσθαι σοῖς ᾿Αϑηναίοις λεγόμενον etc. 
ubi in λεγόμενον necessario e νόσος intelli- 
gendum νόσημα. Conf. ad μ΄. 74. 75. 
Ern. 

Ver. 188. Εὖ μὲν Μυρμιδόνας] Οἱ »εώτεροι 
τὸν Νεοπτόλεμον εἰς τὴν ᾿Ηπειρον ἐλϑεῖν λέ- 
γϑσι. Schol. 

Ibid. byx eruediese,] " Εγχεσίμωροι δὲ, ὡς 
καὶ ἐν ᾿Ιλιάδι, οἱ αἰχμηταί: οἱ περὶ ἔγ χη pee 
μιορη μένοι, 4 ἐσὶ κακοπαθῶντες. . Eustath. 
Vide ad 11. δ΄. 242. 
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200 ἔΑλκιμος emo. ἵνα τίς σε καὶ ὀψιγόνων εὖ εἴπη. 
Τὸν δ᾽ αὖ Τηλέμαχος πεπνυμένος ἀντίον 1900 

Ὦ Νέςορ Νηληϊάδης μέγα κῦδος ᾿Αχαιῶν, 
Καὶ λίην κεῖνος μὲν ἐτίσατο; καί οἱ ᾿Αχαιοὶ 
Οἴσεσι κλέος εὐρὺ. καὶ ἐσσομένοισιν ἀοιδήν. 

205 Ai γὰρ ἐμοὶ τοσσήνδε Seo) δύναμιν παρον εἶεν 
Τίσασθαι μνητῆρας ὑπερβασίης ἀλεγεινῆς. 
Οἵτε μοι ὑβρίζοντες ἀτάσθαλα μηχανόωνται. 
᾿Αλλ᾽ 8 μοι τοιῶτον ἐπέκλωσαν δ εοὶ ὄλβον, 


Πατρί v ἐμῷ καὶ ἐμοί" 
εἶ τ᾽ ἐμῷ καὶ ἐμ 
mos f 
Τὸν δ᾽ ἠμείβετ᾽ ἔπειτα Τερήνιος imaóro, Néguo* 


210 


Ind ^N N , 3 
νῦν δὲ χρὴ τετλάμεν ἔμπης. 


Ὦ φίλ᾽, ἐπειδὴ. ταῦτά μ᾽ ἀνέμνησας καὶ ἔειπες, 
Φασὶ μνητῆρας σῆς μητέρος εἵνεκα πολλὲς 


200 ** Fortis sis; ut aliquis tibi, et posterorum bene dicat." 
Hunc autem rursus Telemachus prudens contra allocutus est ; 
* OQ Nestor Nelide, magna gloria Achivorum, 
** Et abunde ille quidem ultus est, et ei Achivi 
* Deferent gloriam amplam, et posteris praeconium, 


205 


* Utinam enim mihi tantam dii vim dedissent 


** Ad ulciscendos procos ob injuriam molestam, 

* Qui me contumelia afüicientes perniciosa machinantur. 

* Sed non mihi hujusmodi destinarunt dii felicitatem, 

* Patrique meo et mihi; nunc autem opus-est pati omnino." 
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Huic autem respondit deinde Gerenius eques Nestor ; 


«Ὁ amice, quandoquidem hzc me recordari-fecisti, et locutus es, 
* Aiunt procos, tuam matrem propter, multos 


205 Ei yàg] A. 1. 


Ver. 189. ᾿Αχιλλῆος μεγαθύμε φαίδιμος 
viós'] “Νεορίοίθητιι5. 

Ver. 194. ως «& ἦλϑ᾽, ὥς τ᾽ Αἴγισθος] 
Vide infra ver. 265. et δ΄. 521. 

Ver. 195. 197. 205.. 206. 216. ᾿Ατσέσι- 
σεν" — ἐτίσωατο — Τίσασθαι — &zrovictetu.] 
Vide ad ἢ). /'. 508. et 4. 116. 

Ver. 196. Ως ἀγαϑὸν καὶ παῖδα κατα- 
φΦθιμένοιο λιπέσθαι) Ita. Iliad. ξ΄. 484. 





τῷ πκαΐ κέ τις εὔχεται ἀνὴρ 

Τγωτὸν ἐνὶ μεγάροις ἄξεως ἀλκτῆρα Naro raus. 
Clark. Sensus idem, sed λιπσέσδα, diver- 
sis videtur modis dici. Nam 7ὶ, ξ΄. 484. 
accipitur active, optat sibi relinquere : at 
h. 1. passive accipiendum, quod Eustath. 
monet, intelligendum ἀγαθὸν παῖδα, Βο- 


Vor, III. 


Ibid. τόσην] F. A. 1.5. 211 ἔειπας] R. 


num est, filium etiam bonum esse patris 
boni, qui interfectus sit. Nam alias ultio 
nulla est. ἔτη. ; 

lbid. zzvzQfistyos] Vide ad Jl. β΄. 45. 

Ver. 197. κεῖνος) Orestes. Vide infra 
ver. 506. 508. 

Ver. 204. ἐσσομένοισιν uM] di. ἔσσο- 
μένοισι συϑέσθαι. 

Ver. 205. αὐ γὰρ] Vide ad I7. εἰ, 22. 
et η΄. 152. 

Ibid. σοσσήνδε] Vide ad II. ν΄. 557. 

Ver. 906. Τίσασθαι μνηφῆρας ὑτσερβασίης 
ἄλεγεινῆς,} Τὸ δὲ, * ὑπερβασίας ἀλεγεινῆς," 
ἀντίππωσίς ter τὸ γὰρ ὀρθὸν ἦν, “ Τίσασθαι 
* μνηφήρων ὑπερβασίαν." Eustath. Atquiid 
multo languidius esset dictum. Clark, 


0 
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E» μεγάροις. ἀέκητι σέϑεν, κακὰ μηχανάασθαι. 


ἘΠπέὲ 


5.5 ΘᾺ αν e / LÁ ΄ s 
pubis ἤξ ἑκών ὑποδάμινασαι, 7] σε γε λαοὶ 


215 Ἔχ Soie 80 αἰνὰ δῆμον, ἐ ἐπισπόμενοι Ses ὀμφῆ; ᾷ 


T2 δ᾽ EN 3531 κέ ποτέ σφι 


βίας ἀποτίσεται GAS, 


Ἢ ὅγε μϑνος ἐὼν, ἢ καὶ σύμπαντες ᾿Αχαιοί; 
Εἰ γάρ σ᾽ ὡς ἐδέλοι φιλέειν γλαυκῶπις ᾿Αϑήνη, 
Ὡς τότ᾽ ᾿Οδυσσῆος περικήδετο κυδαλίμοιο, 

220 Δήμῳ tn Τρώων, ὅθι πάσχομεν ἄλγε Any puot* 
(Οὐ γάρ πω ἴδον ὧδε Sexe ἀνωαφανδὰ φιλεῦντας:. 
Ὡς κείνῳ ἀναφανδὸὰ παρίφατο Παλλὰς ASyqug.) 


sur .3 


, ͵ Á/ ^ 
Ec ὅτως ἐϑέλοι φιλέειν, κήδοιτό τε UU, 

Á, 
T2 κέν τις κείνων γε καὶ ἐκλελάσοιτο γάμοιο. 


225 


Τὸν δ᾽ αὖ Τηλέμαχος πεπνυμένος ἀντίον ἤυδα" 


* [n zedibus, te invito, mala machinari. 
** Dic mihi, an lubens vinceris, an te cives 
215 * Odio-habent publice, sequentes dei oraculum? 
* Quis scit, an aliquando eorum violentiam ulciscatur reversus, 
** Sive ipse solus existens, sive et universi Achivi ? 
** 81 enim te sic vellet amare czsia Minerva, 
* Quemadmodum Ulyssis quondam supra-modum-curam-habuit gloriosi, 
220 ** Populo in Trojanorum, ubi passi sumus dolores Achivi: 
* (Non enim unquam vidi usque-adeo deos manifeste amantes, 
* Quemadmodum illi manifeste astitit Pallas Minerva.) 
* Si te adeo vellet amare, curareque in animo, 
* "Tum quispiam illorum utique oblivisceretur nuptiarum." 


225 


215 μητιάωσθαι] R. 

2. 5. illud non displicet. 
Cur autem non est languidius ver. 216. 
βίας ἀποτίσεσαι. Nihil est hic nisi varia- 
tio modi loquendi: in ὑπερβασίης intelli- 
gendum ἕνεκα. Ern. 

Ver. 207. Οἵτε] Qui scilicet. 

Ver. 209. νῦν Bi χρὴ τετλώμεν ἔμπης. 
"Terent. 

Quod sors feret, feremus zequo animo, 

Phorm. Act. 1. Scen. 11. ver. 88. 

Ver. 210. et 255. Τερήνιος ἱππότα Neue " 
Vide supra ad ver. 68. et ad Il. α΄. 175. 

Ver. 211. ξεισες,} «4ϊ, ἕειπας. Quod i- 
dem. 

Ver, 217. Ἢ ὅγε μξνος ἰὼν, De istius, 


295 οὕτω γ᾽ ἐϑέλα!) F. A. 1. L. 


Q 


Hunc autem rursus Telemachus prudens contra allocutus est; 


οὕτως γ᾽ ἐϑέλοι)] A. 


ὅγε, venustate, vide.supra ad β΄. 527. et ad 
Jl. γ΄. 409. 

Ver. 218. 221. 225. φιλέειν - φιλεῦνσας, 
— φιλέειν, Vide ad 1]. '. 504. 

Ver. 219. περιπήδετο) "Al. πέρι κήδεςο. 

Ver. 290. Δήμῳ ἐνὶ Τρώων,] Vide supra 
ad α΄. 105. 

Ver. 292. Ὡς κείνῳ ἀναφανδὰ σαρίφατο 
Παλλὰς ᾿Αϑήνη: j Vide ad ZI. κ'. 278. 

Ver. 995. οὕτως ἐθέλοι] dl. ὅτως γ᾽ ἐθε- 
λοι, et ἕτω y ἐθέλοι. 

Ver. 294. τῷ κέν σις κείνων] ᾿ Ἰςέον δὲ ὅτι 
ud σις) 7T0AÀ donis ἐχ ἕνα δηλοῖ ἁπλῶς, ἀλλὰ 
πάντας, ληφϑὲν ἀντὶ τϑ, εἷς ἕκαφος. Οὕτως 
wok Σοφοκλεῖ λέγεσιν ó χορὸς οἱ Σαλαμίνι» 
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Ὦ, γέρον, ὄπω τᾶτο ἔπος τελέεσσλαι ὁ ὀΐω" 
Δίην γὰρ μέγα εἴπερ" ἄγη e ἔχει ἐκ ἂν ἔμοιγε 
T ᾿Ελπομιένῳ τὰ γένοιτ᾽, sÜ εἰ Seoi ὡς ἐϑέλοιεν. 
Τὸν δ᾽ αὖτε προςέειπε Sez γλαυκῶπις | AS 


230 


Τηλέμαχε, ποῖόν σε ἔπος φΦύγὲν ἕρκος ὀδόντων; 


Ῥεῖα ϑεός γ᾽ ἐϑέλων καὶ τηλόϑεν ἄνδρα σαῶσαι. 
Βελοίρην δ᾽ ἄν ἔγωγε καὶ ἄλγεα πολλὰ μογήσας, 
Οἴκαδε v ἐλ)έμεναι καὶ νόςιεμυον ἤμαρ ien OU, 

N 3 in 7 5 Ee , 

Ἢ eASav ἀπολέσθαι &Qésioc, ὡς Αγαμέμνων 


235.^ 


OAsS', ὑπ Αἰγίσϑοιο δόλῳ καὶ ἧς ἀλόχοιο. 


᾿Αλλ᾽ dvo) ϑάνατον μὲν Ojuokioy ἐδὲ Seoí περ 
s , 
Καὶ φίλῳ ἀνδρὶ δύνανται ἀλαλκέμεν" ὁππότε κεν δὴ 
^ N / 
Moig ὀλοὴ xadéMngi τανηλεγέος “Ἰαινάτοιο. 


* O senex, nunquam hunc sermonem perfectum iri existimo: 
* Nimis enim magnum dixisti; stupor me tenet: non mihi 
** Speranti ea contingerent, neque si dii sic vellent." 

Hunc vero rursus allocuta est dea czesia Minerva; 


τὸ 
e 
o 


** 'elemache, quale tibi dictum effugit septum dentium? 


* Facile Deus, si quidem voluerit, etiam e-longinquo virum servaverit, 
* Mallem vero ego etiam dolores multos passus 

** Domum redire, et reditus diem videre, 

** Quam reversus perire propria-in-domo; uti Agamemnon 


* Periit, ZEgisthi dolo et suz uxoris. 


* Verum enimvero mortem omnibus-zeque-gravem neque dii ipsi 
* Etiam ab amato viro possunt arcere, quandocunque tandem 
** Fatum perniciosum corripuerit longum-somnum-adferentis mortis." 


227 $72 ἂν] Edd. preter R. 251 9:5; x' ἐϑέλων] Ead. 


iisdem. 


oi, (Ajax, ver. 245. 9477.) ὡς νῦν καιρός ἐἐ σις 
τῷ y ποδοῖν κλοπὰν ἀρέσϑαι' n anys» ἄρτι xUi- 
gàs Suiv φυγεῖν Adone Οὕτω κάνταϑιγα ἔκλε- 
λάϑοισό τις γάμε" 0 ieu» imago: τῶν μνηςή- 
ρων. Eustath. 

Ver. 227. οὐκ ἄν ἔμοιγε) Al. 22 ἄν ἔμοι- 
γε. Clark, Illud efficacius videtur. 

Ver, 250. Τηλέμαχε, ποῖόν] Edidit Bar- 
nesius de suo, Τηλέμαχος ποῖον. Minus 
recte. Vide ad 7/. α΄. 51. 

Ver. 251. Ῥεῖα ϑεός γ᾽ ἐϑέλων xui τηλό- 
Sc ἄνδρα σαῶσαι.] Τία ZEschylus: 


» 9» - 3᾽ 


— Mu δὲ καὶ πεότωϑεν ὧν ϑεός. 
Eumenid. ver, 297. 


252 ἂν] abest 


Nec dissimiliter de Diis Oppianus: 
Τηλόϑεν ἐγγὺς ἐόντες. — 


ἩΗαϊϊεκίϊο. lib. II. ver 8. 


Ver. 952. Βϑλοίμην — ἰδέσϑα:.,] Sensus 
est: malim cum multis molestiis conflic- 
tatus redire domum, ut Ulysses, quam fa- 
cile redux domi fede perire, ut Aga- 
memnoni accidit. Em. 

Ver. 226. ᾿Αλλ᾽ va ϑάνατον μὲν ópottov] 
Τὸν ὁμοίως ἐπὶ τσώντας κατὰ φύσιν ἐρχόμε- 
yov. Schol. ᾿Ιφέον δὲ, ὅτι ὃ Ποιητὴς παντα- 
XS τὸ Ὁ μοῖϊον ἐπὶ TS φαύλε λαμβάνει" οἷον 
-- - ᾿Αλλά σε γῆρας “σπείρει ὁμοίτον" καὶ, 
**AAXA' qvo Suvuroy μὲν ὁμοίτον, ἀδὲ θεοί περ 
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Τὸν δ᾽ αὖ Τηλέμαχος πεπνυμένος ἀντίον ἤυδα" 
240 Μέντορ, μηκέτι ταῦτα λεγώρεννα, κηδόμνενοί περ" 
Κείνῳ δ᾽ ἐκ ἔτι νόφξος ἐφήτυμος. ἀλλά οἱ ἤδη 
Φράσσαντ᾽ ἀδάνατοι Ξγάνατον καὶ κῆρα μέλαιναν. 
No» δ᾽ ἐθέλω ἔπος ἄλλο μετωλλῆσαι καὶ £e ou 
Νέςορ᾽" ἐπεὶ περίοιδε δίκας ἠδὲ φρόνιν ἄλλων" 
245 Τρὶς γὰρ δή μιν φασὶν ἀνάξασϑαι γένε ἀνδρῶν" 
“Ὡς τέ μοι Gy uim OLG ἰνδάλλεται εἰξοράασιναι. 
*0 Nésoe Νηληϊάδη, σὺ δ᾽ ἀλησϑὲς ἔνισπε. 
Πῶς £Sav ᾿Ατρείδης εὑρυκρείων ᾿Αγαμέμνων; 


Hunc autem rursus Telemachus prudens contra allocutus est; 

240 '* Mentor, ne amplius hac disseramus, mcesti licet : 

*: Illi vero non amplius reditus verus, sed ei jam 

* Moliti sunt immortales mortem et fatum atrum. 

* Nunc vero volo rem aliam inquirere et interrogare 

* Nestorem, quoniam novit jura et prudentiam pre aliis: 
245 *'Ter enim jam ipsum dicunt imperasse szculis virorum; 

* Adeo mihi immortalibus similis-videtur aspectu. 

* OQ Nestor Nelide, tu vero verum dic; 

** Quomodo mortuus est Atrides late-imperans Agamemnon? 


259 Τὴν δ᾽ αὖ] Edd. vett. recte. nam poéta genus non ad opinionem 'Tele- 
machi, sed ad veritatem accommodare debuit. Refertur autem ad Mi- 


nervam,. 


* Καὶ φίλῳ ἀνδρὶ δύνανται ἀλαλκέμεν." Schol. 
ad 7l. 2. 515. Glark. Mortem commu- 
nem, i. e. naturalem, qua omnibus ex 
aquo destinata est. — Ern. 

Ibid. θάνατον μὲν — ἐδὲ Soi περ Καὶ φί- 
λῳ ἀνδρὶ δύνανται ἀλαλκέμεν") Horat. 

Infernis neque enim tenebris Diana pudicum 

Liberat Hippolytum. —— 

Carm. lib. IV. Od. VI. 25. 


Ver. 9577. ὁππότε xt» δὴ Moig ὀλοὴ κώ- 
; πος 
ϑέλῃσι σανηλεγέος ϑανάτοιο.] Virgil. 


Stat sua cuique dies. —— ZEn. X. 461. 


“Οπαότε πρώτῳ ϑάνωμες, ἀνάκοοι ἐν χθονὶ κοίλῳ 
e 5 ΄ * 4 
Ἑὕδομοες εὖ μάλῳ μακρὸν ἀτέομονοω νήγρετον ὕπ- 


νὸν. AMosch. Idyll. YAT. 108, 


* Stat quidem terminus nobis, ubi illum 
* inexorabilis fatorum necessitas fixit." 
Senec. Epist. 101. 

Ibid, ὁππότε κεν δὴ) Vide ad 1], ξ΄, 455. 
et 504. 


Barnesius recentiores edd. secutus est, non inspectis vett. 


Ver. 240. μηκέτι ταῦτα λεγώμεθα,) Vul- 
gati habent AeyeíusS9u. Barnesius vero ex 
uno MS. et ex Edit. Vet. edidit λεγώμεϑα. 
Quod et Homero usitatius. Vide infra ad 
ν΄. 2996. item ad Ij. y. 299. et v. 944. 
Eustathius tamen hic in commentario λε- 
γοίμεϑα legit. Clark. Immo edd. vett. 
excepta Romana, quz Eustathium sequi- 
tur, habent λεγώμεϑα, ut Var. Lect. docet. 
Callimachus H. in Cer. 18. uz ταῦτα λέ- 
γωμες ἃ ζάκρυον ἤγαγε Δηοῖ. — Ern, ; 

Ver. 942. ϑάνατον καὶ κῆρα μέλαιναν. 
Vide infra ad y. 241. 

Ver. 945. Τρὶς γὰρ δή μιν φασὶν ἀνάξασ- 


Sou γένε᾽ ἀνδρῶν") Vide Iliad. α΄. 250. 


Ver. 247. 248. *Q. Νέςορ — πῶς ἔϑαν᾽ 
᾽Ατρείδης etc.] Τοῖς δὲ τορεσβύταις, κἀν μηδὲν 
ἡ διήγησις ἢ προτήκεσα, πάντως οἱ ἐρωτῶντες 
χαρίξονται καὶ κινᾶσι βελομένες" “ἾΩ, Νέσωρ 
* Νηληϊάδη, σὺ δ᾽ ἀληϑὲς ἕνισπε, Πῶς ἔθαν᾽ 
“«᾿Αφρείδης ; — I18 Μενέλαος ἕην; --- Ἢ ἐκ 
€" Aoyzos ἣεν ᾿Αχαιΐκξ s^ πολλὰ ἐρωτῶν ἅμα 
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^ , ^ . 
II? Μενέλαος ἕην; τίνα δ᾽ αὐτῷ μήσατ᾽ ὀλεῖῦρον 
250 Αἴγισϑος δολόμητις: ἐπεὶ κτάνε πολλὸν ἀρείω. 
Ἢ ἐκ Ἄργεος ἦεν ᾿Αχαιίκξ;, ἀλλά πη ἄλλη 
Πλάζετ᾽ ἐπ᾿ ἀν) ρώπεςς ὁ δὲ ϑωρσήσας κατέπεφνε; 
N » ? / 33 Α e / ͵ 
Τὸν ὃ ἠμείβετ ἐπειτῶ Ἰτερήνιος moro, Nésguo' 
Τοίγαρ ἐγώ τοι, τέκνον, ἀληϑέα πάντ᾽ ἀγορεύσω. 
5 N /, , BUS AN 3. e 3/75 μ 
255 "Hor μὲν τόδε κ᾿ αὐτὸς οἴεαι, ὡς κεν ETUN 
, ,ὔ , ΒΕ) M ax , s 
Ei ζώοντ᾽ Ai*yiSyov ἐνὶ μεγάροισιν &rerpuev 
᾿Ατρείδης. Τροίηϑεν ἰὼν, ξανϑὺς Μενέλαος" 
it n Ho. 33 ν᾿ NU C SSEN. e p a 
Τῷ κέ οἱ ἐδὲ Sowoyri χυτὴν ἐπὶ γαῖαν ἐχευαν, 


* Ubi Menelaus erat? Quam vero illi machinatus est mortem 
250 * JEgisthus dolosus? quoniam occidit se multo przstantiorem. 

* Annon in Argo erat Achaico Menelaus? am alicubi alibi 

* Errabat apud homines, ille vero sumpto-animo interfecit?" 

Huic autem respondit deinde Gerenius eques Nestor; 

** Profecto ego tibi, fili, vera omnia dicam. 
255 * Sane quidem hoc ipse suspiceris, quemadmodum evenerit: 

* Si viventem ZEgisthum in zdibus deprehendisset 

** Atrides, e Troja profectus, flavus Menelaus: 

*' Sane ei neque mortuo fusilem terram superfudissent, 


240 λεγοίμεϑα} R. vid. not. 


καὶ πολλῶν λόγων ἀφορμὰς «τροξιέμενος" ἂχ» 
ὥςπερ ἔνιοι, συτέλλοντες εἰς σὸ ἀναγκαῖον αὐ- 
và, καὶ συνελαύνοντες τὰς ὑποκρίσεις, ἀφαι- 
οἔνται σῆς γεροντικῆς διατριβῆς σὸ ἥδιςον. 
Plutarch. Symposiac. Lib. II. Probl. 1. 
* Si vero et senex praesens est; habes oc- 
* casionem qua plurimum illi contulisse 
* videaris, si eum interroges vel quz ad 
* illum omnino non pertinent: est enim 
* huic ztati loquacitas familiaris. Hzc 
* sciens Homerus, quandam congeriem 
* simul interrogationum  Nestori fecit 
*t offerre : 


“Ὦ Νέστορ Νηληϊάδη, σὺ δ᾽ ἀληϑὲς ticas 

“ Πῶς £y ᾽Ατρείδης εὐρυκρείων᾽ Αγωμέμνων: 
** TIz Μενέλαος ἕην; 
“Ἢ dz" Αργεος 7t Αχαϊκξιπττα 





« 'Tot loquendi semina interrogando con- 
« gessit, ut pruritum senectutis expleret. 
« Et Virgilianus ZEneas, gratum se ad 
* omnia przbens Evandro, varias illi ( /En. 
« VIII. 511.) narrandi occasiones mini- 


* strat. Neque enim de una re aut altera 
** requirit, 


255 τάδε] Edd. praeter R. quod prztulerim. 


«€ 





sed singula lzetus 
** Exquiritque, auditque virum monumenta pri- 
* orum, 


* Et Evander Consultationibus captus 
* scitis quam multa narraverit."  AMa- 
crob. Lib. VII. cap. 2. 

Ibid. εὐρυκρείων] Vide ad Z7. α΄. 102. 
: Ver. 251. "H ἐχ ἤλργεος ἦεν ᾿Αχαιΐκβ,]} 
Αχαιὸς γὰρ τὸς Φβιώτας φασὶ συγκατελ- 
ϑόντας Ἰπέλοσι εἰς τὴν Ἰπελοσόννησον. οἰκῇ- 
σαι τὴν Λακωνικήν ποσθτον Ü' ἀρετῇ διενεγ- 
κεῖν, ὥςτε τὴν ἸΠελοπόννησον, ἐκ πολλῶν ἤδη 
χρόνων"Αργος λεγομεένην, τότε ᾿Αχαϊκὸν "Αρ- 
γος λεχϑῆναι" καὶ ἃ μόνον γε v» Ἰτελοσόν- 
γησον, ἀλλὰ καὶ ἰδίως τὴν Λακωνικὴν Tw 
τοροςαγορευϑῆναι" τὸ γῆν σῷ Ἰιοιητξ, “11Ὲ 
* Μενέλαος fyv;— H ἐκ " Aprysos ἦεν "A- 
« χαϊκϑξ; τ δέχονταί σινες Em; Ἦ ἐκ ἣν 
ἐν σῇ Λακωνικῇ; Strabo, Geograph. Lib. 
VIII. Et paulo inferius; TZ» γῶν ópovv- 
μίαν ois ἐπιϑέτοις διαξέλλεται" τὴν μὲν Otc- 
σαλίαν Ἰτελωασψγικὸν ἼΑργος καλῶν" — τὴν δὲ 
Πελοπόννησον ---- “ἐ Ἦ ἐκ "Ἄργεος ἦεν ᾽᾿Αχα!ϊ- 
&€ c 39 , 5, ^t ea EJ ^ 

x8; σημαίνων ἐνταῦϑα, ὅτι καὶ ᾿Αχαιοὶ 
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, '» ΄ L N 
Αλλ᾽ ἀρῶ τόν γε κύνες τε καὶ οἰωνοὶ κατέδωψαν 


260 


7 , y 
Κείμενον ἐν πεδίῳ ἑκὰς ἄστεος" SE κε τίς μιν 


Κλαῦσεν ' c me uA γὰρ μέγα μήσατο ἔργον. 
E ; 


e € M ^ - 
Ἡμεῖς μὲν γὰρ κεὶ 


πολέας τελέοντες ἀέῶλες, 


"Hye" ὁ δ᾽ εὐκήλος μυχῷ ᾿Αργεος ἱπποβότοιο 
Πόλλ᾽ ᾿Αγαμεμνονέην ἄλοχον “έλγεσκ ἐπέεσσιν" 


265 


t δ᾽ 5 N N , 7 3! 3 Ν 
Η 72701 TOT iy μεν ονοῶνεῖο ἐργον αξειίκες 


Δία Κλυταιμνήφρη, (φρεσὶ γὰρ κέχρητ᾽ ἀγαϑῇσι" 


« Sed certe canesque et aves comedissent 


260 


* Jacentem in campo procul ab urbe; neque ulla ipsum 


* Deplorasset Achivarum: valde enim ingens molitus est facinus. 
* Nos etenim illic [ὑπ Troga] multa obeuntes certamina, 

* Sedebamus: ille vero securus in secessu Argi-equos-pascentis 

* Multum À gamemnoniam uxorem demulcebat verbis: 


t5 
e 
οι 


* Et sane primo quidem abnuebat facinus indignum 


* Nobilis Clytzemnestra; (mente enim utebatur bona: 


260 Ἄργεος] Edd. prater R. 265 οἱ δ᾽] A. male. 


Ἰδίως ὠνομκάξοντο οἱ Τιελοποννήσιοι κατ᾽ ἄλλην 
σημασίαν. 

1014. ᾿Αχαιΐκξ,) 4l. ᾿Αχαΐϊκῷ. 

Ver. 258. οὐδὲ Savóvri χυτὴν ἐτσὶ γαῖαν 
ἔχευαν, 

Ὡς £cie ἀμφὶ σῶμ᾽ ὑγρὰν ϑήσει κόνιν: 

Euripid. Plueniss. ver. 1658. 

Ἐςὶν [νόμος] bw] τοῖς ἱεροσύλοις καὶ τσροδό- 
quis, ἐάν τις ἢ τὴν πόλιν 2221220, ἢ σὰ ἱερὰ 
χλίστη, χριϑέντα ἐν δικαςηρίῳ, ἂν κατα- 
γνωσθῇ» μὴ ταφῆναι ἐν τῇ ᾿Αττικῇ. Χεπο- 
phon. Ἑλληνικῶν lib. I. haud longea fine. 

Ver. 259. ἄρα] Ut cadaveribus insepul- 
tis fieri solet. 

Ibid. κύνες σε καὶ οἰωνοὶ κατέδα ψαν) 
Virgil. 
canibus data przda Latinis, 
ZEn. IX. 485. 





Alitibusque jaces. —— 

Ver. 260. ἑκὰς ἄςεος"} Al. ἑκὰς " Aeyytos. 
Minus recte. 

Ver. 262. 'Husiz μὲν γὰρ) Refertur istud 
γὰρ non ad id quod proxime praecessit, 
sed ad id quod eleganter reticetur: ** 4t 
* res aliter accidit, .Nos ENIM," etc. 
Vide ad 1). ε΄. 22. 

Ibid. σολέας] Enunciabatur ac si scrip- 
tum esset σολεῖς. 

Ver. 265. ὃ δ᾽ εὔκηλος μυχῷ ἼΑργεος} 
Ad hunc locum citat ex Ovidio Sponda- 
mus: 


* Quzritur ZEgisthus quare sit factus adulter? 
** In promptu causa est, desidiosus erat. 

ἐς Pugnabant alii tardis apud Ilion armis, 
** Quo tulerat vires Grzcia tota suas. 

* Sive operam bellis vellet dare, nulla gerebat, 
*: Sive foro, vacuum litibus Argos erat. 

** Quod potuit, fecit; ne nil ageretur, amavit. 
«ς Sic venit ille puer, sic puer ille manet," 

[Ovid. de Remed. Amor. ver. 161. 168. 


Ubi notandum versus 161. 164. 167. pau- 
lo aliter, quam hic citantur, legi.] * Hic 
* ergo ZEgisthus, (inquit idem Sponda- 
* gus) cum ad bellum Trojanum non 
* esset profectus, proinde otiosam vitam 
* viveret, in hoc impium facinus delap- 
* sus est; quod indicat Nestor, cum ait; 
* Nos quidem apud Trojam variis exer- 
** cebamur certaminibus et przliis, quibus 
* omnis libidinum ansa przcidi solet: at 
* hic ZEgisthus nullis negotiis implicitus, 
* facile Clytzeemnestrze pudicitiam atten- 
*1iavit" Verum, utopinor, vox εὔκηλος 
non tam desidiosum ZEgzsthum indicat; 
sed eam potius habet vim; nempe ZEgis- 
iho, absentibus  Atridis, Clytemmestrze 
libere et sine metu ambiend:ze copiam esse 
datam. Vide infra ad ξ΄. 479. et ad I7. 
α΄. 554. 

Ibid. μυχῷ "Apyss] Τῷ ἐσωτάτῳ μέρει 
cg" Αργες. Schol. Virgil. 


—— vasto submota recessu, En. VIIT. 193 
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Πὰρ γὰρ ἔην καὶ ἀοιδὸς ὁ ἀνὴρ. d ᾧ πόλλ ἐπέτελλεν 
᾿Ατρείδης, Τροίηνδε κιὼν, εἴρυσθαι ἄκοιτιν.) 


᾿Αλλ᾽ ὅτε δή μὴν μοῖρα : 
A τότε τὸν μὲν ἀοιδὸν ἃ 
Κάλλιπεν οἰωνοῖσιν ἕλωρ 


210 


Seo ἐπέδησε δαμῆναι; 
ὡν ἐς νῆσον ἐρήμην, 
καὶ κύρμια γενέσθαι" 


Τὴν δ᾽ ἐθέλων ἐϑέλεσαν ἀνήγωγεν ὄνδε δόμονδε. 
Πολλὰ δὲ μηρί, ZZ Se ἱεροῖς ἐπὶ βωμοῖς" 
Πολλὰ δ᾽ ἀγάλματ᾽ ἀνῆψεν, ὑφάσμωατά T6, χρυσόν τε: 


* Aderat enim et cantor vir, cui plurimum mandabat 
* Atrides, ad Trojam proficiscens, servare uxorem.) 
* Sed cum jam ipsum [ ZEgisthum] fatum deorum irretivit ut-domaretur, 


270 


* 'Tum vero cantorem quidem ductum in insulam desertam, 


* Dereliquit avibus capturam et predam fieri ; 

** [psam vero volens volentem duxit suam in domum. 

** Multa autem femora adolebat deorum super sacra altaria; 
* Multaque donaria suspendit, textiliaque, aurumque, 


Clark. An etiam numeri versus lenti et 
hiantes sine czesura exprimunt c2 εὐκηλὸν 
J4Egisthi. Ern. 

Ver. 264. ϑέλγεσκ᾽] Vide ad II. g'. 221. 
et ν΄, 84. 

Ver. 266. φρεσὶ “γὰρ κέχρητ᾽ ἀγαϑῆσι") 
Ἔν μὲν ὧν σότοις σῇ φρονήσει σὴν T8 σωῷρο- 
νεῖν αἰτίαν ἀποδίδωσιν. Plutarch. de au- 
diend. Po&tis. 

Ver. 267. πὰρ γὰρ ἔην καὶ ἀοιδὸς ἀνὴρ,] 
Τὸ γὰρ ἀρχαῖον οἱ pe: φιλοσόφων τάξιν i ἐσεῖ- 
xov». Schol. Σῶφρον δέ σι ἦν τὸ τῶν ἀοιδῶν 
γένος, καὶ φιλοσόφων διώϑεσιν ἐ ἐπέχον. "Aya- 
μξέμνων γϑν τὸν ἀοιδὸν καταλείπει τῇ Κλυ- 
σαιμνήςρᾳ φύλακα, καὶ παραινετῆρά τινα, ὃς 
πρῶτον μὲν ἀρετὰς γυναικῶν διερχόμενος, ἐνέ- 
βαλλέ σινώ φιλοτιμίαν εἰς καλοκα γα αν" 
εἶτα διατριβὴν παρέχων ἡδεῖαν, ἀπεσλάνα τὴν 
διάνοιαν φαύλων ἐπινοιῶν. Διὸ Αἴγισθος 8 
πρότερον διέφϑειρε τὴν γυναῖκα, cQ» TV ἀοι- 
δὸν ἀποκτεῖναι i» νήσῳ ἐρήμη. "Athenezus, 
Lib. T. cap. 12. Καὶ Ὅμηρος δὲ σὸς ἀοιδὼς 
σωφρονισὰς εἴρηκε; καθάπερ σὸν τῆς Κλυταιμ- 
νήφρας φύλακα, “ —24 TAA ἐπέτελλεν 
es ᾿Ασρείδης, Τροίηνδε πιὼν εἴρυσϑαι ἃ ἄκοιτιν." 
Τόν τε τυ epi. z πρότερον αὐτῆς περιγενέσ- 
Sos, me 4 * Τὸν μὲν ἀοιδὸν Z ἄγων ἐς νῆσον 
*€ ἐρήμην, Κάλλιπε" τὴν δ᾽ ἐϑέλεσαν ἀνήγαγεν 
** ὅγδὸε δόμονδε." Strabo, Geograph. Lib. I. 
Clark. Non, quod κάλλισε habet Strabo, 
propterea in. ZZomero sic legit; sed quia 
verbum sequens, quod cum seqq. ex al- 
tero versu est, incipit a consonante, prop- 
ferea xA: scripsit. Similiter et alii 


in laudandis poétarum verbis faciunt, ad- 
dentes etiam » cum subjiciunt verbum 
de suo, quod a vocali incipit. Saepe id 
facit Eustathius. Sic et 4mmonzus ex hu- 
jus libri ver. 38. in ψάμαϑος profert izi 
Ψαμάϑοις ἁλίῃσιν, quia subjicit: ἄμαϑον δὲ, 
cum in libris Homer? sit ἁλίῃσι, quod ve- 
rum est — Érm. 

Ver. 269. 'AAA' ὅτε δή μιν μοῖρα θεῶν ἐπέ- 
δησε δαμῆναι, Tres hujus loci accipiendi 
rationes affert Eustathius. EH “γὰρ λέγει, 
ὅτε μοῖρα ἣν ϑανεῖν σὸν ἀοιδόν" ἢ, ὅσε E 
ἀποϑανεῖν τὸν Αἴγισθον' ἢ, ὅτε μοῖρα 4», σὴν 
Κλυταιμνήσαραν ὑπὸ σῷ Αἰγίσϑῳ γενέσϑαι" 
ὃ καὶ κρεῖταον διὰ σὲ, ᾿λαμῆναι" ἀφ᾽ οὗ καὶ 
ὃ γάμος γίνεται, Opes τις ὧν.  Postremam 
harum expositionum in versione secutus 
est Barnesius; Mihi vero secunda verior 
videtur explicatio; scilicet ut hoc de 7E- 
gistho intelligatur; tum quia hoc modo 
aptius congruet id quod sequitur, * Aj σό- 
*€ φε σὸν μὲν ἀοιδὸν ἄ ἄγων --- Τὴν δ᾽ ἐθέλων ἐθέ- 
τ λεσαν ec tum quia hec mihi vocum 
* μοῖρα et “δαμῆναι magis propria vi- 
detur significatio: 


*Q μοι ἐγὼν, ὅτε μοι Σαρτοηδόνα φίλτατον ἀνδεῶν 
Moig ὑπὸ Πατρόκλοιο δαμῆναι. 


Iliad, -. 455. 
“Ὦ φίλοι, εἰ καὶ μοῖρα qug ἀνέρι τῶδε δαμῆναι. 
g. 421. 


Ver. 271. Κάλλιπεν οἰωνοῖσιν ἕλωρ] Virg. 
Alitibus linquere feris. ZEn. X. 559. 


Vide et supra ad ver. 259. Caeterum no- 
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215 ᾿Εχτελέσας μέγα ἔργον, ὃ ὄποτε ἔλπετο ϑυμῷ. 
Ἡμεῖς μὲν γὰρ ὥρμα πλέορυεν Τροίηνγεν ἰόντες. 
᾿Ατρείδης καὶ ἐγὼ, φίλα εἰδότες ἀλλήλοισιν" 
᾿Αλλ᾽ ὅτε Σένιον ἱρὸν ἀφικόμεν), ἄκρον ' ASyqyay, 
Ἔνϑα κυβερνήτην Μενελάς Φοῖβος ᾿Απόλλων 

280 Οἷς ἀγανοῖς βελέεσσιν ἐποιχόμνενος. κατέπεφνε, 
Πηδάλιον μετὰ χερσὶ σεέσης γηὺς ἔχοντα; 
Φρόντιν ᾿Ονητορίδην, 6 ὃς ἐκαίνυτο φῦλ᾽ ἀν) eara 
Νῆα πυβερνῆσαι, ὁ ὁπότε σπέρχοιεν ἄελλαι. 

Ὡς ὁ μὲν "Sd κατέσχετ' ἐπειγόμυενός περ ὁδοῖο. 

285 "Oqg ἕταρον ϑάστοι, καὶ ἐπὶ κτέρεο, κτερίσειεν. 


275 “ Perfecto magno opere, quod nunquam sperasset in animo. 
* Nos quidem simul navigabamus a Troja profecti, 
* Atrides [ Menelaus] et ego, amice affecti invicem: 
ες Sed cum ad Sunium sacrum pervenissemus, promontorium Athenarum, 
* Illic gubernatorem Menelai Phobbus Apollo 
280 ** Suis mitibus telis aggrediens occidit, 
* Clavum in manibus currentis navis tenentem, 
* Phrontin Onetoridem: qui vincebat genus hominum 
** In nave gubernanda, quoties ingruebant procellz, 
* Sic ille quidem illic detentus est, deproperans licet iter, 
285 * Ut socium sepeliret, et inferias e ferret, 


285 σαέρχωσιν] R. 


tandum versum hunc et sequentem apud 
Strabonem (loco supra ad ver. 267. cita- 
to,) in unum contractos, hoc modo; 


Κάλλιπε᾽ τὴν D ἐϑέλεσων ἀνήγωγεν ὅνδε δόμονδε. 


** Sed in vet. Cod. (inquit Casaubonus in 
* annotationibus ad eundem Strabonis lo- 
** cum) locus ita legebatur, ut extat apud 
** Poétam." Clark. Credo tamen sic scrip- 
tum a Stirabone compendii causa, quod 
caetera non prodessent causs suz. Erm. 

Ver. 274. πολλὰ δ᾽ ἀγάλματ᾽' ἀνῆψεν;] 
ἀγάλματα δὲ παρὰ μὲν τοῖς ὕστερον, σὰ ξόα- 
ya" wap δὲ τῷ Home? σἂν ᾧ τις ἀγάλ. λε- 
TU ὡς καὶ iy τοῖς μετὰ σαῦτα Φανεῖται- 
Διὸ εἰπὼν ἀγάλματα, ἐπάγει “ὑφάσματά τε 
* χρυσόν τε Eustath. Sic infra ver. 458, 
hujus libri ; 


Vy. ἄγαλμα ϑεὰ κεχάροιτο ἰδέσα. 


Et δ΄, 601. 





ἀλλά cu αὐτῶ 
Ἐνϑάδε λείψω ἄγαλμα. “-“-- ὅς i 





Clark. De hac significatione Cl. Valkena- 
rium ad 4mmon. p. 169. Ern. 

Ver. 275. ἔλπετο] Edidit Barnesius ἤ}.- 
σετο, nulla idonea ratione. 

Ver. 278. Zéwoy] ᾿Ακρωτήριον τῆς ᾿Ατσι- 
κῆς. Schol. 

Ver. 279. Φοῖβος ᾿Απόλλων)] Vide ad 7]. 
α΄. 45. et 75. 

Ver. 280. Oi: ἀγανοῖς βελέεσσιν ἐποιχό- 
μενος πασέπεφνε,}" Ὅρα δὲ ὅτι καὶ ἐν τῇ Ὄδυσ- 
σείᾳ σὸς τῶν ἀνδρῶν αἰφνιδίους ϑανάτες Ὁ ἘΞ 
πόλλωνι ἀνα τίθησιν" ἐν δὲ σοῖς ἑξῆς, ᾿ ᾿Αρτέμιδι 
σὰς τῶν γυναικῶν" 0 ἔστιν ἡλίῳ καὶ σελήνῃ. 
Eustath. Vide ad Il. «΄. 59. et »'. 605. 
606. item infra ad ο΄. 409. 

Ibid. ἀγανοῖς βελέεσσιν] Yta edidit Bar- 
nesius ex Iliad. »/. 759. atque ita hic in 
commentario legit Eustathius. Vulgg. &ya- 
νοῖσι βέλεσσιν. 

Ver. 981. IIz9d24» μετὰ χερσὶ — ἔχον- 
eu, Virgil. 
clavumque affixus et hzrens 
Nusquam amittebat,———— — ZEn. V. 859, 
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e N V LY N $49 y ’ὔ 
' AAX ὅτε δὴ καὶ κεῖνος, ἰὼν ἐπὶ οἴνοπα πόντον. 


- 


Ἔν νηυσὶ γλαφυρῇσι; Μαλειάων ὅρος αἰπὺ 
"I£e ϑέων᾽ τότε δὴ συγερὴν ὁδὸν εὐρύοπα Ζεὺς 


Ἐφράσατο, λιγέων δ᾽ ἀνέμων eT ἀὐτρένοι χεῦε; 


290 


Κύματά TE τροφόεντα, 


SET 


πελώρια; ἰσὰ ὀρεσσιν. 


Ἔνϑια διατμήξας, τὰς μὲν Κρήτη ἐπέλασσεν; 
H.y, Κύδωνες $vouov, ᾿Ιαρδάνε ἀμφὶ pésBrea. 


Ἔστι δὲ τις λισσῆ, αἰπεῖά τε εἰς ἅλα πέτρη; 
᾿Εσγχατιῆ Γόρτυνος, € ἐν ἠεροειδέϊ πόντῳ" 


205 
Ἔς Φαιςόν' μικρὸς δὲ 


Ἔνϑα Νότος μέγα κῦμα ποτὶ σκοιον ῥίον STI 


λίῶος μέγα κῦμ ἀποέργεί. 


“ Sed quando jam et ille, profectus super obscurum pontum 
*: In navibus cavis, Malearum montem excelsum 
* Pervenit currens: tum vero invisum iter late-sonans Jupiter 


289 λιγέων ἀνέμων t 


.Ver. 282, ἐκαίνυτο) Vide ad 7. γ΄. 260. 

Ver. 285. σπέρχιοιεν} "AL. σπέρχωσιν. 

Ver. 985. 289. κτερίσειεν. — Εφράσατο,] 
Vide ad 71. α΄. 140. 

Ver. 287. Μαλειάων ὄρος] Τὴν Μαλέαν λέ- 
yis τὸ ἀκρωπήριον τῆς Λακωνικῆς. Schol. 

Ver. 288. πότε δὴ στυγερὴν ὁδὸν εὐρύοπα 
Ζεὺς} "o ἐστιν δ᾽ Αήρ. Eustath. 

Ibid. εὐρύοσσα gus] Vide ad Z/. α΄. 175. 

Ver. 289. λιψέων δ᾽ ἀνέμων im av 
x05] Eustathius in commentario legit, 
λιψέων ἀνέμων ἐπ᾿ ἀϊεμένα χεύας. Clark. Sic 
€t ed. Rom. qua non semper Zustathium 
sequitur. Atque hanc lectionem alteri 
pratulerim. — Ern. 

Ver. 290. Κύμαφτά ct προφόεντα, ---- ἴσα 
ὄρεσσιν.] Virgil. 


ZEn. I. 108. 


᾿ Ibid. τροφόεντα,] Al. προφέοντα et τροφέ- 
YT». Clark. Eustathius: Τόδε veoféovra, 
γράφεται καὶ τροφόεντα" ἔστι δὲ προφόεν κῦ- 


Vor, IIT. 





πα insequitur cumulo preruptus aquz mons. ' 


* Destinavit, stridulorumque ventorum flatum imniisit 

* Fluctusque tumidos ingentes, quales montibus. 

* Illic disjunctis navibus, has quidem Cretz admovit ; 

*' Ubi.Cydones habitabant, Jardani circa fluenta. 

* Est autem quadam laevis, excelsaque in mare petra, 

** Ad fines Gortynis, in obscuro ponto. 

* Huc Auster ingentem fluctum ad sinistrum promontorium pellebat 
* In Phastum: parvulus autem lapis ingentem fluctum impedit. 


ἀνεμίνα χεύας R. vid. not. 


μα; ὅπερ ἀλλαχξ σρόφι ἐῤῥῥ()η, ἀπὸ εὐθείας 
φῶς ὃ πρύφις. Idem ad Odyss. (. p. 1627. 
Τὸ δὲ τρέψας ἀντὶ τῷ πήξας, ὅϑεν καὶ τρόφε 
κῦμα, καὶ τροφέον 9?) προφόεν, τὸ καὶ πηγόν. 
Est ergo fluctus gravis, moles aquarum. 
Ern. 

ie 291. et 500. ἐπέλασσεν,)] Vide ad 
Il. y. 

Ver. 292. Κύδωνες} "ESws Κρήτης, καὶ 
Κυδωνὶς, πόλις Κρήτης, ποταμὸν ἔχουσα ᾿1άρ- 
δανον. Schol. 

Ver. 295. Ἔσσι δέ τις λισσὴ,] Λεῖα πέσρα" 
ἢ κατὰ uerum Mur plv, εἶπεν τὸν νῦν καλέμενον 
παρὰ τοῖς Κρησὶ, σὺν τῷ, * β΄, Βλίσση. "Ecc: 
D ἀκρωτήριον τῆς Tops uias" ὅϑεν Κράτης σὺν 
τῷ "ay" γράφει ΔΛισσίν. Schol. 

Ver. 295. Ἔνθα Νότος μέγα κῦμα ποτὶ 
σκαιὸν ῥίον 3s] * Fluctus, qui flante A- 
* quilone maximi et crebrissimi excitan- 
* tur, simul ac ventus posuit, sternuntur 
* et conflaccescunt, et mox esse fluctus 
* desinunt. |. At non idem fit flante Aus- 
*tro vel Africo: quibus jam nihil spi- 
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ν Gp ἐν ANO σπεδῇ δ᾽ ἤλυξαν ὀλεῖνρον 


y ^ 
" Ax0pecs ἀτὰρ νῆάς γε ποτὶ σπιλάδεσσιν tna 


Κύματ᾽" 


ἀτὰρ τὰς πέντε νέας κυανοπρωρείους 


900 Αἰγύπτῳ ἐπέλασσε φέρων ἄνεμός TÉ καὶ ὕδωρ. 
Ὡς ὁ μὲν ἔνϑω πολὺν βίοτον καὶ χευσὸν ἀγείρων, 
"HA&ro ξὺν νηυσὶν ἐπὶ ἀλλονρόους ἀγγρώπες. 
Τόφρω δὲ ταῦτ᾽ Αἰγισῆος ἐμήσατο οἴποθι λυγρὰ, 
Keira ᾿Ατρείδην᾽ δέδρνητο δὲ λαὸς ὑπ᾿ αὐτῷ. 
905 ῬἙπτάετες δ᾽ ἤνασσε πολυχρύσοιο ΝΜ υκήνης" 
Τῷ δὲ οἱ ὀγδοάτῳ κακὸν ἤλυϑε δῖος ᾿Ορέστης 


* Hz quidem huc venerunt; vix autem effugerunt mortem 


* Viri: 


at naves sane ad saxa fregerunt 


* Fluctus: czterum quinque naves caruleis-proris 
500 ** ZEgypto admovit ferens ventusque et unda. 


** Sic ille quidem ibi plurimum victum et aurum congregans, 
* Errabat cum navibus apud alterius-linguz homines. 
*' Interea vero ista ZEgisthus molitus est domi tristia, 
* Occiso Atrida : subactus autem est populus sub illo. 
505 ** Septennio vero ἐς imperavit divitibus Mycenis: 
** Octavo vero anno ei in-perniciem venit nobilis Orestes 


*:yantibus, unde tamen factze diutius tu- 
* ment; et a vento quidem jamdudum 
* tranquille sunt, sed mare est etiam at- 
* que etiam undabundum. — Id autem 
* jpsum, quod dicimus, ex illis quoque 
* Homericis versibus, si quis non incuri- 
*: ose legat, adminiculari potest; nam de 
*' Austri flatibus ita scripsit; 


*"Ey9 a, Νότος πόντοιο κλυδῶνω εἷς λάαν ὠϑεῖ. 


* Contra autem de Borea, quem Aqui- 
* ]onem appellamus, alio dicit modo: 
** (Infra :'. 296.) 


** Καὶ Βορέης αἰϑιρηγενέτης, μέγω κῦμα κυλίνδων. 


* Ab Aquilonibus enim, qui alti superni- 
t UE sunt, fluctus excitatos quasi per 

ΚΕ prona volvi dicit; ab Austris autem iis, 
* qui humiliores sunt, majori vi quadam 
ἐξ propelli sursum, atque rursum subjici."* 
Gellius, Lib. II. cap. 50. 

Ibid. μέγα κῦμα ποτὶ σκαιὸν ῥίον ὠθεῖ] 
Apud Gellium, loco jam citato, “πόντοιο 
κλυδῶνα εἰς χάαν ὠϑεῖ. «4. ποερὶ σκαιόν. 

Ver. 296. Φαιστόν"} ᾿Ακρωτήριον τῆς Τὸρ- 
αύνης. Schol. 


ys-] τὸ γὰρ ὑπὸ σοῦ Νότβ xp σὴν Φαιστὸν 
ἄν ἐποίει ἀλίμενον, εἰ μὴ προκείμενος ὁ λίϑος 
ἐκώλυεν ἐντὸς μέγα γίγνεσθαι κῦμα, προκα- 
σαγνυμένων περὶ αὐτὸν σῶν κυμάτων. Τρά- 
Qai καὶ, * Μαλέε δὲ λίθος." Μάλειον γὰρ 
ὀνομιάξεται πρὸ v8 Φαιστίων λιμένος ἀκρωτή- 
ριον. Schol. 

Ver. 297. Z7] Non hic vacat istud ἄρ᾽. 
Sententiam um connectit cum eo quod 
pracessit ver. 291. * — Τὰς μὲν Κρήτῃ etc." 

Ver. 298. σπιλάδεσσιν] IagaAioss mici, 
qup và ἐσπιλῶσϑαι" ἢ ταῖς κατὰ ϑάλασσαν 
σεριειλημέναις ἐν ὀλίγῳ ὕδασι. — Schol. 

Ver. 500. Αἰγύπσῳ ἐπέλασσε] “ Du 
^ temps d' Homere le fleuve d' Egypte 
ἐς p avoit pas encore le nom de Δ, et π᾿ 
ἐς étoit connu que sous le nom d' ZZ 
* (us. — Ce nom de IZ qui n'a pas été 
« connu. d Homere, l'a été d Hesiode ; 
^ et c'est un argument qu'on peut ajou- 
*ter à ceux qu'on a d'ailleurs, pour 
* prouver qu' Hesiode vivoit aprés Ho- 
* mere," Jacier. Vide infra ad 2'. 581. 

Ver. 501. Ως ὃ μὲν ἔνϑα πολὺν βίοτον} 
Καὶ γὰρ ἀκέσιοι διασριβαὶ κωπέσχον αὐτὸν ὑπὸ 
δυςπλοίας —': καὶ ἑκὅσιοι χρηματισμ χάριν 


ap 


Ibid. μιωρὸς δὲ λίϑος μέγα κῦμ ἀποίρ- Φησὶ γὰρ ὁ Νέστωρ, ““Ὡς ὃ μὲν, ἔνϑω πολὺν 


E] 
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"Asp ἀπ᾿ ᾿Αϑηνάων, κατὰ δ s ἔκτανε πατροφονῆα; 
Αἴγισθον δολόμητιν. ὁ ος οἱ πατέρα κλυτὸν XT. 
"Hror ὁ τὸν κτείνας δαίνυ τάφον ᾿Αργείοισιν 
Μητρός. T£ στυγερῆς καὶ ἀνάλκιδος Αἰγίσϑοιο" 
Αὐτῆμαρ δέ οἱ TAS βοὴν ἀγαθὸς Μενέλαος, 
Πολλὰ «τήματ' ἄγων, ὅσω οἱ νέες ἄχος ἄειραν. 
Καὶ σὺ, Φίλος: μὴ δηθὰ δόμων & ἄπο τῆλ ἀλάλησο, 
Κτήρμωτά τε προλιπὼν, ἄνδρας τ᾽ ἐν σοῖσι δόμοισιν 
Οὕτω ὑπερφιάλες" μῆ σοι κωτὸ πάντα φάγωσι 
Κτήματα δασσάμνενοι;, σὺ δὲ τηυσίην 000v ἐλϑής. 
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* Rursus ab Athenis; occidit autem patris-interfectorem, 

* ZEgisthum dolosum, qui illi patrem inclytum-interfecerat, 

* Atque hic cum hunc occidisset, dedit ceenam-sepulchralem Argivis 

* Matrisque invisz et imbellis ZEgisthi: 

* Eodem vero die ei supervenit bello strenuus Menelaus, 

* Plurima bona ducens, quantum scilicet ei naves onus ferre-poterant. 
** Et tu, amice, ne diutius a domo longe erres, 

** Bonisque relictis virisque in tuis edibus 

* Adeo superbis; ne tibi omnia devorent 

*« Bonis divisis, tu vero vanum iter feceris. 





509 ᾿Αργείοισι L. recte. 


e βίοτον καὶ χρυσὸν ἀγείρων, λᾶτο ξὺν νη- 
* uei —. Strabo, Geograph. Lib. I. 

Ver. 502. ἐπ᾿ ἀλλοϑρόους} 4l. κατ᾽ ἀλ- 
λοϑρόες. 

ες 504. δέδμηςο} Vide ad ZI. δ΄. 492. 

Ver. 505. Ἤνασσε) Vide ad I7. σ΄. 172. 

Ver. 506. 415. et 441. 4A v3«] Vide su- 
pra ad £'. 262. et ad II. α΄. 57. 

Ver. 507." AJ ἀσ᾽ π᾿ ᾿Αϑηνάων, |" Ooy ἔσαι- 
δεύεσο. Schol. Αἱ. AT ἀπ᾿ Αϑηνάων. Al. 
ἮᾺΑΨ ἀπὸ Φωκήων. Clark. φωκήων lectio 
est, quam a nonnullis probatam ait Eusta- 
thius, quem vid. Ern. 

Ver. 508. ὃς oi] 4l. 2 οἷ. Clark. Nescio 
quid dederit Barnesius. Non opus erat 
ista nota de h.l. Nam 5; οἱ omnes edd. 
veteres habent. Recentiores temere et 
casu 2 οἱ induxere.  ZÉrm. 

Ver. 509. δαΐνυ] Qua analogia ex δίδω- 
pa δὲ ἐδίδων, ἐδίδως, ἐδίδω' eadem ex δαί- 
pa fit ἐδαίνον, ἐδαίνῦς, ἐδαίνσ, Vide ad IJ. 
γ΄. 260. et ἡ. 70. 

Ver. 510. Μητρός Te σαυγερῆς] Φείδεται 
διὰ obra ᾿Ορέστου" T) μὲν γὰρ εὐφημότερον 


ἐποίησεν, ὅτι ἔϑω ψε τὴν μητέρα, σὸν δὲ ϑάνα- 
σὸν qos TIT nay. Schol. 

Ver. 511. βοὴν ἀγαϑὸς) Vide ad 1]. β΄. 
408. 

Ver. 516. σὺ δὲ enücin» ὁδὸν ἔλθῃς. Sic 
infra Odyss. ο΄. 15. 


—— cà δὲ τηὐσίην ὁδὸν ἔλϑης. 
Item Hymnus in Zpollnem, ver. 540. 
'Hé τι τηῶσιόν γ᾽ taros ἔσσετωι, ἠέ τι ἔογον. 


Et Theocritus, Idyll. XXV. 999, 


Καὶ βάλον ἄσσον ἰόντος ἀριστερὸν ἐς χενεῶνα, 
ὙΤηϊσίως" ὁ γάρ τι βέλος διὰ σαρπὸς ὄλισθεν. 


Porro de voce Τηὔσιος, ita Mericus Casau- 
bonus; * Tzci vox Homerica — Gram- 
* maticis non parum molestiae creavit. 
* Fuerunt qui Zpyziov alii qui βλαβερὸν, ἢ 

“ ertgBónrov exponerent.  Zustath. pro- 
* prie ὑγρὸν significare vult. Sed omnes 
* tamen in eo consentiunt, pro μάταιον 
* ab Homero usurpari: Ita certe Odyss. y. 
* et ο΄. sed et in Hymno quo Apollinem 
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'OMHPOT 


, Ν [4 
᾿Αλλ᾽ ἐς μὲν Μενέλαον ἐγὼ κέλομαι καὶ ἄνωγα 
"EAS εἶν’ χεῖνος γὰρ γέον ἄλλοϑεν εἰλήλεϑεν 
"Ex τῶν ἀν)ρώπων, ose» ἐκ ἔλποιτό γε ϑυμῷ 


920 


7 e ἡ 
Ἑλϑερνεν, ovriva, πρῶτον ἀποσφήλωσιν ἄελλαι 


» , ^ €A ͵7ὔ 3 ᾿ 
Ἔς πέλαγος μέγα τοῖον" ὅϑεν τέ περ δ᾽ οἰωνοὶ 

, , ^ , 
Αὐτόετες οἰχνεῦσιν, ἐπεὶ μέγα τε, δεινόν τε. 
3 J 4 Lad x m ^ ^ ^ e , 
AXX idi VOI. σὺν νη τε σῇ καὶ σοῖς ἡτάροισιν" 

, ἈΝ 7 eu 

E; δ᾽ ἐϑέλεις πεζὸς, πάρα τοι δίφρος TE καὶ ἱπποί» 


325 


^ , - , N e; ^M 3! 
Πὰρ δέ τοί UI£G ἐρνοι» 04 τοι πομπήες £0'0VTULL 


(Ec Λακεδαίμονα δῖαν, δ), ξανθὸς Μενέλαος. 
Δίσσεσθαι δέ pa» αὐτὸν, ἵνα νημερτὲς ἐνίσπη" 
Ψεῦδος δ᾽ ἐκ ἐρέει" μάλα γὰρ πεατνυμένος ἐξίν. 

"Oc ἐφατ᾽" ἠέλιος δ᾽ ἄρ᾽ ἐδυ καὶ ἐπὶ κνέφας ἤλϑε. 
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^ N , ^ 
Τοῖσι δὲ καὶ μετέειπε ϑεὰ γλαυκῶπις ᾿Αϑήνη" 


* Sed ad Menelaum quidem ego adhortor et jubeo te 
** Proficisci; ille enim nuper aliunde venit 
* Ex iis hominibus, unde non speraret in animo 


** Se rediturum, quemcunque primum abegerint procellze 


* In pelagus tam vastum: unde utique nec aves 

* Intra annum venire possunt, quoniam ingens, horrendumque. 
* Sed ito nunc, cum nave tua et tuis sociis: 

*: Sin velis terrestri-itinere, aderit tibi currusque et equi, 


325 


* Aderunt tibi etiam filii mei, qui tibi duces erunt 


* Ad Lacedemonem nobilem, ubi flavus Menelaus. 
* Ora autem eum ipsum, ut vera dicat: 
* Mendacium vero non dicet: valde enim prudens est." 
Sic dixit: sol autem occidit et tenebrze advenerunt. 
550 Inter hos vero et dixit dea czsia Minerva; 


394 E; δὲ ϑέλεις] Edd. prater R. 


* celebrat, ubi zzi» opponitur eZ ἔργῳ. 
* Et sane hzc est vera et genuina verbi 
* significatio." — De nupera Homeri Edi- 
tione, Dissertat. I. Et Scholiastes ad hunc 
locum czizíz» exponit uzcazíz». 

Ver. 517. 318. 575. ἄνωγα — εἰλήλεϑεν 
— ἔολπα) Vide ad Il. α΄. 57. S'. 592. et φ'. 
81. 

Ver. 520. ἀσοσφήλωσιν ἄελλαι] Τὸ δὲ, ἀ- 
ποσφήλωσιν ἄελλαι, ἀντὶ TE ἀποσλανήσωσιν 
δδθ' εἴωθε γὰρ τὸ, σφάλλειν, ἐμπόδιον 028 ση- 
μαίνεινν - Eustath. 


Ver. 596. Λακεδαίμονα δῖαν,) Vide infra 
ad δ΄. 1. et ad :'. 20. 

Ver. 529. ἠέλιος δ᾽ ἄρ᾽ ἔδυ καὶ ii κνέ- 
φας 546:.] Vide supra ad β'. 588. 

Ver. 330. 556. et 571. γλαυκῶσις ᾿Αϑή- 
νή Vide ad ZI. α΄. 206. ; 

Ver. 532. 'AAA' ἄγε, τάμνετε μὲν γλώσ- 
σας] 

Πανταχὲξ τῆς Αττικῆς, ἡ γλῶττα χωρὶς TAM 

TU. 


Aristoph. Aves, ver. 1702. 
"ESo; ἦν τρεπομέγοις πρὸς τὸ καθεύδειν, τῶ 








ΟΔΥΒΑΣ Τ'. 
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5 Ww. 5c M iy ^ / 
Ὁ y&po», ἦτοι ταῦτα κατὰ μοῖραν κατελεξας" 
3 JA; ͵ Ν / / Az 
Αλλ᾽ ἄγε, τἄμνετε μὲν γλώσσας, κεράωσινε δὲ οἶνον» 
Ὄφρα Ποσειδάων, καὶ ἄλλοις ἀδγανάτοισι 
^ 7 
Σπείσαντες, κοίτοιο μνεδωμιεδα" τοῖο γὼρ ὡρη. 


995 


Ἤδη γὰρ φάος οἰ γεν ὑπὸ ζόφον" «δὲ ξοικε 


Δηνὼ Syeuy ἐν δαιτὶ ϑαασσέμνεν, ἀλλὼ νέεσθαι. 

7H pu Διὸς υγάτηρ, τοὶ δ᾽ ἔκλυον αὐδησάσης. 
Τοῖσι δὲ κήρυκες μὲν ὕδωρ ἐπὶ χεῖρας ἔχευοιν» 
Ko; δὲ κρητῆρας ἐπεσέψαντο ποτοῖο" 


940 


Νώμησαν δ᾽ ἄρα πᾶσιν ἐπαρξάμενοι δεπάεσσι" 


Γλώσσας δ᾽ ἐν πυρὶ βάλλον, ἀνισάμνενοι δ᾽ ἐπέλειβον. 
Αὐτὰρ ἐπεὶ σπεῖσάν τ΄, ἐπιόν S , ὅσον 166 «γυμυὸς, 
Aa τότ᾽ ᾿Αϑηναίη καὶ Τηλέμαχος Ὡεοειδῆς 

E e, L4 , NI ^ / 

AuQu ἱεσθην κοίλην ἐπὶ νῆω νέεσθαι" 


** O senex, profecto hzc recte dixisti: 
** Sed agite, secate quidem linguas, et miscete vinum, 
* Ut Neptuno et aliis immortalibus 
** Ubi libaverimus, lectum curemus; ejus enim hora adest, 


355 


* Jam enim lumen ivit sub occasum ; neque decet 


* Diu deorum in epulo sedere, sed abire." 
Dixit sane Jovis filia ; hi vero auscultarunt locutze, 
Ipsis autem przcones aquam manibus infuderunt; 
Juvenes vero crateras coronarunt potu ; 
$40 Distribueruntque omnibus, auspicantes poculis ; 
Linguas autem in ignem conjecerunt, surgentesque libarunt. 
Caeterum postquam libarant, biberantque quantum desiderabat animus, 
"Tum vero Minerva et Telemachus deo.similis 
Ambo volebant cavam ad navem redire; 


556 ϑασσέμεν] F. A. 1. 


ἱερείων τὰς γλώσσας ἀποτέμνειν, καὶ καίειν 
vois ϑεοῖς, τὰς λόγες ἐπιμελομένοις" διὸ καὶ 
iuri μόνης τῆς Νέφξορος ϑυσίας εἴρηται πὸ ἔθος" 
εὔηθες γὰρ và λέγειν, σύντεμις τὸς λόγες. 
λέγεται δὲ ᾿Αττικὸν εἶναι σὸ ἴϑος λαβόντων 
τὴν ἀρχὴν ἐντεῦθεν. Schol. "Ἔσσενδον δὲ ἀπὸ 
φῶν δείπνων ἀναλύοντες, καὶ τὰς σπονδὰς ἐ- 
ποιξντο Ἕρμῇ, καὶ Sy, ὡς Uetgov, Ait τελείῳ" 
δοκεῖ γὰρ Ἕρμῆς ὕπνε τσροτάτης εἶναι. Σ πέν- 
sci δ᾽ αὐτῷ καὶ ἐπὶ ταῖς γλώσσαις ἐκ τῶν 
δείπνων ἀπιόντες. Ἱπρορνέμονται δ᾽ αὐτῷ αἱ 
γλῶσσαι, διὰ τὴν ἑρμηνείαν. AAthenceus, Lib. 
L.cap.14. Qeterum Zthenei Interpres 


Latinus, (Lib. IV. cap. 4. ubi hic versus 
ab 4thenco citatur) aliique nonnulli is- 
tud * σώμνετε μὲν γλώσσας exponunt, fa- 
vete linguis; sed minus recte, ut liquet ex 
sequente, * γλώσσας δ᾽ ἐν πυρὶ βάλλον ---᾽ 
ver. 541. 

Ibid. z:gZzz&:] Atheneus, Lib. IV. cap. 
4. citat κεράσεσθε. 

Ver. 555. 546. ἀϑανάτοισι — ἀϑάνατοι) 
Vide ad 7/. α΄. 398. 

Ver. 535. ἀϑανάτοισι Σ πείσαντες, κοίτιο 
μεδώμεθα"} Hesiod. 
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ὍΜΗΡΟΥ 


945 Νέςωρ δ᾽ αὖ κατέρυκε κα )γαπτόμενος ἐπέεσσι" 
Ζεὺς τόγ᾽ ἀλεξήσειε, καὶ ἀδγάναωτοι ϑεοὶ ἄλλοι, 
Ὡς ὑμεῖς παρ᾽ ἐμεῖο Yo ἐπὶ νῆα κίοιτε. 
“Ὥςτε τεῦ ἢ παρὰ πάμπων ἀνείμονος, ἠὲ πενιχρξ; 
, ἔτε χλαῖναι καὶ βήγεα πόλλ᾽ ἐνὶ οἴκῳ, 


950 


99.9 5 Ll [od 3 , 5 Á 
Οὐτ᾽ αὐτῷ μωλακῶς, ἔτε ἕείνοισιν, ἐνεύδειν. 


Αὐτὰρ ἐμοὶ πάρα μὲν γλαῖνωι καὶ ῥήγεα καλά. 
Οὐ S» δὴ 730 ἀνδρὸς ᾿Οδυσσῆος φίλος υἱὸς 

N D. 9.7.9 / , P4 » '- 25 
Νηὸς ἐπ᾿ ἱκριόφιν καταλέξεται; 0p. ἄν ἔγωγε 
Zu ἔπειτο, δὲ παῖδες ἐνὶ μεγάροισι λίπωνται» 


985 


pao nit: / e 5.5 FN 7 » og 
Ξιείνες ξεινίξζειν, ogvig w^ &juo. Dupuis. ἵκηται... 


Τὸν δ᾽ αὖτε προςέειπε Seo. γλαυκῶπις ᾿Αϑήνη" 
Εὖ δὴ ταῦτά γ᾽ ἐφησίδα; γέρον φίλε" σοὶ δὲ ἔοικε 
Τηλέμαχον πείϑεσθαι, ἐπεὶ πολὺ κάλλιον STU. 


Nestor autem contra detinebat incessens verbis; 


** Jupiter hoc prohibeat, et immortales dii alii, 
* Ut vos a me celerem ad navem eatis, 
* Tanquam ab aliquo vel prorsus vestis-carenti, aut pauperculo, 
* Cui neque lzna neque stragula multa in domo, 


* Quibus aut ipse molliter, aut hospites indormiant. 


* At mihi adsunt lzenze et stragula pulchra. 

* Nunquam certe hujus viri Ulyssis carus filius 

* Navis in tabulatis cubaverit, dum ego 

* Vixero; deinde vero liberi in zedibus linquántur, 


* Qui hospites excipiant, quicunque ad meam domum venerit," 


Hunc autem rursus allocuta est dea czesia Minerva ; 
* Bene sane hzc dixisti, senex amice : tibi vero decet 
** 'Telemachum parere, quoniam longe melius sic. 


$56 mpeitum:] A. 558 igi] Edd. preter R. 


"Άλλοτε δὴ σπονδῆσι ϑύεσσί τε ἱλάσκεσθαι, 
' Hg 07 εὐνάξη, καὶ ὅτων φάος ἱερὸν EA. 
Ἔργ. καὶ Ἥμερ. Y, 335. 
Ver. 585. oix: ] All. duced". 
Ver. 559. κρητῆρας ἐπσεςέψαντο πότοιο"} 
Vide supra ad α. 149. et ad 7/. α΄. 470. 
Ver. 540. Najnea» δ᾽ ἄρα csi» ἐπαρξά- 
zsvoi δεσ'άεσσι"] Vide infra ad η΄, 183. 
Ver. 341. γλώσσας δ᾽ i πυρὶ βώλλον,] 
Vide supra ad ver. 552. 
Ver. 545. ϑεοειδὴς] Vide ad Zl. α΄. 917. 
, Ver. 848. καθαπτόμενος] Vide supra ad 
p.39. 


Ver. 548. ἀνείμονος,] Μὴ κεκτημένε ἱμιά- 
vim. | Schol. 

Ver. 549.-et 551. ῥήγεω] Βαπτὰ ἱμάτιω 
καὶ περιβόλαιω" ῥῆξαι γὰρ οἱ ἀρχαῖοι [ 1ta ex 
duobus MSS. et ex Eustathio edidit .Bar- 
nesius ; Vulgg. οἱ Αχιαιοὶ] ἔλεγον, τὸ βάψαι. 
Schol. "Vide et ad Zl. ὡ΄. 644. 

Ver. 551. et 587. καλά. Similiterque 
infra ver. 464. καλή" et ver, 467. καλόν. 
Vide ad ZI. β΄. 45. Y 

Ver. 555. Νῆος ἐπ᾽ ἱκριόφιν)] Eri σῶν su 
σαφρωμάτων καὶ σανιδωιιώτων τῆς νῆος. Schol, 
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᾿Αλλ 
8560 Σοῖσιν & 
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ὅτος μὲν γῦν σοι ἂμ ὄψεται; ὄφρα κεν £007 
ἐνὶ μεγάροισιν" ἐγὼ δ᾽ & ἐπὶ νῆα μέλαιναν 


Eip,, i ἵνα σαρσύνω. 3 s ὑτάρες, εἴπω τε LA 
Oroc γὰρ pueri. τοῖσι γεραίτερος εὔχομαι εἰνοί9 
ΟΣ δ᾽ ἄλλοι φιλότητι γεώτεροι ἄνδρες € εποντοῦύς 
Πάντες ὁμνηλικίῃ μεγανύμε Τηλεμάχοιο. 

9605 Ἔνϑα κε λεξαίμην κοίλῃ παρὸ T μελαίνη 
Nov ἀτὰρ 44 6v uere Καύκωνας μεγαδύμες 
Eu . ἔγινα xgtiós μοι ὀφέλλεταις ὅτι νέον ys 
Οὐδ᾽ ὀλίγον" σὺ δὲ τξτον, (ἐπεὶ T£0V ἵκετο δώμια.) 
Πέμψον σὺν δίφρῳ TE καὶ Viti" δὸς δέ οἱ ἧππες, 

9710 ΟἵὨἨ τοι ἐλαφρύτατοι Sreienvs καὶ κάρτος ἄρισοι. 

Ὡς ἄρα φωνήσασ᾽ ἀπέβη γλαυκῶπις ᾿Αϑήνη, 

O75 εἰδομένη: ϑάμβος δ᾽ ἕλε πάντας ἰδόντας. 


* Verum ille quidem nunc te sequatur; ut dormiat 
560 ** Tuis in edibus: ego autem ad navem nigram 

* Vado, ut confirmem socios przcipiamque singula: 

** Solus enim inter illos senior glorior esse: 


** Czeteri vero ob amicitiam juniores viri sequuntur 
* Omnes zquales-zttate magnanimi T'elemachi. 
565 * Illic cubaverim cava in navi nigra 


* Nunc: sed mane ad Cauconas magnanimos 
** Ibo, ubi debitum mihi debetur, neque sane novum, 
* Neque exiguum : tu vero hunc, (quoniam tuam venit ad domum, 
* Mitte cum curru et filio : daque ei equos, 
570 ** Qui tibi celerrimi currendo, et robore fortissimi." 
Sic utique locuta abiit czesia-oculos Minerva, 
Aquile similis: stupor autem cepit omnes videntes. 


Ver. 358. 565. καταλέξεται, — χεξαί- 
μην] Vide ad. Zi. β'. 515. 

Ver. 561. ϑαρσύνω] Similiterque infra 
ver. 405. πόρσυνε' Vide infra ad ζ΄. 51, 
item ad Z/. σ΄. 70. et 4. 558. 

Ver. 566. ἀτὰρ ἠῶθεν μετὰ Καύκωνας] 
Nu» σῶν ἐν ᾿Αρκαδίῳ μέμνηται. Schol. Ii 
δὲ σῶν Καυκώνων ξητῆσι σισὶν [41. φησὶν] ὃ ότι 
τῆς ᾿Αθηνᾶς τῆς σῷ Μέντῃ [AL Μέντορι] ὦ een 
PER εἰπέσης πρὸς Νέξορα, “ Νῦν, ἀςσὰρ 
* ῶϑεν μετὰ Καύκωνας μεγαϑύμες Εἶμ᾽, ἕν- 

* Sa χρεῖός pn ὀφείλεται —'" δοκεῖ σημίσι- 
νέσέαι χώρα gu ἐν τῇ σῶν Ἐπειῶν, ἡ ἣν οἱ Καύ- 
Ais εἶχεν, ἕσεροι ὄντες τῶν ἐν τῇ Τριφυλίῃ, 


ἐπεκσείνοντες καὶ μέχρι Δυμαίως συχόν' ὅτε 
δὲ χὴν Δύμην, ὅσόθεν Καυκωνίδα εἰρῆσθαι, 
συμβέβηκε, παραλιπεῖν ἄξιον, ἔπε σὸν ποταμὸν 
ὅπόϑεν Καύκων εἴρηται, διὰ Tü σὸς Καύκωνας 
παρέχ εἰν ζήτησιν, οἵ σινές ποτέ εἶσιν, ὅπε Qu. 
σὶν ἡ ᾿Αϑηνᾷ βαδίζειν κατὰ TL TS Apta z0- 
μιδήν. Ei γὰρ μὴ δεχοίμεθα τὸς ἐν σῇ Τρι- 
φυλίᾳ λέγεσθαι σὸς περὶ Λέπριον' ἐκ οἶδ᾽ ὅπως 
gren teu ὃ λόγος" διὸ καὶ γράφεσι quite" 

— ἔϑϑα xetiós gen ὀφείλεται "Ἡλιδι δίῃ, 
“Οὐκ ὀλίγον." Strabo, Geograph. Lib. 
VIII. Caterum quod hic addit ScAolzas- 
65; Οὐκέτι δὲ ἡ ᾿Αϑηνῶ πρὸς τὸν Μενέλαον 
σὺν σῷ Τηλεμάχῳ ἀφικνεῖται, διόφι γάμοι ἐπ’- 


120 ὍΜΗΡΟΥ 
Θαύμαζεν δ᾽ ὁ γεραιὸς, ὅπως ἴδεν ὀφϑαλμιοῖσιν' 
Τηλεμάχε δ᾽ ὅλε χεῖρα, ἔπος T ἐφατ᾽, ἐκ T ᾿ ὀνόμιαξεν" 
e φίλος, € σε ξολπα κακὸν καὶ ἄναλκιν ἔσεσθαι. 
E; δή voi νέῳ ὧδε Sel πορμνπῆες ἕπονται. 
Οὐ μὲν γάρ τις 00 ἄλλος Ολύμπια δώματ᾽ ἐχόντων, 
᾿Αλλὰ Διὸς ϑυγατηρ ἀγελείη Τριτογένεια; 
Ἥ τοι καὶ πατέρ᾽ ἐσθλὸν ἐν ᾿Αργείοισιν ἐτίμα. 
380 ᾿Αλλὰ, ᾿ΑνασσΊ, (231, δίδωξν, δέ uos κλέος ἐσθλὸν, 
Αὐτῷ, καὶ παίδεσσι: καὶ αἰδοίη παρακοίτι" 
Σοὶ δ᾽ αὖ ἐγὼ ῥ ἔξω Bà ἢ ZW» εὑρυμέτωπον, 
᾿Αδμήτην; ἢ ἣν ἔπω ὑπὸ ζυγὸν 1 ἤγαγεν ἀνήρ. 
Τήν roi ἐγὼ ῥέξω, χρυσὸν πέρασιν περιχεύας. 


915 


Admirabatur etiam senex, ut vidit oculis: 
Telemachique prehendit manum, verbumque dixit, et locutus est; 


375 “0 amice, haud te opinor ignavum et imbellem fore, 
* Siquidem te juvenem sic dii ductores comitantur. 
* Non enim quisquam hic alius celestes domos habitantium, 
* Quam Jovis filia przdatrix Pallas, 
* Quze tibi et patrem eximium inter Achivos honorabat. 
$80 * At, Regina, propitia sis, daque mihi gloriam eximiam, 
* Ipsi, et filiis, et venerande uxori; 
* Tibi autem ego sacrificabo bovem anniculam, lata-fronte, 
* Indomitam, quam nondum sub jugum duxit vir. 
* Hanc tibi ego sacrificabo, auro cornibus circumfuso." 


973 ὀφϑαλμοῖσι] Edd. vett. recte. 584 χέρασι] Edd. omnes recte. 


εἐτελϑνσο υἱξ καὶ ϑυγατοὺς Μενελάεβ' ἀλλο- 
σρία δὲ τέτων *? ᾿Αϑηνᾶ᾽ id vero merum 
videtur commentum. Clark. Καυκώνων 
ππολίεϑρον est apud Callimach. — Ern. 

Ver. 367. ὀφέλλεται,) Apud Strabonem, 
loco jam citato, ὀφείλετα.. At Casaubonus 
in aunotationibus; * Prafero'" inquit “ αἰ- 
*! teram lectionem. ὀφέλλεται.᾽ 

Ver. 572. Φήνῃ εἰδομένη") Φήνη, εἶδος jo- 

γέε, ὅμοιον ἀετῷ. Schol. Al. Φήνῃ ἐειδομένη. 

Ver. 313. ᾿Θαύμαξεν δ᾽ ὃ γεραιὸς,} Ὅτι 
γέῳ ὄντι τῷ Τηλεμάχῳ συνηκολέϑει 5 ᾿Αϑηνᾷ. 
Schol. 

Ver. 278. Ei δή) Si revera. Clark. Im- 
mo szquidem. 

Ver. 577.578. Οὐ --τσις-ττᾶλλος — ᾽Αλ- 
λὰ Διὸς ϑυγάτηρ] Notanda forma ἄλλος 
— ἀλλὰ pro ἢ, quam imitatus est Joseph. 
nt. XIX. δ. 5. càs ϑεὺς ἐκ ἄλλοις συμμα- 


χεῖν, ἀλλὰ τοῖς μετ᾽ ἀρετῆς — TES ἀγῶνας 
“οιεμένοις. Ern. 

Ver. 578. ἀγελείη Τριτογένεια,) «Αἱ, κυ- 
Bier Τριτογένεια. 

Ver. 579. ἐτίμα.) Honorare solebat. 
Vide ad 71. α΄. 57. et β΄. 221. Clark. In- 
telligo: Cui preter ccleros. Zrgivos fave- 
bat. Nam, cui inier Zrgivos favebat, fri- 
gidum fuerit. Ern. 

Ver. 581. πσαρακοίσι") “ Παρακοίτιδι, Tu- 
** ρακοίτι!, π΄ αρακοίτι, Ultima longa. Sic, 
* Odyss. y. ver. 299. Μήτι σε κλέομαι καὶ 
* xtobwuw."  Barnesius. Vide ad Il. ^. 
500. 

Ver. 582. Σοὶ δ᾽ αὖ ἐγὼ ῥέξω ps»| Vir- 
gil. 

Ipse tibi ad tua templa feram sollemnia dona ; 

Et statuam ante aras aurata fronte juvencum 
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Ως ἔφατ᾽ εὐχόρνενος" T8 δ᾽ ἔκλυε Παλλὰς ᾿Αϑήνη. 


Τοῖσιν δ᾽ ἡγεμόνευε Γερήνιος ἱππότα Nésae, 
Υἱάσι, καὶ γαρμβροῖσιν, ὃ ἑὼ πρὸς δώματα καλά. 
᾿Αλλ᾽ ὅτε δώμαν : ἵκοντο ἀγακλυτὰ σοῖο ἄνακτος; 
ἱΕξείης ἕζοντο κατὰ "Marque Té “ρόνες, T£. 

390 Τοῖς δ᾽ ὁ γέρων Aeon ὁ ἀνὰ κρητῆρα, κέρασσεν 
Οἷς ἡδυπότοιο, σὸν ἑνδεκάτῳ ἐ ἐγιαυτῷ 
"Qi£s ταμίη, καὶ ἀπὸ κρήδεμνον ἢ ἐλυσε" 
T£ ὁ γέρων κρητῆρω περάσσατο" πολλὰ δ᾽ AS 
Εὐχ τ᾽ ἀποσπένδων, κέρῃ Διὸς Αἰγιόχριο. 


995 


Αὐτὰς ἐπεὶ σπεῖσάν T , ἐπιόν δ᾽ E ὅσον ἤϑελε Sup ὃς; 


Oi μὲν κακκείοντες εβαν οἰκόνδε ἕκαςος" 


585 Sic dixit supplicans ; hunc autem audivit Pallas Minerva. 
Praibat autem Gerenius eques Nestor, 
Filiis et generis suzs, suas ad edes pulchras. 
Sed postquam ad zdes venissent inclytas regis, 
Ordine sedebant per sediliaque thronosque. 
590 His vero senex ubi-advenissent craterem miscuit 


Vini dulcis, quod undecimo anno 


Aperuit proma, et operculum dempsit : 
Hujus senex craterem miscuit; plurimum vero Minerve 
Supplicabat libans filie Jovis ZEgiochi. 


595 


Caeterum postquam libarant, biberantque, quantum voluit animus, 


Alii quidem decubituri abierunt domum quisque: 


586 τοῖσι δ᾽] A. 2. δ 


"Candentem, pagterque caput cum matre feren- 
tem. ZEn. 1X. 626, 
Vide et infra ad ver. 457. 

Ver. 582. et 584. ῥέξω] Vide ad IIl. αἵ. 
444. 

Ver. 584. κέρασιν περιχεύας.] Κέρασιν 
male e JBarnesio repetitum (vid. Var. 
Lect.) cui non magis quam ver. 592. obe- 
diri debuit. Ern. 

Ver. 386. 597. 405. 417. et 474. ΤΓερή- 
γιος ἱππότα Νέσσωρ,] Vide supra ad ver. 
68. et ad Zl. α΄. 175. 

Ver. 588. ἵκοντο} Al. ἵκανον. 

Ver. 589. 'E£zíns ἕζοντο κατὰ κλισμές σε 
ϑρόνες «-.} Vide supra ; ad α΄. 145. 

Ver. 590. Τοῖς δ᾽ ὁ γέρων ἐλϑϑσιν ἃ ἀνὰ πρή- 
τῆρα sigues] Τὸ δὲ, ἀνὰ κρησῆρα ἐκέρασεν, 
ἀντὶ T8, ἀνεκέρασε κρατῆρα emos, ἥτοι Bis 
ἐκέρασεν" ᾿ ἐκεράσθη γὰρ καὶ πρὸ βραχέων, ὃ ὅτε 
στὰς γλώσσας φαμόντες ἕκαυσαν. — Eustath. 


Vor. III. 


Cui tamen explicandi rationi haud assen- 
tior Clark. Recte. Nam ἀνὰ in com- 
positis raro habet vim repetitionis: certe 
non in ἀνακεράννυμι. Et post ver. 593. 
simplex χεράσσατο est. ΕἾΤ. 

Ver. 390. 593. κέρασσεν -- κεράσσατο"] 
Recte cum duplici σ΄. quippe A κεράννυμε 
deducta. Vide ad 17]. α΄. 67. 

Ver. 591. Oj»s ἡδυσότοιο,1 Vide supra ad 
β΄. 540. 

Ibid. zi» ἑνδεκάτῳ i ἐνιαυτῷ "QE min d 
τὸ Σὲ, « ἐνδεκάτῳ i ἐνιαυτῷ," ἀμφίβολον εἰς 
ἐν σῷ ὡνδικάτῳ, d ἐνῶ ὅσω δασύνηται ^ dece 
σα, εἴσε iy σῷ δεκώσῳ, Ἱ ἵνα ; ἔχῃ ψιλὴν, ὡς 
eadeni. Kai ? ἴσως ὅτω κρεῖσσον, καθ᾿ ὃ ὁμοιό-- 
Tuc v8, (Il. S/. 404. 418.) * ἀδέ πεν ἐς δε- 
* κάσες ἐνιαυτές. Eustath. ΜΠΗΙ vero 
vulgata verior videtur Lectio. Quod enim 
ad hanc rem citat eruditus, longe aliud 
est; etalibi; ubi eadem phrasis a Poéta 


9 


. 122 'OMHPOY 


Τὸν δ᾽ αὐτῇ κοίμησε Τερήνιος i ἱππότα Νές ὡρ 

Τηλέμαχον; φίλον υἱὸν ᾿Οδυσσῆος δ είοιο, 

Τρητοῖς € ἐν λεχέξεσσιν, 2T cis ἐριδέπῳ" 
400 Πὰρ δ᾽ a2 Soupe nw, Πεισίσρατον, € 0g y uuo 


ἀνδρῶν, 
"Oz οἱ €T. ἤίϑεος παίδων ἣν ἐν μεγάροισιν. 


í eT ja 
Αὐτὸς δ᾽ αὖτε καϑεῦδε μυχῷ δόρμε ὑψηλοῖο" 
Τῷ δ᾽ ἄλοχος δέσποινα λέχος πόρσυνε καὶ εὐνήν. 
*H μος δ ἠριγένεια φάνη ῥοδοδάκτυλος ᾿᾿ pis 
405 ' "Geor do εξ εὐνῆφι Γερήνιος ἱ ἱππότα Νές 
Ἔκ δ᾽ ἐλθὼν, κατ᾽ &e ter ἐπὶ ξεφοῖσι Meo, 
O ei ἔσαν ETT SE συράων ὑψηλάων, 
Λευκοὶ, ἀποφίλβοντες ἀλείφατος" οἷς ἐπὶ μὲν πρὶν 
Νηλεὺς ἵζεσκεν, δ) εόφιν Us ue ἀτάλαντος" 


Illic vero decumbere-fecit Gerenius eques Nestor 
Telemachum, carum filium Ulyssis divini, 
Tornatis in lectis sub porticu sonora: 
400 Juxta eum vero bellicosum Pisistratum ducem virorum, 
Qui ei adhuc caelebs filiorum erat in zedibus. 
Ipse vero dormivit in secessu domus excelsz: 
Huic vero uxor regina lectum przeparavit et cubile. 
Quando autem mane-genita apparuit rosea-digitos aurora, 
405 Surrexit utique ex lecto Gerenius eques Nestor; 
Egressusque sedit super politos lapides, 
Qui illi erant ante fores excelsas, 
Albi resplendentes unguento; quibus quidem antea 
Neleus insidebat diis consiliarius par: 


405 εὐνῆφιν] Edd. preter R. male. 408 ἔπι] Edd. vett. recte. 
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usurpatur, abest przepositio ista, “ἐν. 
Vide ad Zl. μ΄. 15. item infra ad Odyss. 
σ΄. 18. et ρ΄. 527. 

Ver. 592."OQ7Z: σαμίη,} Edidit Barne- 
sius" Qs ταμίη. Sedferri potest vulga- 
ta lectio. Vide ad Z/. α΄. 51. 

Ibid. κρήδεμενον] Τὸ πῶμα c8 mig μετα- 
Φορικῶς. — Schol. 


ticu sternere jubet Achilles, sed tamen 
ita, ut id preter morem facere videatur, 
Ern. 

Ibid. ἐριδόπῳ" Μεγάλες ἤχες ἀποτελέσῃ 
διὰ σὰς ἀνέμες. Schol. Caeterum Bar- 
nesius in duobus MSS. scriptum reperit 
ἐριγδόπω. Quod versum perimit. 

Ver. 401. ἠΐϑεος} Ὁ ἀπὸ ὃ τεσσαρεσκαίδεκα 
ἐπῶν, ἕως ὀκτωκαίδεκα, ἤΐϑεος λέγεται" ἔστι 


Ver. 596. ἔβαν οἴκόνδε] Vide δὰ Zl. α΄. 
51. et S'. 229. 

Ver. 399. Τρητοῖς ἐν λεχέεσσιν,.) Vide ad 
Il.»'.720. Erm. 

Ibid. . αἰδώσῃ] τῇ πρὸς ἥλιον τετεαμμένῃ, 
παρὰ T) αἴϑεσθαι ἐν αὐτῇ φῶς, 9 ἔστι καίεσ- 
θαι. Schol. Clark. Cont. Il. «΄. 645. 650. 
ubi pariter Priamo hospiti lectum in por- 


Qi 


δὲ ἄγαμος. Schol. 

Ver. 402. xaS9:Ubs] «ΑἹ. κάϑευδε. Vide 
ad 1]. α΄. 611. 

Ver. 404. Ἦμος δ᾽ ἠριγένεια φάνη ῥαδο- 
δάκτυλος "Has, ] Similiterque infra ver. 491. 
Vide supra ad β'. 1. et ad ZI. αἰ. ATI. 

Ver. 405. "Ω ρνυτ᾽] Vide ad Il. γ'. 260. 





ΟΔΥΣΣΕΙΑΣ Γ΄. 123 
410 'AxX o μὲν ἤδη κηρὶ δαμεὶς ἀϊδόρδε βεβήκει. 
Νέσωρ αὖ τότ᾽ ἔφιζε. ΓῪ ερήνιος; ὅρος ᾿Αχαιῶν, 
Σκῆπτρον $ ἐχων" περὶ δ᾽ υἱες ἀολλέες 2 te&Syorro, 
'"Ex ναλάμων ἐλϑόντες. ᾿Εχέφρων TÉ, Στρατίος TÉ, 
Περσεύς T, " Aenróc T£, καὶ Q.VTIS £06 Θρασυμήδης" 
Τοῖσι δ᾽ Pres ἔκτος ΠΕεισίσρωτος ἤλυϑεν ἥρως" 
Πὰρ δ᾽ ἄρα Ῥηλέμιαχον σεοείκελον εἶσαν ἄγοντες. 
Τοῖσι δὲ wan ἢ ἦρχε Ῥερήνιος ἱ ἱππότα “Νέρωρ' 
Καρπαλίμως [^os σέκνα φίλα; κρηήνωτ᾽ ξέλδωρ 
Ὄφρ᾽ ἦτοι πρώτιτα Ssov Dope ᾿Αϑήνην, 
Ἤ μοι ἐναργὴς ἤλϑε Seg & ες δαῖτα ϑάλειαν:.: 
᾿Αλλᾶά γ᾽ ὁ μὲν πεδιονδ ἐπὶ [22v ἴτω, ὄφρα τάχιξω 
Ἔλϑησιν; ἐλάση δὲ βοῶν ἐπιβεκόλος ἀνήρ. 


415 


420 * 


410 At ille quidem jamjam fato domitus ad inferos descenderat. 
Nestor autem tum insidebat Gerenius, custos Achivorum, 
Sceptrum tenens: circum autem filii frequentes congregabantur, 
E thalamis egressi, Echephronque, Stratiusque, 
Perseusque, Aretusque, et deo-par Thrasymedes : 
His vero deinceps sextus Pisistratus venit heros: 
Juxta autem Telemachum deo-similem collocarunt ducentes. 
Tllis vero sermones exordiebatur Gerenius eques Nestor ; 

* E vestigio mihi, filii cari, perficite voluntatem ; 
** Ut scilicet primum inter deos propitiam-reddam Minérvam, 
* Quz mihi manifesta venit dei ad convivium celebre. 
* Verum alius quidem rus propter bovem eat, ut celerrime 
** Veniat, adducat autem boum bubuleus vir. 


415 


490 





416 In ed. Rom. sequitur hunc versum is, de quo est in nota. 


Ibid. z7] Deinceps —. Ut 
Tbid. εἐνῆφη Vide ad 1]. y. 588. 
Ver. 408. . Aor vi^ Bovrss ἀλεΐφατος"} Att- 


Ver. 410. βέβηκει.} Si βέβηκε dixisset, 
jam non constitisset Temporum ratio. 
Vide ad 71. α΄. 57. et δ΄. 492. 


TU v, “ ds ἔστι γὰρ, ὡς ἐλαίε.  Eodem- 
que modo exponit et Eustathius. lta IJ. 
σ΄. 595. 





οἱ δὲ χιτῶνας 

Eizo εὐνήτες, ἥκα στίλβοντας ἐλαίῳ. 
Vide et infra ad γ΄, 107. 

Ver. 409. ἵζεσκεν,] Sedere solebat. Vide 
ad Il. α΄. 51. et β΄. 991. 

Ibid ϑεόφιν μήφωρ] Scr. Θεόφι, ut ver. 
:405. εὐνῆφι, ubi pariter quidam edidere 
εὐνῆφιν. Vid. Var. Lect. Ern. 

Ibid ἀτάλαντος.) Vide ad J/. β΄, 627. 


Ver. 416. ἐὰν ' ἄρα] Post hunc versum 
in quibusdam editionibus sequitur, o; δ᾽ 
iv ἔν ἤγερϑεν, ὁμηγερέες σ᾽ ἐγένοντο, Τοῖσι 
δὲ εἰς. * De quo," inquit Henricus Ste- 
phanus, * idem prorsus sentio quod de 
* illo (supra Odyss. α΄. 149.) Nagnzzv 2 
“ἄρα —; nimirum eum aliunde huc ir- 
* repsisse." Clark. Vid. Var. Lect. Eun- 
dem versum alieno loco vidimus Z7. αἵ. 
790. Ern. 

Ibid. ϑερείκελον] Vide ad ZI. ^. 217. 

Ver. 490. 9:8 ἐς δαῖτα ϑάλειαν. * Lau- 
* tiores epulas prisci Grzci ϑαλείως dixe- 
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Εἷς δ᾽ ἐπὶ Τηλερμάγε μεγανύμε νῆα μέλαιναν 
Πάντας ἰὼν ἑσάρες ἀγέτω, λιπέτω δὲ δύ οἴες" 

495 Eie δ᾽ αὖ χρυσογόον Λαέρκεα δεῦρο κελέσϑϑγω 
Ἔλϑεῖν, ὄφρα βοὸς χρυσὸν κέρασιν περιχεύη. 
Οἱ δ᾽ ἄλλοι μένετ᾽ αὐτῷ ἀολλέες" εἴπατε δ᾽ εἴσω 
Δινωῆσιν κατὰ δώματ᾽ ἀγακλυτὰ δαῖτα πένεσθαι, 
Ἕδρας ve, ξύλα v ἀμφὶ, καὶ ἀγλαὸν οἰσέμιεν ὕδωρ. 


480 


"Oc ἔφαϑ᾽- οἱ δ᾽ ἄρα πάντες ἐποίπνυον" ASIE μὲν ἄρ 
"Ex σεδίς. ἦλθον δὲ ϑοῆς παρὰ νηὸς tionc 


[ss 


Τηλεμάχε ἕταροι μεγωλήτορος" TASYE δὲ χαλκεὺς» 


t , ͵7] 


e 25 v 3! 7 
Oz εν χερσὶν ἐγὼν ar QUIA, πείροτο TEX VIG, 


** Unus autem ad Telemachi magnanimi navem nigram 
* Omnes profectus socios ducat, relinquat vero duos solos: 


** Unus porro aurificem Laérceum huc jubeat 


** Venire, ut bovis aurum cornibus circumfundat. 

** Vos vero alii manete hic simul-.omnes; mandate autem intus 
* Ancillis per domum inclytam convivium apparare, 

* Sediliaque, lignaque undique, et limpidam afferre aquam." 


450 


Sic dixit; illi autem ommes ministrabant: venit quidem bos 


Ex agro, venerunt etiam celeri a nave zequali 
Telemachi socii magnanimi: venit porro faber 
Arma in manibus tenens fabrilia, instrumenta artis, 


454 εὐποίητον) F. vid. not. 


* runt, ὅτι ϑεῶν χάριν ἠυλίζοντο καὶ συνήε:- 
“σαν, quia in honorem JDeüm convenie- 
* bant ad convivia." Casaubon. 4Annotat. 
in Atheneum, Lib. 11. cap. 2. 

Ver. 491. ᾿Αλλά y 6 μὲν] '* Non dubi- 
* to," inquit Henricus Stephanus, * quin 
* reponendum sit ἀλλ᾽ ἄγ᾽ pro ἀλλά y." 
Cum vero nulloiin Exemplari ita scriptum 
repererit, nihil immutare est ausus, 

Ver. 499. ix4z;] Apud Eustathium in 
commentario iAZes. - 

Ver. 426. ὄφρα Bois χρυσὸν] Vide infra 
ad ver. 457. Clark. De κέρασιν περιχεύῃ. 
Vide supra ad ver. 584. — Eustath. habet 
h. l. χέρασι (ut supra) p. 1475. 52. ut et 
in v. 457. ibid. 54. ubi pariter edd. etiam 
Rom. habent xíozz;». — Similiter mox δμω- 
σι verum esse puto. ἔτη. 

Ver. 450. Ze] Ut jusserat ANestor, ver. 
431. 

Ver. 451. νηὸς ἐΐσης] Vide supra ad ver. 
10. 
Ver. 434, σφύραν 9, ἐὐποίητόν τε πσυρά- 


yen».] Male ἐϑποίησον, cum in compositis z 
hoc sit longum. Vide ad Z/;ad. y. 612. ο΄. 
480. corrigendum εὐποίητον, ut habet Eu- 
stathius in Comm. atque etiam ed. Flor. 
Ern. 

Ver. 455. Οἷσίν e] Quibus scilicet. 

Ibid. 224: δ᾽ 'AS»a, 'logv ἀντιδωσα"} Τὸ 
δὲ, 424: δ᾽ ᾿Αϑήνη, τὸ τῆς Surius εὔλογον δη- 
Ae. Eustath. Oi? ἀρχαῖοι καὶ vàüg Sins 
ἀνθρωσποειδεῖς ὑποστησάμενοι, καὶ τὰ περὶ τὰς 
ἑορτὰς διέταξαν. Ὁρῶντσες γὰρ ὡς «τῆς μὲν turi 
τὰς ἀπολαύσεις ὁρμῆς ἐλ; οἷον τε τὸς ἀνϑιρώπες 
ἀποστῆσαι, χρήσιμον δὲ καὶ συμφέρον τοῖς τοι- 
ὅτοις εὐτάκτως καὶ κοσμίως ἐϑίζειν χρᾶσθαι, 
Χρόνον ἀφορίσαντες, καὶ τοῖς Θεοῖς προϑύσαν- 
cis, ὅτω μεϑῆκαν αὐτὲς εἰς ἄνεσιν" ἵν᾿ ἕχασ- 
cos, ἡγέμενος ἥκειν τὸς Θεὸς ἐπὶ σὰς ἀπαρ- 
χὰς καὶ τὰς σπονδὰς, μετὰ αἰδῶς τὴν συνε- 
σίαν ποιῆται. Ὅμηρος γϑν Φησὶν, “ ἦλθε δ᾽ 
“᾿Αϑήνη, Ἱρῶν ἀντήσεσα.᾽"᾽ hencus Lib. 
VIII. cap. 17. 

Ver. 456. ἀντιδωσα" Apud AJtheneum. 
loco jam citato, ἀντήσεσα. 
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"Ακμονά τε, σφύραν εἰ, ξὐποίητόν τε πυρἄγρην:» 
435 Οἷσίν τε χρυσὸν εἰργάζετο" 4ASe 0 Αϑήνη» 
Ἱρῶν ἀντιόωσα: γέρων δ᾽ ἱππηλάτα Νέστωρ 
Χρυσὸν ἔδωχ᾽- ὁ δ᾽ ἔπειτα βοὸς κέρωσιν περιχεῦεν, 
᾿Ασκήσας, ἵν ἄγωαλμω “εὸὼ κεγώροιτο ἰδουσα" 
B2» δ᾽ ἀγέτην κεράων Στρατίος x0 δῖος ᾿Εχέφρων. 
440 Χέρνιβα δέ σφ᾽ "Άρητος ἐν ἀν) εμυόεντι λέβητι 
Ἤλυϑεν ἐκ ϑωλάμνοιο φέρων" ἑτέρη δ᾽ ἔχεν ελὰς 
Ἔν κανέῳ' πέλεκυν δὲ μιενεωτόλερυος Θρασυμήδης 
᾿Οξὺν ἔχων ἐν χειρὶ παρίστατο, βοῦν ἐπικόψων. 
Περσεὺς δ᾽ ἀμνίον εἶχε" γέρων δ᾽ ἱππηλάτα Νέστωρ 


Incudemque, malleumque, benefactamque forcipem, 
455 Quibus scilicet aurum elaborabat: venit quoque Minerva, 
Sacris adfutura: Senex autem eques Nestor 
Aurum dedit: ille vero deinde bovis cornibus circumfudit, 
Ubi elaborasset, ut ornatum dea gauderet intuita : 
Bovem autem ducebant cornibus Stratius et nobilis Echephron. 
440 Aquam autem ipsis Áretus in floribus-celato lebete 
Venit ex thalamo ferens: altera vero gestabat molas 
In canistro; securim autem bellicosus Thrasymedes 
Acutam tenens in manu astabat, bovem ceaesurus. 
Perseus autem vas sanguini-recipiendo tenebat: senex autem eques Nestor 


438 κεχαροιωτ᾽ ἰδῶσα} R. male. Eustath. κεχάροιτο. 


Ver. 456. et 444. ἱππηλάτα Νέςωρ] Vi- 
de ad Z7. α΄. 175. 

Ver. 457. ὁ δ᾽ ἔπειτα βοὸς κέρασιν περι- 
χεῦεν)] Ovid. 
inductaque cornibus aurum 

Victima vota cadit. ——— 

Metam. Lib. VII. 161. 
— —- €t pandis inductz cornibus aurum 
Conciderant ictz, nivea cervice juvencz. 
Lib. X. 2171. 

* Decemvirisque przceptum est, ut Grz- 
* co ritu hisce hostiis sacrum facerent ; 
* Apollini bove aurato et capris duabus 
** albis auratis, Latonze bove fcemina aura- 
*ta" Macrob. Saturnal. Lib. I. cap. 
l7. Vide et supra ad ver. 582. 
Bye 458. ἄγαλμα) Vide supra ad ver. 
974. 

Ver. 440. ἀνϑεμόεντι] Ιιοικίλῳ, διὰ σὰ 
ἐνσετορνευμένα αὐτῷ ἐπιτερπῆ, Schol. 

Ver. 441. ἑτέρῃ δ᾽ ἔχεν ὁλὰς Ἔν κανέῳ" 
Dna Zacier hoc in loco legendum conji- 





Cit, ἕσερος δ᾽ ἔχεν 8AZg etc. * Il n'est 
* pas possible," inquit, * qu'un homme 
* porte d'une main un bassin avec une 
* aiguiere, et de l'autre une corbeille. 
* Assurément le bassin et l'aiguiere de- 
* mandent les deux mains. Je croi donc 
* qu'au lieu d'izégg de l'autre, il faut 
*]ire ἕτερος, un aufre; et qu'il faut tra- 
* duire. refus vint du Palais, portant 
* un bassin magnifique avec une aigui- 
* erg; et un autre portoit une corbeille, 
* oii étozt l'orge sacré, etc." Male: Vi- 
detur enim vocem χέρνιβα, quz aquam 
simpliciter significat, pro Gu£turnzo acce- 
pisse. 

Ibid. οὐλὰς] ᾿Ελαιοβρόχες κριϑέάς. Schol. 

Ver. 445. ἐν χειρὶ) Eustathius in com- 
mentario videtur legisse ἐν χερσί. 

Ver. 444. Ilssib; δ᾽ ἀμνίον tix] "Ee 
μὲν τῶν ἅπαξ εἰρημένων ἡ λέξις" σημαίνει δὲ 
ἀγγεῖον, ὅπθ τὸ αἷμα TS ἱερεία δέχονται. 


Schol. 44. αἵμνιον. AL, δάμνιον. 
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445 Χέρνιξά, T ἐλοχύτας TÉ κατήρχετο" “σολλὼ δ᾽ ᾿Αϑήνῃ 

Εὔχ τ᾽ ἀπαρχόμενος, κεφαλῆς τρί aes ἐν πυρὶ βάλλων. 
Αὐτὰρ t ἐπεί p ᾿ εὔξαντο, καὶ ἐλοχύτας προβάλοντο, 

Αὐτίχα Νέστορος υἷος, ὑπέρενυριος Θρασυμήδης, 
Ἤλασεν ἄγχι στάς" πέλεκυς δ᾽ ἀπέκοψε φένοντας 

450 Αὐχενίους, λῦσεν δὲ βοὸς μένος" αἱ δ᾽ ὀλόλυξαν 
Θυγατέρες T£, νυοί TE, καὶ αἰδοίη παράκοιτις 
Νέστορος, Εὐρυδίκη: πρέσξα Κλυμυένοιο “υγατρῶ y. 
Οἱ μὲν ἔπειτ᾽ ἀνελόντες ἀπὸ γθονὸς εὐρυοδείης 
Ἔσχον'" ἀτὰρ σφάξεν Πεισίστρατος, ὁ ὀρχαιβιος ἀνδρῶν. 

455 Τῆς δ᾽ ἐπεὶ ἐκ μέλαν rd pon, λίπε δ᾽ Lo θυμὺς. 
Anp' ἄρα po διέχευαν' ἄφαρ δ᾽ ἐκ μηρία τάρινον 
Πάντα κατὰ μοῖραν, κατά τε omn ἐκάλυψαν, 
Δίπτυχα ποιήσαντες" ἐπ αὐτῶν δ᾽ ὠμοϑέτησαν. 


445 Aquamque molasque przlibabat: multumque Minervze 
Supplicabat primitias.efferens, ex capite pilos in ignem conjiciens. 
Catterum postquam precati sunt, et molas projecerunt, 
Statim Nestoris filius magnanimus Thrasymedes, 


Feriit prope stans : 


securis autem abscidit nervos 


450 Cervicales, solvitque bovis robur: cum clamore vero precati sunt 


Filizeque nurusque, et pudica uxor 


Nestoris, Eurydice, maxima-natu Clymeni filiarum. 
Hi quidem deinde sublatam bovem a terra spatiosa 
Tenebant: czterum mactavit Pisistratus dux virorum. 
455 Ex illa autem postquam niger sanguis fluxisset, reliquissetque ossa animus, 
Celeriter dein ipsam diviserunt; statimque femora excidebant 
Omnia rite, adipeque cooperuerunt, 
Postquam duplicaverant; super ea vero frusta-cruda-imposuerunt. 


Ver. 445. Κέρνιβά τ᾽ Sox rus τε κατήρ- 
χετο] Vide infra ad ξ΄. 422. Clark. Κα- 
v&ox:r9z, dicitur de omnibus quz in 
sacrificiis fiunt, antequam czedatur victi- 
ma, unde et cgi ipsisis dicuntur, Zibami- 
na apud Pirgilium. Hic σὸ κατάρχεσθαι 
fit; primo, adspersa victimze aqua lustrali 
(χέρνιβα) de qua et Euripides dixit Πρ δα. 
Taur. 40. 56. deinde, adspersione molz, 
de qua inprimis dicitur, ubi zmmolare 
bene vertitur: tertio pilis e capite tauri 
resectis in ignem conjiciendis, Hzc tiro- 
num causa diximus: qui et adire possunt 
Küsterum ad Aves 960, et quos laudat 


Cl. Valkenar. ad. Eurip. Phoeniss, v. 576. 
Ern. 

Ver. 447. ἐπεί ῥ᾽ Postquam, ut dictum 
est. 

Ver. 449. ἀσέκοψε! Vide ad Zi. 9'. 87. 

Ibid. vivovzas ] Πάντα τὰ διατεταμένα 
νεῦρα Ὅμηρος vivas καλεῖ. Schol. 

Ver. 450. αἱ δ᾽ ὀλόλυξαν] Μετὰ βοῆς ἥἢυ- 
ξανσο. Schol. Vide infra ad χ΄. 408. 

Ver. 454. σφάξεν τιεισίςρατος,} Vide ad 
456. Ern. 

Ver. 456. ARV. ἄρα} Statim deinceps. 

Ibid. διέχεναν" Κατὰ μέρη διεῖλον. Schol. 
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Kaic δ᾽ & ἐπὶ σχίζης ὁ ὃ γέρων, ἐπὶ δ᾽ αἴϑοπα οἶνον 
460 Λεῖβε" νέοι δὲ mug αὐτὸν ἔχον πεμπώβολα χερσίν. 
Αὐτὰρ : ἐπεὶ κατὰ 23 ἐκάη» καὶ σπλάγχν ἑπάσαντο, 
Μίςυλλόν 7 ἄρα 7 ἄλλα, καὶ μφ ὀξελοῖσιν € ἐπειρῶν. 
"Osa δ᾽. ὠκροπύρες ὀβελὲς ἐν χερσὶν ἔχοντες. 
Τόφρα δὲ Τηλέμαχον λοῦσεν καλὴ Πολυκάξςη; 
465 Nésogoc ὁπλοτάτη “υγάτηρ Νηληϊάδαο. 
Αὐτὰρ ἐπεὶ λϑσέν τε, καὶ ἔχρισεν Al ἐλαίῳ, 


"A pi δέ μεν φᾶρος κωλὸν βάλεν ἠδὲ χιτῶνα», 


"EL p ἀσαμίνδε βῆ, δέμας ἀΝανάτοισιν ὁ ὁριοῖος" 
Πὰρ δ᾽ ἄρα Nésog ἰὼν κατ ἄρ, ἕζετο; ποιμένι λαῶν. 


ATO Oi δ᾽ ἐπεὶ ὠπτησαν Xp6 ὑπέρτερα. καὶ ἐρύσαντο; 
ξ PUE ξ 
Aa ἑζόμενοι" ἐπὶ δ᾽ ἀνέρες £0) λοὶ ὄροντο, 
O/voy ἐνοινοχοεῦντες ἐνὶ γρυσέοις δεπάεσσιν. 


Adolebat autem super ligna-fissa senex, et insuper nigrum vinum 
460 Libabat: juvenes vero juxta eum tenebant verua-quinque-cuspidum manibus. 
Caterum postquam femora exusta erant, et viscera gustarant, 
Minutatim dein secuerunt caetera, et verubus transfixerunt, 
Assabantque, acuta verua in manibus tenentes. 
Interea vero Telemachum lavit pulchra Polycaste, 
465 Nestoris minima-natu filia Nelidz. 
Porro postquam lavisset, et unxisset pingui oleo, 
Eique indusium pulchrum indidisset atque tunicam, 
E lavacro 7s exiit, corpore immortalibus similis: 
Juxta autem Nestorem profectus consedit, pastorem populorum. 
470 Hi vero postquam assarant carnes exteriores, et detraxerant, 
Epulabantur sedentes; deinde viri przestantes surgebant, 
Vinum infundentes in aureis poculis. 


466 ἔχρισε] Edd. preter R. Eustath. recte, 469 2:25 δ᾽ ὅγε] R. 


Ibid. ix μηρία πάμνον] Vide ad Il. «΄. 
460. 


Ver. 458. ὠμοϑέτησα».] Ἔκοψαν μικρὸν 
ἀπὸ παντὸς μέρες, καὶ ἐπέθηκαν! imi TL μη- 
iz. Schol. ad Iliad. α΄. 461. 

Ver. 459. ziSozz οἶνον] Vide ad ZZ. 4. 
281. 

Ver. 460. πεμπώβολα] Vide ad IJ. α΄. 
465. 

Ver. 461. καὶ στελάγχν ἐπάσαντο,] Vide 
supra ad ver. 9. 

Ver. 462. Μίςυλλόν σ᾽ ἄρα τ᾽ ἄλλα,] Vi- 
de ad ZI. α΄, 465. 


Ver. 465." Ωστων δ᾽,] Vide supra ad β'. 
500. et ad ZI. α΄. 466. 41. "Ὦ “των τ᾿. 

Ver. 464. τόφρα δὲ Τηλέμαχον} Ilo; δὲ 
Ὅμηρος καὶ τὰς κόρας καὶ τὰς γυναῖ: κας λοέ- 
σας σὸς ξένες, ὡς ὅτε φλεγμονὴν ἔσε ἄπκρα- 
σίαν πασχόντων σῶν εὖ βεβιωκότων καὶ σω- 
φρόνως ἁπτομένας. ᾿Αρχαῖον δὲ τἔτο ἔϑος. 
Ztheneus, Lib. I. cap. 8. 

Ibid. τόφρα δὲ] Similiterque infra ver. 
474. τοῖσι δέ. Videad Il. 9'. 160. et μ΄. 
12.  Barnesius minus recte, Τοφράδε ---- 
Τοῖσίδε. 
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, , 
Αὐτὰρ ἐπεὶ πόσιος καὶ ἐδητύος εξ ἔρον ἕντο; 
^ / Ld 
Τοῖσι δὲ μυύνγων ἦρχε 1 ερήνιος ἱππότα Νέσωρ' 


418 


Παῖδες ἐμοὶ, ἄγε. Τηλεμάχῳ κωλλίτριχοις ἵππες 


Ζεύξαϑ᾽ ὑφ᾽ ἄρματ ἄγοντες, ἵνα πρήσσησιν ὁδοῖο. 
Ὡς ἐφαϑ᾽- οἱ δ᾽ ἄρα τοῦ μάλω μὲν κλύον ἠδ᾽ ἐπίθον- 

Καρπαλέμως δ᾽ ἐζευξαν ὑφ᾽ ἄρμασιν ὠκέας ἵππες. [ vo 
Ἔν δὲ γυνὴ ταμίη σῖτον καὶ οἶνον ξιλήπεν. 

480 "Oa. 7e, οἷα ἔδεσι διοτρεφέες βασιλῆες. 
A» δ᾽ ἄρω Τηλέμαχος περικαλλέα βήσατο δίφρον" 
Πὰρ δ᾽ ἄρα Νεςορίδης Πεισίσρατος, 0py tuos ὠνδρῶν, 
Ἔς δίφρον v ἀνέβαινε, καὶ ἡνία χάζετο χερσί 
Νάςιξεν δ᾽ ἐλάαν" τὼ δ᾽ ἐκ ἄκοντε πετέσϑϑην 

485 Ἔς πεδίον. λιπέτην 02 Πύλε αἰπὺ πτολίεϑρον. 
Οἱ δὲ πανημέριοι σεῖον ζυγὸν ὠμφὶς ἔχοντες. 


Caeterum postquam potus et cibi desiderium exemerant, 
Illis dein sermones exordiebatur Gerenius eques Nestor; 


475 


« Filii mei, agite, Telemacho pulchras-jubas-habentes equos 


* Jungite sub currum ducentes, ut conficiat iter." 
Sic dixit, hi vero ei statim auscultarunt atque paruerunt; 
Celeriterque junxerunt sub currum veloces equos. 
Mulier vero proma panem et vinum imposuit, 
480 Obsoniaque, qualia edunt Jovis-alumni reges. 
Telemachus autem dein perpulchrum conscendit currum; 
Juxta eum vero Nestorides Pisistratus, dux virorum, 
In currumque conscendit, et babenas cepit manu; 
Verberavitque ut-inirent-cursum ; illi vero non inviti volarunt 
485 In campum, reliqueruntque Pyli excelsam urbem. 
Illi vero tota die quatiebant jugum utrinque tenentes. 


476 πρήσσωσιν] Edd. praeter R..— 479 ἔχευεν] Edd. vett. 


Ibid. λϑσεν καλὴ] Vide ad 416. Ern. 
Ver. 466. Aic ἐλαίῳ,] Virgil. 
Eclog. V. 68. 





pinguis olivi. 
Ver. 468. δέμας ἀθανάτοισιν δρμοῖος.} Vir- 


gil. 
Os humerosque Deo similis, e— — ZEm. I. 593. 


Ver.469. τιὰρ δ᾽ ἄρα] 4L τιὰρ Y ὅγε. 
Vide supra ad β΄. 527. et ad Zl. γ΄. 409. 

Ver. 470. «ef ὑπέρτερα,] Vide supra ad 
ver. 63. 


Ver. 472. ἐνὶ χρυσξοις Pronunciabatur 
χουσοῖς. Vide ad 7I. ν΄. 523. 

Ver. 473. Αὐτὰρ ἐπεὶ πόσιος] Vide ad 
Il. α΄. 469. 

Ver. 476. Ζεύξαθ᾽ ὑφ᾽ ὥρματ᾽] Ita edidit 
Barnesius* ex ver. 478. ex. Odyss. ο΄. 47. 
itemque ex Eustathio, qui in commenta- 
rio ad ver. 478. ita citat. Vulgg. male, 
Ζεύξασϑ᾽ ὑφ᾽ ὥρματ᾽. Clark. Sed tamen 
ζεύξαϑ᾽ habent Zldd. 2. 5. et Rom. Ern. 

Ibid. πρήσσῃσιν)] Vide ad 71. /. 192. 
Al. πρήσσωσιν. 
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3 , /, ^ , , 
Δύσετό T ἠέλιος. σκιόωντὸ τε πᾶσαι ἀγυιαί. 
, ^ x - 
'Ec Φηρὰς δ᾽ ἵκοντο, Διοκλῆος ποτὶ δῶμα, 


Ὑἱέος ᾿Ορσιλόχοιο, τὸν 
490 


MS /, ^ 
᾿Αλφειὸς τέκε παϊδω. 


Ἔνϑα δὲ νύκτ᾽ ἄεσαν" ὁ δὲ τοῖς πὰρ ξείνιω ϑῆκεν. 


ἭἭμωος δ᾽ ἠριγένεια φάνη ῥοδοδάκτυλος "Hae, 
Uu » 3» / , [7 f aL ἢ 4. 3 HM . 
Izzsc v ἐζεύγνυντ᾽, ἀνά S ἄρμιατω ποικίλ᾽ ἐξαινον 
Ἔκ δ᾽ ἔλασαν προ ύροιο: καὶ αἰϑέσης ἐριδέπε" 
Μάςιξεν δ᾽ ἐλάαν, τὼ δ᾽ ἐκ ἄκοντε πετέσϑην. 


495 


"IÉov δ᾽ ἐς πεδίον πυρηφόρον" &y3o. δ᾽ ἔπειτω 


5" εν," ^M x e yz 2A e 

Ho» ὁδόν" τοῖον γὰρ ὑπέκφερον ὠκέες ἵπποι. 
^ ΄, 2) L4 L4 € ? , 

Δύσετό T ἠέλιος. σκιόωντὸ TE πᾶσοι ἀγυιαί. 


Occidit autem sol, obumbrabanturque omnes viz. 
Ad Pheras autem venerunt, Dioclis ad domum, 
Filii Orsilochi, quem Alpheus genuit filium. 
490 Ibi vero noctem dormiverunt: illeque iis hospitalia apposuit, 
Quando autem mane-genita apparuit rosea-digitos Aurora, 
Equosque junxerunt, currumque ornatu-varium conscenderunt; 
Eque vestibulo agitarunt, et e porticu sonora: 
Flagellavit autem Pisistratus, ut-inirent-cursum: illi vero non inviti volarunt, 
495 Venerunt autem in campum frugiferum: hic vero deinde 
Conficiebant iter; usque adeo extulerunt veloces equi. 
Occiditque sol, obumbrabanturque omnes viz. 


490 ὁ δ᾽ ἄρα ξεινήϊα δῶκεν] R. 


et ὁ δὲ πὰρ ξείνια ϑῆκεν] male. 495 ἐκ δ᾽ 


ἐλάαν etc.] Totus abest edd. F. A. L. et videtur sane spurius, huc tractus 


ex alio loco np. 7l. 4. 523. 
494 μάτιξε δ᾽ ἐλάαν) R. 


Ver. 479. ἔϑηκεν,] Al. ἔχευεν. 

Ver. 484. et 494. Zxovr:] Αἱ. ἀέκοντε. 

Ver. 487. et 497. Δύσετό τ᾽ ἠέλιος,] Vide 
supra ad β', 588. item ad Il. β΄. 55. et εἰ. 
109. 4l. Δύσατο. 

Ver. 488. ' Ez Φηρὰς D ἵκοντο,} 44]. Es 
δὲ Φερὰς ἵκοντο. " Αἱ δὲ Φηραὶ τῆς Μεσσηνί- 
* as εἰσίν. Strabo, Geograph. Lib. VIII. 
Vide infra ad φ'. 15. 

Ver. 489. ᾿ορσιλόχοιο,) Ita edidit Bar- 
nesius ex Iliad. ε΄. 549. 546. 547. 549. 
itemque ex Odyss. ο΄. 187. ubi idem versus 
occurrit, et in vulgatis scribitur 'Ogz;Aó- 
xo. Vulgg. hic ρτιλόχοιο. 


Vor. III. 


Nihil hic Barnesius vidit, nec Clarkius. 


Ibid. 'AaQuó;] Iloras «75 ᾿Ηλιδος. 
Schol. 

Ver. 490. et 495. "Ey9z δὲ] Barnesius 
edidit 'Ey943:. 

Ibid. ὁ δὲ τοῖς παρ᾽ ξείνια ϑῆκεν.} 4l. ὁ δ᾽ 
ἄρα ξεινήτα δῶκεν. 

Ver. 495. De hoc versu vid. Var. Lect. 
Ern. 

Ver. 496. *Hw» àv] ᾿Ενταῦϑα δὲ τὸ 
* Zyov," và ἁπλῶς ἥνυον καὶ ἐτελείεν δηλοῖ. 
Eustath. Vide supra ad β΄. 58. 

Ver. 497. Δύσετο}] Strabo, Geograph. 
Lib. VIII. citat Δύσσετο. Minus recte. 


R 
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ῬΑΨΩΔΙΑ, ἢ ΓΡΑΜΜΑ Δ΄. 


Ὑσύϑεσις τῆς ᾿Ῥαψῳδίας Δ΄. 


ΠΑΡΑ Μενελάῳ ξενισθεὶς σὺν ἹΤεισιςρώτω Τηλέμαχος», ἀπαγγέλλει τὰ κατὼ 
τὴν ᾿Ιθώκην ὑπὸ τῶν μινηςτήρων πραττόμενα" ἔπειτα ἐξηγεῖται αὐτῷ ὁ Μενέλαος περὲ 
" 1 “Ὁ t , * ^ p , gu cap A^ ὦ , 
τὸ vogg τῶν Ἑϊλλήνων, καὶ τῆς llguiwe μαντείας» δι᾿ ἧς ἔγνω τὸν Ἀγαμέμνονος 
θάνατον, καὶ ὡς ᾿Οδυσσεὺς παρὰ Καλυψοῖ εἴη. Βελὴ δὲ γῴώεται τῶν pasta, 
περὶ τῇ τὸν Τηλέμαχον ἀνελεῖν. Παρωμυθεῖται δὲ ἡ ᾿Αθηνῷ δ ὀνείρᾳ τὴν ΤΙηνε- 
λόπην, ἐπὶ τῇ τῇ παιδὸς ἀποδημίᾳ δυςχεραίνεσαν» διὼ εἰδώλε, ὁμοιωθεῖσα ᾿Ιφθέ- 
pot τῇ τῆς ΤΠηνελόπης ἀδελφῇ. 








THZ 


OMHPOY OAYZXEIAE 


PAYOAIA, ἢ TPAMMA A. 


'"Eswygn Qui. 


" AQifie Τηλεμάχε ἐς Σπάρτην. 


Ἄλλως. 


Τὰ ἐν Λακεδαΐμονι- 


“Αλλῶς. 


Δέλτα; μόθ᾽ ἀμφὶ πατρὸς παρ᾿ ᾿Ατρεῖδα, λοχώμενος, υἱός. 


"OI δ᾽ £o» κοίλην Λακεδαίμονα κητώεσσαν" 
Πρὸς δ᾽ ἄρα δωώρνατ᾽ ἔλων Μενελάε κυδαλίμοιο. 
To» δ᾽ εὗρον δαινύντα γάμον πολλοῖσιν ἔτησι»» 
Ὑἱέος ἠδὲ ϑυγατρὸς ἀμύμονος, ᾧ ἐνὶ οἴκῳ. 


HI autem venerunt cavam Spartam amplam: 

Ad domum autem agebant Menelai gloriosi. 

Hunc vero invenerunt exhibentem nuptiale-epulum multis sodalibus, 
Filii atque filie eximiz, sua in domo. 


Ver. 1.0; δ᾽ 1Zoy κοίλην Λακεδαίμονα] Ei 
[Ezd] ὑψηλοτάτοις ὄρεσι περικέκλειςαι. YLo- 
σὲ μὲν c» πόλιν καλεῖ Λακεδαίμονα, ποτὲ 
δὲ τὴν χώραν Λακεδαίμονα, τὴν Σπάρτην. 
Schol. “Ὅταν δ᾽ ix τῶν Φηρῶν ὁρμηθέντας τὸς 
περὶ Τηλέμαχον πανημερίες QU σείειν ζυγὸν 
[supra γ΄. 486] εἶτ᾽ εἴποι ““ Δύσσετό τ᾽ ἠέ- 
“ Ais ——. Οἱ δ᾽ ἴξον κοίλην Λακεδαίμονα --το" 
** IIgóg δ᾽ ἄρα δώματ᾽ ἔλων Μενελαέ----" σὴν 
πόλιν δεῖ δέχεσθαι" εἶ δὲ μὴ, ἐκ Αακεδαίμονος 
εἰς Λακεδαίμονα φανεῖται λέγων τὴν ἄφιξιν" 
ἄλλω: τε ἃ πιϑανὸν μὴ ἐν Σπάρτη τὴν οἴκη- 


σιν εἶναι τῇ Μενελάξ. Strabo, Geograph. 
Lib. VIII. Vide infra ad φ'. 15. 

Ibid. κησώεσσαν" Κήτη δὲ περὶ Λάκαιναν 
ϑάλατταν ἀκέω γίνεσθαι μεγέθει μέγιςα" καί 
χσινές γε τῶν κριτικῶν τὸν Ὅμηρον ἐντεῦθεν εἰ- 
πεῖν φασι, “ Λακεδαίμονα κητώεσσαν.᾽᾽ 4}: - 
lian. de Animal. Lib. XVII. cap. 6. Τρα- 
φόντων δὲ τῶν μὲν, " Λακεδαίμονα κητώεσ- 
σαν," τῶν δὲ, “καιετάεσσαν"᾽ ζητῆσι τὴν 
κητώεσσαν τίνα δέχεσθαι χρὴ, εἴτε ὑπὸ τῶν κη- 
σῶν, εἴτε μεγάλην" ὅπερ δοκεῖ σιϑανώτερον εἶναι" 
τήν τὸ καιτάεσσαν οἱ μὲν καλαμινθώδη" δέ- 
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ἈΝ * ^ as 
5 Τὴν wi» ' Αχιλλῆος ῥηξήνορος viti πέρσεν" 
(Ἐν Τροίῃ γὰρ πρῶτον ὑπέσχετο καὶ κατένευσεν 
Δωσέμνεναι" τοῖσιν δὲ “)εοὶ γάμον ἐξετέλειον. 


δ᾿ ἊΝ 


N 
Τὴν &g oy ἔν ἵπποισι 


Ν eu / L4 
καὶ ἄρμνασι τοέρυτσε νέεσθαι, 


Μυρμυιδόνων προτὶ ἄςυ περικλυτὸν, οἷσιν ἄνασσεν.) 
10 Ὑἱς; δὲ Σπάρτησεἐν ᾿Αλέκτορος ἤγετο κερῆν, 


"Os οἱ τηλύγετος γένετο 


κρατερὸς Μεγαπένθης; 


/, 
Ἔκ“ δέλης" “Ἑλένη δὲ Θεοὶ γόνον ἐκ &T ἔφαινον, 
᾿Επειδὴ τοπρῶτον ἐγείνατο qui. ἐρατεινὴν 


5 Hanc quidem Achillis bellicosi filio mittebat: 
(In Troja enim primum sposponderat atque annuerat 
Daturum se; illis vero dii nuptias perficiebant. 
Eam utique ipse illuc cum equis et curribus mittebat ire, 


Myrmidonum ad urbem inclytam, 


quibus imperabat.) 


10 Filio autem ex Sparta Alectoris adducebat filiam, 
Qui ei in senectute natus erat fortis Megapenthes, 
E serva: Helenz autem dii prolem non amplius dabant, 
Ex quo semel genuerat filiam amabilem 


11 γέντο] L. male. 


χονται οἱ δὲ, ὅφι οἱ ἀπὸ σῶν σεισμῶν ῥωχμοὶ 
καιετοὶ λέψοντωι. Καὶ Καιάδας [41|. ὁ Και- 
rag] τὸ δεσμωτήριον ἐντεῦθεν, τὸ pz Λακε- 
δαιμονίοις σπήλαιόν τι. Strabo, Lib. VIII. 
Vide infra ad ε΄. 20. 

Ver. 2. ἄρα] Ut ?psis propositum erat—. 

Ver. 5. Τὸν δ᾽ εὗρον δαινύντα) Vide infra 
ad ver. 15. 

Ver. 5. ῥηξήνορος ᾿Ανδρείε, T8 διὰ τῆς ἦ- 
νορίας ῥήσσοντος τὰς τάξεις. Schol. 

Ver. 5. 7. 10. πέμπεν' — ἐξεσέλειον. τ--- 
ἤγετο) Vide infra ad ver. 15. 

Ver. 6. κατένευσεν] Eustath. p. 1419. δ. 
κατένευσε, quod verum est: sequitur enim 
δωσέμεναι. — Ern. 

Ver. 8. Τὴν ἄρ᾽ Hunc utique. 

Ver. 9, Μυρμιδόνων προτὶ Gev] H Ὅμη- 
ρος μὲν Φθίαν λέγει, οἱ δὲ νεώτεροι Φαρσαλίαν. 
Schol. 

Ver. 10. ᾿Αλέκφορος ἤγετο xSgn»] Οἱ μὲν 
᾿Ιφιλόχην, οἱ δὲ Ἐχέμηλον λέγεσιν" τὸν δὲ ᾿Α- 
λέκπορω γενεωλογθσιν ᾿Αργείε v8 YliAoTos. 
Schol. 

Ver. 11. Ὅς οἱ τηλύγετος γένετο κρατερὸς 
Meyasriy9us,]'letoy καὶ ὡς i» πότοις καινό- 
σχημόν ἐς! κατὰ σύνταξιν v, “ υἱεῖ δὲ ἤγετο 
* κέρην, ὅς οἱ τηλύγετος κρατερὸς Μεγασέν- 
ἐς (zs? σὸ γὰρ κοινῶς ἀκόλεθον ἦν, υἱέ! κρα- 
cie Μεγαπένθει. Ὁ δὲ καινότερον ἀπέδωκεν 


- 
o 


15 ὑψηρεφὲς} F. male. 


αὐτὸ πρὸς σὸ, ὃς τηλύγετος γένετο. Eustath. 
De hujusmodi syntaxi, vide ad Z/. ζ΄. 596. 

Ibid. τηλύγετος] Ἤτοι 7448 τῆς ἡλικίας, 
φετίςι προβεβηκόσι vais γονεῦσι γενόμενος 
σαῖς, μεθ᾽ ὃν ὠκέτι ἐλπίζεσι πεκνῶσαι" ἢ μονο- 
γενής. Schol. 

Ver. 12. Ἐκ δέλης"] Οἱ μὲν κύριον c, 
* Δόλης οἱ δὲ Τηριδάη, πὸ κύριον αὐτῆς PS 
μα. Schol. 

Ibid. “Ἑλένῃ δὲ ϑεοὶ γόνον ἀκ ἔτ᾽ ἔφαινον, 
Hesiodus, notante Scholiaste in Sophoclis 
Electr. ver. 541. praeter Hermionem, filium 
etiam Helene tribuit ; 

Ἢ φέκεθ᾽ ἹἙρμειόνην δεριπλείτῳ Μενελάω" 
“Οπλότατον δ᾽ ἔτεκεν Νικόστρωτον, ὄξον" Aevas. 
Pausanias vero (uti et hic annotat Βασ- 
nesius) Nicostratum ipsum et AMegapen- 
then Menelao eadem ex famula natos me- 
morat; Corinth. Lib. 11. cap. 18. "Vide 

et ad Zl. γ΄. 175. 

Ver. 15. ᾿Επειδὴ σοπρῶτον)] Vide ad Il. 
, 

3 

Ver. 14. χρυσῆς] Edidit BZarneszus χρυ- 
σίης, quod eodem modo pronunciandum. 
Prima enim necessario producitur. Vide 
ad IL. y.94. et 595. Clark. Recte Bar- 
nesius, Constantia enim servanda. Et 
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"Eeuaóvgv, 4 εἶδος ἔχε χρυσῆς ᾿Αφροδίτης. 


15 


Ὡς οἱ μὲν δαίνυντο xe ὑψερεφὲς μέγα δῶμα 


l'éírovec, ἠδὲ ἐται Μενελάε κυδαλίμοιο, 
Τερπόμενοι" μετὰ δέ σφιν ἐμέλπετο “)εῖος ἀοιδὸς; 
Φορμίζων' δοιὼ δὲ κυβιφςητῆρε κατ᾽ αὐτὲς 
Μολπῆς ἐξάρχοντες ἐδίνευον κατὰ μέσσον. 


20 


T2 δ᾽ αὖτ᾽ ἐν προϑύροισι δόμων αὐτώ τε καὶ ἵππω 
garTUe " ἢ 


Τηλέμαχός SY ἥρως καὶ Νέξορος ἀγλαὺς υἱὸς; 
Στῆσαν" ὁ δὲ προρμιολῶν ἴδετο κρείων ᾿Ετεωνεὺς» 


Hermionem, quz speciem habebat aurez Veneris. 


15 


Sic hi quidem epulabantur per sublimem magnam domum 
Vicini, et amici Menelai gloriosi, 


Oblectantes-se: inter eos vero cantabat divinus cantor, 
Citharam pulsans ; duoque saltatores inter eos 
Cantum auspicantes saltabant in medio. 


Caeterum in vestibulo dium ipsique et equi, 


"'Telemachusque heros, et Nestoris inclytus filius, 
Steterunt: progressus autem vidit przestans Eteoneus, 


18 χυβιτητῆρες} Edd. prater R. sepe in hoc edd. vett. peccant. 


est χρυσέης forma Tonica, qua semper Ho- 
merus utitur. .Erm. 

Ver. 15. 90. “Ὡς οἱ μὲν δαίνυντο etc.] 
Contendit hic 4heneus nuptiarum ha- 
rum celebrationem jam tum, cum adve- 
nerint Telemachus et Pisistratus, perac- 
tam esse, sponsamque domum abductam; 
reprehenditque ristarchum quod hosce 
quinque versus ex Z/iad. σ΄. 604. huc im- 
portune adscripserit. Οὐ συνέντες οἱ cipi 
᾿Αρίξαρχον, ὅτι συνεχϑὃς ὅσης [Casaubonus 
legendum censet 2x £z; συνεχϑς ὅσης) τῆς 
ἑςιάσεως, καὶ τῶν ἀκμαίων ἡμερῶν παρεληλυ- 
θυιῶν, ἐν αἷς παρείληπτο μὲν ἡ γαμεμένη πρὸς 
TÉ νυμφίε" πέρας δ᾽ εἶχεν ὁ v8 Μεγαπένθες 
γάμος" αὐτοὶ δὲ μονάξοντες διητῶντο à rs Με- 
νέλαος καὶ ἡ Ἑλένη" μὴ συνέντες, ἀλλ᾽ ἐξ- 
^ ἀπατηθέντες ὑπὸ τῷ πρώτε ἔπες" (supra 
ver. 5.) * Τὸν δ᾽ εὗρον δαινύντα γάμον “πολ- 
* λοῖσιν ἔτησιν" προςσυνῆψαν τοιάτες τινὰς 
ςίχες, “Ὡς οἱ μὲν δαίνυντο elc." μετενεγ- 
κόντες ἐκ τῆς ὁπλοποιΐας σὺν αὐτῷ γε τῷ 
περὶ σὴν λέξιν ἁμαρτήματι. Οὐ γὰρ ἐξάρ- 
χοντες οἱ κυβιτητῆρες, ἀλλ᾽ ἐξώρχοντος τῷ 
wg, πάντως Dp vro. Τὸ γὰρ, ἔξάρχειν, τῆς 
Φόρμιγγος ἴδιον. Lib. IV. cap. 98. Verum, 
(ut recte hic annotat Dna 2acier,) Tem- 
pora ista imperfecta, πέμπε, ἤγετο, ver. 


5. 10. itemque ἐξεσέλειον, ver. 7. non uti- 
que jam facta hzc, sed fier? solummodo 
indicant. Quin et secundum .4/hence 
sententiam, quo modo accipi possit ver- 
sus iste, ** Τὸν δ᾽ εὗρον Dauyovra etc." non vi- 
deo. Ceterum, * quod adeo contendit," 
(inquit Casaubonus in Znnotatzonibus Lib. 
IV. cap. 27.) * non posse στὸ ἐξάρχειν de 
** saltatoribus dici; parum esse firmum ju- 
* dico. Illud vero manifesto falsum, 25, 
* lEdovuy, τῆς Φόρμιγγος esse ἴδιον. — Peri- 
* ti sermonis Grzci sciunt, verbum hoc de 
* omnibus promiscue dici posse,qui facien- 
* di, aut dicendi, aut canendi, exemplum 
* aliis prebent." Porro Diodorus Zristo- 
phanius, notante 4ihenco loco jam citato, 
totum hunc locum, quo de nuptiis agitur, 
omittendum censet; sed nulla idonea ra- 
tione. Clark. Locum thence: adfert e- 
tiam Eustath. p. 1480. 17. Caeterum 3z- 
wa accipi potest de triclinio sive cco, in 
quo epulz nuptiales factz, cui etiam epi- 
theton ὑψερεφὲς bene convenit. Vid. dic- 
ta ad. Callimach. H. in Cer. 55. ubi e:yz- 
νὸν 24240» sic acciplendum docui. Ern. 
Ver. 19. Μολτσῆς ἐξάοχοντες} Atheneeus, 
loco jam ad ver. 15. citato, legendum cen- 
Set MoAa 75 ἐράρχοντοςς Quee et verisimi- 
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᾿Οτρηρὸς “εράπων Μενελᾶε κυδαλίμοιο" 
Βῆ δ᾽ ἔμεν ἀγγελέων διὰ δώρνωτα ποιμένι λαῶν" 
25 ᾽Αγχξ δ᾽ ἱσάμενος ἔπεω πτερόεντα προςηὔδοι" 
» 7 Á ͵ hy ἰοὺ 7 
Ξείνω δή τινε τώδε, διοτρεφὲς ὦ Μενελαςε, 
ἼΑνδρε δύω, γενεῇ δὲ Διὸς μεγάλοιο ἔϊατον. 
᾿Αλλ᾽ tT , εἰ σφῶϊν κατωλύσορνεν ὠκέως VTTEGS 
^ L4 7 ς , e ΄ 
Η ἄλλον περπωμνεν ἱκῶνεμνεν, ὃς κε φιληση. 


90 


Τὸν δὲ μέγ᾽ ὀχθήσας προςέφη £aySog Μενέλαος" 


Οὐ μὲν νήπιος ἦσθα, Bonsoidg Ειτεωνεῦ, 

Τοπρὶν, ἀτὰρ μὲν νῦν γε, πά!ς ὡς. νήπια βάζεις. 
5 iN X A. £t ^ 7 

H μὲν δὴ vai, ξεινήϊα πολλὰ φωγόντε 


Αλλων ἀν)ρώπων, δεῦρ᾽ 


Sedulus famulus Menelai gloriosi; 


ἱκόρμενν y 045. ποδὶ Ζεὺς 


lvitque annunciaturus per zedes pastori populorum: 
25 Prope autem stans verba alata dixit ; 
** Hospites jam quidam isti, Jovis-alumne o Menelae, 
* Viri duo; proli vero Jovis magni similes-sunt. 
** Sed dic, an ipsis solvamus veloces equos, 
* An ad alium mittamus ire, qui eos amice excipiat." 


S0 


Hunc autem valde indignatus allocutus est flavus Menelaus ; 


* Non quidem stultus eras, Boéthide Eteoneu, 

* Antea, at quidem nunc puer veluti, puerilia loqueris. 
** Profecto jam nos, hospitalia multa depasti 

** Aliorum virorum, huc venimus; sicubi Jupiter 


27 γενεὴν δὲ] F. male. Ibid.i/«77»] A. L. male. vid. Eust. 99 ἱκανέμεν᾽ 
Edd. praeter ἢ. 52 ἀτὰρ νῦν μὲν] Ead. quod verum puto. Sed quod ez- 
dem delent γε, non placet. ἀσὰρ νῦν μέν γε scripsit Homerus. 


lior videtur lectio. Vide supra ad ver. 
15. 
Ver. 20. ἵσισω,] 41. trao. 
Ver. 25. ἔπεα πτερόεντα) Virgil. 
— Verbis, Οὐ tuto tibi magna volant. 
ZEn. X. 380. 


Ver. 26. «43s] 4l. σώγε. Clark. Τώγε 
ter repetitur in Comm. Eustathii. Cete- 
rum quo demonstrativo pronomine opus 
fuerit, quam vim habeat, non video. Ete- 
nim famulus nunciat adesse, quod nescie- 
bat in penetralibus epulans Menelaus, 
nec adeo poterat dicere h: viri, sed hospites 
duo quidam tibi adsunt etc. Am c4 
intelligemus pro «22: hic? — Ern; 

Ver. 27. γενεῇ] Hl, γενεήν. 


Tbid. Zixzev.] 4l. ἔΐκπην. 

Ver. 29. φιλήσῃ. Similiterque ver. 171. 
φιλησέμεν" et ver. 179. φιλέοντε. Vide ad 
Il. v. 504. 

Ver. 55. *H μὲν δὴ] Vide ad Zl. S'. 453. 
et 504. 

Ibid. νῶϊ, — φαγόντε] Ego ettu. Vide 
ad 7]. α΄. 566. et 4. 487. 

Ver. 57. 59. 104. διέσσυτο, — δεικνύμε- 
νος — ἀχνύμενο)] Vide ad Il. γ΄. 260. 

Ver. 58. du! ἑσπέσθαι 44]. ἅμα σπέσθαι. 

Ver. 41. ξειὼς,} Vide infra ad 7". 595. 

Ver. 42. 179. ἔκλιναν — διέκρινεν] Vide 
ad z'. 509. et 558. 

Ver. 45. Αὐτὲς δ᾽ εἰςῆγον Θεῖον δόμον" οἱ 
δὲ ἰδόντες Θαύμαζον) Δεῖ δὲ καὶ τὸν πρῶτον 





ὈΔΥΣΣΕΙΑΣ Δ΄. 185 
98 ᾿Εξοπίσω περ παύσῃ ὀϊζύος" ἀλλὰ λύ᾽ ἵππες 
Evan, ἐς δ᾽ αὐτὲς προτέρω ἄγε ϑοινη)ῆναι. 
Ὡς Qa ὃ δ᾽ ἐκ μεγάροιο διέσσυτο, κέκλετο δ᾽ 
᾿Οτρηρὲς “εράποντας ἃ Gu ἑσπέσθαι $0 αὐτῷ. [ἄλλες 
Oi; δ᾽ ἵππες μὲν ἐλυσὰν ὑπὸ ζυγε ἱδρώοντας" 
40 Καὶ τὲς μὲν κατέδησαν ἐ ἐφ᾽ ἱππείησι κάπησι; 
Πὰρ δ᾽ ἔβαλον ζειὰς, ὁ ἀνὰ δὲ xpi λευκὸν ἔμιξαν" 
" Aglira δ᾽ ἔκλιναν πρὸς ἐνώπιω παμφανόωντα" 














Αὐτὲς δ᾽ εἰςῆγον Syeiov δόμον" οἱ δὲ ἰδόντες 

Θαύμαζον κατὰ δῶμα διοτρεφέος βασιλῇος. 
45 Ὥςτε γὰρ ελίς αἴγλη πέλεν, ἠὲ σελήνης. 

Δώμα mas ὑψερεφὲς Μενελάε κυδαλίμοιο. 


$5 * In posterum saltem liberarit ab 2erumna: sed solve equos 
** Hospitum, ipsosque introduc ad epulandum." 

Sic ait: ille vero ex domo proruit, vocabatque alios 
Sedulos famulos, una ut-sequerentur seipsum, 
Hi vero equos quidem solverunt sub jugo sudantes: 

40 Et hos quidem alligarunt ad equina prasepia, 
Apponebantque avenas, et hordeum album admiscuerunt; 
Currus vero posuerunt ad parietem collucentem : 
Ypsos porro duxerunt in augustam domum: hi autem videntes 
Admirabantur per domum Jovis-alumni-regis. 

45 Instar enim solis splendor erat, sive lunze, 
Domum per excelsam Menelai gloriosi. 


$8 ἅμα σπέσθαι] R. quod verbum et Od. χ΄. 525 occurrit, nec temere libra- 


rio in mentem venit. 


sis ἀλλοτρίαν οἰκίων ἐρχόμενον ἐσὶ δεῖσινον, 
μὴ γασαρισόμενον εὐθὺς € ἐπὶ τὸ συμπόσιον χω- 
esiv, ἀλλά τι δᾶναι" ᾿πρόσερον τῷ φιλοθεώμονι, 
καὶ κατανοῆσαι σὴν οἰκίαν" ἀδὲ γὰρ cüTo 
τοαρέλισεν ὃ Toms.  Αὐσοὶ δ᾽ sigzADoy 
** ϑεῖον δόμον" οἱ «δὲ ἰδόντες Θαύμαξον᾽᾽ etc. 
Atheneus, Lib. YV. cap. 27. Ubi notan- 
dum pro Αὐτὰὲς δ᾽ εἰσῆγον εἴς, legisse 4the- 
num, Αὐτοὶ δ᾽ εἰξῆλθον etc. Sed przstat 
vulgata Lectio. 

Ver. 45." fiere γὰρ ἦελίβ αἴγλη πέλεν,} 
Τὴν và Μενελάε, οἴκησιν, καὶ ταῦτα ἀπὸ στρα- 
τείας ἥκονσος, ἄρ᾽ 8 Περσικήν σινα καὶ ; MA 
κὴν ἐξηγεῖται, σχεδόν 7i ἃ πολὺ ἀποδέεσαν 
Σεμιράμιδες, ἢ 5 Δαρείε σε καὶ &ipbe TQ» βα- 
σιλέων; [forte βασιλείων] φησὶ γᾶν, 


1 "fles γὰρ dew αἴγλη πέλεν, ἠὲ σελήνησν 


59 μὲν λύσαν] R. 


** Δῶμα καθ᾽ ὑψερεφὲς Μενελάς: κυδαλίμοιο; 
ἘΝ Χερυσξ 7 » ἠλέκτρε τε, καὶ ἀργύρε, ἠδ᾽ ἐλέφαν- 
oe bye 

Τοῖς γὰρ Τρωϊκοῖς σκύλοις ἐχρῆν μᾶλλον λώμ- 
uy αὐτὸ, ἢ τόσοις κατά γε σὴν σὴν διάνοιαν. 
Καὶ ὃ ᾿Αλέξανδρος ἐπισχὼν, ἐκ ἔγωγε, εἶπεν, 
σὸν Ὅμηρον ἐάσειν μοι δοκῶ ἀναπολόγητον" 
ἴσως γὰ πρὸς. τὸν TE MeveA n τρόπον ἐστοίησε 
TÀ βασίλεια, ὅν gne μόνον εἶναι τῶν ᾿Αχαίων 
μαλθακὸν αἰχιμηπήν' σχεδὸν γὰρ ἂν ἔοικεν ἀδὲ 
σῶν ἄλλων ἀδὲν μάτην ὃ Ποιητὴς ὥσος λέγειν, 
ἀλλὰ καὶ σπολῆν, καὶ οἴκησιν, καὶ δίαιταν πρὸς 
TÓ σῶν ἀνθρώπων ἦϑος πολλάκις ἀπεικάξειν. 
JDion. Orat. YI. 

Ver. 46. ὑψερεφὲς] Apud Jiheneum, 
loco supra citato, ὑψιρεφές. 
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ὍΜΗΡΟΥ 


Αὐτὰρ ἐπεὶ τάρπησαν ὁρώμενοι ὀφιγωλμνοῖσιν, 

"Ec ῥ᾽ ἀσαμίνϑες βάντες ἐὐξέξτας, λέσαντο: 

Τὲς δ᾽ ἐπεὶ d» δμωαὶ λξσαν καὶ χρῖσαν ἐλαίῳ, 
50 ᾿Αμφὶ δ᾽ ὥρω χλαίνας οὔλας βάλον ἠδὲ χιτῶνας; 

"Ec po “ρόνες ἐζοντο παρ᾿ ᾿Ατρείδην Μενέλαον. 

Χέρνιξα δ᾽ ἀμφίπολος προχόῳ ἐπέχευε φέρεσα 

Ka25, χρυσείη, ὑπὲρ ἀργυρέοιο λέξητος. 

Νώψασϑαι" παρὰ δὲ fest» ἐτάνυσσε τράπεζαν. 
55 Σῖτον δ᾽ αἰδοίη ταρίη παρένγηκε φέρεσα; 

Εἴδατα πόλλ᾽ ἐπιδ)εῖσα, χαριζομένη παρεόντων" 


At postquam oblectati sunt videndo oculis, * 
Ad labra descendentes perpolita, lavarunt. 
Hos vero postquam ancille lavarant et unxerant oleo, 
50 Circumque chlznas villosas posuerant zpszs atque tunicas; 
In thronos utique consederunt 7; juxta Atridem Menelaum. 
Aquam autem ancilla gutturnio fundebat ferens, 
Pulchro, aureo, super argenteo lebete, 
Ad lavandum: juxta vero politam extendit mensam. 
55 Cibum vero veneranda proma apposuit ferens, 
Fercula multa imponens, largiens de praesentibus: 


4' ἐπειδὴ} F. A. L. 49 igi] L. 
R. male. 


Ver. 48."Es P &ezpiySous βάντες ἸτΤάντα 
δ᾽ ὧν ἀκριβὴς Ὅμηρος, καὶ và μικρὸν τΞτο οὐ 
παρέλιπε, τὸ δεῖν ϑεραπεύσαντα τὸ σωμιάτιον 
xai λεσάμενον ἰέναι πρὸς vü δεῖασνον. ᾿Ἐπί τ᾽ 
οὖν — σῶν περὶ Τηλέμαχον, [sims] “Ἔς ῥ᾽ 
* ἀσαμίνϑους βάντες ἐὔξέστας λέσαντο.᾽ ᾿Α- 
σρεσὶς γὰρ ἦν, φησὶν ᾿Αριστοτέλης, ἥκειν εἰς 
và συμπόσιον σὺν ἱδρῶτι πολλῷ καὶ κονιορτῷ. 
ZAthencus, Lib. IV. cap. 27. 

Ver. 50. ἄρα] Deinde —. Ut fit —. 

Ver. 51 "Es ῥα Sotvovs ἕζοντο] Vide su- 
pra ad α΄. 145. 

Ver. 52. Χέρνιβα δ᾽ ἀμφίπολος) Virgil 


Dant famuli manibus lymphas. 





AEn. 1. 104. 


Ver. 55. 997. 509. 404. Καλῇ, — καλὰ 
— καλῆς] Vide ad I/. β΄. 45. 

Ver. 54. 61. Νέψασθαι" — πασσαμένω] 
Vide infra ad ε΄. 491. et ἡ. 296. 

Ibid Z:ec»] Al. χρυσῆν. 

Ibid. ἐσάνυσσε) Vide ad ΠῚ ε΄. 58. 

Ver. 56. χαριξομένη “αρεόντων.] Vide 
supra ad α΄. 140. 


60 Σίτε δ᾽ Zu! ἅστεσθον) Edd. vett. praeter 


Ver. 57. Δαισρὸς δὲ κρειῶν πίνακας] Vide 
supra ad α΄. 141. 
Ver. 59. Τὼ καὶ δεικνύμενος «ροςέφη] Eu- 
stath. ᾿Εν vécu: δὲ κεῖται, ὡς ἀλλαχξ, và 
δείκνυσθαι ἀντὶ τῷ δεξιξσϑαι. Clark. Scili- 
cet 7]. /. 196. Vid. et Hesychium in h. v. 
Arbitror significatum habere ἃ δέκω, δείκω; 
pro δέχομαι. Ern. | 

Ver. 60. Σίτε 9" ὥτστεσθον, καὶ χαίρετον" 
παρὰ δ᾽ Ὁμήρῳ, ἐν τῷ v8 Μενελάε συμιτσοσίῳ 
τοροβάλλεσιν ἀλλήλοις, ὥςπερ ἐν διατριβῇ, 
ζητήματα" καὶ πολιτικῶς δμιλέντες τέρπεσιν 
ἀλλήλες καὶ ἡμᾶς. Ὁ tSv Μενέλαος παβα- 
γενομένων ἐκ τῇ λθτρῶνος τῶν περὶ τὸν Τηλέ- 
quum καὶ τῶν περὶ τὴν ἐδωδὴν παρατεϑέν- 
Tuy, παρακαλεῖ μεταλαμβάνειν, λέγων cic 
* Σίτου δ᾽ ὥπτεσθον καὶ χαίρετον" αὐτὰρ i- 
* mura Δείανου πασσαμένω εἰρήσομεε , οἵ σι" 
V γες ἔστον. "Ἔπειτα προφεπιδίδωσι τῶν πώρα- 
κειμένων αὐτῷ φιλανϑρωσενόμενος. ““Ὡς φά- 
ἐς φο' καί σῷιν νῶτα βοὸς παρὰ πίονα ϑῆκεν, 
“οὐρα iv χερσὶν ἑλὼν, τά ῥά οἱ γέρα σάρθε- 
“σαν αὐτῷ.  Athencus, Lib. V. cap. ὅ. 

Ibid. zíze» S ὥπτεσθον,] 4l. Σίτου ἅμ᾽ 
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Δαιτρὸς δὲ χρειῶν πίνακας παρένγηκεν ἀείρας 


Παντοίων' παρὰ δέ σφι τίνει χρύσεια κύπελλα. 


To καὶ δεικνύμενος “ροςέφη ξανϑὸς Μενέλαος" 


60 


͵ὔ , eu N 4 2 N 3! 
Σίτε SQ ἅπτεσνον, καὶ χαίρετον" αὐτὰρ ἐπειτὰ 
5 


Δείτνε πασσαμένω εἰρησόμνενν » οἵ τίνες ἐφξὸν 
᾽ ^ , Ἁ ^ ͵7 3 74 P4 
Ανδρῶν: s γὰρ σφῶν γε γένος ἀπόλωλε τοκήων, 
᾿Αλλ᾽ ἀνδρῶν γένος 6st διοτρεφέων βασιλήων, 
Σκηπτέχων, ἐπεὶ ἔ κε κακοὶ τοιώςδε τέκοιεν. 


65 


“Ὡς φάτο" καί σφιν νῶτα Coüg παρὰ πίονα Sen, 


^N 7 a uy 
"Om ἐν χερσὶν ἑλῶν; τά ῥά οἱ γέρα πάρϑεσαν αὐτῷ. 


Coquus autem carnium lances proposuit sublatas 
Diversarum: ipsisque apposuit aurea pocula. 
Hos etiam dextra prehendens allocutus est flavus Menelaus; 


60 


* Cibumque gustate, et gaudete: czterum deinde, 


** Coenam cum-gustaveritis, interrogabimus, quinam sitis 

* Hominum: non enim vestrorum utique genus periit parentum, 
** Sed virorum genus estis Jovis-alumnorum regum, 

** Sceptriferorum: quippe nequaquam ignavi tales genuerint," 
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Sic ait, et ipsis terga bovis pinguis apposuit, 


Assata in manibus eligens, quz sibi munera apposuerant ipsi. 


61 παυσαμένω] R. quod profecto verum est, vid. not. Ibid. Zz:;] R. 
quod ferri posse putabat Clarkius. Zi»; credo ferri posse, non dives. sed 


ἄστεσθον. Apud Athengum autem, loco 
jam citato, Zíre 2 ἅστεσϑον. 

Ver. 6l. πασσαμένω] 4l. παυσαμένω. 
Clark. . Nescio, quare tulerit Clarkius in 
textu σασσαμένω. cum 2siavoy πάσασϑαι non 
dicatur Grzcis, σάσασϑαι sit porro edere, 
non comedisse, denique aliis locis constet 
hospites interrogatos ccena finita, i. e. zzv- 
σαμένες δείπνου. Odyss. γ΄. 69. 70. Ern. 

Ibid. οἵ vives] 4l. à τινες. Quod hoc 
quidem in loco zque recte dici potest. 
Vide ad 1), α΄. 566. 

Ver. 62. ἃ γὰρ σφῶν γε γένος ἀτσόλωλε 
σοκήων,) '** Bene," inquit Spondanus, * de 
* hospitibus suis ominatur Menelaus, qua- 
* οἱ animo jam pervideat, aut in eorum 
** facie legat, obscuro genere eos non esse 
* oriundos." Ipse autem deinceps aliam 
hujus loci explicationem przferre videtur; 
scilicet ut innuere hic intelligatur Mene- 
laus, Ulyssem Telemachi patrem non- 
Qum interisse. Sed minus recte ; ut li- 


Vor. Ill. 


id h. 1. hiatum non gratum efficeret. 


quet ex sequentibus, 'AAA' ἀνδρῶν γένος iei 
etc. quz et vir ipse eruditus pro altera 
sententia facere confitetur. 

Ibid. οὐ γὰρ σφῶν γε γένος] Σὺν σῷ, 
γραπτέον, ἵν᾿ 3, σφῶιν, δυϊκῶς" ἃ γὰρ ἀφανῶν 
ἐστὲ γονέων. | Schol. 

Ibid. γένος] Al. γόνος. 

Ibid. ἀπόλωλε] Vide ad 7]. z'. 186. 
187.et α΄. 57. Clark. Sensus est: non 
degeneravistis ab indole parentum: nam 
degenerando perit indoles generis, et quo- 
dammodo genus ipsum. Ἔτη. 

Ver. 64. 74. «οιέεδε — ποίηδε] Vide ad 
11^y7 557: 

Ver. 65. καί cQ νῶτα βοὸς παρὰ πίονα 
ϑῆκεν, "Oa! ἐκ χερσὶν ἑλὼν,] Ὅμηρος ---- εὐ- 
σελῆ κατεσκεύασε πᾶσι τὸν βίον καὶ αὐτάρ- 
x" —. 'AzAZ» ὃν ἀποδέδωκε σὴν δίαιταν 
πᾶσι, καὶ vh» αὐτὴν ὁμοίως βασιλεῦσιν, ἰδιώ- 
ταις, νέοις, πρεσβύταις, ὀπτὰ παρατιθεὶς σἄσι 
χρέα" καὶ ταῦτα ὡς ἐπὶ τὸ πολὺ [tm ἐν σε 
ἑορταῖς καὶ γάμοις; καὶ ἄλλῃ συνόδῳ; καὶ P 
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Oi δ᾽ iz D ὃ ἐτοῖρνα προκείρυενα χεῖρας ἴαλλον. 
Αὐτὰρ t ἐπεὶ πόσιος καὶ ἐδητύος ἐξ ἔρον Evo, 
Δὴ τότε Τηλέμαχος προρεφώνεε Νέξορος υἱὸν, 
10 ἼΑγχ: σχὼν κεφαλὴν; ἵνα μὴ πευδοίανν, οἱ ἄλλοι" 
Φράξεο, Νερορίδη, τῷ μῷ κεχιαρισμυένε Sud, 
Χαλκχξ τε φεροπὴν καδδώματα ἢ ἠχήεντα, 
Χρυσᾷ v, ἠλέκτρε τε, καὶ ἀργύρε, ἠδ ἐλέφωντος. 


Hi vero ad cibos paratos appositos manus porrigebant. 
Czterum postquam potus et cibi desiderium exemissent, 
Tum vero Telemachus alloquebatur Nestoris filium, 
70 Prope admoto capite; ut ne audirent alii ; 
* Considera, Nestoride, meo carissime animo, 
** fErisque splendorem, per domum sonoram, 
** Aurique, electrique, et argenti, atque eboris. 


72 καὶ δώματα] Edd. vett. 


Θρία, καὶ κανδύλην, καὶ ἄμητας, μελίπηκτά 
σε σοῖς βασιλεῦσιν Eigen παρατίθησιν 
"Opemgos* ἀλλ᾽ ἀφ᾽ ὧν εὖ ἕξειν » ἔμελλον TÀ σῶμα, 
καὶ τὴν ψυχήν. Αἴαντα S» μετὰ τὴν μονο- 
μωχίαν, (Jtiad. 5.9521.) νώτοισι βοῶν γέ- 
gauge ὁ ὃ ᾿Αγαμέμνων —. Καὶ Μενέλαος δὲ, 
TÀs τῶν παίδων γάμε: TTA Τηλεμάχῳ νῶ- 
σον βοὸς παρέϑηκεν, *'Ozrà, σά ῥά οἱ γέρας 
“σάρϑεσαν αὐτῷ.  .Alhencus, Lib. I. cap. 
8. 

Ver. 66. τά ῥά οἱ γέρα πάρϑεσαν αὐτῷ.] 
᾿Ενταῦδα δέ φασιν οἱ Τιαλαιοὶ, ὅτι ἔοικε τοῖς 
βασιλεῦσι ley μοῖρα παρατίϑεσθαι εἰς γέ- 
NG ἀφ' ἧς εἶχον Zw καὶ ἄλλοις ἐσ διδόναι, 

ὡς νῦν στοιεῖ ὃ Μενέλαος, τοῖς ξένοις σπαρατιϑεὶς 
WD) ἕαυτξ γέρας. Xiustath. 

Ibid. «4 ῥά] Que utique; 
cet. 

Ver. 68. Αὐτὰρ ἐπεὶ πόσιος καὶ ἐδητύος ἐξ 
ἔρον ἕντο, Vide ad 7]. α΄. 469. 

ais 11. σῷ "RÀ κεχαρισμένε ϑυμῷ,} Vir- 
gi 


—— animo gratissime nostro. ZEn. XII. 122. 


Ver. 72. καδδώματα] In vulgatis .edi- 
tum est καὶ δώματα: Barnesius autem re- 
stituit καδδώμκατα. Quod et ad sententiam 
(ut opinor) multo aptius; et confirmatur 
porro, uti annotat vir eruditus, ex ver. 
45. 46. supra: 


Que scili- 


“Ὡςτε γὰρ Tag αἴγλη πέλεν, ἠὲ σελήνης, 
Aue καθ᾽ ὑψερεφὲς Μενελάε κυδαλίμοιο. 


Wer. 75. Σρυσᾷ v, ἠλέκτρε v5] Vide — 
2 


'OMHPOY 


76 ξύνϑ ἐπ] B. vitiose, Eustath. quoque hane 
lectionem commemorat et rejicit. 


Plinii Histor. Natural. Lib. XXXIII. 
cap. 4. Item supra ad ver. 45. 

Ibid. ἠδ᾽ ἐλέφαντος. ᾿Ελέφαντα, ὅσος μὲν 
ἐς ἔργα καὶ ἀνδρῶν χεῖρας, εἰσὶν ἐκ παλαιξ 
δῆλοι πάντες εἰδότες" αὐτὰ δὲ τὰ Θηρία, πρὶν 
ἢ διαβῆναι Μακεδόνας ἐσὶ τὴν ᾿Ασίαν, 2 
ἑωράκεσαν oy» aA ᾿Ινδῶν. v αὐτῶν, καὶ 
Λιβύων, καὶ ὅσοι πλησιόχωροι. TÉTAUL. Δηλαὶ 
δὲ χαὶ Ὅμηρος, ὃς βασιλεῦσι “λίνας μὲν καὶ 
οἰκίας σοῖς εὐδαιμοονεστέροις αὐτῶν, ἐλέφαντὶ 
ἐποίησε κεκοσμημένας, Sueís δὲ ἐλέφαντος 
μνήμην ὀδεμίαν ἐποιήσατο. Pausan. 4ttic. 
lib. I. cap. 12. 

Ver. 74. Ζηνός a2 τοιήδε y Ὀλυμπίς ἔν- 
δοθεν αὐλή. Ὅσσα τάδ᾽ ἄσπετα πολλά" Οἵ, 
δὲ πολλοὶ στὸ TE Τηλεμάχε, πάσχομεν' καὶ 
γὰρ ἐκεῖνος ὑπὸ ἀπειρίας, μᾶλλον δὲ ἀσειρο. 
καλίας, σὴν μὲν ΝΝέσσορος Ἰδὼν οἰκίαν nme 
ἔχεσαν, πραπέζας, ἱμάτια, σσρώματα, εἶνον 
ἡδὺν, ὦ ἀκ ἐμακάριξε, Ty sbrapivras TÀy ἀναγ- 
καΐων, ἢ καὶ χρησίμων" παρὰ i δὲ τῷ Μενελάῳ 
ϑεασάμενος ἢ ἐλέφαντ᾽ α καὶ χρυσὸν καὶ ἤλεασρον,, 
ἐξεπλάγη, καὶ εἶπε, “ Ζηνός πὸ τοιήδε y 
« λυμπίε. ἔνδοθεν αὐλή: Ὅσσα cá» ἃ ἄσπετα 
τ πολλά" σέβας La ἔχει εἰςορόωντα.᾽" Zw. D 
σης δ᾽ ἄν εἶπεν, ἢ καὶ Διογένης, £e "Ora (cy 
* Z32uu πολλὰ, καὶ ἄχρηστα. καὶ μάταια, 

“ γέλως μ᾽ ἔχει sisopómvrm.  — Plutarch. 
περὶ φιλοπλετίας, Sub fine. Caeterum 86: ἡ 
leucus apud Ztheneum, cui et assentitur 
ipse ZAtheneus, hoc in oco legendum con- ἡ 1 
ey “ Ζηνός σξ τοιαῦτα δόμοις ἔ ἐν κτήματα E b 

V κεῖται, "Orca τάδ᾽ ἄσπετα πολλά. Οὐ 
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Ζηνός πε τοιήδε y ᾿Ολυμσίε ἔνδοῶεν αὐλή. 
75 "Occo τάδ᾽ ἄσπετα πολλά" σέβας t» ἔχει εἰςορόωντα. 
Ts δ᾽ ἀγορεύοντος. ζύνετο SE Μενέλαος, 
«Καί σῷεας φωνήσας ἔπεα πτερόεντα προςηύδα 
Τέκνα φίλ᾽, fioi Ζηνὶ βροτῶν s ἐκ ἂν τὸς ἐρίξοι" 
(Αϑάνατοι γὰρ TRUE δόμοι καὶ ατήματ᾽ ξασιν.) 
80 ᾿Ανδρῶν δ᾽ ἧκεν τίς μοι ἐρίσσεται; ἠὲ καὶ Sii, 


** Jovis utique talis est Olympii intus aula. 
75 ** Quanta hzc infinita multa! Admiratio me capit intuentem." 
Hunc autem loquentem intellexit flavus Menelaus, 
Et ipsos compellans, verba alata dixit; 
* Filii cari, sane cum Jove mortalium haud ullus contenderit: 
* (Immortales enim ejus zedes et possessiones sunt.) 
80 * Hominum vero aut aliquis mihi contendat, aut non, 


78 πέκνα φίλα Ζηνὶ μὲν βροτῶν] R. et Eust. quos non inspexit Jarneséus, 


negans esse variam lectionem. 
modo non spernerem hanc lectionem. 


χὰ (inquit) τῆς οἰκίας «ὸ κάλλος μόνον ἀσπο- 
αυμάξεσι. Πῶς γὰρ AA eov καὶ ἄργυρος 
καὶ ἐλέφας ἐν τοῖς τοίχοις ἦν; ᾿Αλλὰ τὰ μὲν 
περὶ TS D εἰρήκασιν, ὡς ἔσει δώματα ἠχή- 
ἐντα τοιωῦτα γὰρ δὴ τὰ ὑψψόροφα καὶ [2 γάλα. 
AS δὲ σῶν σκευῶν «ὃ, “ Χρυσθ ἘΠ ἠλέκτρε 
“σε, καὶ ἀργύρεα, ἠδ᾽ ἐλέφαντος" οἷς εἰκότως 
τα ρα * Ζηνός "E σοιαῦτα δόμοις 6 ἐν κτή- 
* ματα κεῖται, Ὅσσα᾽᾽ etc. Οὐκ ἔστιν δ᾽ ἀκό- 
Aso» τῷ * Ζηνός πε τοιήδε γ᾽ Ὀλυμαίε ἔνδο- 
“εν αὐλὴ," ἐπιφέρειν, «Ὄσσα τάδ᾽ ἄσπετα 
€ πολλὰ," σόλοικον ὃν σῷ ἀσυνήθει τῆς ἄναγ- 
νώσεως. "Eri φοίνυν 82. ἡ αὐλὴ ἁρμόττει ἐπὶ 
TB οἴκε" ὁ γὰρ διαπνεόμενος πόσος αὐλὴ λέγε- 
ται. — Ὅμηρος ἡ δὲ χὴν αὐλὴν ἀεὶ τάττει ἐπὶ 
vu» ὑπαίθρων τόπων. thencus, Lib. V. 
cap.93. Casaubono vero, quocum faciunt 
-Barnesius et Dna Dacier, parum idonez 
videntur ha rationes Primam nihili 
esse arbitratur: * Quid enim (inquit in 
* annotationibus ad hunc Zhenc locum) 
* vetat per αὐλὴν et palatium intelligere, 
** et συνεκδοχικῶς Omnia eo contenta orná- 
* menta?" In secunda, * Quis," inquit, 
* non videt argutari nimis virum doctum? 
* Nemo enim iverit inficias, posita dis- 
*'tinctione majore post αὐλὴ, recte sub- 
, *jungi, Ὅσσα τάδ᾽ ἐστί. Atque hoc 
quidem majorem indicabit admirationem, 
quam si "Ozzz ad praecedentem κτήματα 
referretur. Quod ad tertiam attinet ra- 
tionem, * Affirmamus nos," inquit vir 
idem eruditus, * Διὸς αὐλὴν Homerum 


Videtür in libris fuisse Ζηνί ys. quo 
80 ἐρίσετια.] Edd. przter R. 


* appellasse Jovis palatium. — Sic enim 
* Joqui observamus antiquissimum poetam, 
* et, quod imprimis ad rem facit, sum- 
* mum Homeri imitatorem ZEschylum: 
* cujus est illud in Prometheo vincto, 
« (ver. 159.) ὅσοι σὴν Διὸς αὐλὴν οἰχνεῦσι.᾽" 
Ad hzc addit Barnesius ex α΄. 425. 


---- ὅθι οἱ ϑάλαμος περικαλλέος αὐλῆς 
“ὙψΨηλὸς δέδμιητο. 





Clark. Laudat 'Telemachus, sed sine adu- 
latione. Nam et vere laudat, et non au- 
diente Menelao. At adulator, ut Lucia- 
nus ait pro Imagg. c. 20. etiam de sub- 
ulei tugurio hunc versum dicat. Etta- 
men Menelaus refellit tandem ut justo 
majorem. Ern. 

Mer 7. σφεας] Pronunciabatur σφᾶς. 

Ver. 78. Τέκνα φίλ᾽, ἦτοι Ζηνὶ βροτῶν 8x 
ἄν σις igitnr) "Opengos ἐπιδεξίως ἀφορμὴν 
εὗρε λόγων, discs “τῆσιν συγκρίναι φίλε. forte 
φίλῳ.) Οὐ γὰρ ὡς πρόβλημα προτείνει, ἀλλ᾽ 
ἐπιχαρίτως παρενείρας ó Μενέλαος, ἐπειδὴ 
ἥκεσε τῶν ἐπαίνων, σὸ 7 εἶναι πλέσιος ἐκ 
ἀρνεῖται" κανταῦθά γε περιελὼν σόν φθόνον, 
στολλὰ γάρ φησι παθὼν ἔχειν αὐτόν" ἃ μέν τοι 
ἀξιοῖ ὃ ἑαυτὸν Seis συγκρίνειν, «᾽Αϑάνατοι γὰρ 
* cg yt δόμοι καὶ κτήματ᾽ ἔωσιν" ἐνδειξώ- 
μένος δὲ φιλ ἄδελφον' ἦος, καὶ μετ᾽ ἀνάγκης 
φήσας e σὲ καὶ TAST, ἀντιπαρέϑηκε, σὸν 
σῆς φιλίας λόγον" “Ὧν ὄφελον σριτάτην 
* gig" etc. (infra ver. 97.) Jtheneus, Lib. 
V. cap. 3, in fine. 
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Κτήμασιν" ἦ γὰρ πολλὰ cuya καὶ πόλλ᾽ ἐπαληδϑ εὶς 
᾿Ἤγαγόμην ἐν νηυσὶ, καὶ ὀγδοάτῳ ἔτει ἤλιδον" 
Κύπρον, Φοινίκην τε. καὶ Αἰγυπτίες ἐπαληδ εὶς» 
Αἰϑίώσάς SY ἱκόμην, καὶ Σιδονίες. καὶ Ἔρεμβδξε, 
85 Καὶ Λιβύην, ἵνα τὶ ἄρνες ἄφαρ κεραοὶ τελέδεσι. 
Τρὶς γὰρ τίκτει μῆλα τελεσφύρον εἰς ἐνιαυτόν. 
Ἔνϑα μὲν ἔτε ἀναξ ἐπιδευὴς, ἔτε τι ποιμῆν, 
Tues καὶ κρειῶν, εὃὲ γλυκεροῖο γάλακτος" 


« Opibus: certe enim multa passus et multum vagatus 
** Adduxi in navibus, et octavo demum anno veni : 
* Ad Cyprum, Phenicemque, et ZEgyptios vagatus; 
** JEthiopasque adii, et Sidonios, et Erembos, 
85 * Et Lybiam, ubi utique agni protinus cornuti sunt. 
* Ter enim pariunt oves integrum per annum. 
* Ibi quidem neque herus indigens est, neque omnino pastor, 
* Casei et carnium, neque dulcis lactis: 


90 Eíz.] Edd. preter R. 
L 


Ver. 79. ᾿Αϑάνατοι] Vide ad Il. α΄. 598. 

Ver. 80. ἐρίσσεται,) Videad IL. α΄. 140. 

Ver. 81. 4 yp πολλὰ] Refertur istud 
γὰρ non ad id quod proxime przcessit, 
sed ad id quod elegantius reticetur: 
* Etiam si mortales omnes divitiis opibus- 
* que antecellam, minime mihi de eis gra- 
*: tulandum est; Multa ENIM, etc." Vi- 
de ad 7/. ἐ. 22. 

Ver. 89. ᾿Ηγαγόμην Ev νηυσὶ,] Τὸ 9$ ἦγα- 
* γόμην" ἐπὶ καημάτων, ἀντὶ TS, ἔφερον, κεῖ- 
φαι-ττίνα λέγῃ, ὡς πολλὰ σαϑὼν, καὶ πολλὰ 
πλανηθεὶς, πολλὰ ἠγαγόμην κτήματα. Eu- 
Stath. Barnesius autem, versionem Editi- 
onis JVetstenianc secutus, reddit; * Vectus 
* in navibus." Minus recte. Nusquam 
enim apud Poétam occurrit vox ἠἡγαγόμην 
sensu passivo, sed semper activo; uti ex- 
ponit Eustathzus. 


Kenza μὲν, ὅσ᾽ ᾿Αλέξανδρος κοίλης ἐνὶ νηυσὶν 


Iliad. ἡ. 589. 


Vide ad I. σ΄. 190. χ΄. 116. 471. Odyss. 
ξ΄. 911. 4. 278. 

Ver. 85. Κύπρον, Φοινίκην τε, καὶ Αἰγυπ- 
σίος ἐπαληθεὶς,]) Οἱ γϑν ποιηταὶ φρονιμωτάτες 
τῶν ἡρώων ἀτσοφαίνεσι τὸς ἀσοδημήσαντας 
πολλαχϑβ, καὶ ττλανηϑέντας" — καὶ ὃ Νέξωρ 
σεμνύνεται διότι τοῖς Λααίϑαις ὡμίλησεν, ἐλ- 
Sày μετάπεμστος (Iliad. αἰ. 210.) ** Τηλό- 
* Scy ἐξ ᾿Απίης γαίης" καλέσαγτο γὰρ αὐτοί." 


᾿Ηγάγετο Τροίηνδ᾽. —À 


Ibid. μὲν] Abest edd. vett. 


Καὶ Μενέλεως ὡεαύτως᾽ ““ Κύπρον, Φοινίκην 
* σε, καὶ Αἰγυστίες ἐπαληϑεὶς, Αἰϑίοσ'άς 5᾽ 
* ἱκόμην" etc. — ΤΙάντα γὰρ τὰ τοιαῦτα τῦα- 
ρωσκευαί τινες ἐς φρόνησιν μεγάλαι, τῷ gua 
Sd» τῆς χώρας τὴν φύσιν, καὶ ξώων καὶ φυτῶν 
ἰδέας, προςϑεῖναι δὲ καὶ τὰ τῆς ϑαλάστηςς 
Strabo, Geograph. Lib. 1. Καὶ ὅρα ἐξ αὐ- 
τῆς καταρχῆς, ὡς ἱφοριῶν χορηγίω τῷ Ylom- 
φῇ γέγονεν ὃ τῇ Τηλεμάχε εἰς τὴν Σπάρτην 
σλξς i» αἷς ἃ μόνον ξενικὰ ἐουλάρετα, Du 
ψγήματα, ἀλλὰ καὶ Τρωϊκὰ, καὶ Ἑλληνικά, 
Ilá»y 8» δεινῶς ἔπλασεν Ὅμηρος, εἰς καλὸν 
σῇ ξαυτῇ ποιήσει, ὡς καὶ προδεδήλωται, τὸν 
τῇ Τηλέμαχε πλϑν' Di οὗ πολλὰ ποικίλμα- 
σα ἡ Ὁμηρικὴ μᾶσα τῷ τῆς τοοιήσεως ταύ- 
σῆς πέπλῳ ἰνέπασεν. Eustath. Ceterum 
nonnullos hoc in loco, * Αἰγυττίες ἐπ᾿ ἀ- 
** χηϑεῖς,᾽ legisse annotat idem Eustath. 
Ibid. Αἰγυστίες} Vide infra ad ver. 127. 
item ad Z/. β΄. 557. : 
Ver. 84. AiSiomás 9᾽ ἱκόμην,] Zuvüci δὲ, 
πρὸς vivus ἦλθεν Αἰϑίοπας, πλέων ἐξ Αἰγύα- 
v&* (οὔτε γὰρ ἐν τῇ καϑ' ἡμᾶς ϑαλάττη ci- 
xci vivis Αἰϑίοαες, οὔτε τῷ Νείλῳ τοὺς κα- 
σαῤῥάκτας ἣν διελϑεῖν ναυσί.) ----Οἱὁ μὲν περί- 
a8» τὸν διὰ Ταδείρων μέχρι τῆς ᾿Ινδικῆς tieu 
ὥγεσιν' ἅμα καὶ τὸν χρόνον τῇ πλάνη συντ 
οικειῶντες, ὅν φησιν ὅτι ὀγδοώτῳ ἔτει ἤλϑεν" 
οἱ δὲ, διὰ v8 Ἴσϑρμξ, v8 κατὰ và» ᾿Αράβιον 
κόλπον" οἱ δὲ, διὰ σῶν διωρύγων σινός. Strabo, 


lib. I. Δῆλον δὲ ὅτι εἰς τὰς νοτίας Αἰϑίοπατ, 


42 duo LE. E E 


"ole dae v f. 


Mode νη 


- 
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᾿Αλλ᾽ αἰεὶ παρέχεσιν ἐπηετανὸν γάλα ϑῆσϑαι. 

eu 3 Y Ν " Ν / / 
90 Ἕως ἐγὼ περὶ κεῖνα πολὺν βίοτον συνωγείρων 

14 ! 
᾿Ἤλωμην, τείως μοι ἀδελφεὸν ἄλλος &meQue, 
m , , , / 
MáSen, ἀνωΐϊςὶς δόλῳ ἑλομένης ἀλόχοιο. 
Ως gro χαίρων φοῖςδε κτεάτεσσιν ἀνάσσω. 
δ 7 / Li , , , er » 
Καὶ πατέρων τάδε μέλλετ᾽ ἀκεέμνεν, οἵ τινες ὑμμιν 


95 Εἰσίν" ἐπεὶ μάλω πόλλ᾽ 


2 d Ny Λλ E) 
ἐποανὸν, καὶ ἀπώλεσω οἶκον, 


x ͵ ΄ N09 
Εὖ μάλα ναιετάοντα, κεχανδότω πολλὰ καὶ $0: e 


* Sed semper praebent per-totum-annum lac mulgendum, 
90 * Dum ego circa illa multas facultates colligens 
* Errabam, interea mihi fratrem alius interfecit, 
** Clam, ex-improviso, dolo perniciosz uxoris. 
* Adeo nequaquam gaudens hisce facultatibus impero. 
* Et ex patribus ista debetis audivisse, quicunque vobis 
95 * Sint: quandoquidem valde multa passus sum, et perdidi domum, 
* Perquam habitantibus commodam, continentem multa et pretiosa, 


94 ὑμῖν) Edd. preter ἢ, 985 πολλὰ πάϑον] R. 


ἐλϑὼν 0 Μενέλασς, εἴγε καὶ εἰς τὲς ᾿Ἐρεμβὲς 
ἦλϑε, μέρος γὰρ ἐκείνων οἱ ᾿Ἐρεμβοὶ, πολλῷ 
«πρότερον εἰς σὸς λοιπὸς Αἰθίοπας ἀφίκετο, ὃς 
Ἔα Αἰγυπτίοις Ἡρόδοτος φορεῖ. Eustath. 
bid. xai Σιδονίες, καὶ ᾿Ἐρεμβὲς,] Σιδονίες, 
σὺς παρὰ τῇ Ἐρυϑρᾷ ϑαλάσσῃ λέγει" ὅϑεν 
μεσώκησαν οἱ Φοίνικες. ᾿Ἐρεμβὲς, τὲς Τρω- 
, Ἂς b , M » , e 
γλοδύτας, παρὰ τὸ εἰς τὴν ἐρῶν δύνειν. Οἱ 
δὲ, τὼς ᾿Ινδὼς, τσαρὰ τὸ Ἔρεβος" μέλανες γάρ" 
(4 e od γάρ 


ὅϑεν καὶ Κράσης ἐρεμνὲς γράφει. Οἱ 9b idv 


ἔϑνος. Ἔνιοι δὲ, τὸς ᾿Αραβας" καὶ μεταγρά- 
Quei» ὅπως" “Αἰθίοπάς 9᾽ ἱκόμην, καὶ Σιδο- 
** γίας, "᾿Αραβάς vt. — Schol. 

Ibid. xai Ἐρεμβὲς,] Οὐκ ἐργασίας, 82i 
MenpaTim uH χάριν, τέτων ὀνομαζομένων, (ἃ 
πολὺ γὰρ ἦν τϑτο) ἀλλὰ τῷ μήκες, καὶ τῆς 
ἀποδημίας, καὶ τῷ ἐνδόξε" ἔνδοξον γὰρ τοσξτον 
ἔκτοσίσαι. Strabo, Lib. 1. — Vide supra ad 
ver. 85. 

Ver. 85. Kai Λιβύην, ἵνα τ᾿ ἄρνες ἄφαρ 
κεραοὶ τελέϑεσι. Virgil. 


Quid tibi pastores Libyz, quid pascua versu 
Prosequar. Georg. 111. 339. 





Kai Ὁμήρε ἔπος ἐν Ὀδυσσείῃ, ἔχον ὧδε; “ Καὶ 
* Λιβύην, ὅϑι τ᾿ ἄρνες ἄφαρ κεραοὶ τελέϑεσι" 
ὀρϑῶς εἰρημένον, ἐν τοῖσι ϑερμοισι ταχὺ παρω- 
γίνεσϑαι τὰ κέρεα" ἐν δὲ σοῖσι ἰσχυροῖσι ψύ- 
χέσι, ἢ ἃ φύειν κέρεα τὰ κτήνεω ἀρχὴν, ἢ φύ- 
avzu, φύειν μόγις. Herodotus, Lib. IV. 
$. 29. Kai ἐν μὲν Λιβύῃ εὐθὺς γίνεται κέρα- 


τὰ ἔχοντα τὰ κερασώδη «τῶν κριῶν, «Ἄγϊδιοῖ. 
Histor. animal. Lib. VIII. cap. 28. Ἕτε- 
go δὲ v * ἄρνες ἄφαρ κεραοὶ φσελέϑεσιν,᾽ἢ 
ἕσω voi" ἔνϑϑω οἱ μετ᾽ ὀλίγον ἐσόμενοι κεραοὶ, 
ἄφαρ γίνονται; ἤγεν εὐδὺς καὶ ταχὺ καὶ 
ἄλλοι tT ἄλλοις, διὰ ϑερμότητα τόπε. Ὃ 
καὶ ἑρμηνεύων σαφέςερον, ἐσσάγει" 5 Τρὶς γὰρ 
* φίκφει uzAm οἴο. Eustath. 

Ibid. ἵνα τ᾽ Zews] Apud Herodotum, 
loco jam citato, ὅθ, τ᾽ ἄφνες. 

Ver. 86. Tels γὰρ vista μῆλα τελεσφόρον 
εἰς ἐνιαυτόν. TSvo δὲ πάλιν (inquit Eusta- 
thius) διχῶς. "H γὰρ ὅτι μῆλά εἰσιν ἐκεῖ 
TiV&, ὧν γόνος ξἑκάςε ἔτες ἀνὰ πρὶς γίνεται" 
φτοσέςι, διόλε ἀνὰ τρὶς αἱ αὐταὶ dig τίκτεσιν. 
Ἢ καὶ ὅτι περὶ τρεῖς ὥρας τῇ ἐνιαυτξ γεννῶ- 
σι τὰ μῆλα, καὶ ἔκ, ὡς παρ᾿ ἡμῖν, μόνῳ 
τῷ ἦρι. Quarum prior rectior videtur ex- 
plicandi ratio. 

Ver..89. 9ῆσϑα,.} Κυρίως μὲν, và ϑηλά- 
σαι" νῦν δὲ τὸ ἀμέλγειν εἶπεν, σ'ἀρὰ σὴν ϑη- 
λήν. Schol. 

Ver. 90. Ἕως ἐγὼ] * Amphibrachys," 
inquit Barnesius, *in Primo loco, pro 
« Dactylo ἰσοδυνάμῳ." — Atqui (ut opinor) 
enunciabatur Ἕως ἐψὼ, ac si scriptum fuis- 
set,* Qc ἐγὼ, vel Qe sys. Vide ad 1]. a. 
559. “41. Εἵως ἐγώ. 

Ibid. πολὺν βίοτον συναγείρων ᾿Ηλώμην;} 
Vide supra ad γ΄. 501. 

Ver, 95, Ως ἔτοι χαίρων) Vide infra ad 
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*Qy ὄφελον τριτάτην περ ἔχων ἐν δώμασι μοῖραν 
Naízn, οἱ δ᾽ ἄνδρες σόοι ἐμμεέναις οἵ τότ᾽ ὄλοντο 
Τροίῃ ἐν εὐρείῃ, ἑκὰς "Agytos ἱπποβότοιο. 

100 'Aa» urne πάντας μὲν ὀδυρόμενος καὶ ἀχεύων, 
Πολλάκις ε ἐν μεγάροισι. κουϑήριενος T ἡμετέροισι», 
ἼΑλλοτε μέν τε γόῳ φρένα τέρποριαι; ἄλλοτε δ᾽ αὖτε 
Παύομαι: αἰνψηρὸς δὲ κόρος κρυεροῖο γόοιο. 

Τῶν πάντων 2 τόσσον ὀδύρομαι. à ἀχνύμενός περ; 

105 Ὡς ενὸς, ὅςτε ῥέοι ὕπνον ἀπεχϑαίρει καὶ ἐδωδὴν 
ΜΜνωομνένῳ" ἐπεὶ Erie ᾿Αχαιῶν Tóc ἐμόγησεν, 
15: ᾿Οδυσεὺς à ἐμόγησε καὶ ἤρατο" τῷ δ᾽ ἄρ᾽ ἔμελλεν 


* Quorum utinam vel tertiam habens in zdibus partem 
* Habitarem; viri autem salvi essent, qui tum perierunt 
** Troja in lata, longe ab Árgis equis.apto. 


100 
** Crebro domi desidens nostrz, 


** Sed tamen omnes quidem lugens et deflens, 


* Interdum quidem luctu mente oblector, interdum vero rursus 
* Quiesco: cita nempe satietas molesti luctus. 
* Horum omnium-causa non tantum lugeo, vexatus licet, 


105 


* Ut unius-gratia, qui utique mihi somnum invisum-facit et cibum 


* Recordanti; quoniam nullus Grecorum tanta elaboravit, 
* Quanta Ulysses elaboravit et pertulit: huic autem destinatum erat 


105 ἀψηρὸς] L. 


ver. 186. et 199. Ceterum Eustathius in 
commentario legit Ως ci χαίρων. 

Ver. 94. ὄμμι»} AL. ὑμῶν. 

Ver. 95. καὶ ἀπώλεσα οἶκον, Εὖ μάλα ναι - 
eráovra, ] ᾿Αμφίβολον, πότερον σὸν ἕαυτξ, A 
σὸν ud Schol. Ὅρα «à, ** ἀπώλεσα ci- 
€ xov ἀμφιβόλως λεχϑέν" δύναται γὰρ ὃ 
βασιλεὺς δηλῶν καὶ τὸν ξἕαυτξ καὶ τὸν TS Her 
ἄμε. Καὶ συμβιβάζεται καὶ σὰ ἐφεξῆς πρὸς 
σαῦτα, διχῶς" ἵνα λέγῃ ὅτι ἀπώλεσα εἶκον 
ἐμὸν, ἔχοντα πολλὰ, ὧν ὄφελον τριτάτην 
ῥεοῖραν ἔχων ἐξ ἀρχῆς καὶ μὴ μεσασχὼν σηΐ 
λικαύτης εὐδαιμονίας, μὴ τοσώτες ἰδεῖν ὁλω- 
λότας ἐν Τροίᾳ, μὲ PH τρατεύσασθαι ὅλως ἔχει" 
ἢ καὶ ἄλλως, ἀπώλεσα οἶκον τὸν τῷ Πριάμιβ 
κεκτημένον πολλὰ, ὧν ὄφελον τὰ πρίτα zTÓ- 
σάμενος, κατά τινα ϑετέον συμβίβασιν ὦ ὡς εἰκὸς; 
μὴ πρφοεμεῖναι τῇ ἁλώσει τῆς Τροίας, περὶ ἣν 
σοσῶτοι ὥλοντο. Eustath. Priorem expli- 
cationem amplectitur Barnesus. Ac pro 
ea quidem facit tum praecedens illud, 
"iz μάλα πόλλ᾽ ἔπαϑον" tum (uti et 


Ipse. annotat Barnesius,) quod sequitur, 
** y ὄφελον τριτάτην mi^ etc. Dna. Da- 
cier vero alteram adeo manifeste veram 
esse explicandi rationem existimat, ut nul- 
la sit hic revera ambiguitas. 

Ver. 96. Εὖ μάλα ναιετάοντα,] Vide ad 
Il. β΄. 648. 

Ver. 97. Ὧν ὄφελον Turrim περ] τίς ἄν 
ὧν σῶν ἐκγόνων ἐκείνων TU, jio T2 φσοιότε 
σεϑνηκότων, ἐκ ἂν ἀνταξίαν (AL. ἀνταξίως) 
δόξειεν σὴν ἐπὶ σῇ ςερήσει σῷ πατρὸς λύπην 
σῇ c8 πατρὸς εὐχαρίσῳ μνήμῃ διορϑεμένην s 
Ὅσως δὲ μὴ δόξῃ κοινὸς εἶναι πρὸς πάντας 
τὸς παραπλησίως αὐτῷ τὴν εὔνοιαν ἐνδεδειγμές- 
νες, ἐπήνεγπεν, (infra ver. 104.) .) “ Τῶν σ'άν- 
* coy S σόσσον ὀδύρομαι, ἀχνύμενός περ Ὥς 
*€ £yje, 5. esms aun ὕσινον ἀσπεχϑαίρει καὶ ἐδωδήν.᾽ 
Ἵνα δὲ μὴ φαίνηται μηδενὸς τῶν ἐκείνε π'ἀρα- 
μελῶν, ἐμνήσϑη, κατ ὄνομα, (ver. 110.) 
«— ᾿οδύρονται γύ σε αὐτὸν Λαέρτης S! ὃ γί: 
* gary, καὶ ἐχέφρων Πηνελόπειαγτηλέμαχος ϑ᾽ 
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E ! ^ / 
Αὐτῷ 240€ ἔσεσϑαι; ἐμοὶ δ᾽ ἄχος αἰὲν ἄλαξςον 
Κείνε, ὅπως δὴ δηρὸν Gro y rtu 236 τι [ὃ μεν, 


110 Zaea oy, védvmpeer, | 


᾿Οδύρ OVTOL νύ πε αὐτὸν 


Λαέρτης 3 o γέρων καὶ idees Πηνελόπεια, 
Τηλέμαχός S^, ὃν ἔλειτοε νέον γεγαῶτ' ἐνὶ οἴκῳ. 

"Os Qro τῷ δ᾽ ἄρα πωτρὸς ὑφ᾽ ἔμερον ὥρσε γύοιο. 
Δάκρυ δ᾽ ἀπὸ βλεφάρων γαμάδις βάλε, πατρὸς ἀκέ- 


115 


Χλαῖνων πορφυρέην ἄντ᾽ ὀφι)αλροῖιν ἀ ονῶσ' χῶν 


[σας: 


᾿Αμφοτέρησιν χερσί" νόησε δέ pun Μενέλαος: 
Μερμήξιξε δ᾽ ἔπειτα κατὰ φρένα καὶ κατὰ Supr, 
"Hé μιν αὑτὸν πατρὺς ἐάσειε TT ISP TTA 


* Tpsi dolores ut essent, mihi vero mceror semper gravissimus 
“ Ejus-causa; quoniam diu longe abest; neque quid scimus, 


110 * Vivatne ille, an mortuus sit. 


Deflent utique illum 


* Laértesque senex, et prudens Penelope, 
** ''elemachusque, quem reliquit recens natum in domo." 

Sic ait: huic autem ob patrem desiderium excitavit luctus. 
Lachrymam vero a palpebris humi demisit, de patre audiens, 


Chlznam purpuream oculis praetendens 


Utraque manu: observavit autem ipsum Menelaus: 


Deliberavitque deinde in mente et in animo, 
An eum ipsum patris sineret meminisse, 


108 ἔσσεσθαι] Edd. prater L. 


116 ᾿Αμᾷοτέρῃσι] Edd. vett. male. 


119 z«- 


ρήσωαιπο] R. i. e. singula percunctaretur. 


*& dy ἔλειπε νέον γεγαῶτ᾽ ἐνὶ οἴκω.᾽" AMiRenceeus, 
Lib. V. cap. 4. Vide et supra ad ver. 78. 

Ver. 102. ᾿Αλλότε μέν τε γόῳ φρένα τέρ- 
cpu] Vide infra ad ver. 185. 

Ver. 105. αἰψηρὸς δὲ πόρος xpu: τροῖο γόοιο. ] 
Ὁ ὑπὲρ τῶν ἄλλων μοι Θρῆνος ταχέως ϑραύε- 
74i. Schol. Male. 

Ver. 104. Τῶν πάντων ἃ τόσσον ὀδύρομεαι, 
- Ὡς ixi,] Vide supra ad ver. 97. 

Ver. 105. Es aou] Eis μῖσος ἄγει. 
Schol. Τὸ δὲ, ἐχϑαίρει, 2 δηλοῖ ἄρτι τὸ μι- 
σεῖ, ἀλλὰ Tv ,βισητὸν Toiti* ὅσπερ ἐχϑραΐνειν 
φασὶν οἱ ps9" “ Ομηρόν. Eustath. — Occurrit 
autem vox ἐχιϑαίρω priori isto sensu, infra 
o. 11. τ΄. 96. 

Ver. 107. καὶ ἤρατο") τὸ δὲ, ἢ ἤρατο, 8 i 
μόνον ἀντὶ τῷ ὑπέμεινε καὶ ἐβάτασεν οἱ Τ1α- 
λαιοὶ »οὔσιν, ἀλλὰ καὶ ἀντὶ cH ἐπολέμησε, 
περὶ τὸν ἄρην φασίν. Eustath. Scholzastes 
autem exponit simpliciter ὑπέμεινεν. 


Ver. 110. ZZ 2y', ἢ τέϑνηκεν. Vide ad 
Il. α΄. 51. et y. 156. 

Ibid. ᾿Οδύρονται νύ TS αὐτὸν Λαέρτης “] 
Vide supra ad ver. 97. 

Ver. 112. et 144, γεγαῶτ᾽ Vide ad I/. 
α΄. 965. et ν΄. 46. 

Ver. 115. σῷ δ᾽ ἄρα πατρὸς ὑφ᾽ ἵμερον 
dors γόοιο.) V ide infra ad ver. 185. Clark. 
Vide et ad 77. ω΄. 507. ubi idem versus. 
Ern. 

Ver. 114. Δάκρυ δ᾽ ἀπὸ βλεφάρων) La- 
chrymam per genas humi delabentem op- 
time depingunt et quasi ob oculos ponunt 
versus hujus Numeri. Vide infra ad λ΄. 
595. et ad 7l. γ΄. 563. 

Ver. 115. et 154. πορφυρέην) Similiter. 
que infra ver. 298. Πιορφύρε. Vide ad 77. 
α΄. O56. et 482. 

Ibid. ἀντ᾽ ὀφϑαλμοῖν ἀνασχὼν) A4mmo- 
nius in χλαῖναν habet: ἀντ᾽ ὀῴῷϑαλρδῖσι» 
ἐπισχών. Vulgatum melius. Ern. 


NI τὺ ὍΜΗΡΟΥ 
Ἢ πρῶτ᾽ ἐξερέοιτο, ἕ ἐκαςῶ TÉ ᾿μυϑήσαιτο, 

Ἕως ὁ ταῦῦΠ ὥρμαινε κατὰ φρένα καὶ κατὰ θυμὸν, 
Ἔκ“ δ᾽ “Ἑλένη ϑαλάμοιο ϑγυώδεος ὑψορόφοιο 
"HAvS, ' Δετέριδι χευσηλακάτῳ εἰκυῖα τὺ 
Tz δ᾽ de xw ᾿Αδρήστη κλισίην ἐὔτυκτον ἐϑηκεν". 
᾿Ἀλκχκαη δὲ τάπητα φέρεν panno &goro* 
125 Φυλὼ δ᾽ ἀργύρεον φάλαρον φέρε, τόν οἱ ἔδωχε᾽ 

Alben, Πολύξοιο δάμαρ. ὃ ὃς ty ἐνὶ Θήξης 
Αἰγυπτίῃς, δῶ; “λεῖσα δόμοις ἐ ἐγὶ κτήματα κεῖται" 
Ὃς Μενελάῳ δῶκε δύ᾽ ἀργυρέας ἀσαμίνϑους, 
Δοιὲς δὲ σρίποδας, δέκα δὲ χρυσοῖο σάλαντα. 
180 Χωρὶς δ᾽ αὖϑ' “Ἑλένῃ ἄλοχος πόρε κάλλιμια δῶρα, 


Χρυσῆν T ἡχὰκάτην, τάλαρον S ὑπόκυκλον ὅπασσεν, 
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An prior interrogaret, singulaque diceret. 
190 Dum ille hzc deliberabat in mente et in animo, 
Helena ex thalamo odorifero excelso 
Egressa est, Dianz aureum-arcum-habenti similis: 
Huic autem statim Adrasta sellam bene-factam apposuit: 
Alcippe vero tapetem ferebat mollis lanz: 

125 Phylo autem argenteum calathum ferebat, quem illi dedit 
Alcandra, Polybi uxor, qui habitabat in Thebis 
JEgyptiacis, ubi plurimze in zedibus possessiones jacent ; 
Qui Menelao dedit duo argentea labra, 

Geminosque tripodas, decemque auri talenta, 

130 Seorsum vero insuper Helenz uxor dedit pulchra dona, 

Aureamque colum, calathumque subrotatum prebuit, 


195 εὔτυκτον] F. sic et Eustath. bis: quod verum est. vid. ad 77. δ. 480, 
124 φέρε] Edd. vett. Ibid. μαλακοῖο ἐρίοιο] Ecd. 127 iw] Abest R. 


Ver. 116. νόησε δέ μιν Μενέλαος" Καὶ ὅρα 
ὅπως ὃ YlomTZ: “πολυσχήμων ὦν, τὸν μὲν Νέσ- 
Tug (supra γί. 69. ) ἔσλασεν ἐρωτήσαντα, 
καὶ ἕτω μαϑόντα. «τίνες οἱ παραβαλόντες £i- 
yu* và» δὲ Μενέλαον ποιεῖν δίχα T8 ἐρωςῆσαι, 
γνόντα σὸς ξενισϑέντας" ἅμα γὰς μνήμη τῶν 
7i πατρὸς “περιῆλθε σὸν Τηλέμαχον, ἐξ ὧν 
ὃ Μενέλαος ἔφη, καὶ εὐθὺς δακρύσας γνωρί- 
ξεσαι. — Eustath. 

Ver. 118. ἐάσεις} Similiterque infra ver. 
212. ἐάσομεν" Vide ad I1. δ΄. 42.  Barnesi- 
us minus recte, ἐάσσειε ---- ἐάσσομεν. 

Ver. 119. μυϑήσαισο.) «Αἱ. mpra. 

Ver. 120. Ἕως ὁ] * Amphibrachys (in- 


« quit Barnesius) Dactylo ἰσόχρονος.᾽"  Mi- 
nus recte: Vide supra ad ver. 90. 

Ver. 122. et 429. "HAv9:»] Vide supra 
ad β΄. 262. 

Ver. 195. κλισίην ἐύσυκσον} Κλισίαν δὲ εὔς- 
TUXTDY καὶ ἐνταῦϑα τὸν πρλεχϑέντα κλισμὸν 
λέγει, ἤγουν ϑ,φόνον, ἔχοντά σι, vx Days gam, 
ᾧ καὶ τάπης ἐξ ἐ ἐρίου ἐπίκειται, προςχεφάλαιον 
δηλαδή" λέγει γῆν ὑποκατιὼν, [ver. 156.] 
Ἔξζεσο δ᾽ iy χλισμῶ"" ὦ καὶ ϑρῆνυς ὑσέ- 
χεισο. Eustath. Vide supra ad αἰ. 145. 
Clark. De scriptura hujus loci vid. Var. 
Lect Ern. “ 
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᾿Αργύρεον, χευσῷ δ᾽ ἐπὶ χείλεα πεκράἄαντο. 
Τόν ῥ ῥά οἱ ἀμφίπολος Φυλὼ παρέϑηκε φέρεσας 
hs ΝΝήματος ἀσκητοῖο βεξυσμένον' αὐτὰρ em αὐτῷ 


188 


Ἤλακάτη TETÓVUSO; ἰοδνεφὲς εἶρος ἔχουσα. 


"Ecero δ᾽ ἐν λισμῷ, ὑπὸ δὲ «)ρῆνυς ποσὶν ἦεν. 
Αὐτίκα δ᾽ Ty ἐπέεσσι πόσιν ἐρέεινεν ἕκαφα᾽ 
3 ^ Z7 N e eu 
Iópey δὴ, Μενέλαε διοτρεφὲς, οἵ τινες οἵδε 
᾿Ανδρῶν εὐχετόωνται ἱκανέμυεν ἡμέτερον δῶ; 


140 


Ψεύσομαι, ἢ ἢ ἔτυμον ἐρέω: κέλεται δέ με Supe. 


Οὐ γάρ πω τινᾶ φημι ἐοικότα ὧδε Oeo YOU 
Pa ἄνδρ᾽ » οὔτε γυναῖκα, (σέξας " ἔχει εἰςορόωσαν;) 


fe. 


c 00 ᾿Οδυσσῆος μεγαλήτορος Vii ἔοικε 
EE n. τὸν ἔλειπε νέον γεγοιῶτ᾽ ἐνὶ οἴκῳ 


Argenteum, auro vero labia munita erant. 
Hunc utique ei ancilla Phylo apposuit ferens, 
Filo elaborato repletum: caterum super eum 
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Colus extensa erat, violaceam lanam habens. 


Sedit autem Helena in sella, scabellum vero sub pedibus erat. 
Continuo autem illa verbis maritum interrogabat singula; 

** Scimusne jam, Menelaé Jovis-alumne, quinam hi 
* Hominum glorientur venisse nostram domum? 
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* Mentiar, an verum dicam? jubet autem me animus. 


* Nondum enim me ullum puto similem adeo vidisse 

* Neque virum neque mulierem, (admiratio me tenet aspicientem;) 
* Ut iste Ulyssis magnanimi filio similis 

* 'Telemacho, quem reliquit recens-natum in domo 


128 ἀργυρέες] F. 
εσσιν) Edd. vett. male. 


. Ver. 124. τάπητα φέρεν] Scr. φέρε. Vid. 
Y ar. Lect. Ern. 

Ver. 196. ὃς ἕνα iyi Θήβῃ: JBarnesius 
legendum conjicit, 2 ὃς ἄνασσ᾽ iyi Θήβης. Vi- 
de autem ad 7I. π΄. 179. 

Ibid. i Θήβης] Θῆβαι πόλις Αἰγύπεου, 
ἡ νῦν καλεμένη Διὸς πόλις. — Schol. 

Ver. 127. Αἰγυπείῃς, 531 πλεῖστα) Male 
hie Eustathius: Ὅρα δὲ καὶ ὅτι v0, Αἰγυσ- 
σίαις, συστίλλει σὴν προπαραλήγεσαν διὰ 
μέτρον, ὡς καὶ ἐν vois ἑξῆς. ---- Αἰτία δὲ τῆς 
σοιαύτης CUZTOMZS TS, U, ἃ μόνον ἡ ἀσϑένεια 
σῶν μετ᾽ αὐτὸ κειμένων δύο Ψιλῶν συμφώνων 
κατὰ TU; Ἰταλαιοὺς, ἀλλὰ μάλιστα ἡ ἀνάγ- 
πη τοῦ μέτρου. Melius Barnesius; * In fi- 


Vor. III, T 


151 ὅπασεν) Edd. vett. 


154 ἐπ' αὐτξἢ] F. A. 157 imi- 


* ne (inquit) vocis Aiyva rins, Συνίξησὶς.᾽ 
Nempe vocem Αἰγυπσίῃς, ac si scriptum 
fuisset Αἰψυστῆς, enunciandam arbitratus 
est Sed neque hoc necessarium. Vide 
ad Il. β΄. 551. 

Tbid. δόμοις ἐνὶ] Barnesius edidit δόμεοις 
iy ex Iliad. //. 582. Quod perinde est. 

Ver. 131. Χρυσῆν T dA ex nv, Edidit 
Barnesius Xguzíz». Quod eodem modo 
pronunciandum. C/ark. Vid. ad ver. 14. 

Ver. 152, Apure 20 ii χείλεα πεκράαντο. -] 
"Hysy ἐπὶ χρυσῷ τὰ χείλη ἀπήρτιστο καὶ σε- 
τελείωσο' ἐκ TOU κραιαίγω" ἢ τὰ χείλη χρυσῷ 
ἐκέκρατο. Eustath. 


. 


" P 


* 
,* 
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E : 
^ A e 5 ^ * - 
145 Κεῖνος ἀνὴρ. oT ἐρνεῖο κυνώπιδος εἵνεκ᾽ ᾿Αχιαιοὶ 
Ἤλϑεϑ ὑπὸ Τροίην, πόλεμον Seat ὁρμιαίνοντες. 
Τὴν δ᾽ ἀπαμειξόμιενος προςέφη ξανϑ)ὸς Μενέλαος" 
ἢ ^ , D 
- Oba νῦν καὶ ἐγὼ νοέω, γύναι, ὡς σὺ ἐΐσκεις" 
y x 7 4, , ^ 
^ Κείνε γὰρ τοιοίδε πόδες; τοιαίδε τε χεῖρες. 
780 ᾿Οφϑαλμῶν τε βολαὶ, κεφαλή v , ἐφύπερθε τε voran" 
Καὶ νῦν ἦτοι ἐγὼ μεμνημένος ἀμφ᾽ ᾿Οδυσῆϊ, 
ΜΜυϑ εόμην, ὅσα κεῖνος 0i ζύσας ἐμόγησεν 
, s n - VE x e N PL / / 5, 
Aw soi αὐτὰρ 0 πικρὸν ὑπ οφρύσι δάκρυον εἶξε; 
- / y 3505 M , / 
Χλαῖναν πορῷφυρεὴν αντ οφι auo ἀνασγων- 
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Τὸν δ᾽ αὖ Νεςορίδης Πεισίσρατος ἀντίον ἤυδα" 


* Ille vir, quando mei inverecundz gratia Achivi 


* Venistis ad Trojam, bellum szevum excitantes." 

Hanc autem respondens allocutus est flavus Menelaus ; 
* Sic nunc et ego existimo, ut tu conjicis: 
** []lius enim ejusmodi pedes, ejusmodi manus, 
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* Oculorumque jactus, caputque, et superne coma. 


** Et nunc sane ego recordatus Ulyssis, 

** Loquebar, quantas ille zerumnas patiens toleraverit 

* Pro me: at hic amaram a palpebris lachrymam stillabat, 
* Chlenam purpuream oculis obtendens."* 


155 


158 πυκνὸν] F. 


Ver. 155. Τόν ῥά] Hunc utique. Hunc 
énguam. 

Ver. 154. αὐτὰρ iz αὐτῷ] Atheneus, lib. 
IV. cap. 4. citat, αὐτὰρ ἐν αὐτῷ. 

Ver. 155. 260. τετάνυστο, — φέτραπ' το] 
Vide ad ZI. α΄. 57. et ο΄. 155. 

Ver. 159. εὐχετόωνται) Al. εὐχεσόωντο. 
Sed isto modo minus recte constabit Tem. 
porum ratio. Vide ad 7I. α΄. 57. et μ΄. 68. 

Ver. 145. ἐμεῖο κυνώσιδος) E» τότοις δὲ 
καϑὰ καὶ ἐν ᾿Ιλιάδι, καταλέγει ἑαυτῆς εἰπξ- 
eu, ὡς ““ ἐμεῖο κυνώσιδος εἵνεκ ᾿Αχαιοὶ" ELC. 
Eustath. Vide ad ZI. γ΄. 173. Caterum de 
vOCe, χκυνώσπιδος, Gatakerus; ““Κυνώσιδα," 
inquit, * se Helena apud Homerum dicit, 
* Odyss. δ΄. ὡτεὶ κυνὸς ὄμματα, (uti Aga- 
* memnoni Achilles 7]. α΄.) ἤτοι ὄψιν ἔχε- 
* egy, quasi que caninam turpemque, po- 
* tius quam speciosam pulchramque ors 
* effigiem obtineret. Neque enim inve- 
* recundam impudentemque se ipsa dice. 


" ret ; uti plerique interpretantur." 4dver- - 
2 


Hunc vero rursus Nestorides Pisistratus contra allocutus est; 


154 ἐφϑαλμοῖν] R« A. 1. 


saria Miscellanea, Lib. 11, cap. 10. Ut 
opinor, minus recte. 

Ver. 146. "H2 9:3] 41. Ἦλϑον. 

Ibid. πόλεμον ϑρασὺν ὁρμαίνοντες.} Ἰτόλε- 
μὸν δὲ ϑρασὺν, τὸν ἀναιδῆ. λέγει, ἐκ τῶν Spu- 
συνομένων στρωτιωτῶν ὀνομάσας τὸ ἔργον αὐὖ- 
σῶν. Eustath. Atqui * πόλεμος ϑρασὺς᾽" 
nihil aliud apud Homerum sonare videtur, 
quam * bellum atror, asperumque." Vide 
ad Zl. ζ΄. 254. et x'. 98. 

Ver. 149. Κείνε γὰρ τοιοίδε “πόδες, ποιαῖδε 
σε χεῖρες, Ὀφϑαλμῶν σε Boxai,] Virgil. 

Sic oculos, sic ille manus, sic ora ferebat. 

ZEn. I1I. 490. 


Quo de loco Scaliger, erga Homerum ple- 
rumque iniquior; * Quanquam Gracus," 
inquit, “ὀφθαλμῶν βολὰς mirifice dixit. 
** Non potuit Latinus noster. At alio ver- 
* bo alibi compensavit  Gestum enim 
* apposuit, cum dixit, ferebat.^ ^ Poétic. 
Lib. V. cap. 3. 
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y Lu 
᾿Ατρείδη Μενέλαε, διοτρεφὲς. ὄρχαμε λαῶν, 
ε , € 3 τῳ. 
Κείνε μέντοι δὸ υἱὸς ἐτήτυμον, ὡς ἀγορεύεις" 
᾿Αλλὰ σαόφρων ἐστὶ; νεμνεσσᾶται δ᾽ ἐνὶ “υμιῷ;, 
Ὧδ᾽ ἐλθὼν τοπρῶτον, ἐπεσξολίας ἀναφαίνειν.. 
^ m ^ il , , ^ 
160 Αντα σέϑεν, τῷ νῶϊ», 3600 ὡς, τερπόμε) αὐδῆ. — 
, ^ , Ν y /, e , , 
Αὐτὰρ ἐμὲ προεῆκχε Ἐερήνιος ἱππότα Νεστωρ. : 
^ , , 
Τῷ ἅμα πομπὸν ἕπεσίδαι" ἐέλδετο γάρ σε iDéo dtu, 
e , 1 
Ὄφρα οἱ 5 TL ἔπος ὑποϑήσεαι; Té τι ἔργον. 
b^ * 3! » ΑΥ͂ Ν ὔ" , , 
Πολλὰ γὰρ ἀλγέ ἔχει ττωτρὸς πάϊς οἰχομένοιο; 
3 Fr “- NA , € 2] " 
165 Ἔν μεγάροις. ᾧ μὴ ἄλλοι ἀοσσητῆρες τωσιν 
ἋΣ -“ 7 ͵ Ξ e V D »H e AA 
6 γυν Δηλεμᾶχῳ" ὁ μὲν Oy £704, SOE& 06 ἀλλοί 


* Atride Menelaé, Jovis-alumne, dux populorum, 
« Illius quidem hic filius est vere, quemadmodum dicis ; 
*: Sed modestus est, indignumque putat in animo, 
* Huc profectus primum, interpellationes proferre 
160 ** Coram te, cujus nos, dei tanquam, delectamur voce. 
** Czeterum me przemisit Gerenius eques Nestor, 
* Hunc simul comes ut-sequerer; cupiebat enim te videre; 
* Ut ei aut sermonem aliquem suggereres, aut aliquod opus. 
* Plurimos enim dolores patitur ob patrem filius absentem, 
165 * Domi suze, cui non alii auxiliatores sunt: 
* Sic nune Telemacho est: hic quidem abest, neque ei alii 


162 πομπὸς} Edd. preter ἢ. 165 4 μὴ πολλοὶ] Edd. preter R. 


Tbid. «à: — vomi2:] Vide ad Il. v. 
551. | 

Ver. 159. izeBoxims ἀναφαίνειν] Τὰς 
γινομένας σῶν μνηστήρων εἰς αὐτὸν φλυαρίας, 
ἢ τὰς T£pi σὸν οἴκον CUTE. φλυαρίας καὶ λοι- 
δορίας, διεξιένα, ἢ, ὑσὸ σωφροσύνης ἃ βούλε- 
Tua κατάρχεσθαι λόγων. ᾿Ἐπεσβολίας Sv νῦν, 
τὰς τῶν ἐπῶν εἰςβολὰς [καὶ] ἀρχάς. Schol. 
Posterior vera et venusta accipiendi ra- 
tio: Eustathius tamen priori explicationi 
assentiri videtur: Καιριώσερον (inquit) &- 
ws λοιδορίας καὶ βλασφημίας" ἐπειδὴ ὥςπερ 
λοιδορία, λόγος ὡς δόρυ mAüTTUY καὶ βλασ- 
φημία, βολή τις ἐν φήμαις" ἕτω καὶ ἐπεσβολία, 
τὸ ἔσεσι βάλλειν. Mire admodum et infi- 
cete. Clark. Et tamen omnes Grammatici, 
Hesychius, Suidas, et alii εἰς accipiunt. 
Mihi tamen altera Scholiaste placet. Ern. 

Ver. 161. Αὐσὰρ ipi goin] Osa Τηλέ- 
μῶχος μὲν, ἐκ περινοίας ἐγνωρίσϑη τοῖς βασι- 
λεῦσιν' ὃ δὲ Νεστορίδης, μήτε ipu aS sis, μήτε 
ἄλλως γνωρισϑεὶς, ἑαντὸν ἀγαφαίνει, εἰσώγ' 


** Αὐτὰρ ἐμὲ προέηκε NicTwp" καὶ τὰ ἕξῆς" 
* ἵνᾳ xay τέτῳ ποικίλως γράψῃ ὃ ἸΤοιητής.ἢ 
Eustath. Vide supra ad ver. 116. 

Ibid. Τερήνιος ἱππότα Nirrwp| Vide su- 
pra ad γ΄. 68. et ad II. α΄. 175. 

Ver. 165. à μὴ ἄλλοι ἀοσσητῆρες ξωσιν"} 
Ita habet utraque Zustathi; Editio et in 
contextu et in commentario; itaque inde 
edidit Barnesius; ut pronuncietur scilicet 
ᾧ μή Xe. Vide ad IL. α΄. 51. item infra 
ad ver. 552. hujus libri. Alii hic habent 
ᾧ μὴ τοολλοὶ ἀοσσητῆρες ἕωσινν Qus lectio 
et versum perimit, et ad sententiam minus 
videtur accurata. Neque, si ita legas, tam 
apte respondebunt sequentia, ** 336 οἱ ἄλλοι 
* Ej2;" etc. ver. 166. 167. Caeterum orta 
(ut opinor) posterior hzc lectio ex 4/'. 119. 
infra, ubi similis sententia occurrit; 


*Q. μὴ πολλοὶ ἔωσιν ἀοσσητῆξες ὀπίσσω. 


Ibid. ἀοσσητῆρες) Ὅ ἐστι, βοηϑοὶ σατου- 
y». , , 35 Ν - 
δαῖοι, μὴ ἀναμένοντες ὄσσαν εἰς τὸ βοηϑῆσαι» 
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Eiv , oí κεν κατὰ δῆμον ἀλάλκοιεν κακότητα. 
Τὸν δ᾽ ἀπαμειξόμενος προςέφη ξανϑὸς Μενέλαος" 

“Ὦ πόποι, 7 μάλα δὴ φίλε ἀνέρος υἱὸς ἐμὸν δῶ 
110 Ἵκεϑ᾽, ὃς εἵνεκ, potio πολεῖς ἐμόγησεν ἀέσλες" 

Καί μιν ἔφην ἐλνϑόντα Φιλησέμεν ἔξοχον ἄλλων 

᾿Αργείων, εἰ νῶϊν ὑπεὶρ ἅλα νόστον ἔδωκε 

Νηυσὶ “οῆσι yyevea Sou Ολύμπιος εὐρύοπα Ζεύς. 

Καί κέν οἱ "Agys γᾶσσα πόλιν, καὶ δώματ᾽ ἔτευξα, 
175 'E£ ᾿Ιϑάκης 2 ἀγαγὼν σὺν κτήμασι καὶ τέκει 9, 

Καὶ cci» λαοῖσι; μίαν πόλιν ἐξαλαπάξας, 

Αἱ περιναιετάεσιν, ἀνάσσοντωι δ᾽ ἐμοὶ αὐτῷ. 


* Sunt, qui per populum avertant calamitatem." 
Hunc autem vicissim respondens allocutus est flavus Menelaus ; 

* Papz! certe perquam-amici viri filius meam domum 
170 * Venit, qui mei gratia plurima subiit certamina: 

* Atque ipsum cogitabam /iuc-profectum me amice-excepturum praeter alios 

* Argivos, si nobis super mare reditum dedisset 

* Navibus velocibus fieri Olympius late-tonans Jupiter. 

* Et sane ei in Argo condidissem urbem, et zedes zdificassem, 
175 * Ex Ithaca adducto cum facultatibus et filio suo, 

** Et omni populo, una urbe evacuata, Ἷ 

* Earum quz circum-habitantur, imperanturque a me ipso. 


171 ἄλλον] Edd. preter R. 
176 πᾶσι] R. et Eust. recte. 


*Hy γὰρ ἔϑος, ἢ ἐρωτᾷν σὸ Duov καὶ βοηθεῖν 
μὲν, εἰ προσρωπείη τις" ἡσυχάζειν δὲ, εἰ κωλύ- 
:ezzi..— Eustath. 

Ver. 168. 205. Τὸν δ᾽] Vide supra ad Z/. 
α΄. 51. et S^, 160. .Barnesius minus recte, 
τόνδ᾽. 

Ver. 171. ἔξοχον ἄλλων] Hl. ἔξοχα πάν- 
σῶων, 

Ver. 175. εὐρύοπα Ζεύς.) Vide ad IL. α΄. 
175. 

Ver. 174. Καί κέν οἱ " Apyti νάσσαω πόλιν, 
Ἰστέον δὲ ὅτι Ἄργος. κἀνταῦϑα φησὶν, ἢ TÀV 
ΤΙελοπόννησον, ἢ καὶ c» ὑπὸ σῷ Μενελάῳ 
χώραν" ὅϑεν καὶ “Ἑλένη ᾿Αργεία. -- Τὸ δὲ, 
νάσσα, ἀντὶ τῷ κατῴκισα. οὐ γὰρ ναίω μό- 
νον, ἀλλὰ καὶ “ yu ὅϑεν καὶ ναέτης ὁ ἐγ- 
κάτοικος. Eustath. Vide ad Zi. ξ΄. 119. 

Ver. 175. τέκεν 9,] Vide ad Zl. α΄. 51. 

Ver. 176. ἐξαλακάξας,] Μεταστήσας τὸς 
ξγοικβντας εἰς ἕτερον cómo» Schol. De πᾶσιν 
λαοῖσι vid. Var, Lect. —.Ern. 


172 ὑπὲρ] L. 


115 ϑοῇσιν)] Edd. omnes male. 


Ver. 178. Καί xs ϑάμ᾽ 4l. Καί κέ S' 
ἃ; 

Ibid. ἐδὲ κεν ἡμέας "AX διέκρινεν] Εἰσὶ 
δ᾽ οἱ φασὶ σαύτης εἶναι γνώμης σὸν Ὅμηρον, 
προτάττοντα T8 σπεδαίε Dig, πολλάκις σὸν . 
καϑ' ἡδονήν -——. Καὶ ὃ Μενέλαος δὲ quo αὐὖ- 
σῷ φησὶν, “--- ἐδέ κεν ἡμέας. ἴΑλλο διέκρι- 
** γεν Φιλέοντέ τε τερπομένω τε. ΖΔἰπεπάιιδ, 
Lib. XII. cap. 1. sub fine. Melius P/u- 
tarchus: Kei μὴν ἀσόλαυσίς igi» n συνηϑεία 
775 φιλίας, καὶ τὸ ἥδισον i iv và συνεῖναι καὶ 
συνημερεύειν" “Οὐ μὲν γὰρ ζωοί γε φιλῶν ἀ- 
ἐν πάνευθεν ἑταίρων BsAZzs. ἑξόμενοι βελεύσο- 

* pev," (Il. NV. 11.) Καὶ περὶ τῷ Ὀδυσσέως 
ὃ Μενέλαος" “ — ὁδὲ κεν ἄλλο "Apes διέκρινε 
* φιλέοντέ σε περπομένω 7s, Τρίν X ὅτε 
** ϑανάτοιο μέλαν νέφος ἀμφεκάλυψε." Περὶ 
σολυφιλίας. Ceterum notandum in trans- 
cursu, pro * ἐδὲέ κεν ἡμέας ἼΑλλο διέκρινεν," 
legisse Plutarchum, aut fortasse memori- 
ter citasse, *€ 836 κεν ἄλλο " Ages διέκρινε." 
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, e 
Καί κε ϑάμ᾽ ἐνθάδ᾽ ἐόντες $pMO Opp " ἐδέ κεν ἡμέας 
, J 
ἼΑλλο. διέκρινεν φιλέοντέ τε φερπορνένω T6, 


180 


Πρίν γ᾽ ὅτε δὴ ϑανάτοιο μέλαν νέφος ἀμφεκάλυψεν. 


» Y N 
᾿Αλλὼ τὰ μέν πε μέλλεν ἀγάσσεσθαι Syeoc αὐτὸς. 
^ / 5, 5 ! 
"Os κεῖνον δύφξηνον ἀνόφεμνον οἷον ξἰϑήκεν. 
εἰ ΄ὕ - ^ ^ e. Ἧ 5 / 
Ὡς Qro: τοῖσι δὲ πᾶσιν ὑφ ἵμερον ὡρσε γύοιο. 
^ , x , M 
Κλαῖς μὲν ᾿Αργείη ᾿Ελένη Διὸς ἐκγεγαυῖα, 


185 


Κλαῖς δὲ Τηλέμαχός τε καὶ ᾿Ατρείδης Μενέλαος" 


Οὐδ᾽ ἄρα Nésogoc υἱὸς ἀδακρύτω ἔχεν ὄσσε" 
ΜΜνήσατο γὰρ κατὰ “γυμυὸν ἀρυύμιονος ᾿Αντιλόχοιο. 
Τόν ῥ᾽ Ἢξς ἔκτεινε φαεινῆς ἀγλαὺς υἱός" 


** Et crebro hic existentes una-fuissemus.versati: neque nos 
** Aliud diremisset amantesque oblectantesque nos; 
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*' Antequam mortis nigra nebula obtexisset. 


* Sed hzc quidem futurum erat ut invideret deus ipse, 
* Qui illum infelicem absque-reditu solum reddidit. " 

Sic ait: his vero omnibus desiderium excitavit luctus. 
Flebat quidem Argiva Helena ex-Jove-nata; 
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Flebat etiam 'Telemachusque et Atrides Menelaus: 


Neque sane Nestoris filius absque-lachrymis habebat oculos : 


Recordabatur enim in animo eximii Antilochi ; 


Quem scilicet Aurorz interfecit splendidz inclytus filius: 


179 διέκρινε] Edd. vett. recte. 


Ver. 179. διέκρινεν] Ita Barnesius, i- 
temque MS. a ΤᾺ. Bentleio collatus. Αἱ. 
διέκρινε. Quod etferri posset. Vide ad 
Jl.2. 51. Clark. Male διέκρινεν contra 
. libros. Vid. Var. Lect. Ern. 

Ver. 180. Τιρίν γ᾽ ὅτε 25] Vide ad I7. ζ΄. 
4953. et 504. 

Ibid. ϑανάτοιο μέλαν νέφος ἀμφεκάλυψεν. 
Vide ad Il. δ΄. 461. et μὲ 554. : 

Ver. 181. ᾿Αλλὰ τὰ μέν σε μέλλεν] Vide 
supra ad α΄. 959. 

Ver. 185. σοῖσι 2s πᾶσιν ὑφ᾽ ἵμερον ὦρσε 
γόοιο. Καὶ ἐν τοῖς πένθεσι καὶ ϑρήνοις ἐγγί- 
»εταί τὶς ἥδονή. Ἢ μὲν γὰρ λύπη, ἐπὶ τῷ 
μὴ ὑπάρχειν, ἡδονὴ δὲ τῷ μεμνῆσθαι καὶ ὁρᾷν 
"TUI ἐκεῖνον, καὶ ἃ ἔπραττε, καὶ οἷος ἦν. Διὸ 
καὶ cüT εἴρηται, V^). φάτο" τοῖσι δὲ πᾶσιν 
* ἐφ᾽ ἵμερον ὥρσε γόοιο." Aristot. Rhetoric. 
Lib. I. cap. 1. 

Ibid. ὑφ᾽ ἵμερον) Apud ristotelem, 
loco jam citato, ἐφ᾽ ἵμερον. 

Ver. 184. 'Acy:in Ἑλένη] Vide supra ad 
ver. 174. 


181 μέλεν ἀγάσεσθαι] Edd. preter R. 


Ver. 186. Οὐδ᾽ ἄρα Νέςορος υἱὸς ἀδαπρύτω 
ἔχεν ὄσσε") Νεφορίδης» εἰ καὶ μὴ κατ᾽ ἐκείνε: 
a Ej , 2*4 3 Ὁ ΝΡ 
ἐσως ἐκλαιεν, ἀλλ᾿ SY Ex ἦν ἀδάκρυτος. Παρ- 
είλετο δὲ αὐτῷ τῷ κλαυθμξβ τὸ πολὺ, διότι v5 
Sz ἐξ ὀρθξ καὶ αὐτὸς, ἀλλ᾽ ᾿Οδυσσέα πρόφα- 

E] veu $$ " E -5 » 
σιν ἔκλαιε" καὶ ὅτι ἐδὲ συνήθης ἦν τῷ ἀδελφῷ 
» , , 3 ^ , , . 
t» Τροίῳ πεσόντι, αὐτὸς ἐν ἸΤύλῳ cozQus 

Ν , Ν 3 σαι 5 - » , 3 
και διότι δὲ εὐκλεωξ ἐκεινος ἀπβθανεν. Απα- 
Sésspoy ὧν ὑπσοτίθεται τὸν Ἰπεισίτρατον ὃ I1o- 
τὴς ὡς ἂν ἔχοι προκατάρξαι παραμύθιας. 
Eustath. Similiter et Spondanus; ** Le- 
** vis," inquit, * fuit procul dubio Pisistra- 
* ti luctus, ut qui reliquos primum con- 
* solari potuerit. Itaque de eo Homerus 
* non dixit, ἔκλαιεν, ut de caeteris, quos af- 
* fatim lachrymatos par est; sed ἐκ ἦν ἀ- 
τς δάκρυτος, simpliciter." Ita illi.  Ve- 
rum ^H ἀπόφασις (ut recte observat Zer- 
mogenes) τῇ καταφάσει ποτὲ μὲν τὸ ἶσον δύ- 
νώται, πότε δὲ τὸ πλέον. Ilsgi μεϑόδε δεινό- 
T5To;, Cap. 57. Vide infra ad ver. 199. 
item ad 1]. ν΄, 544. 
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ὍΜΗΡΟΥ 


T? ὁ γ᾽ ἐπιμνησδεὶς ἔ ἐπεῶ πτερόεντ᾽ ἀγόρευεν" 


190 


᾿Ατρείδη; πέρι μέν σε βροτῶν πεπνυμυένον εἴναι 


Νέρσωρ, φάσχ; ὁ γέρων; ὅτ᾽ ἐπιμινησαίμοεννα σεῖο 

Οἷσιν ἐνὶ μεγάροισι; καὶ ἀλλήλες ἐρέοιμιεν. 

Καὶ νῦν, εἴτι πε ἐςὶ, πίφδδοιό μοι" & γὰρ ἔγωγε 

Téesop, ὀδυρόμιενος μεταδόρπιος" ἀλλὰ καὶ Hac 
195 Ἔσσεται 7 ἠριγένεια" νερυεσσῶμυοΐ γε μὲν ἐδὲν 

Κλαΐειν, ὃς κε ϑάνῃσι βροτῶν καὶ πότμον ἐπίσπη. 

Τϑτό νυ καὶ γέρας οἷον ᾿ὀἰζυροῖσι βροτοῖσι; 


Hujus ille recordatus verba alata dixit; 


190 


* Atride, supra quidem alios mortales te prudentem esse 


** Nestor dicebat senex ; quando mentionem faceremus tui 
* Suis in zdibus, et nos mutuo alloqueremur. 
** Quare nunc, si forte licet, pareas mihi; non enim ego 
** Delector flens inter-ceenandum : sed ut Aurora 
195 ** Aderit mane-genita: moleste quidem neutiquam fero 
« Deflere eum, quicunque mortuus fuerit mortalium, et fatum obierit. 
* Hic nimirum et honos solus est miseris mortalibus, 


190 περὶ] Edd. vett. 


Ver. 188. τόν f] Quem scilicet —. 

Ibid. 'Hz; — ἀγλαὸς υἱός" ' O Μέμνων. 
Τιθωνξ γὰρ καὶ τῆς Ἣμέρας viós. Schol. 

Ver. 191. φάσχ᾽Ἴ JDicere solebat. Vide 
ad Il. α΄. 57. et β΄. 921. 

Ver. 194. μεταδόραιος"] Scholiastes expo- 
nit, μετὰ «à δεῖπνον. — Eustathius autem, 
im αὐτῷ τῷ δόρπῳ" atque ita etiam inter- 
pretatur Hesychius; eamque veram om- 
nino explicationem contendit Duportus in 
Gnomologia ad hunc locum.  Observan- 
dum autem cenam peractam memorari 
supra ver. 68. 

Ver. 195. ἠριγένεια") ] Vide βαργα ad £'. 1. 

Ver. 197. T8765 νυ καὶ γέρας οἷον ὀιξυροῖσι 
βροτοῖσι, Κείρασθαί Tt κόμη»,] Οὐ — ἁπλῶς 
εἶπε καὶ aci ἀνθρώποις ὑ ὑπὸ Θεῶν ἐσπικε πλῶσ- 
θαι λυτσηρὸν βίον, ἀλλὰ τοῖς ἄφροσι καὶ ἀνοή- 
gos, ὃς δειλαίες: καὶ οἰκτρὸς διὰ μοχθηρίαν 
ὄντας; εἴωθε δειλὰς καὶ ὀϊζυρὰς προςα γορεύειν. 
Plutarch. de audiendis Poetis. Verum (ut 
opinor) neque vox ** ϊ ζυροῖσι᾽" sensu isto 
accipi potest; neque, si ita accipi possit, 
ullo modo cum sententia congruet ista 
explicatio. Clark. Vid. Cl. Krebsium. àd 
Plutarchi libellum p. 155. ubi ipsum Plu- 
tarchum in Cons. ad Apollon. p. 182. de 
omnibus hominibus hanc sententiam (quae 


et Il. &'. 525. occurrit) interpretari docet. 
Ern. 

Ibid. Tc νυ xui ? γέρας οἷον] τὸ δὲ, γέρας 
οἷον, ἢ ϑαυμαςικῶς εἴρηται, καὶ i δασύνει TÓ οἷον" 
ἢ ἴσως καὶ ἀντὶ TS, μόνον" ὅτε καὶ ψιλωϑδήσε- 
σαι. Eustath. Plutarchus autem, loco jam 
supra citato, legit; * T&ró νύ a8 γέρας tel" 
etc. 

Ibid. ὀ ζυροῖσι βροτοῖσι, Virgil. 

——————- mortalibus zegris. 
Georg. 1. 23. ZEn. 11. 968, X. 974. XII. 850. 
miseris mortalibus. 
Georg. 111. 66. ZEz. XI. 159, 

Ver. 198. Κείρασθαί σε xóp2»,] Quoniam 
Myrmidones Patrocli cadaver comis ab- 
scissis obtezere dicantur, ?iad. 4. 155. 
Scholiastes Poétam hic morem istum re- 
spicere arbitratur, Nempe ad istum lo- 
cum; πολλὰς T. τρίχας (inquit) καφσέβαλλον, 
dee καλύσετειν σὸν νεκρόν" σξτο δὲ πρὸς σιμὴν 
ἐγίγνετο σῷ ϑνήσκοντι, ὡς καὶ ἀλλαχξ φησὶ; 

* zo γὰρ γέρας in Savyoyety, Κείρασθαϊ σεκό- 

“μήν, βαλέειν T ἀπὸ δάκρυ παρειῶν. τ .Ve- 
rum cum prius istud hemistichium a Scho- 
liaste citatum * cà γὰρ γέρας is θανόντων," 
hoc in loco non occurrat, vix satis idonea 
videtur ratio, cur illud « Κείρασθαι, κόμην" 
de capillismortuo injiciendis hic accipiatur. 
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Κείρασθαί τε κόμην, βαλέειν τ᾽ ἀπὸ δάκρυ παρειῶν. 

Καὶ ydo ἐμὸς τέϑηνηκεν ἀδελφοὺς, ἔτι κώκιξος 
200 ᾿Αργείων" μέλλεις δὲ σὺ [δμνεναι" s γὰρ ἔγωγε 

Ἤντησ᾽, ἐδὲ ἴδον" περὶ δ᾽ ἄλλων φασὶ γενέσθαι 

᾿Αντίλοχον, περὶ μὲν Syeken ταχὺν; ἠδὲ putari. 

Τὸν δ᾽ ἀπαμειβόμενος προςέφη ξανϑὸς Μενέλαος" 

Ὦ φίλ᾽, ἐπεὶ τόσα εἶπες. 00. ὧν πετνυμένος ἀνὴρ 
205 Eizo: καὶ ῥέξειε, καὶ ὃς προγενέφερος εἴη" 

(Τοίε ydp καὶ πατρὸς. ὃ καὶ πεπνυμένω βάζεις. 


* 'ondereque sibi comam, profundereque lachrymas a genis. 

* Etenim meus mortuus est frater, neutiquam ignavissimus 
200 * Argivorum: debes autem tu nosse ; non enim ego 

** Congressus sum, neque vidi: supra autem alios dicunt fuisse 

* Antilochum, supra quidem currendo velocem, atque bellatorem." 

. Hunc autem respondens allocutus est flavus Menelaus; 

* O amice, quandoquidem talia dixisti, quecunque prudens vir 
205 * Diceret et faceret, etiam qui major-natu esset: 

* (Talis enim et patris es; quare etiam sapienter loqueris. 


Ibid. Κείρασθα!] Vide infra ad ε΄. 491. 
et ad /'. 296. 

Ver. 199. Καὶ γὰρ ἐμὸς] Refertur istud 
ye non ad id quod proxime precessit, 
sed ad id quod elegantius reticetur: 
* Neque ipse hoc inexpertus sum; vel, 
* Neque ipse lugendi causa careo; ETE- 
* NIM meus" etc. Vide ad J/. ε΄. 22. 
Clark. Immo: Nam et meus frater. Ern. 

lbid. et ver. 518. σέθνηκεν — ὄλωλε] 
Vide ad 7]. α΄. 57. et κ', 186. 

Ibid.eZz, κάκιστος ᾿Αργείων" * Hoc mo- 
* destum," inquit Spondamus, * fratris 
* encomium paulo post amplificat, cum 
*: dicit, πέρι δ᾽ ἄλλων φασὶ γενέσθαι ᾿Αντίλο- 
** χοῦ etc." Verum ut recte hic annotat 
Eustathius ;" Cerco ἐν Ἰλιάδι à, “ ὁ γάρ μιν 
““ἀφαυρότατος βάλεν Αχαιῶν, τῷ ἀποφατικῷ 
κατάφασιν δηλοῖ ἀνδρικὴν. ἵνα λέγῃ 8x ἀφαυ- 
eóruo) vi» πάνυ ἀνδρεῖον" rw καὶ ἐνταῦθα 
σὸν “ ἐμὸς σέθνηκεν ἀδελφεὸς ai κάκιστος ᾽Αρ- 
* yim» &yr T8 ἀνδρειότατος εἴλησσαι. 
Vide supra ad ver. 186. item ad 72]. y. 
544. et ο΄. 11. 

Ver. 201. περὶ δ᾽ ἄλλων Φασὶ γενέσθαι 
* Pro συέρι,᾿᾿ inquit Henricus Stephanus, 
* malim περὶ, ut jungatur cum γενέσθαι. 
Sed hoc perparvi momenti, Clark. Vide 
supra y'. 112. 

Ver. 204. *O, φίλ᾽, ἐπεὶ σόσα sis, ] Οὐ 
δεῖ δὲ ἐφεξῆς λέγειν τὰ ἐνθυμήματα, ἀλλ᾽ 


ἀναμιγνύναι" εἰ δὲ μὴ, καταβλάσστει ἄλληλα. 
Ἔσσι γὰρ καὶ τῷ ποσξ ὅρος. “ἾΩ, φίλ᾽, ἐπεὶ 
* χόσω εἶσσες, ὅσ᾽ ἄν πεπνυμένος ἀνήρ." Adris- 
tot. Rhetoric. Lib. III. cap. 17. 

Ibid. ἐσεὶ τόσω εἶπες, etc.] Reticetur 
hic sententie Apodosis: ** Quandoquz- 
* dem —; tibi obsequendum est." Aut ali- 
quid simile. Eustathius Apodosin infra 
ver. 212. incipere existimat. "Oz; καθά- 
περ ἐν τῷ, “ἼὮ, φίλ᾽, ἐπεὶ μ᾽ ἔμνησας ὀιξύος.᾽ 
(supra γ΄. 105.) μακροωαπόδοτος ἡ σύνταξις 
καὶ ὑποδύσκολος" ἕτω καὶ νῦν ἐν σῷ, "^4, 
* φίλ᾽, ἐπεὶ σόσω εἶπες’ καὶ ἑξῆς μετὰ ὑκπσὼ 
γὰρ σείχες ἀποδέδοται τὸ ἀκόλεθον τῆς συν- 
φάξεως, ἐν τῷ, “ἪἩμεῖς δὲ κλαυθμὸν μὲν ξάσο- 
** μεν" νοεμένε τῷ δὲ συνδέσμε, ἀντὶ cS “ δή." 
Verum Apodosis ista tam longe petita, tot- 
que parenthesibus intricata, minus videtur 
venusta. Vide ad γ΄. 105. etad I/. α΄. 
155. et 540. 

Ver. 206. Toís γὰρ] * Nec mirum; Ta- 
* lis ENIM" etc. 

Ibid. 2 καὶ πεπνυμένα Dáéus] ᾿Ἐστὶ δὲ 
σῶν αὐτῶν φιλοσόφων [τῶν Στωϊκῶν) δόγμα 
καὶ πὸ διδακτὴν εἶναι τὴν ἀρεσὴν, ἔχεσαν μὲν 
» b 5" 3. ea MU " & 4 
ἀρχὴν τὴν εὐγένειαν" ὃ καὶ Ὅμηρός φησι, * Toig 
“γὰρ καὶ πατρὸς, ὃ καὶ πεπνυμένα βάξεις "ἡ 
ὑπὸ δὲ παιδείας εἰς πὸ τέλειον σπροαγομένην. 
DDionys. Halicarn. περὶ τῆς Ομήρε ποιήσεως, 
δ. 17. At voce εὐγένειω apud Stoicos, non 
generis nobilitas, sed animi generositas, 
denotari videtur. 
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OMHPOY 


Ῥεῖα δ᾽ ἀρίγνωτος γόνος ἀνέρος; ᾧ τε Κρονίων 
Ὄλβον ἐπικλώση γαμέοντί τε γεινομιένῳ T£. 
Ὡς νῦν Νέρορι δῶκε διαμπερὲς ἢ ἤματα πάντα, 


210 


Αὐτὸν μὲν λισαάρως γηρασκέμεν ἐν μεγάροισιν, 


Yi£mg αὖ πινυτές τε καὶ ἔγχεσιν εἰναι ἀρίφες.) 
Ἡμεῖς δὲ κλαυϑιμὸν μὲν ἐάσομεν; ὃς πρὶν ἐσύχγη᾽ 
Δόρ σε δ᾽ ἐξαῦτις ponga pue tes χερσὶ δ᾽ ἐφ᾽ ὕδωρ 


Χεράτων. SET ὃς καὶ ἠωδϑέν περ ἔσονται 


* Facile autem conspicua est proles viri : 


cui Saturnius 


** Felicitatem destinaverit et uxorem-ducenti et nascenti. 
* Quemadmodum nunc Nestori dedit perpetuo diebus omnibus, 


210 


* Ipsum quidem molliter senescere in zedibus, 


* Filios porro prudentes, et hasta esse optimos.) 

* Nos vero fletum relinquemus, qui prius incidit : 

** Coenze autem rursus memores simus, manibusque aquam 
* Infundant: sermones autem etiam mane erunt 


Ver. 207. ἀρίγνωτος γόνος] Al. ἀοίγνωτον 


Ibid. ᾧ σε Κρονίων Ὄλβον ἐπικλώσῃ! 
Δῆλον μὲν d» 0v: καὶ τὰ περὶ σῶμα, καὶ τὰ 
ἐκτὸς εὐτυχόμενα, ἀγαθὸν »ομίξει [[Ὁμηρος} 
ὅτι δὲ ἄνευ τέτων ἐκ ἐσεὶν αὐτάρκης ^4 ἀρετὴ 
μόνη πρὸς εὐδαιμονίαν, ἐν ἐκείνοις παρίστησι" 
δύο γὰρ ἄνδρας εἰς φέλος ἀρετῆς ἥκοντας ὗπο- 
Sip: vos, σὸν Νέστορα καὶ τὸν ᾿Οδυσσέα,. καὶ 
σῶν μὲν ἄλλων διαφέροντας, ἀλλήλοις δὲ 
ὁμοίες φρονήσει, καὶ ἀνδρείᾳ καὶ λόγων δυνά- 
qut, ἀκέτι ὁμοίες ἐν ταῖς σύχαις πεποίηκεν" 
ἀλλὰ τῷ μὲν Νέστορι τὰς Sis e Ὄλβον ἐσι- 
“ς χλῶσαι γαμέοντί T£, γεινομένῳ ς σε" - σὸν δὲ 
Ὀδυσσέα, καίπερ πολύμητιν ὄντα, καὶ ἀγ- 
χίνοον καὶ ἐχέφρονα, ἀποκαλεῖ Δύστηνον σολ- 
λάκις" καὶ γὰς σὸν μὲν ἐς τὴν ἀνακομιδὴν 
«λεῦσαι ταχέως καὶ ἀσφαλῶς" σὸν δὲ σλανη- 
Siva χρόνῳ σολλῷ, καὶ πόνες καὶ κινδύνες 
ὑπομένειν ἀεὶ μυρίες. Dionys. Halicarn. 
περὶ τῆς Ὁ μήρΒ ποιήσεως, S. 17. 

Ibid. et ver. 699. Κρονίων) Vide ad JJ. 
α΄. 265. et 597. 

Ver. 208. ἐπικλώσῃ] AL. ἐπσικλώσει. 

Ibid. yautoyri. γε γεινομένῳ ve] Διά σε 
σὰ γενεθλιωκὰ, καὶ τὴν μετὰ «ὃν γάμον ξωήν. 
— Κρεῖτσον. δὲ, κατὰ τὰς lass, yotiy v0, 
γεινομένῳ, &yci 78, γεννῶντι, φεκνοσοιξνα," 
περὶ TETO γὰρ καὶ ὃ λόγος. Eustath. Scho- 
liastes posteriori modo explicat: Tuveptyu, 
(inquit,) Τεκνοσοιθντι, γεννῶντι. Dua Da- 
cier vero alteram omnino veram existimat 
explicationem. — Atque eo quidem sensu 
semper apud ZZomerum usurpatur vox, 
qysivó pes vos" 


ὥσσα οἱ αἶσα 
Τεινομένῳ ἐπένησε λίνω, ὅτε μιν τέκε μήτηρ. 
Iliad. ν΄. 128, 
---- ὡς ποθι Μοῖρα κραταιὴ 
Τεινομένῳ ἐτσένησε λίνῳ, ὅτε μιν τέχον αὐτή. 
a. 209. 
ἅσσα οἱ αἶσα, κατακλῶᾶθές. τε βαεύαι, 
Γεινομεένω ἐπένησε λίνω, ὅτε piv τέκε μήτηρ. 


Odyss. «1. 191. 
Vide et ad 77. ἜΣ 4177. 

Ver. 210. Αὐτὸν μὲν λιπσαρῶς γηρασκέμεν} 
Ἔστι δὲ, λιπαρῶς γηράσκειν, πὸ εὐδαιμόνως, 
καὶ ὡς ἄν τις εἴπη τρυφερῶς, ἀνενδεῶς. Eust. 

Ver. 211. Tíízs αὖ σινυτός] 

Οὐκ ἐστὶ μείζων ἡδονὴ ταύτης πατρὶ, 

"H σωφρογέντο καὶ φρονῶντ᾽ ἰδεῖν τιν 

Τῶν ἐξ ἑαυτῇ 

-Μεπαπάεν apud Spondanum. 

Ἐμοὶ μὲν ττὐλέτε τε πάρος 

Βασιλικῶν ϑαλάμων T εἶεν 

“Τροφαὶ κήδειοι κεδνῶν τέκνων, 

Euripides, Ion, ver. 485. 

Ver. 215. διαειτσέμεν ἀλλήλοισιν.) Διαει- 
σεῖν est alternis loqui, διαλέγεσθαι, ut in- 
terpretatur Schol. Ern. 

Ver. 216. Z7] Proinde, ut jusserat Me- 
nelaus. — ver. 215. 

Ver. 221. Νησπενθές α' ἄχολόν σε, κακῶν 
ἐπίληϑον ἁπάντων" τῆς δ᾽ Ὁμήρε παρεσίας 
[ἐν Αἰγύπτῳ! ἄλλα vt σημεῖα φέρεσι, καὶ ἡ μά- 
Jusu τὴν σῆς Ἑλένης γενομένην παρὰ Μενελάῳ 
Τηλεμάχε φαρμακείαν καὶ λήθην τῶν συμ- 
βεβηκότων κακῶν' và γὰρ νηπενϑὲς φάρμα- 
κον, ὃ λαβεῖν φησὶν ὁ Ἰποιητῆς τὴν Ἑλένην 
ἐκ σῶν Αἰγυπειῶν Θηβῶν παρὰ τῆς ἸτΤολυμνή- 
s" τῆς Θῶνος γυναικὸς, ἀκριβῶς ἐξητακὼς 
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215 Τηλεμάχῳ καὶ ἐμοὶ, διωειπέρεν ἀλλήλοισιν. 
Ως £Qar * ᾿Ασφαλίων δ᾽ ἄρ᾽ ὕδωρ ἐπὶ χεῖρας ἔχευεν; 

᾿Οτρηρὸς Seg» Μενελάε κυδαλίμοιο. 
Οἱ δ᾽ ἐπ᾿ ovn ἐτοῖρω προκείμνενοι χεῖρας ἴαλλον. 
Ἔνϑ᾽ αὖτ᾽ ἀλλ᾽ ἐνόησ᾽ “Ἑλένη Διὸς ἐκγεγαυΐα" 

220 Αὐτίκ᾽ ἀρ᾿ εἰς οἶνον βάλε φάρρμναπον, &rSyev ἔπινον, 
Νηπενθές T ἄχολόν TÉ, κακῶν ἐπίληνον ἁπάντων" 
Ὃς τὸ καταξρόξειεν, ἐπῆν κρητῆρι μιγείη. 


215 * 'Telemacho et mihi, ad colloquendum invicem." 
Sic ait: Asphalion vero aquam manibus infundebat, 


Sedulus famulus Menelai gloriosi. 
Hi vero ad cibos paratos appositos 


manus extendebant. 


'Tum vero aliud cogitavit Helena e Jove nata: 
290 Protinus utique in vinum misit medicamen, unde bibebant, 
Luctui irzeque adversum, malorum oblivionem-inducens omnium: 


Qui illud biberit, postquam crateri 


φαίνεται. Ἔσι γὰρ καὶ νῦν τὰς i» ταύτῃ 
γυναῖκας χρῆσθαι τῇ προειρημένῃ δυνάμει 
λέγεσι" καὶ qup ταῖς μόναις Διοςπολίσι- 
σιν Ux παλαιῶν χρόνων ὀργῆς καὶ λύπης φάρ- 
€ mM , b" ^ , ^ 9» 
quaixoy εὑρῆσϑαι φασί. Τὰς δὲ Θήβας xal Διός- 
πόλιν σὴν αὐτὴν ὑτσάρχειν. Diodor. Sicul. 
Lib. I. sub fine. Vide et Plznzi Nat. His- 
tor. Lib. XXI. cap. 21. Alii hoc allego- 
rice accipiunt. Οἱ μὲν οὖν τὰ βέγλωσσα κα- 
σαμιγνύντες εἰς σὸν οἶνον, καὶ τοῖς ἀποβρέγ- 
puoi τῶν περιςερεώνων καὶ ἀδιάντων τὰ ἐδάφη 
ἐῥκίνοντες, ὡς σότων τινὰ τοῖς ἑσιωμένοις εὑ- 
ϑυμίων καὶ φιλοφροσύνην ἐνδιδόντων, ἀπομοιμιέ- 
μένοι σὴν Ὁμηρικὴν “Ἑλένην ὑτσοφαρμάττεσαν 
σὸν ἄκρατον, ἃ συνορῶσιν ὅτι κῴκεῖνος ὁ μῦ- 
Sas ἐκπεριελϑὼν ἀπ᾿ Αἰγύστε μακρὰν ὅδδὸν 
εἰς λόγες ἐπιεικεῖς καὶ πρέποντας ἐπελεύτη- 
σεν. Ἧ γὰρ Ἕλένη σίνεσιν αὐτοῖς διηγεῖται 
περὶ T8 ᾿Οδυσσέως" (infra ver. 242. 244.) 
«"'AAA' οἷον ví) ἔρεξε καὶ ἔπλη καρτερὸς 
& Sia. » C p ^ , » 

&vhp' Αὗὑτόν μιν πληγῇσιν ἀεικελίησι Qu- 
“« μάσσας.᾽ TRTO γὰρ ἦν (ὡς ἔοικε) πὸ νηστεν- 
Sis φάρμωκον καὶ με  δολνρ λόγος ἔχων καιρὸν 
ἁρμόζοντα τοῖς ὑποκειμένοις σάϑεσι καὶ πρώγ- 
μασιν. Plutarch. Symposiac. Lib. I. Probl. 
1. * Si Homeri latentem prudentiam scru- 
* teris altius, delenimentum illud, quod 
* Helena vino miscuit: Νηπενθές τ΄, Zxo- 
« Ag φε, κακῶν ἐπίληϑον ἁπάντων" non 
* herba fuit, non ex India succus; sed 
* narrandi opportunitas, quz hospitem 
* meroris oblitum flexit ad gaudium. 
* Ulyssis enim praeclara facinora filio 


Vor. III. 


mixtum fuerit, 


* presente narrabat, Οἷον καὶ σόδ᾽ ἔρεξε 
* καὶ ἔσλη καρτερὸς ἀνήρ. Ergo paternam 
* gloriam et singula ejus fortia facta di- 
* gerendo, animum filii fecit alacriorem; 
* et ita credita est contra meerorem vino 
* remedium miscuisse." Macrob. Satur- 
nal. Lib. VII. cap. 1. Similiter et Eu- 
stathius: Μάλιςα δὲ, συμβολικώτερον ἔκλησπ'- 
Tío) αὐτὸ εἰς τὸ, καϑὰ καὶ μετὰ ταῦτα 
φανεῖται, λαϑικηδὲς τῆς ἐν συμποσίοις Φιλι- 
x5; ὁμιλίας, ἧς ἀνακιρναμένης σῷ φιλοτησίῳ 
πρατῆρι, καὶ εἴτε σπεδαῖα, εἴτε καὶ ἄλλως 
ἡδέα καὶ ἀςεῖα ζητήματα ὑποκινέσης, ἐκ ἕξι 
và» συμποσιάζοντα μνησϑῆναί τινος τῶν ἔμ- 
σροςϑεν κακῶν. Verum, ut opinor, nimis 
subtiles allegoricze istze interpretationes. 
Vide et infra ad ver. 229. Clark. De 
sententiis veterum breviter etiam dispu- 
tat Cl JAiccius Dispp. Homer. T. III. 
p. 46. sqq. qui p. 50. dicit, sibi videri 
opium, aut quid opii simile, soporiferum 
et narcoticum medicamentum intelligi, 
quod ita temperatum esset, ut non statini 
somnum cieret, sed tamen melancholiam 
temperaret et post altum soporem arces- 
seret, qui curarum oblivionem adferret. 
Quze sententia non displicet. Ern. 

Ibid. κακῶν ἐπίληϑον ἁπάντων") Clemens 
Alexandrinus, Admonzt. ad Gentes, sub 
initio, citat κακῶν ἐπίληϑες ἁπάντων.  At- 
que ita etiam legit Plutarchus in Vita 
Homeri, notante Barnesio. «41. ἐπι}λιῆϑον. 
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. OMHPOY 


Οὐκ ἂν ἐφημέριός γε βάλοι κατὰ δάκρυ παρειῶν; 
Οὐδ᾽ εἴ οἱ κατατεϑναίη μήτηρ τε πατῆρ Tb, 


225 


Οὐδ᾽ εἴ oi προπάροιϑεν ἀδελφεὸν. ἢ Φίλον υἱὸν 
3 4 ; P] 


Χαλκῷ δηϊόφῳεν, ὁ δ᾽ ὀφ)αλμοῖσιν ὁρῷτο. 

Τοῖα Διὸς υγάτηρ ἔχε φάρμακα μητιόεντοι. 
'"EcSA2, τά οἱ ἸΠΤολύδαμνω πόρεν (Θῶνος παράκοιτις. 
Αἰγυπτίη" τῇ πλεῖξα φέρει ζείδωρος ἄρερα 


230 


/ Ν , , M 
Φάρμακα, πολλὰ μὲν ἐσθλὰ μεμιγμένα, πολλὰ δὲ 
᾿Ιητρὸς δὲ ἐκαςὸος ἐπιςἄμνενος περὶ πάντων 


[λυγρά. 


᾿Αν)ρώπων" 5 γὰρ Παιήονός εἰσι γενέ λής. 
, , 3 /, , 3 ^ 
Αὐτὰρ ἐπεί ῥ᾽ ἐνέηκες; κέλευσέ τε οἰνοχοῆσαι, 


Non tota-die profuderit lachrymas per genas, 
Neque si ei mortui fuerint materque paterque; 


225 


Neque si ei coram fratrem, aut carum filium, 


Ferro trucidarint, ipse vero oculis viderit. 
Talia Jovis filia habebat medicamina efficacia, 
Bona, quz» ei Polydamna prebuit Thonis uxor, 
JEgyptia; ubi plurima producit alma terra 


250 


Medicamina, multa quidem bona mixta, multa autem perniciosa. 


Medicus vero unusquisque peritus supra omnes 
Homines: sane enim Pzonis sunt ex generatione. 
Caterum postquam immiserat, jusseratque vinum fundere, 


228 wi] Edd. Ἐν A. L. 


Ver. 295. ἐφημέριος] "Es ἐκείνη τῇ ἡμέ- 
gu. ἦν 5 ἔσιεν. — Schol. 

Ver. 297. Τοῖα Διὸς ϑυγάτηρ ἔχε φάρ- 
μακα etc] Ἔν σότοισι τοῖσι ἔπεσι δηλοῖ 
[Ὅμηρος] ὅτι ἠπίξατο σὴν ἐς Αἴγυπτον 
᾿Αλεξάνδρε πλάνην. Herodotus, Lib. II. 
Sect. 16. 

Tbid. μησιόεντα,) Δηλονότι κατὰ τέχνην 
ϑεωρητικὴν ἐσκευασμένα. | Dion. Halicarn. 
περὶ τῆς Ὁμήρε ποιήσεως, S. 95. 

Ver. 228. τά οἱ Ἰτολύδαμνα πόρεν Θῶνος 
παράκοιτις, Αἰγυστίη Vide supra ad ver. 
221. Ceterum Diodorus Siculus, loco 
supra ad ver. 221. citato, videtur bic le- 
gisse πολύμνηςα. 

Ver. 229. Alyvz cin σῇ πλεῖςα φέρει φεί- 
δώρος ἄρερω Φάρμακα,] Φαρμακώδεις δὲ Do- 
πϑσιν εἶναι πόποι μάλιτα μὲν ἔξω τῆς “Ελλά- 
δὸς οἱ περὶ Τυῤῥηνίαν καὶ τὴν Λατίνην, ἐν ἢ καὶ 
σὴν Κίρκην εἶναι λέγεσι. Καὶ ἔσι γε μᾶλλον, 
ὡς Ὅμηρός φησι, περὶ Αἴγυπτον" ἐκεῖθεν γὰρ 
τὴν Ἑλένην λαβεῖν “᾿Εσθλὰ, τά οἱ Ἰπολύδαμ- 

δ 


« yu, “πόρεν Θῶνος σπαρώκοισις Alum mir τῇ 
ἐς σσλεῖτα φέρει ζείδωρος ἄρερα Φάρμακαι 
etc. Ἐν οἷς δὲ καὶ v0 νηπενϑὲς ἐκεῖνό φησιν 
εἶναι καὶ ἄχολον, ὥςτε λήϑην ποιεῖν καὶ ἀπά- 
Suzy τῶν κακῶν. Theophrast. Hist. Plant. 
lib. IX. cap. 15. * Homerus quidem pri- 
* mus doctrinarum et antiquitatis parens 
« — gloriam herbarum ZEgypto tribuit ; 
* eum etiam quz rigatur ZEgyptus illa 
* pon esset, postea fluminis limo invecta. 
* Herbas certe ZEgyptias a regis uxore 
* traditas suze Helene plurimas narrat, 
* ac nobile illud Nepenthes, oblivionem. 
* tristitize veniamque afferens, et ab He- 
* lena utique omnibus mortalibus propti- 
* nandum." Pn. Natural. Hist. Lib. 
XXV.cap. 1. Vide supra ad ver. 221. 
Ibid. Aysrzíz"] Videsupra ad ver. 127. 
Ibid. τῇ σ“λεῖξα φέρει] ll. τόϑι Aen 
φύει. l 
Tbid. 
Mer 


osp«] Vide ad 1]. ξ΄. 142. —— 
950. Φάρμακα, πολλὰ μὲν ἐσϑλὲὰ 
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'E£avric tyi i ἀμειξομένη προςξειπεν' 


295 


᾿Ατρείδη Μενέλαε, διοτρεφὲς. ἠδὲ καὶ οἵδε 


᾿Ανδρῶ ὧν £0 AOV παῖδες, (ἀτὰρ Sreóc ἄλλοτ᾽ ἐπ᾿ ἄλλῳ 
Là. ἀγαθόν v& κακόν τε διδοῖ" δύναται γὰρ ἅπαντα 
Ἤτοι νῦν Omron Se, κας)γήμενοι ἐν μεγάροισι, 

Καὶ odor τέρπεσν) ε' ἐοικότω γὰρ καταλέξω. 

240 Πάντα μὲν ἐκ ἂν ἐγὼ μυδϑήσομωι δ᾽ ὀνομήνω, 
"Occo ᾿Οδυσσῆος ταλασίφρονος εἰσὶν ἄεϑλοι" ; 
᾿Αλλ᾽ οἷον τόδ᾽ & ρεξε καὶ ἔτλη καρτερὸς ἀνὴρ 
Δήμῳ t £u "inl 091 πάσχετε πήματ᾽ ᾿Αχαιοί. 
Αὐὑτόν μιν πληγῆσιν ἀεικελίησι δαμάσσας: 


Denuo verbis excipiens allocuta est; 


285 


* Atride Menela&, a-Jove nutrite, atque etiam hi 


* Virorum fortium filii, (enimvero Deus alias in alium 
** Jupiter bonumque malumque dat; potest enim omnia:) 
** Sane nunc convivamini, sedentes in zedibus, 


** Et sermonibus delectamini : 


convenientia enim ordine-dicam. 


240 * Omnia quidem non ego enarrare-queam, neque nominare, 


** Quot Ulyssis patientis sunt certamina: 

** Sed qualiter istud fecit, et sustinuit fortis vir 

* Populo in Trojanorum, ubi passi estis erumnas Achivi. 
* Seipsum plagis indecentibus domans, 


248 i» Τρώων] L. 


μεμιγμένα, πολλὰ δὲ λυγρά. Itade Medee 
arca ZApollon?us : 


ᾧ ἐνὶ τσολλὰ 
"Φάρμακά οἱ, τὰ μὲν ἐσϑλὼ, τὰ δὲ ῥαιστώρ &- 
«ure.  Argonautic, Lib. III. ver. 801. 





Καὶ ᾿Αλκιβιάδης — ἐχ ὁμοίως ἄκρατος, ἀλλ᾽ 
δἷον ^ Αἰγυπτίων χώρα λέγεται à! ἀρετὴν 
ixQt ξρειὶν ὁμξ ves Φάρμακα, πολλὰ μὲν ἐσθλὰ 
“ μεμιγμένα, πολλὰ δὲ λυγρά." Plutarch. 
in Nicía. Καὶ ποιητικῇ πολὺ μὲν τὸ ἡδὺ καὶ 
πρόφιμον »tg Ψυχῆς ἔ SIE" ἀκ ἔλαστον δὲ TU- 
την καὶ παράφορον. ἄν μὴ τυγχάνῃ Tui 
αγωγίως ὀρθῆς ^? ἀκρόασις. Οὐ γὰρ μόνον 
[ὡς ἔοικε) περὶ τῆς σῶν Αἰγυπτίων χώρας, 
ἀλλὰ καὶ περὶ τῆς ποιητικῆς ἔςξιν εἴσσεῖν, ὅτι 
E Φάρμακα πολλὰ μὲν ἐσϑλὰ μεμιγμένα, 
* πολλὰ δὲ λυγρὰ" αὐτοῖς χρωμένοις ἀναδί- 
Our. Id.de audiendis Poetis, sub initio. 

Ibid. μεμιγμένα,)] "4l. τετυγμένα. 

Ver. 25]. ᾿1Ιητρὸς δὲ ἕκαςος) Φασὶ καὶ Εὐ- 
οιπίδην — αὐτόϑ, [ἐν Αἰγύσφῳ] νοσήσαντα 


“«τρὸς τῶν ἱερέων ἀπολυϑήναι τῇ διὰ ϑάλαττης 
ϑερωπείᾳ" — καὶ κα ^ Ὅμηρον φάναι πάντας 
ἀν)ρώπε: Αἰγυπείες ἰατρὸς εἶναι. Diogen. 
La£rt. Lib. III. sub initio. 

Ver. 252. “Παιήονός] Ilan ἰαπρὸς Say, 
2x ὃ αὐτὸς σῷ ᾿Απόλλων,, ἀλλὰ κεχωρισμοξ- 
νος" [Ita ex MSS. Barnesius, pro vulgato 
πεχωρισμένως"} παρὰ μέν {οι σοῖς »εωφέροις 
ὁ αὐτὸς νομίζεται εἶναι. Καὶ Ἡσίοδος δὲ μάρ- 
σες igi T8 ἕχερον εἶνωι τὸν IIaufiovu, TS Απόλ- 
λωνος, λέγων" 

Ei jj ' Aa) Φοΐβος ὑπ ἐκ ϑιανάτοιο σάωσεν. 

Ἢ αὐτὸς Παίων, ὃς ὥπάντων [4]. ὃς τσάντα γε] 
φάρμωκα οἷδεν. Schol. 
᾽ εν 


Ver. 255. ἐπεί ῥ᾽] Postquam, ut dictum 
est —. ver. 220. 

Ver. 256. ἄλλοτ᾽ ἐπ᾿ ἄλλῳ] Barnesius 
edidit ἄλλο τ᾽ ἐπ’ ἄλλῳ. Nulla allata ra- 
tione. Zl. ἄλλοτε ἄλλῳ. 

Ver. 257. Ζεὺς ἀγαϑόν τε κακόν τε διδοῖ" 


δύναται γὰρ ἅπαντα" 
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ὍΜΗΡΟΥ 


^ £D. 5 3. N 32. 05 LI 
245 Σπεῖρα κάκ ἀμφ᾽ apri βαλὼν, οἰκῇ! ἐοικὼς, 
Ανδρῶν δυεμυενέων κωτέδυ πόλιν εὑρυάγυιαν. 
P4 , ἘΠῚ s / 375» 
Αλλῳ δ᾽ αὑτὸν φωτί κατωκρύπτων ἡισκε 
1 M , ^ 
Δέκτη. ὃς ἐδὲν τοῖος ἔην ἐπὶ νηυσὶν ᾿Α γαιῶν" 
s »j 
e s / /, / e , , 
Τῷ ἴκελος κατέδυ Τρώων πόλιν" οἱ δ᾽ ἀξάκησαν 
/ » N , 7 5 Ὁ M 5.7 
250 Πάντες" ἐγὼ δέ μιν οἴη ἀνέγνων τοῖον ἐόντα. 
Καί μεν ἀνηρώτων" 0 δὲ περδοσύνη ἀλέεινεν. 
᾿Αλλ᾽ ὅτε δή pav ἐγὼν ἐλόευν καὶ χρῖον ἐλαίῳ, 
᾿Αμφὶ δὲ εἵματα ἐσσα, καὶ doct. καρτερὸν ὅρκον; 
Μὴ μὲν πρὶν ᾿Οδυσῆα puero Teoecc" ὠνοφῆνωι» 
255 lleiy γε τὸν ἐς νῆάς τε Sous κλισίας v ὠφικέσθαι" 


245 ** Pannos viles circumjiciens, servo similis, 
* Virorum hostilium ingressus est urbem latam. 
* Alii vero seipsum viro celans assimilabat 
* Mendico, qui neutiquam talis erat apud naves Achivorum: 
* Huic similis ingressus est Trojanorum urbem, illi vero ignorabant' 


250 * Omnes: 
* Et ipsum interrogabam : 


ego vero ipsum sola agnovi talem existentem, 
ille vero astutia tergiversabatur. 


“ Sed cum jam ipsum lavissem et unxissem oleo, 
** Vestibusque induissem, et juravissem firmum juramentum, 
* Non prius Ulyssem Trojanis me prodituram, 

255 * Quam ipse ad naves veloces tentoriaque pervenisset : 


251 ἀνηρώτευν] Edd. preter R. 


“Ζεὺς τάδε καὶ τὰ νέμει, 
Ζεὺς ὁ πάντων κύριος. 


Pindar. Isthm. Ode V. 66. 


"Ey τοῖς γὰρ τέλος ἐστὶν ὁμῶς ye y τε κακῶν 


T£. Hesiod." "Eey. καὶ ' Hpog. II. 287. 


Ver. 249. 'AAX οἷον πόδ᾽ ἔρεξε} Macro- 
bius, loco supra ad ver. 211. citato, legit, 
Οἷον xal πόδ᾽ ἔρεξε. Ex versu (ut videtur) 
infra 271. 

Ver. 245. Δήμῳ iv Τρώων,] Vide supra 
ad «α΄. 105. 

Ver. 244. Aóró» μιν] .Barnesius legen- 
dum censet Αὐτόν pum eadem ratione ac 
dicitur ξ αὐτὸν, i' αὐτὸν, etc. 

Ver. 245. Σεσεῖρα κάκ᾽} Τὰ δὲ σπεῖρα, -- 
πτωχικά εἰσιν ἀμφιβλήματα, du ῥάκη. 
Eustath. 

Ver. 246. ᾿Ανδρῶν δυςμενέων κατέδυ πόλιν] 
Oi μὲν, ἵνα μετρήσῃ τὸ τεῖχος" Οἱ δὲ, ἵνα 
πείσῃ σὴν “Ἑλένην συνεργῆσωι cog “Ελλησι. 
dSchol. 





Ver, 248. Δέχτη,) Ecmirn ἀτσὸ τῷ δέ- 


χεσϑαι. Schol. Fuerunt qui hoc viri nomen 
proprium crediderint. Sed minus recte. 

Ibid. 0; ὠδὲν σοῖος ἔην ii νηυσὶν ᾿Αχαιῶν" 
Τὸ δὲ, * ὃς ὀδὲν σοῖος ἔην ἐπὶ νηυσὶν ᾿Αχαιῶν," 
διττὴν ἔχει ἔννοιαν. Ἢ γὰρ ὅτι σοιάπῳ δέκσῃ 
Ὀδυσσεὺς εἰκάσϑη; οἷος δέκτης δηλαδὴ à Ex ἣν 
ἄλλος ἐν σοῖς ἐκεῖ κατ᾽ ὀδέν" à ὅτι δέκπῃ ἑαυ- 
σὸν εἴκασεν Ὀδυσσεὺς, ὃ κατὰ μηδὲν coros" 
ἐν σῇ Τροίᾳ" [ἐσσὶ νηυσὶν ᾿Αχαιῶν) ἀλλὰ δη- 
λαδὴ εὐσχήμων καὶ λαμπροφόρος καὶ, ὅλως 
eig», ἡρωϊκός. Eustath. Qua posterior 
vera videtur explicatio. 

Ibid. οὐδὲν vo] Absurde hic Scholias- 
tes; Τὸ 2e" (inquit) σσαρέλκε. Quasi 
scilicet hoc in loco non multo elegantius 
diceretur * à3i» σοῖος,᾽ ' quam * & cojos." 

Ver. 249. ἀβάκησαν) ᾿Ηγνόησαν. Schol. 
τὸ δὲ, “ ἀβάκησαν," ὥπαξ μὲν καὶ αὐτὸ ἐῤῥέ- 
9η παρὰ τῷ Τποιητῆ" ἐςσὶ δὲ “ ἀβακεῖν ? gà 
ἀγνοεῖν. Eustath. Clark. Add. viros doc- 
tos, inprimis Cel, Zlbertum ad Hesych. in 
&Baxuw Ern. 
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Καὶ τότε δή pos πάντα νόον κατέλεξεν᾽ ᾿Αχαιῶν. 

Πολλὲς δὲ Τρώων κτείνας τανοηπέι χαλκῷ, 

"HAS μετ᾽ ᾿Αργείες" κατὰ δὲ φρόνιν ἤγαγε πολλήν. 

Ἔνϑ᾽ ἄλλα; Τρωαὶ λίγ᾽ ἐκώκυον" αὐτὰρ ἐμὸν κῆρ 
260 Χαῖρ᾽ , ἐπεὶ ἤδη puo πραδίη τέτραπτο νέεσϑαι 

ἮΑΨ οἰκόνδ᾽" ἄτην δὲ μμετέφενον; ἣν ᾿Αφροδίτη 

Ao, , ὅτε LA ἤγαγε κεῖσε φίλης ἀπὸ πατρίδος αἴης. 

Παϊῖδά v ἐμὴν γοσφισσαμένη, σάλαμόν T£, πόσιν TE, 

Οὔ vc» δευόμενον, ἔτ᾽ ἂρ φρένας; ὅτε τι εἶδος. 


265 


Tz» δ᾽ ἀπαμειβόμενος προςέφη SL Μενέλαος" 


Ναὶ δὴ ταῦτά γε πάντα, γύναι, κατὰ μοῖραν ἔειπες. 


« Et tum demum mihi omnem mentem aperuit Achivorum. 
*' Plurimos autem Trojanorum cum interfecisset longo ferro, 
* Ivit ad Argivos: astutize-famam vero deportavit multam. 
** Tbi alize Trojane stridule ejulabant: sed meum pectus 


260 


* Gaudebat: nam jam mihi cor versum-erat ut-redirem 


* Rursus domum: noxam vero deflebam, quod Venus 

** Dederat, quando me duxit illuc cara a patria terra, 

** Filiamque meam separans, thalamumque, maritumque, 

** Nullius rei indigentem, neque quoad mentem, neque omnino formam." 


265 


Hanc autem respondens allocutus est flavus Menelaus; 


ἐς Sane hzc utique omnia, uxor, recte dixisti : 


Ver. 254. Μὴ μὲν eei» MS. a Tho. 
Bentleio collatus habet Μή με πρίν. Quee 
et proba lectio. 

Ver. 258. κατὰ δὲ Qpiviv ἤγαγε πολλήν.} 
Καταφρόνησιν αὐτῶν ἤγαγεν" πετέςιν, 4 αὐτὸς 
πωφεφρόνησε σότε αὐτῶν, ἢ τὰς Ἕλληνας E ἔσοί- 
σεν" αὐτῶν καταφρονῆσαι, δ ὧν ἔπεισε τὴν 
Ἑλένην" H φρονήσεως ἀπείρε ἑαυτῷ περιέθετο 
σὸ ὄνομα ταῦτα ποιήσας. Οἱ δὲ νεώτεροι, φρό- 
i σὴν λείαν ἀπεδέξαντο. Schol. Similiter 
et Eustathius: Tà δὲ, “κατὰ δὲ Φρόνιν 
τ ἤγαγε πολλὴν," 2 κατά ci ὑπερβατὸν νδήη- 
viov, ἵνα λέγῃ ὅτι κατήγαγεν εἰς σὸς Ἕλλη- 
yas φρόνιν Lj isi φρόνησιν πολλὴν, συνετώτατος 
δόξας" ἢ καὶ ἄλλως, ἤγαγε καταφρόνησιν 
“σῶν Τρώων τυολλὴν, σήν T£ Ἑλένην ὡς εἰκὸς 
ἀναπείσας, καὶ T πεῖχος ἀναμεσρήσας, καὶ 
σὰ Tuin μαϑὼν βελεύματα, καὶ σὰ: σύ- 
λας δὲ ΩΣ Du σὸν μηχιανηδησόμενον δέρειον 
ἥσπον, ὅσον εἶχον. 'διάφημα" 4 καὶ τὸ τιαλλά- 
διον ἁρπάσας ---. Οἱ μέν σοι νεώσεροι, φρόνιν 
σὴν λείαν ἀπεδέξανσο. Pro prima Eusia- 


thii explicatione nonnihil facere videtur 
quod supra legitur; 


—— ini περίοιδε δίκας ἠδὲ φρόνιν ἄλλων. 


Odyss. γ΄. 244. 


Dna acier paulo aliter accipit: * oiu», " 
inquit, *siguifie ici toutes les instructions 
* necessaires, tout ce que les Grecs vou- 
* loient savoir pour faire réussir le strata- 


* géme qu'ils meditoient."  Judicet Lec- 
tor. 
Ver. 261. ἣν ᾿Αφροδίτη Ax, ὅσε μ᾽ 


ἤγαγε κεῖσε] Τὸ δὲ, “ ἤγαγε κεῖσε," περὶ 
᾿Αφροδίπης εἶπεν 9 Ἑλένη σεμινύνεσω ἑαυτήν" 
ὀκνεῖ yde μνησθῆναι T8 ἀληϑῶς ἀγαγόντος 
αὐτὴν εἰς Τροίαν Ττάριδος. —Euslath. 

Ver. 265. νοσφισσαμένη,] Eustathius in 
commentario legit νοσφισαμένη ^ Minus 


recte. Vide ad 17]. z. 140. 4l. νοσφισ- 
σώμένην. — Clark. Eustath. 1. c. ut referatur 
ad με. Ern. 


Ver. 964. oz ἄρ φρένας: Apud Eu- 
stathium, in commentario, ἔσε φρένας. 
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*OMHPOY 


Ἤδη μὲν πολέων ἐδάην βελήν τε νόον τε 
᾿Ανδρῶν ἡρώων, πολλὴν δ᾽ ἐπελήλυϑα γαῖαν" 
᾿Αλλ᾽ ἔπω τοιᾶτον ἐγὼν ἴδον ὀφ')αλμοῖσιν, 


210 


Οἷον ᾿Οδυσσῆος τωλωσίφρονος ἔσκε φίλον κῆρ" 


Οἷον καὶ τόδ᾽ ἔρεξε καὶ ἔτλη κωρτερὸς ἀνὴρ; 
, (MM » 3! 
Ἵσπῳ ἐνὶ ξεσῷς ἵν ἐνήμεγα πάντες ἄρισοι 
9 , / y UN ^ /, 
᾿Αργείων. Ἴρωεσσι φόνον x0 κῆρω φέροντες. 
Ἦλϑες ἔπειτα σὺ κεῖσε᾽ κελευσέρνναι δέ σ᾽ ἔμελλε 
275 Δαίμων, ὃς Τρώεσσιν ἐβέλετο κῦδος ὀρέξαι" 
Καί σοι Δηΐφοβος “εοείκελος ἕσπετ᾽ ἰέση. 
Τρὶς δὲ περίσειξας κοῖλον λόχον ἀμφαφόωσα, 
"Ex δ᾽ ὀνομακλήδην Δαναῶν ὀνό ἀρί. 
μοκλήδην Δαναῶν ὀνόμιοαιζες ἀρίφες: 
, 3 ͵ V P4 ? 3 / 
Πάντων ᾿Αργείων φωνὴν «0x80 ἀλόχοισι. 


280 


Αὐτὰρ ἐγὼ, καὶ Τυδείδης», καὶ δῖος ᾿Οδυσσεὺς, 


* Jam quidem multorum cognovi consiliumque mentemque 
* Virorum heroum, multamque peragravi terram; 
* Sed nondum talem ego vidi oculis, 


270 


* Quale Ulyssis patientis erat carum cor ; 


** Quale etiam illud fecit, et sustinuit fortis vir, 

** Equo in polito, ubi insidebamus omnes optimi 

* Argivorum, Trojanis czedem et fatum ferentes. 

** Venisti deinde tu illuc: jussisse autem te videbatur 


275 


* Deus, qui Trojanis volebat gloriam prebere: 


* Et te Deiphobus deo-similis sequebatur profectam. 

* 'Ter autem circumlustrasti cavas insidias attrectans, 

* Nominatim vero Danaorum nominabas optimos, 

* Omnium Argivorum vocem assimilans uxoribus. 
280 * Caeterum ego et Diomedes et nobilis Ulysses, 


270 ἔσχε] R. 216 temi] Ead. 9279 üzxsz] F. A. L. male. 982 ág- 
μηθέναε.] Ezd. 284 ἱεμένες περ) Emd. 294 φρώπεθ᾽} A. 2.5. Sic et 


Eustath. 


Ver. 267. Ἤδη uiv πολέων] Apud Eu- 
stathium, "Hàn xal πολέων. Minus recte. 

Ver. 268. ἐπελήλυθα) Videad 17. α΄. 517. 
et φ΄. 81. 

Ver. 270. ἔσκε] Vide ad I7. β΄. 221. et 

ν΄. 84. ll. ἔσχε. 
| — Ver. 272. Ἵσσῳ ivi ξεσῷ,} Τῷ δερείῳ im- 
Tu, καλῶς ἐξεσμένῳ. Schol. Vide infra 
ad S'. 492. 

Ver. 272.981. iy ἐνήμεθα “πάντες ἄριςοι 
- Ἥμενοι i» μέσσοισιν,) * Amplior virtus 
** est ἔμφασις, altiorem praebens intellec- 


* tum, quam quem verba per seipsa de- 
* clarant. Ejus du: sunt species; altera 
* quz plus significat quam dicit; altera 
** quze etiam id quod non dicit. Prior est 
* et apud Homerum, cum Menelaus Gra- 
** ios Zn equo sedisse dicit; nam verbo uno 
* magnitudinem ejus ostendit. Et apud 
* Virgilium, Demissum lapsi per funem : 
* (En. 11. 262.) Nam sc quoque altitudo 
* demonstrata est." Quintzlian. lib. VIII. 
cap. 3. sub fine. 

Ibid, ἐνήμεθα πάντες; ἄριςοι] Τὸ δὲ, “ ivit- 
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e 3 , E £ e , / 
Ημενοι ἐν μέσσοισιν, ἀκέσαμεν ὡς ἐβόησας. 


Na; μὲν ἀμφοτέρω μενεήναμιεν ὁρμιηδέντε, 
ΓΙ ἐξελϑόμεναι, ἢ 7 bioe any ὑπακϑσαι 
᾿Αλλ᾽ ᾿Οδυσεὺς κατέρυκε καὶ ἔσχενεν i ἱερυένω περ. 


285 "E ἄλλοι μὲν πάντες ἀκὴν ἔσαν vies ᾿Αχαιῶν" 


290 


Αντικλος 06 σέ γ᾽ οἷος ἀμείψασθαι ἐπέεσσιν 

Ἤδϑελεν" ἀλλ᾽ ᾿Οδυσεὺς ἐπὶ μυάφονκοι χερσὶ πίεζε 

ΝΝωλεριέως πρατερῆσι, σάωσε δὲ πάντας A pause" 

Τόφρα δ᾽ ε £y ; ὄφρα σενόσφιν ἀπήγαγε Παλλὰς ' ASyz. 
Τὸν δ᾽ αὖ Τηλέμαχος ποεπγυμυένος ἀντίον ἤυδα" 

᾿Ατρείδη Μενέλαε διοτρεφὲς, à 0px Lue λαῶν, 

᾿Αλγιον" g γάρ οἵ Ti τάγ᾽ ἤρκεσε λυγρὸν ὀλεῖνρον, 
Οὐδ᾽ εἴ οἱ κραδίη γε σιδηρέη ἔνδονδεν ἦ ἦεν. 

᾿Αλλ᾽ ἄγετ; εἰς εὐγὴν τρέπε ἡμέας: ὑῴῷρω κεν ἤδη 


** Sedentes inter medios, audivimus ut vocasti. 

** Nos quidem ambo prompti-eramus facto-impetu, 

** Aut exire, aut intus protinus respondere ; 

* At Ulysses prohibuit et continuit quantumvis cupidos. 


285 * Ibi alii quidem omnes tacebant filii Achivorum: 


** Anticlus vero te solus excipere verbis 

** Volebat; sed Ulysses os manibus comprimebat 

* Indesinenter robustis, servavitque omnes Achivos: 

** 'Tamdiu autem detinuit, donec te seorsum abduxisset Pallas Minerva." 


290 . Hunc autem rursus Telemachus prudens contra allocutus est; 


** Atride Menelaé, Jovis-alumne, dux populorum, 

* Durius est : non enim ei ista depulerunt tristem mortem; 
* Neque si ei cor ferreum intus esset. 

** Sed agite, ad cubile mittite nos, ut jam 


Ibid. ὑμέας] L. Ibid. ὄφρα καὶ ἤδη] R. et Eus. quod non displicet : 
ut, postquam cibo, potu, satiati sumus, jam etiam somno etc, Α,1, cor- 
rupte Zea pro ὀῷρα. 


Eusiath. ᾿Ἐπεὶ τελευτήσαντος τῷ ᾿Αλεζάν- 


« μεθα πάντες ἄριφοι,᾽ ᾿ἀνεπαχθῶς ἐῤῥέθη διὰ τὸ 
TE ἐπαίΐνε κοινόν" καθὰ καὶ Νέσωρ ἐμεθόδευσεν 
ἐν σῷ (supra y- ,104-) “ ἀνέτλημεν μένος 
“ ἄσχετοι ᾿Αχαιοί," Eustath. 

Ver. 276. Καί vu Δηΐ φοβος ϑεοείκελος 

feme] Τὸν δ Δαΐφοβον νοητέον ἀκολεθεῖν 
σῇ Ἑλένῃ, ὡς ἄν εἴτις ἔνδοθεν φωνήσοι, μὴ 
ἔχοι κρύψαι σὸ γενόμενον ἡ Ἑλένη. Φασὶ δὲ 
αὐτὸν ϑαγόντος Πάριδος ἀγαγέσθαι τὴν 'EAÍ- 
γὴν; ὡς σῶν σεριλειφβέγτων ἀδελφῶν κρείτσονα. 


δρε ὑπὸ Φιλοκτήτε, Δηϊφόβῳ ἔγαμήθη f Ἕλε- 
γη. Schol. 

Tbid. ϑεοείκελος Vide ad JI. ὡ΄. 217. 

Ver. 279. ἴσκεσ᾽] Αἱ. εἰσκεσ᾽. 

Ver. 281. Ἥμενοι ἐν μέσσοισιν,] Vide su- 
pra ad ver. 271. 

Ver. 282. ὁρμεηθέντε, A Eustathium 
in commentario d Yrts Utrumque 
recte, Vide ad 1]. α΄. LOB et ε΄, 778. 
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ὍΜΗΡΟΥ 


205 "Y'avo ὕπο γλυκερῷ τερπώμενγα κοιμιηϑέντες. 
Ὡς ἔφατ᾽ : ᾿Αργείη δ᾽ Exin δμωῆσι κέλευσε 
Δέμνν UT cis sc “σέμεναις καὶ ῥήγεα καλὰ 
Πορφύρε ἐμβαλέειν, Ξορέσαι 7 ᾿ ἐφύπερϑε τάπητας. 
Χλαΐνας T ἐνϑέρεναι ἔλας κανύπερεν ἕσασθαι. 
300 Ai δ᾽ ἔσαν £z μεγάροιο, δάος μετὰ χερσὶν ἔχεσαι" 
Δέρμνια δὲ Ξόρεσαν' ἐκ δὲ ξείνες γε κήρυξ. 
ΟΣ μὲν ἄρ᾽ ἐν προδόμῳ δόμε αὐτόϑι κοιμήσαντο 
Τηλέμαχός Sg ἥρως, καὶ Nésogoc ἀγλαὺς υἱός. 
"Ar. ξείδης δὲ κάϑευδε μυχῷ Bos ὑψηλοῖο, 


305 Πὸς δ᾽ 


Ἑλένη τανύπεπλος ἐλέξατο δῖα γυναικῶν. 


"Hypes δ᾽ ἠριγένειω φάνη ῥοδοδάκτυλος ἠὼς» 


295 * Somno a dulci delectemur cubantes." 


Sic ait: 


Argiva autem Helena ancillis przcepit 


Cubilia sub porticu ponere, et stragula pulchra 
Purpurea injicere, sternereque supra tapetas, 
Lznasque imponere villosas superne quibus amicirentur. 
$00 Ille vero iverunt ex zdibus facem in manibus habentes: 
Cubiliaque straverunt; hospites vero ducebat przeco. 
Ac quidem in vestibulo domus illic cubarunt 
'"Felemachusque heros, et Nestoris inclytus filius. 
Atrides vero dormiebat in recessu domus excelsze, 
505 Juxtaque Helena sinuoso-peplo cubavit nobilissima mulierum. 
Quando vero mane-genita apparuit rosea-digitos aurora, 


295 ταρπώμεθα)] R. 501 Δέμνιω δ᾽ ἐσόρεσαν] R. 502 2545]excidit in Rom. 


Ver. 987. Ὀδυσεὺς imi μάτακα χερσὶ 
ais£:] Fuerunt qui Znticlum hic ab Ulysse 
interemptum crediderint. Verum, (ut 
recte annotant Spondanus et Dna Dacier,) 
liquet ex ver. 289. infra, Ulyssem manu 
ei tantum os constrinxisse. Vide et infra 
ad ψ΄. 76. 

Ibid. μάφξακα) τὸ τόμα. Schol. Μάςαξ 
δὲ ὦ ὦ μόνον 5 vgepn, ὡς καὶ i» ἄλλοις, ἀλλὰ 
καὶ τὸ τόμα, ὡς ἐνταῦόα. Eustath. Vide ad 
Il. /. 524. et infra ad Odyss. φ'. 76. 

Ver. 289. véegur] Vide ad II. α΄. 549. 

Ibid. παλλὰς ᾿Αϑήνη.} Τετέςιν 5 παρά 
σοι φρόνησις. Eustath. 

Ver. 294. ᾿Αλλ᾽ ἄγετ᾽, εἰς εὐνὴν voii 
Auias, ] Διδάσκει δ᾽ ἡ ἡμᾶς Ὅμηρος, ὅςι δεῖ καὶ 
TES κεκλημένες ἐφ᾽ teínciy παξακαλεῖν ἄπαν- 

ἐξασέαι τὸς κεκληκότας. Ὁ μὲν Τηλέμαχος 


σὸν Μενέλαον" “᾿Αλλ᾽ ἄγες᾽ εἰς εὐνὴν eic. 
Ztheneus, Lib. V. cap. 4. 
Ibid. πρέσεθ᾽ --- ὄφρα xc] 441]. σράσεθ᾽ 


Atque ita legit 4ihencus, 


Ver. 295. τεραώμεθα] 44]. “αρπσώμεθα. 

Ver. 297. ῥήγεα) Vide supra ad γ΄. 549. 
et ad 7I. «΄. 644. 

Ver. 301. κήρυξ.) Vide ad Ji. 4. 149. 
"Al. κῆρυξ. 

Ver. 502. ἃ, Deinde. 

Ibid. ἐν προδόμῳ] Τῷ πρὸ 78 ϑαλάμε. 
Schol. Clark. Vide ad y. 599. 

Ver. 504. κάϑευδε] Edidit Barnesius 
καθεῦδε. Sed nihil opus. "Vide ad I/. αἱ. 
611. 

Ibid. uox Z δόμα ὑψηλοῖο, Virgil. 
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"Ωρνυτ᾽ ἀρ ἐξ εὐνῆφι βοὴν ἀγαϑϑὺς Μενέλαος, 


Εἵματω ἑσσάμενος" περὶ 
Ποσσὶ δ᾽ ὑπὸ λιπαροῖσιν 


310 Bz δ᾽ ἔμεν ἐκ ϑαλάμοιο 


δὲ ξίφος ὀξὺ 3er ὦμῳ: 
3 , x , 

ἐδήσατο καλὰ πέδιλα" 
Jo ἐνωλίγκιος ἀντήν; 


Τηλεμάχῳ δὲ παρῖζεν- ἔπος T ἐφατ᾽, ἐκ T ὀνόμαζε" 
, 7 M A. 9 M 7 3" 
Τίστε δὲ σε χρειω δεῦρ ἤγαγεν, Τηλέμαχ, ἥρως; 
Ἔς Λακεδαίμονα δῖαν, ἐπ᾿ εὐρέα νῶτα ϑαλάσσης: 


915 


, 4“ “4 /, Ν » 
Δήμιον. ἢ ἴδιον; φσόδε μοι νήμιερτες ἐνισπε. 
Τὸν δ᾽ αὖ Τηλέμαχος πεπνυμένος ἀντίον 7900 


᾿Ατρείδη Μενέλαε, διοτρεφὲς. ὄρχαμε λαῶν, 
Ἤλυϑον, εἰτινά μοι κληηδόνα πατρὸς ἐνίσποις" 
Ἐσθίεταί quot οἶκος. ὄλωλε δὲ πίονα ἔργα" 


Surrexit utique ex lecto bello-strenuus Menelaus, 
Vestes indutus; acutum vero gladium circumposuit humero, 
Pedibusque nitidis subligavit pulchros calceos: 
510 Perrexit vero ire ex thalamo deo similis coram ; 
Telemacho autem assidebat, verbumque fecit, dixitque; 
* Quaenam autem te necessitas huc duxit, Telemache heros, 
* Ad Lacedzmona nobilem, per lata dorsa maris? 
*: Publica res, an privata? hoc mihi vere dic." 
5315* Hunc autem rursus Telemachus prudens contra allocutus est ; 
* Atride Menela&, Jovis-alumne, dux populorum, 
** Veni, siquam mihi famam de patre diceres : 
* Comeditur mihi domus, pereunt vero pinguia opera: 


517 κληϊδόνα) A. 





interiora domus irrumpit limina. 
ZEn. YV. 615. 

Ver. 505. 413. ἐλέξα το — Λέξετα. Vide 
ad II. β'. 515. 

Ver. 506. et 451. Ἦμος δ᾽ ἠριγένεια] Vi- 
de ad 7I. α΄. 477. item supra ad β΄. 1. 

Ver. 507. "Qey7] Vide ad II. γ᾽. 260. 

Ibid. et ver. 407. εὐνῆφ, — φαινομένηφιν,} 
Vide ad Z/. ν΄. 588. , 

Ibid. et ver. 609. βοὴν ἀγα δὲς] Vide ad 
Zl. β΄. 408. 

Ver. 508. 509. ἕσσάμενος" — ἐδήσατο] 
Vide infra ad εἰ. 491. et /'. 996. 

Ibid. περὶ δέ ξίφος i ϑέτ᾽ ὥμῳ, Ylecci 
δ᾽ ὑπὸ λιπαροῖσιν) Vide supra ad β΄, 5. 4. 

Ver. 512. Τίστε δέ σέ χρειὼ δεῦρ᾽ ἤγαγε, 
Τηλέμαχ] Οὐκ ipevZ δὲ τὸς δύο, ἐπεὶ ἔγνω 
μηδὲν ἔργον ἔχειν εἰς αὑτὸν σὸν Νεςορίδην, Tz- 
λιμάχε δὲ χάριν ἐλθεῖν.  Euslath. 

Vor. III. X 


2, 9. L. male. 


Ver. 512. 514. Τίστε δὲ σε χρειὼ δεῦρ᾽ 
ἤγαγε, --- Δήμειον, ἢ ἴδιον 3] Ὅρα δὲ ὅτι τὸ 
^ argum ἐνδειξάμενος, us ταύταν τῷ κι χρξος 
ὀδετέοω 0y6LLOCT S "Tees auro συνέταξεν AcT- 

pan uel. i» » $5 ἐς AM 2 Ἴδιον." 
σικῶς TO “ «τίπτε, καὶ τὸ “ Δήμιον ἡ (O09, 
φϑτίςξι δημόσιον ἢ ἰδιωτικὸν cS và «πρὸς ἐμὲ 

ἔος" σῶῦτο γὰρ ἡ χοειώ. Eustath. Barne- 
χρέος" τῦτο γὰρ ἡ χρειώ. Eustath. 
sius aliam afiert accipiendi rationem; 
* Τίσσε (inquit) δέ σε χρειὼ δεῦρ’ ἤγαγεν: 
* ἐλλειστικῶς ἀντὶ τξ, διὰ τί σοτε; νοὶ} τίσ- 
* σε pTO cc σότε, ut prO ví πότε: nec ob- 
* stat quod, δήμιον ἢ 12v, sequitur; neu- 
* tra enim Epitheta sunt c8 χρεὼ, vel cer- 
* te absolute sunt sumpta; ut, Quenam 
* te res huc impulit? Publicumne quid, 
* am privatum ? Ubi enim res intelligitur, 
* ibi 4djectivum effertur. Neutraliter. — 

- - * , 

* Τῇ illis locis Odyss. β΄. ver. 28. — σίνα 
& χρειὼ φόσον ἥκοι: et Odyss. ε΄, ver. 189. — 
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Δυςμενέων δ᾽ ἀνδρῶν πλεῖος δόμος, οἵ τέ μοι αἰεὶ 

390 Mz» ἀδινὰ σφάξεσι; καὶ εἰλίποδας Eus 8s, 
Μητρὸς € quie pois tese ὑπέρβιον ὕβριν & expire. 
Τένεκα νῦν τὰ σὰ γέναν᾽ ἱκάνομαι; i ἐϑέλησσα 
Keg λυγρὸν ὄλενγρον ἢ ἐνισπεῖν, εἶπε ὁπωπας ᾿ 
᾿Οφϑαλμοῖσι τεοῖσιν, ἢ ἄλλε puo» ἄκεσας 

995 Πλαζομένε" πέρι γάρ μιν ὀϊζυρὸν σέκε μήτηρ. 
Μηδὃὲέ τί [μ᾽ αἰδόμνενος μιειλίσσεο, μηδ᾽ ἐλεαίρων, 
'"AAX εὖ pa κατάλεξον, ὁ ὅπως ἤντησας ὑπωπῆς. 
Λίσσομαι. εἰ ποτέ σοί τι πατὴρ ἐμὸς ἐστ) λὸς ᾿Οδυσσεὺς 
Ἢ $ ἔπος, ἦέ τι ἔργον, ὑποσὰς ἐξετέλεσσε 

990 Δήμῳ ἔ ἔν! Τρώων, δέν σἄσχετε πήματ᾽ ᾿Αχαιοί: 
Τῶν νῦν μοι μνῆσαι. καί μοι νημερτὲς ἔνισπε. 


* Hostilium autem virorum plena domus, qui mihi perpetuo 
520 * Pecora plurima mactant, et flexi-pedes camuros boves, 
* Matris mez proci, superba contumelia instructi, 
* Propterea nunc ad tua genua venio, si velis 
* Illius sevam mortem indicare, sicubi vidisti 
** Oculis tuis, aut alterius sermonem audivisti 
525 * Errantis: supra-modum enim ipsum zrumnosum peperit mater. 
* Neque quicquam me veritus blandiaris, neque misertus, 
* Sed plane mihi enarra, quemadmodum tibi contigit videre. 
** Precor, si unquam tibi aliquod pater meus bonus Ulysses 
* Aut dictum, aut etiam factum, pollicitus effecit 


ΟἹ 
el 
o 


* Populo in Trojanorum, ubi passi estis eerumnas Achivi; 


* Horum nunc mihi memento, et mihi verum dic." 


S 


525 σπερὴ F. A. L. 


* ὅτε με χρειὼ πόσον (xor Adverbium est 
* σόσον, non .4djectivum ; οἵ Tantopere 
* sonat. Aperte enim hanc vocem Ho- 
* merus Famininam facit; ut Zliad. κ΄. 
* ver. 172. ᾿Αλλὰ μάλα μεγάλη χρειὼ βε- 
* βίηκεν ᾿Αχαιές" et bis alias, ZAad. E. 
* ver. 118. et λ΄, ver. 609. χρειὼ γὰρ ἱκά- 
* γεσαι Ex tT ἀνεκτός." “Ιπποίαξ. αὐ Odyss. 
α΄. 9825. Quodrectius. Clark. Conf. ad 
γ΄. 82. 

Ver.318. Λακεδαίμονα δῖαν,) Vide supra 
ad ver. 1. et infra ad &'. 20. 

Ver. 517. πληηδόνα] Τὴν δὲ ὄσσαν, ὅτι 
Sie φωνὴ, ἐξηγεῖται λέγων" (supra α΄. 382.) 
“Ἢ ὄσσαν ἀκόσῃς Ἔκ Διός" ,λέγει δὲ αὐτὴν 
καὶ κληδόνα" «"HAufoy, εἴτινά μοι κληηδόγα 


29 


» 


ἐξετέλεσσεν] F. male. 


' Κλῃδὼν δὲ, παρὰ v) x Atos 
Porphyr. Quest. Ho- 


ἐξ πατρὸς ἐνίσατοις ἡ 
διδόναι καὶ φέρειν. 
meric. 16. 

Ver. 518. ὄλωλε δὲ πίονα ἔργα. Ylíova 
ἔργα occurrunt etiam 1]. μ΄. 985, ubi res 
rustica intelligitur, bene culta et frugi- 
fera. Hoc loco etiam reditus e re rustica 
intelligi possunt. Ern. 

Ver. 590. ἀδινὰ] Vide supra ad α΄. 92. 

Ver. 325. ὅπωπας]) Vide ad Z/. ζ΄. 124. 

Ver. 527. ὀπωπῇς.) Vide supra ad jy. 
97. 

Ver. 529." H ἔσος, ἠξ τι ἔργον,] Vide ad 
Il. α΄. 595. 

Ver. 550. Δήμῳ ἐνὶ Τρώων,] Vide supra 
ad α΄. 105. 


'OAYZXEIAX A 
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Τὸν δὲ μέγ᾽ ὀχϑήσας προρέφη ξανϑὺς Μενέλαος" 
Ὦ πόποι, ἢ μᾶλα δὴ «ρατερόφρονος ἀνδρὸς ἐ ἐν εὐνῇ 
Ἤδϑελον εὐνηνῆναι, ἀνάλκιδες αὐτοὶ ἐόντες. 


985 


Ὡς δ᾽ ὁπότ᾽ ἐν ξυλόχῳ ἔλαφος πρατεροῖο λέοντος 


Νεβρὲς κοιμνήσασα γεηγενέαις γαλανηνὸς, 
Κνημὲς ἐξερέησι καὶ ἄγπεα “ποιήεντα 
Βοσκορμένη, ὁ δ᾽ ἔπειτα εῆν elei) usd ev εὐνὴν, 
'A μφοτέροισι δὲ τοῖσιν ἀεικέα πότμον ἐφῆκεν" 
840 Ὡς ᾿Οδυσεὺς κείνοισιν ἀεικέα, πότμον ἐφήσει. 
Αἱ γὰρ, Ζεῦ T£ πάτερ, καὶ ᾿ΑΝηναίη, καὶ "Απολλον. 
Ἴ οἷος ἐὼν, οἷός ποτ΄. ἐυκτιμένῃ ἐνὶ Λέσβῳ, 
"EZ TA Φιλομηλείδη ἐπάλαισεν ἀναςὰς, 


Καὶ ὃ 


᾿ξβαλε κρατερῶς, κεχάροντο δὲ πάντες ᾿Αχαιοί" 


Hunc autem graviter ingemiscens allocutus est flavus Menelaus ; 
* Pape! Certe utique perquam-fortis viri in cubili 
** Volebant cubare, imbelles ipsi cum-sint. 


9805 


* Ut vero cum in lustro cerva fortis leonis 


* Hinnulos ubi-collocarit recens-genitos lactentes, 

* Juga investiget, et valles herbosas 

* Pascens; ille vero deinde suum ingressus est cubile, 
: * Et utrisque illis duram mortem infert: 


240 


* Tta Ulysses illis durum fatum inferet. 


* Utinam enim, Jupiterque pater, et Minerva, et Apollo, 
** Talis existens, qualis olim, bene-condita in Lesbo, 

* Contentione cum Philomelide luctatus est insurgens, 

** Prostravitque fortiter, gavisi sunt autem omnes Achivi ; 


Ver. 552. τὸν δὲ] Vide ad IJ. α΄. 57. et 
S'. 160. Male Barnesius Τόνδε. 

Ver. 555. ξυλόχῳ] Συνδένδρῳ πόπῳ, χοί- 
τῇ ϑηρίων. Schol. ᾿Ενταῦϑα δὲν λέοντος 
ξύλοχιος, ὡς ticus εἴπῃ; κοίτη, τόσος, ὀρεινὴ 
κατάδυσις. Eustath. 

Ver. 556. γαλαϑηνὸς,} Al. γαλαθινὼς, et 
γαλατίνος. 

,Ver. 551. Κνημὲς) Τὰς σπροβάσεις cuv 
ὀρέων. Schol. 

Ibid. ἄγκεα] Tàs κοίλες σόπες τῶν ὀρέων. 
Schol. 

Ver. 541. Aj γὰρ, Refertur istud γ' 
non ad id quod przcessit; sed ad id auod 
elegantius reticetur de Menelaz Procorum 
ulciscendorum studio. Vide ad 1]. ε΄. 22, 


Clark. Immo a? γὰρ est nihil nisi utinam. 
Ern. 


Ver. 545. Φιλομηλείδῃ] Τῷ Ἰιατρόκλῳ. 
Φιλομήλας γὰρ ἣν υἱός. Schol. Rectius, ut 
opinor, Eustathus : Φιλομηλείδην 2, οἱ μὲν 
φὸν Ilérgon2o ii ἤκεσαν πατρωνυμικῶς, οἵα GDi- 
λομήλας υἱόν" οἷς ἃ μόνον ἣ γραφὴ ἐνανσιοῦς- 
vui (πῶς γὰς διὰ διφϑόγγου ἔ ἔσται ἣ παρα- 
σέλευτος) ἀλλὰ καὶ ὃ παπρωνυμικὸς vimos. 
οὐ γὰρ εἴωϑε σχηματίζειν  παςρωνυμίαν ὃ 
Ποιησὴς ix μητέρων, ἀλλ᾽ ἐκ τοασέρων. c 
Καὶ εἴπερ δὲ ἢ ἴσως ἐξ ἔριδος παλαίσας Ὄδυσ- 
σεὺς κατέβαλε σὸν Πάτροκλον, Ex ὧν ἐχάρη- 
σαν ᾿Αχαιοὶ, πεσόντος TE ἐνηξος, 55 κατὰ τὸν 
Ποιητὴν (4liad. ρ΄. 611. ) qc ἐπίτατο μεί- 
λιχος εἶναι. Φασὶν οὖν οἱ ἀκριβίστεροι Λέσξα 
βασιλία σὸν Φιλομηλείδην, ὃ ὃς τὸς παριόντας 
εἰς πάλην προκαλέμενος, ἐποίει τὸ αὐτὸ καὶ 
εἰς σὰς ᾿Αχαιὲς ἐκεῖ 4 ποροςορμισϑέντας. Simi- 
liter et Heraclides Ponticus: Σύνηϑες γὰρ 
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9345 Τοῖος £ov μνησῆρσιν ὁμιιλήσειεν ᾿Οδυσσεύς" 
ἸΠάντες x — TÉ γενοίατο πικρόγαριοί τε. 


Ταῦτα δ᾽, 


ἃ μ' εἰρωτᾷς καὶ λίσσεαι, ἐκ ὧν ἔγωγε 


Αλλα παρὸξ εἴποιμι παραικλιδὸν, δ᾽ ἀπατήσω" 
᾿Αλλὰ τὰ μέν mur ἔειπε γέρων ἅλιος γημυερτὴς» 


350 


Τῶν s0£» voi ἐγὼ κρύψω $ ἔπος. εὸ᾽ ἐπικεύσω. 


Αἰγύπτῳ 2 ὅτι δεῦρο Sreoi μεριαῶτα νέεστ αι 
Ἔσχον, ἐπεὶ οὔ σφιν ἔρεξα τεληέσσας ἑκατόμβας" 
Oi δ᾽ αἰεὶ βέλοντο Soi pupa yan ἐφετρέων. 


Noc ἔπειτά τις $gi πολυκλύφῳ ἐνὶ πόντῳ, 


355 


Αἰγύαστε προπάροιδε, (Φάρον à i ξ κικλήσκεσι) 


Τύσσον ἄνευ , ὅσσον τε πανημερίη γλαφυρὴ νηῦς 


545 * Talis existens cum procis congrederetur Ulysses : 
* Omnes et brevis-vitz fierent et amaris-nu ptiis. 
* [sta vero, quz me interrogas et precaris, non equidem 
* Alia przeter-verum dixero declinando, neque decipiam : 
*t Sed ea quidem, quz mihi dixit senex marinus verax, 
550 * Horum nullum tibi ego celabo dictum, neque occultabo. 
« [n ZEgypto me etiamnum dii huc cupientem redire 
* Detinebant, quoniam non ipsis feceram perfectas hecatombas : 
* Semper autem volebant Dii nos meminisse przcceptorum. 
* Insula deinde quzdam est undoso in ponto, 
255 * JEgyptum ante, ( Pharum autem ipsam vocant,) 
ἐς Tantum semota, quantum toto.die cava navis 


555 βούλοιντο] K. 


(inquit) Ὁμήρῳ, ois πατρόθεν ἐπιθέτοις 
χρῆσθαι σὰ δ᾽ ἐκ μητέρων, Sx ἂν εὕροι σις 
ὅλως quo αὐτῷ. Quin et infra ρ' ε΄. 154. ubi 
iterum occurrit hic versus, in hanc ipsam 


sententiam concessit Scholiastes. Vide ad 
locum. 

Ver. 545. ὁμιλήσειεν)] Vide supra ad 
α΄. 965. 


Ver. 548. τραρὲξ εἴποιμι] Scholiastes ex- 
ponit ἔξω wupz ταῦτα" Eustathius autem, 
Καί ἐστι παρὶξ μὲν εἰπεῖν, «ὸ ἔξω μὲν ἀλη- 
ϑείας, ἐγγὺς δὲ ὁμῶς αὐτῆς «ἢ σπιϑανότητι. 
Quod et (ut opinor) rectius. 

Ibid. maga» ] Ταρακλινϑείσης» qu- 
ρατραπείσης τῆς λέξεως. Schol. Czoterum 
qua analogia ex μαρτῦρομα, fit μαρτῦρος᾽ eX 
βαίνω, βᾶσις, ἄμβἄτος" CX διακρίνω διωπρὶ- 
δόν" eadem ex σαρακλίνω fit παρακλὶδόν. 


Vide ad Il. «΄. 514. 588. φ΄. 454. μ'. 105. 
item infra ad A". 109. 111. 

Ver. 549. γέρων ἅλιος] Θαλάσσιος γέρων, 
ὁ Ylguctós. Schol. 

Ver. $51. Αἰγύπτῳ ig ἔτι δεῦρο 9:0) Vi- 
de supra ad γ΄. 501. item Herodotum, Lib. 
II. Sect. 16. 

εἰς lbid. et ver. 416. μεμαῶτα) Vide ad ZI. 
α΄. 965. et ν΄. 46. 

Ver. 559. imd οὔ σφιν] Pronunciabatur 
ἐπ᾽ οὔ cQu vel ἐπεὶ cQw tribus syllabis. 
Similiter apud TAeognida; ver. 927. 

Φείδεσϑαι μὲν ἄμεινον" ἐπεὶ ἐδὲ ϑανόντ᾽ xt- 

κλαίει. 

Ver. 555. βέλοντο]) Al. βέλοιντο. 

Ibid. ἐφεσιμέων.] Pronunciabatur ἐφεσ μῶν. 

Ver. 554. νῆσος etc.] Vid. Strab. L. 1. 
Ῥ. ὅ0. 567. Ern. 
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“π kc» 7» 
"Hee, 7 λιψγὺς οὖρος ἐπιπνείησιν OTIO SEV. 
᾽ τ AMT » e ιν NS p 5d. 
E» δὲ λιμὴν εὐορμνος. 0S» T ἀπὸ νῆας εἰσᾶς 
, /, , , / /, e 
Ec πόντον βάλλεσιν, ἀφυσσάμενοι μέλαν ὕδωρ. 
3235 8. ty 
360 Ἔνϑα μ᾿ ἐείκοσιν ἤματ' ἔχον Sreoi, 206 ποτ ὅροι 
, , 5, e , δον ^ 
Πνείοντες φαίνον) ἁλιαέεες. οἱ po. τε νηῶν 
^ , ^ ͵7 
Ilowz7sc γίνονται ἐπ᾿ εὐρέα νῶτα ϑοωλάσσης. 
“- / , 2 ^ 
Καί νύ κεν zi πάντα κατέφϑιτος καὶ μυξνε ἀνδρῶν. 


365 


Ei wá τίς με ϑεῶν ὀλοφύρατο, καί μ᾽ ἐσάωσε. 
Πρωτέος ἰφιϑίμου ϑυγάτηρ, ἁλίοιο γέροντος, 


, LS Ν " 
Εἰδοϑέη" τῇ γάρ po μάλιςά γε ϑυμοὸν ὀρινα" 
e , » P € , L4 ε Ἃ 

H μ᾽ οἴῳ ἐρῥοντι συνήντετο, νόσφιν ἑταίρων. 
Αἰεὶ γὰρ περὶ νῆσον ἀλώμνενοι y SYUGLOLO OV 


** Confecerit, cui stridulus ventus aspiret a puppi. 

* In ea autem portus opportunus, unde utique naves zquales 

* [n pontum deducunt, postquam hauserint nigram aquam. 
560 * Illic me viginti diebus detinebant dii, neque unquam venti-secundi 

** Spirantes apparuerunt mari-flantes, qui sane navium 

* Ductores sunt supra lata dorsa maris. 

** Et jam viatica omnia consumpta fuissent, et animi virorum, 

* Nisi me aliqua dearum miserata fuisset, et me servasset, 
565 * Protei potentis filia, marini senis, 

* [dothea: huic enim maxime sane animum commovi ; 

* Quz mihi soli erranti occurrit, seorsum a sociis, 

* Semper enim circa insulam errantes piscabantur 


564 ἐλέησεν] Ε. A. 


Ibid. Νῆσος ἔπειτά vus ἐστὶ πολυκλύστῳ 
ixl πόντω,] Virgil. 





Strophades Graio stant nomine dictze 
Insule Ionio in magno ZEn. 111.. 910. 

Ver. 555. Φάρον] Νῆσον Αἰγύπτε, σὴν νῦν 
᾿Αλεξάνδρειαν. — Schol. 

Ver. 556. τόσσον ἄνευϑ᾽,}] Schol. 'Excs, 
(Barnesius edidit εἰκὸς,) τοσῶτον εἶναι κατὰ 
τὸς ἡρωϊκὲὰς χρόνους τὸ διάςημα, ἔπειτα ἀπὸ 
gy aito vana, [ἀττογαιωθῆναι,] σῷ Νείλου ὑπερ- 
χέοντος τὴν ἰδίην ἰλύν" ποταμόχωσσος γὰρ E 
Αἴγυπτος κατὰ Ἥρόδοτον. Lucanus: 


Tunc claustrum pelagi cepit Pharon: insula 
quondam 


In medio stetit illa mari, sub tempore vatis 
Proteos: at nunc est Pellzis proxima muris, 
Pharsal. X. 509. 


Vide et Strabonem, Lib. I. pag. 63.al. 57. 
et Lib. XVII. pag. 1140. αἰ. 791. 





Ver. 557. 5 λιγὺς οὖρος] Vide ad I7. β΄. 
551. et ς΄. 550. 

Ver. 558. 578. νῆας ἐΐσας — νηυσὶν dens] 
Vide supra ad γ΄. 10. : 

Ver. 559. ἀφυσσάμενοι μέλαν ὕδωρ. Post- 
quam aquate sint. Postquam aqua se re- 
centi referserint.  Spondanus aliter expli- 
cat : “ Intelligit", inquit, * naves prius ex- 
* purgari ab aqua quam in portu imbibe- 
* runt, antequam in altum agantur. So- 
*lent autem immota navigia plus aqua 
** impleri, quam si moveantur," Verum 
hoc, ut opinor, cum vocis ἀφυσσάμενοι sig- 
nificatione minus congruit. 

Ver. 561. ἁλιαέε:,} Oi iv σῇ ϑαλάσση 
πνέοντες. — Schol. 

Ibid. οἱ ῥά 7] Qui scilicet —. 

Ver. 563. z;2] Vide supra ad β'. 289. 

Ver. 564. ὀλοφύρατο, Vide ad 17]. α΄. 
558. 
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Τναμπτοῖς ἀγκίφροισιν" ἔτειρε δὲ γαπέρα λιμός. 
510 Ἡ δ᾽ ἐμεῦ ἄγχι σῶσα, ἔπος φάτο, φώνησέν Té* 
Νήπιος εἰς, ὦ ξεῖνε, λίην τόσον, ἦε χαλίφρων, 
ἪΣ εκχὼν peines καὶ τέρπεαι ἄλγεα πάσχων, 
Ὡς δὴ δή) ἐνὶ νήσῳ ἐρύκεαι, 80€ τι τέκμωρ 
Εὑρέρνεναι δύνασαι, pose δέ τοι ἦτορ ἑταίρων. 


215 


Ὡς ἐφατ᾽" αὐτὰρ ἐγώ par ἀμειβόμενος προςέειπον" 


'Ex A τοι ἐρέω, ἥτις σύ “περ ἐσσὶ “εάων, 

Ὥς £ ἐγὼ οὗτι ἑκὼν κωτερύκομναι; ἀλλά νυ μέλλω 

, , 3 / "a? N 9 οὶ δ 
ΑΝανάτες Garin au, οἱ ἐρανὸν εὐρὺν ἔχεσιν. 
᾿Αλλὰ σύ πέρ μοι εἰπὲ, (Seoi δέ TE πάντα irai) 


380 ' 


Ὅςτις μ᾽ ἀθανάτων πεδάα καὶ ἐδησε κελεύνε" 


* Curvis hamis ; urgebat autem ventrem fames. 


570 


* Hac autem me prope astans, verbum fecit, dixitque; 


** Stultus es, o hospes, maximopere, aut fatuus, 
* Aut sponte cessas, et delectaris dolores ferens; 
* Quod adeo utique diu in insula detineris, neque ullum finem 
* Invenire potes: deficit autem tibi cor sociorum," 


Sic ait: at ego ipsam respondens allocutus sum; 


* Equidem tibi dicam, quacunque tandem sis dearum, 

* Quod ego neutiquam volens detineor, sed videor 

* Immortales offendisse, qui coelum latum habitant. 

** Sed tu quidem mihi dic, (dii etenim omnia sciunt ;) 
580 * Quisnam me immortalium impedit, et moratur iter; 


588 Τὸν &/zw;] Edd. preter R. quod ferri potest, sed σόν γ᾽ melius puto. 


Ibid. μ᾽ ἐσάωσε,) 41. μ᾽ ἐλέησε. 

Ver. 566. Εἰδοϑέη"] Apud Euripidem in 
Helena (notante Barnesio) Θεόνοη appella- 
tur. Caeterum Zenodotum hoc in loco 
Εὐρυνόμη scripsisse annotat Eustathzus. 

Ver. 567. £jjovri] Μετὰ λύπης πορευομένῳ 
καὶ φϑορᾶς. Schol. 

Ver. 268. 569. ἰχϑυάασκον — ἔσειρε δὲ 
γατέρα λιμός.} Ὅρα δὲ ὡς οἱ περὶ Μενέλαον 
i» τῇ , gn Severa ἀγκίφροις, Aug σὴν 
γαστέρα πείροντος. Ἄλλως γὰρ, 3 ϑέμις ἅλι- 
εύειν τὰς ἥρωας, οἵ i ἐἀκρεωφάγουν ὡς τὰ πολλα. 
Διὸ καὶ ἐν Τρινακρίᾳ οἱ περὶ ᾿οδυσσέα λιμώφ- 
qoyrig ἐφεῖσον ἀναγκαίαν ἄγραν, (infra E. 
850. 551]. j ee χϑῦς, δρονιϑάς σε, φίλας ὅ, τι 

* χεῖρας ἵκοιτο." — Eustath. 

Ver. 569, ἔτειρε] Nonnulli hic habent 
ἔϑειρε, 


Ver. 572. "Hi ἑκὼν μεϑίης,}] Vide ad Z7. 
σ΄. 162. 

Ver. 573. “Ως 35] Vide ad Il. ξ΄. 433. et 
504. 

Ver. 276. ἥσις σύ περ ἐσσὶ ϑεάων,) Vide 
infra ad ξ΄. 149. 

Ver. 577. ἀλλά νυ μέλλω] Eustathius 
in commentario videtur legisse, ἀλλά σε 
μέλλω. Quod versum perimit. 

Ver. 578. ᾿Αϑανάσες] Similiterque ver. 
580. et 469. ἀϑανάώτων" ver. 585. ᾿Αϑάνα- 
vos" et ver. 479. ᾿Αϑανάτοισι. | Vide ad I7. 
α΄. 598. 

Ver. 579. εἰσὲ,] 4l. zum. 

Ibid. ϑεοὶ δέ T πάντα Ἰσασιν,] Οὐ γὰρ 
ἐπὶ πλούτῳ χρημώτων và θεῖον μακαρίζομεν ; 
85i ii ἄλλῳ TU σῶν νοροιζομένων ἀγαθῶν" 
ἀλλ᾽, ὅπερ Ὅμηρός φησι, “ ϑιεοὶ δέ σε πάντα 
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Νόςον S, ὡς ἐπὶ πόντον ἐλεύσομαι ἰχϑυόεντα. 
Ως ἐφάμην" ἡ δ᾽ αὐτίκ ἀμείβετο δῖα ϑεάων" 
Τοιγὰρ ἐγώ oi, ξεῖνε, μνᾶλ᾽ ἀτρεκέως κατωλέξω. 
Πωλεϊτωί τις δεῦρο γέρων ἅλιος νημιερτῆς; 
985 ᾿Αϑάνατος Πρωτεὺς Αἰγύπτιος, ὅςτε δωλάσσης 
Πάσης βένϑεα οἶδε, Ποσειδάωνος ὑποδμνώς" 
Τόνδε τ᾽ ἐμόν φασιν πατέρ᾽ ἔμμεναι, ἠδὲ τεκέσθαι. 
Τόνγ᾽ εἰπως σὺ δύναιο λογησάμενος λελαβέσθαι, 
"Oz κέν τοι εἰπήσιν ὁδὸν καὶ μέτρο &EAEUS E, 
390 Noso» S', ὡς ἐπὶ πόντον ἐλεύσεαι ἰχΝυόεντω. 
Καὶ δὲ xé τοι εἰπήσι» διοτρεφὲς. οἷ᾽ ἐνέλησθα: 
"O, vri τοι ἐν μεγάροισι κακόν τ᾽ ἀγωϑδόν τε τέτυκται; 


** Reditumque, ut per pontum proficiscar piscosum. 

* Sic dicebam : statim vero respondebat przstantissima dearum : 
* Enimvero ego tibi, o hospes, valde vere enarrabo. 
* Versatur quidam hic senex marinus verax, 


385 


* [mmortalis Proteus ZEgyptius, qui utique maris 


* "Totius profunditates novit, Neptuno subditus: 

* Hunc utique meum aiunt patrem esse, atque me genuisse. 
** Quem si quo pacto tu possis-ex insidiis prendere, 

« Ille tibi dicat viam et mensuras itineris, 


* Reditumque, ut per mare proficiscaris piscosum. 


** Atque przeterea tibi dicat, o Jovis-alumne, si velis, 
* Quodcunque tibi in edibus malumque bonumque acciderit, 


389 ἔπησιν] L. A. 2. 5. 


* ἤσασιν.᾽" — ᾿Ἐπιξήμῃ γὰρ ἡμῶν οἱ S101 δια- 
φέρεσι. Julian. Orat. VI. Vide ad IJ. ν΄. 
555. 


Ver. 380. κελεύϑς"] 41. κελεύϑους. 
Ver. 384. ᾿τωλεῖταί τις δεῦρο γέρων] Vir- 
gil. 
Est in Carpathio Neptuni gurgite vates, 
Caruleus Proteus. Georgic. YV. 387. 
Ver. 587. φασιν πατέρ] Eustathius ha- 
bet φασὶ, quod verum est. Ern. 
Ver. 388. Τόνγ᾽ εἴπως σὺ δύναιο] Virgil. 
Hic tibi, nate, prius vinclis capiendus, ut om- 
nem 
Expediat morbi causam, eventusque secundet. 
Georgic.V.396. 
Ver. 589. Ὅς κεν] Al." Qs κεν. 
Ver. 591. z/z ἐϑέλῃσθα,) Barnesius, 
nullis allatis codicibus, edidit 272 ἐϑέλῃσιν, 
Minus recte, 





Ver. 592. "0, vc, σοὶ ἐν μέγαροισι] Διὰ 
μὲν δὴ σαῦτα ἀναγκαῖον ἐνόμιζον γενέσϑαι 
πρὸς τοῖς ἐμαυτῇ, καὶ μηδενὶ τῶν κοινῶν πῖρος- 
“ἔναι, μηδὲ μέχρι λόγε τέως, ἕως ἂν αἰσϑήσο- 
μαι vüTo δὴ τὸ παρὰ σῷ ΤΙοιητῇ λεγόμενον, 
**"O, σφι μοι ἐν μεγάροισι᾽᾽ etc. Dion. Chry- 
sost. Orat. 40. Τί λέγεις; Οὐ δεῖ σκοπεῖν, 
*"O, eri ἐν μεγάροισι᾽᾽ εἰς, σὸν περὶ Dig καὶ 
ϑανάτε σκοπόμενον; Plutarch. adversus 
Stoicos. ** Mezae noctes — de uno maxime 
*illo versu Homeri querunt, quem So- 
* crates. pre omnibus semper rebus sibi 
^ esse cordi dicebat; "Oz, zo ἐν μεγάροισι 
etc. Gellius, lib. XIV. cap. 6. ipso fine. 
** Idem Socrates dictitabat, uno versu Ho- 
* merico summam totius Philosophiz: 
* contineri; Ὅ, zz. σοὶ iv μεγάροισι κακόν 
“ σ᾽ ἀγαϑόν τε τέτυκται." Ger. Vossius, de 
Natura artium, sive de Philosophia, cap. 
18, haud longe ab initio. 
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Οὐχομένοιο cie) δολιχὴν ὁδὸν ἀργαλέην τε. 
Ὡς ἔφατ᾽" αὐτὰρ ἐγώ μην ἀμειβόμενος προςέειτσον" 
395 Avr νῦν φράζευ σὺ λόχον Ὁ εέοιο γέροντος; 
Μήπως us προίδων, ἢ d προδαεὶς, GA en TOU 
᾿Αργαλέος “γάρ T ἐςὶ Jes βροτῷ ἀνδρὶ δαμῆναι. 
Ὡς ἐφάμην' ἡ δ᾽ αὐτίκ ἀμ, "εἰβετο δῖα ϑεάων" 
Τοιγὰρ ἐγώ ΤΟΙ» ξεῖνε, μάλ᾽ ἀτρεκέως καταλέξω. 
400 μος δ᾽ ἤξλιος μέσον guo ἀμφιβεβήκει, 
Τῆμος ἄρ᾽ ἐξ ἁλὸς εἰσι γέρων ἅλιος νημερτῆς, 
Πνοιῇ ὕπο Ζεφύροιο, μελαίνῃ φριπὶ καλυφὸ εἰς. 
Ἔκ δ᾽ Sa» κοιμᾶται ὑπὸ σπέσσι γλαφυροῖσιν- 


* Absente te per longam viam difficilemque." 
Sic ait: at ego ipsam vicissim allocutus sum ; 
595 * Ipsa nunc explica tu insidias divini senis, 
* Ne quo pacto me pravidens, aut przesciens, effugiat : 
* Difficilis etenim est deus mortali homini domari." 
Sic dicebam; continuo vero respondit przestantissima dearum; 
« Enimvero ego tibi, hospes, valde vere enarrabo. 
400 * Cum sol medium colum conscenderit, 
* 'Tum vero e mari emergit senex marinus verax, 
* Flatu sub Zephyri, nigra superficie-horrescentis-maris obtectus ; 
* Egressus vero decumbit sub specubus cavis. 


599 Vid. not. 408 :7] Edd. vett. 


Ver. 592. 400. 511. τέσυχται, — p^ 
βεβήκει, — ἀπόλωλεν, Vide ad IL. α΄. ὅτ 
Ver. 595. φράζευ σὺ λόχον ϑείοιο γέρον» 
σος,} Horat. 
Quo teneam vultus mutantem Protea nodo? 
Epist. Lib. 1.1. ver. 90. 
Ver. 597. ᾿Αργαλέος γάρ v icri ϑεὸς βρο- 
ca ἀνδρὶ δα μῆναι.] 
(o ἀξγαλέος γὰς ᾿Ολύμτιος ἀντιφέρεσϑα!- 


Iliad, «΄. 589. 


Ver. 599. Τοιγὰρ ἐγώ τοι, ξεῖνε, μάλ᾽ ἀσρε- 
sins καταλέξω.} Al. Τοιγὼρ € ἐγὼν ἐρέω" σὺ δ᾽ 
ἐνὶ φρεσὶ βάλλεο σῇσιν. Clark. Versus al- 
ter, τοιγὰρ — σῇσιν est e Romana ed. sed 
alterum, qui est in textu, magis hic probo. 
Ern. 

Ver. 400. μος δ᾽ ἠέλιος μέσον ἀρανὸν] 
Virgil. 

— — medios cum Sol accenderit zestus. 

Georgic. IV. 401. 


medium Sol igneus orbem , 
Hauserat. Ibid. 426. 


Sol medium cceli conscenderat igneus orbem. 
AEn. V11I. 97. 





Ver. 401. Τῆμος ἄρ᾽ ἐξ ἁλὸς εἶσι γέρων] 
Vide infra ad ver. 450. 

Ver. 402. μελαίνῃ φρικὶ καλυφϑεὶς,} Τῇ 
ἐπιγενομένη, μελανίᾳ ἐν va ix τῆς ἐπιπολαίς 
κινήσεως σῶν COH Schol. Οὐδὲ τὴν eiua 
ἄκϑειν δύναμαι τὸν ἀφρὸν, beni μὲν μέλαι- 
γῶν φεῖκα λέγοντος, τότε δὲ ἀξιξντος λευκό- 
σητα LXxSuy ἐπί τε TE Πρωτέως λίγει πάλιν 


"Oyengos, “ μελαίνῃ φρικὶ καλυφϑείς"" - Καὶ |. 


ἔστιν ἡ φρὶξ, κινεμένε πνεύματος ἀρχή. Por- 
phyr. Quest. Homeric. 8. 
Ver. 404. 'AgQi δέ μιν Φῶκαι,] Virgil. 


immania cujus 
Armenta, et turpes pascit sub gurgite phocas. 
Gcorgic. YV. 394. 


Ibid. νέποδες καλῆς ᾿Αλοσύδνης,} Νέποδες: 
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᾿Αμφὶ δέ pav Φῶκαι, νέποδες καλῆς ᾿Αλοσύδνης, 
405 ᾿Αϑρόαι εὗδεσιν, πολιῆς ἁλὸς ἐξαναδῦσαι, 
^ , 1 4 E UN , 5 , 
Πικρὸν ἀποπνείεσαι 006 πολυβενῆεος ὀδρῆν. 
E y5 V ΕἸ ^ Uu CN 0 / 
ES σ᾽ ἐγὼν ἀγαγξεσῶν ἂμν 720i φαινομένηφιν. 
9 € ΄ Ἁ oM 7 ε , : 
Εὐνάσω ἑξείης" σὺ δ᾽ tU κρίνωσθαι ἑταίρες 
Τρεῖς, οἵ TOL πωρὼ νηυσὶν εὐσσέλμοισιν ἄριφοι. 
410 Πάντα δὲ τοι ἐρέω ὀλοφώϊα τοῖο γέροντος. 
Φώκας μέν TOL πρῶτον ἀρι) μῆσει, καὶ ἔπεισιν" 
Αὐτὰρ ἐπὴν πάσας περπάσσεται, ἠδὲ ἴδηται» 
, I 
Λέξεται ἐν μέσσοισι, νορμνεὺς ὡς πώεσι μήλων. 
N Ν Ε] Ἁ X em , E 
Τὸν μὲν ἐπὴν δὴ πρῶτα tyr eU Evo 10035; 


** Circa vero ipsum Phocze, progenies pulchre: Halosydnz, 
405 * Conferte dormiunt, e cano mari egressze, 

* Acerbum spirantes maris profundi odorem. 

* Tlluc te ego ducens, simul atque aurora illuxerit, 

** Collocabo ex-ordine: tu vero probe elige socios 

** 'Tres, qui tibi apud naves transtratas optimi sunt. 
410 * Omnes autem tibi enarrabo astutias ipsius senis. 

* Phocas quidem primum numerabit, et obibit : 

* At postquam omnes per-quinterniones-numerarit atque inspexerit ; 

** Cubabit in medio, pastor veluti in grege ovium. 

* Hunc quidem ubi primum decubuisse videritis, 


409 ἐὐσέλροιο] Ecd. 410 óAsQwiu] A. 2. 5. L. 415 μέσσησι] Edd. 


αἱ διὰ τῇ νήχεσθαι τὴν πορείαν ποιόμεναι" ἢ 


ἄσποδες. Schol. Νέποδες δὲ αὗται, ἃ κατὰ 
σὺς ἰχέόύας, ὡς ἄττοδες, ἀλλ᾽ ὡς ὁλιγόποδες, 
ἤσοι μικρόποδες, καὶ διὰ τῦτο ἐγγὺς ἀπόδων. 
— Τινὲς δὲ, νέποδας φώκας φασὶ τταρὰ τὸ 
ποσὶ νέειν, δ ἔσσι νήχεσθαι" ἵνα εἶεν φῶκαι 
νηξίποδες ----. Τινὲς δὲ, — νέποδες, -τ-- φασὶ, Sz- 
λάσσης αἱ φῶκαι, ὃ ἔστι πέκνα'" νέπως γὰρ, 
κασά τινὰ γλῶσσαν, ὃ ἀπόγονος. — Eustath. 
Postremam harum explicationum amplec- 
titur Meric. Casaubonus: ** Φῶκαι,, in- 
quit, “ νέποδες" Phoce natantes | pedibus : 
* vel, ut alii, carentes pedibus. Quamvis 
* ἰδία auctoritate veterum niti quoque non 
* negemus ; cum tamen agnoscat in vitu- 
** lis marinis pedes — Aristoteles non uno 
*]loco; et ista alia interpretatio verbi, 
* νέποδες, l. €. νηξίποδες, exemplo, quod 
* sciam, certo careat; ego pretulerim, ut 
“ γέποδες. hoc loco Homerico, ἀπόγονοι, sive 
* progenies, exponatur." .De nupera Ho- 
meri Edit. Dissertat, 1, Atque hoc sensu, 


Vor, III. | 


notante Barnesio, usurpatur hzc vox apud 
Theocritum ; 


᾿Αϑάνατοι δὲ κωλεῦντο, ϑεοὶ νέποδες γεγαῶτεςς 


Idyll. ΧΥΊΙ. 25. 
Et apud Callzmachum : 


----- οὐ γὰρ ἐογάτιν τρέφω 
"Ἐὴν μᾶσαν, ὡς ὁ Κεῖος Ὑῤῥίχε νέπυς. 


Vide et Apollonium, «ἀγβοπαιέῖς. lib. IV, 
ver. 1745. 

Ibid. καλῇς] Vide ad 71]. β'. 45. 

Ver. 405. ᾿Αϑρόαι εὕδεσιν, πολιῆς} Eu- 
stathius habet :028z, quod verum est. 
Ern. 

Ver. 408. 419. Εὐνάσω — πεμπάσσεται,} 
Vide ad ZI. α΄. 140. 

Ibid. id κρίνασθα. Ita edidit Barnesius. 
Vulgg. εὖ κρίνασθαι. 

Ibid. et ver. 550. κχρίνασθαι — Κρινάμιε- 
νος] Vide ad Il. α΄. 509. et 558. 

Ver, 410. óAeQwiz] Schol. ᾿ὈΟλέθρια, ἢ 


X 


1τὸ 


ὍΜΗΡΟΥ 


415 Καὶ ror ἔπειτ᾽ ὕμμιν μελέτω κἄρτος σε βίη τε" 
Αὖϑι δ᾽ ἔχειν μεμαῶτα καὶ ἐσσύμενόν περ ἀλύξαι. 
Πάντα δὲ γιγνόμενος πειρήσεται; ὅσσ᾽ ἐπὶ γαῖαν 
ἝἙρπετὰ γίνονται; καὶ ὕδωρ, καὶ ϑεσπιδαὲς πῦρ" 


Ὑμεῖς. δ᾽ is euius ἐχέμεν, μᾶλλόν σε πιέζειν. 


420 


, 
᾿Αλλ ὅτε κεν δή σ᾽ αὐτὸς ἀνείρηται ἐπέεσσιν» 


Τοῖος € ἐῶν, οἷόν κε κωτευνηϑέντω 105035, 

Καὶ τότε δὴ σχέσθαι τε βίης; λῦσαί τε γέροντα. 
"Hee" εἴρεσθαι δὲ, Sem ὅςτις 06 χωλέπτει" 
Νόρον ES as ἐπὶ πόντον ἐλεύσεαι. ἰχϑυόεντα. 


425 


415 


Ὃς simEC , ὑπὸ πόντον ἐδύσατο κυμαίνοντα. 


* 'Tum deinde vobis curz-sit rohurque visque; 


* [llic vero tenete obluctantem et nitentem licet elabi. 
* Omnia vero tentabit ut-fiat, quecunque in terra 

* Reptilia sunt, et aqua. et immane-ardens ignis: 

** Vos autem firmiter tenete, magisque premite. 


* Sed quando demum te ipse interrogaverit verbis, 


* 'Talis apparens, qualem decubuisse videritis, 

* "Tum vero desiste a vi, solveque senem, 

** Heros: interroga vero, deorum quisnam te aflligat ; 
** Reditumque, ut per pontum proficiscaris piscosum. 


425 


* Sic locuta, pontum subiit fluctuantem. 


415 fzuy] Ezxd. Ibid. ὕμιν] Edd. preter R. 


ἀπόκρυφα, ἢ δόλια. — Clark. 
ficatio est hujus loc. — Ern. 
Ver. 419. σεμπάσσεται,) Κατὰ πέντε 
ἀριθμήσει. — Schol 
Ver. 415. Λέξεσαι ἐν μέσσοισι, νομεὺς dg] 
Virgil. 


Ultima signi- 


Ipse, velut stabuli custos in montibus olim ——, 
Considit scopulo medius, numerumque recenset. 
Georgic. YV. 433. 436. 


Ibid. i» μέσσοισι, 441. ἐν μέσσησι. Clark. 
Μέσσῃσι omnes edd. nostre: cui nescio 
quare przlatum sit μέσσοισι, quod quidem 
referri potest ad σώεσι, sed meo sensu 
melius est μέσσησι, idque referre ad φῶκας. 
-Barnesius nil admonuit, et interpunxit 


post μέσσσισι, quz interpunctio est alterius . 


lectionis. Aliz edd. post μέσσοισι non in- 
terpungunt, quod est rectius. Ern. 

Ver. 414. et 421. 125065] Barnesius edi- 
dit 12zcd:. 


Ver. 415. ὄμμιν μελέσω κάρσος σε Din ve] 


Virgil. 


Tende. 





vim duram et vincula capto 
Georgic. YV. 399. 
Ver.417. Πάντα δὲ γιγνόμενος πειρήσεται;} 
Virgil. 
Tum variz illudent species, atque ora ferarum : 
Fiet enim subito sus horridus, atraque tigris, 
Squamosusque draco, et fulva cervice lezna; 
Aut acrem flammze sonitum dabit, atque ita viri- 
clis 
Excidet; aut in aquas tenues dilapsus abibit. 
Georgic. ΤΥ, 406. 
Fiet aper, modo avis, modo saxum, et, cum vo- 
let, arbor. 
Horat. Sermon, Yib. 11. Eclog. iii. ver. 79. 


Ver. 418. Ἑρπετὰ) Κυρίως μὲν, οἱ ὄφεις" 
καταχρηςικῶς δὲ νῦν, πάντα τὰ ϑηρία. Schol. 
Ver. 419. Ὑμεῖς “δ᾽ ἀστεμφέως ἐχέμεν! 


Virgil. 
5 g 





ὍΒΔΥΒΞΞΕΙΑΣ A. 
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^ € 
Αὐτὰρ ἐγὼν ἐπὶ νῆας. δ) ἔσασαν ἐν ψαμάϑοισιν, 
» “ N , - / /, £ 
Hia: πολλὰ δέ μοι κραδίη πορῷυρε κιοντί. 
Αὐτὰρ ἐπεί p ἐπὶ νῆα κατήλυϑον ἠδὲ ϑάλασσαν, 
Δόρπον S ὁπλισάμεσθ᾽, ἐπί τ᾽ ἤλυϑεν ἀμβροσίη νύξ’ 


450 


5" 


Δὴ τότε κοιμνήϑημεν ἐπὶ ῥηγμῖνι ϑαλάσσης. 
Hoc δ᾽ ἠριγένεια φάνη ῥοδοδάκτυλος ἠὼς; 


Καὶ τότε δὴ παρὰ Sive ϑαλάσσης εὐρυπόροιο 

3! ze N Χ ΄ 3 MN ε 7 

Hia, πολλὰ Sesc γδνέρενος" αὐτὰρ ἐταίρες 
Τρεῖς ἄγον; οἷσι μάλιςα πεποίϑεω πᾶσαν ἐπ᾽ iU. 


455 


Τόφρα δ᾽ ἀρ ἥγ ὑποδῦσα ϑαλάσσης εὑρέοι κόλπον. 


Τέσσαρω φωκάων ἐκ πόντε δέρμιατ᾽ ἔγεικε" 


* At ego ad naves, ubi stabant in arena, 

* [bam: multa vero mihi cor agitabat eunti. 

* Caeterum postquam ad navem veni atque mare, 

** Ceenamque apparavimus, et supervenit divina nox; 


* 'Tum vero obdormivimus in littore maris. 


« Quando vero mane-genita apparuit rosea-digitos aurora, 

* Ác tum quidem ad littus maris vasti 

* Ibam, multum diis supplicans: caeterum socios 

* Tres ducebam, quibus potissimum confidebam ad omne inceptum: 


* Interea vero illa ingressa maris latum sinum, 


** Quatuor phocarum ex ponto pelles attulit ; 


Sed quanto ille magis formas se vertet in omnes, 
"Tanto, nate, magis contende tenacia vincla. 
Georgic. YV. 411. 
Nec te decipiat, centum mentita figuras ; 
Sed preme, quicquid erit; dum, quod fuit ante, 
reformet. 
Ovid. Metamorph. lib. XI. ver. 254. 


Tbid. ἀστεμφέως) Pronunciabatur ἀσσεμ- 
φῶς. Vide ad Z/. β΄. 811. 

Ver. 420. ὅτε κεν δή] Vide ad II. ξ΄. 453. 
et 504. 

Ibid. ἀνείρηται!) Eustathius in commen- 
tario citat ἀμείβηται. 

Ibid. ἐσέεσσιν,) Eustathius ἐπέεσσι. Recte. 
Ern. 

Ver. 421. Ταῖος ἐὼν, οἷόν κε κατευνηϑέντα 


4 δησθε,1 Virgil. 


Donec talis erit, mutato corpore, qualem 
Videris, incepto tegeret cum lumina somno. 
Georgic. ΤΥ. 413. 


Ver. 425. Ὡς εἰπϑσ᾽, ὑπὸ πόντον ἐδύσατο] 
Virgil, 


"Tantum effata, 
——— se fluvio Dea condidit alto. 
JEn. X11. 885. 


Ver. 495. πόντον ἰδύσασο κυμαίνοντα. 
Poétice additum est κυμαίνοντα, ut ap 
Virgilium alto, et motum aquarum expri- 
mit e demersione repentina Dex. Vid. 
Georg. YV. 529. Ern. 

Ver. 496. ἔστασαν)] Vide ad 71. μ΄. 55. 

Ver. 427. πόρφυρε) Ἔν βάϑει «ἧς διανοίας 
διενοεῖτο, καὶ ἐκινεῖτο, καὶ ἐταράσσετο" ὥςπερ 
συμβαίνει ἐπὶ τῶν ὑδάτων τὰ ἐκ βάθες κινέ- 
μενα μελαίνεσθαι. — Schol. ^ Caterum de 
prosodia vocum  segQpe, πορφῦρεος" etc. 
Vide ad 7]. α΄. 538. et 482. 

Ver. 429. Aóemoy S* ὁπλισάμεσθ᾽, ἐπί T 
ἤλυθεν) «Αἱ. Δόρπον ἄρ᾽ ὁπλισάμεσθ᾽. Καὶ 
Bom ὡς διασαφεῖται κἀνταῦθα ὃ δόρπος ἐν τῶ» 
“ἐπῆλθεν ἀμβροσία νύξ σὸ γὰρ τηνικαῦτα 
ἔμβρωμα δόρπος λέγεται. Eustath. Vide 
supra ad f/. 20. 

Ver. 429. et 574. ὁπλισάμεσθ᾽,7 Simili- 
terque ver. 444. ἐφράσατο. Vide ad Il. α΄. 
140, 





172 


'OMHPOT 


Πάντα δ᾽ ἔσαν νεόδαρτα᾽ δόλον δ᾽ ἐπεμήδετο πατρί. 
Εὐνὰς "E £y ᾿Ψαμάσοισι διωγλάψασ᾽ ἁλίησιν, 
"Heo péver ἡμεῖς δὲ μάλα σχεδὸν ἤλϑομοεν αὐτῆς" 


440 


Ἕξείης δ᾽ εὔνησε, βάλεν δ᾽ ἐπὶ δέρμα ὃ bg. 


KeiSu δὴ αἰνότατος λόχος ἔπλετο" τεῖρε γὰρ αἰνῶς 
Φωκάων ἁλιοτρεφέων ὀλοώτατος ὀδρυῆ" 

Τίς γὰρ ἂν εἰνωλίῳ παρὰ κήτει κοιμιην εἴη: 

᾿Αλλ᾽ αὐτῇ ἐσάωσε, καὶ ἐφράσατο μέγ᾽ ὀνειαρ᾿ 


445 


᾿Αμβροσίην 9 ὑπὸ pins ἑκάξῳ 3726 φέρεσα, 


Ηδὺ μάλα πνείεσαν; ὄλεσσε δὲ κἥτεος ὀδμῆν. 
Πᾶσαν δ᾽ ἠοίην μένομνεν τετληότι ϑυμῷ. 


«ς Qmnes vero erant recens-excoriatze : dolum autem struebat patri, 
** Cubilia porro in arena cum-exsculpsisset marina, 
** Sedebat expectans: nos vero valde prope venimus eam : 
440 * Ex-ordine autem ea collocavit, injecitque corium unicuique. 
* Illic sane molestissimz insidiz erant: affligebat enim graviter 
* Phocarum in-mari-nutritarum teterrimus odor: 
« Quis enim marinum apud cetum cubare-posset? 
- Sed ipsa servavit et excogitavit magnum auxilium : 
445 * Ambrosiam naribus unicuique supposuit afferens, 
« Dulce admodum spirantem, sustulitque ceti odorem. 
4 'Totum autem matutinum-tempus expectabamus patienti animo. 


438 διαγνάψασα) A. 2.5. 


443 cí; γάρ x εἰναλίῳ) Edd. preter R. Melior 


estlectio textus, quam et Eustath. habet. 444 ἐφράσσατο) Edd. vett. 


Ver. 454. «acu» im ἰθύν.) Esci πἄσαν 
ὁρμὴν καὶ πρᾶξιν. Schol. 

Ver. 455. 5y ] Leucothea. 

Ver. 458. διαγλάψαν] Αἱ. διαγνάψασ). 
Clark. Vid. Var. Lect. In ed. Amst. 1650. 
est διαγλύψασα, quo verbo Hesychius in- 
terpretatur διαγλάψασα, sed casu, opinor, 
et errore operarum: alias lectio bona fo- 
ret: nam γλάφειν et γλύφειν idem sunt, ut 
docet Eustath. ad h. 1. Altera lectio δια- 
γνάψασα est nihil aliud nisi vitium opera- 
zum in Α. 2. quod ut omnia alia in ed. δ. 
servatum est. Ern. 

Ver. 440. δέρμα] Al.3teuac. 

Ver. 441. x34 δὴ αἰνόσαφος «Αἰ. "Ἔνθα 
zxty αἰνόσατ: LI 

Ver. 449. Φωκάων ---- δλοώτατος δὲμή. 
Hinc, (notante .Duporto, Gnomolog. ad 
hunc locum.) de Menelao Lycophron ; 


c— Συεόδμοις ϑηρσὶ συγκοιμώμενος. 
Cassandra, ver. 849. 


Hinc etiam Φώκχης δαμὴ pro teterrimo 


odore usurpatur apud ZrZstophanem, Ves- 
pc, Scen. X. ver. 98. 


Ver. 445. Τίς γὰρ ὧν εἰναλίῳ] Al. Tis 
yo x εἰναλίῳ. Quod idem. 

Ver. 445. ᾿Αμβροσίην $ ὑσὸ ῥῖνα — Ἡδὺ κμά- 
λα τονείεσαν,) Schol. ᾿Αμβροσίην νῦν, «à Θεῖον 
καὶ εὐῶδες ἔλαιον. Virgil. 

Hzc ait ; et liquidum ambrosize diffudit odorem, 

Quo totum nati corpus perduxit: at illi 

Dulcis compositis spiravit crinibus aura. 

Georg. ΤΥ, 415. 

Ver. 447. aim] Τὸν ἀποὺ πρωΐας ἕως ὥ- 
ρας ἕἔχχης καιρόν. Schol. 

Ver. 448. xai δ᾽ ἐξ ἁλὸς ἦλθον ἀολλέες ;] 
Κνεφαῖαι δὲ αἱ φῶκαι ἐξίασι μᾶλλον' ἤδη κέν- 
σοι καὶ μεσημβρίας Sens καὶ καϑεύδεσι Ὁ σῆς 
ϑαλάστης ἔξω. Τϑτό σοι καὶ Ὅρμηρος ἤδει, 
καὶ ἐν ᾿οδυσσείᾳ σὸν Μενέλαον πεποίηκε T$» 
Τηλεμάχῳ καὶ τῷ Πεισιτρώτῳ ποεριηγόμενον 


* ’, 3. “ ΄ δ 
αν ΧΟΙΤῊν αὐτὼν Τηνόξ. 


'OAYXZEIAZ Δ΄. 
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Φῶκα;, δ᾽ ἐξ ἁλὸς ANO) ἀολλέες" αἱ μὲν ἔπειτα 
Ἕξης ηὐνάζοντο παρὰ ῥηγμῖνι. Sad immune. 
450 Ἔνδιος δ᾽ ὁ γέρων ἤλο᾽ ἐξ ἁλὸς, εὗρε δὲ φώκας 
Δατρεφέαις" πάσας δ᾽ ὧρ ἐπῴχετο, λέκτο δ᾽ ἀριθμόν. 
Ἔν δ᾽ ἡμέας πρώτες λέγε κἥτεσιν, 206 τι συμῷ 
᾽Ὦ7σϑη δόλον εἰναι" ἔπειτῶ δὲ λέκτο καὶ αὐτός. 
Ἡρεῖς δ᾽ amp ἰάχοντες ἐπεσσύμεν " ἀμφὶ δὲ γεῖρας 
455 Βάλλομεν' δ᾽ ὁ γέρων δολίης ἐπελήνετο τέχνης" 
᾿Αλλ᾽ ἦτοι πρώτισα λέων γένετ᾽ ἠὐγένειος, 
Αὐτὰρ ἔπειτα δράκων, καὶ πάρδαλις, ἠδὲ μέγας σῦς᾽ 
Γίνετο δ᾽ ὑγρὸν ὕδωρ, καὶ δένδρεον ὑψιπέτηλον. 


* Phocz vero e mari venerunt conferte: ille quidem deinde 
* Ordine cubabant juxta littus maris. 
450 ** Meridianus autem senex exiit e mari, invenitque Phocas 
* Obesas: omnes vero obibat, recensuitque numerum. 
* Nos autem primos recensuit inter cetos, neque omnino in animo 


* Suspicabatur dolum esse: 


deinde autem decubuit et ipse. 


** Nos vero protinus vociferantes irruimus ; circumque manus 
455 * Jecimus; neque senex dolosz obliviscebatur artis: 

* Sed primum quidem leo factus est magnis-jubis, 

* At deinde draco, et panthera, atque ingens sus; 

** Factus est etiam liquida aqua, et arbor alto-vertice-comans. 


454 ais] abest F. A. 1. 


ZElian. de .4ni- 
mal. Lib. IX. cap. 50. 
Ver. 450. Ἔνδιος δ᾽ ὁ γέρων ἦλϑ᾽ ἐξ ἁλὸς,} 
Virgil. 
— — medium Sol igneus orbem 
Hauserat. 
Cum Proteus, consueta petens e fluctibus antra, 
Ibat, —— Georg. YV. 496. 499. 


Ver. 451. Z2] Ut predixerat Eidothea. 
ver. 411. 


Ibid. λέκτο δ᾽ ἀριϑιμόν.] Vide supra ad 
ver. 413. 


Ver. 454. Ἡμεῖς δ᾽ a ἰάχοντες ἔτσεσ- 
σύμεϑ᾽ "1 Virgil. 





Vix defessa senem passus componere membra, 
Cum clamore ruit magno, manicisque jacentem 
Occupat. Georg. IV. 438. 


Ver. 455. οὐδ᾽ ὃ γέρων δολίης ἐπελήϑετο 
rige ᾿Αλλ᾽ dra σρώτιφα λέων ete] Vir- 
g 





458 Τένετο] F. 





Ille suze contra non imrmgemor artis, 
Omnia transformat sese in miracula rerum ; 
Ignemque, horribilemque feram, fluviumque li- 
quentem. Georg. YV.4410. 
Nam modo te juvenem, modo te videre leonem; 
Nunc violentus aper; nunc, quem tetigisse ti- 
merent, 
Anguis eras: modo te faciebant cornua taurum: 
Sepe lapis poteras, arbor quoque szpe videri : 
Interdum faciem liquidarum imitatus aquarum 
Flumen eras; interdum undis contrarius ignis. 


. Ovid. Metamorph. VY1I. 732. 


' πολυπρόρωπος εἰς ὥπαντα ἃ βέλεται Πρω- 
σέως μεταμόρφωσις, σποιητικοὶ καὶ τεράτιοι 
μῦϑοι Box ziv, εἶ μή Tis βρανίῳ ψυχῇ τὰς 
ὀλυμπίες, Ὁμήρε τελετὰς ἱεροφαντήσει. Τὰν 
ὃν προμήτορα σῶν ὅλων ὑφίσαται γένεσιν», 
ἀφ᾽ ἧς τὸ πᾶν ῥιζωθὲν, εἰς δ᾽ νῦν βλέπομεν 
ἥκει κατάςημα. Heraclid. Pontic. Ὁ μὲν 
γὰρ Ποιητὴς περὶ σότων ἀσοδιδὲς, φησὶν ἐν 
οἷς περὶ “Πρωτέως καὶ Εἰδοϑέας ἀλληγορεῖ' τὸ 
μὲν TUTO) καὶ ἀρχικώτατον αἴτιον Πρωτέα 
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Ἡμεῖς δ᾽ ἀξεμφέως ἔχομεν, σετληύτι νυμῷ. 
460 'AAX ὅτε 04 p f ᾿ἀνίαζ᾽ ὁ ὃ “γέρων, ὀλοφώϊα εἰδὼς, 
Καὶ τότε 07 p ἐπέεσσιν ἀνειρόρνενος προςξειπεν' 
Τίς νύ τοί» ᾿Ατρέος Uie Θεῶν συμφράσσατο βελὰς, 
"Oeo Ue ὅλοις ἀέκοντα λοχησαάμενος s TÉO σε χρή: 
Ὡς ἔφατ" αὐτὼρ ἐγώ p ομειβόμενος. προςέειπον" 
465 OicSa, γέρον" ví με ταῦτα παρατροπέων ἐρεείνεις ; 
Ὡς δὴ 049. ενὶ νήσῳ ἐρύκορναι» 806 τι τέκμωρ 
Τύρέμεναι δύναμαι; pda δέ poi &y0oS ey 7 ἦτορ. 
᾿Αλλὰ σύ πέρ μοι εἰπὲ. (ϑ εοὶ δέ TE πάντο ἰσασιν,) 
"Oscris μ᾽ ἀπαινοτων πσεδάα καὶ ἔδησε κελεύδϑε" 
410 Νόςον S', ὡς ἐπὶ πόντον ἐλεύσομαι ἰγιϑυόεντα. 


“ Nos vero firmiter tenebamus constanti animo. i 
460 «* Sed qum jam angustabatur senex, versutias sciens, 
* Tunc vero me verbis interrogans allocutus est ; 
* Quisnam tibi, Atrei filij deorum contulit consilia, 
« Ut me caperes invitum insidiatus? cujusnam-rei tibi opus? 
* Sic ait; at ego ipsum respondens allocutus sum: 
465 *' Scis, senex; quid me ista decipiens interrogas? 
* Quod jam diu in insula detineor, neque ullo-pacto finem 
* Invenire queo; conficitur autem mihi intus cor. 
*t Sed tu saltem mihi dic, (dii etenim omnia sciunt;) 
** Quisnam me immortalium detineat, et mh impediat iter ; 
470 * Reditumque, ut per pontum proficiscar piscosum. 


471 ὁ δὲ μ᾽ αὐτίκ ] R. conf. ver. 491. ᾿ 


καλῶν, σὴν δὲ εἰς εἴδη σρεπομένην ἐσίαν, Ei- 
δοϑέαν. Sextus Empiricus, advers. Mathe- 
maticos, lib. VIII. Aliam hujus loci ex- 
plicationem videas apud Diodorum Sicu- 
lum, Bibliothec. Hist. lib. I. Sect. 2. pag. 
56. al. 59. Vide et supra ad ver. 417. 

Ver. 456. 'AAX dva πρώτις ἡ) Clemens 
Alexandrinus, Peedagog. Lib. ILI. cap. 1. 
sub initio, citat Ἧτοι μὲν πιρώτιξα. 

Ver. 457. καὶ πάρδαλις, Clemens 44lez- 
andrinus, ibid. legit ἢ πάρδαλις. 4l. σπόρ- 
δαλις. 

Ibid. ἠδὲ μέγας σῦς Vide ad ἢ. γ΄. 
565. 

Ver. 460, ᾿Αλλ᾽ ὅτε δή ῥ᾽ ἀνίαξ᾽ ὃ γέρων, 
Virgil. 


Verum ubi nulla fugam reperit fallacia, victus 


* Tn sese redit, atque hominis tandem ore locutus, 


Georg. V. 413. 


Ibid. et ver. 598. ἀνίαξ᾽ 
Vide ad Z/. ν΄. 105. et ο΄. 24. 

Ver. 461. 462. προΞξξειπεν' Τίς νύ σοι,] 
Scr. σσροςξειπε. Ern. 

Ver. 462. Τίς νύ voi, ᾿Ασρέος viz] Virgil. 


Nam quis te, juvenum confidentissime, nostras 
Jussit adire dominos? quidve hinc petis? — 
Georg. YV. 445. 
Ibid. συμφράσσα το] Apud Eustathium 
in commentario συμφράώσατο. Quod ante- 
penultimam corripit. Vide ad Z/. α΄. 140. 
Ver. 465. τέο σε x;pá;] Vide supra ad 
γ΄. 14. 
Ver. 465. οἶσθα, γέρον"] Virgil. 
Georg. YV. 447. 


Ibid. ei με σαῦτα παραπροπέων ἐρεείνεις} 
Henricus Stephanus parenthesi hac in- 
cludenda censet. 


- ἀνιάξεσιν] 


Scis, Proteu, scis ipse. 











ὌἈΛΨΣΒΕΙΑΣ A'. 
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Ὡς ἐφάμην" ὁ δέ μ᾽ eric ἀμειβόμενος προςέειπεν" 
᾿Αλλὼ μάλ᾽ ὠφελλες Διΐ τ᾽ ἄλλοισίν τε δεοῖσιν 
Ῥέξας ἱερὰ κάλ᾽ ἀνωβαινέμοεν, ὀῷρα TAS 
Xq ἐς πατρίδ᾽ 12010, πλέων ἐπὶ οἴνοπα πόντον. 

415 Οὐ γάρ vor πρὶν μοῖρω φίλες τ᾽ ἰδέειν, καὶ ἱκέσσηαι 
Oxo» ἐὐκτίμενον, καὶ σὴν ἐς πατρίδα γαῖαν, 
Πρίν γ᾽ ὅτ᾽ ἂν Αἰγύπτοιο διίπετέος ποταμυοῖο 
Αὖτις ὕδωρ ἔλϑης» βέξης SX ἱερὸς ἑκατόμβας 
᾿Αϑανάτοισι ϑεοῖσι, τοὶ ἐρανὸν εὐρὺν ἔχεσι. 

480 Καὶ τότε ro: δώσεσιν ὁδὸν Soi, ἣν σὺ μενοινᾷς. 

Ως ἔφατ᾽- αὐτὰρ ἔμοιγε mte Mm φίλον ἦτορ, 
Οὑνεκά μ᾽ αὖτις ἄνωγεν ἐπ᾿ ἠεροειδέω πόντον 


** Sic dicebam; ille vero me rursus respondens allocutus est; 
*' Atqui omnino debebas Jovique aliisque diis 
* Sacris opimis factis, naves-conscendere, ut citissime 
* 'Tuam in patriam venires, navigans per nigrum pontum. 
475 * Non enim tibi prius fatum-est amicosque videre, et venire 
* Ad domum bene-zdificatam, et tuam in patriam terram, 
* Quam ZEgypti a-Jove-fluentis fluvii 
** Rursus ad aquas redieris, fecerisque sacras hecatombas 
** Immortalibus diis, qui celum latum tenent. 
480 * Et tunc tibi dabunt viam dii, quam tu cupis. 
* Sic dixit; at mihi confractum est carum cor, 
* Eo quod me rursus jubebat per obscurum pontum 


472 ἄλλοισί vi] R. 


Tbid. ἐρεείνεις: Al. ἀγορεύει:. 
Ver. 472. ἄλλοισίν τε θεοῖσιν] Vid. Var. 
Lect. Ern. 

Ver. 473. κάλ Similiterque infra ver. 
591. et 749. καλόν. Vide ad Il. β΄. 45. 

Ver. 477. Aiyézrroo] Αἴγυπτος ὃ Νεῖλος 
πρότερον ἐκαλεῖτο. Schol. Vide infra ad 
ver. 581. Clark. Contra Eratosthenem, 
qui Homero Nilum et ostia ejus ignota 
fuisse dicebat, disputat Strabo L. I. p. 29. 
concedens Nili nomen ei ignotum fuisse 
videri, sed non flumen ipsum, idque ab 
eo ZEgyptum appellatum. | Add. Perizon. 
Origg. /Egypt. p. 12. sq. ubi et de nomi- 
nis etymologia agit, disputans et flumen 
et regionem a nigro colore dictum. Ern. 

Ibid. Xuzsríes ποταμοῖο] Τῷ ju Au 
πληρεμένε. Schol. * Homere appelle non 
* seulement les torrens, mais generale- 


ὦ ment tous les fleuves, Qwz:ziue, descen- 
* dus de Jupiter, parce que les pluyes 
“165 grossissent." JDacier. Θαυμάσειξ τις 
» ^ ^ ^ , Ως e "Oo ἌΣ 
ἄν τὲς τὸν ποταμὸν οἰηδέντας, ὃν Ὅμηρος 
γυτστον ποτωμοὸν κέκληκε, διϊτσετῆ εἰρῆσϑαι, 
διὰ và ἀφανεῖς ἔχειν τὰς πηγὰς κατὰ τὲς 
Αἰγυπτίες ἐν Sonya, καὶ ἀρανόϑεν ῥεῖν" λέγει 
γὰρ, Ἢ οὐ ,.γάρ τοι “πε μιοῖρα Φίλες ἰδέειν, 
** XIoiv γ᾽ ὅταν Αἰγύπποιο διϊπετέος σποταῤοῖο 
“ Αὖθις ὕδως ἔλϑης."---διϊπετεῖς S» λέγει 
σὸς πτοταμὰς, ἐκ Διὸς σὰς γεγεννημένες"--’ 
vo δὲ, ὅτι φύσει οἱ ποταμοὶ ἐκ Διὸς γεννῶν- 
vai ὥς πε ἔφη, (Odyss. /. 111.) * Καὶ σφιν 
- Διὸς ὄμβρος ἀέξει.᾽᾿ ---Ζηνόδοτος δὲ, δι πετῆ, 
σὸν Dini yz ἀποδίδωσιν. Porphyr. Quest. 
Homeric.98. Vide infra ad ver. 581. 

Ibid. et ver. 581. διἡπεσέος] De prosodia 
verbi vide ad 7]. σ΄. 174. 

Ver, 482, ἄνωγεν] Postulat Temporum 
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y , , Ν 
Αὐγυπτόνδ᾽ ἰέναι; δολιχὴν ὁδὸν ἀργαλέην τε. 
, N AS 5! 3 , , 
Αλλὰ καὶ ὡς μιν ἔπεσσιν Gupuer[Dopuevog προςέειπον" 


485 


al ev N e ^ , , e N , 
Tavra wey $70 07 τελέω. γέρον. ὡς σὺ κελεύεις. 


᾿Αλλ᾽ ἄγε μοι τόδε εἰπὲ καὶ ἀτρεκέως κατάλεξον, 
Ej πάντες σὺν νηυσὶν ἀπήμυονες ἤλιδον Ay euo, 
Οὐς Nésug καὶ ἐγὼ λίποιεν Ῥροίηθεν ἰόντες, 
'"Hé τις ὠλετ' ὀλέϑρῳ. ἀδευκέ; ἧς ἐπὶ 2 
490 ἪΣ φίλων ἐν χερσὶν, ἐπεὶ πόλεμον τολύπευσεν:; 
Ως ἐφάμην" ὁ δέ μ᾽ αὖτις ἀμειβόμενος προςέειπεν' 


* In-/Egyptum ire, longum iter difficileque. 
* Verum etiam sic ipsum verbis respondens allocutus sum; 


485 


* [sta quidem sic demum perficiam, senex, ut tu przcipis : 
3 


** Sed age mihi hoc dic et vere enarra; 
* An omnes cum navibus incolumes redierunt Achivi, 
** Quos Nestor et ego reliquimus a Troja profecti, 
* An quisquam periit morte inopinata, sua in nave, 
490 * Aut amicorum in manibus, postquam bellum confecerit? 
Sic dicebam; ille vero-me rursus respondens allocutus est ; 


485 δὴ ἕτω] R. vid. not. 491 αὐτίκ᾽] R. ut ver. 471. 
prater R. με saltem delendum erat, 494 


492 μή us] Edd. vett. 
ἄκλαυςον] R. quse tamen 


alibi ut λ΄, 54. 72. habet ἄκλαυτον quod mollius est, cum ceterze ha- 


bent ἄκλαυςον, quae hic ἄκλαυτον. 


ratio ut ἄνωγεν hoc in loco sit ab 4orsto 
ἄνωγον. Vide ad Il. S". 522. 

Ver. 485. ταῦτα μὲν ἕσω δὴ σελέω,] Vul- 
gati habent Ταῦτα μὲν δὴ ἕτω τελέίω.  At- 
que ita etiam edidit Barnesius; et in an- 
notationibus, * S Amphimacer," inquit, ^in 
* Primoloco.' Quod (ut opinor) in hu- 
jusmodi carmine ferri non potest, Exem- 
plum quidem hujus rei citat vir eruditus 
ex σ΄. 246. infra, ubi in vulgatis legitur, 
ΤΙλείονές κεν μνηφῆρες tv ὑμυετέροισι δόμοισι. 
Verum cum Exemplum istud unicum sit, 
mendum aliquod et ibi irrepsisse credide- 
rim. Caeterum hoc in loco Editiones 
nonnullae, transpositis solummodo voci- 
cibus δὴ οὕτω, habent Ταῦτα μὲν οὕπω δὴ 
7:AÍo' atque ita etiam legitur in MS. 
Collegii Corporis Christi Cantabr. Optima 
autem videtur hzc lectio, firmaturque 
porro ex A'. 547. infra, ubi similem phra- 
sin usurpat Poéta, nec inter se variant Ex- 
emplaria: 





"T'&zo μὲν ἕτω δὴ ἔσται ἔπος. 
Clark.. Recte hanc lectionem restituit 


Ibid. ἐπεί «Ἴ Ead. 


Clarkzus, quz est edd. veterrimarum, Flor. 
et Aldd. Lovan. item Eustathii in Comm. 
Romana habet δὴ $7», inde in alias fluxit. 
Sed in ea puto esse id factum errore ope- 
rarum, cum et alias tales transpositiones in 
ea et in aliis viderim. Barneszus e Schre- 
veliana sumsit, ut alia. | Quadam re- 
centiores habent etiam σελέσω. Ern. 

Ver. 489. ἀδευκέ} ᾿Απροςδοκήτῳ, χῶλε- 
σῷ. Schol. 

Ver. 491. αὖτις Al. αὐτίκ᾽. 

Ver. 492. τί με ταῦτα. διείρεωι;) «Αἱ. μὴ 
ταῦτα διείρεαι. 

Ver. 494. Adv ἄκλαυτον ἔσεσθαι, € ἐπὴν ἡ] 
Al. Δὴν ἄκλαυςον ἔσεσθαι, ἐπεί κ᾽ εὖ. Clark. 
Vid. Var. Lect. 

Ver. 495. ππολλοὶ μὲν γὰρ τῶνδε δάμεν 
41. Πολλοὶ μὲν γὰρ τῶνγε ϑάνον. 44]. ττολ- 
λοὶ μὲν τόπων ἔθανον. 

Ver. 496. ᾿Αρχοὶ δ᾽ αὖ δύο uva] Τὸν 
Αἴκνχα Ty Λοκρὸν λέγει, καὶ σὸν ᾿Αψγαμοέμνο- 
yo καὶ γὰρ αὐτὸς ἀδέπσω εἰς σὴν αὐτῷ Tp 
οἰκίαν. — Schol. 

Ver. 497. μάχῃ δέ «τι ναὶ σὺ παρῆσθα"} 
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᾿Ατρείδη, TÍ με ταῦτα διείρεαι; ὃδὲ τί σε χρὴ 
Ἴδιμεναι; ἐδὲ δαῆναι € ἐμὸν γόον" sÓé σε φημὶ 
Ay ἄκλαυτον ἔσεσθαι, ἐπὴν εὖ πάντα αὐϑηαι" 


495 


Πολλοὶ μὲν γὰρ τῶνδε δάμεν, πολλοὶ δὲ λίποντο" 


᾿Δρχοὶ δ᾽ αὖ δύο psv ᾿Αχαιῶν Ago yiri 

Ἔν νότῳ ἀπόλοντο" μάχῃ δέ τι καὶ σὺ muero 

Εἷς δ᾽ ἔτι πε ζωὸς κατερύκεται εὑρέ; πόντῳ. 
Αἴας μὲν μετὰ νηυσὶ δάμη δολιχηρέτμοισι' 


500 


Γυρῆσιν μὲν πρῶτα Ποσειδάων ἐπέλασσε 


** Átride, quid me ista interrogas? neque omnino te oportet 
** Scire, neque explorare meum animum ; neque te puto 
* Diu absque-lachrymis fore, postquam bene omnia audieris : 


495 


* Multi etenim illorum domiti sunt, multi vero relicti : 


* Duces autem duo soli Achivorum zre-loricatorum 
* In reditu perierunt; (pugnz autem et tu interfuisti:) 
* Unus vero adhuc alicubi vivus detinetur lato in ponto. 
* Ajax quidem apud naves domitus est longis-remis-instructas: 
500 * Ad Gyras quidem primum Neptunus admovit 


495 πολλοὶ γὰρ τῶν etc.] Edd. prseter R. z2vys] R. 497 c] abest A. quod 


perimit versum. 
centiores. vid. not. 


4l. μάχη δὲ τε. Quse et potior videtur 
lectio. ta infra ver. 608. — 'tZxz δέ 
σε καὶ περὶ πασέων. Clark. Et ea lectio in 
Iliade aliquoties bene Homero restituta 
hic quoque debebat in textum recipi. 
Nam c, sensum hic commodum habere 
non potest. Ern. 

Ver. 498, εὐρέϊ πόντῳ" 4]. εὐρέΐ κόσμῳ. 
Minus recte. Nam vox Κόσμος isto sensu 
apud Homerum non occurrit. Clark. Non 
istud pro varietate lectionis commemo- 
randum erat, quod est e Tzetze Chiliadi- 
bus. JZrn. 

Ver.499. Αἴας μὲν μετὰ νηυσὶ δάμη] A4ja- 
cem hunc fulmine a Minerva ictum refert 
Virgilius; 

Tpsa, Jovis rapidum jaculata e nubibus ignem, 

Disjecitque rates, evertitque zequora ventis: 

Illum expirantem transfixo pectore flammas 

Turbine corripuit, scopuloque infixit acuto, 

JEn. 1. 46. 
Item Silius Italicus: 


Qualis Oiliades, fulmen jaculante Minerva, 
Surgentes domuit fluctus ardentibus ulnis. 


Lib. XIV. ver. 480, 
Vor. III. 


500. 501 Τυρῇσι ---- IIézgzz;] R. ut et alizs quzedam re- 


* Plinius notat 4jacis picturam fulmine 
** percussi, Zpollodori opus Athenzensis, a 
* se visam Pergamo. Solus fere Tmeus 
* Siculus, Histor. 1. YT. fjacem. iram 
ἐς Neptuni evasisse scribit ; Μετὰ ev Tp 
€ ὡς ἅλωσιν, πολλοὶ τῶν Λοκρῶν σερὶ τὰς 
: Τυρὰς γαυαγησάντων ἀνῃρέθησαν' οἱ 8t λοι- 
* σοὶ σὺν Αἴαντι μόλις εἰς Λοχρίδα διεσώϑη- 
** σῶν. Φθυρᾶς ὃ δὲ καὶ Augg τὴν χώραν αὖ- 
LC σῶν, μετὰ TÓ τρίτον ἔπος, ἐχόντων, διὰ τὴν 
«6 μίξιν &S puro Αἴαντος τῇ Κασάνδρᾳ, ἔ ἐχρη- 
* σεν ὃ ϑεὸς, εἰς ἔχη χίλια τὴν ᾿Αϑόήνην σὴν 
* ἐν Ἰλίῳ, ἱλάσκεσθαι, σέμηοντας δύο TLp- 
* ϑένες ἐπὶ κλήρῳ. | Vide Elic Schedii de 
* diis Germanis, 1. II. c. 55. p. 598. )α- 
* cis hujus historiam vid. in Brevibus 
* Scholiis ad Iliad. y. ver. 66." Barnesius. 

Ver. 500. Τυρῆσιν) τέσραις πλησίον Μυ- 
κόνε τῆς νήσε, ὅτως καλβμέναις £, ἔπε! εἰσι TT$- 
ριφερεῖς. — Schol. 

Ibid. μὲν] Eustathius in commentario 
videtur legisse uy. — Clark. Non videtur 
sic legisse, sed sic recitat versum, eaque 
est vera lectio. Nam accusativus alius 
non est, μὲν temere repetitum est e versu 
precedente, Sed cur non pariter vidit, 


Z 
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Πέτρησιν μεγάλῃσι, καὶ ἐξεσάωσε ϑαλάσσης. 
Καί γύ κεν ἔκφυγε πῆρα, καὶ ἐχόμενός περ ᾿Αϑήνη; 
E; μὴ ὑπερφίαλον ἔπος ἔκβαλε, καὶ μέγ᾽ ἀάσϑη" 
Φῇ p' ἀέκητι θεῶν φυγέειν μέγα λαῖτμα Ya. rae 
505 Ts ài Ποσειδάων μεγάλ᾽ ἔκλυεν αὐδήσαντος" ; 
Αὐτίκ᾽ ἔπειτα τρίαιναν ἑλὼν | χερσὶ τιβαρῆσιν, 
Ἤλασε Γυραίην πέτρην, ἀπὸ δ᾽ « ἔσχισεν, αὐτήν᾽ 
Καὶ τὸ μὲν αὐτόν: ( μεῖνε, v0 δὲ τρύφος ἔμπεσε πόντῳ; 
Τῷ ῥ᾽ Αἴας τὸ πρῶτον ἐφεζόμενος μέγ᾽ ἀάσθη" 
510 Τὸν δ᾽ ἐφόρει κατὰ πόντον ἀπείρονα κυμαίνοντα. 
"Oc 0 μὲν ἐν ἀπόλωλεν, ἐπεὶ πίεν ἁλμυρὸν ὕδωρ. 
Σὸς δέ πε ἔκφυγε κῆρας ἀδελφεὺς, ἠδ᾽ ὑπάλυξεν, 
Ἔν νηυσὶ γλαφυρῆσι' σάωσε δὲ πότνια “Ἥρη. 


** Petras ingentes, et servavit e mari. 

** Et sane effugisset mortem, invisus licet Palladi, 

** Nisi superbum dictum protulisset, et in magnum incidisset malum: 

* Dixit nempe, invitis diis, se effugiturum ingentes fluctus maris. 
505 * Hunc autem Neptunus magnifica audivit jactantem : 

* Statim deinde, tridente sumpto, manu forti, 

** Percussit Gyrzam petram, absciditque ipsam: 

* Et unum quidem illic manebat, alterum vero frustum incidit mari, 

** Cui scilicet Ajax primum insidens valde perculsus erat ; 
510 * Illum autem ferebat in mare ingens, undosum. 

“ Sic ille quidem ibi periit, postquam bibisset salsam aquam. 

** Tuus vero utcunque effugit mortem frater, atque elapsus est, 

** [n navibus cavis: servavit enim veneranda Juno. 


519 ὅτε δὴ κἀκεῖθεν] R. Eustath. tamen καὶ κεῖθεν. Contractio illa alias 
frequens apud Homerum. 


KEustathium habere γυρῇσι et σέτρησι, quod Ibid.et ver. 509. ἀάσθη"} Vide ad I. 
verum est. Vid. Var. Lect. Ern. i. 116. 
Ibid. ἐπέλασσε] Vide ad Z7. ν΄ 1. Ver. 504. Φῇ P ἀέκητι ϑεῶν φυγέειν μέγα 
Ver. 502. καὶ ἐχόμενός mp Αϑήνῃ,] Vi- λαῖσμα ϑαλάσσης. Hinc Seneca: 
de supra ad γ΄. 155. 


TD í z ta rupe, furibundum into 
Ver. 505. Ei μὴ ὑπερφίαλον ἔπος ἔκβαλε, Tandem occupata rupe, n 


Superasse nunc se pelagus atque ignes ; juvat 


᾿Αχαλίνων sopra, Vicisse ccelum, Palladem, fulmen, mare. 
᾿Ανόμε τ᾽ ἀφεοσύνας Agamemnon, ver, 534. 
Τὸ τέλος Sosvx ía. 1 
: T Fwisd Bacch. ver. 385. Et Quintus Calaber, ver. 564. 
Ἢ γλῶσσα πολλὲς εἰς ὄλεθρον ἤγαγεν. Φῇ δὲ καὶ εἰ μάλα πάντες OX uer εἰς ἕν ἵχωνται 
Grotius, Excerpt. ex incertis auctori- ΣΧ ωόμενοι, καὶ πᾶσαν ἀνατήσωσι ϑάλασσαν, 
bus, ver. 317. ᾿Ἐχφυγέειν᾽ ἀλλ᾽ ἐδὲ ϑεῶν ὑπάλυξεν ὁμοκλήν. 
Ibid. ἔκβαλε;] 4, ἔβαλε, et ἔκφατο. Ver. 505, Τῷ δὲ ποσειδάων etc.] Seneca: 
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᾿Αλλ᾽ ὅτε δὴ τάχ; 


119 


/ , 
ἔμελλε Μαλειάων ὄρος αἰπὺ 


515 Ἵξεσθαι, τότε δή μιν ἀναρπάξασα ϑύελλα 
Πόντον ἐπ᾿ ἰχϑυόεντα φέρεν, μεγάλα ςενάχοντα- 


e 3 95 


Aygs eT ἐσχατιῆν, 


03i δώματα ναῖε Θυέςης 


Τοπρὶν, ἀτὰρ vór ἔναιε Θυεςιάδης Αἴγισθος. 

᾿Αλλ᾽ ὅτε δὴ καὶ weist» ἐφαίνετο γνόφος ἀπήρνων, 
520 "Ax δὲ Sei ὅρον σρέψαν, καὶ οἴκαδ᾽ ἵκοντο: 

"Hroi ὁ ὁ μὸν χαίρων ἐπεβήσετο πατρίδος αἴης, 

Καὶ κύνει ἁπτόμενος ἣν πατρίδα" πολλὰ Ü ἀπ᾿ αὐτῇ 

Δάκρυα deua χέοντ᾽ , ἐπεὶ ἀσπασίως [δε γαῖαν. 


525 


Τὸν à uo ἀπὸ σκοπιῆς 6106 σκοπὸς; 
Αἴγισθος δολόμητις ἄγων" ὑπὸ ὃ 


"6 e e 


Oy po, καϑεῖσεν 
3 ἫΡ 
ἔσχετο UA OV, 


» Á ΕἸ 
Χρυσέὲ δοιὰ τάλαντα" φύλασσε δ᾽ Ov εἰς ἐνιαυτὸν, 


*t Sed quando jam statim erat ad Malearum montem arduum. 


515 


** Perventurus, tum vero ipsum abreptum procella 


* Pontum per piscosum tulit, valde ingemiscentem, 
* Agri ad extremam-oram, ubi zdes habitabat Thyestes 
** Prius, at tunc habitabat Thyestiades ZEgisthus. 
** Sed cum jam et illinc apparebat reditus incolumis, 
520 * Retro vero dii ventum verterunt, et δ ΐ domum venerunt; 
** Sane ille quidem gaudens ingressus est patriam terram, 
* Et osculabatur attingens suam patriam: multe vero ab ipso 
** Lachrymz calidz effundebantur, quia lubénter vidit terram. 
** Hunc autem a specula conspexit speculator, quem constituerat 
525 * JEgisthus dolosus, ducens: promisit autem mercedem 
* Auri duo talenta; observabat vero hic toto anno, 


590 «ρέψαν)] Α. 2. 5. Sic et Eustath. p. 1505. 28. et 45. quo loco tamen 


habet τρέψαι 2- φρέψαι. 


-- τ - plura cum auderet furens, 
"ridente rupem subruit pulsam pater 
Neptunus, imis exerens undis caput ; 
Solvitque montem, quem cadens secum tulit : 
"Terraque et igni victus et pelago jacet. 
Agamemnon, ver. 542. 
Δὲν γάρ oi νειμέσησεν ὑπέρβιος Ἐννοσίγαιος" 
Ἐτε μὲν εἰξενόγσεν ἐφαπτόμενον χερὶ πέτρης 
Τυραίης, καΐ οἱ μου γα χώσατο, σὺν δ᾽ ἐτίναξε 
Πόντον ὁμῶς. κω, γαῖαν ἀπείξιτον 
ἀπέσχισε δ᾽ εἰς, ἅλα πέτρην 
Εὐρέα, τῇ περ ἐκεῖνος bois ἐπερκαίετο x 
Quintus Cal. S61. m. 
Ver. 507. 598. 599. 555. ἔσχισεν — 
ἀσπασίως ---- ἐφράσσατο ---- Δειπνίσσας,Ἶ Vi- 
de ad 71. ε΄. 140. 








Ver. 509. 
505. 
Ver. 510. Tv δ᾽ ἐφόρει κατὰ πόντον] 


p] Ut dictum est. ver. 500. 


Αἴας D ἄλλοτε μὲν περινήχετο δέρωτι νηὸς, 
" AAAort δ᾽ αὖ χείρεσσι διήνυεν ἁλμυρὰ βένϑη- 
Quintus Cal. 546. 


Ver. 511. Ὡς ὁ μὲν ἕνϑ᾽ ἀπόλωλεν, ἐσεὶ 
Tín ἁλμυρὸν ὕδωρ. ] Τῶτον δὲ τὸν ςίχον φασὶν 
οἱ Παλαιοὶ ἐν ἀδεμιᾷ ἐκδόσει φέρεσθαι, διὰ πὸ 
λίαν εὐπελές.  Euslath. 

Ver. 515. σάωσε δὲ πότνια Hen.] Τοτέςιν 
ἀλληγορικῶς ὁ ἀὴρ, εὔκρατον πνέων. Eustath. 

Ver. 514. et 519, ὅτε δὴ} Similiterque 
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ὍΜΗΡΟΥ 


Μή & λάϑοι παριὼν, μνήσαιτο δὲ “έριδος ἀλκῆς. 
Βῆ δ᾽ ἔμεν ἀγγελέων πρὸς δωμώτα ποιμένι λαῶν. 
Αὐτίκα δ᾽ Αἴγισθος δολίην ἐφράσσατο τέχνην" 


530 


K , ^ 07 5 ^. ^ , £ 
pivLuuEVoG κῶτῶ δήμον 664001 QUTOLG Q/2Ig 8G» 


Ε σε λόγον; ἑτέρωι δ᾽ ἀνώγει δαῖτο πένεσθαι. 
Αὐτὰρ ὁ βὴ καλέων ᾿Αγαμέμνονο.. TTOLUE VOL λῶν, 
7 , / 
Ἵπποισιν καὶ ὄχεσφιν, ἀεικέα μερμηρίζων. 

Ν 3 3 7, J. Y , 
Τὸν à sz εἰδότ᾽ 0X gov ἀνήγαγες καὶ κατέσεῷνε 


585 


/, e P4 /, e 3 N 4, 
Αειπσνίσσας; ὡς τίς τε κατέκτανε [OgV ἐπὶ φάτνη. 
4 


Οὐδέ τις ᾿Ατρείδεω ἑτάρων λίπεν)» οἵ οἱ ἕποντο» 

Οὐδέ τις Αἰγίσοε" ἀλλ᾽ ἔκτανεν ἔν μεγάροισιν. 
Ὡς ἐφατ᾽" αὐτὰρ ἔμοιγε tre Nur Yt φίλον fog" 

Κλαῖον δ᾽ ἐν ψαμάδοισι κανϑήμνενος" ἐδέ νύ quoi κῆρ 


* Ne ipsum lateret accedens, recordareturque strenuze fortitudinis, 
* Perrexit autem ire annunciaturus ad zdes pastori populorum. 
** Statim vero /Egisthus dolosam excogitavit fraudem: 


580 


* Electis ex plebe viginti viris optimis, 


** Constituit insidias, et ab-altera-parte jussit convivium apparari, 
* At ipse ivit invitans Agamemnonem, pastorem populorum, 

*' Equis et curribus, nefanda animo-agitans. 

** Hunc autem non fati providentem reduxit, et trucidavit 


585 


** Convivio-exceptum, ut si quis interfecerit bovem ad praesepe : 


* Neque quisquam Atrida sociorum relictus est, qui eum sequebantur, 
* Neque quisquam ZEgisthi; sed trucidati sunt in edibus. 
* Sic dixit; at mihi confractum est carum cor: 


** Flebam autem in arenis sedens; neque mihi cor 


529 Abcvix Αἴγισθος] Ἐς A. L. male. 555 ἵσσοισι xci] R, recte. 


infra ver. 545. ὅπως κεν δή. 
ξ΄. 455. et 504, 

Ibid. Μαλειάων] ᾿Αχρωσήριον τῆς Λακω- 
νικῆς. — Schol. 

Ver. 520. σσρέψαν,] Al. σρέψαν. 

Ver. 521. *Hzo ὃ m χαίρων] Eusta- 
thius in commentario citat, Αὐτὸς μὲν χαί- 


Vide ad ἢ. 


ων. 
3 Ibid. ἐπεβήσεσο)] Vide ad Il. β΄. 55. et 
ε΄, 109. 4l. ἐπεβήσατο. 

Ver. 524. ὅν ῥα Quem scilicet. 

Ver. 551. Εἶσε Aóxo»,] Barnesius de suo 
edidit Εἶσε λόχιονδ. Quam lectionem con- 
firmari existimat ex Odyss. ξ΄. 2917. Sed 
minus recte, Nam isto quidem in loco 
necessario legendum est * Axis" quia 


praecedit * κρίνοιμι. At hic recte se ha- 
bent Vulgati; ut liquet ex aliis locis ubi 
eandem phrasin usurpat Po&ta: 





πυκινὸν λόχον εἶσαν, ἄγοντες. 
Iliad. δ΄. 392. 

Κρίνας ἐκ Λυκίης εὐρείης φῶτας &ols ue, 

Εἷσε λόχον. ed 

Ver. 553. Ἵσποισιν καὶ] Vid. Var. Lect. 
Ern. 

Ver. 585. Δεισνίσσως, dig Tig σε κατίκ- 
σανε βὲν ἐπὶ φάτνη.) Euripid. 





Κτενεῖ νιν ἡ τοδ᾽ ἄλοχος, οἰκερὸς πικρό" mmm 
Καὐτόν τε τῶῦτον πέλεκυν ἐξάρασ' ἄνω. 


Hecub. ver. 1277. 12/9. 
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540 Ἤϑελ᾽ ἔτι ζώειν, καὶ ὁρᾷν φώος ἠελίοιο. 


Αὐτὰρ ἐπεὶ κλαίων τε κυλινδόμιενός T ἐκορέσνην, 

A τότε με προρέειπε γέρων ἅλιος ,ημερτής" 
Μηκέτι, ᾿Ατρέος vis, πολὺν χρόνον ἀσκελὲς οὕτω 

Κλαῖ , ἐπεὶ ἐκ ἀνυσίν τινὰ δήομοεν" ἀλλὰ τάχιφα 


545 Πείρα; ὅπως κεν δὴ σὴν πατρίδα γαῖαν ἵκηαι. 


"H γάρ μιν ζωόν yt κιχήσεαι; ἤ κεν ᾿Ορέςης 

K eive» vro squevoc" σὺ δέ κεν τάφε ἀντιβολήσαις. 
"Qe ἔφατ᾽" αὐτὰρ ἐμιοὶ κραδίη καὶ “)υμὺς ὁ y γῆνωρ 

Αὖτις ἐνὶ στήσεσσι; καὶ ἀχνυρμιένῳ περ; PR 


550 Καί pay φωνήσας ἔπεα πτερύεντα προρηύδα: 


Τέτες μὲν 07, oido" σὺ δὲ τρίτον ἄνδρ᾽ ὀνόμιαζε; 


"Ozzie ἔτι ζωὸς κατερύκεται T πόντῳ», 


540 ** Volebat amplius vivere, et videre lumen solis. 
* At postquam flendoque volutandoque saturatus sum, 
* 'Tum me allocutus est senex marinus, verax; 
* Ne amplius, Atrei fili, longoque tempore indesinenter sic 
* Fleas, quoniam non remedium aliquod inveniemus; sed citissime 
545 * Tenta, quo-pacto jam tuam in patriam terram pervenias, 
* Aut enim ipsum vivum deprehendes; aut Orestes 
* [nterfecerit praeveniens: tu vero sepulturz occurreris, 
* Sic dixit: at mihi cor et animus generosus 
* Rursus intra pectus, et tristi licet, lzttabatur: 
550 * Et ipsum allocutus verba alata dixi; 
** Istos quidem jam novi: tu vero tertium virum nomina, 
* Quinam adhuc vivus detinetur in lato mari, 


541 vs κορέσϑην] R. recte. 


Quem in locum Scholiastes; Oi νεώτερδι, 
(inquit). μὴ γοήσαντες TÀ Ὁ μιηριμὸν, τ Aus- 
** γήσας ὡς σίς σε κασέκτανε Bà ἐ ἐσὶ φάτνῃ," 
5c: ἀνθ᾽ ὧν ἔδει μετὰ σὼς πόνες ἀπολαύσεως 
συχεῖν, στον ὡς Bi ἀπέκτεινεν ἡ Κλυταίμ- 
saepe προςέθηκαν ὃ ὅτι καὶ πελέκει ἀνῃρέθη. 
Διὸ σημειωτέον ἐνταῦθα EK ** Kaüróy τε cETOV 
“ πέλεκυν ἐξάρασ᾽ yu. 

Ibid. Δειπνίσσας,} Scholiastes iu Euri- 
pidem, loco jam citato, legit Δεισνήσας. 
Atque ita etiam habet MS. a To. Bent- 
leio collatus. Sed, ut opinor, minus rec- 
te. Nam ea vox apud Homerum de eo 
semper usurpatur qui ipse convivatur ; 
non de eo, qui alium convivio excipit. Vi- 
de infra ad 2, 312. et ε΄, 296. 


Ver. 559. Κλαῖον] Vide ad 7]. y. 84. 

Ibid. ἀδέ νύ μοι rie) "Al. 885 μοι rog. 

Ver. 543. ᾿Ασρέος υἱὲ jJ MS. a Tho. Bent5 
leio collatus, ᾿Ατρέως vit. Quod et ferri 
posset; pronunciando videlicet * Ασρῶς" eo- 
dem modo ac voces ᾿Ασρείδεω, Λαέρτεω, Ver, 
556. 555. pronunciabant ur ᾿Ατρείδω, Λαέρ- 
vw. Videad 7]. α΄. 1. et 489. 

Ver. 544. ἐπεὶ ἐκ ἄνυσίν τινα δήομεν" 


Οὐ γάρ τις πρῆξις πέλεται πρυτροῖο γόοιο. 
supra Z/iad. ω΄. 594. 

Ver. 547. ὑποφϑάμενος"} Vide ad ZI. β΄. 
43. 

Ver. 549. 555. et 661. ἀχνυμένῳ — &x- 
»óusyo;] Vide ad I7. γ΄. 260. 
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560 
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ἪΣ Sevew ἐϑέλω δὲ καὶ ἀχνύμενός περ ἀκξσαι. 
"Oc ἐφάμην' ὁ δέ μ᾽ ud ἀμειβόμενος προςέειπεν" 

'Y ios Λαέρτεω, Ἰϑάκῃ ἔ ἐν! οἰκίο, ναίων. 

Τὸν δ᾽ ἴδον ἐν νήσῳ ϑιαλερὸν κατὰ δάκρυ χέοντα, 

Νύμφης : £y μεγάροισι Καλυψές, 7 | pur ἀνάγκῃ 

Ἴσχει" ὁ δ᾽ ὁ δύνωται 5 ἥν πατρίδα γαῖαν. into dau" 

Ov γάρ oi πώρα νῆες ἐπήρετμοι; καὶ ἑταῖροι: 

Of κέν μιν πέμποιεν ἐπ᾽ εὐρέα voro, ϑαλάσσης. 

Σοὶ δ᾽ ὁ ϑέσφατόν ἐς!» διοτρεφὲς o Μενέλαε, 


3! , e , , N 7 , E 
Αργει εν ἱπποβότῳ Srovéeiv κοΐ ποτὸν ἐπισπεῖν" 


᾿Αλλά σ᾽ ἐς Ἤλύσιον πεδίον καὶ πείρατα γαίης 
᾿Αϑανατοι πέρνψεσιν, (034 ξανθὸς ᾿Ῥαδάμνανϑυς" 
Τῇ περ βῥηϊστη βιοτὴ πέλει Gy ρώποισιν" 


* Aut mortuus: volo autem, et moestus licet, audire. 
** Sic dicebam: ille vero me rursus respondens allocutus est; 
* Filius Laértz, in Ithaca zedes habitans. 


* Hunc vero vidi in insula lachrymas uberes fundentem, 
* Nympha in zdibus Calypsus, quc ipsum necessitate 
* Detinet; nec ille potest in suam patriam terram pervenire : 
* Non enim ei adsunt naves remigio-instructz, et socii, 
560 ** Qui ipsum vehant per lata dorsa maris. 
** Tibi vero non a-fato-decretum est, Jovis-alumne o Menelae, 
* [n Argo equos-pascente mori et fatum obire: 
** Sed te in Elysium campum, et fines terrae 


* [mmortales mittent ; 


(ubi flavus Rhadamanthus es; 


565 “ Ubi utique facillima vivendi-ratio est hominibus: 


Ver. 552. εὑρέ πόντῳ,] dl. sot κόσμῳ. 
Vide supra ad ver. 498. 

Ver. 551. 5 μιν ἀνάγκῃ Ἴσχει") Vide 
supra ad z'. 55. 

Ver. 559. ἐπήρετμοι,} ἜἘνταῦϑα δὲ νῆες 
ἐπήρετμοι, αἷς εἰσὶν ἐρετιμοί. Eustath. 

Ver. 561. Σοὶ δ᾽ & ϑέσφατόν ἔστι, 


Καὶ τῶ πλανήτη Μενέλεω δ εῶν πάρω 
Μακάρων κατοικεῖν νῆσόν ἐστι μόρσιμον. 


Eurip. Helena, ver. 1692. 


Ver. 565. ᾿Αλλά σ᾽ ἐς ᾿Ηλύσιον σεδίον] τὸ 
σῶν ἡρώων ἐνδιαίτημα κεκλημένον ἀπὸ Ἤλυ- 
σία τῇ ᾿Ελενϑῆρος εὐσεβεστάτου γενομένε" 5 
παρὰ στὸ ἄλυτα ἐν αὐτῷ μένειν τὰ σώματα" 
ὃ δὲ σόπος, ἐν ταῖς καλεμέναις μακάρων vi- 
cos. Schol. ὋὉ τοίνυν Ποιητὴς τὰς τοσαύ- 
σας στρατιὰς ἐπὶ τὰ ἔσχατα τῆς ᾿Ιβηρίας igo- 


ρηκὼς, πυνθανόμενος δὲ καὶ αλᾶπον καὶ τὰς 
ἄλλας ἀρετὰς, (οἱ γὰρ Φοίνικες ἐδήλεν σϑςτο,) 
ἔνταῦϑα τὸν σῶν εὐσεβῶν ἔπλασε χῶρον, καὶ 
IE ΄ ᾿ - ε o 
σὸ Ἡλύσιον πεδίον, οὗ φησιν ὃ Πρωτεὺς ἄποι- 
κίσειν σὸν Μενέλαον" “᾽᾿Αλλά σ᾽ ἐς ᾿Ηλύσιον 
«πεδίον etc. Strabo, Geograph. Lib. ILI. 
pag. 295. 4]. 150. Virgil. 





amena piorum 

Concilia, Elysiumque colo. —— ZEn. V.'734. 
exinde per amplum 

Mittimur Elysium, et pauci lzeta arva tenemus, 

AEn. V1. "48. 


“Ὥςπερ ἡμεῖς oig ἀγαϑοῖς ἀνδράσιν ἀποκλη- 
eius σὴν ἐν παραδείσῳ διαςριβὴν, οὕτω σοῖς 
ἥρωσιν Ἕλληνες ἀπονέμεσι μακάρων γήσες, καὶ 
“«εδίον ᾿Ηλύσιον, καὶ τὸν ἀσφοδελὸν λειμεῶνα σὸν 
ἄδιψον. — Txelzes in, Hesiod. "Ἔργ. καὶ Ἣ- 


510 


515 
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Οὐ γιφεγος, ET ἂρ y eiua πολὺς, τε πότ ᾿δμβρος, 

᾿Αλλ᾽ αἰεὶ Ζεφύροιο λιγυπνείοντας ἀῆτας 

᾽Ω χεανὸς ἀνίησιν, ἀναψύχειν ἀν)ρώπες") 

Ovx ἔχεις Ἑλένην, καί σφιν γαμβρὸς Διός ἐσσι. 
"Oc εἰπὼν, ὑπὸ πόντον ἐδύσατο x κυμιαίνοντα. 

Αὐτὰρ ἐγὼν ἐπὶ νῆας ἄμ ἀντιϑέοις $ ἑτάροισιν 

Ἤϊα: πολλὰ δὲ por κροιδίη πόρφυρε κιόντι. 

Αὐτὰρ ἐπεί p ἐπὶ νῆα AT Aou) δὲ άλασσαν, 

Δόρπον S ὁπλισώμεσιν , ἐπί v ἤλυϑεν ἀμξροσίη γὺξ, 

A7 τότε κοιριήνγηριεν ἐπὶ ῥηγμῖνι σαλαίσσης. 

Ἦμος δ᾽ ἠριγένεια φάνη ῥοδοδάκτυλος ἢ ἠὼς, 

Νῆας μὸν πάμπρωτον ignemque) εἰς ἅλα δῖαν, 

Ἔν δ᾽ ἱσὸς τιϑέμεσιγω καὶ ἱφέω νηυσὶν tione" 








** Non nix, neque hyems multa, neque unquam imber, 
* Sed semper Zephyri argute-spirantes auras 
* Oceanus emittit, ad refrigerandum homines:) 


* Quod habes Helenam, et ipsis Jovis gener es. 


570 


* Sic locutus, pontum subiit fluctuosum. 


** At ego ad naves simul-cum eximiis sociis 


** [bam : multa autem mihi cor agitabat eunti. 


* Caeterum postquam ad navem venimus atque mare, 


* Ceemnamque apparavimus, supervenitque divina nox, 


575 


* 'Tum utique dormivimus in littore maris. 


* Quando autem mane-.genita apparuit rosea-digitos aurora, 
* Naves quidem imprimis deduximus in mare vastum, 


* Malosque imposuimus et vela navibus aequalibus : 


μερ. l. 168. 169. * Si Paradisum nomi- 
* nemus locum divinz amoeenitatis, reci- 


** piendis sanctorum spiritibus destinatum, 


* — Elysii campi fidem occupaverunt." 
Tertullian. Apolog. cap. 47. 
Ver. 564. 586. 592. ᾿Αϑάνατοι — ' ASz- 
s&rus,] Vide ad α΄. 598. 
Ver. 565. Τῇ περ fnten Biorn πέλεη Haud 
dissimiliter Pindarus; 
“Ἴσον δὲ νύκτεσσιν αἰεὶ, 
"lea δ᾽ iy ἁ μέραις ἅλι- 
ον ἔχοντες, ἀτονέστερον 
"Ec 33i νέμονται βίο- 


τον δ 
Olymp. Od. YI. ver. 109. 


Ver. 566. οὐ st οὔτ᾽ ἀρ χειμὼν] Vi- 
de infra ad ζ΄. 4 


Ibid. weis, ] Vide ad II. μ΄. 280. 





Ibid. £z: záz'] Strabo, loco supra eitato, 
legit $35 zo. 
Ver. 567. λιγυπνείοντας] Al. χιψγὺ σνείον- 
σας. Vide ad Zl. «τ΄. 550. 
Ver. 568. ἀνίησιν, ἀναψύχειν ἀνθρώπες"} 
AL. ἀνίησι mom ux Av ἀνθρώποις. 
Ver. 570. ως εἰπῶν, ὑπὸ πόντον ἐδύσατο] 
Virgil. 
Hc Proteus : et se jactu dedit zquor in altum. 
Georg. ΤᾺ, 528. 
Dixerath:zec Proteus, et condidit zequore vultum, 
Ovid. Metamorph. lib. XI. ver. 256. 


Ibid. πόντον ---- κυμαίνοντα.] Vide supra 
ad 425. Ern. 

Ver. 572. πόρφυρε] Vide supra ad ver. 
427. item ad Z/. α΄. 558. et 482. 
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Ἔν δὲ καὶ αὐτοὶ βάντες ἐπὶ κληῖσι κα ιζον" 
580 Ἕξῆς δ᾽ ἑξόμενοι πολιὴν ἅλα τύπτον ἐρετμυοῖς. 

E)! , , , 74 “ / P 

A à εἰς Αἰγύπτοιο, Busertos ποταμοῖο, 

Στῆσα νέαις, καὶ ἔρεξα φεληέσσας ἑκατόμβας. 

Αὐτὰρ ἐπεὶ κατέπαυσα νεῶν χόλον αἰὲν ἐόντων,, 

Χεῦ᾿ ᾿Αγαμέμνονι τύμβον, ἵν ἄσβεςον κλέος εἴη. 


585 


^ [ Ὡς 
Ταῦτα τελευτήσας γεόμην' ἔδοσαν δέ puoi ἔρον 


᾿Αϑ)άνατοι; σοί e ὦκα φίλην ες πατρίδ᾽ ἔπεμψαν. 
᾿Αλλ᾽ ἄγε γῦν ἐπίμεινον ἐνὶ μεγάροισιν & ἐρνοῖσεν» 
ὌΦρ κεν ἑνδεκάτη τε δυωδεκάτη τε γένηται" 

Καὶ τότε σ᾽ εὖ πέμψω, δώσω δέ τοι, ἀγλαὰ δῶρα, 


590 


Τρεῖς ἱ ἵππες καὶ δίφρον εὔξοον" αὐτὰρ ἔπειτα 


* Ipsique porro ingressi super transtra sederunt; 


580 


* Ordine autem considentes spumosum mare verberabant remis. 


* Rursus autem ad ZEgyptum, a-Jove-fluens flumen, 

** Constitui naves, et feci perfectas hecatombas. 

* At postquam sedassem deorum iram semper existentium, 

* Aggessi Agamemnoni tumulum, ut sempiterna gloria esset, 


585 


* His peractis, redii: dederunt autem mihi ventum-secundum 


* Dii, qui me celeriter caram in patriam miserunt. 

* Verum age nunc mane in zdibus meis, 

* Donec undecimaque duodecimaque fuerit dzes ; 

* Et tunc te bene dimittam; daboque tibi splendida dona, 
590 * Tres equos et currum bene-politum ; czeterum deinde 


^ 


587 ᾿Αλλά γε νῦν] F. A. L. 


Ver. 574. Δόρσον 9 Vide supra ad ver. 
429. et ad β΄. 20. 
Ver. 577. ἐρύσσαμεν] Vide infra ad λ΄. 


2. 

Ibid. ἅλα 3iz»] Vide supra ad γ'. 158. 
et ad ἢ. α΄. 141. 

Ver. 578. ἱσὸς τιϑέμεσθα) «41. ἱςός c 
ἐϑέκεσθα. 

Ver. 579. ᾽Εν δὲ καὶ ero βάντες imi 
κληῖσι κάϑιζον"] Al." ἂν δὲ καὶ αὐτοὶ βάντες. 
Virgil. 

Linquere tum portus jubeo, et considere trans- 
tris. ZEn. 11I. 289. 

Ver. 580. πολιὴν ἅλα σύπαον ἐρετμοῖς. 
Virgil. 

Vela dabant leti, et spumas salis ere ruebant. 
AEn. 1. 39. 
—— Yemis insurgimus ; haud mora; nautae 


Adnixi torquent spumas, et czrula verrunt. 
ZEn. 111. 207. 


Certatim socii feriunt mare, et zequora verrunt, 
4En. 111. 290. V. 718. 
Verrimus et proni certantibus zequora remis. 
4En. 111. 668. 


Ver. 581." ἊΨ y εἰς Αἰγύπτοιο, Aim TS, 
δ᾽ igi Νεῖλος — * ὃν “Ὅμηρος μὲν ἕτω καλεῖ" 
Ἡσίοδος δὲν ὦ τῷ ἄν νεώσερος, Νεῖλον ἤδη καλού- 
μένον οἷ οἶδεν αὐσόν. Eustath. Ὅκμηρος — τοῖς 
ἀρχαίοις ἐχρήσατο ὀνόμασιν, - καϑότι καὶ 
Afyvarroy Ty ποταμὸν εἶπεν, ὦ Νεῖλον. Pau- 
sanias Βωοίϊο. Lib. IX. cap. 40. "Vide 
Plinii Histor. Natural. Lib. V. cap. 9. 
item supra ad ver. 477. et γ΄. 500. 

Ibid. 2/zzeztos ποταμοῖο,] Πλημρύρει ἐξ 
ὄμβρων ὁ ὁ Νεῖλος σ ληρόμενος καὶ διὰ TÉTO "Sa 
πετὴς καλεῖται, Eustath, Οἱ μὲν ὃν ἀρχαῖοι 
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Δώσω καλὸν ὥλεισον, ἵνω, σπένδησιγω δ᾽ εοῖσιν 

᾿Αϑανάτοις, puede) μεμνημένος ἤματα πάντα. 
Τὸν δ᾽ αὖ Τηλέμαχος πεπνυμένος ἀντίον Ἶυδα" 

᾿Ατρείδη, μὴ δή με πολὺν χρόνον ELLE ἔρυκε. 


555 


Kai γάρ &. εἰς ἐνιαυτὸν ἐγὼ παρά σοί γ᾽ Ge oi gun 


Ἥμενος, ἐδέ κέ qu οἴκε ὅλοι Soc, ἐδὲ τοκήων" 

(A iut γὰρ μύϑοισιν ἔπεσσί τε σοῖσιν ἀκέων 
Ἱέρπομιαι") ἀλλ᾿ ἤδη μοι ἀνιαίζουσιν ἑταῖροι 

Ἔν Πύλῳ ayuden σὺ δέ με χρόνον 360 ἐρύκεις. 


600 


Δῶρον δ᾽, ὅ, TTI κέ poi 


δοίης, κειρυήλιον ἔσω" 


eid δ᾽ εἰς ᾿Ιϑάκην ἐκ ἄξομαι, ἀλλά σοι αὐτῷ 
"E»Sáàs λείψω ἄγαλμα" σὺ γὰρ πεδίοιο ἀνάσσεις 


** Dabo pulchrum poculum, ut libes diis 
* Tmmortalibus, mei memor diebus omnibus." 

"Hune autem rursus Telemachus prudens contra allocutus est; 
* Atride, ne sane me multo tempore hic detine. 


595 


** Etenim in annum ego apud te utique perdurarem 


* Sedens, neque me domus caperet desiderium, neque parentum: 
* ( Vehementer enim verbis sermonibusque tuis audiens 

« Oblector:) sed jam mihi tzedio-afficiuntur socii 

* In Pylo divina: tu autem me /ongum-tempus hic detines. 


600 


* Donum autem, quodcunque mihi dederis, sit quod-recondi-possit; 


* Equos vero in Ithacam non ducam, sed tibi ipsi 
* Hic relinquam ornamentum: tu enim campo imperas - 


φςοχασμῷ «πὸ “πλέον, οἱ δ᾽ ὕσερον αὐτόπσαι γε- 
νηϑέντες, ἤσϑοντο ὑπὸ ὄμβρων ϑερινῶν. πλη- 
ρόμενον và» Νεῖλον, τῆς Αἰθιοπίας σῆς ἄνω 
κλυζομένης, καὶ μάλιστα ἐν τοῖς ἐσχάτοις ὄρε- 
σι" “παυσαμένων δὲ τῶν ὄμβρων, τσαυομένην 
πκασ᾿ ὀλίγον πὴν πλημμυρίδα. I Φησὶ γὰρ 
(Τποσειδώνιος ). Καλλισθένη λέγειν χὴν ἐκ τῶν 
ὄμβρων αἰτίων TOV ϑερινῶν, παρὰ ᾿Αριφοτέλες 
λαβόντα. ἐκεῖνον δὲ παρὰ ᾿Θρασυάλκε TE Θα- 
cía' — κεῖνον δὲ mug &AAS' σὸν δὲ παρ᾽ 
"Opp Duero, φάσκοντος cv Νεῖλον" 6 A 
- δ᾽ εἰς Αἰγύπτοιο διίπεκέος ποσωμοῖο.᾽ ' Stra- 
bo, Geograph. Lib. XVII. pag. 1138. 
1159. αἰ. 789. 790. "Vide supra ad ver. 
4771. 

Ibid." A4 δ᾽ εἰς Αἰγύπσοιο, — X τῆσα νέας, 
Eustath. Ὅτι ἀστικὸν τὸ εἰς Αἰγύπτοιο etc. 
Δηλοῖ γὰρ, εἰς τὸν πόσον TS Αἰγύπτοιο. Ern. 

Ver. 585. ἔδοσαν δέ μοι Sgov ᾿Αϑάνατοι,] 
Vide infra ad λ'. 6. 

Ibid. ἔδοσαν] 4l. δίδοσαν. 


Vor. III. 


Ver. 590. Tesis Ἵππες καὶ δίφρον] Euvu- 
giàu. δέ, φασι, καὶ παρήορον ἕνα βασιλεὺς τῷ 
Τηλεμάχῳ ὑπισχνεῖται δθναι, σέϑριππα γὰρ 
οὕπω ἦσαν. Eustath. Vide ad 1. σ΄. 152. 

Ver. 591. δώσω καλὸν ἄλεισον,]) Virgil. 


Cratera impressum signis, 
Ferre sui dederat monimentum et pignus amo- 
ris. AEn. V . 536. 538. 








Ver. 595. Καὶ γάρ x tis ἐνιαυτὸν] Refer- 
tur istud γὰρ ad id quod eleganter retice- 
tur: * Non quod tecum vivendi me tedeat; 
ETENIM vel in annum etc." Vide ad 
P DOES 

Ver. 600. κειμεήλιον few] τεςτίςιν ἀπόϑε- 
σόν vi. Eustath. 

Ver. 601. "Iz m8: δ᾽ εἰς ᾿Ιϑάκην 8x ἄξομαι, 
ἀλλά σοι αὐτῷ ᾿Ενϑάδε λείψω) Horatius: 

Haud male Telemachus, proles patientis Ulyxei: 

Non est aptus equis Ithacz locus, ut neque pla- 

nis 


Aa 
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Εὐρέος, à ᾧ ἔνι μὲν λωτὸς πολὺς, ἐν δὲ κύπειρον, 
Πυροί TÉ, ζειαί 7$ ἰδ᾽ εὐρυφυὲς κρῖ λευκόν. 


605 
Αἰγίβοτος" καὶ μᾶλλον 


Ἔν δ᾽ Ἰϑάχκη $ ET ἂρ δρόμοι εὐρέες, ἔτε τι λειμνών" 


ἐπσήρατος ἱπποβότοιο. 


Οὐ γάρ τις νήσων ἱππήλατος: sÜ εὐλείρνων, 


* 


Αἱ 9᾽ ἁλὶ κεκλίαται: Ἰϑάχη δέ τε καὶ πέρι πασέων. 
"Oc φάτο' μείδησεν δὲ βοὴν ἀγαδὸς Μενέλαος, 


610 


Χειρί Té μιν κατέρεξεν, ἐπὸς T ἐφατ', ἔπ T ὀνόμαζέεν" 


Αἴματος εἰς ἀγωνλοῖο, φίλον TÉXOC, oi. ἀγορεύεις. 
Τοιγὰρ ὁ ἐγώ τοι ταῦτα μεταφήσω" δύναμαι γάρ. 
Δώρων δ᾽, ὅσσ᾽ ἐν ἐμῷ οἴκῳ κειμήλια κεῖται, 


* Lato, in quo quidem lotus multus, in quo cyperus, 
* Triticum, speltz, atque late-germinans hordeum album. 


605 


** Capris-pascendis-apta ea est; et 


* In Ithaca autem neque sane curricula lata, neque omnino pratum: 


magis grata solo- equis- pascendis-apto. 


* Nulla enim insularum equis-idonea neque pratis accommodata, 


* Quz mari circumdatze sunt ; 
Sic dixit : 
610 


Ithaca autem et supra omnes." 
risit vero bello strenuus Menelaus, 
Manuque ipsum prehendit, verbumque dixit, atque compellavit; 


** Sanguinis es boni, care fili, qualia loqueris. 
* Atqui ego tibi heec dona commutabo; possum enim. 
* Donorum autem, quaecunque in mea domo recondita jacent, 


604 ξειαί τε ἠδ᾽} Edd. vett. male. 


nus ἱπ'ποβότοι] Ἂς 


Porrectus spatiis, nec muitze prodigus herba. 
Atride, magis apta tibi tua dona relinquam. 
Epist. Lib. 1. vii. 40. 


Ver. 602. ἄγαλμα" Vide supra ad j. 
2774. 

Ver. 605. λωτὸς] Εἶδος τοόας, καὶ δένδρε. 
Schol. ᾿Ἐπεὰν τολήρης γένηται ó τοοταμὸς, 
καὶ τὰ πεδία πελαγίσῃ, φύεται ἐν τῷ ὕδατι 
κρίνα. πολλὰ, τὰ Αἰγύστιοι καλέεσι λωτόν" 
ταῦτ᾽ ἐπεὰν δρέψωνται, αὐαίνεσι πρὸς ἥλιον" 
καὶ ἔπεισα τὸ ix τῷ μέσε TE λωτξ, πῇ μή- 
κωνι ἐὸν ἐμφερὲς, ὀτυτήσαντες, σοιεῦνται ἐξ 
αὐτῇ ἄφτες oc TES; cupi "Eg, δὲ xai pida 
τῷ Mors τότε ἐδωδίμη, καὶ ἐγγλύσσει isiu- 
κέως ἐὸν φρογγύλον, μέγεϑος κατὰ μῆλον. 
Herodotus, Lib. II. cap. 99, 

Ver. 604. ζειαί τε, i2] Al. ζειαί Tz. 

Ver. 605. Ἔν à'' Ιϑώκῃ $T ἄρ δρόμοι £Ü- 
£i:s,] Vide supra ad ver. 601. 

Ibid. οὔτ᾽ Z7] 4l. à γάρ. 

Ver. 606, Αἰγίξοτος, καὶ μᾶλλον ἐπήρα- 
δ 


606 ἱπ΄ποβότοισιν) F. perperam; nec mi- 


ees] ᾿Ατοὸ ἄλλης ἀρχῆς cETO Ty. 5 καί TOL 
αἰγίβοτος οὖσα, τῆς ἱπποτρόφε ἐμοὶ μᾶλλον 
ἐπήρατος. Schol. 

Ibid. ἐπήρατος Vide ad ZI. σ΄. 512. 

Ver. 607. Οὐ γάρ τις νήσων ἱπ' πήλατος, 
E» εὐλείμων,} Strabo, Geograph. Lib. X. 
citat, * OZ γώρ σις νῆσος εὐδείελος, 8 εὐλείς- 
& y." 

Ver. 608. A? S' ἁλὶ κεκλίαται" Ἱπεριέ- 
χόνται τῇ ϑαλάσσῃ. Schol. 

Ibid. ᾿κεκλίαται" ] Vide ad ZI. ε΄. 57. 

Ibid. et ver. 725. σιασέων.] Pronunciaba- 
tur πασῶν. Similiterque εὐεργέων, infra 
ver. 695. pronunciabatur εὐεργῶν. Vide 
ad Il. β΄. 811. 

Ver. 609. μείδησεν] 4L. γήϑησεν. 

Ver. 611. Αἵματος εἷς ἀγαϑοῖο, φίλον Tí- 
x55; oi ᾿ ἀγορεύεις. Ἡ δ᾽ εὐγένεια Tap ἑκάσ- 
σοῖς οἴκοι τίμιος" ἔς, διότι βελαίες εἰκὸς «τὸς 
ἐκ βελτιόνων εὐγένεια y ἐςὶν ἀρετὴ γένες. 
lristot. de Repub. utr cap. 15. Por- 
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A09, ὃ κάλλιςον καὶ τιμηέφατόν ἐστιν. 
615 Δώσω - κρητῆρα. τετυγριένον' ἀργύρεος δὲ : 
"Esw ἅπας. χρυσῷ δ᾽ ἐπὶ χείλεα κεκράανται' 


Ἔργον δ᾽ ᾿Ἡφαίκοιο" s δέ ε Φαίδιμος 5 ἥρως 


Σιδονίων βασιλεὺς, 03 


tic δόμος ἀμφεκάλυψε 


Κεῖσε με νοςήσαντα᾽ τεῖν Ü ἐϑέλω τόδ᾽ ὀπάσσαι. 


620 
Δαιτυμόνες δ᾽ 


"Oz oi μὲν τοιαῦτα πρὸς ἀλλήλες ἀγόρευον. 
, , 37 34 / ^ 
ες δώματ icy Seis βασιλῆος" 


Οἱ δ᾽ ἦγον μὲν μῆλα: φέρον δ᾽ εὐήνορα οἵνον" 
Σῖτον δέ σφ᾽ ἄλοχοι καλλικρήδεμινοι ἐγεικαν. 
“Ὡς οἱ μὲν περὶ δεῖπνον ἐνὶ μεγάροισι πένοντο. 


* Dabo, quod pulcherrimum et pretiosissimum est: 
615 * Dabo tibi craterem elaboratum: argenteus vero 
** Est totus, auro autem labra munita sunt ; 


* Opus vero Vulcani: 


donavit autem illum Phzdimus heros 


* Sidoniorum rex, quando ejus domus suscepit 


* Illuc me in-reditu- profectum : 
620 


tibi autem volo id prebere." 
Sic hi quidem talia inter se loquebantur. 


Convivatores vero in domum ierunt divini regis: 
Illi vero adducebant quidem oves, afferebantque generosum vinum: 
Panem vero ipsis uxores pulchris-vittis attulerunt. 


Sic illi quidem circa cenam in zdibus Mene/a? occupabantur. 


617 Ἔργον Ἡφαίξοιο] R. σόρεν δὴ] L. 


πον] Pus 


ro hinc Cleanthes, apud Diogenem Latr- 
Hum; Λάκωνός πσινος εἰπόντος ὅτι ὃ πόνος ἀ- 
γαϑὸν, δια χυϑείς φησιν, “ Αἵματος εἷς ἀγα- 
** Suo, φίλον cíxos."  Laért.lib. VII. Vide 
supra ad ver. 206. 

Ver. 612. μεταςήσω"] Τὸ δὲ, ““ μεταςήσω,᾽" 
ἀντὶ TE, μεταλλάξω, μεταταϑμήσω. ἢ ἀνταλ- 
λάξω, ἀντιδώσω" ἐκ μεταφορᾶς τῶν διὰ ςαϑ- 
m ἀντικαταλλασσόντων. Xiustath. Vide ad 
Il. ν΄. 145. 

Ver. 615. κειμήλια) Vide supra ad ver. 
600. 

Ver. 615. σετυγμένον"} Videad il. ζ΄. 
488. 

Ver. 616. xixoáa»rer] Vide supra ad 
ver. 152. 

Ver. 617. eo Bi Φαΐδιμεος ἥρως,} Φαί- 
διμος" ὄνομα κύριον. Schol. Τὸ δὲ, “ φαίδιμος 

5 ᾿ ἄδηλον κατὰ τὼς Παλαιὲς, εἴπερ 


Y Jews, 
κύριόν isuy ὄνομα. Τινὲς δὲ, Σώβαλον αὐτόν" 


ἕσεροι δὲ Σέϑλων ἱφόρησαν, Eustath. Barne- 


619 ὀπάσαι] F. Α,.1. 625 ἔσεμ. 


sius Solomonem fuisse conjicit; et hec ex 
Clemente lervandrino citat; Ἑἴραμος τὴν 
ἕαυτξ ϑυγατέρα Σολορεῶνι δίδωσι, καθ᾽ ὃς χρό- 
y8s, μετὰ τὴν Τροίης ἅλωσιν, Μενελάῳ εἰς Φοι- 
νίκην ἄφι iig" ὡς Quei Μένανδρος, καὶ Λαῖτος 
ἐν vus Φϑοινικικοῖς. Strom. Il. Vide etinfra 
ad 2.117. ubi iterum occurrit hic locus. 
Ver. 619. Κεῖσέ με νοςήσαντ a] Vide in- 
fra ad ο΄. 119. 
Ver. 621. Δαιτυμόνες δ᾽ ἐς Maur]: Ὅτι 
ἀφεὶς σὸν Τηλέμαχον ὃ Ποιητὴς ἐν Σπάρτῃ, 
ἀπασχολεῖ «ὃν λόγον εἰς σὸς μνηφῆρας κωὶ 
Φησί: ες Δαισυμόνες δ᾽ ἀνὰ δώματα ἴσαν 22 
etc. Eustath. Similiter et Spondanus in 
commentario ad hunc versum: * Peracto 
** Menelai et Telemachi colloquio, redin- 
* tegrat Pocta procorum memoriam." 
Verum, ut recte hic annotant Parneszus 
et Dna Dacier, de eis que apud Menela- 
um geruntur, adhuc loquitur Poéta; de 
Procis, iufra ver. 625. incipitur narratio. 


188. . 
625 
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“οἷ x ^v 
Μνηςῆρες δὲ πάώροιννεν ᾿Οδυσσῆος μεγάροιο 
/, 7 UM 
"o Δίσκοισιν τέρποντο καὶ αἰγανέησιν ἱέντες, 


Ἔν τυκτῷ δαπέδῳ, 031 περ πάρος ὕβριν ἐχεσκον. 
᾿Αντίνοος δὲ καϑῆςο καὶ Εὐρύμαχος Scoti ze, 


"Aeyoi μνηφήρων, ἀρετῇ ὃ 


9...» 


3 , P4 
ἐσᾶν &£oy, ἄριςξοι" 


630 Τοῖς δ᾽ υἱὸς Φρονίοιο Νοήμων ἐγγύννεν £ASyam, 
᾿Αντίνοον μυύδϑοισιν ἀνειρόμνενος προςέειπεν" 
᾿Αντίνο, 2 p Ti ἴδροεν ἐνὶ φρεσὶν, ἠὲ καὶ SU, 
“Οππηότε Τηλέμαχος γεῖτ᾽ ἐκ Πύλε ἡμαϑόεντος; 
Na μοι οἴχετ᾽ ἄγων" ἐμὲ δὲ χρεὼ γίνεται αὐτῆς, 
635 Ἤλιδ᾽ ἐς εὐρύχορον διωβήμεναι, ἔνα puoi ἵπποι 
Δώδεκα ϑήλειαι, ὑπὸ δ᾽ ἡμίονοι ταλαεργοὶ 
᾿Αδιμῆτες" τῶν κέν τιν" ἐλασσάμενος δαμασαίμην. 


625 ῬΡτοοῖ autem ante Ulyssis zedes 


Discis delectabzntur et hastilibus jaculantes, 
In fabrefacto pavimento, ubi antea insolentiam exercebant. 
Antinoüs vero consederat et Eurymachus deo-forma.similis, 
Duces procorum; virtute autem erant longe optimi : 

$50 His autem filius Phronii Noémon prope accedens, 
Antinoum verbis interrogans allocutus est; 

** Antinoé, Nunquid scimus in mente nostra, an non, 

* Quando Telemachus redeat ex Pylo arenosa? 
* Navem mihi abiit abducens: mihi vero opus est illa, 

655 *  Elidem in spatiosam ut-trajiciam, ubi mihi equze 
* Duodecim fceminz, subtus autem muli patientes-operis 
* Indomiti: ex-quibus aliquem adigens domarem." 


626 Δίσκοισι] Τὰ. 
Edd. prater R. 


Ibid. Δαισυμόνες) '"1etoy δὲ ὅσι δαιτυμό- 
yip ἐνταῦϑα, κατὰ παλαιὰν ᾿Ταἀρασημείωσιν, 
Ex οἱ φίλοι, ἀλλ᾽ οἱ τὴν δαῖτα ἕποιμάζοντες. 
Eustath. 

Ibid. ἐς δώμας ll. ἀνὰ δώματ᾽. Quo 
modo et legit Eustathzus, loco supra (ver. 
621.) citato. 

Ver. 622. εὐήνορα οἶνον. Τὸν ἀνδρείαν πα- 
οἴχοντα ἐν καιρῷ πινόμενον. — Schol. 

Ver. 625. ἔνεικαν. dl. ἔπεμπον. Atque 
ita legit Eustathius in commentario. 

Ver. 626. Δίσκοισιν vípmovro καὶ αἰγανέ- 
σιν) Ὁ δὲ δίσκος, ix λίϑε, φασὶν, ἦν, καί 
τότε καὶ σιδήρεος, ἱμάντι περὶ πὸ μέσον ἔνειρ- 
μένῳ, τρεφόμενος καὶ ἀφιέμενος" ἡ δὲ αἰγανέα, 


654 χρειὼ yir αὐτῆς) R. vid. not. 655 εὐρύχωρον] 


εἶδος &xovríe ἐαιτηδεία εἰς αἰγῶν ϑήραν, 
Eustath. 

Ibid. δΔίσκοισιν vtesovzo] Vid. Var. Lect. 
Ern. 

Ver. 627. Ἔν συκτῷ δαπέδῳ, Kactextu- 
ἀσμένῳ καὶ λελειωμένῳ ἐδάφει. Schol. 

Ibid. 294 περ] Ubi scilicet. 

Ibid. 2z:7xo».] Vide ad Il. α΄. 57. et β΄. 
291. 

Ver. 650. 641. 648. To; δ᾽ --- Τὸν δ᾽ 
Vide ad 71]. γ΄. 200. et S". 160. 

Ver. 654. ἐμὲ δὲ χρεὼ γίνεσαι αὐτῆς,] 
Ita ex Editionibus nonnullis restituit Bar- 
nesius ; ut pronuncietur scilicet χρῶ. Cum- 
que Zarnesio facit ex MS. a Tho. Bentleio 
collatus. Vulgati habent, igi δὲ χρειὼ γί- 
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Ως ἔφαϑ᾽" οἱ δ᾽ ἀνὰ ϑυμυὸν ἐάμβεον" ὁ 8 γὰρ ἔφαντο 

Ἔς Πύλον οἴχεσθαι Noo, ἀλλά πε αὐτξ 
640 ᾿Αγρῶν, ἢ ἢ μήλοισι παρέμιμεναι» ni συβώτη. 

Τὸν δ᾽ αὖτ᾽ ᾿Αντίνοος προςέφη Εὐπείϑεος υἱός. 
Νημερτές μοι ἔνισπε. τότ΄ ῴχετο, καὶ τίνες αὐτῷ 
Κέροι ὃ ἐποντ ϑάκης ἐξαίρετοι; ἢ ἢ toi αὐτξ 
Θῇτές τε dnas τε; δύναιτό γε καὶ τὸ τελέσσαι; 

645. Καί μοι v8. ὦ γόρευσον ἐτήτυμον, 273 εὖ εἰδῶ, 
Ἢ σε βίῃ ἀέκοντος ἀπηύρατο νῆα μέλαιναν, 
ἪΣ zov οἱ δῶκπας, € ἐπεὶ προςπτύξατο μύϑῳ; 

Τὸν δ᾽ υἷος Φρονίοιο Noto ἀντίον ἤυδα" 

Αὐτὸς ἑκών οἱ δώκα" τί κεν ῥέξειε καὶ ἄλλος: 


650 ᾿Οππότ᾽ ἀνὴρ τοιῶτος, ἐχὼν μελεδήματα δυμῷ, 


Sic ait: illi vero in animo obstupescebant; non enim putabant 
In Pylum eum abiise Neleiam, sed alicubi illic 
640 In agris, aut ovibus adesse, aut cum subulco. 
Hunc autem rursus Ántinous allocutus est Eupithei filius; 
** Vere mihi dic, quando abierit, et quinam illum 


** Juvenes secuti sint ex Ithaca electi 


? an sui ipsius 


* Mercenariique mancipiaque? potueritne scilicet hoc etiam perficere? 
645 * Et mihi hoc dic vere, ut bene sciam, 
** An tibi vi invito abstulit navem nigram, 
** An lubens ei dedisti, postquam adortus est te sermone?" 
Hunc autem filius Phronii Noémon contra allocutus est; 


τ [pse lubens ei dedi: 


quid fecerit etiam alius, 


650 * Quando vir talis, habens curas in anirao, 


645 ἤ: οἱ αὐτξ) F. male. ἠὲ οἱ αὐτ8} A. L. quod ferri potest. 


3:7' αὐτῆς. Quod ferri non potest. Nam 
ψίνομαι, ut recte hic annotat Barnesius, 
primam semper producit —Czterum con- 
jicit vir. idem eruditus, legi posse, ἐμὲ δὲ 
χρειὼ viv αὐτῆς" verum isto modo mi- 
nus recte constabit Temporum ratio. Vi- 
de ad 7]. α΄. 57. Clark. Pro χρεὼ stant 
edd. Flor. Aldine, Lovan. item Eustathi- 
us, a quo hic ut szpe dissentit textus ed. 
Rom. Ern. 

Ver. 635. εὐρύχορον) Pro εὐρύχωρον, 
quod vitiose decas m Peces 
Var. Lect.) vide ad I7. β΄. 498. Ern. 

Ver. 657. δαμασαίμην. Vide ad IL. «α΄. 
67. Clark. Apud Eustath. est δασαίμην, 
sed vitio operarum. — Ern. 


Ver. 644. GO77i;] Schol. Oi ivi μισϑῷ 
δελεύοντες. Clark. Hiunc esse usum verbi 
WE ὁ docet, qui bene de h. v. 
agit, Cl. Valkenarius Animad. ad 4mmon. 
p. 98. 99. 

Ibid. δύνα,τό ys καὶ v6 σελέσσαι:] Ita 
edidit Barnesius. Vulgg. siue interroga- 
tione. Zl. 2vyvzizó κε. 

Ver. 646. ^H σε βίῃ ἀξποντος ἀπηύραωτο) 
Ὅσι cum καινὸν và, ““Ἦ σε βίᾳ ἀέκοντος 
se ἀπηύρα, " a70 ἀφείλετο, ** νῆα μέλαιναν, 
ἀντὶ τῷ ἀέκοντα. Eustath. De hujusmodi 
syntaxi vide infra ad /. 256. et ad ψ'. 205. 
206. 

Ibid. *H σε] 4l. E? σε. 


Ibid. ἀπηύρατο)] .4i. ἀπηύρα. Uti le- 


190 


ὍΜΗΡΟΥ 


Αἰτίζη; ; χαλεπόν κεν αἰνήνασθαι δόσιν εἴη. 
Koo δ᾽ , οἵ κατὰ δῆμον ἀρισεύεσι pe ἡ ἡμέας, 
O/ οἱ ἔποντ᾽" ἐν δ᾽ ἀργὸν ἔγὼ βαίνοντ᾽ ἐνόησα 


Μέντορα, ἤὲ 3&0», τῷ Ü 
᾿Αλλὰ τὺ Sto put a ἴδον ἐνϑ δε Μέντορα δῖον 


655 


, Ll 7 LET A 
αὐτὼ "TUTO £0 ZEI- 


XSuQov ὑπ᾽ zoior- τότε δ᾽ su[9n νηΐ Πύλονδε. 

Ker ἄρα φωνήσας ἀπέβη πρὸς δώματα πατρός. 
Τοῖσιν δ᾽ ἀμφοτέροισιν ἀγάσσατο Suus ἀ ἀγήνωρ. 
Μνηςῆρες δ᾽ ἄμυδις κάσισαν, καὶ παῦσαν ES) ADV 


660 


Τοῖσιν δ᾽ ᾿Αντίνοος μετέφη Εὐπείς)εος υἱὸς. 


᾿Αχνύμνενος" βένεος δὲ μέγα φρένες ἀμφιμέλαιναι 
Πίμπλαντ᾽, ὄσσε δέ οἱ πυρὶ λαμπετόωντι εἰ κτῆν" 


* Petat? difficile negare munus foret. 
* Juvenes autem, qui in populo excellunt apud nos, 
* [lli eum secuti sunt; ducem vero ego conscendentem observavi 


* Mentorem, aut deum: 


illi vero ipsi omnimodo similis-erat. 


655 ** Sed hoc miror; vidi hic Mentorem divinum 
* Heri sub aurora; tunc autem conscendit navem ad-Pylum." 
Sic locutus abiit ad domum patris. 
His vero utrisque perculsus est animus generosus. 
Proci autem simul consederunt, et quieverunt a certaminibus. 
660 Ipsis vero Antinous interfatus est Eupithei filius, 


Dolens : 


furore autem multum praecordia circumfusa-caligine 


Implebantur, oculi vero ei igni splendenti similes erant ; 


gisse videtur Eustathius. Clark. Immo 
baud dubie sic legit. Bis enim sic est 
diversis locis p. 1512. 51. 56. Et est ἀπήυ- 
gz usitatissimum | ZZomero. Nec mentio 
alterius formz, quod sciam, apud Gram- 
maticos veteres, nec apud Zustathium, 
qui profecto, si ἀπήυρατο esset vera lectio, 
non tacuisset de hac forma aliquid mone- 
re, Ern. 

Ver. 649. zí κεν ῥέξειε xai ἄλλος, Ὁπ΄σότ᾽ 
ἀνὴρ ποιθτος.] ““ Fortasse," inquit Henricus 
Stephanus, ** post ἄλλος ponenda, aut cer- 
* te intelligenda interrogationis nota; ut 
* hec veluti ἀπ᾽ ἄλλης ἀρχῆς dicantur, 
* Omm ἀνὴρ σοιξφος etc. pro, Ὁπσόσε γὰρ 
e ἀνὴρ σοιξτος LATIO χαλεσόν κεν ἀνήνασθαι 
* etc," Sed hoc minus venustum. 

Ver. 650. μελεδήματα) Μερίμνας, παρὰ 
v μέλη ἔδειν, 0 guy ἐσθίειν. — Schol. 

Ver. 651. Αἰσίζῃ Al. Αἰτίζει. 

Ibid. χαλεπόν κεν ἀνήνασθαι δόσιν εἴη. 
*'AvíyzeSai δόσιν ^. hoc in loco est, recu- 


sare donum dare: Occurrit autem eadem 
phrasis infra σ΄. 286. ubi donum oblatum 
respuere significare videtur. Uti obser- 
vavit Duportus, in Gnomologia ad hunc 
locum. 

Ver. 652. Κξροι δ᾽, ei χατὰ δῆμον] Ανδρες 
αὐτῷ συμπλέεσι λογάδες ᾿Ιθακήσιοι, οἵ μεθ᾽ 
ὑμᾶς πρατβσιν. Schol. 

Ibid. ἀριςεύεσι wi ἡμέας, Barnesius 
ex Scholiaste edidit, ἀρισεύεσι μεθ᾽ ὑμέας" 
et, ut ita legatur, Sensum omnino postu- 
lare contendit. * Noémon enim," inquit, 
* non se inter Optimos numerat, sed Pro- 
* cos; dicitque, Juvenes Ithacensium no- 
** bilissimi, quique post Vos, o Proci, sunt 
£e precipui, una cum Telemacho abiere ; 
* ui ὑμέας, post Vos. | Quare omnino 
* Veram Lectionem asserendam duxi." 
Ita ile. Attamen, ut opinor, mutato ni- 
hil opus. Servata enim vulgata lectione, 
Sententia est non; * Qui ezxcellunt post 
* nos;"" id quod, (uti observavit .Barnesi- 
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^0 πόποι, ῆ μέγα. ἔργον ὑπερφιάλως ἐτελέσθη, 
Τηλεμάχῳ ὁδὸς ἥδε" φάμεν δὲ οἱ g τελέεσθαι. 
665 Ἔκ τόσσων δ᾽ ἀέκητι γέος πάις οἴχεται αὕτως, 
Nza.£ ἐξυσσάμενος, κρίνας 7 ἀνὰ δῆμον à ἀρίςες. 
"Agfa καὶ προτέρω κακὸν ἐμυμυενοιι" ἀλλά οἱ αὐτῷ 
Ζεὺς ὀλέσειε βίην, πρὶν ἡμῖν πῆμα φυτεῦσαι. 
"AAA ἄγε fea δότε νῆα Svo» καὶ εἰκοσ᾽ ἑταίρες» 


610 ' 


Ὄφρα pa» αὐτὸν ἰόντω λοχήσομαι, ἠδὲ φυλάξω, 


Ἔν πορ μῷ Ἰϑάκης τε Σάμοιό TE mauu oso mte" 

Ὥς ἂν ἐπισμυγερῶς ναυτίλλεται εἵνεκα πατρός. 
"Oc ἔφαν" οἱ δ᾽ ἄρω πάντες ἐπήνεον, ἠδ᾽ ἐκέλευον" 

Αὐτίχ᾽ ἔπειτ᾽ ἀνςάντες ἔβαν δόμον εἰς ᾿Οδυσῆος. 


* Papz! Certe ingens facinus superbe patratum est, 
** Trelemacho profectio hzc! dicebamus vero ei non perfectum-iri, 


665 


* 'Tot nempe invitis juvenculus puer exiit temere, 


* Nave deducta, electisque per populum optimis. 


** [ncipiet et ulterius malum esse : 


sed ei ipsi 


* Jupiter perdat vim, antequam nobis malum severit. 
* Verum agite, mihi date navem celerem et viginti socios, 


670 


* Ut eum ipsum venientem insidiis- excipiam, atque observem, 


** In freto Ithaczeque Samique asperz : 
* Ut cum.sua.pernicie naviget propter patrem." 

Sic dixit; Illi vero omnes laudabant atque hortabantur: 
Statim deinde exurgentes ibant in domum Ulyssis. 


668 πῆμα γενέσθα.) F. A. L. 


us,) Noémona minus decuisset; sed, * Qu 
* ezcellunt inter nos." Ita infra σ΄. 419. 





καὶ δέ σε φασὶν, 

Ἔν δήμῳ ᾿Ιθάκης, μεθ᾽ ὁμωήλικας ἐμμιεν᾽ Roi mov. 
Et Iliad. /. 54. 

Καὶ βελῇ μετὰ πάντας ὁμήλικας ἔσλεν ἄριστος. 
Caterum MS. unus ἃ T'ho. Bentleio col- 
latus habet ὑμέας. Vide et ver. 666. in- 
fra. 

Ver. 656. ὑπ᾽ jov] Ὕπὸ eA» ἕω, ὄρθρ;- 
νόν. Schol. "Vide ad ver. 447. unde pa- 
tet, hoc verbo exprimi totum antemeridi- 
anum tempus. Vidit Mentorem JNoémon 
media luce, ut dubitatio nulla relinque- 
retur. Ern. 
jb Ver. 658. Τοῖσιν δ᾽ ἀμφοτέροισιν "Antinoo 
et Eurymacho ; supra ver, 698. 630. 


674 ἀναφάντες] Edd. 


Ver. 659. κάϑισαν,] Vide ad Il. α΄. 565. 
et β΄. 191. 
Ver. 661. φρένες ἀμφιμέλαιναι] Vide ad 
Il. 4. 103. et g'. 83. 
Ver. 662. ὄσσε δέ οἱ πυρὶ λαμπετόωντ:; 
xen] Virgil. 
stant lumina flamma. 
ZEn. VI. 300. 
totoque ardentis ab ore 
. Seintillze absistunt; oculis micat acribus ignis. 
ZEn. X1I. 102. 
Ver. 666. κρίνας] Vide ad JJ. α΄. 509. 
et 558. 
Ver. 668. sel» ἡμῖν πῆμα φυτεῦσαι. AL 
σρὶν ἥβης μέτρον ἱκέσθαι. 
Ibid. φυτεῦσαι. 1 Al. 
γεσθαι. Quod ferri dog 
ver, 654, 





γενέσθα:. AL. γί- 
Vide supra ad 
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675 Οὐδ᾽ ἄρα Πηνελόπεια πολὺν χρόνον ἦεν &TUS04 
MS», ὃ ὃς μνηφῆρες ἐνὶ φρεσὶ βυσσοδόμιευον" 
Κήρυξ γάρ οἱ ἔειπε Μέδων, ὃς ἐπεύϑετο βελὰς. 
Αὐλῆς ε ἐκτὸς ἐων" οἱ δ᾽ ἔνδοῦι μῆτιν ὕφαινον. 

Bz δ᾽ ἔμεν ἀγγελέων διὰ δώματα ἸΠηνελοπείη" 

680 Τὸν δὲ κατ᾽ ἐὸξ βάντα προςηύδα Πηνελόπεια" 

Κήρυξ, φίστε δέ σε πρόεσαν μνηφῆρες ἀγαυοί, 
?*H εἰπέμεναι διμωῇσιν ᾿Οδυσσῆος Sreío10s 
Ἔργων παύσασθαι, σφίσι δ᾽ αὐτοῖς δαῖτα πένεσθαι; 
Mz μνηφξεύσαντες; μηδ᾽ ἀλλοῦ ὁμιλήσαντες. 

685 "Y sura, καὶ πύματα νῦν ἐν άδε δειπνήσειαν, 

Οἱ Sá ἀγειρόμενοι, βίοτον κατακείρετε πολλὸν; 


675 Neque vero Penelope longo-tempore fuit inscia 
Sermonum, quos proci in mente profunde-cogitabant: 
Przco enim illi dixit Medon, qui audiebat consilia, 
Extra aulam cum-esset: illi vero intus consilium texebant, 
Perrexit vero ire annunciaturus per domum Penelope : 

680 Hunc autem per limen venientem allocuta est Penelope; 

* Praeco, cur vero te przemiserunt proci inclyti ? 
* An ut-dicas ancillis Ulyssis divini, 
** Ut a-labore cessent, iisque ipsis convivium apparent? 
* Ne ambientes, neque alio decedentes, 

685 * Ultimum et postremum nunc hic ccenent, 

* Qui frequenter congregati, victum absumitis multum, 


686 07 9' 4g] F. A. 1. Lo $ 4g] A. 2 


Ver. 671. Ἐν πορθμῷ ᾿Ιϑάκης ví Σάμοιό 
Tí παιπαλοίσσης. Σάμον δὲ τὴν νῦν Κεφαλλη- 
γίαν" — Τῷ γὰρ ἐσιθέτῳ σὴν ὁμωνυμίαν διέ- 
euAcai ὡς ὡκ ἐπὶ τῆς IAN. ἀλλ᾽ imi τῆς 
γήσε τιϑεὶς τὄνομα. — Sérabo, —Geograph. 
Lib. X. 

Ibid. πορθμῷ} τῷ διὰ περάματος τῷ 
gt» τόπῳ" σπορθμὸ; γὰρ λέγεται ἡ ei» 94- 
λασσα. Schol. 

Ver. 672. ἐσισμυγερῶ:} Ἐπὶ καχῷ τῷ 
ἕαυτξ, ἐπιπόνως. Schol. 

Ver. 674. ἀνφξάντες] Ita edidit Barne- 
sius ex σ΄. 558. et ρ΄. 177. infra. Pulgg. 
ἀναςάντες. 

Ver. 676. βυσσοδόμευον"} Κατὰ βάϑος τῆς 
διανοίας ἐβελεύοντο. Schol. ᾿Ιςέον δὲ καὶ 
ὅτι οἰκεῖον và βυσσοδομεύειν, ταῖς ἐπικεκρυμα 
μέναις βελαῖς. Eustath. 


Ver. 677. 681. et 707. Κήρυξ] Vide ad 
Il. β΄. 261. et &. 149. Al. Κῆρυξ. 

Ver. 679. διὰ δώματα] Al. πρὸς δώματα. 

Ver. 682. Ἦ εἰσέμεναι) Pronunciabatur 
ἬἨπσέμεναι. — Vide supra ad ver. 165. et 
552. Caeterum Longinus, ὃ. 98. citat 
Εἰπέμεναι omissa vocula 7. Sed minus 
recte, 

Ver. 684. 685. Mà μνηφεύσαντες, ---- Duc 
γήσειαν,] Sensusest: Utinam mec procan- 
tes posthec alibi, nec omnino versantes, 
nunc postremum hic epularentur / Eusta- 
thius autem ait quosdam duas sententias 
hicstatuisse: primum μὴ μνηςεύσαντες etc. 
εἶεν, alteram, deinde in versu sequente : 
quod minus concinnum foret. Ern. 

Ver. 685. Ὕςξατα καὶ σύματα] Ita apud 
Ovidium: 
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Κτῆσιν Τηλεριάχοιο δαΐφρονος" ἐδὲ TI πατρῶν 
Ὕ μετέρων σὺ πρόςθεν à ἀκέετε, παῖδες : ἐόντες, 
Οἷὖος ᾽Οδυσσεὺς ἐ ἔσκε Jui ὑμιετέροισι τοκεῦσιν. 


690 


Οὔτε τινὰ ῥέξας ἐξαίσιον, à ὅτε τι εἰπὼν 


Ἔν δήμῳ" (47 € ἐςὶ δίκη ϑείων βασιλήων") 
Αλλον X ἐχϑαίρῃσι βροτῶν, ἄλλον κε φιλοίη. 
Κεῖνος δ᾽ ὅποτε πάμπαν ἀτάσθαλον ἄνδρα t tug yt 
'AAX 0 μὲν ὑμέτερος Sup καὶ ἀεικέα ἔργα 


695 


Φαίνεται. ἐδέ TiG ἐσὶ χάρις μὑετόπισι᾽ εὐεργέων. 


Τὴν δ᾽ αὖτε προςέειπε Μέδων, πεπγυριένα εἰδώς" 
Ai γὰρ 07, βασίλεια, τόδε πλεῖςον κακὸν εἴη: 
᾿Αλλὰ πολὺ puo» τε καὶ ΡΝ ἄλλο 


** Facultates Telemachi prudentis : neque quicquam a patribus 
** Vestris antea audiistis, pueri cum-.essetis, 
** Qualis Ulysses erat inter vestros parentes, 
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* Neque ulli faciens injuriam, neque quicquam tale locutus 


* In populo ; (qui utique mos est magnorum Regum :) 
* Alium ut-oderit-guzs mortalium, alium amet. 

* Ille vero nunquam omnino malo quemquam affecit : 
** Sed vester quidem animus, et indigna facinora 
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* Apparent, neque ulla est gratia post beneficiorum-acceptorum."* 


Hanc autem rursus allocutus est Medon, prudentia doctus; 
* Utinam enim sane, o regina, hoc maximum malum esset; 
* Sed multo majusque et gravius aliud 


687 πατέρων] F. 695 àv 
697 Ei γὰρ] Exd. 


Ultima ccena tuo sit, precor, illa viro. 
Amor. lib. I. Eleg. iv. ver. 9, 


Ibid. δειπνήσειαν, Οὗ ϑάμ᾽ ἀγειρόμενοι, 
βίοτον κατακείρετε) "Ἔσι γε μὴν ἔσθ᾽ ὅτε περὶ 
τροςώπε διηγέμενος ὃ συγγραφεὺς, ἐξαίφνης 
παρινεχθεὶς, sis τὸ  αὐτοπρόςωπον ἀντιμεϑίςα- 
TG καί ἐςι TO ποιῆσον εἶδος ἐμβολή σις -τοά- 
£8; — Οὐκ ἄλλως ἢ IInyeAóm n “ --Ὕςξατα 
“δὲ πύματα νῦν ἐνθάδε δειπνήσειαν, 0i Sáu 

“ ἀγειρόμενοι βίοτον κατακείρετε᾽ ᾽ etc. Lon- 
ginus, $. 297. Vide ad Il. ο΄. 548. et 
248. Ceterum MS. a Tho. Bentleio col- 
latus habet, δεισνήσαιτε, Οἵ 9' Zu ἀγειρό- 
pavor etc. 

Pd δειπνήσειαν,) Vide supra ad ver. 

5 

Ver. 686. 01 Sp ἀγειρόμενοι,] adl, ΟἹ S 

τ μ᾽ ἀγειρόμενοι. 

Vor. III. 


CAE 


p ἐώργει)] F. 695 μετόσισϑθεν)] Edd. prater R. 


Ver. 688. τὸ πρόςθεν] Apud Longinum, 
loco supra citato, σῶν πρόςθεν. 

Ver. 692. φιλοίη.1 Vide ad 77. v. 504. 

Ver. 695. οὐδέ σις iei χάρις μετόπισθ᾽ 
εὐεργέων.} Ita Sophocles : 

Φεῦ, τῇ ϑιανόντος ὡς ταχεῖά τις βροτοῖς 

Χάρις διαῤῥεῖ, καὶ προδξᾶσ᾽ ἁλίσκεται. 

Ajax, ver. 1283. 

Et Catullus: 


Omnia sunt ingrata, nihil fecisse benigne est. 
Epigramm. in Ingratum. 


Et Plautus : 


Si quid bene facias, levior pluma est gratia. 
Ponul. Scen. X. ver. 17. 


Καὶ τὰ μὲν δεινὰ σῶν ἔργων ἀεὶ ijr M: εύεσαι, 
τὸ γὰρ λυπῆσαν δυςεξάλειπσ τον" τὰ δὲ χρηξὰ: 


ΒΡ 
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Μνησῆρες φράξονται, ὃ 0 μὴ σελέσειε Κρονίων" 
700 Τηλέμαχον psum κατακτομεν. "2v χαλκῷ; 


Οἴκαδε νεισσόμενον" ὁ δ᾽ ἔβη μετὰ πατρὸς ἀκεῆν 


Ee Πύλον dye, ἠδ᾽ 


ἐς Λακεδαίμονα δῖαν. 


CN φάτο" τῆς δ᾽ αὐτῷ λύτο γένατα κοὶ φίλον ἥτορ᾽ 
Δὴν δέ μιν ἀμφασίη ἐπέων λάβε" pe δέ οἱ ὄσσε 
105 Δακρυόφιν Msn, “ωλερῆ δὲ οἱ ἔσχετο φωνή. 
"Os δὲ δή pun ἔπεσσιν ἀμειβομένη προρέειπε". 
Κήρυξ, τίπτε δέ μοι πά!ς οἴχεται: sot τί μιν χρεὼ 
Naov ὠκυπόρων ἐπιβαινέμωεν, Qs ὡλὸς ἵπποι 
᾿Ανδρά ἄσι γίγνονται; περόωσι δὲ πελὺν ἐφ᾽ ὑγρήν. 
710 Ἢ Νὰ μηδ᾽ ὀνορμν αὐτῇ ἐν ἀν) ρώποισι λίπηται; 
Τὴν δ᾽ ἠμείβετ' ἔπειτα Μέδων, πεπνυμένα εἰδώς" 


* Proci meditantur, quod ne perficiat Saturnius: 
700 ** 'Telemachum cogitant interficere acuto ferro, 
* Domum revertentem; ille vero profectus est ad patris famam 
* [n Pylum sacram, atque in Lacedazemona divinam." 
Sic ait; ast ejus illic soluta sunt genua et carum cor: 
Diu autem ipsam inopia vocis tenuit; eique oculi 
705 Lachrymis impleti sunt, clara autem ei detenta est vox. 
'Tandem vero ipsum verbis respondens allocuta est ; 
* Praeco, cur vero mihi filius abiit? neque omnino ipsum opus-erat 
* Naves celeres conscendere, quae maris equi 
* Hominibus sunt, trajiciuntque immensum humidum. 
710 * An ut ne quidem nomen ejus inter homines relinquatur?" 
Huic autem respondit deinde Medon, prudentia doctus; 


706 σπροςέεισπτεν) F. male. 


ἅμα τῇ ἀπολαύσει καὶ τὴν περὶ αὐτῶν μνήμην 
συναναλίσκει. —Pertinam apud Herodian. 
lib. IT. cap. 11. Nec dissimiliter Zfrzsta- 
teles apud Diogenem .Laértium, 'Egwzn£cds, 
Τί γηράσκειταχύ, Χάρις, ἔφη. Lagrt. dris- 
tol.lib. V. Contra apud Virgilium : 
Et bene apud memores veteris stat gratia facti. 
ZEn. VV. 539. 


Ver. 697. Ai γὰρ] Ne te hec tanto af- 
Jficiant dolore; utinam .ENIM etc. ΑἹ. 
Εἰ γάρ. 

Ver. 701. γεισσόμενον") «ΑἹ. νεισόμενον, et 
φισσόμεενον. 

Ver. 702. Δακεδαίμονα δῖαν. Vide in- 
fra ad ε΄. 90, 


Ver. 708, σῆς δ᾽ αὐτῷ λύτο γόνατα] Mar- * 


"O7 88i μιν χρεὼ] R. v. 497. 


cus Meibom?ius, ad Diogenem La£rtium in 
Zenonem, legendum monet (notante Bar- 
nesio) τῆς 9 αὖ AUTo τὰ γόνατα. Sed mi- 
nus recte: ut liquet ex aliis locis, ubi ean- 
dem phrasin usurpat Poéta. Vide infra 
ad χ΄. 68. 4/. 205. «'. 544. item ad Z/iad, 
φ΄. 114. 495. 

Ibid. λύτο] Vide ad I7. Q'. 114. et 4. 1. 

Ver. 704. Δὴν δέ μιν ἀμφασίη ἐπέων λά- 
Be] Ita pollonzus: 

"Ἔσχετο δ᾽ ἀμφωσίη δηρὸν χρόνον. -τπππσσσασς 

«“Ἱγροπακέϊο. Lib. 1171. ver. 810. 


. Ver. 705. ϑαλερὴ δέ οἱ ἔσχετο φωνή.] Vir- 
gil. 


— €t vox faucibus hzsit. 
AEn, YV. 980. 
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Οὐκ οἶδ᾽, εἴτις pur eoe ὦρορεν, ἠὲ καὶ αὐτῇ 
Θυμὸς ἐφωρριήνη ἴ μεν ἐς Πύλον, ὄφρα, πύϑηται 


Πατρὸς ὃ εξ ἢ νόςον, ἢ ὄντίνα πότμον ἐπέσπεν. 


1715 


Ὡς ἄρα φωνήσας ἀπέβη κατὰ p. ᾿Οδυσῆος. 


s. opes 3, 


Tz» δ᾽ ἄχος Qe o3 ϑυμοφηόρον, : sÜ do éT ἔτλη 


Δίφρῳ ἐφέζεσθαι, πολλῶν κατὰ οἶκον ἐόντων" 


»25»25 


'AAX ἄρ᾽ oim og 


g ἷζε πολυκμῆτε “σωλάμιοιο, 


Οἴκτρ᾽ ὀλοφυρομένη" περὶ δὲ διμωαὶ μινύριζον 


120. Haro, ὃ ὅσαι κατὰ δώματ᾽ : ἐσαν νέαι ἠδὲ TOL OUO 


Τῆς ἀδινὸν γούωσα μετηύδα Πηνελόπεια" 


[ 4o» 


», »l 


Κλῦτε, φίλαι, πέρι γάρ, puoi ᾿Ολύμπιοι, ἄλγε εθω- 
Ἔκ πασέων, ὅσσαι uoi ops τράφεν ἠδ᾽ ἐγένοντο" 
"H πρὶν μὲν πόσιν ἐσθλὸν ἀπώλεσα “υυμολέξοντο, 


* Haud scio, an aliquis ipsum Deus impulerit, an et ipsius 


* Animus impetum-ceperit ire in Pylum, ut audiat 
** Patris sui aut reditum, aut quodnam fatum obierit." 


715 


Sic utique locutus abiit per domum Ulyssis. 


Hanc autem dolor circumfudit animum-crucians, neque amplius sustinuit 
In-sella sedere, plures in domo cum. essent ; 
Verum super limen sedebat elaborati thalami, 
Miserabiliter lamentans: circum autem ancillz ejulabant 
720 Omnes, quotquot in domo erant juvenes atque vetulze: 
Illas vehementer lugens alloquebatur Penelope ; 
τ Audite, amica, supra-modum enim mihi coclites dolores dederunt 
* Ex omnibus, quotquot una mecum nutritze atque natze sunt : 
* Quz antea quidem maritum bonum amisi magnanimum, 


Ver. 706. 'O4y δὲ δή μιν ἔπεσσιν] Virgil. 
———— et longo vix tandem tempore fatur. 
ZEn. 111. 309. 


Ver. 707. οὐδέ i pay χρεὼ] Vide supra 
ad ver. 12. et ad 1. x. 45. 

Ver. 708. αἵδ᾽ ἁλὸς ἵαιστοι ᾿Ανδράσι γίγ- 
»ovrz,,] Pulchra quidem et venusta hzc 
μεταφορά" verum (ut recte observat Zu- 
stathius) Penelopz, propter filii digres- 
sionem summo dolore affectze, minus 
apta. Σκοπησέον δὲ εἰ κατὰ “αιρὸν εἴρηται 
τῇ Πηνελόπῃ ἡ ἀπὸ τῶν ὠκυπόδων ἵππων ἐπὶ 
τὰς ὠκυπόρες νῆας μεταφορά. Καλῶς μὲν 
γὰρ μετηνέχθη, kx ὧν δὲ Ti (Tus; εἴπῃ τις) τῇ ἕτω 
πενϑέσῃ ἄδειαν εἶναι ποιαύτῃ τροπῇ ἐἔνευκαι- 
ρεῖν καὶ ἀςεΐξεσθαι. — Similiter apud Virgi- 
lium (notante Fulvio Ursino] Venus, ZE- 


nez infortunia lugens, de TZmavo ἐπεισ- 
ὅδιον inopportune infert: Virgilius, 
et fontem superare Timavi: 
Unde per ora novem vasto cum murmure montis 
It mare proruptum, et pelago premit arva so 
nanti. ZEn. Y. 248. 
Ver. 712. ὥρορεν.] Vide ad. Zl. α΄. 57. 
Ver. 716. Ze | Deinceps. 
Ver. 718. πολυκμήτε SaA4poo] Μετὰ 
πολλβ καμάτε κατασπευασθέντος. Schol. 
Ver. 719. μινύριξον] Vide ad II. γ΄. 965. 
et δ΄. 455. item infra ad /'. 594. 
Ver. 724. 796. πόσιν ἐσθλὸν ἀπώλεσα — 
ἜἘσθλὸν, τῷ κλέος εὐρὺ) τὸ δὲ «“ ἐσθλὸν δὶς 





, ἐνταῦθα εἶπε; papse pesvos γυναῖκα σχεδιάζε- 


σαν, καὶ μὴ ἐνευκαιρᾶσαν εὑρέσει ἐπιχιύσεως 
διαφόρων χέξεων. Eustath. 
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125 ἸΠαντοίης ἀρετῆσι κεκασμένον ἐν Δαναοῖσιν, [ voc. 
᾿Ἐσθλὸν, v8 κλέος εὐρὺ καὶ Ἑλλάδα καὶ μέσον " Ag- 
NU» à αὖ παῖδ᾽ ἀγαπητὸν ἀνηρείψαντο ύελλαι 
, / , , 5" € / » 
A0, ἐκ μεγάρων, £Ó ὁρμηϑέντος ἄκεσαο. 
- , 20 « »-Ὁ JAM Ἂν; Se Ü € , 
ATA, S0 ὑμεῖς περ € φρεσί -eoUs ἐκῶση 
130 Ἔκ λεγέων μ᾽ ἀνεγεῖραι, ἐπισάμιεναι σάφοι uu 
AGFOUM o Roc SESRRDQNGRO GUb s μ ibo, 

€ Lx YE IAUE) E 3] qm LN E" 7 
Οππότ᾽ ἐκεῖνος εβη κοίλην ἐπὶ νῆα μέλωιναν. 
Ej γὰρ ἐγὼ αυπόμην ταύτην ὁδὸν ὁρρναίνοντα., 
Τῷ κε μάλ᾽ 5 κεν ἔμεινε καὶ ἐσσύμνενός «te ὁδοῖο" 
Ἤ κέ με τεϑνηκυῖαν ἐνὶ μεγάροισιν ἔλειπεν. 
185 ᾿Αλλά τις ὀτρηρὸς Δολίον κωλέσειε γέροντα, 
Διμῶ ἐμὸν, (ὅν μοι ἔδωκε πατὴρ ἔτι δεῦρο κιέση; 

P4 ^ » , » z ; 
Καί μοι κῆπον ἔχει πολυδένδρεον") 0Qgo. Ty igo 
Λαέρτη τὰἀδε πάντα παρεζόμενος κατωλέξη, 
E; δή πε τινὰ κεῖνος ἐνὶ φρεσὶ μῆτιν ὑφήνας; 


795 * Omnibus virtutibus ornatum inter Danaos, 
* Eximium, cujus gloria lata per Hellada et medium Argos. 
* Nunc vero rursus filium dilectum abripuerunt procella 
* Tnglorium ex zedibus, neque de-abeunte audivi. 
« Infelices, neque vos quidem in animum induxistis unaquaeque 
7350 * E lectulo me suscitare, scientes certe in animo, 
* Quando ille conscendit cavam navem nigram. 
* Si enim ego intellexissem istud iter molientem, 
** Sane certe aut mansisset, quantumvis festinans ad- iter; . 
* Aut me mortuam in zedibus reliquisset. 
755 '* Sed aliquis famulus Dolium vocet senem, 
* Mancipium meum, (quem mihi dedit pater jam huc eunti, 
* Et mihi hortum servat arboriferum ;) ut celerrime 
* Taértz hzc omnia assidens enarret ; 
** Si fortasse aliquod ille in mente consilium commentus, 


727 Νῦν 44] Edd. preter R. Ibid. ἀπος τεῖναι μεμάασιν] Ed. 750. ἀναγεῖραιἾ 
Edd. vett. male. 756 μοι δῶκε] R. 


Ver. 726. καθ᾽ Ἑλλάδα] Vide supra 
ad α΄. 544. 

Ver. 727. ἀνηρείψαντο ϑύελλαι] Al. ἀπο- 
κτεῖναι μεμάασι. Minus recte. Ut liquet 
ex sequente, 32' ὁρμρηθέντος ἄκεσα. Clark. 
Eustathius p. 1516. 5. ᾿Ασποκτεῖναι μεμάα- 
σιν &xMa etc. σότε δὲ καλλίων ici» tríou 
γραφὴ, và ἀνηρείψαντο ϑύελλαι. t. 8. μ. Ern. 

Ver. 798. ᾿Ακλέα] Vide ad 1), ἡ΄. 100. 


Ver. 755. ἐσσύμενός] Vide ad IL jy. 
260. 

Ver. 755. óvong;] Nonnulli, notante 
Scholiaste, legunt ozezpzs. Atque ita ha- 
bet MS. a Tho. Bentlezo collatus. 

Ver. 741. QSisci] 4l. φθεῖσαι et φϑίσσαι. 
Sed nihil opus. Nam φθίνω in Futuris et 
-oristis primis r semper producit, Vide 
ad ZI. β΄. 45. et 853. 


AE 
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140 Ἐξελθὼν λαοῖσιν ὀδύρεται, οἱ μεμάασιν. 
Ὃν καὶ ᾿Οδυσσῆος φϑίσαι γόνον ἀντιϑέοιο. 
Τὴν δ᾽ αὖτε προςέειπε φίλη τροφὸς Εὐρύκλεια" 
Νύμφα φίλη, σὺ μὲν ἄρ με κατάκτανε νηλέ! χαλκῷ, 
Ἢ £a ἐν μεγάρῳ μῦδον δέ τι ἐκ ἐπικεύσω" 


145 


N / J e e ἐς 
"Hude ἐγὼ τάδε πάντα" πόρον δέ οἱ, ὁσσ᾽ ἐκέλευσε, 


-- Ν ͵ e , 5 ^ 5 w /, e 
Σῖτον dei esu ἡδύ rao ὃ ee gii 0g:t0V, 
Mz wgiv gi ἐρέειν» πριν δωδεκάτην v6 γενέσθαι, 

, /, , ^ 
"H σ᾽ αὐτὴν ποϑέσαι. καὶ ἀφορμήδεντος ἀκξσαι" 
N 3 
"Os ὧν m, κλαίεσα κατὰ χρόα καλον ἰάπτης. 
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"AAX ὑδρηναμένη, AUGE, χροὶ εἴα!) ἕλξσα, 


Εἰς ὑπερῷ ἀναβᾶσα, σὺν ἀμφιπόλοισι γυναιξὶν, 
Εὐχε’ ᾿Αϑηναΐῃ, κέρη Διὸς Αἰγιόχοιο" 

'H γάρ κέν μιν ἔπειτα καὶ ἐκ ανάτοιο σάωσει. 
Μηδὲ γέροντα κᾶκε κεκουωμνένον" 8 γὰρ ὀΐῳ 


740 


* Progressus apud-populos deploret, qui cupiunt 


** Ipsius et Ulyssis perdere prolem deo-paris." 
Hanc autem rursus allocuta est dilecta nutrix Euryclea ; 
** Domina cara, tu quidem me interfice szvo ferro, 


* Vel sine in domo; sermonem vero omnino non celabo: 
* Novi ego ista omnia; prebui autem illi, quzecunque postulavit, 


745 


* Panem et vinum dulce: a me autem exegit magnum juramentun:. 
* Non prius tibi me dicturam, quam duodecimaque adesset dies, 

** Aut tu ipsa desiderares, et abiisse rescivisses: 

** Ne flens corpus pulchrum lzderes. 


750 


* Verum £u lota, puris corpori vestibus sumptis, 


* In superiorem-partem- domus conscendens, cum ancillis mulieribus, 
** Supplica Palladi, filie Jovis ZEgiochi: 

* Hzc enim ipsum deinde et a morte servaverit. 

* Neque senem afflige afflictum; non enim existimo 


745 ἐκέλευσεν] Edd. preter R. 


Ver. 745. ἄρ] Non hic supervacuum 
est istud Zo, sed vim habet in connecten- 
da sententia cum eo quod przecessit ver. 
799. Σχέτλιαι, 8)! ὑμεῖς to etc. 

Ver. 744. ci] Al. τοι. 

Ver. 745. "I3 ἐγὼ] Plene ἤδεα. Ety- 
mol. M. in ἤδη ix σῷ ἤδειν ὑπερσυντελικξ, 
διαλύεσιν οἱ Ἴωνες σὴν du δίφθογγον, ἐν μὲν 
τῷ πρώτῳ προξώσῳ εἰς tU, καὶ ἀποβοχῇ τῷ 
y γίνεται ἤδεα, ὡς τὸ ἦν, ἔα. — Similia Eu- 
Stathius passim, ut p. 50. — Ern. 


754 Μὴ δὲ] F. A. R.L. 


Ibid. ἐκέλευσε, «41. ἐκέλευε. Sed hoc 
quidem in loco, ut opinor, prestat vul- 
gata lectio. "Vide ad I]. y. 84. Clark. 
In ἐκέλευσε omnes edd. nostre consen- 
tiunt, nisi, quod quzdam male ἐκέλευσεν. 
Sed Eustath. habet ἐκέλευς. Difficile est 
decernere: similis varietas est ἡ. 504. ubi 
ἐκέλευς praefertur. — Ern. 

: Ver. 747. δωδεκάτην i] Al. δωδεκάσην 
ἕ, 
Ver. 750, et 759. ὑδρηναρένη,] Similiter- 
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155 Πάγχυ Seoic μακάρεσσι γονὴν ᾿Δρκεισιάδαο, 
"Ey QeGd ' (AX ἔτι TS τις ἐπέσσεται, ὃς κεν ἔχησι 
Δάμωνα b ὑψερεφέα καὶ ἀπόπροδι πίονας ἀγ γρές. 
Ως φάτο: τῆς δ᾽ εὐνησε γόον, σχένε δ᾽ ὅσσε γόοιο. 
Ἡ δ᾽ ὑὸ ενοιμιένη: καπαρὰ χροὶ εἴα ἔλξσα, 
60 Εἰς ὑ ὑπερῷ ἀνέβαινε σὺν ἀμφιπόλοισι γυναιξίν" 
Ἔν δ᾽ ἐϑετ᾽ ἐλοχύτας κανξῳ, gro δ᾽ AS 
(0 K223i uot, Αἰγιόχοιο Διὸς φέκος, ἀτρυτώνη, 
ἘΠποτέ τοι opis o μεγάροισιν ᾽Οδυσσεὺς 
ἜΣ Boos, ἢ ἢ Oi0G κατὰ πίονα μηρί t EX16, 
165 Τῶν vov μοι μνῆσαι; καί μοι Φίλον vict σάωσον" 


755 * Penitus diis beatis sobolem Arcesiadae 
* [nvisam esse ; sed adhuc alicubi aliquis supererit, qui habeat 
* Domos excelsas, et procul-sitos pingues agros." 


Sic ait: hujus autem sedavit luetum; cohibuitque oculos a luctu. 
Ipsa vero lota, puris corpori vestibus sumptis, 
760 In superiorem-partem-domus conscendit cum ancillis mulieribus; 
Imposuitque molas canistro, supplicavitque Minerva; 
* Audi me, 7Egiochi Jovis filia indomita, 
* Si unquam tibi solers in zedibus Ulysses 
* Aut bovis, aut ovis pinguia femora adolevit ; 
-165 * Horum nunc mihi memento, et mihi carum filium serva; 


755 μακάρεσι Edd. prater ἢ, 756 ἔχησιν] F. 757 Δῶμα] Edd. preter R. 


Ibid. ἀγρὸς] A. 2. 5. 
que infra ver. 812. σαύσασθαι. Vide in- 
fra ad ε΄. 49]. et /'. 296. 

Ver. 752. et 762. Aigióxzoi] Vide ad Z7. 
α΄. 202. 

Ver. 755. σαώσει. “41. σαώσαι. 

Ver. 754. Μηδὲ γέροντα κάχε κεκακωμέ- 
νον"] Ita apud Sophoclem: 


μὴ κακὸν κακὼ διδὲς 

" Axes, τολέον τὸ τρῆμα τῆς ἄτης τίθει. 

Ajax, ver. 562. 

Ibid. Μηδὲ] Scr. Μὴ δὲ, quod sensus 
postulat et edd. vett. omnes habent (vid. 
Var. Lect.) etiam Barnesius. Forte ope- 
re aberraverunt, aut mansit hoc vitium 
incorrectum in exemplo, quod operze se- 
cute sunt. Ern. 

Ver. 757. ὑψερεφέα)] Pronunciabatur 
ὑψερέφη. Quomodo et scribi postea. coep- 
tum est. Vide ad Z/. ο΄. 559. 

Ver. 760. ἀνέβαινε] Vide ad 7]. S". 87. 
et ν΄. 84. 


Ver. 761. οὐλοχύτας) Vide ad 17]. 4. 
449. Clark. Eustath. 'Avyzi Buu8 τῷ nad 
καϑιεροῖ τὰς δλοχύτας. Ern. 

Ver. 769. Κλϑδί ΓΝ «41. Κλῦδί μευ. 
Quod et Homero usitatius. Clark. JDio- 
nys. Halicarnass. laudat h. l sic: xa73$ 
μευ. Ern. 

Ibid. ἀς τρυτώνη,} ᾿Ατρυσώνη δὲ ᾿Αϑηνᾷ, 58 
ἄσρυτος, 0 iei» ἀτειρής. Eustath. Vide 
ad 1]. β΄. 157. 

Ver. 763. 164. Εἴποτέ τοι —"H. Bois, ἢ 
δῖος} Virgil. 

Siqua tuis unquam pro me pater Hyrtacus aris 

Dona tulit. —————— ZEn. IX. 406. 

—— colui vestros si semper honores. 

Zn. X1. 718. 

Ver. 467. "Qs sime, ὀλόλυξε"] Ὅτι ὁλο-" 
λυγὴν σὴν τῶν γυναικῶν εὐχὴν καλεῖ ὃ Ylomn- 
σὴς, καὶ τὸ σὺν οἴκτῳ αὐτὰς εὔχεσθαι, ὀλολύ- 
ξειν φησίν" οἱ δὲ νεώτεροι ἐπὶ σῷ κλαίειν τὸ ὃ- 


πο συ τον RR ΚΝ 


ὈΔΎΣΣΕΙΑΣ A. 
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Μνηφῆρας, δ᾽ ἀπάλαλκε κακῶς ὑπερηνορέοντας. 


Ως εἰπσξσ᾽, ὀλόλυξε᾽ 


Sz δὲ οἱ ἔκλυεν ἀρῆς. 


Musee: δ᾽ ὁμάδησαν à ἀνὰ μέγαρα σκιόεντα" 
τΩ.ὺς δέ τις εἴπεσκε νέων ὑπερηνορεόντων" 


Τ10.... Ἢ 


μάλα δὴ γάμον (LULA πολυμνήξη βασίλεια 


᾿Δρτύει": 206 τι οἶδεν, ὁ οἱ φόνος υἷι τέτυκται. 
Ὡς ἃ ἄρα τις εἴπεσκε τὰ δ᾽ ἐκ ἴσων: ὡς ἐτέτυκτο. 
Τοῖσιν δ᾽ ᾿Αντίνοος ἀγορήσατο καὶ μετέειπε" 
Δαιμιόνιοι, DLE μὲν ὑπερφιάλες aae 
115 Πάντας ὁμῶς, μήπως τις ἐπαγγείλησι καὶ εἰσω. 
᾿Αλλ ἄγε σιγῇ τοῖον ἀνωςἄντες φσελέωρυεν 


** Procos vero averte male superbientes."' 


Sic locuta, ejulavit; dea autem ejus audivit preces. 
Proci vero tumultuabantur per zdes obscuras : 
Sic autem aliquis dicebat juvenum superbientium; 


770 


** Profecto jam nuptias nobis multum-ambita Regina 


** Apparat; neque omnino novit, quod suo czdes filio parata est." 
Sic utique aliquis dicebat: ea autem nesciebant, ut acta erant. 
Inter eos vero Antinous concionatus est et dixit ; 
** Improvidi, sermones quidem arrogantes fugite 
115 * Omnes pariter; ne forte aliquis annunciet etiam intus. 
* Sed age silentio sic exurgentes perficiamus 


71 '"Apróss] Edd. vett. etiam Eust. qui tamen in interpretatione versus 


habet ἀρτύεσϑαι. 


λολύξειν ἔϑεντο. Eustath. ad Iliad. ξ΄. 501. 
Et ad hunc locum ; Ὅτι δὲ γυναικεία εὐχὴ 
λιγύφωνος τὸ ὀλολύζξειν, προδεδήλωται. Scho- 
liastes autem hic exponit simpliciter, 'Oa;- 
φυρτιπκὸν ἐφθέγξατο. Eamque veram omni- 
no hoc in loco interpretationem contendit 
JBarnesius. Isaacus vero Casaubonus (quem 
hic citat Barnesius) ad Batrachomyoma- 
chiam, ver. 100. Homerum voce hac isto 
Sensu nunquam usum esse annotat. Ac 
pro priori quidem interpretatione facit tum 
praecedens * ἠρᾶσο δ᾽ ᾿Αϑήνῃ, ver. 761. 
tum proxime sequens, * ϑεὰ δέ οἱ ἔκλυεν 
“ ἀρῆς. " Vide supra ad γ΄. 450. et infra 
ad χ΄. 408. 

Ver. 768. Μνηςξῆρες δ᾽ ὁμάδησαν ἀνὰ μέ- 
γαρα] Vide supra ad α΄. 365. 

Ver. 770. *H μάλα δὴ] Vide ad T. ξ΄. 
452. 459. et 504. 

Ver. 771. ᾿Αρσύει 2 


7 οἵδεν,] Ita in 
duobus MSS. scriptum 


reperit Barne- 


᾿Αρσύνει. 


775 μήπε) R. 716 τοῖσιν] A. L. non male. 


$us; atque ita etiam habent MS. a T7o. 
-Bentleio collati. In vulgatis editum est 
Quod ferri nullo modo potest: 
Nam ἀρτύνω semper apud Homerum me- 
diam producit; et, ut producat, omni ex 
analogia necesse est. Vide ad Z7. α΄. 509. 
et 558. 





συκινὴν ἠρτύνετο βελήν 
Iliad. &'. 55. «΄. 302. 
Ὑσμίνην ἤρτυνον, ἀριστῆας καλέσαντες. 


4l. 4. 505. 





Ἠρτύναντο δ᾽ ἐξετμά. 
Odyss. δ΄. 182. 5΄. 55. 
Ψεύδεά v ἀρτύνοντας. Odyss γ΄. 505. 
Clark. Pro ἀρεύνει stant omnes edd. Et 
tamen ἀρτύει praeferendum, nisi quis le- 
gendo diphthongum elidendum dicat: 
ἀρτύν δέ vi. — Ern. 
Ver. 771. 772. 171. c6rux Tta. —k rir Ux T. 


— ἤραρεν] Vide ad IIl. α΄. 51. et δ΄, 492. 
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ὍΜΗΡΟΥ 


^ Li ^ H M" 
Μῦϑον, o δὴ καὶ πᾶσιν ἐνὶ φρεσὶν ἤραρεν ἡμῖν. 
Ὡς εἰπῶν, ἐκρίνατ᾽ ἐείκοσι φῶτας ἀρίσες" 
Βὰν δ᾽ ἰέναι ἐπὶ νῆα ϑοὴν καὶ ϑῖνα ϑαλάσσης. 
780 Νῆα μὲν &o παρμπρῶτον ἁλὸς βένδγοςδε ἔρυσσαν" 
, 3 ΘΝ 3-29. 7 X CIA M» Á 
E» δ᾽ igo» τ᾽ ἐτίϑεντο καὶ ἱξία νηὶ pue. iym" 
Ἠρσύναντο δ᾽. ieeruu τροποῖς ἐν δερριατίνοισι 
ξ E! a " , ἘΣ gi / e 3 5 , í 
Πάντα κατὰ μοῖραν: ἀνά SY igi. λεύκ ἐπέτασσαν. 
Τεύχεω δέ σφιν ἐνεικαν ὑπέρϑυμοι “εράποντες" 
785 ὙὝὙῳ:ϑ δ᾽ ἐν νοτίῳ TÉ γ᾽ ὡὥρμισαν'" ἐν δ᾽ ἔβαν αὐτοί" 
"E»Sw δὲ δόρπον ἕλοντο, μένον δ᾽ ἐπὶ ἕσπερον ἐλ Ν εἶν. 
Ἢ δ᾽ ὑπερῷ ἀναβᾶσα περίφρων Πηνελόπεια 
Ker ἀρ’ ἄσιτος. ἄπαςος ἐδητύος ἠδὲ ποτῆτος. 
ε /, , , e ͵7ὔ ’ eN , , 
Θρμναίνεσ᾽; εἰ οἱ φάναωτον φύγοι υἱὸς ἀρμυύμων, 


* Consilium, quod jam etiam omnibus in mente placuit nobis," 
Sic locutus, elegit viginti viros optimos: 
Perrexerunt autem ire ad navem velocem et littus maris. 
780 Navem quidem primum maris in altum traxerunt: 
Malum vero imposuerunt, et vela navi nigra: 
Aptarunt porro remos vertebris coriaceis, 
Omnia rite: ac vela alba expanderunt. 
Arma porro ipsis tulerunt animosi famuli ; 
785 Alte vero in humido hanc stiterunt; ingressique sunt ipsi: 
Illic autem ccenam sumpserunt, expectabantque dum vesper adveniret. 
In superiorem vero partem domus cum-conscendisset prudens Penelope 
Jacebat sane jejuna, non-gustans cibum, neque potum, 
Cogitans, an sibi mortem effugeret filius eximius, 


780 νῆα μὲν $y] R. 


785 ἐπέτασαν] Edd. vett. 


784 σφ᾽ ἤνεικαν] R. 785 


πὴν δ᾽ ὥριεισαν ix δ᾽ ἔβαν] R. male. 


Ver. 114. Δαιμόνιοι,] Vide ad Zl. ὡ΄. 194. 
Ver. 775. μήπως vis] 44]. μήπε τις. 


Ver. 776. cov] Ἤγεν ἕτως ὡς ἔχομεν. 


AXustath. Al. τοῖσιν. 

Ver. 777. ἤραρεν] Al. εὔαδεν. 

Ver. 778. 782. ἐκρίνας᾽ —'Hecóvayro] 
Vide supra ad ver. 771. et ad 1). α΄. 509. 
et 558. 

Ver. 780. NZz μὲν ἀρ] Al. Νῆα μὲν ὃν. 

Ver. 781. Ἐν δ᾽ ἱξὸν τ᾽ ἐσίϑεντο) Πῶς, τῇ 
sigsim χρώμενοι; κόσμε χάριν. Schol. Αἵ 
quidni utrisque, et velis et remigio, prout 
opus, usi fuerint? 

Ibid. ἐτίϑεντο} 4l. ἐπίϑεντο. 

Ver. 782, σροποῖς ἐν δερμιωτίνοισι,)] Δηλοῖ 


— σὸς τροπωτῆρας, περὶ ὃς αἱ κῶπαι τρί- 
πόνται καὶ τρέφονται ἰ τρέφονται) ἐν ἱμᾶσι 
φοῖς περιδεδεμένοις σαῖς κώπαις. Schol. 

Ver. 784. σφιν ἔνεικαν) ll. σφ᾽ ἤνεικαν. 

Ver. 785. ὝΨϑ δ᾽ ἐν νοτίῳ τήν γ᾽ ὥρμι- 
σαν" Ὁρμείζειν DNUS ἐν νοτίῳ S. ὑγρῷ est sol- 
ventium e portu vel a litore, cum navis 
deducta stat in aqua alta: at δρμίζειν $8 
i» ξηρῷ est appellentium, cum navis finito 
cursu subducitur. "Vide Eustath. ad h. 1. 
Ern. 

Ibid. ἐν νοτίῳ]ὔ 44]. ἐννοτίῳ. 

Ibid. ὥρμισαν") Ἡσύχως ἕςώναι σὴν γαῦν 
ἐσσοίησαν. Schol. 


Ibid. ἔβαν] Vide ad 7l. 9'. 229. 


᾿ὈΔΥΣΣΕΙ͂Α͂Σ A". 
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Ἴ90 Ἢ oy. $zó μνηφῆρσιν ὑπερφιάλοισι δαμείη. 
e N 7 7 3 ^-^ 5 ARP A 
Οσσα «δὲ μερμήριξε λέων ἀνδρῶν ἐν ὁμίλῳ; 
Δείσας: ὁππότε μιν δόλιον περὶ κύκλον ἄγωσι" 
Τόσσα μιν ὁρμιαίνεσαν ἐπέλλαξε νήδυμος ὕπνος" 
Ec δ᾽ ἀνακλινϑ ἶσα" λύϑεν δέ οἱ ἄψεα πάντα. 


795 


"EXS αὖτ᾽ ἀλλ᾽ ἐνόησε Sem γλαυκῶπις ASzdpW 


Εὔδωλον ποίησε. δέμνας δ᾽ ἤϊκτο γυναικὶ 

'IoSiun, κξέρῃ μεγαλήτορος ᾿Ικαρίοιο" 

Τὴν Εὐμηλος ὄπυιε, Φερῆς ἔνι οἰκία ναίων. 

Πέμπε δέ μιν πρὸς Owner ᾿Οδυσσῆος “) εἰοιο, 
800 Εΐπως Πηνελόπειαν ὀδυρομμένην: γούωσαν, 

Παύσειε κλαυϊ μοῖο, γόοιό τε δωκρυόεντος. 

'Ec ϑάλαμον δ᾽ eici.3e παρὰ χληῖδος ἱμάντα, 


790 An ille a procis superbis domaretur. 
Quam-multa autem cogitat leo virorum in turba, 
Timens, cum ipsum doloso circulo circeumdent; 
'Tam multa ipsam cogitantem corripuit dulcis somnus: 
Dormiebat vero recumbens; solutzeque sunt ei compages omnes, 


795 


Ibi tum aliud cogitavit dea czesia Minerva; 


Idolum eflinxit, corpore autem assimilatum-erat mulieri 


Iphthime, filis magnanimi Icarii: 


Quam Eumelus duxerat, in Pheris zedes habitans. 

Misit vero.hanc Minerva ad domum Ulyssis divini, 
300 Si-quo-pacto Penelopen lamentantem, lugentem, 

Compesceret a fletu, luctuque lachrymoso. 

In thalamum vero ingressa est ad serz lorum; 


7877 Ἡ δ᾽ ὑπερωίῳ αὖϑι περίφρων] Edd. preter R. 795 is/Aw*] ἢ. 794 
ἄψεα] F. 802 Ἵμαντες] Edd. preter R. 


Ver. 787. 'H δ᾽ ὑπερῷ ἀναβᾶσα] 4l. Ἢ 
δ᾽ ὑπσερωΐῳ αὖϑι. 

Ver. 788. ἄσισος,} Al. ἄναυδος. 

Ver. 790. Ἢ ὅγ Videsupra ad β'. 227. 
et ad 71]. γ΄. 409. 

Ver. 792. δόλιον περὶ κύκλον] Τὸ δίκαυον. 
Schol. : 

Ver. 795. ἐπέλλαβε] Eustathius in com- 
mentario legit iz4Av9:. Atque ita habet 
MS. a Tho. Bentleio collatus. Clark. Item 
ed. Rom. h. l. non dissentiens ab .Eusta- 
thio. Id saltem est usitatius, — Ern. 

Ver. 794. λύϑεν δέ οἱ ἅψεα τυάντα.} ττῶς 
δὲ ἀναπαύεται τὸ σῶμα, ὅτε ἡ σύςασις τῆς 
ψυχῆς ἀνίεται, καὶ τὰ μέλη TÉ σώματος λύε- 


Vor, III. 


«αι, καὶ TETO ἐναργῶς εἶπεν" “Εὖδε δ᾽ ἀνα- 
* κλινϑεῖσα, λύϑεν δέ οἱ ἅψεα πάντα." Dio- 
nys. Halicarn. ezspi τῆς Ὁμήρε ποιήσεως, 
δ. 25." A yia δὲ, μέλη φησὶ, ἀπὸ τῷ συνῆφθαι. 
Schol. 

Ver. 795. γλαυκῶπις "AS iva] Vide ad 
Il. α΄. 906. 

Ver. 797. ᾿Ιφθίμῃ,) Οὕτως ἐκαλεῖτο κυρί- 
ὡς ἡ ἀδελφὴ τῆς Τιπνελόπης. . Schol. 

Ver. 800. E/zro;] Apud Eustathium in 
commentario, Εἴως. 

Ver. 802. παρὰ κληῖδος ἱμάντα,] ᾿Αντι- 
φρόφως παρὰ ch» κλεῖδα, 5 τις ἱμάντα 
εἶχε παρὰ và κλεῖϑρον. Schol. Planius Eu- 
stathius: Δηλοῖ τό" i$ ϑάλαμον δ᾽ εἰςῆλϑε 


Cc 
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Στὴ δ᾽ «2 ὑπὲρ κεφαλῆς, καί Ay πρὸς poo t ξειπΈν" 
Εὕδεις, Πηνελόπεια, φίλον φετιημένη ἦτορ; 
805 Οὐ μέν c ἐδὲ ξῶσι ϑεοὶ p paie ζώοντες. 
Κλαΐειν, ἐδ᾽ Query dro ἐπεί ῥ᾽ ἔτι νόξιμός 5s 
Σὸς vict ἃ μὲν γάρ τι σεοῖς ἀλιτήμενός ἐςιν. 
Τὴν δ᾽ ἠμείβετ᾽ : ἔπειτα περίφρων Πηνελόπειαι, 
"Hào μάλα κνώσσεσ᾽ ἐν ὀνειρείησι πύλησι' 
810 Τίπτε, κασιγνήτη; δεῦρ᾽ ἤλυϑες; ὅτι πάρος γε 
IIgAc , ἐπεὶ μάλα πολλὸν tiro POS δώματα ναΐεις" 
Καί us uM παύσασϑαι ὀϊζύος, ἠδ᾽ ὀδυνάων 
Πολλέων, αἱ μ᾽ ἐρένεσι. κατὰ φρένω καὶ κατὰ ᾿γυρυόν» 
ἯΙ πρὶν μὸν πόσιν ἐσυλὸν ἀπώλεσα γυμνολέονται» 
815 ἸΠοντοίης ὁ ἀρετῆσι κεκασμένον ἐν Δαναοῖσιν, [ voc. 
"EcSAóv τῷ κλέος εὐρὺ καὶ Ἑλλάδα καὶ μέσον "Ae- 


Stetitque supra caput, et ipsam sermone allocuta est; 
* Dormis, Penelope, caro afllicta corde? 
805 * Nequaquam te sinunt dii facile viventes 
* Flere, neque tristem.esse; quoniam adhuc rediturus est 
* 'Tuus filius: nequaquam enim Diis peccando-obnoxius est."* 
Huic autem respondit deinde prudens Penelope, 
Suaviter admodum dormiens in somniorum portis; 
$810  * Cur, o soror, huc venisti? nequaquam antea quidem 
** Venditabas, quandoquidem valde procul domum habitas: 
* Et me jubes cessare ab &erumna atque doloribus 
* Multis, qui me irritant in mente et in animo: 
* Qus ante quidem maritum bonum amisi magnanimum, 
$15 * Omnibus virtutibus ornatum, inter Danaos, 
* Eximium; cujus gloria lata per Grzciam et medium Argos. 


806 ig] F. male. 812 κέλεαι] F. A. L. quod pratulerim. Nam et alibi 
sic Homerus Ionice, sed pronunciandum κέλῳ. 817 νῦν αὖ] Exed. ut alibi. 


— κατὰ τὴν 0Tw, ἧς διείρεται ὃ ὃ τῆς ϑύρας Omnis enim per se Divüm natura necesse est 


Ape. Ern. Xmmortali evo summa cum pace fruatur. . 
Ver. 804. Εὕδεις, IIoysAómaa, ] Virgil. Lucret. Lib. 1. ver, 57. 
Nate Dea, potes hoc sub casu ducere somnos? Ver. 806. ἐπεί ῥ᾽ 1 Quonzam scilicet. 
En. IV. 560. Ver. 810. ἤλυϑες;] Vide ad IL α΄. 57. 
Ver. 805. Οὐ μέν σ᾽ 23] Vide ad Π. κ΄, 9t 9. 81. 
299. hi 1 Ver. 811. TIZA2,] Barnesius edidit I1- 
Ibid. 9:2 ῥεῖα ξώοντες λέ. Nulla (ut videtur) idonea ratione. 


Ver. 816. xa9' Ἑλλάδα καὶ μέσον "Ae- 
qis-]*0 isi κατὰ Θεσταλίαν καὶ Πελοπόννη- 





T5 περ uec» βιοτὴ πέλει. 
Supra ver. 565. hujus libri. 
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830 
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825 
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No» δ᾽ αὖ παῖς ἀγαπητὸς (2n κοίλης ἐπὶ νηὸς 
Νήπσιος, ἔτε πόνων εὖ εἰδὼς. ET ἀγοράων. 

T2 δὴ ἐγὼ καὶ μᾶλλον͵ ὀδύρομαι, ἤπερ ἐκείνε" 
Τοῦ δ᾽ ἀμφιτρομέω καὶ δείδια, μή σι πάσησιν 

Ἢ oye τῶν ἐνὶ δήμῳ, ἵν᾽ οἴχεται; ἢ ἐνὶ πόντῳ" 
Δυρμενέες γὰρ πολλοὶ ἐπ᾿ αὐτῷ μηχιοινόωντιαι, 
Ἵδμενοι χφεῖνωι, πρὶν πατρίδα γαῖαν ἱκέσϑαι. 

Τὴν δ᾽ ἀπαμειβόμενον προςέφη εἴδωλον ἁ ἀμαυρόν' 
Θάρσει, μηδέ τι πάγχυ μετὰ φρεσὶ δείδι, λίην' 
Bon γάρ 70i πομπὸς &p t ἐρχετο ἣν σε καὶ ἄλλοι 

Ανέρες ἠρήσαντο παρεσάμ, LEVOU, (δύναται γὰρ,) 
Παλλὰς ᾿Αϑηναίη" σὲ δ᾽ ὀδυρομνένην ἐλεαίρει" 

"H υῦν με προέηκε, τεῖν τάδε μυπήσασναι. 

Τὴν δ᾽ αὖτε προςέειπε περίφρων Πηνελόπεια" 


* Nunc autem rursus filius dilectus abiit cava in nave 

* Puer, neque laborum probe gnarus, neque commerciorum. 

* Hujus causa jam ego etiam magis lugeo, quam illius: 

* Et ob hunc contremisco et timeo, ne quid patiatur 

* Aut ille eorum in populo, quo abiit ; aut in ponto: 

** Hostes enim multi in ipsum ma/a machinantur, 

** Cupientes occidere, antequam in patriam terram venerit." 
Hanc autem respondens allocutum est simulacrum obscurum; 

* Confide, neque omnino in mente timeas tantopere : 

* 'Talis enim comes una sequitur, quam etiam alii 

** Viri optarint adesse, (pollet enim, ) 

* Pallas Minerva: te vero lamentantem miseratur: 

* Qua nunc me pramisit, tibi hec ut-dicerem. ἢ 
Hanc vero rursus allocutà est prudens Penelope; 


825 μετὰ] abest iisdem ; quod versum perimit. 826 φοίη γάρ οἢ Edd. vett. 
vid. not. 


σον. Eustath. Vide supra ad α΄. 544. et adfirmante. Sed edd. vett. consensu ha- 


ad γ΄. 251. bent οἱ (vid. Var. Lect.) quod cur spretum 
Ver. 820. ἀμφιπρομέω καὶ δείδια, Vide sit, non video. Nam γὰρ tamen produci. 

ad E y. 481. et 756. ΑἹ. ἀμφὶ προμέω. tur a cesura et spiritu aspero. Εἰ est οἱ 
ler. 


8294. ἀμαυρόν" τὸ μὴ βλεπόμενον" σἱ haud dubie h. l. melius quam inane il- 


δὲ τὸ ἅμα. ταῖς αὔραις φερόμενον, «ἀσθενές. lud σοι. Nam oratio pronomine, quod ad 


Schol. 


ἀμαυρὸν 


“Τὸ «8 μαΐρειν ἐςερημένον εἴδωλον  Telemachum referatur, carere non potest. 
ἔφη. Porphyr. Quest. Homeric.9. Ern. 


haud longe ab initio. Ibid. ἅμ᾽ ἔρχεται, Eustathius in com- 


Ver. 


826. Toín γάρ To πομπὸς) Ferri mentario citat, ἅμ᾽ ἕσπεται. 


hoc potest, si ze accipiatur pro particula Ibid. ἥν σε] Quam utique. 


204 


ὍΜΗΡΟΥ 


E; μὲν δὴ Sreoc ἐσσὶ, Sreoió τε ἔκλυες αὐδῆς. 
E; δ᾽ ἄγε puoi καὶ κεῖνον ὀἰζυρὸν κατάλεξον, 
Efe t eT) ζώει, καὶ ὁρᾷ Φάος ἠελίοιο, 

Η ἤδη τέϑνηκε, καὶ εἰν ἀϊδαο δόμοισι. 


835 


T» δ᾽ ἀπαρειβόμενον προςέφη εἴδωλον à ἀμαυρόν" 


Οὐ μέν. TM κεῖνόν yt διηνεκέως à ἀγορεύσω, 

Ζώςει 6 y , ἢ σέϑγηκε᾽ κακὸν δ᾽ ἀνεμυώλια βάξειν. 
"Oc εἰπὸν, σαν uolo παρὰ κληῖδα PIT SE 

"Ec πνοιὰς Gau" ἡ δ᾽ εἕ ὕπνε ἀνόρεσε 

840 Kee ᾿Ικαρίοιο᾽ φίλον δέ οἱ ἦτορ EL 

“Ὥς οἱ ἐναργὲς ὄνειρον ἐπέσσυτο γυκτὸς ἀμολγῷ. 
ΝΜνηφῆρες δ᾽ ἀναβάντες ἐπέπλεον ὑγρὰ κέλευνγα;, 

Τηλεμάχῳ φόνον αἰπὺν ἐνὶ φρεσὶν ὁρρμναίνοντες. 


* Si quidem tu dea es, dezque audivisti vocem; 
* Age mihi et illum zrumnosum enarra, 

* An alicubi adhuc vivat, et videat lumen solis; 
* An jam mortuus sit, et in Plutonis zdibus." 


855 


Hanc autem respondens allocutum est simulacrum obscurum; 


* Non sane de-eo quidem continuo dicam, 

** Vivatne ille, an mortuus sit: malum nempe vana loqui." 
Sic locutum, januz apud seram evanuit 

In flatus ventorum: at ex somno exurrexit 


840 Filia Icarii; 


carum autem ei cor exultavit, 


Ut ipsi evidens somnium supervenerat noctis in-conticinio. 
Proci vero conscensa-nave navigabant humidas vias, 
"Telemacho cz dem gravem in mente meditantes. 


Ver. 851. Εἰ gi» δὴ} Siquidem revera. 
Vide ad 7/. ξ΄. 455. 

Ibid. IsAws]" ExAv:s$, (sic) supra scr. ov, 
ÉxAv, quod sensum dat valde commo- 
dum: si tu Dea es, egoque adeo te audi- 
ens audivi vocem divinam. Ern. 

Ver. 852. Εἰ δ᾽ ἄγε] Vide ad 1]. ζ΄. 576. 
et ο΄. 167. 

Ibid. κεῖνο») Ulyssem. Est autem rur- 

sus elegans ille modus loquendi pro χατά- 
λεξόν μοι, εἴπ κεῖνος ὀϊξυρὸς ἔτι ξώει, de quo 
vide ad 17. Ern. 

Ver. 854. et 857. 
a. 51. 

Ver. 833. ἀμαυρόν" Vide supra ad ver. 
824. 


φίϑνηκε,} Vide ad I7. 


Ver. 856. οὐ μέν σοι κεῖνόν »]) πλάττει; 
δὲ ὃ Ποιητὴς αῷτο πάνυ δεξιῶς. Εἰ | γὰρ ἠλή- 
ϑευσε σὸ εἴδωλον εἰς διηνεκὲς, καὶ εἶπε ζῇ » 
σὸν Ὀδυσσέα, & συνέφερε σῇ “ποιήσει ταύτη" 
σύσσατις γὰρ αὐτῆς. σὸ ἀγνοεῖσθαι σὸν Ὀδυσ- 
σέα ὑπὸ πάντων, καὶ μάλίστα ὑπὸ τῆς γυναι- 
κὸς, ὡς καὶ b» Toig ἱξῆς φανεῖται σαφῶς. 
Eustath. 

Ver. 858. “Ὡς εἰσὸν,7 Ita edidit Barne- 
sius ex ver. 824. et 855. supra. . Atque it& 
habent MSS. duo a 77ho. Bentleio collati. 
Vulgg. “Ως εἰπών. 

Ver. 841. νυχτὸς ἀμολγῷ. Ἔν στῇ φῇ με- 
σογυκτίε ὥρᾳ. ϑοκοί. 


ὈΔΥΣΣΕΙΑΣ A. 


205 


Ἔστι δέ τις νῆσος μέσση e πετρήεσσα; 

845 Μεσσηγὺς Ιϑάχης τε Σάμοιό τε παιπαλοέσσης» 
᾿Αξςερὶς, E μεγάλη" λιμένες δ᾽ ἔνι JR ot αὐτῇ 
᾿Αμφίδυμιοι: τῇ τόν γε μένον λοχόωντες ᾿Αχαιοί. 


Est autem quadam insula medio mari petricosa, 

845 Inter Ithacamque Samumque asperam, 
Asteris, non magna : portus vero navibus-apti in ipsa 
Ab-utroque-latere-introitum habentes; ibi hunc expectabant insidiantes Achivi: 


Ver. 844. "Ezgzi δέ τις νῆσος μέσσῃ ἁλὴ 
Νυνὶ δ᾽ ἐδ ἀγκυροβόλιον εὐφυὲς ἔχει. — Βέλ- 
σιον δὲ αἰτιᾶσθαι μεταβολὴν, ἢ ἄγνοιαν, ἢ 
κατάψευσιν τῶν τόπων κατὰ τὸ μιεθῶδες. Stra- 
bo, Geogreph. Lib. I. P. 105. αἰ. 59. M:- 
ταξὺ δὲ σῆς ᾿Ιϑάκης, καὶ τῆς Κε φαλληνίας d 
᾿Αστερία νησίον. [ Al. νῆσος. ᾿Αστερὶς δ᾽ ὑ ὑπὸ TE 
Ilonz8 [infra ver. 846.] λέγεται" ἣν ὃ μὲν 
Σκήψιος μὴ μένειν τοιαύτην, οἵαν φησὶν ὃ 
Ἰποιητής᾽ * — λιμένες δ᾽ ἐνὶ ναύλοχιοι αὐτῇ 
“Α μφίδυμοι.᾽" Ὁ δὲ ᾿Απολλόδωρος μένειν καὶ 
γῦν, καὶ πολίχνιον λέγει iy αὐτῇ ᾿Αλαλκομενὰς; 


T) ἐπ᾿ αὐτῷ v2 leÓuQ κείμενον. Id. Lib. X. 
pag. 700. al. 456. 457. 

Ver. 846. ᾿Αστερὶς,} "Ovogut vira κειμένης 
μέσον ᾿Ιϑάκης καὶ Σάμε. Schol. 

Ibid. ναύλοχοι] Ἔν οἷς αἱ νῆες λοχῶσαι 
καὶ ἐνεδρεύεσαι | λαθεῖν δύνανται, ἢ οἱ τὰς ναῦς 
ὑποδεχόμενοι πόποι. Schol. 

Ibid. αὐτῇ] 4l. αὐτῆς. 

Ver. 847. ᾿Αμφίδυμοι"] epe tig 
δύσεις, τετέστιν, ἐξ inet 8 μέρες, tigTASS 
καὶ καταγωγὰς ἔχοντες" ἢ διπλοῖ. — Schol. 


ΤΗΣ 


O'WHPO^Y5s9A Y»c5 qute 


PAYOAIA, καὶ l'PAMMA E. 


Ὑσόϑεσις τῆς 'Ῥαψωδίας E. 


ἜΚΛΗΣΙΑΝ τῶν ϑεῶν δευτέραν ποιησάμενος ὁ Ζεὺς, Ἑρμῆν πέμπει ἐπὶ Κα- 
λυψὼ, κελεύων ἀποπέμπειν τὸν ᾽Οδυσσέα" ἡ δὲ τὸ κελευσθὲν ποιεῖ. Τῇ δὲ ὀκτω- 
καιδεκάτῃ ἡμέρῳ ἰδὼν αὐτὸν ὁ ἸΤοσειδῶν καὶ χαλεπήνας, λύει τὴν σχεδίαν. ᾿Ινὼ 
δὲ αὐτῷ δίδωσι κρήδεμενον, ἐντειλαμένη ἐπιβώντι τῆς γῆς ἀποῤῥίψαι αὐτό" καὶ 


«ολλὰ παθὼν, εἰς τὴν τῶν Φαιάκων χώραν ἔρχεται διωσωθείς. 


ΤΗ͂Σ 


ὉΜΗΡΟΥ͂ ΟΔΥΣΣΕΙΑΣ 


ΡΑΨΩΔΙΑ, ἢ ΓΡΑΜΜΑ E. 


᾿Ἐσιγραφαί. 


᾿Απόπλες, ἢ ᾿Ανώξλες, ᾿Οδυσσέως παρὰ Καλυψές. 


ἐν 


Ἄλλως. 


^ P 
Καλυψϑς ἄντρον. ᾿Οδυσσίως σχεδία" 7j» τὰ περὶ σχεδίαν. 


"AAA. 


E', πλεῖ ἐπὶ σχεδίης ᾿Οδυσεὺς κεαθείσης πόντω. 
y^ : 


3) 


HO δ᾽ ἐκ λεχέων παρ᾿ ἀγαυξ Τιδωνοῖο 
CreyoS, iv. ἀπανάτοισι φόως φέροι ἠδὲ βροτοῖσιν. 


Oi δὲ ϑεοὶ ϑώχόνδε και C OV" ἐν δ᾽ ἄρω σοῖσι 
Ζεὺς-ὑψιβρεμέτης; $ TE κράτος ἐστὶ μέγιξςον. 


AURORA autem ex lectis ab eximio Tithono 

Surgebat, ut immortalibus lucem ferret, atque mortalibus. 
n Dii vero ad consessum consedebant; inter illos vero 

Jupiter Altitonans, cujus potentia est maxima. 


Ver. 1. Ἠὼς δ᾽ ἐκ λεχέων — Τιθωνοῖο} 
Virgil. 

"Tithoni croceum linquens Aurora cubile, 

Georgic. 1. 441. ZEn. IV. 585. 1X. 460. 
Vide et ad Zl. α΄. 477. 

Ibid. παρ᾿ ἀγαυξ Tibwweio] Τιθωνὸς, Λαο- 
μέδοντος σταῖς, Πριάμε ἀδελφὸς, Ἢϑς ἀνήρ. 
Ὁ ᾿Ενδυμίων λέγεται συνευνᾶσθαι τῇ Σελήνη" 
καὶ ὁ Τιθωνὸς τῇ ἫἩμέρᾳ. ᾿Αλληγορεῖσαι δὲ 
ὥσως" Ὁ ᾿Ενδυμίων εἰς ἄνδρα κυνηγέτην, καὶ 
πῇ μὲν νυκτὶ κοιμώμενον, τῇ δὲ ἡμέρᾳ ED 
ποσῶς, διὰ τὸ ἠσχολῆσθαι περὶ τὰ κυνηγέσια" 


Ὁ δὲ Τιθωνὸς εἰς ἀστρονόμον, καὶ τῇ μὲν ἡμέρῳ 
κοιμώμενον, τῇ δὲ νυκτὶ ἐπαγρυτσνᾶντα, διὰ 
và ἠσχολῆσθαι περὶ τὰ ἄστρα. Schol. 

Ver. 2." ρνυθ᾽,1 Similiterque ver. 229. 
et 250. ἕννυτο et ver. 514. ἐσεσσύμενον. 
Vide ad 1. γ΄. 260. 

Ver. 2. 97. ἀϑανάτοισι — ἀπονέωνται. 
Similiterque ver. 75. ἀϑάνασος" ver. 80. 
᾿Αϑάνατοι" et ver. 156. ἀϑάνατον. Vide ad 
Jl. α΄. 398. 

Ver, 9. ἄρα] Ut solitus erat. 
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5 Τοῖσι δ᾽ ᾿Αϑηναίη λέγε κήδεα πόλλ᾽ ᾿Οδυσῇῆος; 
Μνησαρνένη: μέλε γάρ οἱ ἐὼν ἐν δώμασι γύμφης" 
Ζεῦ πάτερ, ἠδ᾽ ἄλλοι μάκαρες “γεοὶ αἰὲν ἐόντες; 
ἹΜήτις ἔτι πρόφρων, ὰ yo, καὶ ἤπιος ἔστω 
Σκηπτἔχος βασιλεὺς, μηδὲ φρεσὶν αἰσίμα εἰδὼς, 


10 


'AXX αἰεὶ χαλεπός σ᾽ εἴη, καὶ αἰσυλα ῥέζοι" 


"Os ἐ ἔτις μέμνηται ᾿Οδυσσῆος νείοιο, 
Λαῶν, οἷσιν ἄγασσε, πατὴρ δ᾽ ὡς ἤπιος ἥεν. 
᾿Αλλ᾽ ὁ μὲν ἐν νήσῳ κεῖται κρατέρ᾽ ἄλγεωγπάσχων, 


Νύμφης € ἐν μεγάροισι Καλυψές, 7 


loyer 0 δ᾽ g δύναται 7 Ὁ πατρίδα γαῖαν ἱκέσϑαι" 


15^ 


2 pu Rye 


Οὐ γάρ οἱ πάρα γῆες ἐπήρετμοι, καὶ ἑσαῖροι; 
Οἵ κέν μεν πέμποιεν ἐπ᾽ εὐρέα νῶτα “ωαλάσσης. 


5 Illis autem Pallas recensebat zeerumnas multas Ulyssis, 
Recerdata; curs enim illi erat existens in domo Nymphae; 
* Jupiter pater, atque alii beati dii semper existentes, 
* Nullus amplius benignus, mitis, et mansuetus sit 
** Sceptrifer rex, neque animo justa sentiens ; 


10 


* Sed semper durus sit, et injusta faciat: 


* Adeo nemo memor-est Ulyssis divini, 
* Populorum, quibus prafuit, pater autem velut, mitis erat. 
* Sed ille quidem in insula jacet graves dolores patiens, 


* Nympha in edibus Calypsus, quae ipsum vi 


15 


* Detinet; is vero non potest suam in patriam terram venire : 


** Non enim ei adsunt naves remigio-instructze, et socii, 
* Qui ipsum deducant super lata dorsa maris. 


6 μέλλε] F. A. 2. 5. 1... 


Ver. 4. οὗ τε χράτος ἐστὶ μέγιστον. Vir- 


qui res hominumque Deümque 
AEternis regis imperiis. —— ZEn. I. 233. 
— rerum cui summa potestas. 
ZEn. X. 100. 


Ver. 7. Ζεῦ πάτερ] Vide ad Zl. 4. 5 

ἜΜΕΝ 8. Μήτις ἔτι «ρόφρων, | κε Mando 

— Joi reliquisque Diis Minerva Ulys- 
* sis mansuetudinem regiam, et pieta- 
* tem; quasi hac ratione debuerit sibi 
* Deorum numina conciliare; qus ta- 
* men a se maxime alienata habeat, cum 
*t ipsum tam longi temporis spatio a pa- 
* triis finibus arceant"  Spondan. Αἱ 





nihil hic Diis exprobrat Minerva; sed de 
populi Ithacensis et Procorum ingratitu- 
dine conqueritur, qui  summze Ulyssis 
mansuetudinis et clementie obliti, erga 
uxorem et filium ejus tam male se gerant. 
Ut liquet ex sequenti, “Ὡς dus páprn- 
* σαὶ ᾿Οδυσσῆος ϑείοιο, Aaa, οἷσιν ἄνασσε, 
“ macho δ᾽ ὡς "mus "tv. Vide et supra 
ad β΄. 250. 954. ubi iidem versus occur- 
runt. 

Ver. 10. αἴσυλα) Αἱ. ἀήσυλα. 

Ver. 19. πατὴρ δ᾽ ὡς ἥπιος ἦεν. "Vide 
supra ad β΄. 41. et 954. 

Ver. 14. ἥ μιν ἀνάγκῃ "rex Vide su- 
pra ad α΄, 55. 
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NO» αὖ παϊδ ἀγαπητὸν ἀποκτεῖναι μεμάασιν: 
Οἴκαδε νεισόμννον" ὁ δ᾽ ἔβη μετὰ πατρὸς ἀκεῆν. 

20 'Ec Πύλον ἠγαθέην, ἠδ᾽ ἐς Λακεδαίμονα δῖαν. 

Τὴν δ᾽ ἀπαμειβόμενος προςέφη νεφεληγερέτα Ζεύς" 
Τέκνον ἐρνὸν, ποῖόν σε ἔπος φύγεν ἕρκος ὀδόντων; 
Οὐ γὰρ δὴ τῶτον μὲν ἐβέλευσας νόον αὐτῆ. 
Ὡς ἧἥτοι κείνες ᾿Οδυσεὺς ἀποτίσετωι ἐλίδων, 

25 Τηλέμαχον δὲ σὺ πέμψον ἐπιςαμένως- (δύνασαι γὰρ.) 
“Ὥς κε μάλ᾽ ἀσκησῆς ἣν πατρίδα γαῖαν ἵκηται" 
Ννηςῆρες δ᾽ ἐν νηὶ παλιμπετὲς ἀπονέωνται. 

Ἢ ῥα, καὶ ἝἝἭ ρμείαν, φίλον υἱὸν, ὠντίον ἤυδα" 
Ἑρμεία, (σὺ γὰρ αὖτε τά T ἀλλα πιερ ἀγγελός ἐσσι) 
30 Νύμφη ἐὐσλοκάμῳ εἰπεῖν νημερτέα βελῆν, 


« Nunc rursus filium dilectum occidere cupiunt, 
* Domum revertentem; ille vero abiit ad patris famam, 
20 * In Pylum divinam, atque in Lacedzemona claram." 
Hanc autem respondens allocutus est nubium-coactor Jupiter; 
* Filia mea, quale tibi dictum excidit septo dentium? 
* Nonne enim hoc quidem excogitasti consilium ipsa, 
** Ut scilicet illos Ulysses ulciscatur reversus? 
25 ** Telemachum autem tu deduc accurate, (potes enim,) 
* I/t incolumis suam in patriam terram veniat; 
** Proci vero in nave retro iter.relegant." 
Dixit utique, et Mercurium, dilectum filium, contra alloquebatur; 
*« Mercuri, (tu enim itidem et in aliis nuncius es,) 
30 * Nympha comas-pulchrz dicito firmum nostrum consilium, 


24 ἀποτίσσεται A. 9.5. L. 427 ἀπονέονται] Edd. omnes potest esse ex 
antiquiori scriptura, de qua ad 1l. passim. 


Ver. 16. et 141. ἐπήρετμοι.) Vide supra 
ad δ΄, 559. 

Ver. 18. ἀποκτεῖναι] 41]. ἀποκτάμεναι. 

Ver. 19. νεισόμεενον͵)] 441]. νισσόμενον. 
Clark. Αἴ supra δ΄. 70!. edebatur νεισσό- 


Ver. 21. νεφεληγερέτα Ζεύς" Vide ad IL. 
α΄. 115. 

Ver. 25. Οὐ γὰρ δὰ] Vide infra ad νου. 904. 

Ver. 24. ἀποτίσεται) lta edidit Barne- 
sius. Al. ἀποτίσσεται.. Minus recte; nam 





μένον, quod etiam hic servari debebat. 
Ern 


Ver. 20. Λακεδαίμονα δῖαν. Scholiastes 
interpretatur μεγώλην. Recte, ut opinor. 
Alibi enim apud Poétam appellatur εὐρύ- 
χόρον Λακεδαίμονα, Ct Λακεδαίμονι κητώεσ- 
σαν Odyss. δ΄. 1. ν΄. 414. s. 1. Atque 
eodem sensu et Mari Epitheton hoc tri- 
buere videtur Poéta, Vide ad 1), z', 141. 


Vor, III. 


σίσω, τίσασθαι, etc. semper apud Homerum 
primam producunt. "Vide ad Il. δ΄. 257. 
εὐ τ. 508. Clark. "Veteres edd. meliores 
consensu ἀποσίσεται, ΓῚ. 4. 1. Rom. Nescio 
quomodo factum ut Lovaniensis h.l. F. 
et A. 1. deserat. Ern. 

Ver. 27. ἀπονέωντα,. 44]. ἀπονέονται., 

Ver. 28. φίλον υἱὸν,] .Barnesius edidit, 
υἱὸν φίλον. Sed et ferri potest Vulgata 
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, , ^ 

Noso» ᾿Οδυσσῆος ταλασίφρονος, ὡς κε νέητοιι», 
" ^ ^| ^ , 

Οὐτε Say TOUT], ἔτε ϑνητῶν νι) ρώπων" 


Ὡ 73» 


3 5 hy Á / 
AÀXX 09 ἐπὶ σχεδίης πολυδέσμιε πήματα πάσχων 
» 7 , , ^ , f, 
ΗἩρματί z εἰκοσῷ Σγερίην ἐρίβωλον ἵκοιτο, 
"f 3 ^ ὉΠ 9 L4 /, 
95 Φαιήκων ἐς γαῖαν, οἱ ἀγχίδεοι γεγάασιν" 
e 7 ^ i 
Οἱ κεν μιν περὶ κῆρι» Sreüy ὡς» TIT EOS 
/, , A , , ΩΣ 
Πεέμψεσιν δ᾽ ἐν νηὶ φίλην ἐς πατρίδα γαιῶν, 
, 2 ^ /, 
Χαλκὸν TE χρυσόν σε ἅλις, ἐσθητά τε δόντες. 


eo» ^ 


IIoAA', óc ἂν ὀδέποτ᾽ ἐκ Τροίης ἐξήρατ᾽ ᾿Οδυσσεὺς, 
40 E/ περ ἀπήμων 1136, λαχῶν ἀπὸ ληΐδος αἶσαν. 


* Reditum Ulyssis patientis; ut redeat, 
** Neque deorum ductu, neque mortalium hominum; 


** Sed is in rate multis-vinculis.apta eerumnas patiens 

* Die vicesima ad Scheriam fertilem perveniat, 
55 * Phaacum ad terram, qui propinqui diis sunt; 

* Qui ipsum ex animo, deum veluti, honorent, 

* Mittantque in navi caram in patriam terram, 

** /JEsque aurumque abunde, vestemque cum-dederint, 

* Plurima, quanta nunquam ex Troja sustulisset Ulysses, 
40 * Etiam si incolumis venisset, sortitus ex przeda portionem. 


$6. 51 Vid. not. 


Lectio; eadem ratione ac “Ως γάρ o£ —" 
ver. 41. et * AuzZo οἱ --- ver. 145. Vide 
ad 7. «΄. 51. 

Ver. 55. σχεδίης πολυδέσμε Λείπει, νεὼς, 
σῆς αὐτοσχεδίως πηχθείσης, — πολλοῖς ἐμ- 
“επηγ μένης δεσμοῖς. — Schol. 

Ver. 54. Σ χερίην] Σ χερία ἐκαλεῖτο ἡ νῆ- 
gos τῶν Φαιάκων; τὸ δὲ μετὰ ταῦτα ἐκλήθη 
Κερκύρα" và δὲ ἀρχαιότατον ἐκαλεῖτο Δρεπάνη. 
Schol. 

Ver. 55. ἀγχίθεοι] "Ἤτοι καθότι coin εἰ- 
cl» ἀπσὸ Ἰποσειδῶνος oi βασιλεῖς; αὐπῶν: ἢ ὅσι 
εὐδαίμονές εἰσιν" ἢ καθὰ οἱ ϑεοὶ συνδιωσρίβεσιν 
ἀὐτοῖς καὶ εὐωχϑνται. Schol. ᾿Αγχιϑέες ἡ 
σοίησις λέγει, ἢ κατὰ γένος" ---- ἢ διὰ πὴν εὐ- 
δαιμονίαν τῆς“ κατ᾽ αὐτὰς γῆς" 5 διὰ cà φιλό- 
ξενον καὶ τὴν λοιπὴν ἀρεσήν' ὃ καὶ κρεῖσσον 
εἶναι δοκεῖ. — Eustath. 

Ibid. γεγάασιν" Similiterque infra ver. 
67. μέμηλεν' ver. 87. εἰλήλεθας" et ver. 89. 
ἄνωγεν. Vide ad 71. α΄. 57. et S. 592. 

Ver. 56. 87. σιμήσεσιν, Ἰπέωψεσιν δ᾽ Eu- 
sStathius habet σιμήσεσι, quod verum est. 
Omnes edd. vett. habent etiam σέμιψεσι, 
ut et Eustath. et edd, rec, — Clarkius Bar- 

δ 


59 ἀδέποτε] F. A. L. vid. not. 


mestum sequitur, non recte, ut opinor. Vide 
β΄. 166: Ern. 

Ver. 57. IIépApszi δ᾽ ἐν νη) Vide infra 
ad ν΄. 64. etc. 

Ver. 59. ojdtzror ix Τροίης onc] MS. 
a Tho. Bentlezo collatus, ὀδέποτε Τροίης ἐξή- 
pz7. Qus forte et verior lectio. Clark, 
In ὀδέποτε satis consentiunt edd. vett. (vid. 
Var. Lect.) ὀδέσοτε Τροίης plane habet Eu- 
stathius, quod et ipse verum puto. Ern. 

Ver. 41. “Ως γάρ οἱ μοῖρ ἐςὶ φίλες τ᾽ ἰ- 
δέειν, Vide infra ad /". 552. 

Ver. 43. Ως ἔφατ᾽- δ᾽ ἀπίθησε -το" AU- 
cíx' ἔπειθ᾽ ὑπὸ ποσσὶν] Virgil. 

Dixerat: Ille patris magni parere parabat 

Imperio; et primum pedibus talaria nectit 

Aurea; quae sublimem alis, sive zequora supra, 

Seu terram, rapido pariter cum flamine portant, 

AEn. IV. 238. 


Similiter et Statius: 


Paret Atlantiades dictis genitoris, et inde 
Summa pedum propere plantaribus illigat alis. 
Thebaidos, lib. I. ver. 303. 


Ver, 44, 51. 54, 190. ἐδήσατο — Σεύατ᾽ 


'OAYZXZEIAZ E. 


211 


Ὥς γάρ οἱ μοῖρ ἐσὶ φίλες v ἰδέειν, καὶ ἱκέσθαι 
JEn ἐς ὑψόροφον, καὶ ἑὴν ἐς πατρίδα γαῖαν. 
c ἔφατ᾽" ὅδ᾽ ἀπίνησε διάκτορος ᾿ Ἀργειφόντης" 
jen ἔτει ὑπὸ ποσσὶν ἐδήσατο καλὰ πέδιλα, 
45 ᾿Αμβρόσια, y χρύσεια" τά pn φέρον qp ἐφ᾽ ὑγρῆν; 
Ἢδ᾽ ἐπ᾿ ἀπείρονα γαῖαν, ἅμα mors ἀνέμοιο. 
ἕλετο δὲ ῥάβδον, τῇ T ἀνδρῶν ὁ Opera ϑέλγει, 
Ὧν ἐθέλει; τὸς δ᾽ αὖτε καὶ ὑπνώοντας ἐγείρει. 
Τὴν μετὰ χερσὶν ἔχων πέτετο auguri ᾿Αργειφόντης᾽ 
50 Πειερίην δ᾽ ἐπιβὰς; εξ cis gos ἔ ἔμπεσε πόντῳ" 


yis 


*' Sic enim ei fatale est amicosque videre. et pervenire 
* Domum in excelsam, et suam in patriam terram."* 


Sic dixit; 


nec non-paruit internuncius Argicida : 


Statim deinde pedibus subligavit pulchros calceos, 

45 Immortales, aureos, qui ipsum ferebant sive per mare, 
Sive per immensam terram, pariter cum flatibus venti. 
Cepit etiam virgam, qua virorum oculos demulcet, 
Quorumcunque vult, rursusque dormientes excitat. 

Hanc in manibus tenens volabat fortis Argicida : 
50. Pierize autem cacumen-nactus, ex zthere incidit in mare: 


44 αὐςίκα δ᾽) Edd. vett. 


τὸ ὀχήσατο, — ποιήσετ᾿] Vide infra ad ver. 
491. et ad /. 296. 

Ver. 44. 61. 252. καλὰ — xa^5,— Ka- 
λὴν,} Vide ad Z/. β΄. 435. 

Ver. 45. φέρον) Al. φέροι. Clark. Nescio 
unde sit hec varietas ἃ Barneszo notata. 
Aliis locis in hoc versu, qui frequens est 
apud Zumerum, semper est φέρον. Ern. 

Ver. 47. Εἵλετο δὲ jáfDow τῇ c ἀνδρῶν 
ὄμματα ϑέλγει,) Virgil. 

Τύχη virgam capit: hac animas ille evocat Orco 

Pallentes, alias sub tristia Tartara mittit: 

Dat somnos, adimitque; et lumina morte resig- 
nat. Zn. IV. 942. 
Tum dextre virgam inseruit, qua pellere dulces 

Aut suadere iterum somnos ; qua nigra subire 

"Tartara, et exangues animare assueverat umbras, 

Statius, Thebaid. lib, 1. ver. 306, 

Τὰ pias lztis animas reponis 

Sedibus, virgaque levem coérces 

Aurea turbam, superis Deorum 

Gratus, et imis. 
Horatius, Carm. Lib. I. Od. x. 17. 


Λόγε ἀϑρότητα [Barnesius edidit ὀρθότητα, 
sed legendum sinedubio ἀϑροότητα] νοητέον 


σὴν E "Een. ῥάβδον" ὥςτε ψυχὰς μὲν σεταρ- 
ἀγμένας qus 4, EXA& ελυμένας δὲ διεγείρειν. 
Schol. Similiter Eustathius : ᾿Αλληγορία δὲ 
τῆς τοιαύτης ἝἙρμαϊκῆς ἑάβδε ἐνεργημάτων, 
τὸ τὲς μὲν νήφοντας, κηλεῖν" τὰς δὲ καθηρημέ- 
y8S; δι ἔκλυσιν, διεγείρειν. Ἢ καὶ ἄλλως, p 
ϑέμις λόγῳ, τὸς μὲν ὀρθίες σλέον ἢ δεῖ καὶ 
ἀγήνορας, πραὔνειν διὰ πειθξς" σὸς δὲ χαλί- 
Qgovzs; Aegis σοιεῖν. Vide Phurnu- 
tum, de .Natura Deorum, cap. 16. item 
infra ad ver. S7. Clark. ᾿Αϑροότητα vix 
Scholiastes dixerit. ᾿Αδρότητα fortasse. Ern. 

Ver. 49. Τὴν μετὰ χερσὶν ἔχων πέτετο] 
Virgil. 

Illa fretus agit ventos, et turbida tranat 

Nubila. ZEn. 1V. 945. 

Dissiluit, tenuique exceptus inhorruit aura : 

Nec mora, sublimes raptim per inane volatus 

Carpit, et ingenti designat nubila gyro. 

Statius, T'hebaid. lib. I. ver. 509. 

Ver. 50. ILegízy δ᾽ ἐπιβὰς, ἐξ αἰϑέρος ἔμ- 

ios πόντῳ. Virgil. 





Hic primum, paribus nitens Cyllenius alis, 
Constitit; hinc toto przceps se corpore ad undas 
Misit; avi similis, quee cixcum littora, circum 
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Σ 7 9 Μ .ο ϑιεὰ ^ /, L4 3 A 
εὐατ ἔπειτ ἐπὶ κῦμα, Λάρῳ ogyisdi ἐοικὼς, 
'Á N e 
"Oere κατὰ δεινὲς κόλπες ἁλὺς ἀτρυγέτοιο 
3 € , , ^ N ΄ eu 
ly SU ἀγρώσσων, πυκινὰ πτερὼ δεύεται ἅλμη: 
Tox 7, 5 kd y / t AE 
Ta ἵκεέλος πολεεσσιν ογήσατο κύμασιν Ἑρμῆς. 
55 'AXX ὅτε δὴ τὴν νῆσον ἀφίκετο τηλό εξσαν, 
y 
"E»S £z πόντε βὰς ἰοειδέος. ἤπειρόνδε 
3) *- » / / ei “ἊΝ Á 
Hier: οῴρα μέγω σπέος VAETO, TQ ἐν! γυμῷη 
^ 5... 7 M 93 , 5€ 
Ναῖεν εὐπλόκαμος" τὴν δ᾽ ἐνδοῖῦ, τέτριεν ἐξσαν. 
Πῦρ μὲν ἐπ᾿ ἐσχαρόφιν μέγα καίετο, τηλόϑ, δ᾽ ὀδμὴ 
GO Κέδρε τ᾽ εὐκεάτοιο, 3Us v ἀνὰ νῆσον ὀδώδει, 
Υ J, 5 , ^ 
Δαιομνένων" ἡ δ᾽ ἔνδον ἀοιδιάεσ᾽ ὀπὶ ARUM, 


Festinabat deinde super fluctus, laro avi sirnilis, 

Quz circum magnos sinus maris infructuosi 

Pisces venans, crebro alas mergit-sibi salsugine: 

Huic similis plurimis supervectus.est fluctibus Mercurius. 
55 Sed quando jam insulam pervenisset procul sitam, 

'Tum ex ponto ascendens ccruleo, ad littus 

Ibat, donec ad ingentem specum pervenit, in quo Nympha 

Habitabat comas-pulchra: hanc vero intus invenit. 

Ignis quidem ad focum ingens ardebat, procul vero odor 
60 Cedrique fissilis, thyzque per insulam redolebat, 

Ardentium: ipsa vero intus cantillans voce pulchra, 


57 Zi»] F. A. L. σῷ mollius est. 59 σηλόσε] Edd. preter R. quod et 
ipsum ferri potest, forte etiam przferri. 60 εὐκ τεά τε] À. 2. δ. 


Piscosos scopulos, humilis volat z:quora juxta. 
ZEn. YV. 252. 

Ibid. Ιπιερίην} IUisgíz, ὅρος Μακεδονίας, ἱε- 
ρὸν Μεσῶν. Schol. 

Ver. 51. Λάρῳ δονιθι 
E «ὃ σῶμα. 
Schol. 

Ver. £2. 84. 140. et 158. ἀσρυγέτοιο ---- 
ἀσπρύγετον) Vide ad 7]. α΄. 516. 

Ver. 54. TZ ixi] Fuerunt, notante 
-Eustathio, qui hunc versum repudiarint; 
sed rationibus parum idoneis. 

Ver. 55. 59. τηλόθ) — σηλόθι Al. τηλόσ᾽ 
— τηλόσε. 

Ver. 57. "Hit», oQgu μέγα σπέος ἵκετο, 
Virgil. 

Proxima Circe raduntur littora terrz : 
Dives inaccessos ubi Solis filia lucos 

Assiduo resonat cantu, tectisque superbis 
Urit odoratam nocturna in luminacedrum, - 


ἐοικὼς, Τὴν δρῥκὴν, 
Λάρος δὲ, ὄρνεον ϑαλάσσιον. 
᾽ 


Arguto tenues percurrens pectine telas. 

ZEn. V1. 10. 
Quem locum inter eos recenset ZMacro- 
bius, in quibus Poétarum * par pene splen- 
* dor amborum est." Lib. V. cap. 12. 

Ver. 59. Πῦρ μὲν ἐπ᾽ ἐσχαρόφιν) ᾿Αρχαῖδν 
δὲ ἡ τξ πυρὸς χρῆσις σαρὰ τοῖς ἐνδόξοις" ἣν 
καὶ 0 τῆς σραγῳδίας Φιλοκτήτης ἐπαινῶν, φη- 
civ [ Sophocl. Philoctet. ver. 297.] ὅτι, **Oi- 
* χρμένη etyn πυρὸς μετὰ, Πάντ᾽ ἐκσπορίζει 
“ αὐτῷ ἃ ἐκεῖνος νοεῖ. Eustath. 

Ver. 60. Ss «'] Scholiastes exponit Ej- 
δὸς δένδρε, ἢ φυτῷ. Macrobius autem; ** Ho- 
* merus, (inquit,) qui citrum S» appel- 
* Jat, ostendit esse odoratum pomum; So» 
"DP ὑπὸ καλὸν enu. —Saturnal. Lib. 11. 
cap. 15. Ubi in transcursu notandum, 
quod nunc legimus “ Ss σ᾽ ἀνὰ νῆσον ὀδώ- 
* $4," legisse Macrobium * ϑύον δ᾽ ὑπὸ 
*" καλὸν ówou.' Minus recte, “11. 3sís. 
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*Igóv & ἐποιχομένη; χρυσείῃ χκερκίδ᾽ ὑφαινεν. 
Ὕλη δὲ σπέος ἀμφιπεφύκει φσηλεσϑόωσα., 
Koen T » αἰγειρύς TÉ καὶ εὐώδης κυπάρισσος. 
65 Ἔνϑα δὲ z ὄρνιδες τανυσίπτεροι εὐνάζοντο; 
Σχώῶπές T » ἰρηπές T£, τανύγλωσσοί Té πορώνοι 
Εἰνάλιαι; τῆσίν σε ϑαλάσσια € ἔργα μέμηλεν. 
Ἡ δ᾽ αὐτῇ τρτάνυςο περὶ σπείες γλαφυροῖο 
Ἡ μερὶς ἡβώωσα. Tes e δὲ ςαφυλῇσι" 
πο Κρῆναι δ᾽ εξείης πίσυρες ῥέον ὕδατι λευκῷ, 
Πλησίαι ἀλλήλων τετραμμέναι ἄλλυδις ἄλλη. 
᾿Αμφὶ δὲ λειμῶνες μιωλακοὶ 68, ἠδὲ σελίνε; 


'Telam percurrens, aureo radio texebat. 
Sylva autem specum circumcreverat virescens, 
Alnusque, populusque, et bene-odorata cypressus. 

65 Ibi vero et aves extensas-alas-habentes nidulabantur, 
Bubones, accipitresque, latasque-linguas-habentes cornices 
Marinz, quibus utique marina opera curz-sunt. 

Ibidem porro extensa erat circum speluncam cavam 
Vitis pubescens; florebat vero uvis: 
70 Fontes autem ex-ordine quatuor fluebant aqua limpida, 


Vicini inter-se versi alio alius. 


Circum vero prata mollia violarum, atque apii, 


66 ἵἥρηκες} Edd. alibi vidimus habere quosdam ἴρηκες» quod verum est. 


68 


"H2'] F. R. A. 1. L. quod verum puto: articulus hic friget. conf. 591. 


Clark. De Macrobio nil certi. Grzca e- 
nim, ut alibi monuimus, ab editoribus ad- 
dita sunt. De arbore vid. laudatos ad 
Hesychium, in h. v. | Ern. 

Ver. 60. 65. et 258. 68. 69. ὀβδώδει, — 
πεφύκει, — τετάνυςο ---- σεθήλει] Vide ad 
Il. α΄. 51. et δ΄. 499. 

Ver. 63. et 598. Ὕλη] Similiterque ver. 
257. ὕλην. Vide ad II. γ΄. 151. 

Ibid. ἀμφιπεφύκει) 4l. ἀμφὶ πεφύκει. 

Ver. 66. Exi: 7] λέγει ài" ᾿Αρισοτέλης 
σὺς παρ Ὁμήρῳ διὰ σῷ σίγμα μὴ λέγεσθαι, 
ἀλλὰ ἁτσλῶς νομάξεσθαι κῶπας. τὸς ὃν σι- 
ϑίντας σὸ σίγμα ἁμαρτάνειν «τῆς κατὰ TÀÓ 
ὄνομα ἀληϑείας, καὶ τῆς Ὁμήρε περὶ σὸν ὄονιν 
κρίσεώς vi καὶ γνώσεως. Eliam. de 4ni- 
mal. Lib. XV. cap.28. Ὁ Μύνδιος 2i" A- 
λέξανδρος Φησὶ vis παρ᾽ Ὁμήρῳ χωρὶς 78 
πκῶπας εἶναι, καὶ ᾿Αρισοτέλη ἕσως αὐτὲς ὧνο- 
μακέναι. — Καὶ Σπεύσιππος » ἐν δευτέρῳ 
ὁμοίων, χωρὶς τῷ σ' κῶπας GUTES ὀνομάζει, 


Ztheneus, Lib. IX. cap. 10. * Plane con- 
* trarium tamen," inquit Casaubonus, in 
annotationibus ad hunc ZRence locum, 
* scribit Theocriti vetus interpres; cujus 
* sunt hec δὰ Idyllium primum; 'A2£- 
M ξανδρός φησι, τὸς σκῶπας ἐκ ἐπισερπεῖς τῇ 
ἐ φωνῇ, διὸ καὶ παρ᾽ Ὁμήρῳ φησὶν ὀρθῶς δοκεῖν 
« * ypliperSuas Σκῶσές T ἴρηπίς τε. Οὐ δεῖ 

“ἐ γάρ, Φησί; γράφεσθαι χωρὶς σξ σ΄. 

Ibid. Menus | τὸ δὲ, 1, 4Qnuts, ἰωνιρκῶς ψΨιλξ- 
αι. Eustath. Alii hic habent 7, ἵρηκες. 

Ibid. πορῶναι Εἰνάλιαι,] Κορῶναι δὲ εἰνά- 
λιῶι, κατὰ σὰς τιαλαιὼὰς, αἱ cibum. Εἰι- 
stath. 

Ver. 67. ϑαλάσσια ἔ ἔργα μέμηλεν. Intell. 
capturam piscium ad victum: alias de 
piscatoribus dicitur, nautis etc. 77zí σε ha- 
bet MS. Ern. 

Ver. 68. Ἡ 2] 4l. 'H7. Clark. Ἔν δ᾽ 
αὖτ. Hanc puto veram lectionem, et me- 
lius τῷ 2» v. Var. Lect. i»zx»s» frequens 


214 


'OMHPOY 


Θήλεον᾽ ἔνα zx! ἔπειτα καὶ Svr OG περ UTE a 
Θηήσαιτο ἰδὼν, καὶ τερφι)είη φρεσὶν ἥσιν. 

15 Ἔνϑα ςὰς ϑηεῖτο διάκτορος ᾿Αργειφόντης. 
Αὐτὰρ ἐπειδὴ πάντω ἑῷ “)ηήσατο γυμνῷ», 


/ »» , , 


Avríz Go εἰς εὐρὺ σπέος ἡλυϑεν" ἐδὲ μιν ἄντην 

᾿Ηγνοίησεν i080 Καλυψὼ, δῖα ϑεάων. 

(Οὐ γάρ T ἀγνῶτες “εοὶ ἀλλήλοισι πέλονται 
80 ᾿Αϑάνατοι, ἐδ᾽ εἶτις ἀπόπρονγι δώματα ναίει.) 

Οὐδ᾽ ἄρ᾽ ᾿Οδυσσῆα μεγαλήτορα ἔνδον ἔτετρνεν, 


3 qq 


AXK 


. ^ ^ 7 ᾽ 7 
Ογ ἐπ᾿ ἀκτῆς κλαῖε καϑήμενος" ἔνα πᾶρος Tt2, 


Δάκρυσι καὶ φονωχῆσι καὶ ἄλγεσι “γυμὸν ἐρέχγων, 


Virescebant : ibi deinde etiam vel immortalis si accessisset, 
Admiratus esset intuens, et oblectatus animo suo. 

75 Illic stans mirabatur internuncius Argicida. 
Caterum postquam omnia suo admiratus est animo, 
Statim in amplam speluncam perrexit; neque ipsum coram 
Ignoravit conspicata Calypso, nobilis dea. 
(Non enim ignoti utique dii invicem sunt 

80 Immortales; neque siquis longe-procul aedes habitet.) 
Neque vero Ulyssem magnanimum intus invenit ; 
Sed is in littore flebat sedens: ubi antea etiam, 
Lachrymis et gemitibus et doloribus animum macerans, 


79 γε ϑεοὶ Edd. prseter ἢ. 85 στεναχῆσι R. 


est Homero. Hic per tmesin ponitur. 
Ern. 

Ibid. σπείες} Al. σπείως et σπείεος. 

Ver. 69. μερὶς ἡβώωσα,) ᾿Αμσπελος, εἰς 
διαφολὴν τῆς ἀγρίας, ἀκμάζεσα. Schol. Ἥμε- 
οἷς δὲ, κατὰ μὲν πολλὸς, ἡ ἡμέρος ἄμπελος; 
πρὸς διαςολὴν τῆς ἀγριάδος. ---- ᾽ν δὲ ὑστορενή- 
puri παλαιοῖς τοῖς εἰς τὸ L τῆς ᾿Ιλιάδος, εἶδος 
λεπσσοφλοίε δρυὸς ἡ ἡμερὶς λέγεται, καὶ ὁ καρ- 
σὸς αὐτῆς ςαφυλή. —Euslath. 

Ver. 72. 'AuQi δὲ λειμῶνες μαλακοὶ ἴε,] 
"Low, εἶδος ἄνθες. Schol. Τὸ δὲ, ἴθ, σίᾳ τινὲς 
ψγράφεσιν." 0 καὶ κρεῖττον, ὡς καὶ πολλοῖς 
ἀρέσκει τῶν ΤΙαλαιῶν' ἴα γὰρ ἐν. λειμῶσιν Sz 
εἰσὶν, ἀλλὰ σία, ὡς μέχρι νῦν φαίνεται" ois, 
καθὰ καὶ τοῖς σελίνοις, χρεία δαψιλξς ὕδατος. 
ϑάλλεσι γὰρ πλέον ἐν αὐτῷ. Διὸ καὶ πηγὰς 
προανέῤῥηξεν ὑδάτων, ὡς ἐῤῥέθη, ὧν χωρὶς ἐκ 
ἔςι ϑάλλειν αὐτά. Eustath. Vide et 4the- 
neum, lib. II. cap. 19. sub fine. 

Ver. 75. ἔνϑα x ἔπειτα) «Αἱ. ἔνϑα δ᾽ ἔ- 
auro. 


Ibid. καὶ ἀϑάνατός περ ἐπελθὼν Owüruica 
ἰδὼν,7 * L'admiration que les Dieux mémes 
* auroient pour ce beau lieu, nous ne sau- 
* rions nous empécher d l'avoir pour la 
** belle description qu' Homere en a faite." 
Dacter. 

Ver. 77. 416. ἤἄλυθεν' — ὑπήλυθε)] Vide 
supra ad β΄. 962. et ad Il. α'. 51. 

Ver. 79. Οὐ γάρ τ᾽ ἀγνῶτες 9:0 ἀλλή- 
λοισι πέλονται) lta edidit. Barneszus ex 
Eustathio, qui et in contextu et in com- 
mentario hoc modo legit. Cumque Bar- 
nesio faciunt et Codices nonnulli a 7o. 
Bentleio collati. Vulgg. Οὐ γάρ τ᾽ ἀγνῶτες 
ys Sek. 

Ver. 81. οὐδ᾽ ἀρ Ὀδυσσῆα] Ὅτι δεινῶς 
μεθοδεύει ὁ YlomyrAs, μὴ εἶναι vi» ᾽Οδυσσέα 
ἔνϑεν παρὰ τῇ Καλυψοῖ, ὅτε εἰς αὐτὴν ἦλθεν 
Ἑρμῆς. Ilo δὲ σῦτο, ἵνα πρόφρασσα κατὰ 
«ὃν ἸΤοιη τὴν δόξη χαρίσασθαι αὐτῷ ἡ Καλυψὼ 
ví» wASv ἀφ᾽ ξαυτῆς, καὶ üpAürn ἐκεῖνος 


'OAYZZXEIAZ E. 
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Πόντον ἐπ᾿ ἀτρύγετον δερκέσκετο; δάκρυα λείβων. 
85 Ἑρμείαν δ᾽ ἐρέεινε Καλυψὼ, δῖα Seco, 
. Ἐν ϑρόνῳ ἱδρύσασα φαεινῷ, σιγαλόεντι" 
Τίστε μοι, Ἑ) μείω χρυσόῤῥαπις εἰλήλενγας, 
Αἰδοῖός τε Φίλος τε; πάρος γε μὲν ἔτι So uitis. 
Αὖδα, 6, τι φρονέεις" τελέσαι δέ que ϑυμνὸς ἄνωγεν; 


90 


/ N , 4, , y 
Ei δύναμαι τελέσαι γε; καὶ εἰ τετελεσμένον &giV. 


᾿Αλλ᾽ ἔπεο προτέρω; £y& τοι πὰρ ξείνια ϑείω. 

Ως ἄραι φωνήσασα See. OE τράπεζαν, 
᾿Αμβροσίης πλήσασα" T δὲ νέκταρ ἐρυς)ρόν. 
Αὐτὰρ 0 πῖνε καὶ ἦσθε διάκτορος ᾿Αργειφόντης. 


Pontum in infructuosum prospiciebat, lachrymas stillans. 
85 Mercurium autem interrogabat Calypso, nobilis dea, 
In throno collocatum splendido, admirando; 
* Cur ad me, Mercuri aureo-caduceo, venisti, 
** Venerandusque carusque? ante quidem neutiquam frequentabas: 
* Eloquere, quod in-animo-habes ; perficere autem me animus jubet, 
90 * Si possum quidem perficere, et si perfici potest. 
** Verum sequere ulterius, ut tibi hospitalia apponam." 
Sic utique locuta dea apposuit mensam, 
Ambrosia repletam, miscuitque nectar rubrum. 
Caeterum bibebat et comedebat internuncius Argicida. 


95 κέρασε] Edd. prater R. 


χάριν αὐτῇ. Eustath. Sed vide infra ad 
ver. 87. 

Ver. 82. πάρος 0, “41. πάρος γε. 

Ver. 85. δάκρυσι καὶ cow; pmi καὶ ἄλ- 
yiri] Vide intra ad 2". 611. 

Ver. 84. et 158. δερκέσκεσο,7 Similiter- 
que ver. 155. φίλεον, ἔτρεφον, ἔφασκον" et 
ver. 154. ἰαύεσκεν. Vide ad Il. β΄. 221. et 
α΄. 51. 

Ver. 86. σιγαλόεντι" Ὁ σιγαλόεις ϑρό- 
νος, — ὃ ποικίλος διὰ τὸ κατεφξιγμένος εἶναι. 
Eustath. 

Ver. 87. Τίσσε μοι, Ἕρμεία χρυσόῤῥασι,] 
Heraclides Ponticus locum hunc allego- 
rice interpretatur: Καὶ μὴν zzi ἡ Καλυψὼ 
(inquit) τὴν πειθὼ τῶν ποικίλων παρ᾿ Ὀδυσ- 
σέως λόγων, Ἕρμῆν προτηγόρευσε' μόγις μὲν, 
ἀλλ᾽ ὅμως καταϑέλξαντος αὐτῷ τὸν ἔρωτα σῆς 
Νύμφης, iv εἰς ᾿Ιδάκην προπεμφθείη. — Vide 
supra ad ver. 47. et ad ZI. ω΄. 560. 

Ver. 88. 3zuiéus.] Barnesius legendum 
conjicit Θάμιζες" nec male. Vide ad 1). 


α΄. 57. et β΄. 221. Clark. Sane tempo- 
rum ratio ita videtur postulare. Sed aliis 
quoque locis est Szz/2us consentientibus 
libris omnibus.  Erz. 

Ver. 89. Αὔδα, 9, τι φρονέεις"] In vulgatis 
scriptum est Αὖδα. Barnesius autem ex 
MS. et ex Eustathio edidit AZ3z- uti et in 
omnibus legitur, 7//ad. ξ΄. 195. σ΄. 496. 
ubi idem versus occurrit. Recte: contra- 
hitur enim (uti notat Barnesius) ex Αὔδαε" 
adeoque u/timam habet longam, propter 
sequentem vocalem solummodo hic cor- 
ripit. Vide ad Z/. y. 192. 

Ver. 89. 90. Az, 9, τι φρονξεις" — σεσεν 
λεσμένον ἐςίν.] Virgil. 





—— tuus, o regina, quid optes 
Explorare labor; mihi jussa capessere fas est. 
4En. 1. 80. 
Vide et ad 1]. ξ΄. 195. 
Ver. 90. εἰ σεσελεσμένον igi] Εἰ φύσιν 
ἔχει τῷ δύνασθα, σελειωθῆναι" ἢ δυνατόν isa 
γενέσθαι, — Schol, 


216 


95 


100 
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Αὐτὰρ € ἐπεὶ δείπνησε, καὶ ἤραρε Sup ἐδωδῇ, 

Καὶ τότε 07 pr ἔπεσσιν ἀμειβόμενος προςέειπεν' 
Εἰρωτᾷς μ᾽ ἐλιϑόντα. eret, Sreóv; αὐτὰρ ἐγώ TOi 

Νημερσέως σὸν peosro» ἐνισπήσω" κέλεαι γάρ. 

Ζεὺς qus ἤνώγει δεῦρ᾽ EASEUSP ἐκ ἐε)έλοντοι" 

Τίς δ᾽ ἂν ἑκὼν τοσσόνδε διαδράμοι ἁλμυρὸν ὕδωρ. 

Ασπετον; ἐδέ τις ἀγχι βροτῶν πόλις, οἵτε “)ϑεοῖσιν 


Ἵερά TE ῥέξεσι; καὶ ἐξαίτες ἑκατόμβας. 
᾿Αλλὰ μάλ᾽ ἔπως ἐςσὶ Διὸς νόον Αἰγιόχριο 
Οὖτε παρὲξ ἐλο)εῖν ἄλλον Seo», 83 ἁλιῶσαι. 


105 


Φησί τοι ἄνδρα παρεῖναι ὀϊφυρώτωτον ἄλλων 


Τῶν ἀνδρῶν, οἱ Cg περὶ ἸΠριάριοιο μιάγοντο 
Εἰνάετες, δεκάτῳ δὲ πόλιν πέρσαντες ἔβησαν 


95 Porro postquam ccnaverat, et refecerat animum cibo, 
'Tum vero ipsam verbis respondens allocutus est ; 
* Interrogas me huc-profectum, dea, deum? ast ego tibi 
** Vere sermonem enarrabo : jubes enim. 
* Jupiter me jussit huc ire invitum: 


100 


* Quis enim volens tantam percurreret salsam aquam, 


* Immensam? neque ulla prope mortalium urbs, qui utique diis 
** Sacraque faciunt, et eximias hecatombas. 

* Sed nullo modo fas-est Jovis mentem ZEgiochi 

** Neque prztergredi alium deum, neque irritam-facere. 


* Ait tibi virum adesse erumnosissimum przeter czeteros 


* Viros, qui circa urbem Priami pugnabant 
* Novennio; decimo vero urbem depopulati abiverunt 


99 ig ἠνώγει] Edd. vett. vide not. Clark. 


Ver. 91. ᾿Αλλ᾽ ἕπεο “«τροτέρῳ,)] Deest hic 
versus in MSS. duobus a Zo. Bentleio 
collatis. 

Ver. 95. κέρασσε δὲ νέ terae] Novi ἐνέχεεν, 
ἀπὸ τῆς ἀρχαίας συνηθείας" εἰς κέρας γὰρ ἐγ- 
χέοντες ἔπινον. Schol. 

Ibid. κέρασσε] Recte cum duplici σ᾽ 
quippe non ex χεράω, sed ex περάννυμι de- 
ductum. Vide ad 77. α΄. 67. et y. 1. 

Ver. 95. δείσνησε,) Vide supra ad δ΄. 
555. 

: Ibid. Zeze:] Vide ad Z7. δ΄. 110. 

Ver. 98. Νημερσέως σὸν μῦθον bursa) 
τοι ἀναμαρτήτως ς«ἀληξὲς i ἐρῶ" κεῖσαι γὰρ, 
ὡς εἰ ἔλεγεν ἐπαληθεύσομαί σοι, ἀψευδὴ σὸν 


λόγον ἐρῶ. Porphyr. Quest. Homeric, 10. 


Caterum enunciabatur νημερτέως ac sí 
scriptum fuisset νημερτῶς. Vide ad 1]. β'. 
811. Al. Νημερτές. 

Ver. 99. Ζεὺς ἐμὲ ἠνώγει] In vulgatis 
editum est Ζεὺς ἔμ᾽ ἠνώγει. Quod ferri non 
potest. Barnesius edidit Ζεὺς μὲν £g! aw 
ys' at nullis adductis Codicibus, nulla 
allata auctoritate; neque, ut opinor, ad 
sententiam satis recte. — Ad Vulgatam 
lectionem proximum est, quod in Editi- 
one Castellionis reperit Barnes?us, Ζεὺς 
ipi ἠνώγει" uti habet et MS. πὰ ἃ To. 
Bentleio collatus. Clark. Ἐμὲ expressit 
etiam ed. Amst. 1650. "Veteri lectioni 
forte consuli potest, si dÉcamus, in pro- 
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7 4 , 
Οἰκαδ᾽" ἀτὰρ t» vógu  ASymaay ἀλίτονξο, 
^ 7 ^N 
Ἥ σφιν ἐπῶρσ᾽ ἀνεμιόν τε κακὸν; καὶ κύματα μακρά. 


110 


Ἔνϑ᾽ ἄλλοι μὲν πάντες ἀπέφθιξγον ἐσθλοὶ ἑφαῖροι; 


E 7 / - 
Τὸν δ᾽ ἄρα δεῦρ᾽ ἄνεμός τε φέρων καὶ κῦμα πέλασσεν. 
^ / (4 
Τὸν νῦν σ᾽ ἠνώγει ἀποπεμπέμεν Oy TTI TÓ ig 
E "5. /, 
Οὐ γάρ oi τῇδ᾽ cot φίλων ἄπο νόσφιν ὀλέσθαι, 


415 


, ^ ! 
"AAX ἔτι οἱ μοῖρ ἔξ: Φίλες v. ἰδέειν, καὶ ἱκέσθαι 
^ 3 e /, N. S€, N 3 ͵7ὔ ^ 
O zov ἐς ὑψόροφον, καὶ 5» ἐς πατρίδα γαῖαν. 


“Ὡς φάτο: ῥίγησεν δὲ Καλυψώ, δῖα ϑεάων, 
Καί μιν φωνήσασ᾽ ἔπεα πτερόεντα προςηύδα" 
Σχέτλιοι ἐςὲ, τ) εοὶς ζηλήρνονες ἔξοχον ἄλλων, 


120 


Ove ϑεαῖς ἀγάασθε, παρ᾽ ἀνδράσιν εὐνάζεσθαι 
3 77 e / 7 3 , , 
Αμφαδίην, 7 τίς τε Φίλον ποιήσετ᾽ ὠκοίτην. 


* Domum: δ in reditu Palladem offenderunt ; 
** Quz ipsis excitavit ventumque malum, et fluctus ingentes. 


110 


* Ibi alii quidem omnes perierunt eximii socii, 


* Hunc autem huc ventusque ferens et fluctus appulit, 
* Eum nunc te jubet dimittere quam celerrime: 

* Non enim ei hic sors-est ab amicis seorsum perire ; 

** Sed adhuc ei fatale est amicosque videre, et pervenire 


115 


* Domum in excelsam, et suam in patriam terram," 


Sic dixit: exhorruit vero Calypso, nobilis dea, 
Et ipsum compellans verba alata dixit; 
** Improbi estis, dii, invidi prz aliis, 
** Qui utique deabus invidetis, cum viris eas dormire 
120 * Palam, si qua carum sibi fecerit maritum. 


111 σέλασσε] F. R. A. 1. L. recte. 


L. vid. not. 


nunciando literam & duplicatam fuisse. 
Ern. 
Ver. 100. σοσσόνδε] Vide ad Il. v. 557. 
Ver. 101. οἵτε] Qui scilicet. 
Ver. 105. ᾿Αλλὰ μάλ᾽ ὅπως iei Διὸς νόον] 
Ὥς ἐκ ἐστὶ Διὸς κλέψαι νόον, ἐδὲ παρελθεῖν. 
Hesiod. Theogon. ver. 613. 
Aube $ παραβατά ἐστιν μεγάλω 
Φρὴν &atenro;. 
ZEschylus, Supplices, ver. 1056. 
Ver. 108. et 157. Aiyixoe] Vide ad 
Il. α΄. 202. 
Ver. 104. σαρὶξ ἐλϑεῖν] 4L. παρεξελ- 
S. 


Vor, III. 


Sic et infra 154, 120 ἦν σις] F. A. 


Ver. 108. i» νόσῳ ᾿Αϑηναίην ἀλίσονφο, 
Vide supra ad jy. 122. 155. 

Ver. 110. 133. 161. ZzíQfifoy — Φ βίγεο 
cw] Vide ad 7]. β'. 43. 

Ver. 111. et. 134. πέλασσεν.)] Vide ad 
Jl.y.1. Clark. Vid. Var. Lect. 

Ver. 116. et 171. ῥέγησεν)] Vide ad I. 
β΄. 514. 

Ver. 118. Σ χέσλιοι ἐσὲ, Θεοὶ, ξηλήμονες 
Τὸ δὲ, ζηλήμονες, γράφεται μὲν καὶ δηλήμο- 
νες, ὃ £ci βλαστικοί. Eustath. Ejusdem lec- 
tionis bic meminit et Scholiastes; firma- 
turque ea tum ex Z/iad. «&. 53. ubi idem 
hemistichium occurrit, et in Vulgatis le- 


Ee 
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"Oc μὲν oT. ᾿Ωρίων᾽ ἕλετο ῥοδοδάκτυλος ' Hac, 
Τόφρ & οἱ ἦγάασθε Soi ῥεῖα ζώοντες; 

Ἕως pay ἐν ᾿Ορτυγίῃ χρυσόσρονος ' ᾿Άρτεμεις ἁγνὴ 
Οἷς ἀγανοῖς βελέεσσιν ε ἐποιχομένη κατέπεῷνεν. 


125 


"Os δ᾽ ὁπότ᾽ ᾿Ιασίωνι ἐὐπλόκαμος Δημήτηρ, 


(ΩΣ opp εἴξασαι; μίγη φιλότητι καὶ εὐνῆ, 

Neo € ἐνὶ τριπόλῳ' θδὲ δὴν ἦεν ἄπυξος 

Ζεὺς, ὁ ὃς pn κατέπεφνε βαλὼν ἀργῆτι κεραυνῷ. 

Ὥς δ᾽ αὖ νῦν μοι. ἄγασθε, Soi, βροτὸν ἄνδρα παρεῖναι. 


190 


Τὸν μὲν ἐγὼν ἐσάωσα περὶ τρόπιος βεβαῶτα 


Or/ov* ἐπεί οἱ νῆα Syozv εἰργῆτι κεραυνῷ 


* Sic quidem cum Orionem cepit rosea-digitos Aurora, 

* 'T'amdiu illi invidebatis dii facile viventes, 

* Donec ipsum in Ortygia aureum-solium- habens Diana casta 
** Suis mitibus sagittis aggrediens occidit. 


* Sic etiam quando Iasioni comas-pulchra Ceres 


** Suo animo obsecuta, commixta est amore et concubitu, 

* Novali in tertiato; neque diu fuit ignarus 

* Jupiter, qui ipsum occidit percussum corusco fulmine. 

* Sic rursus nunc mihi invidetis, dii, mortalem virum adesse. 


180 


* Illum quidem ego servavi navis-carinz insistentem 


* Solum; quoniam ei navem celerem corusco fulmine 


125 Ἑἵως μιν ἐνὶ] R. 


gitur δηλήμονες, tum ex eo quod vox δη- 
λήμων etiam alibi apud Poetam usurpe- 
tur; vox ζηλήμων, nusquam nisi hoc loco. 
Vide infra σ΄. 84. 115. Q'. 508. Clark. 
Posterius argumentum nil valet. Lectio 
δηλήμονες potest e priori loco nata esse, ut 
aliis in locis factum, | Ern. 

Ver. 120. 2 τίς σε φίλον “οιήσετ᾽ ἀκοί- 
v»».] lta ex Henrico Stephano aliisque re- 
stituit Barnesius. Alii corrupte, 7 «is Qi- 
λον. Caeterum Editio Hervagiana, (no- 
tante Barnesio,) habet ἤν cu σε φίλον" 
atque ita habet etiam Codex unus a Tho. 
Bentleio collatus. Qus forte et verior 
lectio. | Clark. Immo hzc lectio erat 
in textum recipienda, ob consensum li- 
brorum. Nam e vett. nostris sola Rom. 
dissentit. Vid. Var. Lect. Ern. 

Ver. 121. ᾿᾽Ω ρίων ἕλετο] 4l." Ὡ ρίωνα ἕλε. 

Ibid. et ver. 228. ῥοδοδάκτυλος ὼς, 
Vide supra ad β'. 1. et ad 7). α΄. 477. 

Ver, 122. ἤγάασθε] DBarnesius legen- 


- 
[5] 


151 οἷον) R. male. 


dum conjicit ἡγάσσασθε, ut Zizad. γ΄. 181. 
Ver. 125. Ἕως μιν] Pronunciabatur Ως 


pav. 
Ibid. "Oervyín] τῇ Δήλῳ" νῆσος δὲ ἢ 
Δῆλος ἐςὶν ἀνὰ μέσον σῶν Kv£a.diun. Schol. 
Ibid. "Ages ἁγνὴ Οἷς ἀγανοῖς βελέεσα 
σιν] Vide δὰ Il. «΄. 59. et ὠ΄. 605. 606. 
item infra ad ο΄. 409. 
et integrae 
'Tentator Orion Dianz, 
Virginea domitus sagitta. 
Horatius, Carm. Lib. 111. Ode iv. ver. 70. 


Οἱ πλείονες ὑστὸ Σκορπίε φασὶν αὐτὸν ἀνῃρῆσ- 
θαι, βιωξόμενον e» "Agrspav. 'o γὰρ ᾿Ασόλ- 
λων ἀκ ἀνεῖλεν, ἴσως μὴ “παρὼν φόσε. Schol. 
ad ver. 121. supra. 

Ver. 125. *Q δ᾽ ὁπότ᾽ ᾿Ιασίωνι] Τότ καὶ 
“Δήμητρος ὁ ὃ IIAgros. *Hy δὲ Κρὴς ó ᾿Ιασίων. 
“Ἑλλάνικος δὲ Ἢλ Lex mus καὶ Διὸς αὐφὸν yt- 
yezAoysi. Schol. 


Δημήτηρ μὲν Τλῶτον ἐγείρατο, Oleo ϑεάων, 


ΝΥΝ cli idee rA 


᾿ΟΔΎΣΣΕΙΑΣ E. 
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^ 3 5 , 7 À S): N y ’ὔ 
Ζεὺς ελσὰς ἐκεασσε μέσῳ ἐνὶ οἴνοπι πόντῳ. 
Ἔνϑ᾽ ἄλλοι μὲν πάντες doré ior ΤΆ. ἑταῖροι; 
Τὸν δ᾽ ᾿ἄρα δεῦρ᾽ ἄγεριός τε φέρων καὶ κῦμα πέλασσε. 


135 


Τὸν μὲν ἐγὼ φίλεόν σε καὶ ἔτρεφον, ἠδὲ & ἔφασκον 


Θήσειν ἀπάνατον καὶ ἀγήραον ἤματα πάντα. 
᾿Αλλ᾽ ἐπεὶ οὗπως ἐπὶ Διὸς νόον Αἰγιόχοιο 
Οὔτε παρὲξ ἐλϑεῖν ἄλλον Seo», ἐδ ἀλιῶσ'οι" 


4 cA 


Ἔρρετω, & sd κεῖνος ἐποτρύνει καὶ ἀνώγει, 


140 
Οὐ γάρ μοι πάρα νῆες 
O7? κέν μιν πέμποιεν ἐπ᾿ 


Πόντον ἐπ᾿ ἀτρύγετον" πέμψω δέ μιν οὔπη ἔγωγε. 


ἐπήρετμοι; καὶ ἑφαῖροι» 
εὐρέα νῶτω “ωλάσσης. 


* Jupiter percussam diffidit medio in nigro ponto. 
* Tbi alii quidem omnes perierunt eximii socii, 
* Hunc vero huc ventusque ferens et fluctus appulit. 


155 


** Hunc quidem ego amice-excipiebam et enutriebam, atque dicebam 
q g P 


* Me facturam eum immortalem, et senii-expertem diebus omnibus. 
* Verum quandoquidem nullo-pacto fas-est Jovis mentem ZEgiochi 
* Neque pretergredi alium deum, neque irritam-facere; 

ἐς Valeat, si eum ille impellit et Zre-jubet, 


140 


* Pontum per infructuosum : dimittam vero ipsum nusquam ego. 


* Non enim mihi adsunt naves remigio.-instructee et socii, - 
* Qui ipsum deducant per lata dorsa maris. 


132 ἐλάσας) Edd. preter R. 
prater R. 


᾿Ἰασίῳ"Ἥρωϊ μιγέσ' tomrsi φιλότητι. 
Hesiod. Theogon. ver. 969. 

Alii locum hunc allegorice interpretan- 
tur : "Ey, δὲ (inquit Scholiastes) φασὶν yeug- 
γικώτατον ὄνέα, δόξαν ἔχειν, ὅτι v7] Δήμητρι 
συνῴκει. Similiter εἰ Heraclides Ponticus : 
Ἔα τῶν ἀνὴρ γεωργίας ἐπιμελόμενος, καὶ δα- 
ψιλῶς τὸς ἀπὸ τῶν ἰδίων ἀ ἀγρῶν καρπὸς Augu 
βάνων, εἰκότως ὑπὸ τῆς Δήμητρος i H οἕεν ἢ ἥγα- 
πῇσθαι. 

Ver. 126.0. ϑυμῷ εἴξασα,] Vide ad 
Jl. i. 594. 

Ver. 196. et 297. φιλόσησι] Similiter- 
que ver. 155. φίλεον. Vide ad 7]. v. 509. 

Ver. 1277. σριπόλῳ"] Τρίτον ἐστραμμένῃ. 
Schol. 

Ver. 129. 

Ver. 150. 

— —- ejectum littore, egentem, 

Xxcepi. 4En. IV. 818. 


ἄγασθε,}] AL. ἀγᾶσθϑε. 
Τὸν μὲν ἐγὼν ἐσάωσα ] Virgil, 





158 ἀπίφϑιθεν)] Ezd. 158 m25:5:4.35»] Edd. 


Ibid. βεβαῶτα] Vide ad 7). ν΄. 46. 

Ver. 152. ἔλσας] Apud Scholiasten et 
Codices plerosque ἔλασας. Vide infra ad 
4. 250. ubi iterum occurrit hic versus. 

Ver. 155. 154. Hiduo versus mihi sus- 
pecti sunt, ut temere hic repetiti ex 110. 
111. Socios periisse, et solum advectum 
Ulyssem, jam satis patet ex ver. 150. 151. 
σὸν μὲν ἐγὼν ἐσάωσα ---- Οἷον. Nec sunt hi 
versus in Comment. Eustathii. Ern. 

Ver. 157. ἐσεὶ Saws icc] Διὸς νόον] Vide 
supra ad ver. 103. 

Ver. 158. παρὲξ ἐλϑεῖν)] «41. παρεξελϑεῖνο 
Ut supra ver. 104. 

Ibid. οὐδ᾽ zie] 4l. 83" ἁλιῶσαι- 
supra ver. 104. 

Ver. 159. ᾿Εῤῥέσω,] Male hic ScAolzastes 
apud Barnesium ; ᾿Αμφίβολον, (inquit,) πό- 
σπερον εἰς Δία, ἢ εἰς ᾿Οδυσσῆ. Ambiguitatem 
nempe exquisivit vir eruditus, qua nulla 


Ut 
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ὍΜΗΡΟΥ 


Αὐτάρ οἱ πρόφρων UOS Op, ἐδ & ἐπικεύσω, 
Ὥς κε μάλ᾽ ἀσκηνὴς ἡ ἣν πατρίδα γαῖαν ἵκηται. 


145 


Τὸν δ᾽ aure προςέειπε διάκτορος ᾿ Ἀργειφόντης" 


Οὕτω νῦν ἀπόπεμπε, Διὸς δ᾽ ἐποπίζεο μῆνιν, 
Μήπως τοι μετύπισϑε κοτεσσάμιενος χαιλεπήνη. 
Ὡς ἄρα φωνήσας ἀπέβη «ρατὺς ᾿Αργειφόντης. 
Ἧ δ᾽ ἐπ᾿ ᾿Οδυσσῆα μεγαλήτορα πότνιω νύμφη 
150 "Hi, ἐπειδὴ Ζηνὸς ἐπέκλυεν ἀγγελιάων. 
Τόν δ᾽ ἀφ᾽ ἐπ᾿ ἀκτῆς εὗρε 30, YT UU EVOV* 206 ποτ᾽ ὄσσε 
Δακρυόφιν τέρσοντο" κατείξετο δὲ γλυκὺς αἰὼν 
Nósov ὀδυρομένῳ, € ἐπεὶ ἐκέτι ἥνδανε νύμφη. 
᾿Αλλ᾽ ἤτοι γύκτας μὲν ἰαύεσκεν καὶ ἀνάγκῃ 
155 Ἔν σπέσσι γλαφυροῖσι παρ᾽ ἐκ ἐϑέλων ἐϑελέση' 
Ἤματα δ᾽ ἐν πέτρησι καὶ ἠϊόνεσσι x CA, 


*' Ast ei lubens consulam, neque celabo, 
* Ut omnino incolumis suam in patriam perveniat." 


145 


Hanc autem rursus allocutus est internuncius Argicida ; 


* Sic nunc dimitte, Jovisque respice iram, 
*« Ne fortassis tibi in-posterum iratus succensuerit." 
Sic utique locutus abiit fortis Argicida. 
At ad Ulyssem magnanimum veneranda Nympha 
150 Ibat, postquam Jovis audierat mandata. 
Illum autem in littore invenit sedentem ; neque unquam oculi 
A lachrymis siccabantur, consumebatur vero dulcis zetas 
Ob-reditum lugenti, quoniam non amplius placebat Nympha. 
At sane nocte quidem dormiebat etiam necessitate 
155 In specubus cavis, nolens apud volentem: 
Die vero in petris et littoribus sedens, 


145 τὴν δ᾽ Edd. vett. 


est De Ulysse enim hoc omnino intelli- 
gendum liquet ex sequente, “ εἶ guy xsivos. " 
εἰς. 

Ver. 140. πέμψω δέ μιν etc.] Non: di- 
mitiam. ipsum nusquam ego: Immo di- 
missura erat: sed, nusquam eum deducere, 
prosequi potero, ut mox ver. 142. et alibi. 

rn. 

Ver. 145. 149. 151. Τὸν δ᾽ --- Ἢ δ᾽ — 
Ti» δ Vide ad 17. α΄. 57. et S". 160. 

Ver. 145. Τὸν δ᾽] Τήνδε esse recipiendum 
in textum puto. Nam etsi de deabus mas- 
€ulinum pradicari potest, tamen non in 


151 αὐτῆς} L. 


articulo, qui ad genus refertur: unde et 
ἡ ϑεὸς, nunquam ὁ 3:2; de Dea. — Ern. 

Ver. 146. Διὸς δ᾽ ἐποσίζεο μῆνιν, 

EÀ δ᾽ ὄπιν ἀϑανάτων μακάρων πεφυλαγμένος ε- 

ya. 
Hesiod. "Eey. zai'Husz. 1l. 524. 

Ἔν τότοις δὲ καὶ τὴν ὄπιν ἐσυμολογεῖ, "Tis 
iei σῶν μετόπισθεν, Aro τῶν μελλόνσων, δεία 
ἐτσιστροφή. Eustath. Vide ad II. το΄. 588. 

Ver. 151. ἄρ] Non hic supervacuum est 
istud ἄρ᾽" sententiam enim connectit cum 
eo quod praecessit, ver, 82. *'AAA' 9y im 
* ἀχεῆς κλαῖε €lC. 


“ὦ EMMMM—————— HMM 
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Δάκρυσι καὶ φοναχῆσι καὶ ἄλγεσι ϑυμὸν ἐρέγξγων. 
ΠΠόντον ἐπ᾿ ἀτρύγετον δερκέσκετο, δάκρυω λείβων. 
"Ayys δ᾽ igne προςεφώνεε δῖα Seco" 


160 


Κάμμορε; ph poi £T ἐν) ἀδ᾽ ὀδύρεο, μηδέ τοι αἰὼν 


(DS ivera ἤδη γάρ σε pa πρόφρασσ᾽ ἀποπέμψω. 
᾿Αλλ ἄγε; δέρατα μοικρὰ σαμὼν, ἁρμόζεο “χαλκῷ 
Εὐρεῖαν σχεδίην' ἀτὰρ ἴκριο πῆξαι ε ἐπ᾿ αὐτῇ 
"Ys, ὦ ὡς σε φέρησιν. ἐπ ἠεροειδέα ποῦντον. 
165 Αὐτὰρ ἐγὼ σῖτον καὶ ὕδωρ καὶ οἶνον ἐρυδρὸν 
Ἔνϑήσω μυενοεικέ᾽ , ὦ κέν τοι λιμὸν ἐρύκοι" 
Εΐματά T ἀμφιέσω" πέμψω δέ τοι οὖρον ómiT eh, 
“Ὥς xe μάλ᾽ ἀσκησῆς σὴν πατρίδα, γαῖαν ἵκηαι» 
Αἴκε Sof γ᾽ ἐϑέλωσι, TOi ἐρανὸν εὐρὺν $800, 
170 O/ uev φέρτεροί εἰσι νοῆσαί τε κρῖναί τε. 


Lachrymis et gemitibus et doloribus animum macerans, 
Pontum infructuosum prospiciebat, lachrymas stillans. 
Prope autem astans allocuta est nobilis dea; 
160  * Infelix, ne mihi amplius hic lugeas, neque tibi zetas 
* Consumatur; jam enim te perquam-lubens dimittam. 
** Verum age, lignis abscissis, compinge tibi ferro 
* Latam ratem; atque tabulata fige in ea 
** Alte, ut te ferat per obscurum pontum. 
165 * Porro ego panem et aquam, et vinum rubrum 
** Imponam animo-gratum, quz tibi famem arceant: 
* Vestesque induam; mittamque tibi ventum a tergo, 
* Ut omnino incolumis tuam in patriam terram pervenias, 
“51 modo dii utique voluerint, qui coelum latum babitant, 
170 * Qui me potiores sunt in cognoscendoque judicandoque." 


165 Εὐρείην] R. Ibid. ἐπ’ αὐτῆς] F. R. ita et Eustath. 


Ver. 152. κασείβετο δὲ γλυκὺς αἰὼν] Ἔν 
δάκρυσιν 5 ἦν αὐτῷ ὃ «8 βία χρόνος, καὶ κατε- 
σήκετο. διοίιοῖ. 

Ver. 155. ἐπεὶ xir ἥνδανε νύμφη.} Ita 
Vulgati. Ἐπεὶ ὀκέτ, αὐτῷ ἥνδανε νύμφη. 
Euslath. Barnesius vero edidit, ἥνδανε νύμ- 
Qa Δηλονότι, (ut ipse annotat) νόστος 'O- 
δωσσίως. Atque hoc modo explicat Scho- 
liastes: Koc ἀδὲν ἤρεσκεν ἀποπέμπειν ἔτι 
αὐτόν. Ομ nec invenusta accipiendi ra- 
tio. Sed et vulgatam lectionem agnovisse 
Scholiasten liquet ex interpretatione ab 
ipso statim deinceps adjecta; "H στὸ μὲν 


179 Μὴ go) F. 


πρῶτον, ὡς σώσασαν, ἔφερξεν' [Ita Barneszus 
pro corrupto σώσας ἀνίστερξεν" τὸ δὲ μετὰ 
ταῦτα; ὀκέτι. 

Ver. 165. Εὐρεῖαν] Ita hic edidit Bar- 
neszus ; atque ita semper in Zliade scrip- 
tum occurrit. Ita etiam in omnibus Ex- 
emplaribus legitur infra ver. 485. hujus 
libri. Vulgg. hoc in loco Εὐρείην. — Male: 
nam (ut recte annotat Barnesius) « bre- 
vis nunquam in ἡ Jonicum migrat. "Vide 
ad Jl. β΄. 653. et ν΄. 197. Clark. Ἑὐρεῖαν 
edd. vett, preter Rom. cui et Eustath. 
consentit. JErm. 
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ὍΜΗΡΟΥ 


Ως φάτο" ῥίγησεν δὲ πολύτλας δῖος ᾿Οδυσσεὺς, 


, Á, 3 , Á, 
Καὶ pu» φωνήσας ἐπεῶ T TEpOEVTO, προςηὐδα" 


" AAXo τι δὴ σὺ, ϑεὰ, τόδε μήδεαι, ἐδέ τι TOUT, 
"H με κέλεαι σχεδίη περάαν μέγα λαῖτμα θωλάσσης:. 


͵ ΄ “ BA 

Δεινόν τ᾽ ἀργαλέον τε" σὸ δ᾽ εδ᾽ ἐπὶ νῆες ἐἴσαι 
, CA , 3 7H N 3 
KYuvmopos περόωσιν, ἀγαλλόμεναι Διὸς gen. 
Οὐδ᾽ -^ 3 N - 4 9 δι E] (à 4 / 

υδ ὧν γῶν; ἀέκητι Ese, σχεδίης eai Dom, 

5 / / N , e 3 
Ei μή μοι τλαίης γε» eO, μέγαν ὅρκον ὀμόσσαι: 

^ /, 3 ^v ^ hj 
Mz τί μοι αὐτῷ πῆμα κακὸν βελευσέμεν ἄλλο. 


180 


Ὡς φάτο: μείδησεν δὲ Καλυψὼ, δῖα Sea, 


Sic ait: exhorruit autem patiens nobilis Ulysses, A 
Et ipsam allocutus verba alata dixit; 
* Aliud quid jam tu, dea, hoc moliris, et neutiquam dimissionem ; 
* Quz me jubes rate trajicere ingentes fluctus maris, 
175 ** Horrendosque difficilesque; quos neque naves zequales 
** Veloces trajiciunt, gaudentes Jovis vento. 
* Neque ego, te invita, ratem conscenderim, 
* Nisi mihi digneris, dea, magnum jusjurandum jurare, 
* Nullum mihi ipsi damnum malum structuram £e aliud." 
180 Sic ait; risit vero Calypso, nobilis dea, 


182 γ᾽] abest R. 


Ibid. σχεδίην" Τὴν εἰκαίως κατασκευῶσ- 
Sra» ναῦν λέγει. Schol. Vide supra ad 
ver. 55. 

Ibid. ἴκριω} TZ ὀρϑὰ ξύλα, ἐφ᾽ ὧν τὰ τῆς 
νεὼς καταστρώματα πήγνυται, τὰ ἐγκύλα 
[ἐγκοίλια] λεγόμενα παρ᾿ ἡμῖν. — Schol. 

Ver. 167. πέμψω δέ vw οὖρον ὄπισθεν, 
Vide infra ad λ΄. 6. 

Ver. 170. xeivaí] Vide ad 1]. α΄. 509. 
514. et 558. Clark. Κρῆναι esse vera 
lectio videtur. Nam κρῖναι sensu perfici- 
endi tali, qualis hoc loco requiritur, dici, 
vix crediderim: cum non ignorem, v. c. 
πόλεμον κρίνειν et similia dici, in quibus 
proprie est decernere. v. Etym. M. in xgzí- 
yu. κρῇνον, est Odyss. /. 115. — Ern. 

Ver. 173. 182. 185. "AAAe «, δὴ —^H 
δὴ — Οἷον 27] Vide infra ad ver. 204. 

Ver. 175. μήδεαι,] 41]. μήδεα. — Male. 

Ver. 174. Ἥ με κέλεαι] Pronunciabatur 
πέλῃ" ut recte Barnésius notavit. Clark. 
Fortasse autem μὲ delendum, quod com. 
mode abesse potest, et aliis locis abest, 
szpius tamen additur. Infra ζ΄, 55, quo- 
que est ἔσσεαι, διςσυλάβως. Ern. 


Ver. 174. 177. σχεδίῃ — σχεδίης} Vide 
supra ad ver. 55. et 165. 

Ver. 175. νῆες ἐΐσαι] Vide supra ad γί. 
10. 
Ver. 176. ἀγαλλόμεναι Διὸς Sou] Καὶ ὅρα 
σὸ, ἀγγαλλόμεναι, ὡς ἐπὶ ἐμψύχων τῶν νηῶν 
λεχϑέν. Eustath. Κέχρηται Ὅμηρος πολ- 
λαχἕ τῷ τὰ ἄψυχα ἔμψυχα λέγειν, διὰ τῆς 
μεταφορᾶς" iv πᾶσι δὲ τὸ ἐνέργειαν “ποιεῖν, £Ü- 
δοκιμεῖ.  ddristot. Rhetoric. Lib. 111. cap. 
11. Vide ad 11. A". 578. 

Ver. 177. ἐγὼν,] Al. ἔγωγ᾽. 

Ver. 182. Ἦ δὴ ἀλισρός γ᾽ ἐσσὶ, καὶ ἐκ 
ἀποφώλια εἰδώς" ᾿Αλισρὸς, ὁ μὴ ἀπηλλαγμέ- 
νος πανουργίας, ὃ ἁμαρτωλός" ᾿Ασποφώλια; 
ἀπαίδευτα: φωλεοὶ γὰρ τὰ παιδευτήρια" ἢ 
& EX ἄν TIS ἀποφήναιτο, ὡς ἄῤῥητα" ἢ ἀσύ- 
γεσα. Schol. Τὸ δὲ “ἀλισρός ἐσσι καὶ Sx 
* ἀποφώλια εἰδὼς," ἀντὶ TS ἥλισες καὶ ἀκ εἶ- 
σας τὸ ἀληϑὲς, καὶ ταῦτα μὴ ἀπαίδευτος ὧν" 
ἀσποφώλιος γὰρ ὃ ἀπαίδευτος καὶ ἀδίδακτος- 
Eustath. Similiter et Porphyrius: Oav- 
μάζει δὲ καὶ Καλυψὼ, πῶς ἀπισφεῖ ταύτῃ ὃ 
᾽Οδυσσεὺς, εἰ μὴ ὁμόσει περὶ τῆς ἐκσομσῆς» 
καίπερ ἐκ ὧν ἄφρων, καὶ γνώμης θεᾶς sUrVe 


'OATZZEIAI E. 
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, , , ΕΣ , » , 3! m y . 
Χειρί τέ μιν κατέρεξεν, ἐπὸς T &QUT , ἐκ T ὀνόμαξζς 
5 , / 3. nS B1 , η , 7 

Ἢ 0$ ἀλιτρὸς γ ἐσσὶ. καὶ S: ἀποφωλιω εἰδώς" 
- N N Ὁ 2 4, 5 ^ 
Οἷον δὴ τὸν μῦτγον ἐπεφράσϑης ἀγορεῦσαι:; 
y € Y - N , δ᾿ Ἄ TAS ei 
Iso νῦν τόδε Γαῖα καὶ Οὐρανὸς εὐρὺς occpSer, 
, 


185 


Καὶ τὸ κατειβόμενον Στυγὸς ὕδωρ, (ὄςτε μέγιςος 


"Oexoc; δεινότατός τε πέλει μακάρεσσι S'eoici,) 
Μή τί τοι αὐτῷ πῆρα κακὸν βουλευσέμεν ἄλλο. 
᾿Αλλὰ và μὲν νοέω καὶ φράσσομναι, ὥσσ᾽ ἂν ἐμοί περ 
Αὐτῇ uuo qun, ὅτε με χρειὼ φόσον ἵκοι. 

7] 


190 


N NN 5 N 7 95 ,N 2 δέ ».υ 
Καὶ γὰρ ἐμοὶ νόος &siv ἐναίσιμνος, S05 [uoi αὐτῆ 
gue : 


Manuque ipsum demulsit, verbumque fecit, dixitque; 

* Profecto improbus es, et non incauta sciens: 
* Qualem jam hunc sermonem induxisti-in-animum proloqui? 
** Sciat nunc hoc Terra et Collum latum superne, 


185 


* Et subter-labens Stygis aqua, (quod utique maximum 


** Jusjurandum, gravissimumque est beatis diis;) 

* Non ullum tibi ipsi damnum malum me constructuram aliud. 

** Sed ea quidem cogito et suadebo, quzcunque sane mihi 

* Tpsi suaderem, si-quando me necessitas tantopere urgorert. 
190 * Etenim mihi mens est equa; neque mihi ipsi 


184 ὅπερϑε] F. R. A. 1. L. recte. 


veros καὶ ἐρώσης. Quest. Homeric. 2. Sim- 
plicius tamen et verisimilius videtur istud 
“ ἐκ ἀποφώλια sius" cum przcedente ^ ἀ- 
** 3,7pàs" vocula καὶ copulari, et ad vocem 
ἐσσὶ utrumque referri. ᾿ 
Ver. 184. Ἴσσω νῦν τόδε Taie καὶ Οὐρω- 
νὸς} Virgil. 
Esto nunc Sol testis, et hzc mihi terra precanti. 
AEn. XII. 176. 
Fontesque fluviosque voco, queque eetheris alti 
Relligio, et quz czruleo sunt numina ponto. 
Ibid. 181. 
—— —- terram, mare, sidera juro. Ibid, 197. 


Ver. 185. Καὶ τὸ κατειβόμενον Στυγὸς 
ὕδωρ, (ὅξτε μέγιστος Ὅρκος, δεινότατός τε — 
Siie,)] Virgil. 
idque ratum, Stygii per flumina fratris, 
Per pice torrentes atraque voragine ripas, 
Annuit. ZEn. 1X. 104. X, 113. 
Adjuro Stygii caput implacabile fontis, 

Una superstitio superis quz reddita Divis. 
ZEn. X11. 816, 
Stygiamque paludem, 











Dii cujus jurare timent, et fallere numen. 

ZEn. V1. 323. 

Μάλιστα δὲ τῆς Στυγὸς v) ὄνομα ἐς τὴν ποί- 
nziv ἐπεσηγάγετο Ὅμηρος" — ““ Ἴσσω νῦν 
“ σόδε γαῖα --- Καὶ và κατειβόμενον Στυγὸς 
“ ὕδωρ. Ταῦτα μὲν δὴ ἐτσοίησεν, ὡς ἂν ἰδὼν 
ἐς σὸ ὕδωρ τῆς Στυγὸς στάζον ---. Τὸ δὲ ὕδωρ 
T) ἀπὸ c8 κρημνξ τῷ παρὰ τὴν Νώνακριν gii. 
Eo» ἐμπίπτει μὲν πρῶτον ἐς πέτραν ὑψηλήν" 
διεξελϑὸν δὲ διὰ τῆς πέτρας, ἐς σὸν Κρᾶτιν 
ποταμὸν κάτεισι. Θάνατον δὲ τὸ ὕδωρ φέρει 
vüTo καὶ ἀνθρώπῳ καὶ ἄλλῳ ζώῳ σπανεῖ. 
Pausanias, lib. VIII. cap. 18. 

Ver. 187. Μή τί vn αὐτῷ πῆμα κακὸν 
βουλευσέμεν ἄλλο. ** Nequid tibi mali me 
* denuo molituram." — Eustathius vocem 
ἄλλο aliter explicat: Καὶ ὅρα (inquit) τὸ, 
ἄλλο, δηλδν τὴν ἑσερόσητα TE κωκξ πρὸς và 
ἀγαθόν. Sed, ut opinor, minus recte. 

Ver. 189. ὅτε με χρειὼ τόσον 1xa.] Vide 
supra ad δ΄, 519, 

Ver. 190. ἐδέ μοι αὐτῇ Θυμὸς ἐνὶ στήθεσσι 
σιδήρεος,] Haud dissimiliter Persius; 
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'OMHPOY 


Θυμὸς ἐνὶ germ σιδήρεος» ἀλλ᾽ ἐλεήμνων. 

"Oc ἄρα φωνήσασ᾽ ἡγήσατο δῖα ϑεάων 
Καρπαλίμως" ὁ δ᾽ ἔπειτα μετ᾽ ἔχνια βαῖνε Syeoio" 
Ἵξον δὲ σπεῖος γλαφυρὸν Sóc ἠδὲ καὶ ἀνήρ" 


195 


Καί P ὁ μὲν ἔγϑα a CE ἐπὶ Seve, &ySyey ἀνέφξη 


Ἑρμείας" γύμιφη δ᾽ eril πάρα πἄσων ἐδωδὴν, 
Ἔσϑειν καὶ πίνειν, οἷα βροτοὶ ἄνδρες ἐδεσιν. 
Αὐτὴ δ᾽ ἀντίον δεν ᾿Οδυσσῆος Ssíoio, 

Tz à Tug ἀμβροσίην Ouod καὶ γέκταρ ἔγηκᾶν. 


200 


Οἱ δ᾽ ἐπ᾿ ova ἑτοῖμυο προκείμυενοι χεῖρας FOU AOV, 


Αὐτὰρ t ἐπεὶ τἄρπησαν ἐδητύος ἠδὲ ποτῆτος» 
Τοῖς ἄρα μύνων ἦρχε Καλυψὼ δῖα, Sáu 

Διογενὲς Λαερτιάδη, πολυμήχαν ᾿Οδυσσεῦ, 
Οὕτω δὴ οἰκόνδε φίλην ἐς πατρίδα γαῖαν 


* Animus intra przcordia ferreus, sed misericors." 

Sic utique locuta, przivit nobilis dea 
Celeriter; ille vero deinde post vestigia ibat dez: 
Pervenerunt autem ad speluncam cavam dea atque vir; 


195 
Mercurius : 


Et ille quidem illic resedit in solio, unde surrexerat 
Nympha vero apposuit omnem cibum 


Ad-edendum et bibendum ; qualia mortales viri edunt. 
Ipsa vero e-regione sedit Ulyssis divini, 
Ipsi autem ambrosiam ancille et nectar apposuerunt. 


200 


Hi vero ad cibos paratos appositos manus extendebant. 


Caeterum postquam saturati sunt cibo et potu, 

His deinde sermones exordiebatur Calypso nobilis dea; 
** Inclyte Laértiade, versute Ulysses, 

* Siccine vero domum caram in patriam terram 


195 καϑέζες R. 198 £c] R. 


Neque enim mihi cornea fibra est. 
Satyr. 1. ver. 47. 

Vide infra ad ψ'. 103. 172. 

Ver. 195. κάϑιζεν] Al. xz95 ἐζεσ᾽. 

Ibid. Seve] Vide supra ad z'. 145. 

Ver. 201. Αὐτὰρ ἐπεὶ τάρπτησαν] Vide ad 
Al. α΄. 469. 

Ver. 204. Οὕτω δὴ oixóvàs] ** Siccine re- 
* pera. domum etc. ?" Λαμβάνεται ὃ δὲ καὶ ἐν 
παϑητικοῖς σολλάκις ὃ σύνδεσμος 8 ὅτος" ὥς- 
περ ἐπὶ τῆς Καλυψξς pes σὸν Ὀδυσσξα" 
* Οὕφω δὴ οἵκόνδε-τ--.᾽ Ἐἰ yi và» σύνδεσ- 
μον ἐξέλοις, συνεξαιρήσεις καὶ τὸ we. 





204 οἶκον φίλον] Edd. praeter R. 


Demetr. Phaler, περὶ Ἑρμηνείας, S. 5T. 
Vide ad I4. ξ΄. 455. et 504. et ». 101. 
Ceterum Eustathius in commentario ci- 
tat, “Οὕτω νῦν οἴκόνδε etc." Minus recte. 
Ver. 205. σὺ δὲ χαῖρε καὶ ἔμπης. τὸ 
ἐξ ἔμπης," 8 καὶ ἔμπα λέγεται, ἐν τέτῳ σῷ 
τόπῳ “ ὅμως σημαίνει. Schol. MSS. apud 
Barnesium. Quz si vera sit interpreta- 
tio, sententia erit; ** Quamvis discedere et 
* me linquere paras, opto tibi nihilominus 
* omnia bene cedant." Vide ad Il. 2.174. 
Ver. 208. Ἐνδάδε αὖθι μένων σὺν ἐμοὶ] Al. 
Ἐνϑάδε x! αὖθι μένων παρ᾽ ἐμοί, Qua forte 


| 
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205 Αὐτίκα γῦν EE d ἰέναι; σὺ δὲ χαῖρε καὶ ἐμπής. 
Εἴγε μὲν εἰδείης σῇσι φρεσὶν, ὅσσα τοι eigo 
Κήδε ἀναπλῆσαι, πρὶν πατρίδα γαῖαν ἱκέσθαι: 
Ἔν) άδε αὖθι μένων σὺν $puoi τόδε δῶμνα φυλάσσοις. 
᾿Αϑάανατός T εἴης" ἱμειρόμενός περ iE ou 


210 


E] ^ ^ Φ ᾽ 
Xa» ἄλοχον, τῆς αἰὲν ἐέλδεαι ἤματα πάντα. 


Οὐ μέν Sav χείνης γε χερείων εὔχομαι εἴνοιι. 
Οὐ δέμας. 20: φυήν" ἐπεὶ οὐπως εὃὲ ἐοιξεν 


Θνητὰς ἀνανάτησι δέρνας καὶ εἶδος ἐρίζειν. 


[σεύς" 


Τὴν δ᾽ ἀπαμειβόμενος προρέφη πολύμητις ᾽Οδυσ-- 


215 


Πότνια Sea, p [uot σόδε yore" οἶδα καὶ αὐτὸς 


Πάντα μάλ᾽ , οὕνεκω σεῖο περίφρων. Πηνελότεια 
E; ἦδος ἀκιδνοτέρη, μέγενός. T, εἰς ἄντα idée Syon 
(H μὲν γὰρ βροτός ε ἐς. σὺ δ ἀϑάνατος καὶ ἀγήρως.) 


205 


* Protinus nunc vis proficisci? tu vero vale nihilominus. 


* Siquidem scires tua mente, quot tibi fatale-es/ 

* Dolores implere, priusquam in patriam terram pervenias; 
** Certe hic manens una mecum hanc domum custodires, 

* Immortalisque esses: quantumvis cupidus-sis videndi 


210 * Tuam uxorem, cujus usque desiderio-teneris dies omnes. 
* Nequaquam certe illa inferior glorior esse, 
* Nec corpore, neque oris-habitu: quandoquidem minime decet 
* Mortales cum immortalibus corpore et forma contendere." 
Hanc autem respondens allocutus est versutus Ulysses ; 
215 


* Veneranda dea, ne mihi ob-hoc succenseas ; scio enim ipse 


* Omnia omnino, quod te prudens Penelope 
** Forma deterior sit, staturaque, coram aspectu: 
* (Illa enim mortalis est, tu vero immortalis es senii-expers.) 


208 x' αὖϑι. Edd. vid. not. 


et verior lectio. Clark. Immo recipienda 
erat hzc lectio, quam edd. vett. nostra 
omnes exhibent. Eustathius tamen κ᾽ 
omittit. llic versus citatur ab 4mmonio 
in ἐνσαῦϑοῖ, sed non bene editur ἐνθάδε 
αὖϑι, cum Cl. Valkenarius bene moneat, 
edd. vett. habere κ᾽ z23;, quod ille non 
spernit. Editiones Homeri veteres non 
consuluerat. Nam profecto edidisset lec- 
tionem vett, edd. z 29. — Ern. 

Ver. 909. et 218. ᾿Αϑάνασός] Similiter- 
que ver. 215. 447. ἀθανάτῃσι, ἀθανάτοισι, 
Vide ad 7]. α΄. 598. 


Vor. III. 


Ver. 219. ἐπεὶ ὅπως ἀδὲ ἔοικεν Θνητὰς 
ἀϑϑανάτησι ----- ἐρίζειν. 





ἐπεὶ ἔπσοτε φῦλον ὁμοῖον 
᾿Αϑανάτων τε ϑεῶν, χαμαὶ ἐρχομένων 7 ἀνϑρώ- 
πον. Iliad, £. 441. 


Ver. 215. Ilórviz Sg» μή μοι φόδε χώεο"Ἷ 
Καὶ δ ὅρα τὴν διὰ τοαντὸς TE λόγε δεινότητά. 
τὸ πραχύ TE γὰρ 78 λόγε! ἐλέανε, ζητήσας ὡς 
ἐῤῥέϑη συγγνώμην" καὶ σῷ κασαρκτικῷ ἐπὶ- 
ϑέσῳ ἐκολάκευσε, “χόσνιαν ϑεὰν προειπὼν 
τὴν Καλυψώ: καὶ τῇ συντόμῳ συγκρίσει tramo 
πείνωσε τὴν Τιηνελόπην. Eustath. Caeterum 


Pf 
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ὍΜΗΡΟΥ 


᾿Αλλὰ καὶ ὡς ἐδέλω καὶ βέλδομαι ἤ ἤματα πάντα 
220 Οἰκαδέ, T EAE, καὶ Li pue idér Sra. 
E; δ᾽ αὖ τις βαίησι Syedv ἐνὶ οἰνοτσι πόντῳ, 
Τλήσουναι, ἐν so yeoci € ἔγων τωλαπεν δέω SYUJUOV" 
"Hz γὰρ μάλα πόλλ᾽ ἔπαϑδον» καὶ πόλλ᾽ ἐμόγησα 
Κύμασι καὶ πολέμῳ" μετὰ καὶ τόδε τοῖσι γενέσθω. 


225 


Ως ἐφατ᾽" ἠέλιος δ᾽ ἀρ ἔδυ, καὶ ἐπὶ κνέφας ἥλθεν. 


᾿Ελϑόντες δ᾽ ἀ ἄρα σώγε μυχῷ σπείες γλαφυροῖο, 
ἹΤερπέσπην Φιλότητι, ug ἀλλήλοισι βένοντε. 
μος δ᾽ iei γένεια φάνη ῥοδοδάκτυλος ἢ ἠὼς, 


Δὐτίχ᾽ 
230 


ὁ μὲν. χλαῖνάν τε χιτῶνά vc ἕννυτ Οδυσσεύς" 
Αὐτῇ δ᾽ ἀργύφεον Φάρος μέγα ἔγγυτο νύμφη, 


Λεπτὸν, καὶ χαρίεν, περὶ δὲ ζώνην (Oder. ἰξύ; 


** Sed et sic volo, et desidero diebus omnibus, 
220 * Domumque redire, et reditus diem videre. 
** Quod siquis me pessumdet deorum in nigro ponto, 
** Patiar, in pectore habens patientem-zrumnarum animum: 


* Jam enim valde multa passus sum, et multa pertuli 
* Fluctibus et bello: post illa et hoc quoque fiat." 


t3 
t3 
iz 


Sic dixit: sol vero occidit, et tenebrze advenerunt, 


Profecti autem hi in secessum spelunce cavz, 

Oblectabantur amore, prope invicem manentes. 

Quando autem mane-genita apparuit rosea-digitos aurora, 

Continuo quidem chlzenamque tunicamque induit Ulysses; 
250 Ipsa vero candidam stolam ingentem induit Nympha, 

'Tenuem et venustam, zonamque circumposuit lumbis 


219 ἔλδομα. Edd. prater R. ἐέλδομοαι praefero. 
quod praefero, ut aptius versus seq. initio. 


aut legendum TIz»z ϑεὰ, uti scriptum est 
infra υ΄. 61. atque uti in uno MS. hic scrip- 
tum reperit Barnesius, aut pronuncian- 
dum πότνια 92, μή vn etc. Vide ad II. α΄. 
18. Clark. Prius probo. Sic, consulto 
an casu nescio, editum in Amstel. 1650. 
Ern. 
Ver... 217. ἀκιδνοτέρη,} oí μὲν γλωσσο- 
νιν ἀσϑενεφέρα" οἱ δὲ, εὐτελεφτέρα. Schol. 
Ibid. εἰς ἄντα iios] Eustathius in 
commentario legit, εἰς ὦ πιά τ᾽ ἰδέσϑαι. 

Ver. 219. 990, ᾿Αλλὰ καὶ ὡς ἐθέλω---Οἵ- 
καδε v ἐλϑέμεναι,)] Οὐ γὰρ ἀνασχιετὸν εἶναι 
ET? σῷ ᾽Αχιλλεῖ τὴν σχολὴν, Sv: τῷ Nísop 
σὴν σιωσὴν, ἀδὲ τῷ Οδυσσει τὴν ἀσφάλειαν" 


227 μένονσες R. Eustath. 
299 £yyyzo] Edd. ut v. s. 


ἐξῆν γὰρ---σῷ Ὀδυσσεῖ οἴκοι μένειν περὶ τὸ Νή- 
gisar và εὔφυλλον ἐν σῇ γῇ τῇ sapor plur 
ἢ τὸ σελευταῖον παρὰ Καλυψοῖ iv ἄντρῳ 
καταῤῥύτῳ καὶ MT Áo, ὑπὸ Νυμφῶν ϑερα- 
πενομένῳ, ἀγήρῳ ὄντι καὶ ἀϑανάτῳ' ἀλλ᾽ ἐχ 
εἵλετο ἀϑάνατος εἶναι, ἀργὸς ὧν, καὶ μηδὲν 
χροώμενος τῇ ἀρετῇ. ᾿Ανάγκη δὲ τὸν ταύτην 
μεταχειριζόμενον ἀνθρωπίνοις συμπσώμασιν 
παρωβαλλόμενον πολλώκις Bow, “ Τέτλαϑι 
“δὰ κραδίη, καὶ κύντερον ἄλλο ποτ’ ἔτλης 
(infra υ΄ v. 18.) Τίς δ᾽ ἂν μνήμη τῷ ᾽Οδυσσέως, 
ἐὰν ἀφέ ἐλῆς αὐτῇ τὰ δυς χερῆ. Maazimus 
Tyrius, Dissertat. XXXV. 

Ibid. εξ ἐλδομαι} At. ἔλδομαι- 

Ver. 999, τλήσομαι, ἐν Ξ-ἤϑεσσιν ἔχων τῶ- 

4 


Vir 9 enne captum, τ 
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Καλὴν, χρυσείην" κεφαλῇ δ᾽ ἐπένηκε κωλύπτρην᾽ 
Καὶ τότ᾽ ᾿Οδυσσῆ; μεγαλήτορι μήδετο πομπήν. 
» 
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^ , / 
Δῶκςε μέν οἱ πέλεκυν μέγαν, ἄρμενον ἐν παλώμησι: 
᾽ 5 5 - 
Χάλκεον, ἀμφοτέρωνεν ἀκωχρνένον" αὐτὰρ ἐν αὑτῷ 
Ex / 


Στειλειὸν περικολλὲς, ἐλάτνον, εὖ ἐναρηρός" 

Aou δ᾽ ἔπειτα σκέπαρνον ἐὔξοον" ἦρχε δ᾽ ὁδοῖο 
Νήσε ew ἐσχωτιῆς. 0S δένδρεα μακρὰ πεφύκει. 
KA, en τ΄. αἰγειρός T, ἐλάτη T ἦν ερανομήκης, 


240 


e , / e 7 E ^ 
Αὖα πάλαι; περίκηλας τὰ οἱ πλώοιεν ἐλαφρώς. 


Αὐτὰρ ἐπειδὴ δεῖξ᾽, odi δένδρεα μιωκρὰ πεφύκει, 

Ἡ μὲν ἔβη πρὸς δῶμα Καλυψὼ, δῖα “εάων. 

Αὐτὰρ ὁ τάμνετο δερα" ϑοῶς δέ οἱ ἤνυτο ἔργον" 
Εἴκοσι δ᾽ ἔκβαλε πάντα, πελέκκησεν δ᾽ ἄρα χαλκῷ; 


Pulchram, auream: capitique imposuit calyptram: 
Et tum Ulyssi magnanimo apparabat dimissionem. 
Dedit quidem ei securim magnam, habilem in manibus, 
255 Ferream, utrinque acutam: caterum in ipsa erat 
Manubrium perpulchrum, oleaginum, bene aptatum : 
Dedit vero deinde asciam politam; et dux-erat viae 
Insule ad extremam-oram, ubi arbores procerz crescebant; 
Alnusque, populusque, abiesque erat in-ceelum-pertingens, 
240 Arida dudum, valde-siccz, quze ei navigarent leviter. 
Caeterum postquam ostendisset, ubi arbores procerze crescerent, 
Rediit quidem domum Calypso, nobilis dea. 
Atille cedebat ligna; celeriter vero ei perficiebatur opus: 
Viginti autem dejecit arbores omnes, dolavitque deinde ferro, 


2856 iwwenoós] A. L. (ἀρηρός F.) Hesych. ἐπσαρήρει, ἐφήρμοςο. 944 πελέκ- 


κησε) F. 


λαπενϑέω ϑυμόν" "Hàn γὰρ μάλα πόλλ᾽ Urz- 
35»] Horat. 


Fortem hoc animum tolerare jubebo ; 
Et quondam majora tuli. 


Serm. Lib. II. v. 90. 





Tevwiógov γὰρ ἐκ τῷ παϑεῖν τὸ φι)ιόσοφον, 
ὥςπερ ψυχρῷ σίδηρος ἔμπυρος, οὕπω τοῖς κιν- 
δύνοις «ομέμενον. Nazianz. Orat. XXIII. 
ὃ. 27. Vide infra ad y. 18. 

Ibid. στήϑεσσιν ἔχων] «1. ςήϑεσσι φέρων. 
] Ver. 2924. Κύμασι καὶ πολέμῳ" Συνπεμὼν 
ῥητορικῶς ἐν δυσὶ λέξεσι τὰ κατ᾽ αὐτὸν μυρία 
πάϑη. Τὸ γὰρ, “ κύμασι καὶ πολέμῳ," τὸ 


μὲν, τὰ περὶ Τροίαν δηλοῖ" τὸ δὲ, τὰ κατὰ ϑά- 
λασσαν. — Eustath. 





5 L4 ΄ , 

Οδυσσέω μυρία, πόντω 

ἼΛλγεα μετρήσαντα τπολυκμήτοισιν GE Aue. 
Oppian. Halieutic. lib. IL. ver. 505. 


Ver. 226. σπείες} 41. σπείους. 

Ver. 251. i£ó/] Pronunciabatur ἰξύ. 

Ver. 956. ἐναρηρός"] "Al. ἐπαρηρός. 

Ver. 238. et 241. 29. δένδοεα μακρὰ πε- 
φύκει' Κλήϑρη τ᾽, etc.] Τῶν δένδρων τὰ μὲν 
καρποφόρα καλὰ προςαγορεύει ---" τὰ δ᾽ εἰς 
ξυλείαν εὔϑετα, μωκρά" τοῖς ἐπιϑέτοις τὰς 
χρήσεις διατέλλων, "Ἔνϑεν, “ δένδρεα μακρὰ 
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OMHPOY. 


245 Ἐέσσε δ᾽ ἐπιςαμένως, καὶ ἐπὶ τἀν μὴν ἔἴθυνε. 
Τόφρα δ᾽ ἔνεικε τέρετρα Καλυψώ, δῖα Section 
Τέτρηνεν δ᾽ a Κ πάντα, καὶ ἥρρμοσεν ἀλλήλοισι" 
Τόμφοισιν δ᾽ ἄρα τήν γε καὶ ὡρμονίησιν ἄρηρεν. 
"Occo τίς T LE γηὸς τορνώσεται. ἀνὴρ 

250 Φορτίδος εὐρείης, εὖ εἰδὼς τεκτοσυνοίων; 
Ῥόσσον ἐπ᾿ εὐρεῖαν σχεδίην ποιήσατ᾽ ᾿Οδυσσεύς. 
Ἴκρια δὲ φήσας, ἀραρὼν ϑαμέσι σαμίνεσσι; 
IIoc ἀτὰς μοικρῆσιν ἐπηγκενίδεσσι τελεύτα. 
Ἔν δ᾽ igóv ποίει, καὶ ἐπίκριον ἄρμενον αὐτῷ" 


245 Levigavitque scite, et ad normam direxit. 
Interea autem attulit terebras Calypso, nobilis dea : 
"Terebravit vero /s omnia, et composuit inter se; 
Clavis autem eam [ratem] et compagibus aptavit. 
Quantumque quis fundum navis fabricaverit vir 

250 Onerariz latz, bene peritus fabrilis-artis, 
In tantum latam ratam confecit Ulysses. 
Tabulata vero erigens, coaptans densis trabibus, 
Faciebat; ceterum longis asseribus perficiebat. 
In ea porro malum fecit, et antennam congruentem ei: 


247 σέσρηνε] R. φεσρήνεν δὲ 7.] Edd. prater R. — 251 εὐρείην] 1ἰ. vid. not. 


5 4 Tiubónu, Κλήϑ, ἡ T, αἴγειρός «᾽, ἐλάτη T. 
ἦν ὀρανομήκης.ἢ "Atheneeus, Lib. I. cap. 
— Vide infra ad 7. 114. 

Ver. 245. sqq. De fabrica navis Ulys- 
sez et navigatione lege Cl. Ricci Disp. 
Homer. XLIX. Ern. 

Ver. 244. Εἴκοσι δ᾽ ἔχβαλε τυάντα,} * dr- 
* bores non minus viginti dejecit." Vel, ut 
reddit Barnesius; 3 Viginti arbores ipsas." 
Vide ad 7]. η΄. 151. σ΄. 573. et 4710. 

Ver. 245. σπάϑμη») Κανόνα, ὑσπομεριλσω- 
μένον σχοινίον, ἤ τεκτονικὴν σπάρτον. Schol. 

Ibid. izi ςαϑικὴν ἴϑυνε.} Duii isti spon- 
dai quasi ob oculos ponunt lentam fa- 
brorum lignariorum actionem identidem 
se inclinantium ad perspectandum, num 
satis recte edolent. Jens. Observ. in. Ho- 
mer. Stilo. p. 295. — Ern. 

Ver. 247. et 248. ἄρα] Deinceps. 
oportebat. 

Ver. 248. Tóp Quei] Οἷς ἁρμόζεται τὰ 
ξύλα πρὸς ἄλληλα" ἢ πασσάλοις" ἢ πλατίσιν 
ἐσιέροις" ἢ σφήναις. Schol. 

Tbid καὶ ἁρμονίηισιν ἄρηρεν.Ἷ "Aguoviau δὲ, 
ἄδηλον οἷαι σῇ σχεδίᾳ πεποίηνται. Εἰκὸς δὲ 


σι 


ἀσὸ φυτῶν τινῶν γε γέσθαι, δ ὧν ἦν ἀναπλη- 
φβσθαι σὴν 4 Tuy τυππείων Agri imu xci TOS- 
TOig τὸ “αλαιὸν αἱ νῆες ἡμόττουτο. Eustath. 
Clark. Infr. 262. "Ogg ἂν --- δέρατ᾽ ἐν ἀρ- 
μμονίησιν ἀρήρει" quod non convenit rima- 
rum explementis. Ern. 

Ibid. ἄρηρεν.] Aut legendum hic ἀρήρει, 
aut erit ἄρηρεν (que. vox apud Homerum 
hoc tantum in loco occurrit) ex .doristo 
ἄρηρα vel ἄρηρον. "Tempus enim perfectum 
locum hic habere nullo modo potest. - 
Vide ad 77, z. 57. Quin et vocem hanc 
vel .doristi, vel Imperfecti, vel Temporis 
ejus quod plusquam perfectum appellari 
solet, vim hic habere liquet, tum ex pra- 
cedentibus ἔκβαλε, πελέκκησεν, ξίσσε, ἴϑυνε, 
ἔνεικε, πέσρηνεν, (que ex πεπραίνω deducta 
est) Zguorcv: tum ex Scholiastis  interpreta- 
tione, qui istud ἄρηρεν exponit, ἥρμοσε. 

Ver. 249. ἔδαφος νηὸς} T? κατώτατον XÜ- 
σὸς τῆς νηός. Schol. 

Ver. 250. Φορτίδος] Λέγεται δὲ φοραὶς, ἡ 
crois ἐμπορικὸν φόρτον ναυπηγηθεῖσα. .Eu- 
stath. 
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255 Πρὸς δ᾽ ἄρα πηδάλιον ποιήσατο, oQe iSróvor* 
Φράξε δέ μιν ῥίπεσσι διωμπερὲς οἰσυΐνησι, 
Κύματος εἶλαρ T πολλὴν δ᾽ ἐπεχεύατο ὕλην. 
Τόφρα δὲ φάρε᾽ ἔνεικε Καλυψώ, δῖα Seta», 
Ἵςία ποιήσασθαι" ὁ δ᾽ εὖ τεχνήσατο καὶ τά. 

260 Ἔν δ᾽ ὑπέρας σε, κάλες τε; πόδας T ἐνέδησεν ἐν αὐτῆ. 
Μογλοῖσιν δ᾽ ἄρα τήν γε κατείρυσεν εἰς ἅλα δῖαν. 
Τέτρατον ἥμαρ ἔην, καὶ τῷ τετέλεςο ἅπαντα. 

Τῷ δ᾽ ἄρα πέμπτῳ wípm ἀπὸ νήσε δῖα Καλυψώ. 
Εἵματά v ἀμφιέσασα “υώδεα. καὶ λέσασα. 


255 Praterea gubernaculum fecit, ut dirigeret: 
Communivit quoque ipsam cratibus undique salignis, 
Fluetuum propugnaculum ut-essent; mültamque ingessit materiam. 
Interea vero lintea attulit Calypso, nobilis dea, 
Ad vela conficienda, ille autem bene confecit et ista. 
260 Illigavit quoque funesque, rudentesque, pedesque in ea. 
Vectibus autem deinde eam deduxit in mare vastum. 
Quartus dies erat, et ei perfecta erant omnia. 
Quinto vero dimisit ab insula nobilissima Calypso, 
Vestibusque indutum odoratis, et lavatum. 


Ver. 251. εὐρεῖαν] Ita edidit Barnesius. 
Recte, ut opinor Videsupra ad ver. 165. 
Vulgg. εὐρείην. Clark. Idem hic est con- 
sensus edd. vett. pro εὐρεῖαν. — Ern. 

Ver. 252. Ἴκρια δὲ erus] ᾿Ἐνταῦϑα 3i 
ἴχρια δοκεῖ τὰ ἐγκοίλια λέγειν. Eustath. 
Vide supra ad ver. 163. 

Ibid. σταμίνεσσι,) Τοῖς ἐσιμήκεσι ξύλοις, 
& τταρατίθετα, τοῖς ἰκρίοις ἐξ ἑκατίρων τῶν 
μερῶν «πρὸς TÜ ἑσσάναι: ἢ τοῖς ὀρθοῖς ξύλοις, 
οἷς τὰ πηδάλια ἐμπήσσετωα.. Schol. 

Ver. 255. ἐπηγκενίδεσσι) Ταῖς διατεταμέ- 
ναις σανίσι. ϑιοίοῖ. ᾿ΕἘπηγκενίδες δὲ, σανί- 
δὲς ἐκ πρώρας εἰς πρύμναν σεταμέναι καὶ 
ξπενηνεγμέναι. — Eustath. 

Ver. 254. ἐσίκριον) Τὴν κεραίαν, τὸ τλά- 
yit» ξύλον c8 ἱστβ, ᾧ προςδέδεσαι τὰ ἄρμενα. 
Schol. 

Ver. 256. ῥίσεσσι ---- οἰσυΐνησι,) Τοῖς τῆς 
ἱπέας ῥάβδοις, 0 ἔστι κλάδοις, ἢ ἀτσὸ οἰσυϊνῶν, 
[ Barnesius edidit οἰσυῶν, ὅ ἐστιν ἱμαντῶδες 
φυτόν. Schol. 'Pizis δὲ, πλέγμα, φασὶ, κα- 
λάμε τολατὺ ὡς Ψίαϑος. Eustath. 

Ver. 257. σολλὴν δ᾽ ἐπεχεύατο ὅλην. Al. 
πολλὴ δ᾽ ἐπεχεύατο ὕλη. Minus recte. 

Ver. 260. ὑπέρας} Schol. Τὲς ix σῷ ἄκρε 
τῆς 0Sóvus ἐξημμένες xA AS ἢ τὰς προχηλίας. 
Sunt funes, quibus antennz ad malum 


adligantur, vel, ut Cesar loquitur B. G. 
IIl. 14. destinantur. Ern. 

Ibid. κάλες] Τὰ σχοινία, δ ὧν ἀνάγεται 
καὶ κατάγεται "n κεραία, Schol. 

Ibid. πόδας «1 Eusteth. τιόδες δὲ, σὰ 
κάτω δύο σχοινία, οἷς πρὸς πρώραν καὶ πρύμ- 
yay δεσμεῖσαι τὸ ἱστίον. ---- Οἱ δὲ παλαιοὶ φρά- 
ξεσι καὶ ἕτω. Ἰτόδες πλοίε, σχοῖνοι κάτωθεν 
συνέχοντες τὴν óJóvmv' à οἱ μεταγωγοὶ τῇ κέ- 
φῶτος" ἢ, κατὰ ἄλλες, οἷς συνέχεται ἀπὸ σρώ- 
gus καὶ ἀπὸ πρύμνης ὃ ἱστός" ἢ τὰ ἑκατέρωθέν, 
Quei, προςδεδεμένα τοῖς ἀρμένοις σχοινία. 
Virgil. 

Una omnes fecere pedem. —— — ZEn. V. 830. 


Clark. πόδες sunt funes, quibus anguli 
extremi velorum versus puppim ducuntur. 
Ern. 

Ver. 261. ἅλα. δῖαν.) Vide supra ad 
ver. 20. et ad Z/. φ'. 219. 

Ver. 262. Τέσρωτον ἥρμιαρ ξην,] Clemens 
Zllezandrinus, Strom. lib. V. et Eusebzus, 
Preparat. Evangel. lib. XIII. cap. 13. 
citant, Ἕβδομεν ἦμαρ ἔην. Verum, ut no- 
tavit Barnesius, male ; nisi illi forte, versu 
sequente, pro * Tz δ᾽ ἄρα πέμπτῳ vium, 
legerint *'Oy3ozz» δ᾽ ἄρα Tip- etc." 

Ver. 264. ϑυώδεα, καὶ Aérase.] Macro- 
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965 Ἔν δέ οἱ ἀσκὸν ἔϑηχε ϑεὰ μέλανος οἰνοιο 
Τὸν 2 ἕτερον, ὑτερον δ᾽ ὕδατος μέγαν" ἐν δὲ καὶ Tic 
Κωρύκῳ" ἐν δέ οἱ 0 ὄψα φίνει μενοεικέα πολλά" 
Οὖρον δὲ προέηκεν ἀπήμονά, Té λιαρόν T£. 
Γηδόσυνος δ᾽ s seu 7 πέτασ᾽ ἱξία δῖος ᾿Οδυσσεύς" 
2710 Αὐτὰρ 0 πηδαλίῳ ἰϑύνετο τεγνηέντως; 
ἭΜμενος" ἐδὲ οἱ ὕπνος ἐπὶ βλεφάροισιν ἔ ἐπιῆτε. 
IDaiódas T ἐςορώντι» καὶ ὀψὲ δύοντα Βοώτην, 
ΓΑρκτον S, 2» καὶ ἄμαξαν ἐπίκλησιν ROSSO. 


265 Imposuit autem ei utrem dea nigri vini 
Alterum, alterum vero aquze magnum; et viatica 
In pera; imposuitque ei obsonia animo-grata multa: 
Ventum autem przmisit innocuumque placidumque. 
Laetus vero vento-secundo extendit vela nobilis Ulysses : 
270 Ipse vero gubernaculo dirigebat artificiose, 
Sedens: neque ei somnus palpebris incidebat, 
Pleiadasque contemplanti, et sero occidentem Booten, 
Ursamque, quam et Currum cognomento vocant, 


266 ἕτερον] semel tantum expressum in F. A. L. 


bius, Saturnal. Lib. II. cap. 15. sub fine, 
citat, ϑυώδεα, σιγαλόεντα. Vide et supra 
ad ver. 60. 

Ver. 266. z;z] Pronunciabatur Zz: uti 
notavit Barnesius. 

Ver. 268. Οὖρον δὲ προέηκεν] Vide infra 
ad λ΄. 6. 

Ver. 269. σέτασ᾽ ] Similiterque ver. 569. 
et 370. διεσκέδασ᾽. Vide ad 7]. z'. 67. 

Ver. 270. Αὐτὰρ ὁ πηδαλίῳ ἰϑύνετο) Vir- 
gil. 





omnes 
Explorat ventos, atque auribus aera captat. 
Sidera cuncta notat tacito labentia ccelo 
Arcturum, pluviasque Hyadas, geminosque Tri- 
ones, 
Armatumque auro circumspicit Oriona. 
ZEn. 111. 513. 
clavumque affixus et haerens 
Nusquam amittebat, oculosque sub astra tenebat. 
ZEn. V. 852. 
Quorum priore de loco, ita Macrobzus: 
** Gubernator, qui explorat ccelum, crebro 
ἐς reflectere cervicem debet, captando de 
* diversis coli regionibus securitatem se- 
* reni, Hoc mire et velut coloribus Maro 
* pinxit. Nam quia Arcturus juxta sep- 
*tentrionem est, Taurus vero, in quo 





* Hyades sunt, sed et Orion in regione 
* austri sunt; crebram cervicis reflexio- 
* pem in Palinuro sidera consulente de- 
* scripsit. Zrcturum, inquit; eece intue- 
ἐς tur partem septentrionis: deinde, P//a- 
* dasque, Hyadas; ecce ad austrum flee- 
* titur: geminosque T'riones; rursus ad 
* septentriones vertit aspectum : rma- 
* tumque auro circumspicit Oriona; ite- 
* rum se ad austrum reflectit. Sed et 
* verbo circumspicit, varietatem sa;pe se 
* vicissim convertentis ostendit. Iiome- 
* rus gubernatorem suum semel inducit 
* jntuentem Pleiadas, quz in australi re- 
* gione sunt; semel Bootem et Arcton, 
* quae sunt in septentrionali polo."  Sa- 
turnal. Lib. V. cap. 11. Ubi in transitu 
notandum, quod apud Virgilium jam le- 
gimus, * Zrcturum, pluviasque Hyadas;" 
legisse Macrobium, * Arcturum, Pliadas- 
* gue, Hyadas, etc." — ZEn. III. 516. 

Ver. 272. ὀψὲ δύοντα Βοώτην, ἔΑρκαον us 
etc.] 

Sive est Arctophylax, sive est piger ille Bootes, 

Mergetur 








Ovid. Fast. lib. ITI. ver. 405. 
——— pigri sarraca Boote. 
Juvenal, Satyr. V. ver. 23. 


m——————ÁÁ——— 
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"H 7 αὐτῇ ςρέφεται; καὶ τ᾽ ᾿Ωρίωνα δοκεύει" 
215 Oi, δ᾽ ἄριμιορος ssi λοετρῶν ᾿Ωκεωανοῖο. 
Τὴν γὰρ δή μιν ἄνωγε Καλυψώ, δῖα Sein, 
Ποντοπορευέμμεναι : ἐπ᾽ ἀρισερὰ χειρὸς ἔχοντα... 
᾿Ἑσταδεκαίδεκα μὲν πλέεν ἤματα ποντοπορεύων, 
᾿Οκτωκαιδεκάτη δ᾽ ἐφάνη ὄρεα σκιόεντα 
280 Γαίης Φαιήκων, od« τ᾽ ἄγχιφξον πέλεν αὐτῷ" 
Εἴσατο δ᾽, ὡς ὅτε ῥινὸν ἐν ἠεροειδέ; πόντῳ. 


Τὸν δ᾽ ἐξ Αἰϑιόπων ἀνιὼν κρείων ᾿Ἐγοσίχϑων, 


Quz ibidem vertitur, atque Orionem observat: 
275 Sola vero expers est lotionum Oceani. 


Hanc enim eum jussit Calypso, nobilis dea, 
Ponto-navigare ad sinistram manum habentem. 
Septendecim quidem navigabat dies iter-faciens-mari, 
Decima-octava vero apparuerunt montes umbrosi 
280 Terre Phaacum, qua proximum erat illi : 
Apparebat autem, veluti scutum in obscuro ponto. 
Hunc vero ex ZEthiopibus reversus potens Neptunus, 


278 Ἕπεακαίδ.} Edd. prater R. 





vetito se proluit Arctos 

JEquore: pracipitat pigrum formido Booten. 

Claudian. de Rapt. rods 1I. 189. 

Καὶ τῶν ἄλλων δὲ τῶν κατὰ σὸν ἐρανὸν ἄσ- 
τρῶν, ὅσι ἐκ ἀπείρως Ὅμηρος εἶχεν, φανερόν 
ἔστιν ἐξ ὦ ὧν πεποίηκε" ““ IIAzidbas S', Ὕάδας 
* σε, σό T£ σθένος ᾿ Ὡ φίωνος,᾿" καὶ τὴν ἼΑρκτον 
τὴν ἀεὶ σαρεφομένην περὶ σὸν ἀειφανῆ πόλον 
σὸν βόρειον, καὶ διὰ τὸ ὃ μετέωρον μὴ ἁτοτομένην 
T8 ὁρίζοντος, 5 ὅτι ἐν ἴσῳ χρόνῳ à τε μικρότατος 
κύκλος, ἐν ᾧ ἔστιν ἼΆρκσος,. καὶ ὃ μέγιστος, 
ivo ᾿Ω ρίων, get pera, £v τῇ τῷ κόσμε περι- 
φορᾷ" καὶ τὸν βραδέως δυόμενον Βοώτην, ὅτι 
πολυχρόνιον ποιεῖται σὴν κατάδυσιν, STO 
πεπτωκὼς ϑέσει, ὥςτε ὀρθὸν καταφέρεσθαι, 
καὶ συγκαταδύεσθαι φσέσσωρσι ζωδίοις, τῶν 
T yTUY εἰς ὅλην νύχτα μεριζομένων ἐξ ζωδίων. 
Εἰ δὲ μὴ πάντα τὰ περὶ σῶν ἄσπρων ϑεωρέ- 
nnm διεξῆλθεν, ὡς ᾿Αρασος, ἢ ἄλλος sau 
χρὴ ϑαυμάξειν" ἃ γὰρ vüco προέκεισο αὐτῷ. 
-Dionys. Halicarn. περὶ τῆς Ὁ μήρε ποιήσεως, 
δ. 15. Vide et infra ad ver. 275. 


Ver. 275. ἣν καὶ ἄμαξαν ἐπίκλησιν κα- 
λέεσιν,) Ovid. 


Proxima sunt nobis plaustri przebentia formam, 
Et quz przcipuum sidera frigus habent. 
De Ponto, lib. IV. Eleg. x. ver. 39. 


Ibid. ἄμαξαν] Vide ad Il. ῳ΄, 711. οἱ 
782. 


Ver. 274. καὶ v ᾿Ωρίωνα δοκεύει" Vide 
ad ZI. σ'. 488. 

Ver. 275. οἴη δ᾽ ἄμμορος ἐστὶ AotrQu» 
᾽Ω κεανοῖο.} Virgil. 


Arctos, Oceani metuentes zquore tingi. 
Georgic. Y. 946. 
Pleiadasque, Hyadasque, immunemque zquoris 
Arcton. 
Ovid. Metamorph.lib. XITI. 998. 


Vide supra ad ver. 272. et ad 7]. σ᾽. 489. 
Ver. 276. ἄνωγε] Postulat Temporum 
ratio ut vox ἄνωγε sit vel ab Imperfecto, 
vel ab .4Aorísto, ἄνωγον, non a Perfecto 
ἄνωγα. Vide ad Jl. α΄. 37. et 9'. 522. 
Ver. 981. Εἴσατο δ᾽, ὡς ὅτε ῥινὸν ἐν ἤξροει- 
25 πόντῳ. Ἔνταῦθα » οἱ μὲν, ῥινὸν εἶπον, 
0 ἔστι βύρσαν" — ἵνα λέγῃ, ὅτι ἔδοξε βλέπειν 
ὡς ῥινὸν ᾿Οδυσσεὺς, ἦγεν ἀσπίδα, ἢ βύρσαν 
ἁπλῶς, περὶ μέσην τὴν ϑάλασσαν ἐφηπλωμέ- 
νην. Ἕτεροι δὲ, ᾿γράφεσιν ἐρινὸν, ὃ ἔστι καρ- 
σὸν ἀγρίας συκῆς" vüTo δὲ ἐγγύ: ἐστι Ji 
Acíg —. ἰΑρίσταρχος δὲ i ἐρινὸν γράφει αὐσὴν 
σὴν συκῆν" ἵνα φαίνηται «ηλόθεν 5 »ῆσος, 
ὡςεὶ καὶ τοιαύτη τις συκῇ. duci δὲ οἵ Πα- 
λαιοὶ ---- καὶ ὅτι ἑινὸν Ἰλλυριοὶ Mysn σὴν 
ἀχλύν' ἐφάνη γῶν τῷ Ὀδυσσεῖ ὡς ἀχλὺς 5 
y. Eustath. Vera, ut opinor, prima in- 
terpretatio, quia sepe apud Poétam usur- 
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Τηλόννεν ἐκ Σολύρνων ὀρέων ἴδεν" εἴσατο γάρ οἱ 
Πόντον ἐπιπλείων" 0 δ᾽ ἐγώσατο κηρόνγι μᾶλλον" 

€ /, N y A ο Á 7 

285 Kuaeac δὲ κἄρη προτὶ ὃν μυυϑδήσατο ᾿γυμιόν" 

Ὦ πόποι, ἦ μάλα δὴ μετεβέλευσαν Sei ἄλλως 

AQ ᾿Οδυσῆι, ἐρνεῖο puer Αἰϑιόπεσσιν ἐόντος" 
Καὶ δὴ Φαιήκων γαίης σχεδὸν, ἔνϑα οἱ Qc 
᾿Ἔκφυγέειν μέγα πεῖρας ὀϊζύος, T] μιν ἱκάνει" 


Procul ex Solymorum montibus conspexit; visus enim est ei 
Super pontum navigans; ille vero iratus est ex-corde magis: 
285 Quassansque caput ad suum dixit animum; 
* Pape, profecto jam statuerunt dii aliter 
* De Ulysse, me apud ZEthiopas absente: 
* Et jam Phaacum terrze prope-est, ubi ei fatale 
** Effugere magnam metam ceerumnarum, qua ipsum occupant: 


285 ὀρέων] abest A. male. 284 ἐσιπλώων] Edd. praeter ΒΗ, 289. πεῖραρ] Edd. 
omnes praeter A. 2. 3. quod spernendum non erat. 


patur vox ῥινὸς aut ῥινὸν, semperque ista 
significatione: at vOX ἐρινὸν nusquam oc- 
currit. 
Ver. 282. Τὸν δ᾽ ἐξ Αἰϑιόσων ἀνιὼν] Vir- 
gil. 
Ecce autem Inachiis sese referebat ab Argis 
Sava Jovis conjux, aurasque invecta tenebat : 
Xt letum ZEneam, classemque ex zthere longe 
Dardaniam Siculo prospexit ab usque Pachyno. 
“Ἐπ. VI. 286. 
Clark. Hic nectitur a poeta, quem in arte 
poética vocant, nodus, ut Virgil. ZEm. I. 
58. qui ibi etiam h. 1. imitatus est. Ern. 
Ibid. κρείων ᾿Ενοσίχιθων,) Τῷ δ᾽ ἀνειλεῖσθαι 
và πνεῦμα ἐντὸς τῆς γῆς» τὴν ϑάλασσαν αἰ- 
cimy εἶναι νομίζεσιν, ἐμφράσσεσαν ἐνίοτε τὰς 
εἰς σὸ ἔξω Ow ἔστι Ἢ ὅτε ὑποχωρῶσαν 
αὐτὴν, κατερείπειν τῆς γῆς τινὰ μέρη. Καὶ 
cüro ὃν Ὅμηρος εἰδὼς, τὴν αἰτίαν σφῶν σεισ- 
μῶν τῷ Ἰτοσειδῶνι ἀνατίθησι, “ Τιαιήοχόν᾽" δε 
αὐτὸν, καὶ ““ ᾽᾿Ενοσίχθονα᾽᾽ σπροςαγορεύων. 
JDionys. Halicarn. περὶ τῆς Ὁμήρϑ ποιήσεως, 
"18. 
: Ver. 283. Τηλόθεν ἐκ Σολύμων ὀρέων] Xó- 
λυμα ὄρη τῆς Τιισιδίας. Schol. ** Sunt hi 
* populi inter Lyciam, et Pamphyliam. 
* Aliis Pisidz dicti postea feruntur." 
Benedict. nnotat. in Pindar. Olymp. 
Ode XIII. ver. 199. Vide Strabonem, 
Geograph. lib. I. pag. 59. 59. 60. αἰ. 21. 
24. item Herodotum, Lib. I. cap. 173. 
Tbid. 12:-] 4l. εἶδεν. Quod versum pe- 
rimit, 


Ver. 284. ἐσισλείων"] Al. ἐπισλώων. 
Ibid. ὁ δ᾽ ἐχώσατο κηρόθι μᾶλλον" Κινήσας 
δὲ κάρη] Virgil. 
stetit acri fixa dolore ; 
'Tum quassans caput, hzc effudit pectore dicta. 
ZEn. ΝΤΙ. 291. 
Ver. 285. προτὶ ὃν μυθήσατο ϑυμόν.] Vir- 
gil. 
Sic adeo insistit, secumque ita corde volutat. 
AEn. YV. 533. 


Ver. 286. €) πόποι, ἢ μάλα δὴ μετεβέ- 
λευσαν ϑεοὶ ἄλλως ᾿Αμφ᾽ Οδυσῆ,] Virgil. 

Hc secum : Mene incepto desistere victam, 

Nec posse Italia Teucrorum avertere regem ? 

Quippe vetor fatis. ZEn. I. 41. 

Ver. 288. γαίης σχεδὸν,] Barnesius de 
suo edidit, γαίῃ σχεδόν. Nulla idonea ra- 
tione. 

Ver. 289. bestes AL. πεῖραρ. 

Ver. 290. φημὶ ἄδην] “41. φήμ᾽ ἄδδην. 

Tbid. ἄδην ἐλάαν κακότητος.) Κόρον σχεῖν 
σῆς κακίας. Schol. 








Οὐ λήξω, πρὶν "Γρῶας ἄδην ἐλάσαι πολέμοιο. 
Iliad 4.423. 
Clark. Ordo verborum est: dai, ἄδην 
χακότητος ἐλάαν (πλήττειν) μιν. Sic enim 
interpretatur Eustath. Sed ad propriam 
vim verbi ἐλάαν aptius est intelligere εἰς 
ἄδην πολέμοιο" nam Hesychius ἄδην ἐλόωσι 
(IL. y. 215.) interpretatur εἰς πόρον ἄξεσιν. 
Ern. 
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290 'AXX ἔτι μέν μιν φημὶ ἄδην ἐλάαν κοωκότητος. 
e 2. ὧν 4 / ab o à: / 
Ὡς εἰπῶν, σύνωγεν νεφέλας, ἐτάραξε ὃς πόντον. 
͵ - YA 
Χερσὶ τρίαινον ἑλών: πάσας δ᾽ ὀρύγυνεν ἀέελλας 
͵ὕ mj N N , 94 
Παντοίων ἀνέμων" σὺν δὲ νεφέεσσι κάλυψε 
^ E ^ X , 3 / LJ 5 7 Á 
Γαῖαν ope καὶ πόντον" opupti Ü Spo Ey γυξ. 
En. 5.77 M 
205 Σὺν δ᾽ Εὐρός τε Νότος τ΄ ἔπεσε, “Ζεφυρός τε δυςαῆς. 
Καὶ Βορέης αἰδ)ρηγενέτης» μέγα κῦμα κυλίνδων. 


290 ““ Sed adhuc quidem ipsum puto abunde miseriarum subiturum." 
Sic fatus collegit nubes, et turbavit pontum, 
Manibus tridente sumpto; omnesque concitavit procellas 
Omnigenorum ventorum; nubibusque operuit 
Terram simul et pontum; ingruit autem a-colo nox. 
295 Una vero Eurusque Notusque ruit, Zephyrusque vehemens, 
Et Boreas serenus, ingentem fluctum provolvens. 


292 ὠρό3.} F. A. L. 295 ἐτσέσεν] F. male. 


Ver. 291. “Ως εἰπὼν, σύνωγεν νεφέλας;] 
Virgil. 
Hzc ubi dicta, cavum conversa cuspide montem 
Impulit in latus; ac venti velut agmine facto, 
Qua data porta, ruunt; et terras turbine per- 
fiant. 


incubuere mari. AEn. 1. 85. 


Porro optime de hoc loco observavit D;- 
onysius Halicarnassensis, Poétam res ver- 
bis, grandes grandibus, tenues tenuibus 
pulcherrime depingere. Χαρακσῆρες εἰσὶ 
σῶν λόγων, τὰ καλόμενα ΤἸιλάσματα, ὧν TÀ 
μὲν, ἁδρὸν, và δ᾽, ἰσχνὸν —. Τὸ μὲν ἁδρὸν ἂν 
πλάσμα ἐκεῖνό ἔστι, τὸ καὶ τῇ τῶν λέξεων 
καὶ τῇ vU. νοημάτων κατασκευῇ μεγάλας 
ἔχον ἐμφάσεις" οἷόν ἔστιν, “ “Ως εἰπὼν, σύναγεν 
** γεφέλας etc." Περὶ τῆς "Ops ποιήσεως, 
8.9. Videád 71). ζ΄. 466. Ceterum in 
hac tempestatis descriptione | Virgilium 
-Homero longe superiorem contendit Sca- 
liger, Po?tic. lib. V. cap. 3. 

Ibid. zóveysv νεφέλας, Scribendum ex 
more Homeri σύναγε νεφέλας, quod habet 
Eustathius p. 1557. 91. Sic mox 295. 
σὺν δὲ νεφεέσσι" ubi δὲ sola czesura produci. 
tur. Add. ad ver. 505. Ern. 

Ver. 292, Gp uysy ἀέλλας} Lucianus in 
Contempl. c. 7. de Homero Charon: ἤρξατο 
ἄδειν ὦ πάνυ αἴσιόν τινα ὠδὴν τοῖς cyAÍwZAM, 
ὡς ὃ Ποσειδῶν συνήγαγε τὰς νεφέλας, καὶ 
ἐτάραξε τὸν πόντον, ὥςσερ σορύνην σινὰ ἐμ- 
βαλὼν «τὴν σρίαινωαν, καὶ πάσας τὰς ϑυίλ- 
λας ὠρόϑυνε. Lucianus videri potest le- 


Vor, III. 





gisse ὀρόϑυνε ϑυέλλας. Sed haud dubie 
memoriter et extra numeros commemo- 
rans sententias Homericas a verbis Ho- 
meri aberravit, ut judicat bene Cel. Hem- 
sterhusius. Ern. 

Ver. 995. σὺν δὲ νεφέεσσι καλύψε Ταῖαν 
ὁμξ καὶ πόντον") Quintus Cal. XIV. 460. 


Σὺν δ᾽ ἔχεεν νεφέλας τε καὶ ἔρεα᾽ πάσω δ᾽ ὕπερθε 
Νὺξ ἐχύθη περὶ γαϊαν᾽ ἐπήχλυσεν δὲ ϑάλασσα. 
Eripiunt subito nubes coeelumque diemque 
"Teucrorum ex oculis; ponto nox incubat atra. 
Virgil. ZEn. 1. 92. 


Involvere diem nimbi, et nox humida ccelum 

Abstulit. ZEn. ilI. 198. 

Olli czruleus supra caput astitit. imber, 

Noctem hyememque ferens, et' inhorruit unda 
tenebris, AEn. V. 10. 


Ver. 295. Σὺν δ᾽ Εὖρός σε Νότος τ᾽ ἔπεσε, 
Virgil. : 
Una Eurusque Notusque ruunt, creberque pro 
cellis 
Africus: et vastos volvunt ad littora fluctus. 
ZEn. 1. 89. 





Ibid. £675] 44]. ἔπεσον. 

Ibid. δυραὴς,} Δύςανες" ἢ ἀπὸ δυσμῶν 
πνέων. Schol. 

Ver. 296. Βορέης αἰδρηγενέτης; μέγα κῦμα 
κυλίνδων.] Virgil. , 

Continuo venti volvuntmare; magnaque surgunt 

JEquora. ZEn. 111, 196. 


"Ictoy δὲ, 0, τί σε πᾶσι δῆλον, οἰκεῖον εἶναι ἀνέμῳ 
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Καὶ τότ᾽ ᾿᾿Οδυσσῆος λύτο γένατα καὶ φίλον ἥτορ' 
᾿Οχϑήσας δ᾽ ἄρα εἶπε πρὸς ὃν μεγαλήτορα Suv 
We poi ἐγὼ δειλὸς, TÍ νύ μοι μήκισα γένηται; 

Δ εέδω, μὴ δὴ πάντα Sea νημερτέα εἶπεν, 

: He ἐν πόντῳ, πρὶν πατρίδα γαῖαν ἱκέσθαι; 
Οὔοισιν νεφέεσσι περιξέφει ὀραινὸν εὐρὺν 

Ζεὺς, ἐτάραξε δὲ πόντον" ἐπισπέρχεσι δ᾽ ἀελλαι 
Παντοίων ἀνέρων" νῦν [bot σῶς αἰπὺς ὀλεῖρος. 
Teic μάἄκαρες Δαναοὶ καὶ τετράκις; οἱ τότ᾽ ὄλοντο 


Et tunc Ulyssis soluta sunt genua et carum cor: 
Ingemiscensque dixit ad suum magnum animum ; 
* Heu me miserum, quid me tandem fiet? 
** Vereor, ne jam omnia dea vera dixerit ; 
** Quas me dicebat in mari, priusquam in patriam terram pervenisserm; 
** Dolores impleturum esse: ea sane nunc omnia perficiuntur, 
* Qualibus nubibus obtegit ccelum latum 


** Jupiter, turbavitque mare: ingruunt vero procella 


* Omnigenorum ventorum: nunc mihi certum grave exitium, 


* "Ter beati Danai et quater, qui tunc perierunt 


505 Oinuz;] Edd. preter R, recte. 508 καὶ 25 iy.] R. 


Βοῤῥᾷ τὸ κυλίειν πῦμα, καθὰ Νότῳ «ὸ ὠθεῖν. 
Eustath. Βορέας μὲν γὰρ ἀπὸ τῆς "Agnus 
στνέων μετέωρος, i μέγα κῦμα. κυλίνδει. 
Τὴν “γὰρ ἀπὸ τῷ | Meraoría φορὰν imi τὸ τα- 
σπεινότερον, ἐκ μιᾶς λέξεως. καφτεκύλισεν ὃ σεί- 
χος. Τἄμσαλιν δὲ ἐπὶ τῷ Νότε πνέοντος ἀπὸ 
σῶν κάτω τόπων ἱσόρησεν, «"EySvus Νόσος ἀέ- 
γα κῦμα, ποτὶ σκαιὸν , ῥίον ὠθεῖ" χὴν ἀπὸ τξ 
σασπεινοσέρε κίνησιν εἰς TÓ μετέωρον ἀνακυλίει. 
-Heraclid. Pontic. Similiter et Dionysius 
Halicarnassensis : ᾿Ηπίφατο δὲ (inquit) 
πῴφκεῖνος, [Ὅμηρος,] ὃ ὅτι Βόρειος πόλος ὑπὲρ 
γῆν £e μετέωρος, ὡς καθ ἡμᾶς σὸς i» σῷ 
κλίμασι τέτῳ κατοικθντας" ὃ δὲ Νότιος, ἐ ἐκ TE 
ξναντίε βαϑύς: ὅθεν ἐπὶ μὲν σῷ Βορείε φησὶ, 
* Καὶ Βορέης αἰθρηγενέτης, μέγα κῦμα κυλίν- 
E Duy" τὴν ἄνωθεν ἐμπίπασεσαν φορὰν 78 
ἀνέμε ἐμφαίνει. Τῷ δὲ “ὠϑεῖ"" [supra y. 
295.] τὴν ἀπὸ τῷ κοιλοσέρα πρὸς τὸ ἄναντες 
βίαν. περὶ τῆς ὋὉρμήρε ποιήσεως, S. 15. Vi- 
de supra ad γ΄. 295. 

Ibid. αἰϑρηγενέτης,} Αἰϑρίαν καὶ εὐδίαν 
ποιῶν" ἢ αἶϑρον ποιῶν, 8 isi πάγον. Schol. 
Αἰϑρηγενέτην σὸν Βορεὰν ἐν σοῖς ἑξῆς ἐρεῖ, 
Wysv αἶθρον ποιθντα κατὰ τὸς Ἰταλαιέ:" τὰτ- 


4 


igi ψύχος, παγετόν' s καὶ νύκτα ἐπάγει 
σηγυλίδα, ὡς ἐν τοῖς μετὰ ταῦτά πε [infra 
Z. 415. 416.] ἐρεῖ à Ἰτοιητής. Eustath. ad 
ver. 268. hujus libri. 

Ver. 297. Καὶ τότ᾽ 'ODuzszZos λύτο γένα- 
σα) Virgil. 

Extemplo /Enez solvuntur frigore membra. 
: ZEn. 1.96. 

Ibid. et ver. 406. λύτο] Vide ad IJ. φ'. 
114. et ^. 1. 

Ver. 299. Τί νύ μοι paste γένηται 3] Τί- 
»ω τας σότων δύνασαι γενέσθαι τῶν κακά; 5 
Tois δὲ hz TS χ' ,γεάφεσιν, ἵν᾽ ἢ μήχισα, 
ἀντὶ 8, vís un γένηται μηχανή: Οἱ δὲ, ví 
νυ; πῶς ; ὡς κἀκεῖ, [Iliad. x/. 451. * Τί 
* yy βείομαι s tic μοι τάτων δύναται μείζω 
ψενέσθαι κακά. Schol. Ubi Scholiastes vi- 
detur legisse, σίνω μοι xig z γένηται; Ser- 
vata autem vulgata lectione, satis perspi- 
cua videtur sententia, 

Ver. 502. ἀναπλήσειν") Al. ἀναπ-λήσειν- 

Ver. 505. νῦν (μοι σῶς αἰπὺς δλεϑρος.} Vi- 
de supra ad α΄". 11. 

Ver. 506. Teig μάκαρες Δαναοὶ καὶ Ti- 
πράώκις,] Virgil, 


'OAYZZEIAZ E. 
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Τροίῃ ἐν εὐρείη, χάριν ᾿Ατρείδησι φέροντες, 
Ὡς δὴ ἔγωγ᾽ ὄφελον ϑανέειν καὶ πότμον ἐπισπεῖν 
Ἤχματι τῷ, ὅτε μοι πλεῖσοι χαλκήρεα δξρα 
310 Ὑρώες. ἐπέρριψαν περὶ Πηλείων, ϑανόντι. 
To x ἔλαχον κτερέων, καί μευ κλέος ἦγον ᾿Αχαιοί" 
Νῦν δέ με λευγαλέῳ ϑανάτῳ εἵμαρτο ἁλῶναι. 
“Ὡς ἄρα μὲν εἰπόντ' ἔλασεν μέγα κῦμα κατ᾽ ἄκρης, 
Δεινὸν ἐπεσσύμενον, περὶ δὲ σχεδίην ἐλέλιξεν, 
315 Τῆλε δ᾽ ἀπὸ σχεδίης αὐτὸς πέσε πηδάλιον δὲ 
Ἔκ χειρῶν προέηκε μέσον δὲ oi ἱσὸν eis 


“Τγο]α in lata, Atridis gratificantes. 
* Utinam ego mortuus fuissem, et fatum obiissem, 
* Die illo, quando mihi plurimi zratas hastas 

510 * Trojani injecerunt circa Achillem mortuum. 
* 'Tum sortitus-essem parentalia, et meam gloriam celebrassent Achivi: 
* Nunc vero me tristi morte destinatum est perire." 

Sic utique ipsum locutum pepulit ingens fluctus a vertice, 

Horrendum irruens, circumque egit ratem. 

515 Longe vero a rate ipse excidit ; clavum autem 

᾿ς E manibus dimisit, medium vero malum ei fregit 


515 ἔχασε] F. A. L. Eustath. recte, 





O terque quaterque beati, 
Queis ante ora patrum, Trojz sub mcenibus altis, 
Contigit oppetere. 4En. Y. 98. 


Similiter apud Senecam: 


O ter quaterque prospero fato dati, 
Quos hausit, etc. Hippolyt. ver. 691. 


Item Oraculum apud Pausaniam ; 


Τειςμάκαρες κεῖνοι καὶ τετράκις ἄνδρες ἔσονται. 
Achaic. lib. VIL. cap. 5. 


Τιάντων δὲ ἄριφος Κορίνϑιος σαῖς αἰχμάλωτος, 
ὅτε ^h πόλις ἀπώλετο, καὶ Μόμμιος ἐκ σῶν 
ἐλευθέρων σὰς ἐπιςαμένες γράμματα παῖδας 
εὐθυσκοσῶν ἐκέλευσε γεάώψαι ςίχον, ἔγραψε, 
** Tels μάκαρες Δαναοὶ καὶ σετράκις, οἵ πότ᾽ 
* ἔλονπο. Καὶ γὰρ παϑεῖν σι σὸν Μόμμιόν, 
φασι, καὶ δακρύσαι, καὶ πάντας ἀφεῖναι ἔλευ- 
dips; σὸς σῶ παιδὶ προτήχοντας. Plutarch. 
Symposiac. Lib. IX. Ῥγοδὶ. 1. 

ibid. Tyi; μάκαρες] Τῆς ὑπερβολῆς σῆς 
ποιαύτης συνήθες πᾶσιν ἄσης, πριςμωκαρίες 
καὶ τριςαθλίες λεγόνσων. Καὶ ὃ ἹΠοιητής" 
“ Ὑριςμάκαρες Δαναοὶ ----.᾽ Καὶ [Iliad. 3’. 
488.] “᾿Ασπασίη, σρίλλιςος —." Strabo, 
Geograph. lib. I. pag. 75. al. 44, 





Ver. 508. “Ως δὴ ἔγωγ᾽ ὄφελον ϑανέειν] 
4l. Καὶ δὴ ἔγωγ᾽. Virgil. 
—— mene Iliacis occumbere campis 
Non potuisse? ZEn. 1. 101. 
Ver. 509. Ἤματι τῷ, ὅτε μοι] Ovid. 


Temporis illius; quo Graiüm murus Achilles 
Procubuit, 











Metam. Lib. XTII. ver. 281. 


Vide supra ad γ΄. 109. 

Ver. 512. λευγαλέῳ ϑανάτῳ Fwda 
morte: quia in undis imminet et in nau- 
fragio ; quod genus mortis timuisse vete- 
res vulgo notum est. Ern. 

Ver. 315. ἔλασεν μέγα] Scr. ἔλασε μέγα. 
Vid. Var. Lect. Ern. 

Ibid. κατ᾽ ἄκρης,] Κατὰ xtQuAZ ἢ ἀνεὶ 
79 ὅλον καὶ γὰρ, AUT ἄκρας πόλιν ἕλεῖν, 
φαμέν. Schol. Vide ad Il. α΄. 548. Clark. 
Huc respexit Virgil. ZEn. Y. 118. ingens 
a vertice pontus im puppim ferit: μέγα 
κῦμα est ingens pontus, κατ᾽ ἄκρης, a ver- 
tice et ἔλασε, ferit, unde Grammatici in- 
terdum ἐλάσαι interpretantur zAZZz. Ern. 

Ver. 514. 315. 524. 388. 349. σχεδίην 
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ὍΜΗΡΟΥ 


Δεινὴ μυισγομνένων ἀνέμνων ἐλῦξσα ϑύελλα. 
Τηλξ δὲ σπεῖρον καὶ ἐπίκριον ἔμπεσε πόντῳ" 
Τὸν δ᾽ ἄρ᾽ ὑπόβρυχο Sus πολὺν χρόνον: ἐδὲ δυνάσϑη 


920 


Aia μάλ᾽ Qm S Een μεγάλε ὑπὸ κύμνατος ὁρμῆς" 


Εἵματα γάρ p ἐβάρυνε, τά οἱ πόρε δῖω Καλυψώ. 
᾿ΟΥὲ δὲ δή ῥ᾽ ἀνέδυ, Ξόρνωτος δ᾽ ἐξέπτυσεν ἅλμην 
Πικρὴν» 7 οἱ πολλὴ ἀπὸ κρατὸς κελάώρυζεν. 

᾿Αλλ᾽ sÜ ὡς σχεδίης ἐπελήνετο, τειρόμνενός περ, 


325 


᾿Αλλὰ μεϑορμην εὶς ἐν κύμασιν, ἐλλάβετ᾽ αὐτῆς" 


Ἔν μέσση δὲ κάνιζε, τέλος ϑανώτε ἀλεείνων. 


Horrenda commixtorum ventorum irruens procella, 
Longe autem velum et antenna inciderunt ponto: 
Ipsum vero sub-aqua detinuit longo tempore; neque potuit ἐς 


Cito admodum emergere, magni sub fluctus impetu: 


Vestes enim gravabant, quas illi prebuerat nobilissima Calypso. 
Sero vero tandem emersit, et ex ore vomuit salsuginem 
Amaram, quz ei multa a capite defluebat. 

Sed neque sic ratis oblitus est, tametsi afflictus, 


i] 
τὸ 
οι 


Sed impetu-facto in fluctibus, apprehendit eam : 


In media autem sedebat, finem mortis evitans. 


525 πολλὸν) R. 


- σχεδίης — σχεδίην] Vide supra ad ver. 
33. 
Ver. 514. 515. ἐλελίξεν. Τῆλε] Scr.iAt- 
Ai£s ut est apud Eustathium p. 1537. 26. 
Ern. ; 
Ver. 517. Aux μισγομένων etc.] Vide 
ad JI. δ΄. 452. et 455. 
Ver. 518. TzAS δὲ σπεῖρον καὶ ἐπίκριον 
ἔμπεσε πόντῳ" Virgil. 
Arma virüm, tabuleque, et Troia gaza per un- 
das. 4En. 1. 123. 
Ibid. ἐσίκριον] Vide supra ad ver. 254. 
Ver. 521. et 592. ῥ᾽ Ut fit. 
Ver. 322. ὈΨὲ δὲ δή ῥ᾽ ἀνέδυ, φόματος δ᾽ 
ἐξέσσυσεν ἅλμην] Virgil. 
At gravis ut fundo vix tandem redditus imo est 
Jam senior, madidaque fluens in veste Mencetes; 
Summa petit scopuli, siccaque in rupe resedit. 
Illum et labentem Teucri et risere natantem ; 
Et salsos rident revomentem pectore fluctus, 
r ZEn. V. 116. 


Ver. 528. σολλὴ] 4l. πολλόν. 
Ibid. κελάρυζεν.] Τὸ δὲ χκελαρύζειν, ὠνο- 
ἐατοπεποίηται, ἦχον δηλὲν ὑγρᾷ ἠρέμα ῥοι- 


ξξντος ἐν τῷ καταῤῥέειν. Eustath. Vide in- 
fra ad /. 594. Caeterum Vulgati hoc in 
loco habent κελάρυσεν. .Barnesius autem 
ex Editt. Vett. edidit κελάρυζεν" atque ita 
legit Eustathzus. 

Ver. 328. ὀπωρινὸς] Vide ad 7]. ε΄. 5. 

Ver. 329. 550. ᾿Αμπεδίον, — ἀμιπέλαγος] 
Ita Barnesius. Vulgg. ᾽Αν πεδίον --τ-- ἀν sri- 
Aayos. Videad Il. z'. 106. 

Ver. 588. τὸν δὲ ἴδεν] 4l. Τὸν δ᾽ εἶδεν. 
Clark. τά. Var. Lect. 

Ver. 534. ἣ πρὶν μὲν ἔην βροτὸς αὐδήεσ- 
σα,] Ἤτοι διαβόητος διὰ τὰ συμβάντα" ἢ ἐπεὶ 
οἱ ἄνϑρωποι φωνήεντες πρὸς σὰ ἄλλα ξῶα. 
Αὐδήεσσα [Barnesius edidit ΤΙρὶν ἀδήεσσα" 
legendum forte, Ἢ ἐδήεσσα,} ἡ ἐπίγειός mo- 
σε. Schol. Αὐδήεσσα δὲ, ἢ ἡ διαβόητος κατὰ 
cs Ἰπαλαιὰὲς, 0 tei ἀοίδιμος, διὰ τὰ ἐπ᾽ αὐτῇ 
συμβάντα" ἢ ἡ ἔνδοξος, εὐγενὴς γάρ' ἢ, κατὰ 
᾿Αριφοφάνην, ἡ χρωμένη ἀνϑρωσπίνῃ φωνῇ" ὅσω 
γὰρ αὐδήεντσες οἱ ἄνθρωσοι πρὸς διαςολὴν σῶν 
λοισῶν ξώων. Τράφεται δὲ καὶ ἐδήεσσα, τος- 
ἕξιν ἐπίγειος" νύμφη γὰρ ἦν, καὶ ἐκ ἐκ σῶν 
ὠρανιώνων. Eustath. Atque hanc poste- 
riorem lectionem probare videtur Barne- 


ὈΔΥΣΣΡΙΑΣ E. 
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Τὴν δ᾽ ἐφόρει μέγα κῦμα κατὰ βύον ἔνα καὶ ἔνϑα. 
Ὥς δ᾽ δε ὀπωρινὸς Βορέης Φορέησιν ἀκάννας 
᾿Αμπεδίον, πυκιναὶ δὲ πρὸς ἀλλήλησιν ἔχονται" 


330.. 


Ὡς τὴν ἀμπέλαγος ἄνεμοι φέρον ISl e»Sa. 


" AXXor& μέν τ σε Νότος Βορέη προβώλεσκε φέρεσθαι; 
ἴΑλλοτε δ᾽ αὖτ᾽ Εὖρος Ζεφύρῳ εἴξασκε διώκειν. 
Τὸν δὲ ἔδεν Κάδρμε ᾿ϑυγάτηρ, καλλίσφυρος Ἰνὼ, 
ΔΛευκοϑέη», ἣ ἣ πρὶν μὸν ἔην βροτὸς αὐδήεσσα, 

335 Nov δ᾽ ἁλὸς ἐν πελάγεσσι τ) εῶν ἐξέμωμορε φιμῆς" 
Ἥ p' ᾿Οδυσῆ ἐλέησεν ἀλώμενον, ἄλγε ἐχοντα" 


Hanc autem ferebat ingens fluctus per undarum-impetum huc atque illuc. 
Ut vero cum autumnalis Boreas fert spinas 
Per campum, densz autem invicem cohzrent: 
550 Sic illam per mare venti ferebant huc atque illuc. 
Interdum quidem Notus Borez objectavit ferendum; 
Interdum vero rursus Eurus Zephyro cessit, ut persequeretur. 
Hunc autem vidit Cadmi filia, pulchra-talos Ino, 
Leucothea, quz ante quidem erat mortalis vocalis; 
355 Nunc vero maris in fluctibus deorum sortita-erat honorem : 
Hac Ulyssem miserata est vagantem, dolores habentem: 


529, 550 ᾿Ανπεδίον ---- ἀνπελαγ.] R. δὅ55 ἴδε] A. 2. 5. τὸν δ᾽ εἶδεν] R. τὸν 


δ᾽ εἶδε] Eustath. 


sius: * Quum," inquit, * neque ϑεὸς ὅσα, 
** αὐδῇς ie:pizz:ro, ut mox videbimus, sus- 
* picor hoc certe loco legendum, ἀδήεσσα, 
* quam vocem Jr. Schol. per và &míyue: 
* exponunt. liec sane .Lecíio semper 
* inter Var. Lect. numeratur, quoties in 
*: Tertu αὐδήεσσα legitur; et ubi de Dea 
* inferiori dicitur, ut de Circe, Calypsone, 
* et hac Leucolhea, videtur ideo dici; 
* quod hae Dez non utique Celestes es- 
* sent, verum Z'rrestres, aut certe sub- 
* lunares: quare Z3/szc« non est hic 
* prorsus nihili habenda. Vox enim αὐ- 
* δήεσσα seque ad Coelestes Deas refertur; 
* quod semel hic moneo: est αὐδήες, qui 
* humana voce preditus, arliculate loqui- 
* fur, ut ζ΄. ver. 125. Item Canorus, ut 
* Hesiod. Μεσάων. αἵ τ᾽ ἄνδρα πολυφραδέ- 
* cyrm, τιϑεῖσι, Θέσπιον, αὐδήεντα.᾽ Ita 
ille. Observandum tamen, si hoc in loco 
legas ὀδήεσσα, nequaquam ista ratione 
Leucetheam a Diis Cuelestibus distingui; 
uti voluisse videntur Eustathius et Bar- 


nesius: non enim eam ϑεὰν αὐδήεσσαν sive 
ὀδήεσσαν hic appellat Poéta, sed olim βρό- 
σον αὐδήέσσαν slve ὀδήεσσαν fuisse dicit. Quin 
et pro vulgata lectione facit versus ab ipse 
-Barnesio citatus, Odyss. ξ΄. 195. 


*H νύ πε ἀνϑιεώπων εἰμὶ σχεδὸν αὐδηέντων. 


Item Ziad. «΄. 407. 
Αὐδήεντα δ᾽ Ens ϑεὰ λευκώλενος Ἥρη. 


At vox à»; nusquam apud Homerum 
occurrit. Vide infra ad x. 156. et μ΄. 
489. 


Ver. 555. 9:ῶν ἐξέμμορε τιμῆς} Jlarne- 
sius edidit Θεῶν ἔξ ἔ ἔμμορε τιμῆς. Quod et 
praefert Henricus Stephanus. Sed prae- 
stat, ut opinor, vulgata lectio. 

Ver. $56. Ἥ ῥ᾽ Ὀδυσῆ; ἐλέησεν] Ovid. 
Sollertique viro, lacere quem fracta tenentem 
Membra xat, Semeles est miserata soror. 

Ibis ver. 277. 

Ver. 537. et 553. AiSvin δ᾽ εἰκυῖα) Ai- 
Suia δὲ, εἶδος ὀρνέξ SaAaccís. Schol. 
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Αἰϑυίη δ᾽ εἰκυῖα ποτῇ ἀνεδύσατο λίμνης" 
"Ife δ᾽ ἐπὶ σχεδίης πολυδέσμε, εἰπέ τε μῦϑον' 
"Kápunags; τίπτε τοι ὧδε Ποσειδάων ἐνοσίχϑνων 
340 ᾿Ωδύσατ᾽ ἐκπάγλως, ὅτι TO)» κακὰ πολλὰ φυτεύει; 
Οὐ μὲν δή σε καταφηίσει, μάλα περ μενεαίνων. 
᾿Αλλὰ μάλ᾽ ὧδ᾽ ἔρξαι; (δοκέεις δέ — ἐκ ἀπινύσσειν,) 
Εΐματα ταῦτ᾽ ἀποδὺς. σχεδίην ὁ ἀνέμοισι Qsger uu 
Κάλλια᾽" ἀτὰρ χείρεσσι νέων, ἐπιμναΐεο yoga 
345 Ταίης Φαιἥκων, 034 τοι μοῖρ ἐςὶν ἀλύξαι. 
Τῇ δὲ τόδε «ρήδερμυνον ὑπὸ ΞΈρνοιο τάνυσσαι 
᾿Αμβροτον" εδέν vo παϑέειν δέος, ἐδ᾽ ἀπολέσϑηαι. 
Αὐτὰρ ἐπὴν χείρεσσιν ἐφάψεαι ἢ ἠπείροιο, 
ΑΨ ἀποδυσάμενος βαλέειν εἰς οἴνοπα πόντον, 
350 Πολλὸν ἀπ᾽ ἠπείρε, αὐτὸς δ᾽ ἀπὸ νόσφι τραπέσϑϑαι. 
Ως ἄρα φωνήσασα “εὰὼ κρήδεμινον ἔδωκεν" 


Mergo vero assimilata volatu emersit e gurgite; 
Seditque in rate multis-vinculis-apta, et locuta est ; 
* Infelix, quid tibi sic Neptunus terrze-quassator 
540 * Iratus est vehementer, quod tibi mala multa struat? 
* Nequaquam quidem te perdet, licet valde cupiens. 
ἐς Sed omnino sic fac, (videris autem mihi non desipere,) 
** Vestibus istis exutis, ratem ventis ferendam 
* Relinque; at manibus natans quare reditum 
45 * Ad-terram Phzacum, ubi tibi fatale est effugere. 
* Accipe autem hanc vittam, et sub pectore extendas 
* Immortalem: haud tibi timendum nequid patiaris, aut pereas. 
** At postquam manibus contigeris littus, 
** Rursus exuens projice in nigrum pontum, 
550 * Longe a continente; ipse autem seorsum te-avertas." 
Sic utique locuta dea vittam dedit: 


537 ἀνεδύσε 0] Edd. praeter R. 558 xai μιν τυρὸς μῦϑον ἔειπεν) Ezmd. 547 
ἐδέ v»; Esd. male. 349 ἀπολυσάμενος) F. A. 1. L. 


Ibid. ποτῇ,] AI. ποτήν. Ver. 544. ἐσιμαίεο νόςε Ταίΐης Φαιήκων, 


Ver. 558. "Its δ᾽ ἐπὶ σχεδίης πολυδέσμου, 
εἶπε τε μὔϑον") Zl. "16: δ᾽ ἐπὶ σχεδίης, καί 
guy τορὸς μῦϑον ἔειπεν. 

Ver. 541. καταφϑίσει,) Vide ad I. β΄. 
45. et 855. 

Ver. 542. £e£ou, ] Al. ἔρξον. 


"Ibid. ἐκ ὠπινύσσειν,] Οὐκ εἶναι ἀσύνετος. 
Schal, 


Qucre, expete accessum terre Ph. s. ad 
terram Phaacum: non reditum. Ern. 

Ver. 546. Τῇ δὲ σόδε πρήδεμνον) Vide ad 
Il. ξ΄. 219. 

Ibid. στέρνοιο] Al. φέρνοισι. 

Ver. 549. ἀποδυσάμενος} Similiterque 
ver. 350. τρατσέσϑαι" ver. 584. Παύσασθαι" 
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Αὐτὴ δ᾽ a ἐς πόντον ἐδύσατο κυμαίνοντα, 
AiSví εἰκυῖα" μέλαν δὲ ὃ κῦρνω κἄλυψεν. 
Αὐτὰρ 6 μερμήριξε πολύτλας δῖος ᾿Οδυσσεὺς, 
355 Ox Sirac δ᾽ ἄρα εἶπε πρὸς ὃν peo roga. θυμόν" 
^0 puo ἐγὼ, μῆτις puo ὑφαίνησιν δόλον ἄλλον 
᾿Αϑανάτων, o ὅτε με σχεδίης ἀποβῆναι ἀ ἀνώγει. 


᾿Αλλὰ μάλ᾽ πω πείσομ" 


ἐπεὶ ἑκὰς ὀφ)ϑωλμιοῖσι 


Γαῖαν ἐγὼν ἰδόμην, oq μοι φάτο φύξιμιον εἰναι. 
360 ᾿Αλλὰ μάν ὡδ᾽ ἔρξω; δοκέει δὲ poi £1VOL | ἀρισον" 
"Ogg ἂν μέν κεν δέρατ᾽ ἢ ἐν ὡρμονίησιν ἀρήρῆ. 
Τόφρ᾽ αὐτῷ μενέω καὶ T). Ou ἄλγεα πάσχων" 
Αὐτάρ : ἐπὴν δή po σχεδίην διὰ κύμα τωάξῃ, 


Nz£ow: 
365 


ἐπεὶ x μέν 7i πάρα προνοῆσαι ἄμεινον. 
: x 
Ἕως 0 ταῦν᾽ ὥρρμυοιινε κατὰ φρένα καὶ κατὰ θυμον. 


"(less δ᾽ ἐπὶ μέγα κῦμα Ποσειδάων ἐνοσίχογων. 


Ipsa vero rursus pontum ingressa est fluctuantert; 
Mergo assimilata: niger vero ipsam fluctus obtexit. 
Caterum deliberavit patiens nobilis Ulysses, 
555 Ingemiscensque dixit ad suum magnum animum ; 
* Heu mihi, ne quis mihi struat dolum alium 
** Immortalium, quando me a rate discedere jubet. 
* Sed omnino nondum parebo; quoniam procul oculis 
** Terram ego vidi, ubi mihi dixit effugium esse, 
360 ** Sed omnino sic faciam, videtur vero mihi esse optimum; 
* Quamdiu quidem ligna in compagibus cohizserint, 
** 'Tamdiu hic manebo et sustinebo dolores patiens: 
* At postquam mihi ratem fluctus discusserit, 
* Natabo; quandoquidem nihil adest prospectu melius." 
565 Dum ille hzc cogitabat in mente, et in animo, 
Immisit utique ingentem fluctum Neptunus terrz-quassator, 


5529 i] F. A. L. 
565 φρίνα δῖος ᾽Οδυσσεὺς} ΒΕ. 


et ver. 591. ἐπαύσατο. 
491. et ad /'. 296. 

Ver. 550. αὐτὸς δ᾽ ἀπὸ γόσφι σραπέσϑαι.] 
Αὐτὸν ἀπὸ γόσφι πραπέντα,, δ᾽ ἔστιν ἔωπαλιν 
βλέσοντα᾽ 0 xci ποιήσει ἐκεῖνος, κατά τι σα- 
ρατήρημα, ἐν «τοῖς ἑξῆς. Eustath. | At in- 
fra ver. 460. ubi vittam dimittit U/ysses, 
nullam ejusmodi czremoniam observasse 
memoratur, 


Vide infra ad ver. 


556 δόλον a5] R.ADL. 


561 ἀρμονίησιν] Edd. 


Ver. 256. ἄλλον] Al. ἄλλος. All. ads. 

Ver. 559. QiZiuov] Al. φεύξιμον. Vide ad 
Il. ξ΄. 488. 

Ver. 261. "oe ἄν Ls κεν} Legendum 
fortasse ' ope ἄν μοι μέν. Alioqui alterutra 
vocularum, ἄν, zcv, omnino videtur super- 
vacanea. 

Ibid. ἁρμονίῃσιν] Vide supra ad ver. 248. 

Ver. 565. "Ew; ὁ] Vide ad 1]. /'. 559. 
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'OMHPOY 


Δεινόν τ΄, ἀργαλέον v, κατηρεφές" ἤλασε δ᾽ αὐτόν. 

Ὥ "δῖ ἄνεμος Cats ἤϊων “γημῶναω σινάξη 

Καρφαλέων, τὼ μὲν ἄρ τε διεσκέδασ᾽ ἄλλυδις ἄλλη" 
470 Ως τῆς δέρατα μαωκρὼ διεσκέδασ᾽" αὐτὰρ "Odvevevc 

"App £i δέρατι βαῖνε, κέληδ ὡς ἵππον ἐλαύνων" 

Εζωωτα δ᾽ ἐξαπέδυνε, τά οἱ πόρε δῖα Καλυψώ; 

Αὐτίκα δὲ κρήδεμυνον ὑπὸ στέρνοιο τάνυσσεν. 

Αὐτὺς δὲ πρηνῆς QAI κάππεσε, χεῖρε πετάσσας; 
515 Νηχέμεναι μιερμνωώς" ἴδε δὲ κρείων ᾿Βνοσίχενων, 

Κρωήσας δὲ κἄρη προτὶ ὃν μυϑήσατο Φυμυόν' 

Οὕτω νῦν κακὰ πολλὰ παϑϑὼν ἀλόω κατοὶ πόντον, 
Εἰ ςόκεν ἀν)γρώποισι διοτρεφέεσσι μυιγείης" 
' AAA &gÜ ὡς σε ἔολπα ὀνόσσεσδαι κακότητος. 


Horrendumque, gravemque, excelsum; impulit autem ipsum. 
Ut vero cum ventus vehementer-spirans palearum acervum dissipet 
Aridarum, quas quidem dispergat alias alio; 

370 Sic ipsius tabulata longa dispersit: verum Ulysses 
In unum lignum conscendebat, celetem ut equum impellens: 
Vestes vero exuit, quas ei prebuit nobilissima Calypso; 
Statimque vittam sub pectus extendit. 
Ipse autem pronus in mare cecidit, manibus extensis, 

375 Natare paratus; vidit vero potens rex Neptunus, 
Quassansque caput ad suum locutus est animum ; 

« Sic nunc mala plurima passus erra per mare, 

* Donec hominibus Jovis-alumnis intersis : 
* Sed neque sic te spero parvi-pensurum malum." 


568 ἄνεμός τε ξαὴς] Edd. praeter ΗΒ. 569 διεσκέδασεν] Ezed. 572 σεέρνοισιἾ R- 


Ibid. κατὰ φρένα καὶ κατὰ Sup] 4l. 
κατὰ φρένα δῖος ᾿Οδυσσεύς. 

Ver. 566. ὮὯρσε δ᾽ ἐπὶ μέγα κῦμα) Bar- 
nesius ex conjectura edidit Ὥρσεν iz 
quod alioqui * e, δὲ, παρέλκει. Sed vide 
ad Il. α΄. 51. et ε΄. 459. 

Ibid. et supra ver. 559. ἐνοσίχϑων,] Vi- 
de supra ad ver. 282. 

Ver. 367. κατηρεφές") Ὕ Ψηλὸν, ἔτσεσσε- 
γασμένον καὶ κατακαλύψαν αὐτόν. Schol. 

Ver. 568. Ziwv] ᾿Αχύρων. Schol. Cz- 
terum pronunciandum 7»», duabus sylla- 
bis, monet Barnesius. Sed et corripi po- 
test istud 5; propter sequentem vocalem. 
Vide ad ZI. ο΄. 24. 

Ibid. τινάξη] 41. τινάξει. 


Ver. 571. κέληϑ᾽ ὡς ἵσιατον ἐλαύνων" Ὡς 
κέλης, ὃ ἔστιν ὃ ἄξευκτος ἵσσος. Schol. Κέ- 
λητα δὲ (a0) λέγει, τὸν ἄζυγα, τὸν κατα- 

, *, , 
μόνας ἐλαυνόμενον. — Eustath. 

Ver. 575. ἴδε δὲ κρείων ᾿Ενοσίχ ϑων,] Vir- 

gil. 





sensit Neptunus 

et alto 

Prospiciens, summa placidum caput extulit un- 
da: 

Disjectam ZEnez toto videt zequore classem. 

ZEn. 1. 129. 130. 


Ver. 576. Κινήσας δὲ κάρη) Vide supra 
ad ver. 284. 2985. Sed ibi erat irati, ἢ. 1. 
est irridentis: cui concutere caput bene 
convenit. Vid. Matih. XXVII. 59. Ern. 
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"Oc ἄρα φωνήσας: ἵμασεν καλλίτριχας Perse" 


"Ixero δ᾽ εἰς Αἰγὰς, 691 οἱ κλυτὰ δώματ᾽ t £0,0LV" 
Αὐτὰρ ᾿Αϑηναΐίῃ. κέρη Διὸς, ἄλλ᾽ ξνόησεν" 
τοι τῶν ἄλλων ἀνέρνων κατέδησε κελεύϑους, 
Παύσασϑαι δ᾽ ἐκέλευσε καὶ evi reu ἅπαντας" 
385 "Ὥρσε δ᾽ twi ψραιπνὸν Βορέην; πρὸ δὲ πύματ' £o ey, 
Ἕως oys Φαιήκεσσι Φιληρέτμοισι μιγείη 
Διογενὴς ᾿Οδυσεὺς, ϑάνωτον καὶ κῆρας ἀλύξας. 
Ἔνϑα δύω νύκτας. δύο δ᾽ ἤματα κύματι qu 
Πλάζετο" πολλὰ δέ οἱ κραδίη προτιόσσετ᾽ ὄλενϑρον. 
390 ᾿Αλλ᾽ ὅτε δὴ τρίτον á WE ἐὐπλόκαμος TÉASU "UG, 
Καὶ τότ᾽ ἔπειτ᾽ ἄνεμος μὴν ἐπαύσατο, ἠδὲ γαλήνη 
Ἔσλετο νηνεμυίη" ὁ δ᾽ ἄρα σχεδὸν εἰςιδς γαῖαν» 


580 


Sic utique locutus impulit pulchros-jubis equos; 


Pervenitque ad /Egas, ubi ei inclytze edes sunt. 
Caeterum Pallas, filia Jovis, aliud cogitavit; 

Aliorum quidem ventorum obstruxit vias; 

Quiescereque jussit, et consopitos-esse omnes: 

585 Incitavit autem velocem Boream, fluetusque prafregit; 
Donec ipse Phaacibus remigii-studiosis misceretur 
Inclytus Ulysses, mortem et fatum elapsus. 

Hic duas noctes, duosque dies in fluctu vasto 
Errabat: szpe vero ei cor przsagiebat mortem. 

390 Sed quando jam tertiam diem comas-pulchra complevit aurora, 
Et tum deinde ventus quidem quievit, atque serenitas 
Erat tranquilla; ipse vero deinde prope conspexit terram, 


914 πετάσας] F. A. L. 576 zori| Ead. 586 ἕως δε] R. 591 ἣδε γαλ.] F. A. 
Lj 


Ver. 579. ξολτσα] Vide ad 7). ν΄. 186. et 
ν΄ "756. 

Ibid. ὀνόσσεσϑαι κακότητος. "Ἔστι δὲ, ὀνό- 
σεσϑαι κακότητος, τὸ ἐξευσελίσαι τὴν κάκω- 
σιν. Eustath. 


Ver. 381. Αἰγὰς,} Πόλιν τῆς ᾿Αχαιΐας" οἱ 


δὲ νῆσον πρὸ τῆς Εὐβοίας, ἱερὰν Ἱποσειδῶνος. 
Schol. 

Ver. 585. Ὧ σε δ᾽ ἐσὶ κρωιπ'νὸν Βορέην, 
Vide supra ad ver. 296. 

Ibid. Mani ἔαξεν,)]} Dionysius Halicar- 
nassensis, περὶ τῆς Ὁμήρε, ποιήσεως ὃ. 15. 
Citat κύματα ἄξεν. 

Ver. 356. "Eus 5 ys] Similiterque infra 
ver. 494. “Ἕως ὃ MES Vide ad £i. “΄. 559. 
Al. Ἕως ὅδε. 


Vor, III, 


Ver. 588. δύο δ᾽ ἤματα) Al. δύο τ᾽ ἤματα. 

Ibid. κύματι πηγῷ} Οἱ μὲν γλωσσογράφοι, 
μέλανι καὶ ἰσχυρῷ" φινὲς δὲ γαληναίφ' κρεῖσε 
σον δὲ εὐπαγεῖ καὶ εὐτραφεῖ καὶ εὐμεγέϑει. 
Scitol. 

Ver. 589. πολλὰ δέ οἱ κραδίη προτιόσσετ᾽ 
δλεϑρον.}. Virgil. 


Praesentemque viris intentant omnia mortem. 
ZEn. 1.95. 


Ibid. zgezíózzs7] Vide infra ad ξ΄. 219. 
Ver. 590. 292. 'AAX ὅτε δὴ τρίτον ἥμαρ 
— σχεδὸν εἴςιδε γαῖαν, Virgil. 
"Tres adeo incertos czca caligine soles 
Erramus pelago, totidem sine sidere noctes. 
Quarto terra die primum se attollere tandem 


Hh 
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ὍΜΗΡΟΥ 


'O£v μᾶλα προϊδὼν, μεγάλε ὑπὸ κύματος ἀρϑείς. 
Ὡς δ᾽ ὁ ὅταν ἀσπάσιος βίοτος. παίδεσσι φανείη 

995 Πατρὸς, ὁ ὃς ἐν νέσῳ κεῖται πρατέρ᾽ ἄλγεα πάσχων, 
Δηρὸν τηκόμενος, ξυγερὸς δέ οἱ & ἔχραε δαίμων, 
᾿Ασπάσιον δ᾽ ἄρα τόν γε Syreoi κακότητος ἔλυσαν" 
Ὡς ᾿Οδυσῇ ἀσπαςὸν ἐξείσατο γαῖα καὶ ὕλη. 
Νῆχε δ᾽, ἐπειγόμενος ποσὶν ἡπείρε ἐτσιβῆναι" 

400 'AAX ὅτε τόσσον ἀπῆν, ommo» τε γέγωνε βοήσας; 
Καὶ δὴ δεπον ἄκεσε ποτὶ σπιλάδεσσι ϑαλάσσης" 
᾿Ῥόχϑει γὰρ μέγα κῦμα ποτὶ ξερὸν ἠπείροιο 


Acute admodum prospiciens, magno a fluctu levatus. 
Ut autem cum grata vita filiis appareat 

595 Patris, qui in morbo decumbit ingentes dolores patiens, 

Diu contabescens, infestus autem ei ingruerit deus; 

Grate vero hunc dii a morbo liberarint : 

Sic Ulyssi grate apparuit terra et sylva. 

Natabat vero, nitens pedibus continentem ut-conscenderet : 
400 Sed cum tantum abesset, quantum scilicet auditur vociferatus, 

Tum vero sonitum audivit ad scopulos maris; 

Murmurabat enim ingens fluctus ad aridam continentis 


597 ἀσπασίως ἘΠῚ A. 


Visa, aperire procul montes, ac volvere fumum. 
ZEn. 111. 203. 
Tres Notus hybernas immensa per zquora noc- 
tes 
Vexit me violentus aqua; vix lumine quarto 
Prospexi Italiam. ZEn. VI. 355. 





Ver. 591. γαλήνη Ἔπσλεσο. γηνεροί»"} Τὸ 
δὲ, - γαλήνη ἔσλετο γηνεβείη" Ex ἁπλῶς 
φράξεται, ἀλλὰ πρὸς ἀκρίβειαν" διττὴ γὰρ à 
eA yn" 4 μὲν, σὸ καπασσορεσθῆναι, τὰ κύ- 
pera τέλεον ὅσσερ οὕπω γέ eem £z 22 T 
παύσασϑαι σὸν ἄνεμον, ὃ ὃ νῦν γέγονε" κύματα 
γὰρ tmi αἴρονται. — Eustath. 

Ver. 595. Ὀξὺ μάλα σπροὶ ᾿δὼν,} Αὐτὴ [ὄψις ] 
μετεωρισϑεῖσα εἶδε TZ πεκρυρομένα πρότερον. 
"Ocio δηλοῖ καὶ ὁ Ἰτοιητής" colo γάρ ἔστι 
καὶ πὸ “Ὀξὺ μάλα τοροϊ δὼν. μεγώλε ὑπὸ 
* κύματος ἀρϑείς." Strabo, Geograph. Lib. 
1. pag. 25. al. 19. Virgil. 

Prospexi Italiam, summa sublimis ab unda. 

AEn. VI. 357. 

Ver. 394. φανείη) .4l. Qavím. Clark. 
Quam jucundum est liberis, cum vident 
patri vitam servari, patrem convalescere : 


3 


quam lzeti vident vivere posse patrem. Φα- 
γήη exemplaria quaedam habuere, auctore 
Eustathio. Ern. 

Ver. 593. 4; — κεῖσαι] Temporum ra- 
tio videtur postulare χεῖσο pro £xuze, (ut 
infra ver. 456.) ut post ἔχραε. Nec ta- 
men necessarium est sic corrigi. Nam vi- 
ἴδε spes certa esse potest, cum quis adhuc 
jacet, nondum recreatus nec receptis viri- 
bus. Atzez: ad initia morbi referri po- 
test. lta κακότης erit morbus vigens, Zx- 
μάξων, cum adhuc periculum subest. conf. 
ver. 414. ubi est pro periculo. Ern. 

Ver. 596. ἔχραε] ᾿Ἐπέσκηψεν, ἢ ἐπεβάρη- 
σεν, ἢ μετὰ βλάβης ἐπῆλϑεν. Schol. Vide 
supra ad β΄. 50. 

Ver. 897. ᾿Ασεσάσιον] 44]. ᾿Ασπτασίως. 

Ver. 598. ᾽οδυσῇ] “41. Ὀδυσεῖ. Ut infra 
ο΄. 157. 

Ver. 400. ὅσδον τε γέγωνε βοήσας,} Τὸ 
δὲ, * γέγωνε βοήσας," ἀντὶ 8, ἐξάκεςον ἐξόη- 
σεν" ἵνα λέγῃ, ὅτι βοήσας ἐγνώσθη ἄν. .Eu- 
stath. 

Ver. 401. 38zo] Vide ad It. δ΄. 455. 

Ver. 402. Ῥόχϑει γὰρ μέγα κῦμα] Καὶ 
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Δεινὸν & ᾿Ἔρεὺ γόμενον" εἴλυτο δὲ πάν ἁλὸς ἄχνη" 
Οὐ γὰρ ἔσαν λιμένες» νηῶν voi, &Ü ἐπιωγαὶ, 


405 


"AAX ἀκταὶ προβλῆτες ἔ pans σπιλᾶδες 769 πάγοι Ζε- 


Καὶ τότ᾽ ᾿Οδυσσῆος λύτο γένωτα καὶ φίλον ἦτορ, 
᾿Οχϑήσας δ᾽ (ptt εἶπε πρὸς ὃν μεγωλήτορα Supr: 
22. μοι; ἐπειδὴ γαῖαν ἀελπέα δῶκεν iio Stu 

Ζεὺς, καὶ δὴ τόδε λαῖτμα διατμήξας ἐπέρησα; 


410 " 


Ἐχβασις ἔπη Quin ἁλὸς πολιοῖο σύραζε" 


Ἔκτοσεν μὲν γὰρ πἄγοι ὀξέες, ἀμφὶ δὲ κῦμα 
Βέβρυχεν pósiov, λισσὴ δ᾽ ἀναδέδρομιε πέτρη" 


Horrendum eructans; obducta vero erant omnia maris aspergine : 
Non enim erant portus navium capaces, neque secessus ; 
405 Sed littora projecta erant, scopulique, saxaque. 
Et tunc Ulyssi soluta sunt genua et carum cor; — 
Ingemiscens vero 25 dixit ad suum magnum animum ; 
* Hei mihi; postquam terram insperatam dedit videre 
* J'üpiter, et jam has undas sulcatas penetravi ; 
410 * Egressus nusquam apparet ex mari cano foras: 
* Extra enim saxa acuta, circumque fluctus 
* Fremit impetuosus, levisque eminet petra: 


412 Bifgwy:] F. Eustath. bene. 


αὐτοί τε δὴ κατασκευάξζεσιν οἱ πσοιηταὶ —, 
πορὸς χρῆμα ὁρῶντες, οἰκεῖα καὶ δηλωτικὰ 
τῶν ὑποκειμένων σὰ ὀνόματα — καὶ μιμητι- 
κώτατα τῶν τοραγμάτων" ὡς ἔχει ταυτὶ, 
E "Pox Ser γὰρ μέγα κῦμα ποτὶ Lig» ἡπεῖ- 

** euo," Dionys. Halicarn. περὶ συνθέσεως, 
$. 16. Vide ad 1]. B. 210. et γ΄. 565. Ἔ- 
Au γὰρ ἐπίτηδες πρᾶγμα δύρηχον, σὴν σῶν 
κυμάτων εἰς σὰ ἔξω πρόῤῥηξιν, συχναῖς πρα- 
χείαις ἐξαγγεῖλαι φωναῖς. Eustath. 

Ver. 405. &Avro] Τὸ δὲ, ü εἴλυτο, "ix 
TE εἴλυμι γίνεται" ἢ ἐκ σϑ εἰλύω;,-----ἶνα ἢ συγ- 
κοπὲν ἐκ τῷ εἰλύεσο. Eustath, Atque hac 
ratione scribendum esset εἰλῦσο Nescio 
tamen annon εἴλυτο hic sit plusquamper- 
fectum ex εἰλύω" occurrit enim Perfectum 
εἰλυμένοι, Iliad. σ'. 599. Odyss. ζ΄. 479. an- 
tepenultima producta. Αἱ εἰλύμενος, εἴλυ- 
To, qus ex εἴχυμι deducantur, secundam 
omni ex ; analogia corripere debent. Vide 
ad Zl. γ΄. 260. item ad 4. 1. 

Ibid. ἁλὸς ἄχνη] TZ λεπσομερεςάσῳ σξ 
ἄφρξ, ἢ σῇ ἀκαϑαρσίᾳ. Schol. Caterum 
Vulgati hic. habent ἃ ἄχνη.  Barnesius au- 
tem restituit Zw» uti legisse videtur 


Scholiastes. Quod et rectius: occurrit 
enim vox εἴλυτο alibi, sensu passivo: 





αἵμωτι καὶ κονίησιν 
'Ez κεφαλῇς εἴλυτο διαρωυτσερὲς. 


Iliad. «. 639. 


Porro et MS. a T'ho. Bentleio collatus ha- 
bet ἄχνη. 

Ver. 404. νηῶν ὄχοι,) Οἱ συνέχοντες τὰς 
ναῦς" ἢ ἐφ᾽ ὧν ὀχνται καὶ ἀνατυαύονται αἱ 
νῆες. Schol. 

Ibid. οὐδ᾽ ἐσσιωγαὶ,}] Οἱ ἀνέμε σκέπην 
ἔχοντες σόποι" ἢ αἱ ἐξοχαὶ, καὶ οἱ πλατεῖς 
αἰγιωλοί. Schol. Τίνι διενηνόχιάσιν ἐπιωγαὶ 
λιμένων, καὶ i τούθεν, προίβαλέ Tig, τὸ ὄνομα; 
"EQuv οὖν, ὅσι ἰωὴν σὴν πνοὴν λέγει [vide 
Iliad. »'. 508. ] — πυρίως οὖν ἰωῇς τῆς σνοῆς 
ὅσης, καὶ σῷ ἄγνυσϑαι σημαίνοντος. TÜ κλᾶσ- 
Seu ἰωγὴ λοιπὸν ἡ σῆς πνοῆς ἂν εἴη κλάσις" 
— καὶ ἐσστιωγαὶ μὲν οὖν ῥηϑήσονται τόποι ἀλί- 
(έενοι μὲν, δυνάμενοι δὲ, f σὴν ἀπὸ σῶν ἀνέ- 
μων σκέπην, δέξασθαι ναῦς. Porphyr. Quest. 
H'omeric. 29. ipso fine. 

Ver. 405. σπιλάδες τε, πάγοι τε. Σσπιλά- 
δες, αἱ διεσχισμένω, καὶ κεκοιλωμέναι πέτραι 
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᾿Αγχιβαϑὴῆς δὲ ϑάλασσα, καὶ ἔπως tsi πόδεσσι 

Στήμεναι ἀμφοτέροισι, καὶ ἐκφυγέειν κακότητα" 

415 Μήπως 2 ἐκβαίνοντα βάλη λίϑακι ποτὶ πέτρῃ 
Κῦμα μέγ à y ὡρπάξαν, μελέη δὲ puo ἔσσεται ὁρμή. 
E; δέ x. ἔτι προτέρω παρανήξομιαι, ἤ ἤν πὲ ἐφεύρω 
Ἢ νας Τὴ παραπλήγας, λιμένας T£ αλάσσης, 
Acido, "i p. ἐξαῦτις ἀναρπάξασα ύελλα 

490 Πόντον : em ἰχθυόεντα Φέρῃ: βαρέα σενάχοντα" 
Ἢ ἔτι poi καὶ κῆτος ἐπισσεύῃ μέγα δαίμων 
Ἔξ ἁλὸς, οἷά τε πολλὰ τρέφει κλυτὸς ᾿Αμφιτρίτη" 
Οἵδα ^ γὰρ, ὡς por Wn πλυτὸς ᾿Εννοσίγαιος. 

Ἕως ὁ ταῦδ᾽ pup κατὰ φρένα καὶ κατὰ θυμυὸν, 


* Prope autem profundum mare; et nullo modo licet pedibus 
* Consistere ambobus, et effugere malum: 


415 * Ne fortasse me egredientem jactet lapidosam ad petram 
* Fluctus magnus abripiens; vanus vero mihi erit conatus. 
* Sin adhuc ulterius praternatabo, sicubi inveniam 
** Littoraque obliqua, portusque maris; 
* Vereor, ne me rursus abripiens procella 


420 * Pontum in piscosum ferat, g 


raviter gementem ; 


* Autetiam mihi et cetum immittat magnum deus 

* Ex mari, qualia multa nutrit inclyta Amphitrite: 

* Novi enim, quod mihi infensus est inclytus Neptunus." 
Dum ille hzc deliberabat in mente et in animo, 


425 φέρε] R. 496 ἔνϑα x ἀπὸ poss] F. A. L. vid. et not. 


ὑπσὸ «τῆς πλήξεως σῶν κυμάτων. Eae οἱ 
ὀξεῖς πόποι, αἱ πετρώδεις ἐξοχαὶ, ἢ εἰς ὕψος 
ἀνέχεσαι πέτραι; ἀνατεταμένοι σόποι. Schol. 
Ver. 406. Καὶ cóc ᾿δυσσῆος λύτο γένα- 
τῷ Vide supra ad ver. 297. 
Ver. 409. brignav,] Vide ad' II. α΄. 67. 
Ver. 410. Ἔκβασις]) Vide ad 7]. ζ΄. 454. 
Ver. 412. 4925. Βέξδρυχεν — ἀναδέδρομε --- 
ὀδώδυςαιἾ Vide ad Il. α΄. 51. et ν΄. 756. 
Ver. 412. jáSuow] ᾿Απὸ 78 γενομένε "8 
cà σημαινόμενον" ἢ ῥοίζῳ φερόμενον, καὶ δρμη- 
τικόν. — Schol. 
Ibid. 14774 δ᾽ ἀναδέδρομιε mivpr] Virgil. 
quamvis lapis omnia nudus 
——— —— Obducat.———  Eclog.l. 48.49. 





Ver. 415. Μήπως - βάλῃ) Vereor ne 
affligat, ut Il. α΄. 28. infra ver. 467. et ali- 
bi mox ver. 419. addit δείδω. — Ern. 


Ibid. zzi] Barnesius edidit zzocí* sed 
nihil opus. Vide ad Z7. αἰ. 11. 

Ver. 416. pehin] Vide ad 7l. z'. 556. . 

Ver. 418. "Hiówes σε παραπλῆγας:} Ilz- 
ραπ'λῆγες δὲ ἠϊόνες, κατὰ 78; Ἰπαλαιὼς, πά- 
gen πλησσόμεναι, ὑσὸ ἁλός" μάλιςα δὲ, αἱ 
μὴ ἀπεναντίας, ἀλλ᾽ ἐκ σλαγίων σ΄λησσόμεναι 
κύμασιν" αἵ καὶ ποιξσι πότσον εὐλίμενον T Am 
γψιαξόμενον τοῖς ᾿πύμασι. Eustath. 

Ver. 422. οἷά τε] Qualia utique. 

Ibid. xAvcis ᾿Αμφισείτη"} Auctor Vit. 
Homeri p. 505. συμβαΐνει δὲ πολλαχῶς σὰ. 
γένη σφῶν ὀνομάτων ἐναλλασσομένων, οἷόν ieí 
TÓ κλυτὸς Ἱπποδάμεια. Ern. 

Ver. 425. τόφρα δὲ] Vide ad 7]. μ΄. 12. 

Ibid. τρηχεῖαν) Vide ad Zi. β΄. 653. 

Ver. 426. "EY ἀπὸ ῥινός σε δρύφϑη,] AL. 
"Ey9a κ᾽ ἀπὸ ῥινός σε δρύφθη. Quo modo 
et in commentario citat Eustathius. ; 


'OAYTZZEIAZ E. 


425 Τύφρα δέ μιν μέγω κῦμα φέρεν φρηγχεῖαν ἐπ᾿ ἀκτήν. 


"ES ἀπὸ ῥινός TÉ δρύφ:)η- σύν T 


5 /? 


0g'€ 


PASE 


Ej μὴ ἐπὶ φρεσὶ S226 Se γλαυκώπις Ava 
᾿Αμφοτέρησι δὲ χερσὶν ἐπεσσύμενος λάβε πέτρης, 
Τῆς ἔχετο ςενάχων: εἴως μέγα κῦμα TOP AE. 


430 


N N i € ΄ 
Καὶ τὸ μὲν ὡς ὑπάλυξε" 


πωλιρῥόσιον δέ μιν αὖτις 


Πλῇῆξεν ἐπεσσύμενον, T4AS δὲ py ἐωβαλε πόντῳ. 
Ὡς δ᾽ ὅτε πελύσοδος. δαλάμης ἐξελκορνένοιο; 

Ν £ N Z -» 3 
eos κοτυληδονόφιν συκιναι μῶν ἈΑΝ ἐχοντοων" 
Ὡς τῷ πρὸς πέτρησι “ραωσειάων ἀπὸ χειρῶν 


435 


"Puoi &zidguQSer: τὸν δὲ μέγα κῦμα κάλυψεν. 


Ἔνϑα zc δὴ δύςηνος ὑπὲρ μύρον ὥλετ᾽ ᾿Οδυσσεὺς. 


425 Interea utique ipsum magnus zestus tulit ad asperum littus. 


Ibi cutisque lacerata, simulque ossa confracta fuissent, 

Nisi in mentem indidisset dea czesia-oculis Minerva: 

Ambabus vero manibus irruens apprehendit petram, 

Cui adharebat ingemiscens; donec ingens fluctus przeteriisset. 
450 Et hunc quidem sic effugit: refluus autem fluctus ipsum rursus 

Percussit irruens, longeque ipsum injecit ponto. 


Sicut vero cum Polypodis, e cubili extracti, 


Acetabulis multi calculi adhzaerescunt : 


Sic hujus ad saxa fortibus a manibus 


455 Cutis lacerata erat; ipsum vero ingens fluctus obtexit. 
Ibi jam infelix przeter fatum periisset Ulysses, 


455 κῦμ UA uev] R. 


3 5 /y 


Ibid. σύν τ᾽ is] Al. σὺν δ᾽ ost. 

Ver. 427. Ei μὴ ἐπὶ φρεσὶ ϑῆκε sz] Af- 
γόντος — αὐτῷ ['Opziog] καὶ kvaQuvSvres ἐπὶ 
σαῖς μεγάλαις πράξεσι καὶ παραλόγοις, * Τῷ 
« δ᾽ ἄρ᾽ ἐπὶ φρεσὶ ϑῆκε ϑεὰ γλαυκῶσις ᾿Αθή- 
* yay" καταφρονῶσιν, ὡς ἀδυνάτοις πράγμασι 
καὶ μυϑεύμασιν ἀπίφοις τὸν ἑκώφςε λογισμὸν 
σῆς προαιρέσεως ἄσιςον [forte ἄπειρον, aut 
aliquid simile] καϑιςάντος. Οὐ ποιεῖ δὲ τῷ- 
σὸο Ὅμηρος, ἀλλὰ τὰ μὲν εἰκότα καὶ συνήϑη 
κατὰ λόγον πειαινόμενα, τῷ ἐφ᾽ ἡμῖν ἀποδίδω- 
σι" —'E» δὲ σαῖς ἀπστόσοις καὶ παραβόλοις 
πράξεσι καὶ Φορᾶς τινὸς ἐνθωσιώδως καὶ πᾶρα- 
ςάσεως δεομέναις, 2x ἀναιρῶντα ποιεῖ σὸν 8:- 
ὃν, ἀλλὰ κινῶντα τὴν προαίρεσιν" 2 ὁρμὰς ἔνερ- 
γαζόμενον, ἀλλά φανσασίας ὁρμῶν ἀγωγές" 
αἷς ἀδὲ ποιεῖ τὴν τυρᾶξιν ἀκόσιον, ἀλλὰ τῷ 
ἑκεσίῳ δίδωσιν ἀρχὴν, καὶ τὸ ϑαῤῥεῖν καὶ πὸ 
ξλφσίζειν προς τίϑϑησιν. Plutarch. in Coriola- 


no. Vide supra ad α΄. 88. et ad 77. α΄. 194. 

Ver. 497. et 437. γλαυκῶπις ᾿Αϑήνη"] 
Vide ad 71. α΄. 206. 

Ver. 482. Ως δ᾽ ὅτε πελύποδος,] T8 ὀκτέ- 
σίοδος" εἶδος δὲ ἰχθύος ὃ ὀκτάτσες. Schol. Οὐ 
καπέλισοε δὲ [Ὅμηρος] ἀδὲ τῶν θωλωσσίων ξώ- 
ὡν ὁμοιότητας" ἸΠολύσοδος μὲν πὸ πσαράμεονον 
καὶ δυταπόσπαςον τῶν πετρῶν “Ως δ᾽ ὅτε 
“ πελύποδος ϑαλχάμης ἐξελκομένοιο.᾽ —Dio- 
nys. Halicarn. περὶ τῆς Ὁ μήρε ποιήσεως, 
$. 10. 

Ver. 458. Ylgós κοτυληδονόφιν] Κοτυληδό- 
ye δὲ εἰσιν αἱ τῷ σπτολύποδος σλεκτάναι. 
Schol. 

Ver. 456. 441. 442. "Ἔνθα κε 02 — 'AAX 
ὅτε 95 — σῇ δή] Vide supra ad ver. 204, 

Ver. 456. ὑπὲρ μόρον] Vide supra ad αἰ. 
54. 55. et ad 7l. υ΄..536. 
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E; μὴ ἐπιφροσύνην δῶκε γλαυκῶπις AS 
Κύματος ἐξαναδὺς, τά T ἐρεύγεται ἤπειρόνδε; 
Nay; παρὲξ ἐς γαῖαν ὁρώμενος; εἶπε ἐφεύροι 


μόνας, τε παραπλῆ yas; λιρυ "es τε ϑαλάσσης. 


᾿Αλλ᾽ ὅτε δὴ ποταμιοῖο κατὰ φόρα 20.2. λιρόοιο 
"IZe νέων" τῇ δή οἱ ξείσωτο Xo ἄρισος; 

ΔΛεῖος πετράων, καὶ emi σκέπας d ἀνέμιοιο" 
Ἔγνω δὲ προρέοντα, καὶ εὔξατο ὃ ὃν κατὰ συμόν" 


445 


KA294, ἀναξ, ógv ἐσσί: 


πολύλλιςον δέ σ᾽ ἱκάνω, 


y 5 7 * 
Goya» ἐκ πόντοιο Ποσειδάωνος ἐνιπάς. 
, ^ , X: A y / Ὁ 
Αἰδοῖος μέν T ἐσὶ καὶ ἀϑανάτοισι δ εοῖσιν, 


Nisi prudentiam indidisset czsia-oculis Minerva: 
Ex fluctu ἐξ ubi emersit, qua propellitur ad littus, 
Praternatabat in terram spectans, sicubi inveniret 


440 


Littoraque obliqua, portusque maris. 


Sed quando jam fluvii ad ostia pulchre-fluentis 
Pervenisset natans ; ibi demum ei visus est locus optimus, 
Planus absque petris, et receptus inerat a vento; 

Agnovit autem profluentem, et supplicavit suo in animo; 


445 


** Audi, rex, quisquis es; exoptatissimum autem ad te venio, 
* Fugiens ex ponto Neptuni minas. 


* Venerabilis quidem est etiam immortalibus diis, 


445 $c] F. A. L. vid. not. Ibid. σπολύλλιςος) Esd. 447 ϑεοῖσι] F. 


male. 


Ver. 457. Ei uà ἐσιφροσύνην δῶκε] Vide 
supra ad ver. 427. 

Ver. 440. Ἢ νας τε παραπλῆγας,} Vide 
supra ad ver. 418. 

Ver. 445. ὅς: τ᾽ ἐσσί] Al. ὅςτις ἐσσί. Unde 
fortasse legendum, conjectante Barnesio, 
ὅτις iccí. Uti Zliad. γ΄. 219. 

Ibid. σολύλλιςον δέ σ᾽ ἱκάνω, Vulgati 
habent σπολύλλιςος" vertuntque, * valde 
* suppler autem. ad. te venio." — Barnesius 
autem ex Scholiis MS. 4loysii edidit z;- 
λύλλιςον" redditque, * exoptatissimum enim 
“ ad te venio." Quod et (ut opinor) rec- 
tius. Isto enim sensu plane usurpatur 
vox σείλλιφος, Jliad. S'. 488, —« αὐτὰρ 
ες ᾿Αχαιοῖς ᾿Ασσπασίη, σρίλλιςξος ἐπσήλυϑε νὺξ 
" ἐρεβεννή" Eodemque sensu vocem z;- 
λύλλιςος hoc in loco. accepisse videntur 
Scholia vulgata, que exponunt σπολυλιτό- 


»suvos. Clark. | Eustathius et alii veteres 
hanc lectionem vel agnoscunt, vel comme- 
morant. Ern. 

Ver. 451. ὁ 2 αὐτίκα παῦσεν ξὸν ῥόον, tc- 
χε δὲ κῦμα. Virgil. 

Et mutata suos requierunt flumina cursus. 


Eclog. VIII. 4. 


Tybris ea fluvium, quam longa est, nocte tu- 
mentem 
Leniit; et tacita refluens ita substitit unda. 
AEn. VIII. 86. 


Ver. 459. Ττρόςθε δέ οἱ ποίησε γαλήνην, 
Iloínzs glossema merum putat Cel. Ber- 
nardus ad Thomam M. p. 845. veramque- 
lectionem revocandam e nobili loco Alci- 
phronis T... Xenein ἡμῖν 5 ϑάλασσα τοτή- 
μερον εἶναι τὴν γαλήνην ἐφόρεσεν: quem. le- 


'OATZXEIAZ E. 
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, ^ “ e E] 7 e Ku Ν ^ 
Ανδρῶν ὅςτις ἵκηται ἀλώμενος. ὡς καὶ ἐγὼ νῦν 
, e, 7] /, 34 e / Ἂς Á 
Σὸν τε poo», σῶὼ τε γξναν ἱκάνω, πολλὰ μογήσας. 
, 9 45 / » e ἦι , 3! cd 
450 ᾿Αλλ᾽ ἐλέαιρε, ἀναξ' ἱκέτης δὲ τοι εὔχομαι εἰναι. 
e , ᾽ e , 94. ^ - εν t/ 5»! à: ^ 
Ως Q&S- ὁ δ᾽ αὐτίκα παῦσεν &0y pOOVs £07, δὲ κῦ- 


IIeoc3re δέ οἱ ποίησε γωλήνην, τὸν δ᾽ ἐσάωσεν 
Ἔς ποταμιξ προχοάᾶς" ὁ δ᾽ 


[μα 
a3. 3h 


ἄρ᾽ ἄμφω γένωτ᾽ ἔκαψε: 


Χεῖράς τε Ξιβαράς" ἁλὶ γὰρ δέδρνητο φίλον πῆρ. 

455 Ω;,δεε δὲ χρόα πάντα ϑάλασσα δὲ κήκιε πολλὴ 
᾽Αν góp T£, pivág τε" ὁ δ᾽ ἄπνευςος καὶ ἀναυδὸς 
Ker ὀλιγηπελέων" κάματος δὲ pua αἰνὸς ἵχανεν. 
᾿Αλλ᾽ ὅτε δή ῥ᾽ ἄμπνυτο καὶ ἐς φρένα Suus ἀγέρθη, 


* Ex hominibus quicunque venerit errans, quemadmodum ego nunc 
* Ad tuum fluentum, tuaque genua accedo, plurima passus. 
450 * Sed miserere, rex; supplicem enim tibi me esse profiteor." 
Sic ait; ille vero continuo sedavit suum fluentum, continuitque luctum; 
Et ante eum fecit tranquillitatem, ipsumque servavit 
Ad fluvii ostia: ille vero deinde utrumque genu flexit 
Manusque fortes ; mari enim afflictus erat carum cor. 
455 '"Tumebat vero corpore toto, mare autem manabat copiosum 
Per osque, naresque ; ille vero absque-anhelitu et voce 
Jacebat viribus-defectus: defatigatio nempe eum vehemens occupabat, 
Sed quando jam respiravit, et in mente animus collectus est ; 


452 οἷ abest F. 455 ἄρ᾽ abest F. ἔκαμψεν] F. male. 


ἄρ] R. placet. 


cum ex Homerico ductum esse. 
dixisset quomodo. Ern. 

Ver. 455. Ἐς ποταμᾷ τυροχοάς"] Τὰ εἰς 
ϑάλασσαν τῶν ποταμῶν φόματα, τὰς πορεύ- 
σεις. Schol. 

, Ibid. ὃ δ᾽ ἄρ᾽ ἄμφω γένατ᾽ ἔκαμψε, Χεῖ- 
ράς vt ςιβαράς" Ὅτι μετὰ τὴν μακρὰν νῆξιν 
εἰς γῆν περισωμεὶς ᾿Οδυσσεὺς, ἔχαμψε τὰς 
χεῖρας καὶ τὸς πόδας, φιλοσόφῳ λόγῳ, ἵνα 
μὴ τῇ πολυημέρῳ mát τῶν νεύρων, ἀπολέσω- 
vi τὰ μέλη τὸ εἶναι γναμπτὰ, καὶ ἕτως εἰς 
ἀχρηςίαν ἐλάσωσι. Eustath. Quod cum sta- 
tu, quo hic depingitur U/ysses, minus 
convenire arbitrata Dna acier, ipsa ali- 
ter explicat; *"EzzusLs" inquit, * ψάναταω 
“ καὶ χεῖρας, ---- signifie qu'il laissa tom- 
"ber ses bras et ses genoux, et qu'ils 
* lui manquerent de lassitude." | Verum 
hzc interpretatio cum vocis ἔκαρμψε signi- 


Utinam 


456 ῥῖνας «τ᾽ ὃ δ᾽ 


ficatione parum congruit. Sensus videtur 
esse; Ulyssem genua et brachia flexisse, 
non φιλοσόφῳ λόγῳ, (uti ait Eustathius;) 
sed simpliciter ad defatisationem vehe- 
mentem, qua ex tam diutino natatu affi- 
ciebantur, nonnihil levandam. Vide et ad 
Il. τ΄. 13. 
Ver. 455." (bes δὲ χρόα τυάντα"] τὸ δὲ, 
“ ᾧδεε χρόα, ἀντὶ τῷ, ἐξώγκωσο. — Eustath. 
Virgil. 
Et sae tabentes artus in littore ponunt. 
ZEn. Y. V77. 
Ibid. ϑάλασσα δὲ x4xi πολλὴ Av στόμα] 
Virgil. 
Et salsos —— revomentem pectore fluctus. 
ZEn. V. 182. 
Ver. 456. ὁ δ᾽ ἄπνευστος] Apud Eusta- 
thium in commentario, ὁ δ᾽ ἄρ᾽ ἄπνευστος. 
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Καὶ τότε δὴ κρήδερινον ἀπὸ το λῦσε ϑιεοῖο" 
460 Καὶ τὸ μὲν ἐς ποταμὸν ἁλιμυρήεντα pue Ty" 
ΑΨ δ᾽ ἔφερεν μέγα κύμα κατὰ OOV" αἶψα δ᾽ ἀ ἄρ᾽ Ἰνὼ 
᾿Δέξατο χερσὶ φίλησιν' ὁ δ᾽ ἐκ ποτοιμιοῖο λιασθεὶς 
Σχοίνῳ ὑπεκλίνδ)η, κύσε δὲ ζείδωρον d ἄρεραν: 
᾿Οχϑήσας δ᾽ ἄρα εἶπε πρὸς ὃν ! μεγαλήτορα Spur" 


465 ..^Q 


μοι ἐγῶ, ví da; τί νύ μοι μήκιξα γένηται; 


Ei μέν κ' ἐν ποταμῷ δυςκηδέω νύκτα φυλάξω, 
Μη μ᾽ ἄμυδις sig τε κακὴ καὶ ϑῆλυς ξέρση- 
Ἔξ ὀλιγηπελίης. δαμάση κεκαφηότα Sour 


/ EY - / 
Αὔρη δ᾽ ἐκ ποταμξ ψυχρὴ πνέει 5 
, Z hy 
E; δέ κεν ἐς κλιτὺν ἀναβὰς καὶ δάσκιον ὕλην, 


410 


egi πρό. 


Θάμνοις ἐν πυκινοῖσι καταδρογῶ, εἰ με μεν είη 


'Tum vero vittam a se solvit dez, 


460 Et ipsam fluvium in salsuginosum immisit ; 
Retro autem 7//lam ferebat ingens fluctus per fluentum 5 statim vero Ine 


Suscepit manibus caris: 


ille vero ex fluvio secedens 


Junco recubuit, osculatusque est almam terram : 
Ingemiscens autem deinde dixit ad suum magnum animum ; 


465 


* Heu mihi, quid patiar? quid mihi denique restat? 


* Si quidem in fluvio gravem per noctem excubavero, 

* Timeo, ne me simul frigus malum et fertilis ros, 

* Pra imbecillitate, conficiat afflictum animo : 

* Aura nempe ex fluvio frigida spirat matutino tempore. 


470 


* Si vero ad clivum conscendens et umbrosam sylvam, 


* Arbustis in densis dormiero, si me sineret 


461 ἔφερ:] F. A. L. recte. 


Ver. 459. ἀσὸ £c] Vide ad ἢ. α΄. 51 
Ver. 465. Σ χοίνῳ] Εἶδος πόας, ^ σχοῖνος. 
Schol. , 
Ibid. κύσε δὲ ξείδωρον ἄρεραν"} Virgil. 
magno telluris amore 
Ezressi, optata potiuntur Troés arena. 
AEn. 1. 1/5. 


Ibid. ἄρθραν.} Vide ad 1]. ζ΄. 142. 

Ver. 465. τί νύ μοι μήκιστα γένηται) Vi- 
de supra ad ver. 299. 

Ver. A67. στίβη)] 'H πάχνη, κατὰ ἀντί- 
φράσιν" ἢ τὸ ἑξωϑινὸν ψύχος. — Schol. 

Ibid. ἐέρση,]} 1ta edidit Barnesius. Vulgg. 
ξέρση. Sed hoc leviculum. Clark. De eo 
jam ad lliada vidimus. Ern. 





471 dus] A. L. 474 oi] abest F. 


Ver. 468. κεκαφηότα)] Vide ad Zi. « 
265. et y'. 46. 

Ver. 469. zi] Eustathius in commen- 
tario videtur legisse σέλετ᾽. 

Ver. 470. XR] Τὴν ὑψηλὴν πρόςβασιν 
v8 ὄρες. Schol. Vide et supra ad ZI. T. 
390. 

Ibid. et ver. 475. 224»,] Vide ad 7]. y". 
151. 

Ver. 471. Θάμνοις i συκινοῖσι] Apud 
Eustathium, Θάμνοισι συκινοῖσι. 

Ibid. εἴ με] Al. εἴ κε. 

Tbid. aoi] Apud Eustathium, μεϑίει, 
Vide ad Z/. σ΄. 762. 

Ver. 475. ϑήρεσσιν ἕλωρ καὶ κύρμα] Vide 
ad Il, λ΄. 452. 
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*Piyec καὶ κάματος, γλυκερὸς à phot ὕσνος ἐπέλιϑη, 
Δείδω, "i σήρεσσιν ἕλωρ κωὶ κύρμνω γένωμαι. 

“ Ὡς ἄρα οἱ φρονέοντι δοάσσατο κύρδιον εἰναι" 

415 Ba p ἴμεν εἰς ὕλην" τὴν δὲ σχεδὸν ὕδατος εὗρεν 
Ἔν περιφαινομένῳ" δοιὼς δ᾽ e ὑπήλυνε Spass, 
᾿Ἐξορυόδεν πεφυῶτας" ὁ μὲν» φυλίης; ὁ δ᾽ ἐλαίης. 

Τὲς μὲν ἀφ᾽ £v ἀνέμων διάει μένος ὑγρὸν ἀέντων. 
Οὐδέποτ᾽ ἠέλιος φαέδων à ἀκτῖσιν ἔβαλλεν, 

480 Οὐτ' ὄμβρος περάασκε διαμπερές" ὡς ἄρα πυκνοὶ 
᾿Αλλ ἤλοισιν ἔφυν ἐπαμοιβαδίς" ὃς oT ᾿Οδυσσεὺς 
Δύσετ᾽: ἄφαρ δ᾽ εὐνὴν ἐπαμήσατο χερσὶ φίλῃσιν 
Εὐρεῖαν' φύλλων γὰρ ξήν χύσις ἤ ἤλιϑα πολλῆ- 
“Ὅσσον τ᾽ ἠὲ δύω, ἠὲ τρεῖς ἄνδρας &euo rou 


* Frigus et lassitudo, jucundus autem mihi somnus obreperet ; 
** Vereor, ne feris captura et przeda fiam." 
Sic sane ei deliberanti visum est satius esse: 

475 Perrexit nempe ire in sylvam; hanc autem prope aquam invenit 
In conspicuo-loco; duo autem deinde subiit arbusta, 
Ex-uno-loco enata, hoc quidem oleastri, illud autem oleze. 
Hzc quidem neque ventorum perflat vis humidum spirantium, 
Neque unquam sol lucens radiis percutiebat, 

480 Neque imber penetrabat penitus: sic sane densa 
Invicem creverunt alterum-alteri intertextum ; quz Ulysses 
Subiit; statimque cubile congessit manibus caris 
Latum: foliorum enim erat copia affatim ingens; 

Quantum utique duos, vel tres viros tegeret 


415 βῆ δ᾽ ἴμεν] F. A. L.. 477 i£ ὁμόθεν] A. 1. Ἐν. 479 &' a2] R. 


Ver. 476. Ey περιφαινομένῳ"" ΤΤεριορωμένῳ" 
ei ὃν πόπον ἐκ ἔστιν ὕλη, ἀλλὰ μόνον ϑάμ- 
eos" τὸ δὲ περὶ αὐτὸν, ψιλόν. — Schol. 

Ver. 477. 'E£oui9:v]'Ex τῷ αὐτῇ σόσε. 
Schol. 

Ibid. ὁ μὲν, φυλίης, ὁ δ᾽ ἐλαίης" Ὅρα δὲ 
vip σχῆμα ἐν σῷ, “ δύο ὑπῆλθε ϑάμνους" 

“ὃ μὲν φυλίης; ὁ δ᾽ ἐλαίης." ᾿Εχρῆν μὲν γὰρ 
εἰπεῖν, σὸν μὲν φυλίης, σὸν δ᾽ ἐλαίης. 'O : 2 
σείξας τελείαν ἐν τῷ, et ἐξομόϑεν πεφυῶτας,᾿᾽ 
εἶτα ὡς ἐξ ὑπαρχῆς ἐπάγει, κατὰ ἔλλειψιν 
ὑπαρκτικβ ῥήματος, «ὃ, “ ὃ μὲν, 6 δὲ ἵνα 
λέγῃ, ὧν ὁ μὲν ἦν QuXIns* ὁ δ᾽ ἦν ἐλαίης. Eu- 
stath. De hujusmodi syntaxi, vide infra 
ad μ΄. 16. item ad ZI. γ΄. 211. 

Ibid. Qux Íns,] Eides ἐλαίης τῆς καλ oup 
νῆς Φυλίας. Schol. 


Vor. III. 


Ver. 478. 2i£a] Al. διάη. 

Tbid. ὑγρὸν ἀέξντων, Καὶ ἀνέμων δὲ φύσιν 
ἀκριβῶς καφενόησεν ἣν Ὅμηρος] ὦ ὧν τὴν μὲν γέ- 
γεσιν ἔκ τῶν ὑγρῶν εἶναι" TS μὲν γὰρ, ὕδατος 
μεταβολὴ εἰς ἀέρα γίνεται" ὁ δ᾽ ἄνεμός ἐστιν 
ἀὴρ ῥίων. TEco δὲ ἕν σε ἄλλοις πολλοῖς ἐμ- 
φαίνει, καὶ ἐν εἷς Φησὶν, “ — ἀνέμων μένος 
e: ὑγρὸν ἀέντων. Dionys. Halicarn. περὶ 
σῆς Ὁμήρξ ποιήσεως, S. 15. 

Ver. 479. Οὐδέποτ᾽ ἠέλιος} 4l. Οὐδ᾽ αὖ 
ἠέλιος} Virgil. 


Solis inaccessam radiis, ——— 
AEn. VIII. 195. 


Ver. 482. Aóz:z"-] Vide ad 1], β΄. 35. ες 
ε΄, 109. 
Ibid. εὐνὴν] Al. ὕλην. 


li 
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'OMHPOY. 


485 ' "Der χειμερίῃ, εἰ καὶ μάλα περ χαλεπαίνοι. 
Τὴν pi ἰδὼν γήδησε πολύτλας δῖ ios ᾿Οδυσσεύς" 
Ἔν δ᾽ ἄρα μέσσῃ λέχτο, χύσιν δ᾽ t ἐπεχεύατο φύλλων. 
Ὡς δ᾽ ὁ ὅτε τις Bod; σποδιῇ ἐνέκρυψε μελαίνῃ, 


᾿Αγεξ 6 eu ἐσχατιῆς: à 5] 


LZ πάρα γείτονες ἄλλοι; 


400 Σπέρμα πυρὸς σώξων, f ivt. μή ποϑδεν ἀλλοῖεν αὔοι" 
Ὡς ᾿Οδυσεὺς φύλλοισι καλύψατο" τῷ δ᾽ ἄρ᾽ ᾿Αϑήνη 
Ὕπνον ἐπ᾿ ὄμμασι xU » ἵνω μιν παύσειε τάχιφα 
Αυςπονέος καρμπώτοιο, φίλα βλέφαρ᾽ ἀμφικωλύψας. 


485 Tempestate hyberna, etiamsi vel admodum szviret. 
Illam quidem videns gavisus est patiens nobilis Ulysses; 
In media autem decubuit, copiamque superingessit foliorum. 
Quemadmodum autem cum aliquis torrem cinere absconderit nigro, 
Agro in extremo, cui non adsunt vicini alii, 

490 Semen ignis servans, ut ne qua aliunde incendat; 


Sic Ulysses foliis se-obtexit : 


huic autem Minerva 


Somnum in oculis fudit, ut ipsum s cessare-faceret citissime 
A-diflicili labore, caras palpebras obtegens. 


486 γήθησεν) F. male. 487 μέσῃ] F. A. L. 


Ver. 485. φύλλων ---- χύσις ἥλιϑα πολλὴ, 
Schol. interpretantur, ἀϑρόως, δαψιλῶς, qui- 
bus consentit Etym. M. in ἤλιϑα πολλή. 
Hesychius eodem modo, addit tamen οἱ 
δὲ μάτην, quo sensu est apud Callim. in 
L. P. Mihi posterius magis placet; nam 
ibi temere, casu, erat magna copia folio- 
rum, quz ex arboribus defluxerant. Er. 

Ver. 487. λέκπο,} Vide ad ZI. β'. 515. 

Ibid. iz:x:íz72] Vide infra ad ver. 491. 
et ad ,'. 298. 

Ver. 488. 490. 'Q: δ᾽ ὅτε τις δαλὸν — 
Σπέρμα πυρὸς σώζω»,] Καὶ ἔστιν ἀστεῖα ἡ 
παραβολή" «ὃν γὰς ἤδη λειποψυχϑντα καὶ 
Box t ἔχοντα τὸ ξωςικὸν καὶ οἷον σβεννύμενον, 
ξωπύρῳ εἰκάζει καὶ em τῷ κατὰ σπο- 
ETT & οὗ, οἷα καὶ σαέρματος, σολὺ καραέ- 
μεϑα πῦρ. Eustath. Similiter et Dna 2Da- 
cier ; * Cette comparaison," inquit, ** est 
** trés-agreable et trés-juste. Ulysse, à qui 
* jl ne reste qu'un soufle de vie, et qui 
* s'en va presque éteint, est trés bien com- 
* paré à un tison, qui ne conserve que 
** dans un bout un reste de feu. Comme 
* ce tison, caché la nuit sous la cendre, 
** se ranime le lendemain, et s'embrase; 
* de méme Ulysse, rechauffé pendant la 
* nuit sous cette couverture de feuilles, 
* se ranimera lelendemain.,'  Observati- 


one, ut mihi quidem videtur, Ssbubon et 
nimis minuta. 

Ver. 489. ἐπ᾽ ἐσχατιῆς,] Al. is iexu- 
Tif. 

' Ver. 490. Σπέρμα πυρὸς σώζων», Τὸν em 
ϑῆρα τε πυρός. Schol. & Σπέρμα πυρὸς σώ- 
* ῥων," ἀντὶ v8, γόνιμον ἀρχήν. Dionys. 
Halicarn. περὶ τῆς Ὁμήρε ποιήσεως, ὃ. 7. 
Virgil. 





quzrit pars semina flammze. 
ZEn. VI. 6. 
Quem locum Macrobius inter eos recen- 
set, in quibus Poétarum * par pene splen- 
« dor amborum est. Lib. V. cap. 12. 
Ver. 491. φύλλοισι καλύψατο"] Notan- 
dus hic primarius et maxime proprius 
Vocis Medie Usus. Foliis se ipse coope- 
ruit. Sic supra ver. 487. * χύσιν δ᾽ izei- 
* χεύατο φύλλων, Foliorum acervum sibi 
ipse ingessit. Similiter, σιμήσομαι, hono- 
rabilem me prastabo; μισήσομαι, odiosum 
me reddam ; κόψομαι, cdam me ipse, etc. 
Vide infra ad /'. 296. item ad ZI. γί. 141. 
Ver. 495. Δυςπονέος καμάτοιο, Χαλεσὸν 
πόνον ἐπιφέροντος. Schol. Ceterum .Dio- 
nysius Halicarnassensis, περὶ τῆς Ὁμήρου 
ποιήσεως, S. 95. citat Δυςπραγέος καμάτοιφ. 
Quam lectionem et prafert Barnesius, 
quz analogiz magis consentanea. 
δ 


THX 


'OMHPOT-OATXZELAAX 


PAYOAIA, ἢ FPAMMA Z. 


'Ya29sei5 τῆς ᾿Ραψῳδίας 7, 


AOHNX ἐπιστάσα ὄναρ τῇ ᾿Αλκινός ϑυγατρὶ Ναυσικάῳ, κελεύει αὐτὴ τὴν 
ἐσθῆτα ἐπὶ τὸν ποταμὸν ὠγαγέση, πλύνειν" πλησίον γὰρ αὐτῇ εἶναι τὸν γοίμοον" 
ἡ δὲ τὸ κελευσϑὲν ποιεῖ. "Ἔπειτα παίζει μετὰ τῶν ϑεραπαινῶν" ἀκέσας δὲ αὖ- 
τῶν ὁ ᾿Οδυσσεὺς, ἐξυπνίζεται" καὶ δεηθεὶς Ναυσικάας, ἐσϑῆτω xol τροφὴν παρ᾽ 
αὐτῆς λαβὼν, ἕπεται αὐτῇ εἰς τὴν πόλιν. 


"Αλλη ὑπάϑεσις. 


, , I , ^ 
NAYSIKA Δ, ἡ ᾿Αλκινό ϑυγώτηρ, ὑπὸ ὀνείρε τραπεῖσα; ἐπὶ τὸν ποταμὸν κώτ- 
εἰσιν πλύνεσα τὴν icO* TM^ μετὼ δὲ τὸ πλῦναι, παιδιά τις» ὁποία εἰκὸς, διὼ σφαί- 
^ I , “ ΕῚ ^ 
ρας ταῖς κόραις "yiyerat. Οδυσσεὺς δὲ, ϑορύβε γενομεένει» διυπνίσϑη, καὶ ἐσθῆτος 


V ΄ «t "es 9 ^ ε ^ "^ * E I - "δ ^ ! 
τυχὼν ἔἔξχε: 758 τῆς Α 7.5} 4££0V5 o0 7o τῆς πόλεως 7; συνώσευε 7" Xogn. 
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ΕΙΠΕ 


ὉΜΗΡΟΥ͂ ΟΔΥΣΣΕΙΑΣ 


^ 


PAYOAIA, 7 


LTPAMMA Z. 


᾿Εσιγραφαί. 


᾽Οδυσσέως ἄφιξις εἰς Φαίακας. 


ἼἌλλως- 


Ζῆτα δὲ Ναυσικάω κόρμεισ᾽ ἐν Σχερίῃ ᾿Οδυσῆα- 


l e 3, C 
ὯΩὩΣ ὁ μὲν ὄϑα κάθευδε πολύτλας δῖος ᾿Οδυσσεὺς, 
UY avo καὶ καμάτῳ ἀρημνένος" αὐτὰρ ᾿Αϑήνη 


B7 p 


e Ν 7 9 3 
O; πρὶν μὲν TOT ἐναιον 


ἐς Φαιήκων ἀνδρῶν δῆμόν τε πόλιν τε" 


, 5 ἊΣ € »x 
£y εὑρυχόρῳ Ὑπερείη» 


SIC illic dormiebat quidem patiens nobilis Ulysses, 


Somno et labore oppressus : 


verum Minerva 


Ibat ad Phaaacum virorum populumque urbemque; 
Qui antea quidem habitabant in spaciosa Hyperea, 


2 ἁρημένος) R. vitiose. 


Ver. 1. Ως ὁ μὲν ἔνϑα κάϑευδε] Ὅρα δὲ 
ὡς κοιμίσας τὸν ᾿δυσσέα μετὰ σὸν ἕτω πολὺν 
κίνδυνον, εἶτα σῶν ἐφεξῆς, γινόμενος, ἱσσορίαν 
παρενέπλεξεν, 2x ἀναγκαίαν μὲν ἄλλως, ὁμῶς 
δὲ γοργῶς ποικίλλεσαν καὶ ἐξαιρξσαν σὸ τῆς 
γραφῆς μονοειδές. — Eustath. 

"Ibid. κάϑευδε) Barnesius edidit καϑεῦδε, 
auctore Eustathio. Sed nihil opus. Vide 
ad Ii. α΄. 611. 

Ver. 5. Ὕσνῷῳ καὶ Xu Tu ἀρημένος  Βε- 
βλαμμένος" ἥσοι TUAM T TIUS" Dre) μὲν γὰρ 
TE καμάτε βέβλαπτο, ὑπὸ δὲ σῷ ὕσνου οὐκ 
fri. "Hs κατὰ ἀντίφρασιν, σὴν ἀγρυπνίαν, 
ὅσινον ἔφη. " Ἢ, ἐσὶ σῷ καμάτῳ στικτέξον" εἶτα 


ἀρημένος ὑπὸ τῷ Ἰτασειδῶνος βλαβεὶς καὶ “ταρ- 
εϑεὶς, ἢ κατεχόμενος. Schol. Quze omnes 
admodum invenuste viden£ur explicandi 
rationes. Sententia revera est, * Labore 
* defatigatus somnogue oppressus)! Vide 
ad 1]. z'. 98. Virgil. 


confectum curis, somnoque gravatum. 
ZEn. VI. 520. 





Clark. Bonus sensus est, quem Clarkius 
facit, sed quomodo esset in Zezjstvos dicen- 
dum erat. Idem verbum est Il. σ΄. 655. 
(conf. Od. σ΄. 81.) γήρα! λυγρῷ ἀρημένος, 
ubi manifeste est gravatus, confectus: 


'OAYZZEIAX Z. 


5 '"Ayys Κυκλώπων, ἀνδρῶν ὑπερηνορεόντων, 

Of σφεας σινέσκοντο, βίηφι δὲ φέρτεροι ἤσαν. 
Ἔνϑεν ἀναςήσας ἄγε Ναυσίϑοος “)εοειδὴς» 
Εἷσεν δ᾽ ἐν Xygsgin, ἑκὰς ἀνδρῶν ἀλφηςάων" 
᾿Αμφὶ δὲ τεῖγος ἐλῶώσσε πόλει, καὶ ἐδείμνωτο 01286; 

10 Καὶ νηὲς ποίησε Sev, καὶ ἐδάσσωτ' ἀρέρας. 
᾿Αλλ᾽ ὁ μὲν ἤδη κηρὶ δαμεὶς ἀϊδόςδε βεβήκει" 
᾿Αλκίένοος δὲ τότ᾽ ἦρχε, Seg ἄπο μήδεα εἰδώς. 


5 Prope Cyclopas, viros superbientes; 

Qui ipsos infestabant; viribus autem potiores erant, 
Inde excitos Z//os deduxit Nausithous deo-similis, 
Collocavitque in Scheria, procul ab hominibus ingeniosis; 
Circum vero murum duxit urbi, et zedificavit domos, 

10 Et templa fecit deorum, et divisit agros. 
Sed hic quidem jamjam fato domitus, ad inferos descenderat: 
Alcinous vero tunc imperabat, a diis consilia doctus. 


8 ἄλλων ἀἄλφηστάων] F. 


gravis annis et defectus viribus, ut. Phe- 
drus ait: ἀρημένος est βεβαρημένος, sive etiam 
impeditus. Etym. M. ἀρημένον, κατειλημ- 
μένον καὶ «παρωπεποδισμένον, ἴσως ἀπὸ TE 
ἀρηρένοι — εἰρῶ, εἰρήσω, ἤρημαι, ἀρημένον. 
Ern. 
Ibid. ἀρημένος"] Al. ἁρημένος. 

Ver. 4. "rasgiím] Insulam vicinam Si- 
cilia litori orientali, aut Sicili& partem. 
Quz fuerit, incertum est.  Cluver. Sicil. 
Ant. II. 16. Melitam insulam fuisse dis- 
putat. Vid. et Quirini Primordia Corcy- 
rec.IV. Ern. 

Ver. 5. Uzreonvopsóveuv, | Ὕπερεχόντων 75 
ἠνορέῃ, ὃ ἔστι σῇ Pon καὶ διὰ vETO ÜTton- 
φάνων. Schol. 

Ver. 6. eitexovro,] Vide ad IJ. β΄. 921. 
item infra ad Odyss. '. 109. 

Ibid. βίψφι] Vide ad 1]. ν΄. 588. 

Ver. 7. ἀναστήσας Schol. ᾿Ανακομίσας, 
ἀποικίαν στειλάμενος. Clark. Est verbum 
proprium in traductione populorum ex 
uno loco in alium, coloniarum etc. mi- 
grare jussit, suasit, sublatis rebus suis. 
Ern. 
Ibid. ϑεοειδὴς,1 Vide ad Zi. 4". 217. 

Ver. 8. Ex sein] 'H c2» Φαιάκων «πόλις. 
Schol. Corcyram intelligendam, multis 
locis Homeri perspicuum est, ut η΄. 8. s. 
9'. δ. ubi vid. Eustath. inprimis ζ΄. 214. 
Sq. Nec id impediunt loca, in quibus 
Homerus ita de Scheria loquitur, tanquam 


extra orbem, in oceano fuerit, qui ?zc;- 
σισμὸς Eustathio dicitur, ut hoc ipso in 
versu, infra £04. etc. quze a poeta veri- 
tati historicee addita sunt poético more, 
delectandi causa, ut Strabo recte judicat. 
Ern. 

Ibid. ἑκὰς ἀνδρῶν] Plutarchus, περὶ Qu- 
ys, Citat ἑκὰς ἄλλων. Clark. Vid. Var. 
Lect. 

Ibid. ἀλφηστάων") Τῶν εὑρετικῶν καὶ tmi- 
νοησιπῶν ἀνθρώπων. Schol. Caeterum post 
hunc versum, alium ex Plutarcho, loco 
supra citato, inseruit Barnesius. 


Ξ 
“᾿Ανϑοώπων ἀπάνευθε, πολυκλύστῳ ἐνὶ πόντῳ" 


Diu hic, ut ait, ob rotunditatem Periodi 
desideratum. Verum ex contextu liquet 
Plutarchum versum istum non hinc, sed 
ex ver. 204. infra, citasse. Quin et prz- 
cedente “ ἑκὰς ἀνδρῶν ἀλφηστάων"᾽" sequens 
illud, * ᾿Ανϑρώπων ἀπάνευθε admodum 
σαυτολόγον erit et invenustum. — Clark. 
De ταυτολογίᾳ esset remedium. — Posset 
sententia superioris versus repeti, ut locus 
fieret additamento, πολυκλύστῳ ἐνὶ πόντῳ, 
cujus repetitionis plura sunt apud Zome- 
rum et alios poétas exempla. Ern. 

Ver. 9. 'ApQi δὲ τεῖχος etc.] * Duobus 
** versibus omnia complectitur, quce urbem 
* habitandam spectant."  Spondam. 

Ver. 11.25. βεβήκει" — κεχάρισπο] Vide 
ad, Ii. α΄. 221. et δ΄, 492, 


254 |». ὍΜΗΡΟΥ 


T8 μὲν £05 πρὸς δῶμα Θεὰ γλαυκῶπις Aqua, 
Nósgov ᾿Οδυσσῆι μεγαλήτορι μητιόωσα" 

15 B; δ᾽ iue ἐς ϑάλοαριον πολυδαίδαλον, ᾧ ᾧ ἔνι κέρη 
Kona j ἀπανάτησι φυὴν καὶ εἶδος ὁ ὁμοίη, 
Ναυσικάα, ϑυγάτηρ μεγαλήτορος ᾿Αλκινόοιο" 

Πὰρ δὲ δύ᾽ ἀμφίπολοι; Χαρίτων ἄπο κάλλος ἔχεσαι; 
rase ὑκάτερε; ϑύραι δ᾽ ἐπέκειντο φαειναί. 

20 Ἡ δ᾽ ἀνέριε ὦ ὡς πνοιὴ € ἐπέσσυτο δέμνια rb pne 
Xe à ἄρ g ὑπὲρ κεφαλῆς, καί μιν πρὸς μῦσδον &erTEV, 
Εἰδομένη κέρῃ γαυσικλειτοῖο “Δύμαντος, 

Ἥ οἱ ὁμηλικίη μὲν ἔην» κεχάριφσο δὲ yup" 
Τῇ pa» ἐεισαμένη προςέφη γλαυκῶπις AS 

25 Ναυσικάα, τί νύ σ' ὧδε μεϑήμονα γείνατο μήτηρ; 

Εἵματο μέν τοι κεῖται ἀκηδέα, σιγωλόεντα" 


Hujus quidem ivit ad domum dea czsia-oculos Minerva, 
Reditum Ulyssi magnanimo moliens: 

15 Perrexit autem ire ad thalamum fabre-factum, in quo puella 

Cubabat, immortalibus oris-habitu et forma similis, 

Nausicaa. filia magnanimi Alcinoi: 

Juxta autem duze ancillze, a Gratiis pulchritudinem habentes, 
A-postibus utrinque; fores vero admotze-erant splendida. 

20 Ilia vero venti veluti flatus accessit ad cubilia puella: 
Stetitque supra caput, et ipsam sermone allocuta est, 
Assimilata filize celebris-in-re-nautica Dymantis, 

Quz ei aequalis quidem erat, grataque animo: 
Huic seipsam cum assimilasset, allocuta est czesia-oculos Minerva ; 

25 « Nausicaa, quid te sic negligentem peperit mater? 

* Vestes etenim tibi jacent neglectz, pulchre; 


15 ij] Edd. 90 zwi] A. 1. 


Ver. 15. 24. 41. 47. et 112. Τλαυκῶπις — Ver. 21. Xv δ᾽ oup ὑπὲρ κεφαλῆς,}] Vir- 
᾿Αϑήνη,} Vide ad 17]. «α΄. 206. Ὅτι 77 φρο- gil. 


νήσει ᾿Αϑηνᾷ τὰ κατὰ τὴν ῥηθεῖσαν Ναυσικά- Devoliat; et supta caput atit aset 


ἂν ὃ Ποιητὴς ἀνατίθησιν, ὡς σ'ώνυ σοφῶς αὖ- JEn. IV. 102. 

σὸς καὶ συνετώτατα τὸ τοιθτον πλάσμα μετα- 

χειρισάμενος. Eustath. Ver. 24. τῇ pa» ἐεισαμένη] Vide ad II. 
Ver. 16. ἀϑανάσησι)] Similiterque infra γ΄. 589. 4l. Τῇ μὲν ἐειδομένη. 

ver. 509. ἀϑάνατος. Vide δὰ IJ. α΄. 598. Ver. 97. et 111. καλὰ] Similiterque 
Ver. 19. Z«afpoiivixücig8s] Oizzwixa- ver. 87. Καλόν" et ver. 108. καλαὶ. . Vide 

φέρωθεν τῶν παραστάδων. Eustath. ad Ii. β΄. 45. 


Ver. 20. ἐσέσσυτο] 4l. ἐπ᾿ ἔσσυτο, Ver. 28, Τὰ δὲ τοῖσι παρασχεῖν, οἵ κε σ᾽ σ 
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Xo δὲ γάμος σχεδόν t £g, ἵνα χρὴ καλὰ μὸν αὐτὴν 
Ἕννυσθαι, τὰ δὲ σοῖσι παρασχεῖν; οἵ κέ σ᾽ ἄγωνται. 
Ἔκ γάρ τοι τότων φάτις ἀνϑρώπες ἀναβαίνει 


90 


Ἔσθλη; χαίρεσιν, δὲ πατὴρ καὶ πότνια μήτηρ. 


᾽Αλλ᾽ ἴομεν πλυνέεσαι ἀρ’ 20i φαινομένηφι, 

Καί τοι ἐγὼ συνέριννος ue £p opui, ὄφρα σάχιφω 
ἜἘντύνεαι" ἐπεὶ ἔτοι ἔτι δὴν παιρϑϑένος ὁ £0 0 £044" 
"Hà γάρ σε μνώνται ἀριφῆες κατὰ δῆμον. 


95 


Πάντων Φαιήκων, ὁ), TOi γένος &gi καὶ αὐτῇ. 


᾿Αλλ᾽ ἀγ᾽, ἐπότρυνον πατέρα πλυτὸν qu πρὸ; 
Ἡμιόνες καὶ ἄμαξαν (qos rtu, 7] κεν ἄγησι 
᾿ Ζῶςρά T6, καὶ πέπλες, καὶ ῥήγεα σιγαλόεντα. 
Καὶ δέ σοι 90 αὐτῇ πολὺ κάλλιον, ἦξ πόδεσσιν 
40 "Eewyestou* πολλὺν γὰρ ἄπο πλυνοί εἰσι πόληος. 


* Tibi vero nuptize iristant, ubi oportet pulchras quidem teipsam 
* Induere, aliasque illis prebere, qui te ducant. 
* Etenim ex his fama apud homines oritur 


30 


* Bona; gaudent vero pater et veneranda mater. 
; P 


* Quin eamus loturze simul ac aurora illuxerit, 

* Et ego adjutrix una comitabor; ut celerrime 

*' Expediaris; quoniam non amplius diu virgo eris: 
* Jamjam enim te ambiunt optimi in populo 


35 


* Omnium Phzacum; ubi tibi genus et ipsi. 


* Verum age, hortare patrem inclytum sub aurorani, 

* Mulos et currum apparare, qui vehat 

** Cingulaque, et peplos, et pallia mirabilia. 

** Quippe tibi sic ipsi multo honestius est, quam pedibus 
40 * Ire; multum enim absunt labra ab urbe." 


24 μὲν] R. male, Ibid. ἐειδομένη] R.ACIDC v.99 


d yusaa.] "Efoz γάρ, φασιν, ἦν, τὰς νύμφας 
τοῖς τῷ νυμφίε ἐσθῆτας i» τῷ «8 γάμε καιρῷ 
χαρίζεσθαι. — Eustath. 

Ver. 51. 55. σ“λυνέεσαι ---- "Evrósiar] Qua 
analogia €X μαρτύρομαι, fit μαρτῦρξομαι, 
μιάρτῦρος" eX κρίνω, κρὶνέω, κρίσις" eX ϑαρ- 
σὔνω. ϑαρσῦνέω, ϑάρσῦνος" eadem ex σιλῦνω, 
fit vA, πλῦνός" ex ἐντῦνω, ἐντνέω" etc. 
Vide ad 17]. α΄. 558. «΄. 10. et x". 155. 

Ver. 59. συνέριθος} Συνεργὸς, παρὰ τὴν 
ἀγαϑὴν ἔριν. — Schol. 

Ver. 56. ἔσσεαι Enunciabatur ac si 
scriptum esset : A 


Ver. 55. ὅθι ποι] «41. ὅτι τοι, et ἢ σοι, sive 
ἡ σοι. 

Ver. 57. 72. et 260. ἄμαξαν] Vide ad 
Il. »'. 111. et 782. 

Ver. 87. 57. 69. ἐφοσλίσαι, — ἰφοσλίσ- 
σειᾶς — ἐφοσ λίσσεσιν] Vide ad IJ. α΄. 140. 
et 4. 55. 

Ver. 58. Ζῶστρά] Τὰ πρὸς ξώνην ἐπιτήδεια 
ἐνδύματα. Schol. 

Ibid. ῥήγεα] Vide ad 1]. «΄. 644. 

Ver. 40. Avi] Πλυνοὶ δὲ, παρὰ μὲν ἄλ- 
Aus, σκάφαι τινὲς χρήσιμοιν πλύνειν" πσαρδ; 
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ὡς ergo. ἀπέβη γλαυκῶπις ᾿Αϑήνη 


Οὐλυμπόνδ᾽, 621 φασὶ Syegv £0oc ἀσφαλὲς αἰεὶ 
"Ἑωμεναι" iT ἀνέμοισι φσινάσσεται, ὅτε τοῦτ᾽ ὄμβρῳ 
Δεύεται, ὅτε χιὼν ἐπιπίλναται" ἀλλὰ μάλ᾽ eie 
45 Πέπταται ἀννέφελος. λευκὴ δ᾽ ἐπιδέδρομνεν αἴγλη" 
Τῷ ἔνι τέρπονται μάκαρες “)εοὶ ἤμυωτο πάντα. 
Ἔνϑ᾽ ἀπέβη Τλαυκώπις, t ἐπεὶ διαπέφραδε μέρη. 
Αὐτίκα δ᾽ ἠὼς de £üSgovoc, 7] 5 uy ἔγειρε 
Ναυσικάα ἐὔπεπλον" ἄφαρ δ᾽ ἀπεναύμασ᾽ ὄνειρον. 
50 B δ᾽ ἰέναι διὰ Bap » ἵν᾽ ἀγγείλειε τοκεῦσι» 
Πατρὶ φίλῳ καὶ μητρί" κιχήσατο δ᾽ ἔνδον ἐόντας. 


Sic quidem locuta abiit czesia-oculos Minerva 
Ad Olympum, ubi aiunt deorum sedem firmam semper 
Esse: neque ventis concutitur, neque unquam imbre 


Rigatur, neque nix ingruit; sed omnino serenitas 
45 Panditur innubis; candidusque ambit splendor: 
In quo delectantur beati dii diebus omnibus. 
Eo abiit Pallas, postquam consilium contulerat puellz. 
Statim vero aurora advenit pulchro-sedens-in-solio, quz ipsam excitabat 
Nausicaam pulchro-peplo: continuo autem ea admirata est somnium. 


50 Perrexit vero ire per ades, ut annunciaret parentibus, 
Patri caro et matri: deprehendit autem eos intus existentes. 


47 διεπέφραδε] Edd. prater R. 
Hesych. idque et hit praetulerim. 


δὲ Ὁμήρῳ, βόθροι, ἐν οἷς ἔπλυνον. — Eustath. 
Vide et supra ad ver. 51. 

Ver. 42. οὔλυμαόνδ᾽, ὅθι φασὶ ϑεῶν ἕδος] 
4l. Οὔλυμπόνδ᾽, ὅν φασι. 

Apparet Divüm numen, sedesque quietz ; 

Quas neque concutiunt venti, neque nubila nim- 

bis 

Adspergunt; neque nix acri concreta pruina 

Cana cadens violat; semperque innubilus zether 

Integit, et large diffuso lumine ridet. 

Lucret. Y1I. 18. 
nubes excedit Olympus 

Lege deüm ; minimas rerum discordia turbat ; 

Pacem summa tenent. —— —Lucan.II. 971. 
* Pars superior mundi et ordinatior, ac 
* propinqua sideribus, nec in nubem co- 
* gitur, nec in tempestatem impellitur, 
* pec versatur in turbinem ; omni tumul- 
* tu caret." Seneca de Iva, lib. III. cap. 
6. Ceterum de vocibus, *"OAvmos, Spz- 


Sic est Zi. σ΄. 9. v. 304. Sic laudat 
49 εὐπεπλος] Ε, 50 κατὰ δ,] R. 


vàs," * ita Aristoteles; ᾿Ετύμως καλῦμεν, ἐρω- 
νὸν μὲν, ἀπὸ v8 ὅρον εἶναι σῶν ἄνω" ὄλυμπον 
δὲ, οἷον ὁλολαμπῆ, καὶ παντὸς Góp. καὶ ἀτάκ- 
T8 κινήμαςος κε ἐχωφισμεένον, οἷον γίνεται quo 
ἡμῖν διὰ χειμῶνος καὶ ἀνέμων βίας, ὥςπερ ἔφη 
καὶ ὃ Ἰποιητὴς Ὅκμκηρος" * Οὔλυμοτόνδ᾽, ὅν 
“φασι οἷς, Lib. de Mundo, cap. 6. Con- 
jectura, ut opinor, satis incerta, 

Ibid. 9:2» ἕδος ἀσφαλὲς αἰεὶ] 

Ὃ δὲ χάλκεος ἀσφαλὲς αἰεὶ ἕδος 

Μένει ἐρανός. 

Pindar. Nemeor. Ode VI. ver. 6. 

Ver. 44, ἀλλὰ AA αἴθρη Trrarzi] 
Virgil. i 

Largior hie campos ether et lumine vestit 

Purpureo. 4En. V I. 640. 

Ver. 45. 65. πέπταται — ἐπιδέδρορεν — 
μέμηλεν.] Vide ad 7). α΄. 57. et β΄. 614. 

Ibid. πολ ον Aristoteles, loco supra 
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Ἡ μὲν ἐπ᾽ ἐσχάρῃ. 750, σὺν ἀμφιπόλοισι γυναιξὶν, 

᾿Ηλάκατα seuQuc ἁλιπόρφυρα" σῷ δὲ ἡύραζε 

᾿Ερχομένῳ ξύμβλητο μετὰ κλειτὲς βασιλῆας 

55 'Ec βελὴν, ἵνα μιν κάλεον Φαίηκες ἀγαυοί. 

Ἡ δὲ μάλ᾽ ἄγχι: στᾶσα φίλον πατέρα προςέειπε" 
Πάππα φίλ᾽, ἐκ ἂν δή por ἐφοπλίσσειας ἀπήνην 

Ὕ ψηλὴν, εὔκυκλον, ἵνα κλυτὰ d ἄγωμαι 

Ἔς ποταμὸν πλυνέεσα;, χὰ poi ῥερυπωμένα κεῖται: 


60 


͵ 
Καὶ δέ σοι αὐτῷ £016 μετὰ Lip μέλλον ἐόντι 


Βελὰς βελεύειν Mui χροὶ epu ἔχοντα. 
Πέντε δέ τοι Φίλοι υἷες ἐνὶ μεγάροις γεγάασιν, 


Illa quidem ad focum sedebat, cum ancillis mulieribus, 
Pensa versans marina.purpura-tincta: in ipsum autem foras 
Egredientem incidit ad inclytos reges 


55 


Ad consilium, quo ipsum vocabant Phzaces eximii. 


Hzc autem valde prope astans carum patrem allocuta est; 
** Pater care, nonne jam mihi apparaveris currum 

“ Excelsum, agilem-rotis; ut pulchras vestes feram 

* Ad flumen lotura, quz mihi sordidatz jacent? 


60 


* Etenim tibi ipsi convenit inter primores versanti 


** Consilia consulere, puras corpori vestes habenti. 
*' Quinque autem tibi cari filii in zedibus sunt, 


56 προοέειπε] L. 
5. L. 


citato, legit ἀνέφελος. Quod et ferri pos- 
set. Vide ad Il. α΄. 598. Clark. Sic olim 
in Codd. scriptum fuisse, dubitationem 
non habet. Sed pronunciando tamen du- 
plicata est litera. Quamquam Eustathius 
primam etiam produci posse ait, ut in 
ἀθάνατος, ἀκάματος. Ern. 

Ibid. ἐσιδέδρομεν)] dristoteles ibid. citat 
ἀναδέδρομεν. Vulgatam autem lectionem 
potiorem esse contendit Eus/athius. 

Ver. 46. TZ ἐνὶ σέρπονται μάκαρες Seni] 
Vide Plutarchum de audiendis Poétis, ubi 
hunc versum laudat. 

Ver. 47. διαπέφραδε)] Vide ad IL. E. 
500. 

Ver. 48. i7 ὕϑρονος,} ELA γῦν σὸν 
Tuo λέγει τῆς Ass ἑῴας" ὦ γὰρ ἐσεὶν 
ἡ Θεὸς aen ἡ νῦν εἰρημένη. — Schol. 

Ibid. et 49. μιν — Ναυσικάαν) Vide su- 
pra ad 71. Q'. 249. Ern. 


Vor. IIT. 


ἄρμά- 
ἑδραΐη 


57 ἰφοσλίσσας) A. 1. 


60 ἰόντι] 1,.. 61 ἔχοντ, F. A. 2. 


Ver. 49. iaimAov] Ser. εὔπεπλον. Vid. 
Var. Lect. et supra ad Z7. 2.480. Sic 
mox 58. ὑψηλὴν εὔκυκλον, et ver. 70. non 
ijxuxAow. Ern. 

Ibid. ὠπεϑαύμασ᾽Ἵ Similiterque ver. 181. 
ὀπάσειαν.  Videad 7]. α΄. 140. 

Ver. 50, διὰ δώμαθ᾽,7 41. κατὰ δώμαθ. 

Ver. 52. ἐπ᾿ ἐσχάρῃ) Vide ad ver. 505. 

Ver. 55. et 506. ἁλιπόρφυρα")] Vide ad 
Il. α΄. 482. 

Ver. 57. ἐφοπλίσσειας] Al. ἐφοταλίσσειαν. 

Ibid. ἀπήνην etc.] Hoc genus vehi. 
culi, quod mule traherent, usitatum et 
honestum antiquissimis temporibus fuisse, 
Spanhemius docet de Us. et Pr. N. Diss. 
VIII. utens etiam loco Homeri ex Z/. z. 
non hoc, qui etiam aptior erat. Ern. 

Ver. 58. et 70. . εὔκυπλον,} Εὔσροχον" κύ- 
«Aoi γὰρ οἱ τροχοί. — Schol. 


Kk 
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Οἱ à» ὁ ὀπυίοντες, τρεῖς δ᾽ ἠΐϑεοι σαλέδοντερ" 
O; δ᾽ αἰεὶ £SéA 801, νεύπλυτα εἴμματ᾽ ἔχοντες, 
65 Ec x, pe ἔρχεσδαι" τὰ δ᾽ 8 £u φρενὶ πάντα eant 
ς ἔφατ᾽" αἰδετο γὰρ σαλερὸν γάμον ἐξονομῆναι 
"πὰ: φίλῳ' ὃ δὲ πάντα νύει, καὶ ἀμείβετο par 
Οὔτε τοι ἡμιόνων Qoa, τέκος, οὔτε τευ ἄλλε. 
Ἔρχευ' ἀτὰρ τοι δμῶες ἐφοσλίσσεσιν ἀπήνην 
"0 ὝψΨηλ᾽ν, εὔκυκλον, ὑπερτερίη ἀραρυῖαν. 
Ὡς εἰπὼν, διωώεσσι» ἐκέκλετο" voi δ᾽ ἐπίθοντο. 


3A 96.3 


O; μὲν 


ἂρ ἐκτὸς ἄμαξαν ἐ ἐὔτροχον ἡμμιονείην 


"OsAsov, ἡμιόνες SY ὕπαγον, ζεῦξάν y ox ἀπήνη" 


* Quorum duo in-matrimonio, tres autem czlibes florentes: 
* Hi semper volunt, recens-lotis vestibus induti, 
65 * Ad choream ire; hec autem mez menti omnia curz sunt." 
Sic dixit; verebatur enim floridas nuptias nominare 
Patri caro; ille vero omnia intelligebat, et respondit sermone; 
* Neque tibi mulos invideo, filia, neque quicquam aliud. 


* Abi; 


czeterum tibi famuli apparabunt currum 


';O * Altum, agilem-rotis, contabulatione instructum." 
Sic locutus, servis precepit; illi vero paruerunt. 
Illi quidem foras currum agilem.rotis a-mulis-tractum 
Instruebant, mulosque submiserunt, junxeruntque sub curru: 


' 70 iixvxAoy] Α. L. 


Ver. 59. 64. zAvvtsea, — νεότλυτα]) Vi- 
de supra ad ver. 51. 

Ver. 60. ióvr] 4l. ἐόντα. Clark. Vide 
-Eustath. 

Ver. 65. οἱ δύ᾽ ὀπυίοντες, metis δ᾽ ἦϊϑεοι) 
"Ori σὸς ἠιϑέες διαςέλλει καὶ ἐνταῦϑα πρὸς 
TÀs ὑπυίοντας. εἰστών" ““ oi δύο ὁ  ὀπυίοντες, veris 
e» ἠΐϑεοι ϑαλέθοντες" ὡς εἶναι ἠΐϑεον, σὸν 
μήπω γάμῳ ἐκδοθέντα. X Eustath. 

Ver. 68. οὔτε τευ RAD] Eustathius in 
commentario citat, $c: πε ἄλλε. 

Ver. 70. εὔκυκλον, Al. ἐὔκυκλον. 

Ibid. ὑπερτερίῃ) ἡ Ὑπερτερία δὲ, và ἐπιπκεί- 
μένον τετράγωνον πλινϑδίον τῷ ἄξονι. .Eu- 
stath. 

Ver. 72. Z2] Proinde, ut jussi erant —. 

Ver. 75. Ὅσλεον,] 4l. “Ω σλεον. 

Tbid. ζεῦξάν S^] Al. ζεῦξαν δ᾽. 

Ver. 74. ἐσθῆτα φαεινὴν, Οὐ σότε ὅσαν 
φαεινὴν; ἐῤῥύπωκο γάρ" ἀλλὰ 77 φύσει καθα- 
φάν. [Ita Barnesius pro vulgato καϑαρᾷ.] 
Schol. 


e 


Ver. 76. 77. Μήτηρ δ᾽ etc.] Hos versus 
varie profert Schol. 4rZstoph. "Acharn. 960. 
it. 1085. Nam ibi habet μενοεικέα δαῖσα, 
ὄψα τε οἷα ἔδεσι διοτρεφέες βασιλῆες. In al- 
tero loco μενοεικέ᾽ ἐδωδὴν ὄψα σε εἴς. Ver. 
sus alter est ex Odyss. γ΄. 480. quem 
Grammaticus, memoriter illum comme- 
morans, adjunxit. Ern. 

Ver. 78. κόρη δ᾽ ἐπεβήσετ᾽ ἀπήνης") Pau- 
sanias picturam fuisse cra ubi inter 
alia videre erat παρϑένες i imi ἡρειόνων, σὴν 
μὲν ἔχεσαν ἡνίας, τὴν δὲ ἐπικειμένην κάλυμ- 
κα ἐπὶ σῇ κεφαλῇ Ναυσικᾶν τε νορμείζεσιν 
εἶναι, τὴν ᾿λλκίνε, καὶ τὴν ϑεράπαιναν, ἐλαυ- 
νώσας ἐπὶ τὸς σλυνέςς Εἰΐαο. Lib. V. cap. 

19. sub fine. 

Ibid. ἐπεβήσες᾽] Vide ad 1). β΄. 35. et 

'. 109. 

Ver. 79. Δῶκε δ χρυσείῃ ἐν ληκύϑῳ) Tta 
pro vulgato χρυσέῃ ἐν ληκύϑῳ restituit Bar- 
nesius. Nec male. Verisimilius tamen vi- 
detur, ex ver. 215. infra, voculam οἱ hic 
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; , € ^ 
Κέρη δ᾽ ἐκ ϑαλάμοιο φέρεν 6o e. φαεινῆν, 
LLL NA , , 
"5 Καὶ τὴν μὲν κατένγηκεν ἐὐξεσῳ ἔτ ἀπήνη" 

, 2 3 / 5 7 7» cà 07 x 

Μήτηρ δ᾽ ἐν κίφη tritt μένοεικε ἐδωδὴν, 
L4 , ΠῚ A 3 δ᾽ I3. » 

Παντοίην, £v δ᾽ ὄψα τίει» ἐν δ᾽ οἶνον ἐγευεν 
, m- , 7 [2 δ᾽ 9 ΄ 3 , / ᾿ς 
Ασκῷ ἐν αἰγείῳ" (χέρη ἐπεβήσετ' ἀπήνης ) 

^ ς N ^ , / e N 2] 
AG δὲ γρυσείη ἐν ληκύσῳ ὑγρὸν ἐλοιον; 

/ 
80 Ejwc γυτλώσαιτο σὺν ἀμφιπόλοισι γυναιξίν. 

ε 2 τι ΄ὔ Ἀ ΘΑ / 
Η δ᾽ ἔλαβεν μάςξιγα καὶ ἡνία σιγαλόεντα; 
Mzasi£ey δ᾽ ἐλάαν" καναχὴ δ᾽ ἦν ἡριιόνοιϊν. 
Ai δ᾽ ἄμοτον τανύοντο' φέρον δ᾽ ἐσϑῆτα.ς καὶ αὐτήν, 

H » e ^ NS.5 7 7 4 
Ovx oim» cquo τῇ γε 304 ἀμφίπολοι κίον 00204. 


Virgo autem e thalamo ferebat vestes pulchras; 
75 Et eas quidem deposuit bene-polito in curru: 
Mater vero in cista collocabat animo-gratum cibum, 
Varium, obsoniaque imposuit, vinumque infudit 
Utre in caprino; (puella vero conscendit currum :) . 
Dedit etiam aurea in ampulla humidum oleum, 
80 Ut ungeretur cum famulis mulieribus. 
Illa vero accepit flagellum et habenas pulchras, 
Flagellavitque ut-inirent-cursum : strepitus autem erat muloru:n. 
Illi vero incessanter contendebant, ferebantque vestes, et ipsam, 
Non solam ; una cum illa scilicet et ancillze ibant alize. 


75 κατίϑηκαν) R. quod ferri potest, si refertur ad ancillas. 


Sic supra 


57. quidam ἐφοσλίσσειαν habuerunt, teste Eustathio, qui tamen non pro- 
bat; nec κασέϑηκαν przetulerim. 


excidisse, veramque lectionem fuisse, Az: 
δὲ οἱ χρυσέῃ i» ληκύϑῳ" ut pronuncietur 
videlicet χρυσῇ: ut alibi sepe. Clark. 
Χρυσείη jam reperi in ed. Amst. 1650. 
Ern. 

Ibid. et ver. 215. ληκύϑῳ] ᾿Ελαιοδόχῳ 
ἀγγείῳ. Schol. 

Ver. 80. χυτλώσαιτο] Λεσαμένη ἀλείψαι- 
σο' χύτλος γὰρ, σὸ μεθ᾽ ὕδατος ἔλαιον. 
Schol. 

Ver. 81. 'H δ᾽ ἔλαβεν μάςιγα] Scr. ἔλαβε, 
ut alibi in hac ipsa forma reperitur in 
bonis libris. Caeterum Nausicaam auri. 
gantem pictura olim expressam ab artifi- 
cibus tradunt veteres. Loca collegit Qu;- 
rinus in Primord. Corcyre p. 198. 
Ern. 

Ibid. σιγαλόεντα, 4l. φοινικόεντα. Quse 
si vera sit lectio, pronunciandum erit φοι- 


xx8vrm. Secunda enim necessario produ- 
citur. Vide ad 7]. f. 267. 

Ver. 82. καναχὴ δ᾽ ἦν ἡμιόνοιϊν.) Ὅτι và» 
σῶν ἡμιόνων ἐν τῷ συντόνως XAVSIT UA ἦχον, εἰς 
καναχιὴν ὀνοματοποιεῖ. Eustath. Vide ad 
Il. δ΄. 455. Clark. Eustoth. habet μάςιξε. 

Ver. 86. 95. 95. a Avvoi — mA Uv — ὦ πο- 
σλύνεσκε] Vide supra ad ver. 51. 

]bid. ἐσσηεσανοὶ,  ᾽᾿Ἐπηετανὰς αὐτοὺς εἶπεν, 
ὡς δι ὅλε TES κοίλες μένοντας, καὶ μὴ ἄνα- 
πληρεμένες, oim εἰκὸς πάσχειν τὰ βεβοϑρευ- 
μένω δὶ ὀρύξεως. — Eustath. 

Ver. 86. πολὺ δ᾽ ὕδωρ Καλὸν ὑπεκπρορέει,] 
Ἔν δὲ σοῖς ῥήμασι γίνεται ἐξαλλαγὴ τῶν ---- 
χρόνων, ὅταν ὃ ἐνεςξὼς ---- ἀντὶ σῷ παρωχηκό- 
cos [τεθ}}] Ἔνθ᾽ ἦτοι σπ:λυνοὶ ἦσαν ἐπηετανοὶ, 
-ς πολὺ δ᾽ ὕδωρ Καλὸν ὑσεκπρορέει" ἀνεὶ TS, 
ἔῤῥεεν. Dionys. Halicarn. περὶ τῆς Ὁ μήρξ 
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85 Ai δ᾽ ὅτε δὴ ποταμοῖο ῥόον περικωλλε᾽ ἵκοντο; 
"ES ἦτοι πλυνοὶ ἦσαν ἐπηετανοὶ, πολὺ δ᾽ ὕδωρ 
Καλὸν ὑπεκτρορέει, μάλα - περ ῥυπόωντα. sace gta 
"EX ay ἡμιόνους μὲν ὑπεκπροέλυσαν ἀπήνης» 
Καὶ τὲς μὲν σεῦαν ποτοιρυὸν παρὰ δινήεντα, 

90 Τρώγειν ἄγρωστιν μελιηδέα" ταὶ δ᾽ ἀπ ἀπήνης 
Einer χερσὶν £AOVTO, καὶ ἐςφόρεον μέλαν ὕδωρ" 
Στεῖβον δ᾽ ἐν βόϑροισι Srouc ἔριδα προφέρεσαι. 


Αὐτὰρ ἐπεὶ πλῦνᾶν TÉ, zd py T£ pomo, πάντα, 


85 Illz vero cum jam fluvii ad alveum perpulchrum pervenissent, 
Ubi labra erant perennia, multaque aqua 
Pulchra profluebat, etiam admodum sordidata ad purgandum ; 
Ibi ill mulos quidem solverunt a curru; 
Et eos quidem egerunt fluvium propter vorticosum, 

90 Ut.ederent gramen dulce: ipse vero a curru 
Vestes manibus sumpserunt, et inferebant in nigram aquam: 
Constipabant autem in scrobibus celeriter certamen proferentes. 
At postquam lavassentque, purgassentque sordes omnes, 


78 κόρα] F. male. 79 χρυσέῃ] Edd. vett. 


“ποιήσεως, S. 8. Consulto certe hic ita 
scripsit. Poéta, cum zque tulisset versus 
Καλὸν ὑπεκσρόρεεν, etc. 

Ver. 88. ὑπεκπροέλυσαν ἀπήνης, |^ Ori τὸς 
ἐζευγμένες ἡ ἡμιόνες ὑπὸ c7 ἀπήνη, ἔξω ζυγξ 
ἀγαγόντες, προέρχεσϑαι ἀφῆκαν εἰς νομήν. 
Eustath. Vide et ad Il. S'. 504. 545. 

Ver. 90. Τρώγ ειν &ygusw ) Tài, πρώγειν, 
ὠνομαποπεποίηται ἐσὶ ἀλόγων, πραχύτητα 
ἔχον καὶ ἑσερότητα πολλὴν πρὸς τὸ ἐσθίειν, 
ὅπερ ἐπὶ λογικὼν μάλιςα λέγεται. Eustath. 

Ibid. &ypusiv| Εἶδος βοτάνης, ὅπερ iei 
σόα χορτώδης. Schol. 

Ibid. ταὶ ») Al. αἱ δ᾽. 

Ver. 91. καὶ | ἐφόρεον μέλαν ὕδωρ] ** C'est 
** pour φόρεον ἐς μέλαν ὕδωρ." JDacier. E- 
andemque interpretationem in Versione 
secutus est Barnesius. Verum cum con- 
structio ista paulo sit durior, nescio an- 
non rectius exponat Eustathzus; ᾿Εςφόρεον 
δὲ (inquit) ὕδωρ, ἀντὶ σξ, ἔφερον ἔσω σῶν 
σπλυνῶν. Et iterum in comment, ad 5. 
6. ᾿Εςφόρεον ---- μέλαν ὕδωρ εἰς τὸς τυλυνὸς αἱ 
ἀμφίπολοι. 

Ver. 94. πέτασαν] Vide ad Il. α΄. 67. 

Ver. 95. ἀποπλύνεσκε] Vide ad Il. α΄. 
57. et β΄. 291. 4l. ἀποσεύεσκε. 

Ver. 96, λοεσσάμεναι,, καὶ χρισσάμεναι]) 


89 Καὶ τὰς] F. A. L. quod ve- 


Vide supra ad z. 491.  Cztterum Eusta- 
ihius in commentario legit, λοεσσάμεναι 
καὶ ἀλειψάμεναι. Clark. Lectionem ed. 
Rom. et Eustathi? pretulerim, praesertim 
cum alterius nullam mentionem faciat. 
Caterum vulgata erit corrigenda χρισά- 
μενα. Prima enim longa sine illa dupli- 
catione litere zv. Vide v. c. y. 466. Conf. 
infra ad ver. 220. Ern. 

Ver. 97. ὄχϑησιν τοοταμοῖο"} Eustathius 
habet ὄχϑησι ποταμοῖο; quod verum est. 
Ern. 

Ver. 100. Z7] Deinde. 

Ibid. pon σαί v ἄρ' ἔπαιζον, Non 
inspexerit hunc locum necesse est 75, Neu- 
tonus, cum auctore Homero fretus et Sui- 
dae de Nausicaa loco, Nausicae inven- 
tionem spharz astronomicz tribuit, et 
vero simillimum (scilicet) judicat, id in- 
ventum eam accepisse ab Argonautis, 
dum in Corcyra morarentur. Quse est 
ridicula hallucinatio. Et tamen hzc ipsa 
est ei basis figende epochz Argonauta- 
rum e siderum positu, qui fuerit quo 
tempore Argonautz ad Corcyram appel- 
lerent. Tales sunt demonstrationes Phi- 
losophorum et Mathematicorum literarum 


OAYT2ZZEIAZ 


261 


"E£eíge πέτασαν παρὰ δὲν ἁλὸς, ἦχι μάλισα 
95 Λάΐψγας ποτὶ χέρσον ἀποπλύνεσκε )άλασσα. 

Ai δὲ, λοεσσάμιεναι, καὶ χρισσάμεναι Aic ἐλαίῳ, 
Δεῖπνον ἔπειο εἵλοντο παρ ὀχϑησιν ποταμοῖο" 
Εἵματα δ᾽ ἠελίοιο μένον τερσήμενωι αὐγῇ. 
Αὐτὰρ € ἐπεὶ σίτε τάρφϑεν διμιωαί σε» καὶ αὐτῆ, 

100 Σφαίρῃ ταί τ᾽ ἄρ᾽ ἔπαιζον, ἀ ἀπὸ κρήδεμνα βαλξσαι" 
Τῆσι δὲ Ναυσικαα λευκώλενος ἤρχετο μολπῆς. 
Oi; à " Aerpuc εἶσι κατ᾽ ἔρεος iod E04 ptt, 


Ordine explicuerunt ad littus maris, ubi potissimum 


95 Lapillos ad littus abluebat mare. 


Ipsa porro lotz, et unctze pingui oleo, 

Prandium deinde sumpserunt ad ripas fluvii: 

Vestes autem, solis manebant dum siccarentur splendore. 

Caeterum postquam cibo saturatze sunt ancillzeque, et ipsa; 
100 Pila ipse deinde ludebant, capitis-redimiculis depositis : 

Illis vero Nausicaa pulchra-ulnas exordiebatur cantus. 

Qualis autem Diana incedit per montem sagittis-gaudens, 


rum est: idem genus infra 517. 91 Εἴματα)] Β. 96 vid. not. 


expertium, cum se ad historica conferunt. 
Ern. 

Ver. 102. οἵη δ᾽ "Aerius] Virgil. 
Qualis in Eurotz ripis, aut per juga Cynthi 
Exercet Diana choros, quam mille secutze 
Hinc atque hinc glomerantur Oreades: illa pha- 

retram 

Fert humeris, gradiensque Deas supereminet 

omnes: 
Latonz tacitum pertentant gaudia pectus : 

"Talis erat Dido; talem se lzta ferebat 
Per medios, instans operi regnisque futuris. 

ZEn. Y. 502. 


Quo de loco Gellius; * Memini," inquit, 
« χης μα me ex Valerii Probi discipulis 

— solitum eum dicere, nihil quicquam 
* tam improspere Virgilium ex Homero 
** vertisse! quam versus hos amoenissimos, 
* quos de Nausicaa Homerus fecit. — 
* Primum omnium id visum esse dice- 
* bant Probo, quod apud Homerum qui- 
* dem virgo Nausicaa ludibunda inter 
* familiares, puellas in locis solis recte 
* atque commode confertur cum Diana 
* venante in jugis montium inter agrestes 
* deas; nequaquam autem conveniens 
* Virgilium fecisse quoniam Dido in 
* urbe media ingrediens inter "Tyrios 


* principes, cultu atque incessu serio, ζ)}- 
* stans operi, sicut ipse ait, regnzsque fus 
* turis, nihil ejus similitudinis capere 
** posset, qua lusibus atque venatibus Di- 
* anz congruit. 'Tum postea quod Ho- 
* merus studia atque oblectamenta in ve- 
* nando Dianz honeste aperteque dicit; 
* Virgilius autem, quum de venatu dez 
* nihil dixisset, pharetram tamen facit 
* eam ferre in humero, tanquam si onus 
* et sarcinam. Atque illud impense Pro- 
* bum esse demiratum in Virgilio dice- 
* bant, quod Homerica quidem A»c2 
* gaudium gaudeat genuinum et inti. 
* mum, atque in ipso penetrali cordis et 
* animze vigens, (siquidem non aliud est, 
“ yéyn3s δὲ τε φρένα Λητώ") ipse autem 
* imitari hoc volens, gaudia fecerit pigra 
* et levia et cunctantia, et quasi in sum- 
* mo pectore supernantia: nescire enim 
* sese quid significaret aliud, pertentant, 
** Praeter ista omnia, florem ipsius totius 
*]loci Virgilium videri omisisse ; quod 
* hunc Homeri versum exigue secutus 
* sit: Ῥεῖχ δ᾽ ἀριγνώτη πέλεται" καλαὶ δέ 
“σε πᾶσαι: quando nulla major cumula- 
*tiorque pulchritudinis laus dici potu- 
* erit, quam quod una inter omnes pul- 
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Ἢ κατὰ Τηὔγετον περιμήκετον, ἢ ᾿Ερύμανϑον, 
Τερπομένη, κἄπροισι καὶ ὠκείῃς ἐλάφοισι" 

105 Τῇ δὲ 3' ἅμα Νύμφαι, κξραι Διὸς Αἰγιόχριο, 
᾿Αγρονόμωοι παίζεσι" γέγηνε δέ τε φρένα Azra* 
Πασάων δ᾽ ὕπερ ἥγε κἄρη ἔχει ἦδὲ μέτωπα, 
Ῥεῖα δ᾽ ἀριγνώτη πέλεται; καλαὶ δέ τε πᾶσαι" 
Ὡς zy ἀμφιπόλοισι μετέπρεπε παρι γένος ἀδμής. 


110 


'"AAX ὅτε δὴ X2 ἔμελλε πάλιν οἰκόνδε νέεσθαι, 


Ζεύξασ᾽ ἡμιόνες; πτύξασά τε εἴμωτα καλά" 
Ἔνϑ᾽ αὖτ᾽ ἄλλ᾽ ἐνόησε Se γλαυκῶπις ᾿Αϑήνη, 
ε , v " ΕΣ 3 Bas 4 

Ως ᾿Οδυσεὺς ἐγροιτο; ἴδοι τ΄ εὐώπιδα κβρήν, 


Aut per Taygetum arduum, aut Erymanthum, 
Oblectans.se apris, et velocibus cervis ; 

105 Simul autem cum illa Nymphz, filiz& Jovis ZEgiochi, 
Agrestes ludunt; gaudet vero mente Latona: 
Omnes autem ipsa capite supereminet, atque fronte; 
Facileque conspicua est, pulchrze vero et omnes: 

Sic illa inter ancillas excellebat virgo indomita. 


110 


Sed quum jam erat domum reditura, 


Junctis mulis, plicatisque vestibus pulchris; 
Tunc rursus aliud cogitavit dea czxsia-oculis Minerva, 
Ut Ulysses excitaretur, videretque pulchram-oculos puellam, 


* chras excelleret, una facile ex omnibus 
** nosceretur." Gell. Lib. IX. cap. 9. 
Notandum porro, (ut recte observavit 
Fulvius Ursinus ad hunc Virgilii locum,) 
aptiorem esse Zomeri comparationem 
JNausicae innuptz, cuique mater rete 
vivebat; quam Virgili Dodoni, que Si- 
chco nupta fuerat, et cui mater jam non 
erat  Scaliser tamen Virgilium Homero 
hoc in loco longe superiorem contendit. 
Poitic. Lib. V. cap. 5. 

Ibid. κατ᾿ ἔρεος Heraclides Ponticus 
citat, zac &psa. 

Ver. 105. Τηδγετον) Ὄρος πῆς Λάκωνι- 
πῆς. ϑοϊιοί. "Ἔςι δ᾽ ὃ ὄρος μικρὸν ὑπὲρ τῆς ϑα- 
λάττης ὑψηλόν Tt, καὶ ὄρθιον, συνάα τον κατὰ 
T προςάρκτια μέρη σαῖς ᾿Αρκαδικαῖς DTU- 
ρείαις. — Strabo, Geograph. lib. VIII. pag. 
5571. al. 563. 

Ibid. ᾿Ἐρύμανξον,) Ὄρος τῆς ᾿Αρκαδίας, 
καὶ ποταμός" ἔνθα ὁ ᾿Ερυμάνθιος κάπρος. 
Schol. 

Ver. 104. κάπροισι καὶ ὠκείῃς ἐλάφοισι") 
HR Πελοπόννησος λεόνσων ἄγονός tc. — Kai, 
ὅσα ys εἰκὸς, Ὅμηρος πεπαιδευμένη φρενὶ συν!- 


δὼν σϑτο, σὴν P Agripay ἐκεῖ ϑηρῶσαν ἄδων, 
εἶπεν, ὅτι ἄρα ἔπεισι τόν TE ,Ταὔγετον καὶ πὸν 
᾿Ερύμανθον, *€ Τερσομένη κάσροισι καὶ ὠκείαις 
“ἐχάφοισι." —ZElian. de Animal. lib. ITI. 
cap. 27. 

Ibid. ὠκείης} 4l. ὠκείαις. 

Ver. 105. Τῇ δέ 9' ἅμα] Al. 
et Τῇ δέ 3' dua. 

Ibid. et ver. 524. Αἰγιόχοιο,) Vide ad 
Il. α΄. 202. 

Ver. 106. γέγηθε] Vide ad IL α΄. 57. 
et ν΄. 494. 

Ver. 107. Ππασάων 


τῇ δὲ dua 


᾿ ὑπὲρ ἥγε κάρη ἔχε} 





Virgil. 
Verum hzc — alias inter caput extulit. 
Eclog. Y. 95. 
gradiensque deas supereminet omnes. 
4En. 1. 505. 


Quem posteriorem locum inter eos recen- 
set Macrobius, in quibus * P'irgilius Ho- 
* merici carminis majestatem non equet." 
Lib. V. cap. 15. 

Ver. 108. 'Pzz Y ἀριγνώτη) ᾿Αριγνώτῃ 
h.l. et ver. 508. est simpliciter que agnos- 
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Ἥ οἱ Φαιήκων ἀνδρῶν πόλιν ἡγήσαιτο. 
115 Σφαῖραν ἔπειτ᾽ ἔῤῥιψε μετ᾽ ἀμφίπολον βασίλεια' 


᾿Αμφιπόλε μὲν ἅμαρτε, 


ΑἹ δ᾽ ἐπὶ μιοικρὸν ἀυσαν" 


eein à i ἔμπεσε δίνη. 
o0 ἔγρετο δῖος ᾿Οδυσσεύς: 


ζόμενος δ᾽ ὥρμαινε κατὰ φρένα καὶ κατὰ συμόν" 
Ὦ [Aon ἐγὼ, τέων αὖτε βροτῶν ἔ ἐς γαῖαν ἱκάνω; 
120 Ἦ p ᾿ oy ὑβρισαί σε καὶ ἄγριοι, ἐδὲ δίκαιοι; 


ἪΣ φιλόξεινοι, καί σφιν 


γόος ἐςὶ ϑεεδής; 


"Gers με κεράων ἀμφήλυσε Sus ὁ eor) 
Νυμφάων, αἵ ἔχεσ᾽ ὀρέων αἰπεινὰ κάρηνα, 
Καὶ πηγὰς ποταμῶν, καὶ πείσεω ποιήεντα. 


Quz ipsum ad Phaacum virorum urbem duceret. 


115 Pilam deinde jecit versus ancillam 


regina; 


Ab ancilla quidem aberravit; profundum autem incidit in vorticem. 
Illze vero alte clamarunt: experrectus autem est nobilis Ulysses : 
Sedensque cogitabat in mente et in animo; 

** Hei mihi, quorum demum hominum in terram deveni? 


120 


* Anne hi injurii et agrestes, neque justi ? 


* Àn hospitales, et ipsis est mens deorum-reverens ? 

** Ut me puellarum circumvenit feemineus clamor 

* Nympharum, qua habitant montium summos vertices, 
“ Et fontes fluviorum, et palustria-loca herbosa. 


116 Vide not. 


ci potest, sine vi z& ἀρι, alias tautologia 
existeret: ut ἀρίδηλον interdum est nihil 
nisi φανερὸν, ut etiam Glossaria interpre- 
tantur. Ern. 

Ver. 109. παρϑένος ἀδμής. Male ver- 
sum: virgo indomita. Immo intacta, seu 
innupta. Ern. 

Ver. 110. ἄρ᾽ Ut par erat. 

Ver. 115. eina miren. 4l. ἀμ- 
φιπόλε βασιλείε. 

Ver. 116. ἔμπεσε] Eustathius in cor- 
mentario legit ἔμβαλε. Clark. ldemque 
est in textu ed. Rom. Nec id postponen- 
dum vulgato, in quo ἅμαρτε et ἔμπεσε ἀ6- 
siderant intelligi ἡ σφαῖρα, quod i in altero 
non est.  Eustathio lectio ἔμπεσε plane 
ignota fuit. Ern. 

Ver. 119. σέων αὖτε βροτῶν i ἐς γαῖαν ἱκά- 
»»;] Pronunciabatur σῶν αὖτε etc. Vir- 





quas vento accesserit oras, 


Ouiteneant, (nam inculta videt) hominesne, 
ferzne, 


Quserere constituit. 





ZEn. 1. 311. 


Quz loca, quive habeant homines, ubi monia 
gentis, 
Vestigemus. 





ZEn. V11. 131. 


Ver. 121. καί σφιν vss]. Sic edidit sine 
libris Barneszus, quem secutus est Clarki- 
us. Male. Edd. omnes z(; quod rectum 
ac verum est. Ern. 

Ver. 192. ἀμφήλυδε) Constabit hoc qui- 
dem in loco Temporum ratio, sive vox 
ἀμφήλυθε ex Perfecto ἀμφήλυθα, sive ex 
-orísto ἀμφήλυθον deducta intelligatur. 
Perinde enim est, sive dicat UJ; ses, cla- 
morem aures sibi pulsare; sive jamjam 
pulsasse. "Vide ad Il. α΄. 57. et ν΄. 756. 

Ibid. 47v; &ücn] Ut ϑῆλυς prz. Ca- 
terum non bene vertitur famzneus clamor, 
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125 "H » πε Opa ao» εἰμὶ σχεδὸν αὐδηέντων; 
᾿Αλλ᾽ ἄγ᾽. ἐγὼν αὐτὸς πειρήσομαι, ἠδὲ [δωρναι. 
« , N ͵7 ε 7 ^ 5 , 
Ὡς εἰπὼν Suo» ὑπεδύσετο δῖος ᾿Οδυσσεύς" 
Ἔκ συχινῆς δ᾽ ὕλης πτόρνϑον zt χειρὶ παχ εἴη 


130 


Φύλλων, ὡς ῥύσαιτο περὶ χροὶ μήδεα φωτός. 
Bz δ᾽ ἔμεν, ὥςτε λέων ὀρεσίτροφος, ἀλκὶ πεποιϑὼς, 


e , G'e9 294 N27 , 7 e ὦ 
Οςτ᾽ sic ὑόμενος καὶ ἀήμενος" ἐν δέ οἱ ὄσσε 

͵ , e δος ᾿ Jh. 
Δαίεται" αὐτὰρ ὁ βεσὶν ἐπέρχεται» ἢ ὀϊεσσιν; 
, M 3. εὖ , 3 / , A.e ^ 
ΗΣ μετ᾽ ἀγροτέρας ἐλάφες" κέλεται δέ  γαςῆρ. 


125 


* An jam alicubi homines sum prope vocales? 


** Quin age, ego ipse experiar atque videbo." 

Sic locutus arbustis egrediebatur nobilis Ulysses: 
Ex densa autem sylva ramum fregit manu crassa, 
Foliosum, ut tegeret circa corpus pudenda viri, 


Perrexit autem ire, veluti leo montanus, viribus confisus, 


Qui incedit complutus et ventos-passus; intusque ei oculi 
Ardent: caterum is boves invadit, aut oves, 


Aut agrestiores cervas; jubet nempe eum venter, 


196 zy] abest F. ἀλλά y] A. 
not 152 βεσὶ μετέρχεται] 
quare repudiatum sit. 


Nam e modo clamoris judicabat esse fce- 
mineum et virgineum. — Verte: mollis 
clamor. Ern. 

Ver. 195 αὐδηέντων:} Εὐφώνων, [4ἰ. Ἔκμ- 
φώνων,] ἐνάρθρω φωνῇ χρωμένων. Schol. Vi- 
de supra ad εἴ. 554. 

Ver. 197. ὑσπεδύσετο)] 44]. ὑπεκδύσετο. 
Quod versum perimit. Clark. Vid. Var. 
Lect. Scilicet non concoquebant $z:3- 
e:ro poni pro ὑσεκδύσετο. Eustath. Ὃ aun- 
σὴς ἐνταῦθα ὑπεδύσετο ϑάμνων, φησὶν, Ὀδὺυ- 
σεὺς, ἀντὶ τῷ ὑπεξῆλθεν ἐκ τῶν ϑάμνων, και- 
νότερον c8vo φράσας καὶ ἀσυνήϑως τοῖς Uct- 
ρον. Huc respexit, opinor, Hesychius: 
ὑσοδῦυναι, ὑσεκδῦναι. Ern. 

Ver. 198. ὕλης] Vide ad Il. γ΄. 151. 

Ibid. παόρθον κλάσε] Ὁ δὲ παόρθος ἔδι- 
κε κλάδος εἶναι πλατύς τε καὶ ἐπιμήκης. 
Eustath. 

Ver. 150. Β5 δ᾽ ἔμεν, ὥςτε λέων ὀρεσίπρο- 
φος,} Fuerunt qui U/yssem hoc in loco, 
viribus defectum procellaque pene ene- 
catum, leoni fero parum apte comparari 
crediderint. Eustathius vim similitudi- 
nis in eo consistere existimat, quod U/ys- 


L. 127 ὑπεκδύσετο} Edd. preter R. vid. 
Edd. omnes. Eustath. quod, non video, 


ses puellis, Nausicac comitibus, haud 
minus quam leo, terribilis apparuerit. Ὅτι 
σὸν Ὀδυσσέα γυμνὸν ὄντα, καὶ δυςατρόσιτον διὰ 


σξτο φανῆναι μετὰ βλοσυρότητος μέλλοντα, 


φαῖς κόραις, λέοντι παραβάλλει; εἰπών" “ Bj 
“δ᾽ usw ὥςτε λέων᾽ εἰς. Εἶτα δεικνὺς ὡς 
$ πρὸς τὴν Ὀδυσσέως ἀνδρίαν ἡ παραβολὴ, ἀλ- 


A πρὸς ἔκσληξιν, ἣν ἐξ αὐτῷ αἱ γυναῖκες 
ἔπαϑον, ἐπάγει" [ver. 157. “ Σαερδαλέος δ᾽ 


* αὐτῇσι Qávn," etc. Dna Dacier leoni eum 
ideo comparari arbitratur, quia audito 
puellarum strepitu, hominibusné mitibus 
an crudelibus occursurus esset ignarus, ex 
arbusto nudus animoque intrepido egre- 
deretur. Mihi in eo potius consistere vi- 
detur comparationis vis, tum quod Uflys- 
ses mari tumidus, totusque spuma 


tus, leoni agresti ventis procellisque af- - 


flicto, “Ὅςτ᾽ dg ὑόμενος καὶ ἀήμενος,᾽" simi- 
lis dicatur; tum quod necessitate coactus, 
[ver. 136.] ex arbusto puellis timidis sese 
nec opinato ostenderit; ipsisque (uti ob- 
servat Eustathius) fugam et terrorem h 

minorem, quam leo ferus ovibus aut hin- 
nulis imbecilibus, incusserit. Ξ 


- 
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Μήλων πειρήσοντα καὶ ἐς πυκινὸν δόμον &XSeiv 
135 Ως ᾿Οδυσεὺς κξρησιν εὐπλοχάμοισιν ἔμελλε 
Μίξεσθαι, γυμνός περ ξών' γρειὼ γὰρ ἵκανε. 
Σρμερδαλέος δ᾽ αὐτῆσι φάνη, κεκακωμένος (uat 
Τρέσσαν δ᾽ ἄλλυδις ἄλλη ἐπ᾽ ἠϊόνας προὐχέσας" 
Οἴη δ᾽ ᾿Αλκινόε υγάτηρ μένε" 72 γὰρ ASnm 
140 Θάρσος ἐνὶ φρεσὶ Szxs, καὶ ἐκ δέος εἵλετο γυίων. 
Στῆ δ᾽ ἀντασχοριένη" ὁ δὲ μερμήριξεν ᾽Οδυσσεὺς, 


Ν 7 
Ἢ γένων λίσσοιτο λαβὼν εὐώπιδο κέρην; 


Pecudes tentaturum, etiam in densam domum ire: 

155 Ita Ulysses puellis pulchris-comas erat 
Congressurus, nudus licet esset; necessitas enim urgebat. 
Horribilis autem ipsis apparuit, deturpatus salsugine : 
Diffugerunt autem huc atque illuc per ripas prominentes: 
Sola autem Alcinoi filia mansit; ei enim Minerva 

140 Audaciam in mente indidit, et metum exemit e membris. 
Stetit vero contra-expectans; deliberabat autem Ulysses, 
An supplicaret genubus prehensis pulchrz-oculos puella : 


136 μίξασθαι] F. A. 1. L. 
Edd. prater R. 


Ibid. ἀλκὴ] Vide ad Z7. ε΄. 299. 

Ibid. πεσοιθὼς,) Vide ad 1]. β΄. 314. 
et infra ad Z'. 467. 

Ver. 151. i» δέ οἱ ὄσσε Amierar] Scholia 
ex duobus MSS. Barnesio excerpta inter- 
pretantur, πυρὶ ὁμοίες tyi. — Similiterque 
ipse Barnesius ; * Sensus," (inquit) “λέων 
“ἐν ἑαυτῷ κατ᾽ ὄσσε δαίεσαι" ut Eustath. ex- 
* ponit fol 1555. lin. 45. At quanto 
simplicior et facilior erit constructio, si 
VOX ὄσσε neutrius generis accipiatur, (vide 
Iliad. f. 455. 617. 4/. 477.) ut sit sen- 
tentia, quomodo ad bunc locum exponit 
Eustathius ; Oi δὲ ὀφθαλμοὶ αὐτῷ καίονται. 
Vide et ad 71. α΄. 104. μ΄. 466. τ΄. 16. 17. 
et Odyss. δ΄. 662. ubi similem fere loquen- 
di rationem usurpat Poéta. 

Ver. 132, ἐπέρχεται,) Al. μετέρχεται. 



























Ver. 155. κέλεται δέ ἃ γαςὴρ,) Virgil. 
quos improba ventris 
Exegit czecos rabies, ———— AEn. 11. 356. 


Suadet enim vesana fames, 
4En. 1X. 340. X. 724. 

Ver. 155. “Ὡς ᾿οδυσεὺς κόρησιν] "Eypasbs 

δὲ [ὃ IIoAdryvarros ] καὶ πρὸς τῷ ποταμῷ, ταῖς 

Ναυσικάᾳ σλυνόσαις ἐφιτάφενον ᾽Οδυσσέα 


Vor, III. 





[ 


187 σμερδαλέως A. 2, 5. L. 


138 Τρίσα» 


κατὰ τὰ αὐτὰ, καθὰ δὴ xci Ὅμηρος ξποίησε. 
Pausan, «ἐς. Lib. I. cap. 22. 

Ver. 156. χρειὼ γὰρ ἵκανε.) Vide ad 1]. 
κ΄. 43. 

Ver. 157. Σμερδαλέος δ᾽ αὐτῇσι Qm] 
Ὅταν δὲ οἰκαρὰν ἢ φοβερὰν — ὄψιν εἰςώγη, 
σῶν σε φωνηέντων ὦ τά κρώτιτα ϑήσει, ἀλλὰ 
σῶν ψοφοειδῶν, ἢ ἀφώνων τὰ δυςεκφορώτατα 
λήψεται, καὶ κατασπυκνώσει TÉTOIS τὰς συλ- 
λαβάς" οἷά tei ταυτί" ““Σμερδαλέος δ᾽ αὐτῆσι 
** φάνη κεκακωμένος ἅλμη. — Dionys. Ha- 
licarn. περὶ συνϑέσεως, S. 16. Καὶ à ὕφαι- 
μον δ᾽ ὁρᾷν, διὰ πὸ πυρὶ ἐοικέναι τὸ αἷμα, 
σμερδαλέον εἴρηται: ““ Σμερδωλέος δ᾽ αὐτῇσε 
** φάνη κεκακωμένος ἅλμη ἥἤγεν ὕφαιμον 
βλέπων, διὰ τὸ πυρωσὸὰς [ Ml. πυρωτὺς ἔχειν 
ὀφθαλμὲς, ἐκ τῆς &Aós Porphyr. Quest. 
Homeric. 9. Clark. Φάνη Ὦ. 1. simpliciter 
est erat, ut multis aliis locis, de quo vid. 
Obs. Misc. Vol. I. p. 121. Ern. 

Ibid. Σμερδαλέος 4l. Σ μερδαλέως. 

Ver. 138. ἐπ᾿ ἠϊόνας πρόχέσας"] 'Hióvs 
δὲ πρέχεσαι, αἱ προκείμενα" ἵνα καθ᾽ ὃν λό- 
yo» προβλῆτες πέτραι λέγονται, ὅτω καὶ αἰ- 
γιαλοὶ πρὔχοντεςς. — Eustath. 

Ver. 159. τῇ γὰρ ᾿Αϑήνη Θάρσος ἐνὶ φρεσὶ 
S5x:,| Vide infra ad ver. 199, 
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“ Μὰ Wn» , ^ / í 
Η αὕτως ἐπέεσσιν ἀποταδὰ μειλιχίοισι 
Δί ᾽ , b /, / N eu ,ὕὔ 
ἰσσοιτ᾽, εἰ δείξειε πόλιν, καὶ εἴρμνωτα δοίη. 
i] y 5 
145 “Ὡς en. οἱ φρονέοντι δοάσσατο κέρδιον εἶναι» 
Λίσσεσθωι ἐπέεσσιν ἀποςδὸ μειλιχίοισι», 
- Μή οἱ γξνα λαβόντι χολώσαιτο φρένα κέρη. 
Αὐτίκα μειλίχιον καὶ κερδωλέον φάτο μυῦδον" 
- ἢ 
Γενεμαί 08, ἄνασσα" “)εός νύ τις, ἢ βροτὸς ἐσσί: 


150. Εἰ μέν τις ϑεὸς ἐσσὶ; τοὶ 


à ανὸν εὖ ὺ έ ξσιν 
Ej UpgUy 
A ud ^ ndi 


᾿Αρτέμιδί σε ἔγωγε, Διὸς 4807 μεγάλοιο; 
ΕΠ δός vs, SIT T£, QU) T, ἄγχισα TE 


An ut.erat, verbis eminus-stans blandis 

Precaretur, si ostenderet urbem, et vestes daret. 
145 Sic sane ei deliberanti visum est satius esse, 

Precari verbis eminus-stantem blandis, 

Ne ei genua prehendenti irasceretur mente puella. 

Protinus blandum et solertem dixit sermonem; 

* Supplex te oro, o regina; deane aliqua, an mortalis es? 

150 * Siquidem aliqua ex diis sis, qui latum colum incolunt, 


* Diane te ego, Jovis filie magni, 


* Formaque, staturaque, orisque habitu, quam-proxime assimilo: 


145 αὐτως Edd. prater L. 


Ver. 145. αὕτως "Hysy ἕτως ὡς ἔχει. 
Eustath. 
Ver. 145. “Ως ἄρα οἱ φρονέοντι δοάσσατο 
κέρδιον εἶναι,)] Vide infra ad x'. 155. 
Ver. 148. μειλίχιον καὶ κερδαλέον φάτο 
e| , , ^ € 4 x € "9 
pov] 'Igtov δὲ ὅτι μειλίχιοι μὲν οἱ 78 Ὀδυσ- 
, , M ^5 b 5" LA 
etus λόγοι, διὰ πὸ ἐγκωμιαςικὸν εἶδος. Εἰώ- 
Suus» γὰρ οἱ πολλοὶ, τοῖς εἰς ἡμᾶς αὐτὰς 
μεν γὰρ t 


ἐπαίνοις χαίροντες μειλίσσεσθαι. Κερδαλέον 
δὲ, διότι μικρὰ αἰτήσας, (δὸς χῆραι φησι, ῥά- 
κος [infra ver. 178.] xai ἄςυ δεῖξον,) κερ- 


δαίνει μεγάλα ἐκ τῆς βασιλικῆς παιδὸς, ὑσ- 
ἀχθείσης οἷς ἐπ᾿αινέθη, καὶ διωακρινάσης σὸ δέον. 
-Eustath. 

Ver. 149. ϑεός νύ σις, ἢ βροτὸς ἐσσί ; ---- 
᾿Αρτσέμοιδί σε ἔγωγε, Virgil. 

O (quam te memorem?) Virgo: namque haud 
[ tibi vultus 

Mortalis, nec vox hominem sonat. O Dea certe: 

An Phoebi soror. AEn. 1. 331. 


"Igtoy δὲ ὅτι cà δριμύτερον adv νοημάτων, ἐπί- 
σηδὲς προίταξε, τὴν πρὸς và Θεῖον δηλαδὴ σύγ- 
κρισιν" κερδαλεώτατα καὶ TETO ποιήσας, καὶ 
ἁρπάσας τω Thy τῆς κόρης γνώμην ὑπὲρ ἕαυ- 
vs. Eustath. Vide supra ad ver, 148. 
o 





149 σε ϑεὰ, 9ε6ς] F. male. 


Caterum Vulgati hic legunt 94; νύ. σις» 
ἢ βροτὸς ἐσσί" sine interrogatione. Quod 
multo videtur languidius. a 


Ver. 154. Τριςμάκαρες μὲν σοί γε πατὴρ, 


καὶ πότνια μήτηρ, 

ἼΟλβιος ὃς σ᾽ ἐφύτευτε, καὶ ὀλβίη ἢ τέκε μήτηρ. 

.Museus,'Heà καὶ Λέωνδρ. 138. 
qui tanti talem genuere parentes ? 
Virgil. ZEn. Y. 610. 

Similiter apud Petronium, in Satyr. “Ὁ. 
* felicem — matrem tuam, qua te talem 
** peperit." 

Ver. 154. 158. Τριςμάκαρες μὲν — Κεῖ- 





vos δ᾽ αὖ περὶ κῆρι μακάρτατος] ltain “π΄ 


thol. VII. Rufinus: 


Εὐδαΐμων ὁ βλέπων σε, τριφόλβιος ὅςτις ἀκέει" 
ἫἩμίθεος δ᾽ ὁ φιλῶν, ἀϑάνωτος δ᾽ ὁ συνών. 
Ibid. et ver. 155. Τριςμάκαρες] Vide su- 
pra ad ε'. 506. 4l. Τρὶς μάκαρες. 
Ver. 155. 156. 157. μάλα mé σφισι Su- 
μὸς — ἰαίνεται, — Λευσσόντων] Σημείωσαι δὲ 
καὶ πὸ, “ σφίσι ϑυμὸς ἰαίνεται λευσσόνπων, 


- uh 
δοκῶν σολοίκως ἔχειν, “ λεύσσεσι γὰρ," apu | 
Aty εἰπεῖν. - "Egu δὲ τοιᾶτον σχῆμα καὶ ἐν TOI. 
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E; δέ τις ἐσσὶ βροτῶν, τοὶ ἐπὶ wySYovi ναιετάεσι, 
Τριςμάκαρες μὲν σοί γε πατὴρ καὶ πύτνια μήτηρ, 
155 Τριςμνάκαρες δὲ κασίγνητοι" μάλα τὸ σφισι Supuoc 
Aity ἐὐφροσύνησιν ἰαίνεται, εἵνεκο, σεῖο» 
Λευσσόντων τοϊόνδε “γῶλος χορὸν εἰςοιχνεῦσαν. 
Κεῖνος δ᾽ αὖ περὶ κῆρι μωκάρτωτος ἔξοχον ἄλλων: 
Ὅς κέ σ᾽ ἐέδνοισι βοίσας οἰκόνδ᾽ ἀγάγηται. 
160 Οὐ γάρ πω τοιξτον ἴδον βροτὸν ὀφ»  αλμοῖσιν; 
Οὐτ᾽ ἀνδρ᾽, ἔτε γυναῖκα" σέβας μ᾽ ἔχει εἰςξορύωνται. 
Δήλῳ δή ποτε τοῖον ᾿Απόλλωνος παρὰ βωμῷ 


* Sin aliqua sis hominum, qui super terram habitant, 
* 'Ter-beati quidem tibi pater et veneranda mater, 


155 


* Ter-beati et fratres; valde nimirum ipsorum animus 


* Semper lztitia perfunditur, tui gratia, 

** Videntibus tale germen choream fe ingredientem. 

* Ille vero rursus animo felicissimus przeter ceteros, 

* Quicunque te sponsaliis presponderans, domum duxerit. 


160 


* Nondum enim talem vidi mortalem oculis, 


* Neque virum, neque mulierem ; admiratio me tenet aspicientem. 
* In Delo equidem aliquando tale, Apollinis juxta aram, 


154 μὲν] Male abest F. A. L. et 155 pro δὲ ponitur. 


161 ἄνδρα] Edd. prater R. 


κατὰ σὸν Κύκλωσα, ὅσε εἴπη [infra 1, 216, 
257.] “Ἡμῖν δὲ κατεκλάσθη φίλον ἦσορ Δει- 
“σάντων φθόγγον βαρύν. Καινοπρεπὲς γὰρ 
καὶ αὐτὸ, σόλοικον δὲ ἐκ ἄν. Eustath. Vi- 
de infra ad ψ'. 205. 206. et ad II. ζ΄. 141. 

Ver. 156. iziveran] Κρασῶν δὲ [τὸ 3zg- 
μὸν] 78 Ψψυχρξ, διάχυσιν παρέχει xal ἀλέαν 
v4 σώματι μεθ᾿ ἡδονῆς" ὅπερ Ὅμηρος ἰαίνεσ- 
θα, κέκληκεν. Plutarch. de primo frigido. 

Ver. 157. σοϊόνδε ϑάλος χόρον εἰςοιχνεῦ- 
σαν. Vide infra ad λ', 90,91. Eustathius 
quidem in dubium vocat, utrum vox εἰς- 
οιχνεῦσαν contracta sit ex εἰςοιχνέεσαν, an 
sit ipsa participium neutrius generis; sed 
minus recte. Alibi enim apud Poctam 
occurrunt voces οἰχνέω, εἰςοιχνέω" at oci- 
χνεέυω, εἰφοιχίνευω, nusquam. 

Tbid. et ver. 944. σχοϊόνδε ---- cei ásàs] Vi- 
de ad Zi. υ΄. 557. 

Ver. 158. ipi κῆρι μακάρτατος)] Non 
animo felicissimus : quis sic loquitur? Sed 
longe felicissimus. Ττερὶ κῆρι est valde, maz- 
ime, ut alio loco jam dictum. Hinc Ez- 
3tath, tres ἐπιτάσεις hic esse dicit: Τὸ περὶ 


159 ξέδνοισι] R, 


(x"e) τὸ μακάρτατος, καὶ σὸ ἔξοχον, πρὸς 
ἔνδειξιν πάνυ πολλῆς μακαριότητος. — Ern. 
Ver. 159. Ὅς κε σ᾽ ἐέδνοισι βρίσας] Edi- 
tio Wetsteniana istud ἐέδνοισι βρίσας vertit, 
«dote gravis." Scholiastes autem ἐέδνοισι 
exponit, ** Τοῖς πρὸ γάμε δώροις, pyísgus 
vocemque βρίσας interpretatur βαρήσας. 
Quz quidem et ad sententiam potior 
videtur explicatio; et Isto sensu semper 
fere apud Poétam usurpatur vox ἔεδνα. 
Notandum tamen vocem βρίθω nusquam 
alibi apud Poétam sensu activo usurpari. 
Vide Iliad η΄. 545. μ΄. 286. 546. ε΄. 955. 
512. σ΄. 561. Odyss. /. 216: 7. 112. ὕη- 
de verior fortasse sententie interpretatio 
quam hic affert Eustathius; Τὸ δὲ, ** βρί- 
** gas" (inquit) ἀντὶ 78 νικήσας tv σλή- 
Sd τὰς ἄλλες μνηφξῆρας διὰ và τῆς κόρης δη- 
λαδὴ περιμάχητον. Καὶ ἔφιν à μεταφορὰ, ἐκ 
σῶν σαθμιξομένων ἑοπῶν. Caterum Scholia 
ex MS. 4loysii excerpta apud Barnesium, 
vocem βρίσας hic a βρίξω deductam vo- 
lunt; sed male omnino, et ad sensum, 
et ad prosodiam. Vide ad 1), 4.140. et 
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7 , y , , 9 
Φοίνικος νέον ἐρνος ἀνερχόμενον ἐνόησω" 
(Ἤλϑον γὰρ κἀκεῖσε, πολὺς δέ μοι ἕσπετο λαὸς 
Ν ἘἈΧ i , 
165 Τὴν ὁδὸν, ἢ δὴ ἔμελλεν ἐμοὶ κακὰ 2506 ἔσεσθαι") 
εἰ , ei N - ΝΣ , / ^ 
Ὡς δ᾽ αὕτως καὶ κεῖνο ἰδὼν, ἐτε)γήπεα ϑυμῷ 
A - , XA. X ^ y.» , , , 
qw ἐπεὶ ST τοῖον ἀνήλυνδεν ἐκ δόρυ γαίης" 
Ὥ, - J 7 9 Y. ὃ (δ 4 , », ^ 
€ σὲ» γύναι. ἄγαρναΐ τε, τέγηπά τες δείδιά, τ᾽ αἰνῶς 
, el x , 7 
Devo» ἁψασθαι" γωλεπὸν δέ gus πένεγος ἱκάνει. 
N , ^ 
170 Χθιζὸς ξεικοσῷ φύγον ἤματι οἴνοπα πόντον" 
Τόφρα δέ μ᾽ αἰεὶ κῦμα φύρει κρωιπναΐ τε ϑύελλαι 
Νήσε ἀπ᾿ ᾿Ωγυγίης" νῦν δ᾽ ἐνγ δε κάββαλε δαίμων, 
3 23 N ^ , 7 5 ^ Le 
Oqeg ἔτι zs καὶ τῇδε πάγω κακόν" ἃ γὰρ oio 


* Palmz recens germen sucerescens vidi: 
*: (Profectus enim eram et illuc, multus autem me sequebatur populus 


165 


* In ea profectione, quze demum erat mihi malum damnum futura.) 


* Utque similiter et illud conspicatus, obstupui animo 

* Diu: quandoquidem nunquam tale succrevit lignum e terra: 
* [ta te mulier, admiror, obstupeo, et vereor admodum 

** Genua prehendere: gravis autem me dolor occupat. 


170 


* Heri vigesimo effugi die nigrum pontum : 


“ Eousque vero me perpetuo fluctus ferebat, et celeres procellze 
* Insula ab Ogygia: nunc vero me huc appulit deus, 
** Ut adhuc fortasse et hic patiar malum ; non enim puto 


164 ἔσλετο λαὸς] Eszd. 


η΄. 945. Clark. Sed nec sponsaliis pre- 
ponderans probem. — Mihi huic loco aptior 
videtur significatio copiz, quae isti ver- 
bo inest. Βρίθειν est γέμειν" deinde, ab co- 
pia gravem esse passive etactive. lta sen- 
$us: quicunque donis largior, aut mune- 
rum copia. Ern. 

Ibid, ἐέδνοισ,] Vide ad IL. ν΄. 582. 

Ver. 162. Δήλῳ δή ποτε ποῖον] * Quod 
** Homericus Ulyxes Deli se proceram et 
* teneram palmam vidisse dixit, hodie 
** monstrant eandem," Cic. De legibus, 
lib. i. sub initio. * Nec non palma Deli 
* ab ejusdem dei [.4pollinis] state con- 
* spicitur — Plin. Nat. Hist. Lib. XVI. 
Cap. 44. 'O δὴ σολυφωνότατος ἁπάντων τῶν 
σοιητῶν Ὅμηρος, ὅταν μὲν ὥραν ὄψεως εὐ- 
μμόρῷε, καὶ κάλλος ἡδονῆς ἐπαγωγὸν ἐσιδείξ- 
ασθαι βέληται, τῶν σε φωνηέντων τοῖς κρα- 
σίφοις χρήσεται, καὶ τῶν ἡμιφώνων τοῖς μα- 
λακωτάτοις, καὶ ἃ κατασυκνώσει τοῖς ἀφώνοις 
τὰς συλλαβὰς, ἀδὲ συγκόψει τὸς ἤχες, παρα- 
σιθεὶς ἀλλήλοις σὰ δυςίκφορα, πραεῖαν δὲ τι- 


va, ποιήσει τὴν ἁρμονίαν τῶν γραμμάπων, καὶ 
ἑῥέξεσαν ἀλύσως διὰ τῆς ἀκοῆς ὡς ἔχει φαυτί" 
— “ Δήλῳ δή ποτε ποῖον ᾿Απόλλωνος παρὰ 
* βωμῷ, Φοίνικος νέον ἔρνος ἀνερχόμενον ἐνόη- 
* σα. — Dionys. Halicarn. περὶ συνθέσεως, 
δ. 16. "Ec! καὶ παρ᾿ αὐτῷ [Ὁμήρῳ] πολλὰ 
φυτὰ τερπνότερα ἀκξσαι τῶν ὁρωμένων" “ Δή- 
* Aq δή sors τοῖον elc." Καὶ ἡ δενδρήεσσα τῆς 
Καλυψᾷϑς νῆσος" καὶ τῆς Κίρκης σπήλαια" καὶ 
ὃ ᾽᾿Αλκινόε κῆπος. Εὖ ἴσθι, cru» ἐδὲν ὄψει 
περανότερον. Julian. Imperat. Misopog. 

Ibid. παρὰ βωμῷ] Casaubonus, in an- 
notationibus ad 4thenei lib. XIV. cap. 9. 
Citat περὶ βωμῷ. Julianus autem, loco jam 
supra citato, legit, aut memoriter citat, 
σαρὰ βωμόν. 

Ver. 165. Φοίνικος νέον ἔρνος] Τὸν ἄνατες 
ϑέντα λέγει φοίνικα τῇ Λητοῖ, ἃ ἐφα ψαμένη 
ἀπεκύησεν. Schol. 

Ἔνια arguróyovós τε φοίνιξ, 

Δάφνα ϑ᾽ ἱερὸς ἄνεσιχε 

Πτόρθες Λατοῖ φίλῳ 

᾽Ωδῖνος ἄγαλμα δίας. 

eii Euripid. Hecub. ver, 458, 
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Παύσεσϑϑ᾽" ἀλλ᾽ ἔτι πολλὰ Νεοὶ τελέεσι πάροινεν. 

175 ᾿Αλλὰ, LUE ἐλέαιρε, σὲ γὰρ κακὰ πολλὼ μογήσας 
'Ec πρώτην ἱκόμην" σῶν δ᾽ ἄλλων Eri οἶδα 
᾿Ανδρώπων, οἵ τήνδε πόλιν καὶ γαῖαν ty cV. 

" Agv δέ poi δεῖξον. δὸς δὲ p ῥάκος ἀμφιβαλέσθαι, 
Εἰἶτι σε εἴλυρια στσείρων ἔχες ἐν  ἀδ᾽ ἰξσα. 

180 Σοὶ δὲ Seoi τόσα δοῖεν, ὁ ὅσα φρεσὶ σῆσι μενοινᾷς, 
"Aden τε καὶ οἶκον, καὶ ὁμοφροσύνην. ὀπάσειαν 
νον ὃ μὲν γὰρ Tg Je κρεῖσσον καὶ ἄρειον, 

ὁ ὁμοφρονέοντε νοήμασιν σίκον ἔχητον 
us ἠδὲ γυνή" πόλλ᾽ ἄλγεα δυςμνενέεσσι: 


« Cessaturos ; sed adhuc multa dii efficient prius. 

175 * Verum, regina, miserere, te enim mala multa passus 
* Primam accessi; czeterorum autem neminem novi 
* Hominum, qui hanc urbem et terram incolunt. 


** Urbem vero mihi ostende, daque pannum ad me circumcingendum, 
* Si quod fortasse involucrum pannorum habes huc profecta. 
180 '* Tibi vero dii tanta dent, quanta animo tuo concupiscis; 
* Maritumque et familiam, et concordiam przbeant 
* Bonam : non enim hoc quicquam praestantius et melius, 
** Quam cum concordes consiliis rem-familiarem administrent 
* Vir atque conjux: multi dolores malevolis, 


178 δὸς δέ μοι ῥάκος) Edd. omnes, quod tamen versum perimit, 
stathius autem habet, ut nunc editur. 


Qoid ἄναξ, ὅτε μέν σε ϑεὰ τέχε πότνια Λητὼ, 
Φοίνικος apr χερσὶν ἐφαψαμένι. 
T'heognid. Gnom. ver. 5. 


Ver. 164. Ἦλθον Ye κἀκεῖσε, σολὺς δέ 
μοι] Πιϑανῶς ἐμφαίνει TIVE σῶν ἐπιφανῶν, 
ἵνα μὴ Φορτηγὸς, ἢ κωπηλάτης εἶναι δόξη. 
Schol. 

Ver. 165. ἥ δὴ ἔμελλεν Ita Vulgati. 
Sed legendum potius crediderim, ἢ δή" 
ut sit, * Qua demum erant mihi mali casus 
* futuri." 

Ver. 168. σέθηπά τε, δείδιά τ᾽ Simili- 
terque ver. 265. Εἰρύαται. Vide ad 7]. α΄. 
51. et y. 756. 

Ver. 174. τπαύσεσθ᾽"} Apud Eustathium 
in commentario, TIzózzz£. 

Ver. 178. "Aev δέ μοι δεῖξον, δὸς δὲ ῥάκος] 
Vide supra ad ver. 148. 

Ver. 180. Σοὶ δὲ (koi φόσα δοῖεν, ὅσα φρεσὶ] 
Virgil. 


Eu- 
179 ἔσχες] R. Eust. 
ii tibi —————— 
Praemia digna ferant. ———- — ZEn. 1. 607. 609. 
Dii dent tibi omnes quz velis. 
Plaut. Peenul. Act. V. Scen. 1. ver. 95. 

Et iterum, Stichus, Act. ITI. Scen. 11. ver. 
15. 





Dii dent quz velis. 
Συνεσῶς ὁ ᾿Οδυσσεὺς ταῦτα συνεύχεσαι, € μό- 
yz, διὰ φροντίδος οἴεται εἶναι. Schol. 

Ver. 182. οὗ μὲν γὰρ τῇ γε κρεῖσσον καὶ 
ἄρειον, Ἢ 8:8) ὁμιοφρονέοντ εἾ 

"Hate μεγίστη γίγνεται σωτηξία, 

"Oca γυνὴ πρὸς iru μὴ διχοστατῇ. 

Euripid. Medea, ver. 14, 

τί γὰρ ἡ ἡδύτερον “καὶ ἄρειον, 

Ἢ ὅταν ἀνδεὶ γυνὴ φρόνέῃ φίλα, γήραος ἄχει, 

Καὶ πόσις 4 ἀλόχω, MAD ἐμπέσῃ ἄνδιχα νεῖκος. 

Phocylides, ver. 184. 

οὔτε γὰρ ἡδοναὶ μείζονες d ἀπ᾽ ἄλλων, ὅτε xe 
αι συνεχέςεραι πρὸς ἄλλες, des φιλίας và xa- 
Av ἑτέρας ἔνδοξον ὕτω καὶ ζηλωτὸν, ““'Ως δ᾽ 





210 


182 Χάρματα δ᾽ εὐμενέτησι" 


'OMHPOY 


μάλιξα δέ τ᾽ ἔκλυον αὑτοί. 


Τὸν δ᾽ οὐ Ναυσικάα λευκώλενος ἀντίον 270a 
E, ἐπεὶ ὅτε κακῷ. ἔτ ἄφρονι φωτὶ ἐοικας, 
Ζεὺς δ᾽ αὐτὸς γέμει. Aor" Ολύμαπιος ἀν)ρώποισιν, 
᾿Ἐσθλοῖς, ἠδὲ κακοῖσιν. ὅπως ἐϑέλησιν, ὃ ens" 


Καί πᾷ σοι τάδ᾽ ἔδωκε; σὲ δὲ χρὴ τετλάμεν ἔμπης. 


N22 à, ἐπεὶ ἡμετέρην T£ πόλιν καὶ γαῖαν ἱκάνεις. 


"5 


Ἵ 
Οὐτ' ὅν ἐστθῆτος δευήσεαι, ἔτε TEU ἄλλε, 
*Q» £ ἐπέοιχ' ἱκέτην ταλαπείριον ἀντιάσαντα. 
" Asgv δέ voi δείξω, € ἐρέω δέ τοι ἔνορνα λαῶν. 


195 


7] Ἁ ͵7ὕ / ἣν ^ 14 
Φαίηκες μὲν τήνδε πόλιν καὶ γαῖαν ἐχεσιν" 


Εἰμὶ δ᾽ ἐγὼ ϑυγάτηρ μεγαλήτορος ᾿Αλκινόοιο. 


185 


* Gaudia autem benevolis; maxime vero sentiunt et ipsi." 


Hunc autem rursus Nausicaa ulnas-candida contra allocuta est; 
* Hospes, quandoquidem neque ignavo, nec stulto viro similis-es, 
** Jupiter autem ipse distribuit felicitatem Olympius hominibus, 
** Bonis atque malis, prout voluerit, unicuique; 


190 


** Et nimirum tibi isthzc dedit, te autem oportet pati omnino. 


* Nunc vero, quum ad nostram et urbem et terram venis, 

** Neque vestium indigebis, neque cujusquam alius re, 

** Quarum decet supplicem miserum compotem-factum-esse. 
** Urbem autem tibi ostendam, ut dicam nomen populorum. 


* Pheaces hanc urbem, et terram habitant : 


* Sum autem ego filia magnanimi Alcinoi; 


185 μάλιξα δ᾽ ἔκλυον] R. Eustath. 


* δμοφρονέοντε νοήμασιν οἶκον ἔχητον ᾿Ανὴρ ἠδὲ 
* yuys." . Plutarch. "Eescixós, sub fine. 
Kz vraUÉz Sv, ὡς δῆλον, τὴν πρὸς ἀλλήλων ἀν- 
δρός τε καὶ γυναικὸς ὁμόνοιαν ἔτσαινεῖ  Yloim- 
σὴς, 8 τήν γε μὴν ἀμφὶ τὰς θεραπείας τὰς 
μοχϑηρὰς, ἀλλὰ τὴν νῷ τε καὶ φρονήσει δικαί- 
ὡς συνηλλαγμένην. Τὸ γὰρ νοήμασιν ἔχειν 
σὸν οἶκον, τῶτο δηλοῖ. | Zdristot. τσερὶ Οἰκονο- 
μικῆς, lib. I. haud longe a fine. Vide et 
-Hieroclis Fragmentum σερὶ Τάμε. 

Ver. 183. οἶκον ἔχητον) Apud .Hieroclem, 
loco 1 jam citato, οἰκῦ ἔχητον. 

Ver. 185. μάλιςα δέ τ’ ἔκλυον aVrei.] Τῆς 
πρὸς ἀλλήλες εὐνοίας αἰσθάνονται καὶ ἀσο- 
λαύεσιν. Schol. Eustathius autem exponit 
φξάκεςοι ἐγένοντο. 

Ver. 189. ᾿Εσθλοῖς, ἠδὲ κακοῖσιν, 1etov δὲ 
4 ^ €« , - ,** “ 35 ε * , WS ] 
$ei và, ““ ἐσθλοῖς ἠδὲ κακοῖς, οἱ μὲν ἐπὶ ἂν- 
ϑρώπων νοῦσι σῶν ὀλβιζομένων" οἱ δὲ ὀδέσερα 


190 v&y) R. Eust. 


σαϑτα ὀνόματα ἐκδέχονται, λέγοντες, OTi νέ- 
(ει ὄλβον ϑεὸς ἕν σε ἐσόλοις τοράγμασις καὶ 
i» κακοῖς. Eustath. Quae posterior, uti et 
ipse deinceps annotat Eustathius, mira 
admodum et inficeta accipiendi ratio. 

Ver. 190. cz] 4l. τάγ᾽. 

Ver. 192. οὖν] Ut petisti. 

Ver. 195. . ταλαπείριον) Τὸν τοόῤῥωθεν ἔλη- 
Avira ἢ τὸν ταλαίπωρον. Schol. Priorem 
interpretationem amplectitur Dna Dacier. 
At posteriori sensu usurpari videtur hzc 
vox infra s'. 24. alioqui enim ibi czvro- 
λόγον erit proxime sequens, * Τηλόδθεν ἐξ 
* ἀππίης γαίης. 

Ibid. ἀντιάσαντα.] Editio WWetsteniana, 
quacum facit et Barnesius, vertit * occur- 
* rentem." Ego hoc in loco potius verten- 
dum crediderim * compotem factum." Vi- 
de ad Zl. μ΄. 556. et y. 215. Caeterum de 


.-»...-........ὕ..Ψ. 


ΟΔΥΣΣΕΙΑ͂Σ Z. 211 
T2 δ᾽ ἐκ Φαιήκων ἔχεται κάρτος τε, βίη τε. 

Ἢ ῥα, καὶ ἀμφιπόλοισιν εὐπλοκάμιοισι κέλευσε" 
Στῆτέ μοι, ἀμφίπολοι" πόσε φεύγετε. φῶτα ἰδέσαι; 


200 ^H μήπε τινὰ δυςμενέων φάσθ᾽ ἔμμεναι ἀνδρῶν: 


205 


T V ^ ? NN / 
Οὐκ ἐσθ᾽ ἕτος ἀνὴρ διερὸς βροτὸς, ἐδὲ γένηται: 
, e - 7 
Ὅς xe» Φαιήκων ἀνδρῶν ἐς γαιῶν ἵκηται 
“ ^ , 
Δηΐοτῆτα Φερων" μάλα γὰρ φίλοι ἀσανάτοισιν. 
ΕΝ E ἘΝ πο E 2 3x / 
Oiz&oje» δ᾽ ἀπάνευϑϑεν πολυκλύξῳ ἐνὶ πόντῳ, 
"E : Qe L4 e ^ 5 /, ᾿ LJ A 
ΒΒ σγχῶτοί) 80€ Tic QUU [Dgorov ἐπιμίσγεται αλλος- 
3 99 e L4 2 7 /w € , 
AAXX ὅδε τις δύξηνος ἀλώμενος ev ἱκάνει; 
^ ἈΝ , 
Τὸν νῦν χρὴ PITE "poc γὰρ Διός εἰσιν ἅπαντες 
»-,“ 7 ΄ὕ i / X vA L 
Ἔξεινοί TE, TUYO! TÉ δόσις ὃ ολέγη T£ Φιλῆ 7£. 
* Ex quo utique Phaeacum pendet et imperium, et potentia." 


Dixit sane, et ancillis comas-pulchris imperavit ; 
* Sistite: mihi gradum, ancillae: quo fugitis, virum conspicatz? 


200 * An scilicet aliquem hostilium putatis esse virorum ? 


** Non est ille vir vivus homo. neque nascetur, 

* Qui Phaacum in terram veniat, 

** Hostilia inferens: valde enim cari 7 immortalibus. 
* Habitamus autem seorsum undoso in mari 


205 ** Extremi, neque quisquam nobiscum mortalium commercium-habet alius. 


** Sed hic aliquis infelix errans huc venit, 
* Quem nunc oportet curare: a Jove enim sunt omnes 
** Hospitesque et egeni; donum autem etiam exiguum, et gratum est. 


205 ἀνθρώποισι) Edd. prater R. male. 205 βροτὸς Edd. preter R. ferri 


potest: sed βροτῶν melius puto. 


prosodia vocis, ἀντιάσαντα, vide ad Il. α΄. 
67. Clark. ᾿Αντιάσαντα est pro ἀντιάσαι, 
quod est potiri. Verbum ἔοικε amat par- 
ticipia pro infinitivis. Ern. 

Ver. 195. Φαίηκες μὲν] "Ori διήγημα ἔνε 
σαῦθα σύντομον τὸ, ““ Φαίηκες μὲν τήνδε πό- 
“λιν etc." — Eustath. 

Ver. 199. Στῆτέ μοι, ἀμφίπολοι") Ὅτι £x- 
φαίνων ὃ Ἰποιητὴς πῶς n ᾿Αϑηνῶ ἐλέχθη S&o- 
vos ἐμβαλεῖν τῇ Ναυσικάᾳ, ὥςτε μεῖναι φα- 
4 - 5) , A -- € ^ , 
γέντος τῷ ᾿Οδυσσίως" καὶ δηλῶν ὡς κατὰ σύν- 
εσιν γενέσθαι στο φαίνεται, καθὰ καὶ ἐλέχθη, 

, * ΄ m3 E 
TAGTTUu φὴν κόρην ϑαῤῥύνεσαν καὶ τὸς ἀμφι- 
σπόλες. ὡς μήκετι φεύγειν ἀλογίφως, ἀλλὰ 

— T δέ ^ 48 , , x" -— 
φῆναι; οἷο; μηδὲν τί καινὸν IOST GS, ἄλλα ἁπλως 
ἄνϑρωπον, καὶ αὐτὸν δύφηνον, ἀλήτην, κομιδῆς 

αὶ od 
ἄξιον. Φησὶ γάρ' ““Στῆτέ μοι, ἀμφίπσολοι;᾽ 
etc, Eusíath. Vide supra ad ver. 139. 


Ver. 901. διερὸς βροτὸς,} Schol. Ζῶν, ἐῤ- 
ῥαμμένος, [A ἐῤῥωμένος, καὶ ἰκμάδος μετί- 
xu τὴν μὲν γὰρ ζωὴν ὑγρότης καὶ ϑερμα- 
σία συνέχει, τὸν δὲ ϑάνατον Ψυχρότης καὶ 
ξηρασία. Clark. . Similia habet Hesych. in 
διερὸς" ὑγρὸς γὰρ, inquit, ὁ ζῶν, ὁ δὲ νεκρὸς 
ἀλίβας, i. e. siccus, aridus: unde et ἀλίξας 
apud eundem νεκρός. Ern. 

Ver. 204. Οἰκέομεν δ᾽ ἀπάνευνϑε,) Vide 
Strabonem, Geograph. lib. I. pag. 46. 
al. 26. 

Ver. 205. βροτῶν) Al. βροτός. 

Ver. 207. πρὸς γὰρ Διός εἶσιν ἅπαντες 
Ξεῖνοί τε, ττωχοί TU] Ὕπὸ γὰρ τῷ Διὸς 
ἐποτστεύονται καὶ ξένοι καὶ πτωχοί. SChol. 


Καὶ Διὸς, ὃς ξείνοις ἱκέτησί τε χεῖρ᾽ ὑπερίσχει. 
Apollon. Ri. I1L 985 
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ὍΜΗΡΟΥ 


᾿Αλλὰ δότ᾽, ἀμφίπολοι, ξείνῳ βρῶσίν τε, πόσιν τε" 
210 Λέσατςε δ᾽ ἐν ποταμῷ, o3 ἐπὶ σκέπας és ἀνέμοιο. 
"Oz ἔφαν" αἱ δ᾽ & ἔφαν τέ καὶ ἀλλήλησι κέλευσαν" 
Ká&20' ἀρ’ ᾿Οδυσσῆ εἷσων ἐπὶ σκέπας; ὡς ἐκέλευσε 
Ναυσικάα, )υγάτηρ μεγαλήτορος ᾿Αλκινόοιο" 
Πὰρ δ᾽ ἄρα οἱ φᾶρος τε, χιτῶνά, τε; εἵμιοιτ᾽, Ex EU" 
215 Δῶκαν δὲ χρυσέῃ ἐν ληκύνῳ ὑγρὸν ἔλαιον» 
Ἤνωγον δ᾽ ἄρα μιν λξσθαι ποταμνοῖο pone. 
Af ῥα τότ᾽ ἀμφιπόλοισι μετηύδα δῖος ᾿Οδυσσεύς" 
᾿Αμφίπολοι, szJ ὅτω ἀπόπρονεν, 0Qg ἐγὼ αὐτὸς 
" Au ὠμοιῖν ἀπολέσομαι» ἀμφὶ δ᾽ ἐλαίῳ 
290 Χρίσσομιαι" 9 γὰρ δηρὸν & ἀπὸ χροῦς &guy ἀλοιφή. 


* Verum date, ancilla, hospiti cibumque et potum; 
210 * Et lavate in fluvio, ubi receptus est a vento." 


Sic dixit: 


ille vero steterunt, et se-invicem hortatz-sunt : 


Ulyssem autem collocarunt sub umbraculo, quemadmodum jusserat 
Nausicaa, filia magnanimi Alcinoi; 
Eique pallium, et tunicam, vestes, apposuerunt: 
215 Dederunt porro ei aurea in ampulla liquidum oleum, 
Jusseruntque dein ipsum lavare se in fluvii fluento. 
Ac tum ancillas allocutus est nobilis Ulysses ; 
** Ancillz, state ita eminus, dum ego ipse 
** Salsuginem ab humeris abluam, circumque oleo-«. 
220 * Ungam-me; jam enim diu a corpore abest unctio, 


211 jgzvro] R. ἀλλήλοισι Edd. prater R. χκέλευον)] R. 212 Ὀδυσσέα] R. 
215 δῶκαν ài oi] F. A. L. χρυσείῃ) R. at Eustath. χρυσέῃ. 


Ver. 908. δόσις δ᾽ à ὀλίγης 5 φίλη σε] Ὀλί- 
yn μὲν τῷ διδόναι, φίλη δὲ σῷ λαμβάνοντι" 
à γὰρ ἔνδεια, καὶ τὸ ὀλίγον φίλον ἡγεῖται. 


Schol. Vid. ad Il. α΄. 167. 


*H μεγάλα χάεις 
Δώρω ξὺν ὀλίγῳ" πάντα δὲ τιμᾶντο τὰ πὰρ φί- 
λῶν. Theocrit. XX VIII. 24. 


" Aazay διδόμενον δῶρον, εἰ καὶ pax oiv ἢ, 
Μέγιστόν ἔστιν, εἰ μετ᾽ εὐνοίως διδώς. 
Philem. apud Stob. 

Ver. 210. Λέσατε δ᾽ AL. Λέσακέ c. 
Clark. Non lavate ipsum: turpe hoc: et 
ipse se lavat, ver. 219. nec vult przesenti- 
bus ipsis lavari. Sensusest: Facite ut 
lavari possit: suppeditando oleo, et locum 
ostendendo. Ern. 

Ver. 211. αἱ δ᾽ ἔσαν v: καὶ ἀλλήλῃσι κί- 








λευσαν} Ita edidit -Barnesius. Vulgg. καὶ 
ἀλλήλοισι κέλευσαν. Αἱ. αἱ δ᾽ ἴξαντο καὶ ἀλ- 
λήλησι κέλευον. Que forte et verior lectio. 
Vide ad Jj. y. 84. Clark. Hzc lectio, 
quz verior videtur Clarkio, est ed. Rom. 
Ern. 

Ver. 212. 214. Zea] Ut jusserat :Nau- 
$1Ccaa—. 

Ibid. Ὀδυσσῆ᾽ εἷσαν] Al. Ὀδυσσῆα εἷσαν. 

Ver. 215. χρυσέῃ) Ita edidit ; Barnesius; 
ut pronuncietur scilicet χρυσῇ. «Αἱ. χρυ- 
zin. Quod versum perimit. Vide supra 
ad ver. 79. Clark. Χρυσείῃ est vitium 
operarum in ed. Rom. quod in recen- 
tiores quasdam fluxit, ut Schrevelianam. 
Ern. 

Ver. 216. ἄρα] JDeinde. 

Ver. 219. 290. 221. 997. 228. ἀπολέ- 
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Δ τὴν δ᾽ ἐκ ἂν ἔγωγε λοέσσομναι" αἰδέομναι γὰρ 
Γυμνξσθαι, κέρησιν εὐπλοκάριοισι pere ran, 
e 2 , e NS ἡ / » 3 , 3 ; 
Ὡς ἔφαϑ᾽" αἱ δ᾽ ἀπάνευϑεν ἴσων, εἶπον δ᾽ ἄρα κέρη. 


225 ' 


Αὐτὰρ ὁ ix. ποταρμυξ χρόα νίξζετο δῖος ᾿Οδυσσεὺς 
E 3 y " 
AX, ἥ οἱ νῶτα καὶ εὐρέας ἄμπεχιεν ὠμες" 


^ e N ! a , 
Ἔκ κεφαλῆς δ᾽ PAL (06 γνοον ἀτρυγέτοιο. 
, ^ 3 ia 94 / i £9 uM 
Αὐτὰρ ἐπειδὴ TOTO, λοεσσῶτο καὶ AAT ἄλειψεν, 
μ᾽ , 
᾿Αμφὶ δὲ εἴρυωτο, £000. , ἃ οἱ πόρε παρίγένος ἀδμής" 
^v ^ 5 ^ 
Τὸν μὲν ᾿Αϑηναίη ϑϑῆκεν, Διὸς ἐκγεγαυῖα; 


290 


, , N 
Μείζονά τ᾽ εἰςιδέειν καὶ πάσσονα" κάδ᾽ δὲ κάρητος 


Οὔλας ἧκε κόμας, ὑωκιν)ίνῳ ἄνϑει ὁμοίας. 
Ὡς δ᾽ ὅτε τις χρυσὸν περιχεύεται ἀργύρῳ ἀνὴρ 


* Coram vero haud ego lavero; vereor enim 
* Nudari, inter puellas comas-pulchras versans." 

Sic dixit; illae vero secesserunt, narraruntque puelle. 
At ex flumine a corpore lavabat nobilis Ulysses 


22, 


ex 


Salsuginem, quz ei terga et latos obtexit humeros : 


E capite etiam eluebat maris sordes indomiti. 
Caterum postquam omnem lavasset-se, et oleo unxisset, 
Vestesque induisset, quas ei praebuerat virgo indomita; 
Illum quidem Minerva reddidit, ex-Jove-nata, 
250 Majoremque aspectu, et crassiorem: a capite vero 
Crispas demisit comas, hyacinthino flori similes. 
Quemadmodum autem cum quis aurum circumfundat argento vir 


218 ἕσως] ἘΣ 900 χοίσομαι] Edd. vett. Eustath. vid. et δὰ 96, 


εἴμαθ᾽} Edd. preter .R. 


TÓ2i, — Χρίσσομιαι" — λοέσσομιαι"-τ-- λοίσσα- 
πὸ ---- ἕσσαϑ᾽. Vide supra ad εὐ. 491. et 
infra ad /. 996. Clark. Scribendum de 
consensu edd. vett. χιρίσομαι.  Mirandum 
videatur,'cur Clarkius hic rationis suze ob- 
litus sit. Sed libros veteres non inspexit 
ipse, et a Barnesio hic non admoneba- 
tur, qui hic nihil ex edd. vett. notavit. 
Ern. 

Ver. 224. 226. Αὐτὰρ ὁ ix ποταμᾷῇ χρόα 
νίξεσο —' Ex κεφαλῆς V ἔσμηχεν ἁλὸς χνόον] 
Ὀδυσσεὺς μετὰ πὸ ναυάγιον — καταβὰς — 
εἰς σὸν ποταμὸν, Ex. κεφαλῆς ἔσμηχεν ἁλὸς 
V χινόον" ὑπερφυῶς τῷ ποιητῇ v) γινόμενον 
συνεωρακότος, Ὅταν γὰρ ἐκ τῆς ϑαλάτφης 
ἀναδύντες ἐν σῷ ἡλίῳ φῶσι, và λεπσόσατον 
καὶ κεφότατον σῆς ὑγρασίας ἡ ϑερμότης διε- 
φόρησε' cà δὲ ἁλμυρὸν αὐτὸ καὶ σραχὺ κατα- 


Vor. III, 


228 


λειφϑὲν ἐφίσαται, καὶ παρωμένει τοῖς σώμωσιν 
ἁλώδης ἐπίπαγος, μεχοὶ ἄν αὐτὸ ποτίμῳ, καὶ 
γλυκεῖ καταπκλύσωσιν. Plutarch. Symposiac. 
Lib. I. Probl. 9. 
Ver. 226. ἁλὸς χινόον)] Τὸ λεξσσόσατον 
τῆς ϑαλάσσης" ἢ τὴν ἀκαϑιαρσίαν. Schol. 
Ibid. ἀσρυγέτοιο. Vide ad Il. α΄. 516. 
Ver. 229. Τὸν μὲν ᾿Αϑηναίη) Virgil. 





namque ipsa decoram 

Caesariem nato genitrix, lumenque juventz 
Purpureum, et latos oculis afflarat honores. 
ZEn. 1. 593. 


Clark. Jensius in Observ. in stilo Homer. 
p. 295. a Virsilio superatum Homerum 
judicat. Ern. 

Ver. 251. οὔλας ἧκε xópus] Οὖλαι δὲ 
κόμαι; αἱ συνεσρωμμέναι, — Eustath. 


M m 


974 'OMHPOY 

Ἴδρις, ὃν Ἥφαιξος δέδαεν καὶ Παλλὰς ᾿Αϑήνη 

Τέχνην παντοίην, χαρίεντω δὲ ἔργα τελείει" 

235 Ὡς ἄρα τῷ κατέχευε χάριν κεφαλῇ τε καὶ ὠμοις. 
Ἕζετ᾽ ἐπειτ᾽, ἀπάνευϑϑε κιὼν, ἐπὶ ϑῖνα ϑαλάδσσης, 
Κάλλε; καὶ χάρισι σίλβων ϑηεῖτο δὲ κέρη" 

A po vÓT ὠμφιπόλοισιν εὐπλοκάμοισι μετηύδα: 
Κλῦτεέ μοι, ἀμφίπολοι, χευκώλενοι; ὀῴρω τι εἴπω" 
240 Οὐ πάντων ἀέκητι Θεῶν, οἱ ὄλυμπον Ey mtv, 


Φ Á » ΩΝ Si. ux , "ἢ , “4 
αἰήἤκεσσ᾽ 00 ἀνὴρ ἐπιμίσγετωι ἀντιϑέοισι. 
7 IN N 4 , 7 ͵ὔ , 5 
Πρόςθεν μὲν γὰρ δή μοι ἀεικέλιος δόωτ᾽ εἴναι, 
^ N ^ 3 N30 N sv » 
No» δὲ ϑεοῖσιν ἔοικε, τοὶ ἐρωνὸν εὐρὺν ἔχεσιν. 
M ? m 
Ai γὰρ ἐμοὶ τοϊόςδε πόσις κεκλημένος εἴη 
245 ᾿Ἐνν)άδε ναιετάων, καί οἱ ἄδοι moros μίμνειν. 


Solers, quem Vulcanus docuerit et Pallas Minerva 
Artem omniferam; pulchra vero ὃς opera perficit: 
255 Sic huic affudit gratiam capitique et humeris. 
Considebat zs deinde, seorsum profectus, ad littus maris, 
Pulchritudine et gratia resplendens ; admirabatur autem puella: 
Ac tunc ancillas comis-pulchras allocuta est ; 
* Audite me, ancilla, candidz-ulnas, ut aliquid dicam: 
240 * Non omnibus inyitis diis, qui coelum tenent, 
* Ad Phzacas hic vir pervenit diis-similes. 
* Antea quidem mihi indecorus videbatur esse, 
* Nunc vero diis similis-est, qui coelum latum habitant. 
* Utinam mihi talis maritus vocatus esset 
245 * Hic habitans, et ipsi placeret hic manere. 


955 κατέχευεν] Exd. 


1288. ἀμφιπόλοις} F. 


240 ἀέκητοι)] Α. 2. 5. Τὰ 


242 Diaz dw] A. L. at Fl. R. δόατ᾽, 945 225] Edd. omnes et Eustath. 


Ibid. ὑακινθίνῳ ἄνϑει ὁμοίας.) Ὅ ἐσσι με- 
ἁΔαίνας, κατὰ σὸν ὑάκινθον τὸ ἄνϑος. Eustath. 
Ver. 252. ' (15 δ᾽ ὅτε vis χρυσὸν] Virgil. 
Quale manus addunt ebori decus, aut ubi flavo 
Argentum Pariusve lapis cireumdatur auro. 

in. Y. 596. 


Ver. 255. ἄρα] Ut dictum est. 

Ver. 240. πάντων ἀέκητι ϑεῶν,) il. πάν- 
σως ἀέκητι ϑεῶν. 

Ver. 242, 3óz7] Ita Vulgati. .Barne- 
sius vocem hanc ὥπαξ λεγομένην ex δοώσατο 
contractam existimat; nec male. Vide 
Ad 7]. δ΄. 595. Eustathius autem, et Scho- 
Jia MS. .4loysi Editionumque nonnulla- 


m 


rum, (notante Barnes?o). 3ízro hic legunt. 
Κεῖται δ᾽ i» σῷ τόπῳ cÉTQ καὶ và DimTO 
ἀντὶ «ῷ ἐδόκει. Eustath. Clark. Sic le- 
git etiam. auctor Eíym. M. in δέαται p. 
2592. 36. ἀεικέλιος δέατο εἶναι, ubi vid. de 
derivatione ejus. Hesychius quoque sic 
legisse . videtur. 
sed tamen δέαται. Add. Var. Lect. Cze- 
terum nec Barnesius, nec Clarkius Eusta- 
ihium recte inspexere. In versu ipso Eu- 


stathii Comm, habet ἐδόκει" ἀεικέλιος ἐδόκεε ς 


εἶναι, p. 1561. 99, at infra sunt verba 8 


Clarkio allata, quibus subjicit, hoc ver- - 


bum δέατο prosaicis esse inusitatum. 


Nam non habet 36a74 . 


[ 
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᾿Αλλὰ δότ᾽, ἀμφίξολοι, ξείνῳ βρῶσίν τες πόσιν τε. 
"Os ἐφαϑ" αἱ δ᾽ ἄρα τῆς μάλα μὲν κλύον, ἠδὲ πί- 
Πὰρ δ᾽ e ᾿Οδυσσῇ; ϑέσσαν βρῶσίν T£, πόσιν τε. [Sovze 
"Heo ὁ πῖνε καὶ ἦσθε πολύτλας δῖος ᾿Οδυσσεὺς 
250 ᾿“Αρπαλέως, δηρὸν ye ἐδητύος ἦεν ἄπαςος. 
Αὐτὰρ Ναυσικάω λευκώλενος ἄλλ᾽ ἐνόησεν" 
Εζματ᾽ ἄρα πτύξασα τίϑει καλῆς ἐπ᾿ ἀπήνης. 
Δεῦξεν δ᾽ ἡμιόνες κρατερωνυχας" ἀν δ᾽ ἔβη αὐτῆ; 
[Ωτρυνεν δ᾽ ᾿Οδυσῆων ἔπος τ᾽ &Qur , ἐκ T ὀνόμαζε' 


258 


Ὄρσεο δὴ νῦν, ξεῖνε» πόλινδ᾽ ἴμεν, ὄφρα σε πέμψω 


Πατρὸς ἐμξ πρὸς δώμνα δαΐφρονος, osa σε φημὶ 
Πάντων Φαιήκων εἰδησέμωεν ὅσσοι Geiger. 
᾿Αλλὰ μάλ᾽ ὧδ᾽ ἔρδειν, (δοκέεις δέ μοι ἐκ ἀπινύσσειν") 


** Verum date, ancillz, hospiti cibumque, potumque." 
Sic dixit; ille vero huic diligenter auscultarunt et paruerunt; 
Ulyssique apposuerunt cibumque, potumque. 
Ac bibebat quidem et edebat patiens nobilis Ulysses 
250 Rapaciter; diu enim cibum non gustaverat. 
Catterum Nausicaa candida-ulnas aliud cogitavit; 
Vestes utique plicatas posuit pulchrum in currum ; 
Junxit vero mulos fortibus-ungulis, conscenditque ipsa: 
Adhortata autem est Ulyssem, verbumque dixit, et compellavit; 


255 


* Surge nunc, hospes, ad-urbem iturus, ut te deducam 


** Patris mei ad domum prudentis ; ubi te puto 
* Omnium Phzacum visurum esse quotquot optimi. 
* Sed omnino sic facito, (videris autem mihi non desipere ;) 


qui hoc verbum prosaicis insolens esse ait, 248 9í£z4»] Edd. preter R. 
9255 νῦν δὴ] Edd. preter R. 257 ὅσοι] Edd. prater R. 


δόασο nullum vestigium comparet. Sed 
in indice tamen Devarii δόατο laudatur : 
unde colligitur 222z:; pro δόατ᾽ irrepsisse, 
praesertim, cum id versusnon ferat. Ern. 
Ver. 244. Αὐ γὰρ ἐμοὶ τ'οϊόςδε “σις Ei 
μὲν ^ Ναυσικάα ξένον ἄνδρα τὸν ᾿Οδυσσέα 
Θ:ασαμένη, καὶ σαϑξσα τὸ c7; Καλυψῶς σά- 
Sos πρὸς αὐτὸν, ἅτε δὴ τρυφῶσα καὶ γάμων 
ὥραν ἔχεσα, τοιαῦτα μωραίνει πρὸς τὰς 9ε- 
ραπαινίδας, “Αἱ γὰρ ἐμεῦ «ποιόςδε σόσις etc." 
Ψεκχτέον τὸ ϑράσος αὐτῆς καὶ τὴν ἀκολασίαν. 
E! δὲ co λόγοις c8 ἀνδρὸς σὸ ἦϑος ἐνιδῶσα, 
καὶ ϑαυμάσασα vh» ἔντευξιν αὐτῷ πολὺν νῶν 
ἔχεσαν, εὔχεται τοιώτω συνοικεῖν μῶλλον ἢ 


WAsTIRAE τινι καὶ ὀρχηφικῷ τῶν πολιτῶν. 
ἄξιον ἄγασϑαι. Plutarch. de. audiendis 
Poétis. 

Ibid. ií4] Apud Plutarchum, loco 
jam citato, ἐμεῦ, Minus recte. 

Ibid. κεκλημένος εἴη} Nihil amplius est, 
quam sif. Καλεῖσϑαι pro esse szepe poetae, 
Ern. 

Ver. 248. Z7] Proinde, ut jusserat 
ANausicaa —. ver. 246. 

Ver. 252. 265. 966. 9216. καλῆς --- xa- 
Ads — καλὸν --- καλός) Vide ad 1I. β'. 45. 

Ver. 253. Ζεῦξεν] Apud Eustathium in 


.commentario, Ζενξαν. 


ὍΜΗΡΟΥ 


"Ogg ἂν pe z ἀγρὲς ἴομεν καὶ ἔργ ᾿ἀν)ρώπων; 
260 Τόφρα σὺν ἀμφιπόλοισι, μεν ἡμιόνες καὶ ἄμαξαν, 
Καρπαλίμως ἔρχεσθαι: ἐγὼ δ᾽ ὁδὸν 1 ἡγεμονεύσω. 
Αὐτὰρ ἐπὴν πόλιος ἐπιβήσοροεν, 5 ἣν πέρι παύργος 
Ὕ ψηλὸς, καλὸς δὲ λιμὴν ἑκάτερδε πόληος, 
ΔΛεατὴ δ᾽ elei qun Misc δ᾽ ὁδὸν ἀμφιέλισσαι 
265 Εἰρύαται" πᾶσιν γὰρ ἐπίσιόν &gi» ἑκάςξῳ. 
Ἔνϑα δέ τε σφ᾽ ἀγορὴ, καλὸν Ποσιδήϊον ἀμφὶς. 
“Ῥυτοῖσιν λάεσσι κατωρυχέεσσ᾽ ἀραρυῖα. 
Ἔνϑα δὲ νηῶν ὅπλα μελαινάων ἀλέγεσι, 


* Donec quidem per agros iverimus et opera hominum, 
260 * Tamdiu cum ancillis, post mulos et currum, 
** Celeriter venito; ego autem viam monstrabo: , 
* At postquam ad urbem conscenderimus, circa quam murus 
** Altus, pulcher vero portus ex-utraque-parte urbis, 
* Arctus autem introitus; naves vero per viam utrinque-agitatze 


265 '** Subductz sunt ; 


omnibus enim statio est unicuique. 


** Ibi porro et ipsis forum est, pulchrum Neptuni circa templum, 
*t V ectitiis lapidibus excisis exstructum. 
* [bi vero navium armamenta nigrarum curant, 


261 ἔρχεσθον] R. 


7 
εὐ... 


Ver. 
Schol. 

Ver. 261. ἔρχεσέαι" Ita ex Editt. Vett. 
edidit Barnesius. Vulgg. texseés. Quod 
et ipsum annon ferri possit, dubitare est. 
Vide infra ad /. 404. item ad 7/. α΄. 566. 
εἰ ε΄, 487. Clark. "Trahi eo posset locus 
Iliad. 4j. 415. ubi dualis erat de duobus 
generibus rerum, non de numero singu- 
lorum. Sed et illum locum sanum non 
putamus, Ern. 

Ver. 262, «ὅλιο: Barnesius edidit z5- 
λέως. Sed perinde est. Vide ad I/. α΄. 
51. 

Ver. 964. Aet δ᾽ sicfdum]. Tecísw ἡ 
etw δίοδος εἰς αὐτὸν, παρὰ τὸ εἰςιένωι. Εἰ- 
stath. 

Ver. 265. egi» γὰρ Vrieióy is» ἑκάτῳ. 
Vocem izísi», que apud Zomerum hoc 
unico loco occurrit, ita exponit Eustathi- 
us: "Egiguy δὲ, ch, ὡς ἄν εις εἴποι, ἐπτοίκιον. 
᾿Ιώνων δὲ ἡ λέξις, διὸ καὶ Ψψιλθται καϑὰ xci 
σὸ “ Ζεὺς χαϑάρσιος καὶ ἐπίξιος᾽ παρὰ" Ἧρο- 
δότῳ, [lib. I. cap. 44.] ἀντὶ τῇ ἐφέξιος" καὶ, 
᾿Αϑηναίων ἐπίςια, [lib. V. cap. 72. 79.] Τί» 


258. ἀσινύσσειν,) ᾿Ασύνεφος 


262 ἐσιβήομεν] F. Α.1. 


267 κατωρυχέεο] F. A. L. 


νεται δὲ ἀπὸ τῆς icim:. Similiter fere in- 

terpretatur et Porphyrius ; "Heo (inquit) 
aids ξένος igi» ἀλλὰ «πάντες πολῖται, καὶ 
ἐφέσιον πῦρ ἔχοντες" διὰ δὲ yag ἐξενήνεκ ται» 
ὡς σὸ δέχεσθαι, δέκεσθαι, καὶ ἐχὶ, ἐπί. Quest. 
-Homeric. 2. in fine. Et apud Znacreon- 
iem (quem hic citat Barnesiws) occurrit 
VOX ἐσίήξιον, ubi pro ἐφέςιον κύλικα, uti ibi 
notat Barnesius, usurpata videtur: 


καπκχύδην 


Od. LX XI. ver. 1090. 


Scholiastes autem hunc Homeri locum ali- 
ter videtur accepisse; "Esrísuov, (inquit) 
ἐποίπιον, σκήνην νεώριον, E exque" παρὰ τὸ 
ἱξίον. Λέγει δὲ, ὅτι ὑπὸ TE «λήθες τῶν νεῶν 
»ενεωλκηρεένων etw ἔφιν 7 εἴφοδος. Quam 
vocis ἐσίξιον significationem affert et Eu- 
stathius. 

Ibid. zzzi ye] Eustath. zzzi γὰρ, et 
mox ver. 267. ῥυταῖσι λάεσσι. Recte, Ern. 

Ver. 966. Ἰτοσιδήϊον] Τῷ Ποσειδῶνι πκαθιε:- — 
θωμεένον τέμενος. Schol. 

Ver. 267. Ῥυτοῖσιν λάεσσι κατωρυχξισσ | 








2 Ξ 
Πένεσα v» ἐσήςιον. 
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Lr * 5 , 
Πείσμωατα, καὶ σπεῖρα, καὶ ἀποξύνεσιν ἐρετμνά. 
7ὔ X 2 WN , 
2710 Οὐ γὰρ Φαιήκεσσι μέλει βιὸς, 805 φαρέτρη, 
€ ^ ^ 5. 

᾿Αλλ᾽ igoi καὶ ἐρετμυιὰ νεῶν; καὶ νῆες SITO 
" , , 
"Hae ὠγωλλόριενοι πολιὴν περοωσι ϑάλασσαν. 

^ ΕἸ ^ , , /, 
Τῶν ὠλεείνω φῆμιν ὠδευκέα., μήτις ὀπίσσω 
Μωμεύη: μᾶλα δ᾽ εἰσὶν ὑπερφίαλοι κατὰ δῆμον. 


215 


7 7 /. 3 ΄ 
Καί νύ τις ὧδ᾽ εἴπησι κακώτερος ἀντιβολήσας: 


, , 
Τίς δ᾽ ὅδε Ναυσικάᾳ ἕπεται καλός τε, μέγας τε 
M ^ , ^ /, , L4 » ».»" 
Ξεῖνος, «8 δέ μιν εὗρε; πόσις νύ TOL ἐσσετῶι αὐτῆ. 
y 7 e T Y N 
H τινά πε πλαγχϑέντα κομίσσοωτο ἧς ἀπὸ νηῦς» 


* Rudentes, et spiras; et poliunt remos, 


270 


* Non enim Phzacibus curz-est arcus, neque pharetra, 


** Sed mali, et remi navium, et naves zequales, 

** Quibus leti trajiciunt spumosum mare. 

* Horum evito famam amaram; ne quis a tergo 
* Carpat: valde enim sunt insolentes apud vulgus. 


t3 
-I 
C1 


** Et fortasse quis sic dicat vilior obviam-factus ; 


** Quisnam vero ille, qui Nausicaam sequitur pulcherque, magnusque 
* Hospes? ubi illum nacta est? maritus utique erit ipsi. 
** Aut aliquem forte vagatum excepit sua a navi, 


269 σπεῖρα: A.L. 271 ize] R. sic et η΄, 42, 


Puoi δὲ λίθοι, οἱ Ἑλκνςοὶ διὰ τὸ μέγεϑος" κα- 
στωρυχέες δὲ οἱ κατορωρυγμένοι, ὅ ἔςιν εὖ σεϑε- 
πελιωμένοι. Eustath. 

Ver. 268. ὅπλα] Τὰ στῶν νεῶν σχοινία. 
Schol. 

Ver. 269. Πείσματα,] Τὰ ἀπόγεια σχοι- 
γία" παρὰ σὸ πείϑεσθα; αὐτοῖς vh» ναῦν. 
Schol. a Barnesio ex duobus MSS. sup- 
pleta. 

Ibid. caza] Σπεῖρα ἦγεν ὑφάσματα, 
ἐξ ὧν τὰ ἱςία' ἢ σπείρας, δὲ ὧν αἱ νῆες ἵλ- 
ποντᾶι, ἢ δι᾿ ὧν οἱ σροχίλοι δεσμᾶνται. Εἰι- 
stath. Posteriorem harum lectionum so- 
lam hic agnoscit Scholiastes ; exponitque, 
Οἱ μεγάλοι κάλοι, παρὰ τὸ σαείραι, δ ὧν 
ἕλκοντα, αἱ νῆες. Barnesius quoque in Edi- 
tionibus nonnullis (quas et ipse secutus 
est) scriptum reperit σπσείρας eamque et 
Versui et Sensui convenientiorem lectio- 
nem contendit: * Nam σπεῖρα, (inquit, ) 
* σὰ νεῶν μαλάγματα, nempe lacerz ves- 
* tes, sive linez, sive lanez, aut canna- 
* binz, molles et usu attritze, quibus u- 
* tuntur Nautae, ad naves consarciendas, 
* quomodo JZemerus utitur, ῥδίπεσσιν οἷς 


* συίνησιν, Odyss. ε΄. ver. 256. Αἱ αἱ 
* σαεῖραι, Funes, ut Sr. Schol." — Ita ille. 
Atqui vox σπεῖρα, nusquam alibi apud 
Homerum reperitur. Occurrit autem vox 
σπεῖρον supra ε΄. 518. ubi eodem sensu, (ut 
opinor,)ac vox σπεῖρα hoc in loco, usuf. 
patur; secundum Barnes? expositionem 
certe accipi non potest : 

Τηλξ δὲ σπεῖρον καὶ ἐπίπκειον gut πόντῳ. 
Porro, qua ratione ultima vocis σπεῖρα 
hic produci possit, vide ad Zl. α΄. 51. 

Ver. 975. Ta» ἀλεείνω φῆμιν] ** Nec ve- 
* ro negligenda est fama; nec mediocre 
* telum ad res gerendas existimare opor- 
** tet benevolentiam civium." Cicero, de 
ZAmicitia, $. 17. 

Ibid. ἀδενκέα,} ᾿Αδευκὴς δὲ καὶ νῦν, ἢ 5 
ἀδόκητος, παρὰ τὸ δέκω" ἢ ἡ δακνηρὰ καὶ Tie 
πρά. Eustath. Scholiastes autem exponit, 
Σπληρᾶν, χαλεπήν. 

Ver. 274. μάλα δ᾽ εἰσὶν ὑπερφίαλοι κατὰ 
δῆμον. 

Δυςάφεςος ἡμῶν καὶ φιλόψογος πόλις. 


Euripid. Electr, ver. 904, 


218 ὍΜΗΡΟΥ 


᾿Ανδρῶν τηλεδαπῶν" ἐπεὶ τίνες ἐγγύϑεν εἰσίν. 
280 Ἤ τις οἱ εὐξαμένη πολυάρητος Sreoc ἦλϑεν». 
Οὐρανόϑεν καταβάς" ἕξει δέ μιν ἤματα πάντα. 
Βέλτερον, εἴ κ' αὐτῆ περ ἐποιχομένη πόσιν εὗρεν 
"Αλλοϑεν" 5 γὰρ σέςδε γ᾽ ἀτιμάζει κατὰ δῆμον 
Φαΐηκας, τοί AV μνῶνται πολέες τε καὶ ἐσθλοί. 
285 “Ὡς ἐρέεσιν, ἐμοὶ δέ x ὀνείδεα ταῦτα γένοιτο" 
Καὶ δ᾽ ἄλλη νεμεσῶ, ἥτις τοιαῦτά γε DECOR, 
"Hz ἀέκητι φίλων πατρὸς καὶ μητρὸς ξόντων 
᾿Ανδράσι μίσγηται, πρίν γ᾽ ἀμφάδιον γάμον ἐλϑ εἶν. 
Ξεῖνε. σὺ δ᾽ 22 ἐμένεν ξυνίει ἔπος. ὄφρα τάχιτα 
290 Πομπῆς καὶ νόφοιο τύχης παρὰ πατρὸς ἐμεῖο. 
Δήομεν ἀγλαὸν ἄλσος ᾿Αϑήνης, ἄγχι κελεύνε, 
Αἰὐγείρων" ἐν δὲ κρήνη νάει. ἀμφὶ δὲ λειρυῶν" 


* Virorum loginquorum ; nam nulli prope sunt. 
280 * Aut aliquis supplicanti multum-exoptatus deus advenit, 
* E ccelo delapsus; habebit vero ipsum dies omnes. 
** Rectius, si ipsa etiam adiens maritum invenit 
** Aliunde: certe enim hos quidem spernit in populo 
* Phaaces, qui ipsam ambiunt multique et nobiles. 
285 * Sic dicent; mihi vero probra hzc essent: 
* Etenim alii succensuerim, quzecunque talia utique fecerit, 
* Quae scilicet invitis caris patre et matre viventibus 
** Viris misceatur, priusquam palam nuptiz advenerint. 
* Hospes, tu vero ita meum observa sermonem, ut celerrime 
290 *:* Deductione et reditu potiaris a patre meo. 
** Inveniemus pulchrum lucum Palladis, prope viam, 
* Ex-populis; fons autem efHluit, circa vero pratum: 


285 ἐμοὶ δ᾽ ἄν ὀνείδεα] KR. 988 μίσγεται] Edd. preter R. 289 £ww £22] i 
F. A.L. 292 ix δὲ κρήνη] Esd. quod placet: aliis locis in tali descrip- 


tione aqua sgegéa. 


Ver. 275. 976. Καί νύ σις ὧδ᾽ εἴπῃσι --- Ver. 9288. τορὶν γ᾽ ἀμκφάδιον γάμον LH 
Τίς δ᾽ ὅδε Ναυσικάᾳ etc.] Καὶ ὥσως ὃν ἔρωτα IneSmuir. δὲ qid n magus 3: T 


εἶχεν εἰς ai» ἀνεκάλυψε κατὰ ,ϑαυμασίαν pun E : 
μέϑοδον, ὡς ἄλλε τινὸς δῆθεν σοιαῦτα ἐρξντος" Μηδέ ΣῈ ἄχει γάμων πρὸ δόμων ép iau ἐ ione 
ἄλλως γὰρ ἀνέκφορος ἦν. — Eustath. Phocylides, ver. 203... ΝΣ 
Ver. 277. νύ 1 » 
er. 277. νύ ca] Apud Eustathium Ver. 989. σὺ δ᾽ ὧδ᾽ ἐμέϑεν ξονίει ἢ "P 


in commentario, νύ οἷ. Virgil 
Ver. 285. ἐμοὶ δέ x ὀνείδεα] Apud Eu- 
stathium, ἐμοὶ δ᾽ ἂν ὀνείδεα. Quod idem. 
Ver. 287. "H 7] Que utique —. Que 
scilicet. 


Accipite ergo animis, atque hzec mea figite 4a 
ta. AZEn.111. 950. " 


---- tucondita menteteneto. ^ Jbid. 388. 
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Ἔνϑα δὲ πατρὸς ἐμξ τέμενος, τεϑαλυϊᾶ T ἀλωὴ, 
"Tócco» ἀπὸ πτόλιος, ὅσσον τε γέγωνε βοήσας" 
295 Ἔνϑα καϑεζόμνενος μεῖναι χρόνον, εἰςόκεν ἡμεῖς 
" Aguüe ἔλθωμεν, καὶ ἱκωρνεῖγα δώρμιωτα πατρύς: 
Αὐτὰρ ἐπὴν ἡμέας £A ποτὶ δωριατ᾽ ἀφῖχθαι, 
Καὶ τότε Φαιήκων ἔμεν ἐς πόλιν, δ᾽ ἐρέεσθαι 
Aspera. πατρὸς ique pe γαλήτορος ᾿Αλκινόοιο. 
300 Ῥεῖα δ᾽ ἀρίγνωτ᾽ ἐσὶ, καὶ ὧν πάϊς ἡγήσαιτο 
Νήπιος" αὶ μὲν γάρ τι ἐοικότα τοῖσι τέτυκται 
Δώματα Φαιήκων, οἷος δόμος ᾿Αλκινόοιο 
Ἥρωος" ἀλλ᾽ ὁπότ᾽ ἄν σε δόμοι κεκύνωσι καὶ QUA, 
"Oza μάλ᾽ ἐκ μεγάροιο διελϑέρνεν, oQe ἂν ἵκηαι 
905 Marie gu ἣ δ᾽ su em ἐσχάρῃ ἐν πυρὸς αὐγῇ» 
᾿Ἤλάκατα ςρωφῶσ᾽ ἁλιπόρφυρα, ϑαῦμα ἰδέσθαι, 


* [bi autem patris mel et przedium, et florentes horti, 
** lantum ab urbe, quantum utique auditur clamans: 
295 * Ibi desidens mane aliquandiu, donec nos 
* Ad-urbem accesserimus, et pervenerimus ad zedes patris. 
“ΑἹ postquam nos putaveris ad zedes pervenisse, 
* 'Tum vero Phaacum eas ad urbem, atque require 
** /Edes patris mei magnanimi Alcinoi. 
500 *:* Facile autem conspicuz sunt, et vel puer duceret 
* [nfans; neque enim omnino similes illis sunt 
* JEdes Phzacum, qualis domus Alcinoi 


* Herois : 


sed postquam te zedes occuluerint et aula, 


* Celeriter valde ex regia ulterius- perge. donec perveneris 
505 ** Ad matrem meam ; illa autem sedet ad focum in ignis splendore, 
* Pensum versans purpureum, mirabile visu, 


296 ἔλϑομεν] Edd. 298 £c» ἴμεν] F. A. 1. 


R. Ibid. κεύθωσι] Ead. 


Ver. 295. Ἔνϑα δὲ πατρὸς ἐμᾷ rípsves,] 
Virgil. 
Ynsuper id campi quod rex habet ipse Latinus. 
ZEn. 1X. 914. 


Ἔστι δὲ φέμενος διαίτητος πόπος, περιωρισμέ- 
yos καὶ οὕτως ἀποτετμημένος σῶν ἰγγύς. Τέ- 
μένος γὰρ ixi ναξβ οἱ μεϑ᾽ Ὅμηρον οἴδασιν" δ 
δὲ Ποιητὴς ἀδὲ ἱ ἱερὸν ἁπλῶς τόπον λέγει τὸ 


505 ἡρώως) Edd. prater 


σέμενος, ἀλλὰ τὸν κατ᾽ ἀποτομὴν ὄντα τινός. 
Eustath. 

Ver. 294, παόλιος,] Vide supra ad ver. 
262. 

Ibid. y£ya»:] Vide supra ad ε΄. 400. 

Ver. 500. 'Pzz δ᾽ ἀρίγνωτ᾽ iri] Vide ad 
ver. 108. Ern. 

Ver. 301. 505. 308. τέσυκται — Aes 
— ποτικέκλιται] Vide ad Jl. α΄, 57. et y. 
156. 
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K/ov; πεκλιμένη" Duaci δέ οἱ εἴατ᾽ ὀπισθεν. 

"Ee δὲ πατρὸς ἐμεῖο “)ρόνος ποτικέκλιται αὐτῇ, 

Τῷ óys οἰνοποτάζει ἐφήμοενος; ἀδάνατος d ὡς. 

Τὸν παραμειψάμενος, μητρὸς ποτὶ γένασι γεῖρως 

Βάλλειν ἡμιετέρης, £y γόσιμιον ἦμαρ [δηαι. 

Χαίρων, καρπολίμνως, εἰ καὶ μώλα τηλόϑεν ἐσσί. 

ἘΠ κεν τοι κείνη γε φίλα φρονέησ᾽ ἐνὶ συμῷ, 

Ἑλπωρή - ἔπειτα φίλες v ἰδέειν, καὶ ἱκέσθαι 

Οἶκον € ὀὐατίμοενον, καὶ σὴν ἐς πατρίδα γαῖαν. 
"Oc ἄρα φωνήσασ᾽, ἵμασεν μάξιγι φαεινῆ 

Ἡμιόνες: αἱ δ᾽ ὦ ὦκα λίπον ποταριοῖο ῥῥεϑρα" 

Αἱ δ᾽ εὖ μὲν ᾿ τρώχων, εὖ δὲ πλίσσοντο πόδεσσιν. 

"H δὲ ἡξυς ἡνιόχευεν, ὅπως ἅμ ἑποίωτο πεζοὶ; 


910 


915 


* Columnz acclinata ; ancille vero sedent pone-illam. 
* Tbi autem patris mei solium adjacet ei, 

** Quo ille vinum-potat insidens, immortalis ceu. 

* Hoc preterito, matris ad genua manus 

* Extende nostrz, ut reditus diem videas 

* Gaudens, cito; etiamsi valde procul-hinc sis. 

« Si tibi illa utique bene voluerit in animo, 


** Spes tibi deinde amicosque visurum-£e, et perventurum 


* Domum ad pulchre-zdificatam, et tuam in patriam terram." 


Sic utique locuta, flagellavit flagello splendido 
Mulos; hi vero celeriter reliquerunt fluvii fluenta: 
Illi autem bene quidem currebant et pulchre alternabant pedes. 
Illa autem sedulo aurigabatur, ita-ut simul sequerentur pedites, 


517 λίποντο] F. À. L. 


Ver. 505. "Hpuos* ἀλλ᾽ ὁπότ᾽ ἄν σε] “ Ob- 
* servanda," inquit Barnesius, * Συνεκφώ- 
*€ ysg;z, Sive συνίζησις vocalium z, eto, Duze 
*: enim ultimze Syllabe coalescunt, quasi 
“ ἥρως scriberetur." Verum (uti et ipse 
postea annotat Barnesius) etiam corripi 
potest istud Z, propter sequentem vocalem. 
Vide ad II. 7. 24. item η΄. 455. 

Ibid. κεκύϑωσι) ΑΙ. κεύϑωσι. 

Ver. 505. ἐπ᾽ ἐσχάρῃ) Ave σῇ παρ ἐσ- 
χάρη. δίγαῦο, Geograph. Lib. XIII. pag. 
897. al. 601. 

Ibid. i» πυρὸς αὐγῇ,}] 'E» τῷ καταπέεφω- 
φισμένῳ ὑπὸ τῇ πυρὸς τόπῳ. Schol. 

Ver. 507. 508. κεκλιμένη" — σοτικέκλι» 
ταῦ Vide ad Zl. α΄. 514. 


»a3 


Ver. 507. εἴωτ᾽ 5,732». ] Postulat 'Tem- 
porum ratio ut vox ciízz, hoc in loco, in- 
telligatur εἴαται, non εἴασο. Vid. ad. JJ. 

. 164. 

Ver. 508. σοτικέκλιται αὐτῇ, Scholiast. 
exponit, Περιέχεται σῇ αὐγῇ, ἀντὶ T8 σεφώ- 
σιστα. Unde legisse. videtur is (uti et 
notat Barnes.) σποτικέκλιται αὐγῇ, cujus 
lectionis hic meminit et Eustathius: sed 
minus recte. 

Ver. 518, εὖ δὲ πλίσσοντο] Τὸ δὲ, σλίσσον- 
v0, — δηλοῖ — cà βηματίξειν, καὶ μεταφέρειν 
σκέλος παρὰ σκέλος. Eustath. 

Πλίήξαντες μηροῖσι παρὰ μηρές. 

"Anacreon, ver, 1269. 
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320 ᾿Αμφίπολοί T. ᾿Οδυσεύς φε᾿ νόῳ δ᾽ ἐπέβαλλεν i μμάσ-- 
Δύσετό δ᾽ ἠέλιος, καὶ τοὶ κλυτὸν ἄλσος ἵκοντο [ύλην. 
deo» ᾿ΑΝηναίης, ἵ "y ἄρ᾽ ἕζετο δῖος ᾿Οδυσσεύς. 

Αὐτίκ᾽ ἔπειτ᾽ ἠρᾶτο Διὸς «spen μεγάλοιο' 
Koi μοι; Αἰγιόχριο Διὸς τέκος ἀτρυτώνη» 


325 


No δή πέρ quen ἄκεσον, ἐπεὶ πάρος ποτ ἀκεσᾶς 


Ῥαιομένε; ὅτε μ᾽ ἔρῥαιε κλυτὸς Ἐννοσίγαιος. 
Δός μ᾽ ἐς Φαίηκας φίλον ἐλϑεῖν, ἠδ᾽ ἐλεεινόν. 


"Qc ἐφατ᾽ εὐχόμενος" 


σῷ Ü ἔκλυε Παλλὰς ᾿Αϑήνχ' 


Αὐτῷ δ᾽ ἔπω Quer ἐνωντίον" αἰδέετο γάρ pa 


330 


Πατροκασίγνητον' ὁ δ᾽ ἐπιζαφελὼς μενέωινεν 


᾿Αντιϑέῳ ᾿Οδυσῆι, πᾶρος ἥν γαῖαν ἱκέσθαι. 


320 


Ancilleque, Ulyssesque; arte vero impingebat flagellum. 


Occidebat autem sol, et illi inclytum ad lucum pervenerunt 
Sacrum Palladis, ubi proinde consedit nobilis Ulysses. 
Statim deinde supplicabat ἐς Jovis filis magni ; 

* Audi me, ZEgiochi Jovis filia indomita; 


525 


* Nunc tandem saltem me exaudi, quoniam antea nunquam exaudivisti 


* Jactatum, quando me jactabat inclytus Neptunus. 

* Da me ad Phaacas gratum venire, atque miserabilem." 
Sic dixit supplicans; eum autem audivit Pallas Minerva: 

Ipsi vero nondum apparebat palam; verebatur enim 


350 Patruum: 


is autem vehementer irascebatur 


Nobili Ulyssi, antequam is suam ad terram veniret. 


591 δύσσετο)] A.L. 


Ver. 520. νόῳ δ᾽ ἐπέβαλλεν ἑμάσθλην.} 
Τεχνικῶς ἤλαυνεν. Schol. "Oz νόω ἐπέβαλ- 
λεν ἱμάσθλην ἡ ^ πόρη, τϑσέςι, φρονίμως ἡνιό- 
χϑυεν, ὅπως ἅμα ἕποιντο οἱ πεζοί. Eustath. 

Ver. 321. Δύσετό δ᾽ ἠξλιος,)]} Νῦν πρὸς 
δυσμὰς ἀπέκλινεν" ἡμέρας γὰρ ἔτι Brus  εἰςέρ- 
χεται ᾽Οδυσσεὺς, σ΄αρὸ καὶ ἀχλὺν αὐτῷ ae 
ταχέει. Schol. Vide-autem infra ad η΄. 
14. 

Ibid. Δύσετ6] Vide ad Z/. β΄. 55. et &. 
109. 

Ver. 322. ἄρ Ut jusserat Nausicaa ; 
supra ver. 295. 

E es 524. ἀτρυτώνη,] Vide ad I! f. 


Vor. III. 


Ver. 526. ᾿Εννοσίγαιος.ἢ 'O Πσειδῶν, ὃ 
«Ay γῆν κινῶν' ἔνοσις μὲν γὰρ ἡ κίνησις. Schol. 


Vide supra ad εἰ. 282. 


Ver. 597. Δός μ᾽ i Φαίηκας φίλον £A- 
θεῖν.) Vide .4ristot. Rhetoric. Lib. 111. 
cap. 14. sub fine; ubi hic locus laudatur. 

Ver. 529. ἐναντίον" Apud Eustathi- 
um in commentario, ἐναντίη. 

Ibid. αἴδετο γάρ ja Παφροκασίγνησον" 





θεοῖσι δ᾽ ὧδ᾽ ἔχει νόμος" 

Οὐδεὶς ἀπαντῶν βέλεται προθυμίᾳ 

Τῇ τῷ ϑέλοντος, ἀλλ᾽ &Qis quen. ἀεί. 
Eurip. Hippolyt. Coron. ver. 1528. 


Ver. 550. πατροκασίγνητον" ] Neptunum. 


ΤΗΣ 


ὉΜΉΡΟΥ OATZZEIAX 


PAYOAIA, ἢ ΓΡΑΜΜΑ H'. 


᾿γαόϑεσις τῆς ᾿Ῥαψωδίας Ἡ΄. 


INATSIKA'A εἰς τὴν πόλιν ἀφικνεῖται" καὶ μετ᾽ ὀλίγον ᾿Οδυσσεὺς ἱκετεύει ᾿Αρή- 
τὴν τὴν τῷ ᾿Αλκινός [Tta ex Editionum vetustiorum nonnullis reposuit Bar- 
nesius, pro vulgato τὴν ᾿Αρήτην ᾿Αλκινόξ. τῇ βασιλέως γυναΐκα καὶ μετὰ τὸ 
δεῖπνον πυθομένης, ὁπόθεν τὴν ἐσθῆτα ἔσχεν, (ἐγνώρισε γὼρ αὐτὴν,) và συμβάντα 


, δ M 5 e 9 - 9 , , ^M ^ , ^ ^ 
αὕτω κατὰ τὸν πλδν, ἀπὸ τῆς Ὡγυγίως μέχρι τῆς τῶν Φαιάκων γῆς» διηγεῖται. 
* "AAA ὑπόθεσις. 


AOHNX ἐς τὴν πόλιν παρα γενομένω ᾿Οϑυσσεῖ ἀπαντῶ, καὶ ἕξὴς ἀντιδείκνυσι 
τὸν ᾿Αλκίνε οἶκον" εἰς ὃν εἰσελθὼν ᾿Οδυσσεὺς προςπίπτει τοῖς τῆς ᾿Αρήτης γόνασιν 
καὶ δεῖται αὐτῆς, πέρυψαι αὐτὸν εἰς τὴν πατρίδα. ᾿Αναςήσας ϑὲ αὐτὸν ὁ ᾿Αλκί- 
soos παρακαθίζει αὑτῷ καὶ δεῖπνον παρέχει. Ἢ δὲ ᾿Αρήτη ϑεασαμένη τὴν ἐσθῆτα, 
“υνθάνεται, πόθεν ἔσχεν; Ὁ δὲ διηγεῖται αὐτοῖς τὸν ἀπὸ Καλυψᾶς πλξν», καὶ τὸ 
γενόμενον Ναυώγιον, καὶ τὴν πρὸς αὐτὸς ἄφιξιν, καὶ ὅτι δεηθεὶς Ναυσικέας, ἔλαθε 
«3» ἐσθῆτα. i 


* Árgumentum hoc a Barnesio ex MS. Gonvillo-Caiensi excerptum. Pro ἀξίως 
autem, i7; restituisse; et post Καλυψϑς, vocem a8» supplevisse se, ipse annotat. 
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OMHPOY OATXXEIAX 


PAYOAIA, ἢ TPAMMA H., 
Ἔσιγραφαί. 
᾽Οδυσσέως εἴςοδος πρὸς ᾿Αλκίνεν. 
Ἄλλως. 


τα δ᾽ ἐν φρονέεσ᾽ ᾿Οδυσεῖ Σχερίης βασιλῆες. 
"OS o μὲν 9 ἦρᾶτο πολύτλας δῖος ᾿Οδυσσεύς" 
Κέρην δὲ προτὶ ἄςυ φέρεν μένος ἡμυιονοῖ!ν. 
ἡ τις ὅτε δὴ ὃ E πατρὸς ἀγακλυτὰ gps ἵκανεν, 


Στῆσεν ὁ ἀρ᾽ ἐν προϑύροισι' κασίγνητοι, δέ μιν ἀμφὶς 
Cd Ἴςαντ᾽, ἀϑανάτοις ἐναλίγκιοι; οἵ ῥ᾽ ἀπ᾿ ἀπήνης 


᾿Ἡμιόνες ἔλυον. ἐς) τά τε ἔςφερον εἰσω. 


SIC quidem ibi supplicabat patiens nobilis Ulysses: 
Puellam vero ad urbem ferebat robur mulorum, 
Illa vero quando jam ad sui patris inclytas ades pervenisset; 
Stitit in vestibulo: fratres vero ipsam undique 

$ Circumstabant, immortalibus similes; qui utique a curru 
Mulos solverunt, vestemque portarunt intro. 


4 προϑύροισιν] Edd. male. 5 ὑπ’ ἀπήνης] R. sic et Eustath. quod pratulc- 
rim. δ΄, 59. ἵσσες λύσαν ὑπὸ ξογξ, 


Ver. 2. φέρεν μένος ---- ἵκανεν, Sufficiebat 
φέρε, et scribendum erat, ut alibi, ἵκανε, 
quia sequitur Ξῆσεν. Ern. 

Var. 4. Στῆσεν £2 ἐν προϑύροισι"] Currum 
nempe ad zdium introitus stitit. Bar- 
nes?us et versiones vulgatze reddunt, * Con- 
* stitit in vestibulo." Sed minus recte: 
ut liquet ex aliis locis, ubi vocem Ze7c:» 
usurpat Posta. 


"E»0' ἵπσες στήσασα ϑεὰ λευκώλενος Ἥρη. 


Iliad. «. 155. 
Στῆσαν kd ἡμιόνες τε καὶ ἵππες, ὄρρα πίοειν 
Iliad. &/. 550. 

Στῆσα δ᾽ ἐν Alyóürre ποταμῷ νέας ἀμφιελίσσα: 
Odyss. ξ΄. 258. £. 421. 


Ver. 5. 2c ἀπήνης Αἱ. óc ἀπήνης. 
Ver. 6. Ἡμιόνες ἔλνον,} Barncsius edidit 


284. 
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Αὐτὴ δ᾽ ἐς ϑάλαμον &ov zi& δαῖε δέ οἱ πῦ 
Γρῆυς ᾿Ασειραίΐη αλαμηπόλος Εὐρυμέδεσα, 
Τήν sor ᾿Απείρηϑεν νέες ἤγαγον ἀμφιέλισσαι" 
10 ᾿Αλκινόῳ δ᾽ αὐτὴν γέρας ἔξελον, ἕνεκα πᾶσι 
Φαιήκεσσιν ἄνασσε, Ses δ᾽ ὡς δῆμος ὥκϑεν" 
Ἢ τρέφε Ναυσικάαν λευκώλενον ἐν μεγάροισιν. 
Ἥ οἱ πῦρ ἀνέκαιε, καὶ εἴσω δόρπον ἐκόσμει. 
Καὶ τότ᾽ ᾿Οδυσσεὺς ὦρτο σπόλινδ᾽ ἔμεν" ἀμφὶ δ᾽ AS 
15 Πολλὴν ἠέρα χεῦες φίλα φρονέεσ᾽ ᾿Οδυσῇ;, 
Μήτις Φαιήκων μεγαν)ϑύμων ἀντιβολήσας 
Κερτομέοι τ᾽ ἐπέεσσι» καὶ ἐξερέοιϑ)᾽ y ὅτις Eig 
᾿Αλλ᾽ ὅτε δὴ de ἔμελλε πόλιν δύσεσθαι ἐραννὴν, 
"E»S« οἱ ἀντεβόλησε Set γλαυκῶπις ᾿Αϑήνη. 


Ipsa vero ad thalamum suum ibat; accendebat autem ei ignem 
Anus Epirotica cubicularia Eurymedusa, 
Quam olim ex- Epiro naves duxerant utrinque-remis-actze: 
10 Alcinoo autem eam munus elegerunt, eo-quod omnibus 
Phazacibus imperabat, et eum deum veluti populus audiebat : 
Quz enutrivit Nausicaam ulnis-pulchram in zdibus. 
Hxc ei ignem accendebat, et intus coenam adornabat. 
Et tunc Ulysses surrexit ad-urbem iturus; at Minerva 
15 Multam caliginem circumfudit, bene cupiens Ulyssi, 
Nequis Phzacum magnanimorum obviam-factus, 
Convitiareturque verbis, et interrogaret, quisnam essef, 
Sed cum jam urbem ingressurus esset amabilem, 
'Tum ei obviam-facta-est dea czsia-oculis Minerva; 


8 Τρῆυς} Edd. prater F. 


, 


fAvó» c. * Voculam «" inquit, «quz 
** post ἔλυον olim exciderat, restituo; quod 
** Sensus et. Versus eam fere requirant." 
Sed nihil opus. Vide ad 7/. α΄. 51. 

Ver. 8. ᾿Απειραίη] "Ἄποϑεν σαρῶσα, ἠπει- 
ρωτική" ἔστι δὲ ἀντικρὺ τῆς Κερκύρας 5" Haru- 
ges. Schol. 

Ver. 9. Τήν ποτ᾽ ᾿Ασείρηθεν νέε; ἤγαγον] 
Ἢ μάχης νόμῳ" ἢ κατὰ ἐμπορίαν. Eustath. 
Posterior harum expositionum potior, 
quia Phzaces bellorum senáper insueti 
narrantur. Vide supra ad ζ΄. 270. For- 
tasse autem rectius intelligas mulierem 
hanc captivam ex praeda communi per 
piraticam (ut-mos erat antiquis) quzsita, 
Alcinoo munus electam, Quz et vocis 


Ei 


17 ὅστις] R. 18 δύσσεσθαι ἐρανὴν) F. A. L. 


γέρως maxime propria significatio. Vide 
ad 1I. σ΄. 444. 

Ver. 14. ἀμφὶ δ᾽ ᾿Αϑήνη YIoeXAAS ἠέρα 
χεῦε,) Codices ἃ Tho. Bentleio collati, αὐὖ- 
vàp ᾿Αϑήνη. Virgil. 

At Venus obscuro gradientes a&re sepsit, 

Et multo nebulz circum Dea fudit amictu : 

Cernere ne quis eos, neu quis contingere posset, 

Molirive moram, aut veniendi poscere causas. 
4En. I. 415. 


Ἔστι δὲ c)vo ἀλληγορικῶς, ἡ τοροῤῥηθεῖσα 

φρόνησις" δὲ ἧς “περὶ δύναντα ἥλιον γέγονεν ἣ 

εἰς σὴν σόλιν εἴςοδος τῷ Ὀδυσσεῖ. Eustath. 
Ver. 19. Ἔνϑα οἱ ἀντεβόλησε) Virgil. 
Cui mater media sese tulit obvia sylva; 
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Lj Ll z, 
20 Παρϑενικῇ εἰκυῖα νεήνιδι, κάλπιν ey sog" 
Στῆ δὲ πρός) αὐτϑ᾽ ὁ δ᾽ ἀνείρετο δῖος ᾿Οδυσσεύς" 
Ὦ τέχος. ἐκ ἄν μοι δόμον ἀνέρος ἡγήσαιο 
, ᾽ὔ e« ^ 3.49 7 - 
Αλκινόε, ὃς τοῖςδε μετ᾽ Vd puTOICIY ἀνάσσει; 
Καὶ γὰρ ἐγὼ ξεῖνος ταλαπείριος ἐν) άδ᾽ ἱκάνω. 


25. 


Τηλόσεν ἐξ ἀπίης γαίης" τῷ riv οἶδα 


Ld " 
 AvSygarrav, oi τήνδε πόλιν καὶ γαῖαν ἔχεσι. 
Τὸν δ᾽ αὖτε προςέειπε Sed, γλαυκῶπις ᾿Αϑήνη᾽ 
A 5 ΄ ^ ᾽7ὔ / e , 
Τοιγὰρ ἐγώ oi, ξεῖνε πάτερ, δόμνον, OV με κελεύεις. 
N P4 
Δείξω" ἐπεί uoi πατρὸς ἀμύμονος ἐγγύνι ναίει. 


90 


᾿Αλλ᾽ ἔϑε σιγῇ τοῖον" ἐγὼ δ᾽ ὁδὸν ἡγεμιονεύσω" 


Μηδὲέ τιν ἀν)ρώπων προτιόσσεο, μηδ᾽ ἐρέεινε. 
Οὐ γὰρ ξείνες οἵδε μάλ᾽ ἀν)ρώπες ἀνέχονται. 


20 


Virgini similis juvencule, urnam gestanti; 


Stetitque ante eum : interrogabat autem nobilis Ulysses; 
«Ὁ filia, nonne me ad domum viri deduxeris 

** Alcinoi, qui inter hosce homines imperat? 

** Etenim ego hospes multa-passus huc venio, 


1 


** Procul e longinqua terra; quare nullum novi 


* Hominum, qui hane urbem et terram inhabitant." 

Hunc autem contra allocuta est dea caesia-oculis Minerva; 
« Equidem tibi, hospes pater, domum, quam me jubes, 
* Monstrabo: quoniam mihi patrem eximium prope habitat, 


* Sed eas tacite sic; ego vero viam monstrabo : 


* Neque quenquam hominum respice, neque interroga. 
** Non enim hospites hi crebro homines suscipiunt, 


26 καὶ ἔργα νέμονται] R.. add. not. 


Virginis os habitumque gerens, et virginis arma 
Spartanz. ZEn. 1. 318. 
Ver. 22. οὐκ ἄν μοι] Al. ἢ ἄρα μοι. 
Ver. 94. ταλαπείριος ᾿Αρίσσαρχος μὲν, 
ἀντὶ T8 ταλαίπωρος" τινὲς δὲ, ἀντὶ τῷ ξένος, 
καὶ πόῤῥωθεν πεπερακὼς, ἢ μακρόθεν ἀφιγμέ- 
νος. Schol. Vide autem supra ad e. 195. 
Ver. 25. i£ ἀπίης γαίης" Ἔκ τῆς ἀλλο- 
δαπῆς, καὶ μακρὰν ἀπεχέσης γῆς. Schol. ad 
lliad. α΄. 270. Eodemque modo exponit 
Hesychius. Etymologicon Magnum autem, 
vocem ᾿Ατσίης proprium terrze nomen in. 
terpretatur: * Ἐξ ᾿Ασίης γαίης — ἀτσὸ 
τῆς ἸΠελοποννήσε' và γὰρ παλαιὸν ἐκαλεῖτο 
Αἰγιάλεια" — ὕστερον δὲ πάλιν "Aoriz ἐκλήδϑη 
ἀπὸ" Ασιδο: TS Φυρωνέως -ταυδός. 





Ver. 26. σόλιν καὶ γαῖαν ἔχεσι.) Eusia- 
thius in commentario citat, σόλιν καὶ ἔργα 
νέμονται. Atque ita in duobus MSS. re- 
perit T'ho. Bentleius. 

Ver. 50. 73: σιγῇ civ] Facetum «cj 
ποῖον, cujus et alia, etiam apud latinos 
exempla, ut apud Zerentium in Eunucho - 
Ei ventulum sic facito. Pragressa puella 
monstrat ingressu suo, quomodo incedere 
debeat. Ern. 

Ver. 32. οὐ γὰρ ξείνε: e13«] Schol. Οὐ E«- 
νίζεσι TES ἀνθρώσε:. las ἂν ἐν τοῖς ἑξῆς 
Φιλοξενωτάτε; λέγει; ἢ σὸν μὲν ναυτικὸν 
ὄχλον τῷ ὄντι εἶναι ἀηδῆ, cS. βασιλεῖς δὲ φι- 
λοξένες" ἢ ἴσως, ἵνα φυλάξηται, τινὸς συβέσθαι, 
ἢ πρὸς ἕτερον καταχθῆναι. Clark. Etiam 
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᾽ὔ 7 e 3, 
Οὐδ᾽ ἀγαπαζόμενοι φιλέεσ᾽, ὅς κ' ἄλλοϑεν ἔλϑοι, 
Navei Sono τοίγε πεποιδότες ὠκείησιν, 


98 


Λαΐτμα μέγ᾽ ἑκπερόωσιν, ὦ ἐπεί σφισι δῶκ᾽ ᾿Ενοσίχθων' 


Τῶν νέες ὠκεῖαι;, ὡςεὶ πτερὸν, ἤὲ νόημα. 

Ὡς ἄρα φωνήσασ᾽ ἡγήσατο Παλλὰς ᾿Αϑήνη 
Καρπαλίμως" ὃ δ᾽ ἔπειτα μετ᾽ ἴχνια βαῖνε Solo. 
To δ᾽ 2 ἄρα Φαίηκες ναυσικλυτοὶ Sx ἐνόησαν 


40 


Ἐρχόμενον κατὰ ἄστυ διὰ σφέας" g “γὰρ ᾿Αϑήνη 


Ein ἐὐπλόκαμος, δεινὴ Θεός" 7 ῥά οἱ ἀχλὺν 
Θεσπεσίην κατέχ SUE, φίλα φρονέεσὶ ἐνὶ JUL. 
Θαύμαξεν. δ᾽ ᾿Οδυσεὺς λιμένας καὶ νῆας Brus, 
Αὐτῶν 3 ἡ ἡρώων ἀγορὰς, καὶ τείχεα μακρὰ, 


45 


ψηλὰ, σκολόπεσσιν ἀρηρότα; ϑαῦμα ἰδέσθαι. 


* Neque amanter.excipientes amplectuntur, quicunque aliunde venerit. 
* Navibus velocibus hi freti celeribus, 

55 ** Undas ingentes tranant; quippe ipsis dedit Neptunus : 
« Horum naves veloces, veluti penna, sive cogitatum." 

Sic sane locuta przibat Pallas Minerva 

Celeriter: ille vero deinde post vestigia ibat deze. 
Hunc autem Phzaces re-nautica-inclyti non adverterunt 

40 Gradientem in urbe per ipsos: non enim Minerva 
Sinebat comas-pulchra, potens dea; quz utique ei caliginem 
Divinitus-immissam offudit, bene cupiens in animo. 
Mirabatur autem Ulysses portus et naves zequales, 
Ipsorumque Heroum fora, et moenia longa, 

45 Sublimia, vallis munita, mirabile visu. 


54 Sozc;] Edd. preter R. sic et Eustath. male. 


Callimachus Φιλοξεινωτάτην vocat H. in 
Del. 156. ad quem locum vid. qua dixi. 
Ern. 

Ver. 55. φιλέεσ᾽,1 Similiterque ver. 171. 
φιλέεσκε" et ver. 256. ἐφίλει. Vide ad Π, 
y. 504. 

Ver. 34. zia iS orss ὠκείῃσιν, ] Eustathius 
ὠκείῃσι, quod verum est. Tautologize fri- 
gide speciem habet ϑοῆσιν ὠκείησι. — Ern. 

Ver. 55. 92x Ἐνοσίχϑων" Αἱ. δῶκε Kzs- 
γίων. 

Ver. 36. ὠκεῖαι, ὡςεὶ πτερὸν, ἠὲ νόημα. 
Claudianus: 

Quantum non jaculum Parthi, non impetus Aus- 
tri, 


Non leve sollicitz» mentis discurrit acumen. 
De Baptu Proserp. XI. 20. 


* Nhi est animo velocius, nulla est cele- 
* yjtas, que possit cum animi celerilate 
* contendere." Cicero, T'usc. Disputat. lib. 
I. ὃ. 19. 

Ver. 58. S:oio.] Sic infra, ver. 41. (no- 
tante Barnesio,) “δεινὴ 9:5,' ἘΠ ἀρυᾶ 
Virgilium, de Venere, —* ducente Deo —." 
ZEn. II. 652. "Vide infra ad ver. 291. 
item ad ZI. «΄. 778. 

Ver. 59. Τὸν δ᾽ ἄρα Φαίηκες ---- ἐκ ἐνόησαν) 
Virgil. 

Infert se septus nebula, mirabile dictu, 


35 δῶκε Κρονίων] F. A. L. 
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᾿Αλλ᾽ ὅτε δὴ βασιλῆος ἀγωκλυτὰ δωμαϑ᾽ ἵκοντο, 
Τοῖσι δὲ μυύϑων ἦρχε σεὰ γλαυκῶπις ᾿Αϑήνη" 
Οὗτος δή τοις ξεῖνε πάτερ, δόμος, 0» με κελεύεις 

Πεφραδέρνεν" δήεις δὲ διοτρεφέας βασιλῆας 

50 Δαίτην δαινυμένες" σὺ δ᾽ ἔσω κίε, μηδέ τι SUA 
Τάρβει" ϑαρσαλέος γὰρ ἀνὴρ ἐν πᾶσιν ἀμείνων 
Ἔργοισιν τελέξλειν εἰ καί ποῖδεν ἄλλοιγεν ἔλιδοι- 
Δέσποιναν μὲν πρῶώτω κιχήσεαι ἐν μεγάροισιν, 
᾿Αρήτη δ᾽ ὄνομ, &giv ἐπώνυμον" ἐκ δὲ τοκήων 

55 Τῶν αὐτῶν, οἵ περ τέκον ᾿Αλκίνοον βασιλῆα. 
Ναυσίνοον μὲν πρῶτα Ποσειδάων ἐνοσίχβων 
Γείνωτον καὶ Περίβοια, γυνωικῶν εἶδος eis, 
"OsAorüra ϑυγάτηρ μεγαλήτορος Εὐρυμέδοντος, 


Sed quando jam Regis ad inclytam domum pervenissent, 
Hisce dein sermonis exordiebatur dea czsia-oculos Minerva; 
** Hzec sane tibi, hospes pater, domus, quam me jubes 
“ Monstrare; invenies Jovis-alumnos reges 
50 ** Convivium celebrantes: tu vero intro eas, neque quid animo 
** 'Timeas: audax enim vir in omnibus potior 
* Rebus existit, etiam sicunde aliunde venerit. 
* Reginam quidem primo invenies in edibus; 
* Arete vero nomen est inditum-e;: ex parentibus autem 
53 * Iisdem es, qui quidem genuerunt Alcinoum regem. 
* Nausithoum quidem primum Neptunus terrze-quassator 
** Genuit, et Peribeea, mulierum forma pulcherrima, 
* Minima-natu filia magnanimi Eurymedontis, 


49 δήεις δέ σοι] F. 52 Ἔργοισι] Edd. vett. recte. 


Per medios, miscetque viris: neque cernitur 

ulli. AEn. 1. 443. 
IT 41. ῥά) Ut dictum est — ver. 14. 

er. 45. Oz a v;| Virgil. " ; 

αύμαξεν ὃ Ὀδυσεὺς] irgil Οὐκ ἐστὶ τόλμης ἐφόδιον μεῖζον Dig. 
Miratur molem Eneas, magalia quondam ; Menander, Fragment. 84. ex incertis 
Miratur portas, strepitumque, et strata viarum. Com«ediis. 
ZEn. 1. 425. 

Ver. 47. τοῖσι δὲ] Barnesius, ut Τοῖσιδ᾽ 


hic legatur, sensum omnino postulare ^ Ver. 55, Δέσποιναν μὲν πρῶτα] Vide Ju- 


contendit. * Quis locus" inquit, * hic Jan. Imperat. Orat. 5. haud longe ab ini- 
* pro δὲ, vero; Poétice σοῖσίδε, vel σοῖςδεσι, tio. 


* pro σέτοις, ponitur! Sed minus recte, Ibid. xiu] Νῦν ἀντὶ c8 ἱκεσεύεις" 
Vide ad II. αἰ. 57. et S'. 160. [ Al. ἱκεπεύσεις" & γὰρ καταλήψεσθαι σημαί- 

Ver. 49. πεφραδέμεν" Vide ad 1], Z. νει. Schol. Quod tamen, ut opinor, vix 
500. ferri potest, Clark, Recte judicat Clar- 


Ver. 51. ϑαρσαλέος γὰρ ἀνὴρ t» πᾶσιν 
ἀμείνων] Virgil. 





Audentes fortuna juvat, ———— — ZEn. X. 984. 


Ver. 52. σοϑεν ἄλλοθεν] Al. μάλα τηλό- 


ἐν. 
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"Oc ποῦ ὑπερύμοισι Γι γάντεσσιν βασίλευεν' 


60 


Ν y, M , y 
᾿Αλλ᾽ ὁ μὲν ὠλεσε λαὸν ἀτάσθαλον, ὠλετο δ᾽ αὐτός. 


Tz δὲ Ποσειδάων c ἐμίγη, καὶ ἐγείνωτο παῖδα 
Νιαυσίϑοον μεγάσυμον, ὃ ὃς ἐν Φαίηξιν & ἄνασσε" 
NaciSooc δ᾽ ἔτεχε “Ῥηξήνορά τ΄, ᾿Αλκίνοόν τε. 

Τὸν μὲν, ἄκερον ἐόντα βάλ᾽ ἀργυρότοξος ᾿Απόλλων, 


65 


NuuQío» ἐν μεγάρω. μίαν οἷην παῖδα λιπόντα 
u Teneo 


᾿Αρήτην' τὴν δ᾽ ᾿Αλκίνοος ποιήσατ᾽ ἄκοιτιν. 

Καί pav ἔτισ᾽ 9 ὡς τις ἐπὶ xoá τίεται ἄλλη, 
"Occo νῦν Us γυναῖκες, ὑπ᾿ ἀνδράσιν oi οἶκον ἔχεσιν" 
Ὡς κείνη περὶ κῆρι τετίμηταί, Té, καὶ ἐςὶν» 


10: 


Ἔχ τε φίλων παίδων, ἐκ T αὐτῇ ᾿Αλκινόοιο, 


Ν lod e , e N " , 9 
Kai λαῶν, of μιν pot, “)εὸν ὡς» εἰςορόωντες. 
Δ δέ ὍΝ, e , 5 5 Ἁ - d 
εἰδεχαται μυύνοισιν, OTE φείχησ' ἀνὰ ἄξφυ. 


* Qui olim superbis Gigantibus imperabat: 


60 


* Verum hic quidem perdidit populum scelestum, periit et ipse." 


* Cum illa vero Neptunus mistus est, et genuit filium 

“ Nausithoum magnanimum, qui Phaacibus imperabat: 

* Nausithous vero genuit Rhexenoremque, Alcinoumque. 

* Illum quidem prole-mascula-carentem interemit argenteum-arcum gestans 


65 


* Ducta-recens-uxore in regia, unica sola filia relicta 


[A pollo, 


* Areta: hanc vero Alcinous duxit uxorem, 

* Et ipsam honoravit, ut nulla super terra honoratur alia, 
* Quotquot nunc utique mulieres sub viris domum habent; 
* Adeo illa ex animo honoraturque, et est cord?, 


70 


* Et apud caros liberos, et apud ipsum Alcinoum, 


* Et cives, qui ipsam sane, deam veluti, suspicientes, 
** Excipiunt vocibus faustis, cum incedit per urbem. 


59 γιγάντεσσι] F. L. Eustath. recte. 62 ἄνασσεν)] Edd. male. 
68 ὅσσαι νῦν v:] Edd. preter R. sic et Eustath. 


R. male. 


kius, est pro. εὑρήσεις, quod alibi usurpat 
in tali re Homerus: Eam reperies, offen- 
des domi. Ern. 

Ver. 54. ᾿Αρήτη δ᾽ ὄνομ᾽ ἐστὶν] Καθὸ ἀρη- 
φῶς καὶ εὐκταίως ἐγεννήθη. Schol. 

Ver. 59. Ὅς grob" ὑπερθύμοισι) ᾿Εσοίησε 
δὲ [Ὅμηρος] καὶ τὸν βασιλέα σῶν Φαιάκων 
λέγοντα [infra ver. 205. 206.] εἶναι τὰς 
Φαιάκας ἐγγὺς ϑεῶν ὥςπερ Κύκλωπας, καὶ 
σὸ Τιγάντων ἔθνος. "Ev τε ὧν σέτοις δηλοῖ 
ϑνητὲς ὄντας καὶ & ϑεῖον γένος τὸς Τίγαντας" 
καὶ σαφέστερον iy τῷδε ἔτι" “Ὅς mof. ὑπερθύ- 


63 irse] | 


** μοισι Τι γάντεσσι βασίλευεν, etc." Pausa- 
nias, Lib. VIII. cap. 29. 

Ver. 64. ἄκερον] ᾿Αρμοιρον ἄῤῥενος T2; , 
ἢ μὴ γεννήσαντα παῖδα ἄῤῥενα. — Schol. 

Ibid. Bd» ἀργυρότοξος ᾿Ασόλλων, ] Vide 
infra ad ;'. 409. 

Ver. 65. Νυμφίον] Νεωσσὶ γεγαμηκότα. 
Schol. 

Ver. 66. ποιήσατ) Vide infra ad “ 
296. 

Ver. 67. ἔσισ᾽, — τίιτα] Vide ad Il. 
δ΄, 257. et x". 19. 20. 
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᾿ Ν ᾽ὔ , N , N P4 , ^ 
Οὐ μὲν γάρ τι vóg γε καὶ αὐτὴ δεύετωι ἐσθλξ, 
Οἷσίν τ᾽ εὖ φρονέησι, καὶ ἀνδράσι νείκεο λύει. 
᾽ ᾿ 7 , ὡς, 
15 Ei κέν τοι κείνη γε φίλα φρονέησ᾽ ἐνὶ “γυμνῷ. 
͵ 5ὺ 4 /, , 
"E»zwen τοι ἔπειτα Φίλες T. ἰδέειν, καὶ ἱκέσθαι 
“ 5 e N 5 ^ 
OQixor ἐς ὑψόροφον, καὶ σῆν ἐς πατρίδα γαῖαν. 
Ως ἄρα φωνήσασ', ἀπέβη γλαυκῶπις ᾿Αϑήνη 
, 5 , , /, 7 δὲ , 5 Á Ξ 
Πόντον ἐπ᾿ ἀτρύγετον λίπε δὲ Σ γερίην ἐρατεινῆν 
80 Ἵκετο δ᾽ ἐς Μαραϑϑῶνα, καὶ εὐρυάγυιαν ᾿Αϑήνην 
e iiw ama τι 
Lad 3:9 ^ 3 A ? 
Δὸνε à Eeey 3206 TUXIVOV δόμον. Αὐτὰρ Οδυσσεὺς 
3 , αἵ ͵7 3 ΕΣ , X /, e ^ 
Αλκινος προς δώματ (€ κλυτά: πολλὼ δὲ οἱ «7e 
e 3. .e /, à / 3 Ν ΓΟ 4 
Ὠρμιαιν ἱσαμένῳ, πρὶν χάλκεον εδὸν ἱκέσθαι" 
eu Ἀ , , 3 , X ΄ 
ὩὭςτε γὰρ ἡελίε αἰγλὴ πέλεν, 96 σελήνης» 
85 Δώμα καὶ ὑψερεφὲς μεγαλήτορος ᾿Αλκινόοιο. 
Χάλκεοι μὲν γὰρ Toiv 0i ἐληλάδατ᾽ ἔνϑα καὶ ἔνϑα. 


* Neque enim omnino mente utique et ipsa eget bona, 

** Quibus utique bene velit, et viris lites solvit. 
75 * Si tibi illa quidem bene velit in animo, 

** Spes tibi deinde amicosque visurum te, et perventurum 

* Domum in excelsam, et tuam in patriam terram." 

Sic utique locuta, abiit czesia-oculis Minerva 

Pontum per infructuosum ; reliquitque Scheriam amabilem: 

$0 Venit autem ad Marathona, et latas-vias-habentes Athenas, 


Et ingressa est Erechthei bene-munitam domum, 
Alcinoi ad domum ibat inclytam : 


At Ulysses 
multa vero ei cor 


Cogitabat stanti, prius-quam ad ereum limen venisset : 
Instar enim solis splendor erat, aut lunz, 

55 Domum per excelsam magnanimi Alcinoi. 
ZErei etenim parietes ducti erant hinc atque hinc, 


74 dc] F. male. 42e» «4 ἐὐφροσύνῃσι καὶ R. sed aut » delendum aut τ΄. 


86 γὰρ] abest. Fl. 


Ver. 68. νῦν γε] Al. νῦν σε. Minus recte. 

Ver. 69. σεσίμηταί vt, καὶ ἐςὴν, Vide ad 
Il. α΄. 51. et y. 756. 

Ver. 74. Οἷσίν τ᾽ εὖ φρονέησι, Καὶ οἷς ἄν 
εὐφρονῇ ἡ ᾿Αρήτη, τὰ νείκη, καὶ τὰς πρὸς ἀλ- 
λήλες διαφορὰς τῶν ἀνδρῶν καὶ τῶν γυναι- 
κῶν διαλύει, Schol. «Αἱ. Ἥ;σίν τ᾿ εὖ φρο- 
»έῃσι, et Ἧ; σίν σ᾽ εὐφροσύνησι. 

" Ver. 19. Σ χερίην} Ἧ τῶν Φαιώκων χώρα, 
νῆσος, καὶ ἡ Κέρκυρα τὸ πρότερον ἕτως 
ἐχαλεῖσο. Schol. 

Ver. 80. Μαραϑῶνα,} Τόπον τῆς ᾿Αττικῆς. 
Schol. 

Vor. III. 


Ibid. ἐρήρεδα τ᾽ Edd. vett. Eustath. 


; Ver. 81. Ἔρεχόηος πυκινὸν δόμον" Τὸ 
ξαυτῆς πέμενος" tv σέτῳ γὰρ ἐσράφη Ἔρεχ- 
ϑεύς. Schol. POE" 

Ver. 84. "Occ γὰρ ἠελίε αἴγλη πέλεν,] 
Vide supra ad δ΄. 45. 

Ver. 86. τοῖχοι ἐληλάδατ) In vulga- 
tis editum est ἐρηρέδα τ᾽.  Barnesius autem 
ex Scholiaste restituit ἐληλάδατ. ** Nam 
* de parietibus neis, (inquit,) qui duc- 
* tilibus certe laminis erant induti, vox 
* ἐλαύνω proprie usurpatur; mox autem 
“δα v. 95. iy δὲ θρόνοι περὶ τοῖχον ἐρηρέ- 
κε δα σ᾽" ibi quidem vox ἐρείδω significan- 

o 
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'Ec μυχὸν ἐξ 208* “περὶ δὲ οριγαὸς πυάνοιο' 
Χρύσειαι δὲ Syüpou πυκινὸν δόμον € ἐντὸς ἔεργον' 
᾿Αργύρεοι δὲ. σανμοὶ ἐν γαλκέῳ ἔσασαν süg, 


90 


᾿Αργύρεον δ᾽ ἐφ᾽ ὑπορϑύριον, χρυσέη δὲ κορώνη. 


Χρύσειοι δ᾽ ἑκάτερνε καὶ ἀργύρεοι κύνες ἦσαν. 
Oe Ἥφαιςος ἔτευξεν ἰδυίησι πραπίδεσσι». 
Δώριω Φυλασσύμενοι μεγαλήτορος ᾿Αλκινόοιο, 
᾿Αϑανάτες 0 ὄντας καὶ ἀγήρως ἤματα πάντα. 


Ἔν δὲ “ὐρόνοι περὶ TOY OV tenetur δα καὶ ἔνϑας 


'Es uU yov 24 £0oio διαμπερές" ἔν ἐνὶ πέπλοι 


Ad intimum-secessum a limine: circa autem corona ex cyano: 
Aurez vero fores firmam domum intus claudebant: 
Postes autem argentei in zereo stabant limine, 


90 


Argenteum vero superliminare, aurea autem cornix. 


Aurei porro utrinque et argentei canes erant, 


Quos Vulcanus fecerat peritis przecordiis, 


Domum ut-custodirent magnanimi Alcinoi, 


Immortales existentes et senii-expertes dies omnes. 


Intus vero solia circa parietem firmata erant hinc atque hinc, 


Ad intimum.secessum a limine usque: ibi pepli 


89 ἕσασαν] Edd. 


* tior: quare meo quidem judicio, vox 
** ἐληλάδαςσο hoc in loco scribenda, ut MS. 
** Scholia Aloysii expresse legunt; illo pos- 
* teriori loco, ἐρηρέδασο. ΕἸ ipse mox 
* Poéta, v. 112. eadem voce utitur, de 
* Sepimento, Muri instar erecto, περὶ δ᾽ 
“ ἕρκος ἐλήλαται. — ᾿Ἐληλάδασο, prO ἐλη- 
* λαμένοι ἦσαν, et ἐρηρέδατο, pTO ἐρηρεισ- 
“ μένοι, Jonice, Reduplicatione Z(tca in- 
* super assumpta." Jta ille. Porro et in 
duobus MSS. reperit vir eruditus T7. 
Bentleius ἐληλέδωσο. Unde non absimile 
est, vocem ἐρηρέδωπ᾽, que huic loco mi. 
nus videtur convenire, ex ver. 95. infra, 
huc irrepsisse. | Clark. Non satis simile 
est, quod e v. 95. affertur; nam ἕρκος, 
σεῖχος ἐλαύνεσθαι proprie dicitur, duci, 
agi circa aliquid, ad sepiendum, diri- 
xnendum etc. Τοῖχος autem bene. dicitur 
ξρείδεσθαι, potestque lectio bene defendi. 
Nec tamen intercedam, quo minus ἐληλώ- 
9er legatur. Eustathius quoque tradit, 
hanc lectionem in MSS. nonnullis repe- 
riri, sed ἐρηρέδατ᾽ satis perspicue prafert. 
Ern. 


- 
o 


90 ἐφυπερϑύριον] R. Eustath. 91 Χρύσέοι δὲ] L. 


Ver. 87. Soiyxós ] " Ἤτοι ἡ τῶν τοΐχων κό- 
μή, ἢ Ξεφάνωσις. Eustath. «41. τριγκός. 

Ver. 89. ᾿Αργύρεοι δὲ «αθμοὶ] Vide ad Z7. 
β΄. 551. JBarnesius de suo edidit, Σ ταθμοὶ 
δ᾽ ἀργύρεοι. Sed sine Codicibus nihil mu- 
A uod Et MSS. a Tho. Bentleio collati, 
cum vulgatis legunt 'AgyZeso δὲ ςαθμοὶ etc. 
Clark. In hac lectione prima in sagi est 
corripienda: idque fieri posse largitur 
Barnesius, amandans nos ad exempla ad 
Eurip. Phaeniss. 19. allata; quae me non 
satis movent. Ern.  . 

Ver. 90. ᾿Αργύρεον δ᾽ ἐφ᾽ ὑπερθύριον, ]' Ἤγεν 
σὸ ἐποικείμενον ταῖς ϑύραις, εἰς d φασιν ai | 
ἄνω. τρύφιγγες ἁρμόζονται. Eustath. Αἱ, iQu- 
σπερθύριον. | 

Ibid. χρυσέη} Pronunciabatur χρυσῆ. | 

Ibid. κορώνη. Τὸ ἐπίσσασατρον Tis Signs, | 
Tu σὸ κρίγκιον. [κρικίον)] Schol. Κρικίον. — 
Eustath. | 

Ver. 91. Χρύσειοι δ᾽ ἑκάπερθε καὶ ἀργύᾳεοι ς ᾿ 
κύνες ἦσαν,} " Hei κυρίως, ἢ ἥλες λέγει, Lo 
ὃ καὶ κυνάδας φαμὲν, ἢ vis Der s 5 Asse" ᾿ 
qiie δὲ φασὶν σὸς δοθέντος. ὑπὸ Ἥρας Tle- | 
σειδῶνι ὑπὲρ τῷ συλλαβεῖν αὐτῷ [apud Eu- | 
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7 c 
Aemroi εὐνήτοι βεβλήωτο, ἔργα γυνωικῶν. 
, 
Ἔνϑω δὲ Φαιήκων ἡγήτορες ἑδριόωντο, 
N f 
Πίνοντες καὶ ἔδοντες" ἐπηετανὸν γὰρ ἔγχεσκον. 
100 Χρύσειοι δ᾽ ἄρω κξροι εὐδιμήτων ἐπὶ βωμῶν 
, BA ! 
"Esacav, cisojévec δαΐδας. μετὼ χερσὶν ἐχοντες- 
Φαίνοντες νύκτως κατὰ δώματα δαιτυμιόνεσσι. 
Πεντήκοντα δέ οἱ Opus κατὰ δῶμα γυναῖκες" 
e ἃ, , , /, 3 7 N 
A; 2 ὠλετρευξσι (νυλης ἐπὶ μηλοπὸὼ κῶρπον-. 
᾽ N e , X432 , e. 
105 Ai δ᾽ isse ὑφόωσι καὶ ἠλάκατα φρωφώσιν 
e t; r4 b , / 
μεναι. oit τε φύλλα μωκεδνῆς αἰ γείροιο. 


"Tenues bene-neti instrati erant, opera mulierum. 

Hic autem Phzacum primates sedebant, 

Bibentes et edentes: perpetue enim epulas-habebant. 
100 Aurei vero juvenes bene.structas super aras 

Stabant, ardentes faces manibus tenentes, 

Tllucentes nocte per domum convivis. 

Quinquaginta porro ei ancilla per domum fceminz: 

Alis quidem molunt sub mola flavum frumentum, 
105 Aliz vero telas texunt et pensum versant 

Sedentes, qualia folia excelsze populi. 


97 ijwsra] R. Eustath. quod non spreverim. 


105 πέντηκοντα δ᾽ ἔσαν] 


R. Eustath. quod melius puto quam οἱ. 


stathium a2] πρὸς τὴν TE Διὸς ἐπίϑεσιν, 
ὥσως περιελθεῖν εἰς ᾿Αλκίνοονν — Schol. 

Ver. 92. ἔσευξεν ἰδυίῃσι πραπίδεσσι,] Al. 
ieu εἰδυίησι πραπίδεσσι. Quo modo et 
edidit Barnesius. 

Ver. 95. tpnotümc ] 441. ἐρειρέδατ᾽. 

Ver. 96. ἔνϑ᾽. ἐνὶ πσέσλοι Λεσιχοὶ εὔνητοι 
βεβλήατο,)] Horatius: 
rubro ubi cocco 

"Tincta super lectos canderet vestis eburnos. 

Sermon. lib. YI. Eclog. vi. ver. 109. 

Ver. 97. εὐνητοι]} Zl. ἔζννητοι. Clark. 
Vid. Var. Lect. 

Ver. 100. Χρύσειοι δ᾽ ἄρα κξραι] 

Si non aurea sunt juvenum simulacra per zedes 

Lampadas igniferas manibus retinentia dextris, 

Lumina nocturnis epulis ut suppeditentur. 

Lucret. lib. II. ver. 94. 

** Simulacra juvenum heroicis temporibus, 
* rudi adbuc seculo, et incognitis lucer- 
* nis, in angulis coenationum destitui so- 
* lita, ut facem tenentes lucerent. .Zo- 
* merus de Phaacibus canit; Χρύσειοι δ᾽ 
* ἄρα κβροι etc." Casaubon. annotat. in 
4thenewm. Lib. IV. cap. 2. 





Ibid. ἐνδῥήσων ἐπὶ βωμῶν) Eustath. Bo- 
μοὶ δὲ ἁπλῶς ἀνάβαθμοι ἐνταῦθα, iQ ὧν 
λυχνοφόροὶ κξροι ἥξαντος. Sunt bases qua- 
dratz statuarum istarum. — Ern. 

Ver. 101. ziSepívas δαΐδας} Μαρμαίρειν 
δὲ δηλοῖ T φῶς, δάος καλέσας, [infra x. 
497.] * Ados μετὰ χερσὶν ἔχεσαι ἀφ᾽ ὃ αἱ 
δεκπτικαὶ τῷ φωτὸς, δᾷδες, καὶ δαίδες. Por- 
phyr. Quest. Homeric. 9. ipso fine. 

Ibid. μετὰ χερσὶν ἔχοντες,} 4l. μετὰ 

ερσὶ Φέροντες. 

5 Ve. ios. πεντήκοντα δέ οἱ Opi] Vit- 
gil. 

Quinquaginta intus famule, quibus ordine 

longo 

Cura penum struere, et flammis adolere Pe- 

nates. AEn. X. 101. 

Ibid. δέ 2/] Eustathius in commenta- 
rio legit, δ᾽ ἔσαν. 

Ver. 104. ἀλεσρεύεσι μύλης ἔπι μήλοπα 
καρπὸν.) Οἱ μὲν ---- φασὶν, ὅτι «ρέφβσαι καὶ 
πρίβεσαι ἐπὶ «ἧς μύλης, ἥ ἐσιν ἄκρον ung? 
TB κατὰ χὴν ἐπιγενίδα, καρπὸν μήλοπα, Ó 
σιν ἐκ προβάτων ἔριον. ----“Ἑσεροι δὲ, πρειπ- 
υζόνως ἐξηγώμενοι, φασὶ τὰς ῥηθείσας ψχυναῖ- 
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Καιροσέων δ᾽ ὀδγονέων ἀπολείβεται ὑγρὸν ἔλαιον. 
Τόσσον Φαίηκες πέρι πάντων ἴδριες ἀνδρῶν 
Νῆα ϑοὴν ἐνὶ πόντῳ ἐλαυνέμνεν" ὡς δὲ γυναῖκες 

110 ἹΙστὸν τεχνῆσαι" πέρι γάρ σφισι δῶκεν ᾿Αθήνη 
E ( a , 7 Ν , ΕΣ ,F 
Εργα v ἐπίστασθαι περικωλλεῶς 204 Φρενᾶς ἐσθλάς. 
Ἕχτοςθεν δ᾽ αὐλῆς μέγας ὄρχατος ἄγχι ϑϑυράων 


Bene-textis autem a linteis distillat humidum oleum. 

"Tantum Phzaces supra omnes periti sunt homines 

In celeri nave per pontum dirigenda: tantum etiam mulieres prestan? 
110 In tela texenda; supra modum enim illis dedit Pallas 

Operaque scire perpulchra, et ingenium bonum. 

Extra vero aulam ingens hortus prope januas 


108 περ] Edd. et 110. 


aus ἀλήθειν ἐν μύλωνι σῖτον. Eustath. Ea- 
rundem expositionum meminit et Scho- 
liastes. Vera autem omnino posterior; 
quia isto sensu alibi apud Poétam occur- 
rit VOX μύλη" priori, nusquam. 

Ibid. μύλης ἔπι] 4l. μύλῃης ἔτσι. 

Ibid. μήλοπα καρπὸν, Τὸς τουρέφ᾽ μη- 
λοειδὴς γάρ ieri τὴν χροίαν. — Schol. 

Ver. 106. οἷώ τε φύλλα μακεδνῆς αἰγεί- 
φοιο.1 Οἱ μὲν, ὅτι ἡλιοτροπίε τάξιν ἔπεῖχον 
καθήμεναι ϑεατροειδῶς" οἱ δὲ, ὅτι πεαύκνωται 
cà δένδρον σοῖς φύλλοις" φύλλα δὲ, ἥσοι διὰ 
và πλῆθος, ἢ διὰ τὸ εὐκίνητον τῶν χειρῶν ἐν 
τῷ τρέφειν σὴν πρόκην, ὡς καὶ T φύλλα τῆς 
αἰγείρε ἀντεςραμμένα ἀλλήλοις, καὶ εὐκίνητα 
ἑᾳδίως, καὶ ὑπὸ συχέσης αὔρας. Schol. Pos- 
trema (ut opinor) optima interpretatio. 
Multo enim aptius videntur pensa ver- 
sata, quam feminz ipse sedentes, Po- 
puli foliis comparari. — Atque ita fere 
exponit Eustathius: Φύλλοις δὲ αἰγείρε τὰς 
δμωὰς εἰκάζει διὰ πὸ εὐκίνητον καὶ συνεχὲς 
«ῆς αὐτῶν ἐργασίας" εὐκράδαντα γάρ, φασι, 
καὶ τὰ τῶν αἰγείρων φύλλα διὰ và ὕψος. 

Ver. 107. Καιροσέων δ᾽ ὀϑονέων ἀπολείβε- 
TU ὑγρὸν end "Heo ϑὅσως ἦσαν συκναὶ, 
ὡς μηδὲ ἔλαιον δὲ αὐτῶν διελθεῖν" ἢ ἔξωθεν 
ὡς ἕλαιον ἔςιλβον, διὰ σὴν λευκότητα" ^ TQu- 
Qsoxi ἦσαν, ὡς δοκεῖν ἔλαιον ἀσοῤῥεῖν" ἢ ws 
ἀσποςίλβειν τὸν μίτον, ὡς δοκεῖν ἔλαιον ὦπο- 
βάλλειν. Schol. Easdemque fere interpre- 
tationes affert et Eustathius. Plutarchus 
primam interpretationem secutus vide. 
tur; Ὅμηρος εἶπεν, “ Καιροσέων δ᾽ ὀϑονῶν ἀπο- 
* χείβεται ὑγρὸν ἔλαιον," ἐνδεικνύμενος τὴν 
ἀκρίβειαν καὶ λεσσότητα τῷ ὕφος, τῷ μὴ 
στρος μένειν τὸ ἔλαιον, ἀλλ᾽ ἀσοῤῥεῖν καὶ ἀπο- 


λισθαίνειν τῆς πυκνότητος, ἃ δίησι. 126 Py- 
thi Oraculis, haud longe ab initio. Opti- 
ma autem, ut opinor, postrema ustathiz 
explicatio; nempe ut eíafu» αἱ σποιαῦται 
λέγοιντο ἄν ὀϑόναι, ὡς εἴπερ ἔλαιον αὐτῶν 
ἀπελείβετο, διὰ τὸ φιλανὸν χρῶμα τῶν νεοῦ - 
φάντων καὶ ἔτ; ἀπλύτων ὑφασμάτων. Cui 
accipiendi rationi favet id quod legitur 
Iliad. ο΄. 595. * — οἱ δὲ χιτῶνας Εἵατο εὐνή- 
* coge, ἧκα ςίλβοντας ἐλαίῳ." Ἐπ Odyss. y'. 
408. “ — ἐσὶ ξεςοῖσι λίϑοισιν, Ot οἱ ἔσαν -π’ρο- 
** σάροιθς ϑυράων ὑψηλάων Λευκοὶ, ἀποςίλ- 
“ἐβοντες ἀλείφατος.᾽ Quem locum hic re- 
spicit Eustathius, quum addit; Ὅτι δὲ καὶ 
ϑρόνοι λιϑινοὶ ὅτω ςίλβεσιν, ἐκ τῆς κατὰ συχ- 
νὴν παράτριψιν λειάνσεως, οἱ κατὰ Ἰπύλον 
μαρμάρεοι ϑρόνοι ἐδήλωσαν. — Clark. Vid. ad 
1]. σ΄. 595. Simile est, quod ignis dicitur 
relucere a galea, quod vestes ardere; in 
quo nihil nisi splendor eximius et pre- 
stringens oculos intelligitur. Ern. 

Ibid. Καιροσέων] Schol. Eja», εὖ x&- 
καιρωμένων" καίρωμα δὲ ic. và διαπσλεκόμε- 
vov i» σῷ φήμονι, παρὰ «ὃν μίσον" ὑπὲρ τῇ 
μὴ συγχεῖσθαι τὰς τήμονας᾽ ὅθεν ἀπὸ μέρες 
TS μιτώματος, τὸς ὅλες εὐὐφεῖς λέγει. Clark. 
Hzc ad verbum descripsit Suidas. Nec 
multum diversa habet Hesychius, qui po- 
nit καιροσσέων, quod eodem redit, et ex 
analogia sic esse debet: nam, ut Eusta- 
ihius tradit, ex καιρόεις, καιρόεσσα;, fit xzi- 
ροέσσων, καιρόσσων, καιροσσέων. Sed pro- 
nunciandum καιροσσῶν. Alii tamen, ut 
idem Eustath. tradit, nominativum facie- 
bant xaízerz. Ern. 

Ibid. ᾿ὀϑονέων] Pronunciabatur ὀδονῶν, 
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Τετράγυος" περὶ δ᾽ ἕρκος ἐλήλαται ἀμφοτέρωθεν. 
Ἔνθα δὲ δενὸ x πεφύ θό 
νθω ὃς δενόρεω μῶκρῶ πεῷυκει τηλεῦοωντα., 
» XO» N N “4 LR ᾽ὔ 
115 Ογχναι, καὶ porcis 304. μήλεαι ἀγλαόκαρποις 
3 ^ P 
Συκαΐ τε γλυκεραὶ, καὶ ἐλαῖαι τηλεθόωσαι. 
, L4 M , 7 i , / 
Τάων πότε καρπὸς ἀπόλλυται, SÜ επιλείσει 
7 »N ΄ 3 ΄ e uno: N Z5 LES 
Χείματος, ἐδὲ “έρευς, ἐπετήσιος" ἀλλὰ ρμυάλ᾽ αἰεὶ 


Quatuor-jugerum: circa autem septum ductum est utrinque. 
Ibi vero arbores procerze crescebant virentes, 

115 Pirus, et malus-punica, et mali pulchrum-fructum- ferentes, 
Ficusque dulces, et olez virescentes, 
Ex iis fructus nunquam perit, neque deficit 
Hyeme, neque zstate, perennis; sed omnino semper 


114 δένδρα] A. 2. δ. 


Quo modo et legit Plutarchus, loco su- 
pra citato. 

Ver. 108. τόσσον] Al. Ὅσσον. 

Ver. 110. cxyzezr] Scholiastes videtur 
legisse σεχνῆσσαι eX τεχνήεσσαι" notante 
-Barnesio. 

Ver. 112. μέγας δρχατος] Ἢ ἐσὶ στίχον, 
καὶ iy τάξει τῶν ἀμπέλων φυτεία, ὄρχατος 
λέγεται, ἢ κῆπος. Schol. Vide et supra ad 
£. 169. ; 

Ver. 115. Τετράγυος"] Τεσσάρων γυῶν' γύη 
δὲ μέτρον γῆς γεωργικόν. Schol. Τετράγυος 
δὲ, ὃ ἑκάστη τῶν τεσσάρων πλευρῶν γύην εἷ- 
xt» Eustath. 

Ibid. περὶ δ᾽ ἕρκος ἐλήλαται Sic apud 
Hesiodum ; 


“Τὸν σέει χάλκεον ἕρκος ἐλήλαται. "πππττ 


T'heogon. ver. 7/26. 


Clark. Plura ex Homero collegit EustatA. 
ad ver. 86. Ern. 

Ibid. ἐλήλασαι) Similiterque ver. 122. 
ἐῤῥίζωσαι. Vide ad. 1]. α΄. 57. 

Ver. 114. Ἔνθα δὲ δένδρεα μακρὰ πεῷφύ- 
xu] Τῶν δένδρων σὰ μὲν καρποφόρα καλὰ 
προςεγορεύει" ἔγϑα, ** Δένδρεω καλὰ τοεφύκει, 
"Ova, καὶ pou, καὶ μηλέαι" σὰ δ᾽ εἰς 
ξυλείαν εὐϑετὰ, μακρά" cos ἐπιϑέτοις τὰς 
χρήσεις διαστέλλων. Aihencus, lib. I. cap. 
19. Übi notandum, pro δένδρεα μακρὰ, 
legisse hic 4thencum, δένδρεα καλά. Vide 
et supra ad «c. 258. 

Ver. 115. Ὄγχναι;) Nonnulli legunt 
"Oxwui. Quam et veriorem esse lectionem 
contendit .Barnesius, ex Odyss. »'. 946. 
Οὐκ ὄχνη, ἃ πρασίη ποῖ ἄνευ κομιδῆς κατὰ 
πῆσον" ** ubi Prior Syllaba," inquit, * com- 


117 ποτε] abest Fl. 


Ibid. ἀπολείπει] R. vid. not, 


* munis, Sed vide ad istum locum. 
Clark. Apud alios sane fere est ὄχνη, ut 
apud Callmach. H. in Cer. ubi omnes li- 
briin hac scriptura consentiunt.  Efym. 
JM. commemorat ὄχνη in loco verbi, sed in 
"Ἄσιος p. 122. habet 2x»;. Scripturam an- 
tiquiorem esse 2y2/»7, non dubitem : sed ea 
post usu emollita est, ut etiam in ἢ. 1, lau- 
daretur 2*7, ut apud Dzodorum, Athenc- 
um. Ern. 

Ibid. Μμηλέαι ἀγλαόκαρποι, Ζήτησις ἂν 
ἦν διὰ mi τὰς μηλέας ὃ Τιοιητὴς ἀγλαοκάρ- 
πες ἐξαιρέτως προςεῖπεν. Καὶ Τρύφων μὲν ὃ 
ἰατρὸς ἔλεγε, κατὰ σὴν πρὸς τὸ δένδρον εἰρῆσ- 
Sau σύγκρισιν, ὅτι μικρὸν ἂν κομιδῆ, καὶ hy 
ὄψιν εὐτελὲς, καλὸν καὶ μέγαν ἐκφέρει, civ 
Up y. ἼΑλλος δέ τις ἔφη, τὸ καλὸν ἐκ πάν- 
σῶν συντιϑέντα, μόνῳ τόέτῳ τῶν ἀκροδρύων 
ὁρᾷν ὑπάρχον, καὶ γὰρ τὴν Ψψαῦσιν ἔχει καθά- 
περ ἴου, ὥςτε μὴ μολύνειν, ἀλλ᾽ εὐωδίας ἀνα- 
πιμπλάνωαι τὸν ἁπαόμενον, καὶ τὴν γεῦσιν 
ἡδεῖαν" ὀσφραίνεσϑαί τε καὶ ἰδεῖν ἐπιπερτσέσ- 
σατόν ἐστι" διὸ καὶ πάσας ὁμξ τι τὰς αἰσθή- 
σεις προςωγόμενον, εἰκότως ἑπαινεῖσϑαι. Plu- 
tarch. Symposiac. Lib. V. Probl. S. sub 
initio, 

Ver. 116. Xuxai σε γλυκεραὶ, καὶ ἐλαῖαι 
τηλεϑόωσαι.] Καλὰ δὲ καὶ τὰ ἐπίϑετα. ττα- 
ρασετηρημένως γὰρ ó Ποιητὴς ἑκάστου δένδρα 
ἐσίθεσον ἐκείϑεσαι κατὰ φυσικὴν ἰδιότητα. 
Καλὸν μὲν γὰρ πὸ μῆλον" καὶ, ὡς αὐτός φη- 
σι, καρπὸς ἀγλαός᾽ διὸ καὶ ἀγλαύόκαρπος ἣ 
μηλέα, ὡς αὐτίκα εἰρήσεται. Τλυκὺ δὲ ὑπερ 
βαλλόντως, τὸ σῦκον ἐν ὀπσώραις. ᾿Αειϑαλὴς 
δὲ ἡ ἐλαία. Eustath. Ὅκμηρος δὲ ὁ σοφὸς τὰ 
μὲν ἄλλα σῶν καρπῶν εἰς μέγεθος, ἢ χρόαν, 
ἢ κάλλος ἐπαινεῖ" μόνω δὲ τῶ σύκῳ τὴν τῆς 
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Ζεφυρί ia πνείεσα, τὰ μὲν φύει, ἄχλα δὲ πέσσει. 

120 ' Oyyyn i ἐπ᾿ ὀγχνή γηράσκει; μῆλον δ᾽ ἐπὶ μήλῳ, 
Αὐτὰρ ἐπὶ “σταφυλῇ σταφυλὴ, σῦκον δ᾽ ἐπὶ σύκῳ. 
"Eu δέ οἱ πολύκαρπος ἀλωὴ ἐῤῥίζωται: 

Τῆς & ἕτερον μὲν θειλόπεδον λευρῷ ἐνὶ χώρῳ 
Ῥέρσεται ἠελίῳ" ἑτέρας δ᾽ ἄρα τε τρυγόωσιν, 
125 "AxAac δὲ τραπέεσι' πάροιθε δέ T δαφακπές εἰσινς 

Ανθος ἀφιεῖσαι; ἕτεραι δ᾽ ὑποπερκάξεσιν. 
Ἔνϑα δὲ ποσμιηταὶ πρασιαὶ παρὰ VELOLTOV 0g yo» 
Παντοῖαι πεφύασιν, ἐπηετανὸν γανόωσαι" 


Zephyrus spirans, alia quidem crescere-facit, alia vero maturescere. 
190 Pirus post pirum senescit, malum post malum, 

Ac post uvam uva, ficusque post ficum. 

Ibi porro ei fructuosa vinea plantata est: 

Hujus alterum quidem apricum-solum lato in loco 

Siccatur sole: alias autem vindemiant, 
195 Alias vero calcant; ante autem uvze immaturz sunt, 

Florem emittentes, alie vero submaturescunt., 

Ibi porro exculte areole ad extremum ordinem 

Omnis-generis consite sunt, perenne florentes : 


128 τῆς δ᾽ iz.] R. 


γλυκύτητος ἐπωνυμίαν συγχωρεῖ" καὶ và μὲν 
μέλι χλωρὸν καλεῖ, δεδιὼς μὴ λάϑη γλυκὺ 
rossi OY à καὶ πικρὸν εἶναι πολλάκις συμ- 
βαίνει" τῷ σύκῳ ἄρα δὲ μόνω ἀποδίδωσιν τὴν 
οἰκείαν εὐφημίων, ὥςπερ τῷ νέκταρι, διότι καὶ 
μόνον γλυκὺ τῶν ἄλλων ἐστίν. Julian. Ε- 
pist. 24. 

Ver. 117. οὔποτε καρσὸς ἀπόλλυται, 8D 
ἐτσιλείπει)] Τοτέστιν oS" $-6 τινος πσάϑες 
φϑείρεται, ἐδὲ μὴν δαπανώμενος ἀπολείπει. 
Eustath. 

Ibid. ἐπιλείπει] Ita Henricus Stephanus 
et Vulgati. Eustathius autem et in con- 
textu et in commentario legit ἀπολείπει" 
uti edidit et Barnesius. Cumque iis facit 
et MS. unus a To. Bentleio collatus. 4l. 
ἀπολήγει. 

Ver. 118. ἐπετήσιος"} ᾿Επηεσανὸς καὶ δι- 
ἡνεκὴς καὶ ἐξαρκῶν εἰς ὅλον» ἔ ἔτος. Eustath. 

Ver. 119. Ζεφυρίη] 'H c2 Ζεφύρς πνοή. 
Schol.. Vide et supra ad Ii. α΄. 398. 

Ver. 1 20. Ὄγχν»»" ἐπ΄ ὄγχνῃ γηξάσκει,} 
Diodorus Siculus de insula quadam i in Oce- 
ano versus meridiem reperta ; Tàs d 
δὲ wp αὐτοῖς gua ὅλον τὸν Wu TY ἀκμάζειν 


126 ὑποπερκάξεσι] Edd. preter R. male. 


ὥςττερ καὶ ὃ Ἰποιητὴς φησίν" *"Oyys i ὄχ- 
“ γῃ γηράσκει, μῆλον δ᾽ ἐσὶ μήλῳ, Αὐτὰρ ἐπὶ 
τ σταφυλῇ σταφυλὴ, σῦκον δ᾽ ἐπὶ σύκῳ.᾽" Βὲ- 
bliothec. Hist. Lib. II. haud longe a fine. 
᾿Επιμελεμένους δὲ αὐτὸς [ἥρωας] εἰςάγει [Ὅ- 
μη es] καὶ τῶν ἀκροδρύων. A Ox γὰρ iT 
* ovyn v8 γηράσκει, σῦκον δ᾽ ἐπὶ σύκῳ." 4d. 
thencus, lib. I. cap. 19. Observat autem 
idem .4thencus fructus hosce nemini us- 
quam ad edendum appositos memorari, 
Καὶ μὴν 22 ὀπώραν παρατίϑησι σινὶ, καί περ 
Sra» πολλὴν, καὶ ἥδιστα ταύτης μνημονεύων, 
καὶ πάντα χρόνον τοαρασκευάώζων ἀϑάναςον, 
« "Oy"! γάρ φησιν “ in ὄχνῃ,᾽" καὶ τὰ ἑξῆς. 
"Atheneus, lib. I. cap. 8. 

Ibid. "Oyz:5; — yx] Vide supra ad 
ver. 215. 

Ver. 125. ϑειλόπεδον] Ἔνϑα δεῖλος γίνε- 
cui βοτρύων, καὶ ἡλιοῦνται, καὶ ψύχονται" ἢ 
ὃ Ψυκτήρ. Schol. 

Ver. 194. ἑτέρας ἄρα τε σρυγόωσιν,} «ΑἹ. 
ἑσέρας δὲ ἄρα πτρυγόωσιν. 

Ver. 195. veumissr] ᾿Αντὶ τῇ πατᾶσιν. 
Eustath. 
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3 N u ^ e /, 2.3 x ^ 6 
E» δὲ δύω κρῆναι» ἡ μὲν τ ἀνὰ κῆπον CUT OUT OL 
130 Σκίδναται, ἡ δ᾽ ἑσέρωνεν ὑπ αὐλῆς εδὸν ἴησι 
Ms , e x € e , ^ 
Πρὸς δόμον ὑψηλὸν, ode» ὑδρεύοντο πολῖται. 
Τοῖά ῥ᾽ ἐν ᾿Αλκινόοιο ϑεῶν ἔσαν ἀγλαὰ δῶρα. 
Ἔνϑα στὰς Sacro πολύτλας δῖος Οδυσσεύς. 
Αὐτὰρ ἐπειδὴ πάντω τῷ “ϑηήσατο Νυριῷ. 


135 Καρπαλίμως ὑπὲρ 200v ἐδήσατο δώματος εἰσω. 


- , 
Εὗρε δὲ Φαιήκων ἡγήτορας ἠδὲ μέδοντας 
Σσένδοντας δεπάεσσιν ἐυσκόπῳ ᾿Ἀργειφόντη, 
"( χυμάτῳ σπένδεσκον; ὅτε μνησαίατο κοίτε. 


Insunt autem duo fontes; alter quidem per hortum totum 
150 Dispergitur, alter vero ex altera parte sub aulz limen fluit 

Ad domum excelsam, unde aquabantur cives. 

Talia utique in Alcinoi-domo deorum erant splendida dona. 


Ibi stans admirabatur patiens nobilis Ulysses. 
Caeterum postquam omnia suo admiratus esset animo, 
155 Celeriter super limen ingressus est domum intra. 
Invenit autem Phaeacum ductores atque principes 
Libantes poculis speculatori Argicidz; 
Cui ultimo libabant, quando cogitabant de-lecto. 


150 ἴησι] Ε. 151 ὑδρεύονται] Edd. vett. 


Ver. 196. " AySog ἀφιεῖσαι,] ᾿Ατοὸ ἄνθες εἰς 
ὀμῴῷακας μεταβάλλεσαι. — Schol. 

Ibid. ἀφιεῖσαι,) * Prior Syllaba «8 ἱεὶς,᾽ 
inquit Barneszus, ** per se communis, plus 
** semel Homero producitur, ut Z/iad. α΄. 
* ver. 51. Αὐτὰρ ἔπειτ᾽ αὐτοῖσι βέλος ἐχε- 
“ σευκὲς ἐφιείς. Et Odyss. μ΄. 192. Ὡς φά- 
“σαν, ἱεῖσαι ὅπα κάλλιμον." Qua quam 
superyacanea sit annotatio, vide ad 7), ν΄. 
103. et ο΄. 24. 

Ibid. jzozsgzátsci.] TZ παραστάσει ἀκ- 
μάξϑσιν οἷον ἐκ τῷ ὄμφακος μεταβάλλεσιν εἰς 
và μέλαν τῆς σταφυλῆς χρῶμα πεπαινόμεναι. 
Schol. : 

Ver. 197."Evéz δὲ κοσμηταὶ πρασιαὶ παρὰ 
γείατον δρχιον Παρετίϑεσο δὲ τοῖς ἥρωσι δεισ’- 
γϑσι καὶ λάχανα. Ὅτι δὲ οἴδασι τὰς λαχα- 
νείας, δῆλον ix τῶν παρὰ νείατον ὄρχον κοσ- 
μητῶν «ρασιῶν.  Atheneus, Lib. 1. cap. 
19. 

Ibid. mgmcuml] Schol. Αἱ λαχανεῖαι, ἢ αἱ 
σῶν φυτειῶν τεσράγωνοι σχέσεις ὡς τὰ «λιν- 
Síz. Clurk. lstas areolas s. istud topium 
numi Corcyraorum exhibent apud Span- 
hem. Ern. 


155 βήσατο] F. 


Ibid."Ogzoy] Στίχον ἀμιτσέλε. Schol. 

Ver. 128. πσεφύασιν,) Vide ad 2i. y. 156. 
et α΄. 57. 

Ver. 150. ἵησι] Al. ἴησι. 

Ver. 151. Ὅϑεν ὑδρεύοντο πολῖται." Ita 
ex Scholiaste et ex Henrico Stephano re- 
stituit Barnesius: ^Quocum faciunt et 
MSS. nonnulli a 7o. Bentleio collati. 
Ita porro, notante Barnesio, in omnibus 
codicibus legitur infra ο΄. 206. ubi idem 
hemistichium occurrit. Apud Eustathium, 
Editionumque veterum nonnullas, hoc in 
loco corrupte ὑδρεύοντα,. Clark. Locus al- 
ter ex ρ΄. 906. nihil juvat. Nam ibi et 
praecedit imperfectum: hie przesentia σκίδε 
ναται, inzi, desiderare videntur ὑδρεύονται. 
Sed et sequente versu est ἔσαν. Caeterum 
e dictis Clarkii patet, frustra Jensium in 
Lect. Lucian. II. 6. obloqui Bentleio, qui 
in notis ad Ca/limach. H. in Jovem extr. 
in hoc versu legendum ὑδρεύοντο, dixerat, 
nec hinc doceri posse, diphthongum ante 
Consonantem corripi posse. Ern. 

Ver. 152. τοῖά ῥ᾽ Talia inquam —. 4l. 
T«' ἀφ᾽. Quod idem. 
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Αὐτὰρ o βῆ διὰ δῶμα πολύτλας δῖος ᾿Οδυσσεὺς. 
140 Πολλὴν i3 ἔχων, ἥν οἱ περίχευεν ᾿Αϑήνη. 

"Oqe ἵκετ᾽ ᾿Αρήτην TÉ καὶ ᾿Αλκίνοον βασιλῆα. 

Appi δ᾽ ae ᾿Αρήτης | βάλε γένασι χεῖρας ᾿Οδυσσεύς. 

Καὶ τότε δή ῥ᾽ αὐτοῖο πάλιν γύτο θέςφατος ἀήρ. 

Οἱ δ᾽ ἄνεῳ ἐγένοντο δόμον κατὰ φῶτα ἰδόντες" 


145 


Θαύμαζξον δ᾽ ὁρόωντες" ὁ δ᾽ ἐλλιτάνευεν ᾿Οδυσσεύς" 


"Agri, θύγατερ Ῥηξήνορος ἀντιθέοιο, 
Σόν τε πόσιν, σά τε γένω ἱκάνω, πολλὰ μογήσας: 
Τέςδε τε δαιτυμόνας, τοῖσιν θεοὶ ὄλβια δοῖεν 
Ζωέμεναι» καὶ παισὶν ἐπιτρέψειεν ὅκαστος 
150 Κτήματ᾽ ἐνὶ μεγάροισι; γέρας 3, 0, τι δῆμος ἔδωκεν" 
Αὐτὰρ ἐμοὶ πομπὴν ὀτρύνετε πατρίδ᾽ £60 you 
O&ceov ἐπειδὴ δηθὰ φίλων ἄπο πήματα πάσχω. 
Ὡς εἰπῶν, κατ᾽ ἄρ᾽ ἐξετ᾽ ἐπ᾿ ἐσχάρῃ ἐν κονίησι 


Verum ivit per domum patiens nobilis Ulysses, 
140 Multam caliginem habens, quam ei circumfudit Minerva, 
Donec pervenit ad Areten et Alcinoum regem. 
Circumjecit autem Aretz genubus manus Ulysses. 
Et tum demum retro ab eo dissipatus est divinitus-offusus aer. 
Illi vero muti facti sunt per domum, virum conspicati; 
145 Admirabanturque intuentes ; supplicabat autem Ulysses ; 
* Arete, filia Rhexenoris deo-paris, 
* Ad tuum maritum, et ad tua genua venio, multa passus, 
** Et ad hosce convivas; quibus dii feliciter dent 
*: Vivere, et liberis transmittat unusquisque 
130 ^ Possessiones in zedibus, honoremque, quem populus dederit: 
* At mihi deductionem parate, in patriam ut-perveniam 


* Ocyus; quoniam diu procul-ab amicis eerumnas patior." 
Sic fatus, resedit ad focum in cineribus 


148 τοῖσι 92i] R. 
2.5. 1, 


Ver. 158. ὯΩι πυμάτῳ σπένδεσκον,] Ἐπσεὶ 
ὀνειρόσπτομισσος, ἢ ὕσνε παρεκτικός" διὸ xci, 
- Εἵλεσο δὲ ῥάβδον, τῇ τ᾽ ἀνδρῶν 5 ὄμματα θέλ- 
* ya. " [supra εἰ. 41. ] Schol. Ἐσσένδον δὲ ἀπὸ 
σῶν δείπνων ἀναλύοντες, καὶ πὰς σπονδὰς d £- 
«τοιοῦντο Ἑρμῇ —. Δοκεῖ γὰρ "Eeuzis ὕσνε 
προστάτης εἶναι. "Atheneus, lib. I. cap. 14. 
οἱ δὲ τῷ "Een πυμάτῳ σπένδοντες; cs pn- 
σαίατο κοίτξ, ap Ex εἰς τὸ αὐτὸ συνάγεσι τῷ 


φοῖσίν v; 9:0}} F. A. L. 
ἐπιτρέψειαν etiam. A. 1. 


149 ἐπιτρέψειαν ἕκαστα) F. A. 
ἐπιτρέψειαν ἕκαστος non spernendum 


οἴνῳ TOV ν λόγον. ὭὩς ys σ΄αρόντι καὶ συνε- 
σισκοσθντι τῷ φρονιμωτάτῳ Sed πρῶτον ἀ- 
σαλλαταόμενοι προςεύχιονται. Plutarch. 
Symposiac. lib. VII. Probl. 9. 

Ibid. σπένδεσκον,) Vide ad Il. α΄. 51. et 
β΄. 291. 

Ver. 140. ἣν οἱ σπερίχευεν ᾿Αϑήνη,] mE 
ἐστι φρόνησις, προβελευσαμένη τὸν ποιότον 
καιρόν. Eustath. 





'OATZSZEIAZ Η΄. 591] 


Πὰρ πυρί" οἱ δ᾽ ἄρα πάντες ἀκὴν ἐγένοντο σιωπῆ. 
155 'Odji δὲ δὴ μετέειπε γέρων ἥρως ᾿Ἐχένηος, 
Ὃς δὴ Φαιήκων ἀνδρῶν προγενέφερος ἥεν. 
Καὶ osi κέκαστο, παλαιά τε; πολλά T€ εἰδως. 
"Oc dons ἐὐφρονέων ἀγορήσατο καὶ perte 
᾿Αλκίνο, g μέν vo τόδε κάλλιον, δὲ € ior 
160 Ξεῖνον μὲν χαμαὶ ἥσθαι ἐπ᾿ ἐσχάρη ἐν κονίῃσιν" 
Ofye δὲ σὸν μυῦτδον ποτιδέγριενοι ἰσχανόωνται. 
'"AAX ἄγε δὴ ξεῖνον μὲν ἐπὶ Sgóve ἀργυροῆλε 
Εἷσον ἀγαστήσας" σὺ δὲ κηρύκεσσι κέλευσον 
Οὖνον £5 12070 04s ἵνα καὶ Διΐ τερπικεραύνῳ 
168 Στείσοριεν, ὅς ἱκέτησιν Gu. αἰδοίοισιν ὀπηδεῖ" 
Δόρπον δὲ ξείνῳ ταμίη δότω ἔνδον € ἐόντων. 
Αὐτὰρ ἐπεὶ σόγ᾽ ἀκεσ᾽ ἱερὸν μένος ᾿Αλκινόοιο, 
Χειρὸς ἑλὼν ᾿Οδυσῆα δαϊφρονο ποικελορνήτην, 


Juxta ignem; illi vero omnes obmutuerunt silentio. 
155 Sero autem tandem interfatus est senex heros Echeneus, 
Qui sane Phaacum virorum maximus-natu erat, 
Et eloquentia przestabat, priscaque et plurima doctus. 
Qui inter eos bene-volens concionatus est et dixit; 
** Alcinoé, non sane tibi hoc honestius, neque convenit, 
160 * Hospitem quidem humi sedere ad focum in cineribus: 
* Hi vero tuum jussum expectantes continent se. 
* Verum age jam hospitem in sede argenteis-clavis.distincta 
** Colloca erectum: tu autem przeconibus impera 
* Vinum infundere: ut et Jovi fulmine-gaudenti 
165 * Libemus, qui utique supplices venerandos comitatur: 
* Coenam vero hospiti proma det ex intus reconditis." 
Αἱ postquam hoc audiisset sacra vis Alcinoi, 
Manu prehensum Ulyssem prudentem versutum, 


videtur. 153 κατά P £e-] F. L; ἕζετο) Ezd. et A. 158 εὖ €e-] Edd. 
159 'Axxiy ] EF. 165 &vs iras ] F. male. 164 xai] abest R. 


Ver. 142. Z7] Proinde, ut ei precepe- Barnesius. «41. ὁ δ᾽ ἐλιπάνευεν" et, ὁ δὲ λι- 


rat Nausicaa —. supra e. 510. πάνευεν. Qua omnia eodem modo pro- 
Ver. 145. Καὶ πότε δή ῥ᾽ αὐτοῖο πάλιν χύ- nuncianda. Vide ad I. α΄. 4. 51. et φ΄. 71: 
τὸ ϑέεφατος ἀήρ. Virgil. Ver. 149. LN fxaccos] 4l. tmi- 
Vix ea fatus erat, cum circumfusa repente σρέψειαν € ἐκώστα. 
Scindit se nubes, et in zehera purgat apertum. Ver. 155. 160. tT --- ἐν κονίῃσι — ῆσ- 
Restitit JEneas, claraque in luce refulsit. Sa, — ἐν κονίῃσιν" ἢ NE ad ZI. α΄. 59. et S". 
“Ἐπ. 1. 590. 156. 


Ver. 145. ὁ δ᾽ ἐλλιτάνευεν Ὀδυσσεύς" Ita Ibid. iz ἐσχάρη) Est apud focum, ut 
Vor. IIT. Pp 


LI 
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Ὥρσεν Qu ἐσχαρόφιν,, καὶ ἐπὶ ϑρόνε εἷσε Quis, 
170 Tio ἀναστήσας ἀγαωπήνορα Λαοδάμαντα, 
"Oc οἱ πλησίον ἷξε, μάλιςα δέ p φιλέεσκε. 
Χέρνιβα δ᾽ ἀμφίπολος προχόῳ ἐπέχευε φέρεσα 
Ka, χρυσεΐη, ὑπὲρ ἀργυρέοιο λέβητος; 
Νάψασθαι" παρὰ δὲ ξεστὴν ἐτάγυσσε τράπεζαν. 
115 Σῖτον δ᾽ αἰδοίη ταμίη πωρέθηκε φέρεσα: 
Εἴδατα πόλλ᾽ erii, χαριζομένη παρεόντων. 
Αὐτὰρ ὁ TiV& καὶ ἦσθε πολύτλας δῖος ᾿Οδυσσεύς. 
Καὶ τότε κήρυκα προςέφη μένος ᾿Αλκινόοιο" 
Ποντόνοε, “ρητῆρα κερασσάμενος μέϑυ γεῖμιον 
180 Πᾶσιν ἀνὰ μέγαρον, ἵνα καὶ Διὶ τερπικεραύνῳ 
Σπείσομεν, ὅς ἱκέτησιν ἅμ᾽ αἰδοίοισιν ὀπηδεῖ. 
Ως φάτο: Ποντόνοος δὲ μελίφρονα οἶνον ἐκίρνω" 


Erexit a foco, et in sedem collocavit splendidam, 
170 Filio exsuscitato, virtutis-amante Laodamante, 
Qui ei proximus sedebat; maxime autem zpse eum diligebat. 
Aquam vero ancilla gutturnio infudit ferens 
Pulchro, aureo, super argenteum lebetem, 
Ad lavandum, juxtaque politam extendit mensam. 
175 Panem vero veneranda proma apposuit ferens, 


Fercula multa apponens, largiens de przsentibus. 
Caterum bibebat et comedebat patiens nobilis Ulysses. 
Et tum przconem allocuta est vis Alcinoi: 
*t Pontonoe, cratere mixto vinum distribue 
180 * Omnibus per domum; ut et Jovi fulmine-gaudenti 
*: Libemus, qui utique supplices venerandos comitatur." 


Sic ait: 


Pontonous autem dulce vinum miscebat : 


188 νώμησε] Edd. Ibid. ἀσαρξάμενος R. dicitur sane hoc verbum de li- 
batione; sed in hoc versu alias apud Homerum est € 


interpretatur etiam Eustathius, idque pa- 
tet e ver. 160. Ern. 

Ver.158. Ὅς: σῷιν] Ita Barnesius. Vulgg. 
"O σφιν. 

Ver. 164. Οἶνον izixezcms] "Eoi τῷ vci 
ἕσερον ἐπσικερᾶσαι. Schol. 

Ver. 169. ἐσχαρόφιν,)] ΑἹ. 
Clark. Scr. ἐσχας ὄφι. 

Ver. 170. Tí ἀνασήσα] Ἔσαινῶμεν δὲ 
καὶ τὸν ᾿Αλκίνεν, Ovi σὸν ξένον ips: τσαρ᾽ 
αὐτὸν, ** Υἱὸν ἀνατήσας ἀγαπήνορα Anon ἔδοντα, 
4" Os οἱ πλησίον ns, μάλιτα δέ μιν φιλέεσκεν" 


ἐσχιαρόθεν. 


σὸ γὰρ εἰς σὴν TE φιλεμένε χώραν καθίσαι 
σὸν ἱκέτην, ἐπιδέξιον ἐμμελῶς καὶ Φιλάν- 
ϑρωσπον. Plutarch. Symposiac. Lib. I. 
Probl. 2. 

Ibid. ἀγαπήνορα) Ὑπὸ ἀνδρῶν ryaum- 
μένον; ἢ φιλάνθρωπον" ἢ σὸν ἀγαπῶντα üv- 
δρείαν. — Schol. 

Ibid. Λαοδάμαντα, Apud Plutarckusm 
loco supra citato, Λαομέδοντα. 

Merz πλησίον 16s] Apud Plutar- 
chum, σ-λησίον 2s. 

Ver. 172. Χέρνιβα δ᾽ ἀμφίπολος) Virgil. 
4 
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/, , » LI 3 7 7 
Νώμησεν δ᾽ ἄρα πᾶσιν ἐπαρξάμενος δεπάεσσιν. 

, - ! 7 71 ^ 
Αὐτὰρ ἐπεὶ σπεῖσάν τ΄. ἐττιόν δ᾽. ὅσον 7166 “ϑυμιὸς. 

M N "d 
185 Τοῖσιν δ᾽ ᾿Αλκίνοος ἀγορήσατο καὶ μετέειπε. 
V , 

Κέχλυτε, Φαιήκων ἡγήτορες ἠδὲ μέδοντες. 
P , » Á, N 23: *X ΄ » 
OQe eie, τὰ με τυρὸς ενὶ στήσεσσι κελεύει. 
Νῦν μὲν δαισάμενοι κατωκείετε οἰκωδ᾽ ἰόντες" 
5, ^ N , , N , /, 
HaSe, δὲ γέροντας ἐπὶ πλέονας καλέσαντες, 
190 Ἐεῖνον ἐνὶ ὠςγάροις ξεινίσσοιμεν, ἦδὲ ϑεοῖσι 

ppeyog 
t / € x /, 3. ^N N N ^ 
Ρέξομεν ἱερὰ καλά" ἐπειτα δὲ καὶ περὶ πομπῆς 
, ^ 14 
ΜΜνησόμεν , ὡςχ, ὁ ξεῖνος ἄνευ)ε πόνε καὶ ἀνίης 
Πομπῇ ὑφ᾽ ἡμετέρη "m πατρίδα γαῖαν ἵκηται 
Χαΐρων καρπαλίμως, εἰ καὶ μάλω THOSE ἐστί" 
» / N X ^ /, 
195 Μηδὲ τι μεσσηγύς γε κακὸν καὶ πῆμα πάϑησι; 
Ld J 

Πρίν γε τὸν ἧς γαίης ἐπιβήμεναι" eju δ᾽ ἔπειτα 


Distribuitque omnibus, auspicatus poculis. 
Caterum postquam libassentque, bibissentque, quantum volebat animus, 


185 Illis dein Alcinous concionatus est et interfatus; 
* Audite, Phaacum ductores atque principes, 
** Ut dicam, quz me animus in pectoribus jubet. 
* Nunc quidem epulati cubetis domum profecti : 
* Mane vero senibus pluribus advocatis, 
190 * Hospitem in zdibus hospitio-excipiemus, atque diis 
* Faciemus sacra pulchra: deinde autem et de reductione 
** Cogitabimus, ut hospes absque labore et molestia 
* Deductione sub nostra suam in patriam terram perveniat 
** Gaudens, celeriter, etiam si valde procul sit: 
195 * Neque quid interea mali et damni patiatur, 


* Antequam ipse suam terram conscendat,. 


185 uirium] F. male. 


R. 195 ἐφ᾽ ἡμεσέρῃ] R. 


Dant famuli manibus lymphas. ——— 
En. 1. "04. 

Ver. 175. Καλῇ,] Similiterque ver. 191. 
255. et 536. καλά. Vide ad Il. β΄. 45. 

Ver. 174. Νίψασθα," Παρατηρητέον δὲ καὶ, 
ὅσαν Ὀδυσσέα ἀπονιζόμενον, τὰς χεῖρας ποιῇ, 
πρὶν μεταλαβεῖν προφῆς" iv ᾿Ἰλιάδ, δὲ σῶτο 
ποιᾶντας ἀκ ἔςιν εὑρεῖν. Σχολαζόντων γὰρ 
βίος ὁ &v ᾿Οδυσσείᾳ, καὶ διὰ τὴν εἰρήνην σρυ- 
φώντων.  Athencus, lib. I. cap. 15. 


Ver. 180. ἀνὰ μέγαρον, Apud Eusta- 
thium in commentario, ἀνὰ μέγαρα. 


188 δαινύμενοι] R. 


Ibi vero deinde 


190 ξεινίσομεν] Edd. prater 


Ver. 188. Νώμησεν δ᾽ ἄρα πἄσιν ἐπαρξά- 
μένος δεπάεσσιν.) Τὸ δὲ “« πᾶσιν, ὁ σοῖς ποτη- 
ρίοις, ἀλλὰ τοῖς ἀνδράσιν. ᾿Αλκίνες γῆν τῷ 
Ilovrovóm φησὶ, [supra ver. 179.] ** Μέθυ νεῖς- 
“μον ἸΠᾶσιν ἀνὰ μέγαρον. Καὶ ἑξῆς ἐπάγει" 
“Νώμησε δ᾽ ἄρα «τάσιν ἐπαρξάμενος δεπάεσ- 
“ σιν. — Athencus, lib. I. cap. 11. 

Ibid. ἄρα] Deinceps —. Ut jusserat .Al- 
cinous — , ver. 179. 

Ver. 184. σεσεῖσάν τ᾽, MS. a Tho. Bent- 
leio collatus, σπείσαντ" uti et Editi ha- 
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7ὔ e 5 ^ M 
Πείσετωι ἄσσω οἱ αἰσα; κατωκλῶσές TE βαρεῖαι, 
Γεινομένῳ νήσαντο λίνῳ, ὅτε v τέκε μήτηρ. 

E; δέ τις ἀδανάτων γε κατ᾽ ἐρανξ εἰλήλεννεν. 
7 
200 "AAAo τι δὴ τόδ᾽ ἔπειτα ὃ εοὶ περιμηγανόωνται. 
Αἰεὶ γὰρ τοπάρος γε deo] φαίνονται ἐναργεῖς 
ε ^ 5(Q? 0€ , ^ t L4 
Hi» sud ἕρδωμνεν ἀγαπκλειτὰς ἑκατόμβας" 
Δαννυνταί τε παρ ἄμμι καιήμενοι, ἔνα περ ἡμεῖς. 
E; δ᾽ » N ^ 3 X Á/ εν, 
ἐ δ᾽ ἀρὰ vig καὶ μυξνος ἰὼν ξύμβληται ὀὁδίτης. 
/ e , L4 , 
205 Obr κατακρύπτεσιν" ἐπεί σφισιν ἐγγύσεν εἰμὲν, 
Ὥκςπερ Κύκλωπές τε; καὶ ἄγριω φῦλα Τ᾽ ἐγάντων. 


* Patietur quecunque ei Fatum, Parcaque graves, 

** Nascenti neverunt filo, quando ipsum peperit mater. 

« Quod siquis immortalium utique de ccelo venerit, 
200 “ Aliud quippiam hoc deinceps dii moliuntur. 

* Semper enim antea quidem dii apparent manifesti 

** Nobis, quando facimus inclytas Hecatombas; 

* Convivanturque apud nos sedentes, ubi scilicet nos. 


* Si autem aliquis et solus profectus occurrit viator, 
205 * Nequaquam occultant; quoniam ipsos prope sumus, 
quaq ; prop 
* Quemadmodum Cyclopesque, et agrestes gentes Gigantum."' 


199 εἰχήλεθε] F. A. 1. 


bent I/iad. /. 177. ubi idem versus occur- 
rit. Sed zzücáy» τ᾽ usitatior lectio. 

Ver. 186. Κέκλυτε, Φαιήκων ἡγήτορες] 
Virgil. 


Audite, o proceres, ait. 








JEn. 111. 103. 

Ver. 188. δαισάμενοι)] Eustathius in 
commentario citat δαινύμενο.  — Minus 
recte. 

Ver. 192. ἀνίης] Vide ad I/. 4. 24. 

Ver. 195. μεσσηγύς γε] dl. μεσσηγύς τε. 

Ver. 197. πείσεται, ὥσσω οἱ αἶσα, κατα- 
κλῶθες vs βαρεῖαι, Τεινομεένῳ νήσαντο λίνῳ,] 


ἂν 

Κλωθώ τε, Λάχεσίν τε, καὶ "Ατροπον᾽ o τε βρο- 
τοῖσιν 

Τεινομένοισι διδῶσιν ἔχειν ἀγαθόν τε κακόν τε. 


Hesiod. T'heogon. ver. 218. 
——— oz. ἔστιν ἀλύξαι 
ῬΑνϑρώποις 0, τι μοῖρ κατὰ λωστῆρος ἐπσείγει- 
Theocrit. Idyll. XXIV. ver. 68. 
Sive ita nascenti legem dixere sorores; 
Nec data sunt vitz fila severa mez. 
Qvid. Heroid. Epist. XV. ver. 81. 
Porro colligit hinc Lucianus in Philo- 





202 ἔοδομεν] Edd. prater. R. 
*$ [nd P 


patride, Homerum in ea sententia fuisse, 
2 2 3 eu ε 
Fato nempe omnia regi. Ovx; “Ὅμηρος ὃ 
ἀοίδιμος ποιητὴς εἴρηκε, [lliad. ξ΄. 488. 
* Μοῖραν δ᾽ d σινά φημι πεφυγμένον ἔμμεναι 
«A δ MES » ^ V e , ΄ 
ἀνδρῶν" ᾿-- ἀλλὰ καὶ ὅλον βίον καθειμώρθαι, 
^ ἈΓΡῸΣ ^ y. tC 2 2 » 
καὶ τὰς ἐν TÉ TU μεταβολάς" “---ἔνϑα δ᾽ ἔπειτα. 
** Πείσεται ὥσσα οἱ αἶσα elc. “ἽΩςτε πάντα 
€ b ^a. - , Li ^ ^ 
ὑπὸ τῶν Μοιρῶν γίνεσθαι ὁ ἸΤοιητὴς μεμαρτύ- 
ρῆκε. E contrario autem contendit Euse- 
bius, μηδαμῶς àv Ὅκμκηρον μηδ᾽ ἐν ἐκείνοις 
τοῖς ἔπεσι συμμαρτυρεῖν αὐτῷ πῷ δόγματι. 
Οὐ γὰρ τὸ πάντα γίνεσθαι καθ᾽ εἱμαρμένην, 
, ^ φῳ , 2». , L4 
ἀλλὰ μᾶλλον τό τινα κατ᾿ ἐκείνην συμβαίνειν 
ἐξ αὐτῶν ὑποβάλλων εὑρεθήσεται.----Καὶ πὸ, 
[Π|αὰ. ν΄. 127.] * — ὕστερον αὖτε τά τεείσε- 
τ e dO T , 3 , ’ ᾽᾽ 
ται, οσσῶ οἱ αἰσῶ Τεινοῤξένῳ ἐτσενήσε λίνῳ--- 
N 3 Ν ΄ 3 ^ e , , - 
σὸ αὐτὸ βέλεται" ὁ γὰρ, ὅτι πάντα αὐτῷ καθ᾽ 
εἱμαρμένην τὰ μετὰ ταῦτα συμβήσεται, λέγει" 
ἀλλ᾽ ὅτι κατ᾽ ἀνάγκην αὐτῷ civ συμβήσε- 
σαι 4 γὰρ v8 ὅσσα διαφςολὴ dí ποτε ἕτερον 
» f" , ^ ^ 46 - δ᾽ » , 
ἢ σ8το σημαίνει; ---- Καὶ c0, “ Μοιρῶν ὃ 8 viva 
, 35 L4 L4 , 
* Qna σπεφυγ μένον ----- , ἄριτα εἴρητῶι.. Τὶς 
- , 
γὰρ ἂν δύναιτο τὰ κατ᾽ ἀνάγκην παντὶ ξώῳ 
συγκυρᾶντα διαφυγεῖν; Preparat. Evangel. - 
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Τὸν δ᾽ ἀπαμειβόμενος προςέφη πολύμητις Οδυσσεύς" 
᾿Αλκίνο᾽΄, ἄλλο τί τοι μελέτω φρεσίν' d ye ἔγωγε 
᾿Αϑανάτοισιν € OHUUL, τοὶ ἐρανὸν εὐρὺν ἔγχεσιν, 

210 Οὐ δέμας, ἐὸὲ φυὴν, ἀλλὰ “νητοῖσι βροτοῖσιν" 
Oz τινας ὑμεῖς, ist μάλιστ᾽ ὀχέοντας oi Cor 
AySgamrav φοῖσίν κεν ἐν ἄλγεσιν ἰσωσαίριην. 

Καὶ δ᾽ ἔτι κεν καὶ πλείον ἐγὼ κακὰ μυϑησαίμην, 
Ὅσσα γε δὴ ξύμπαντα Seg» ἰότητι μόγησα. 

215 'AXX ἐμὲ μὲν δορπῆσαι i ἐάσατε, κηδόριενόν περ" 

Οὐ γάρ τι συγερῆ ἐπὶ yastei κύντερον ἄλλο 


Hunc autem respondens allocutus est solers Ulysses; 
* Alcinoe, aliud quid tibi curz-sit in animo; non enim ego 
* Immortalibus similis-sum, qui coelum latum habitant, 
210 ** Neque corpore, neque oris-habitu; sed mortalibus hominibus: 


* Quoscunque vos nostis maxime subeuntes aerumnam 
* Hominum; hisce doloribus zquipararer. 
* Et adhuc etiam plura ego mala dicerem, 
* Quse sane omnia deorum voluntate pertuli. 
215 * Verum me quidem cenare sinite, dolentem licet: 
* Non enim odioso ventre importunius aliud 


211 μάλιςα à'] Ead. 212 coicá κεν] Ezd. recte. 


lib. VI. cap. 8. sub initio. Vide et supra 
ad α΄. 7. 

Ibid. αἶσα, κατακλῶθές Tt βαρεῖαι, At. 
αἶσα, κατὰ κλῶθές τε βαρεῖα. 44]. αἶσα 
κατακλώθησι βαρεῖα. Qus posterior lec- 
tio, uti recte hic annotat Barnesius, ferri 
non potest, propter sequentem, *€ T'uvogtyo 
* γήσαντο λίνῳ. 

Ibid. κατακλῶβές] Ai κατακλώθεσαι καὶ 
καταμοιρᾶσαι ἑκάςξῳ τὸ εἱμαρμένον. Schol. 

Ver. 198. Tuvouive νήσαντο λίνῳ,] Vide 
supra ad 2. 208.  Caterum Lucianus, 
loco ad ver. 197. citato, legit Τιγνομένῳ 
γήσωαντο etc. 

Ver. 199. Εἰ δέ σις ἀϑανώτων --- εἰλήλε- 
3:»] Hoc pertinet ad opinionem de Diis 
humana specie interdum  oberrantibus 
(unde necessitas hospitum benigne trac- 
tandorum) cujus multa apud veteres ves- 
tigia. Ceterum de scriptura ultimi verbi 
vid. Var. Lect. Ern. 

Ver. 205. £zzsí σφισιν ἐγγύϑεν sipi»,] Quis 
intelligit: Quonéam zpsos prope sumus. 
Verte: quoniam ad ipsos prozime acce- 


dimus (sc. similitudine. ) Eodem sensu di- 
cuntur Phaaces ἀγχίθεοι ε΄. 55. Ern. 

Ver. 906. ἡ ers Κυκλωπές τε, καὶ ἄγρια 
φῦλα Τι γάντων.} ἡ Ὡς εἰσὶν ἀλλήλων ἐγγὺς 
Κύκλωπές T£ καὶ Τίγαντες, ἥφτοι κατὰὼ “γένος, 
ἢ κατὰ τόπον, ἢ κατὼ ἀδικίαν" ἕτως καὶ ἡμεῖς 
Sois πλησίον κατὼ δικαιοσύνην. — Schol. 

Ver. 212. «οἷσίν xsv] Αἰ. τοῖσιν καί. 

Ibid. izezzízzv.] Vide supra ad ε', 491. 

Ver. 218. πλεῖον} Al. μᾶλλον. 

Ver. 215. 'AAX ἐμὲ μὲν δορπῆσα, ions] 
Καὶ civ Ὀδυσσέα δὲ ^ Ὅμηρος ,πολυφάγον καὶ 
λαίΐμαργον παραδίδωσι, δ᾽ ὅταν λέγῃ. *'AAA' ἐμὲ 
- μὲν δορπῆσαι i ἐἰώσατε, etc." Ὕπερβάλλεσα 
γὰρ ἐν τόφοις φαίνεται αὐτῇ λαιμαργία, μετὰ 
7S μηδὲ ἐν δέοντι τὰ wei τῆς γαφρὸς γνωμεο- 
λογεῖν. Ἐχρῆν γὰρ, εἰ καὶ ἐλίμωτεε, δια- 
καρτερεῖν, 2 A UR T& περὶ τὴν προφήν. 
Τὸ δὲ τελευταῖον καὶ πὴν τελειοσ ἄτην αὐτῷ 
παρίςησιλαιμαργίαν καὶ γαςριμαργίαν. “Ὡς 

* καὶ ἐγὼ πένθος μὲν ἔχω φρεσὶν, etc." [ver. 
219.] Athenceus, lib. X. cap. 1. sub fine. 
Verum, uti notavit Barnesius, minus hoc 
Ulyssi vitio vertendum *st, quia diutino 
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"EzAeTO, ἥτ᾽ ἐκέλευσεν £0 μνήσασθαι à ἀνάγκη, 
Καὶ μάλα τειρόμενον, 1 καὶ ἐνὶ φρεσὶ πένδος ἢ ἔχοντα. 
"Oc καὶ ἐγὼ qévSyoc μὲν ἔχω φρεσίν' 5 δὲ μάλ᾽ αἰεὶ 
220 ᾿Εσθέμεναι, κέλεται καὶ πινέμμεν' ἐκ δὲ με πάντων 
Ληϑάνει, 070. ἔπαϑδον, καὶ ἐνιπλήσασθαι ἀνώγει. 
Ὑμεῖς δ᾽ ὀτρύνεσθε μ᾽ ἠοῖ φαινομένηφιν, 
“Ὡς χέ Ue σὸν δύφηνον ἐμῆς ἐπιβήσετε πάτρης; 
Ka περ πολλὼ παδ)όντα" ἰδόντα με καὶ λίποι αἰὼν 
225 Κτῆσιν ἐμὴν, δμιῶάς τε; καὶ ὑψερεφὲς μέγα δῶμα. 
Ὡς $Qa3 * οἱ δ᾽ ἄρα πάντες ἐπήνεον, ἠδ᾽ ἐκέλευον 
Περμπέμεναι τὸν ξεῖνον, ἐπεὶ κατὰ μοῖραν ἔειπεν. 
Αὐτὰρ ἐπεὶ σπεῖσάν τ΄. ἐπιόν 3 , ὅσον ἤσελε SUMUS, 
O: μὲν κακκείοντες ἔβαν οἰκόνδε ἕκαςος. 
230 Αὐτὰρ ὁ ἐν μεγάρῳ ὑπελείπετο δῖος Οδυσσεὺς, 
Πὰρ δὲ οἱ ᾿Αρήτη T£, καὶ ᾿Αλκίνοος “γεοειδῆς. 
"Heg: ἀμφίπολοι δ᾽ ἀπεκόσμεον ἔντεα δαιτός. 


4 Est, qui jubet sui recordari necessitate, 

* Etiam valde afflictum Aomznem, et in animo dolorem habentem. 

* Sic et ego luctum quidem habeo in animo; hic vero omnino semper 
290 * Comedere jubet, et bibere; et me omnium 

** Oblivisci-facit, quzecunque passus sum, et repleri jubet. 

** Vos autem festinate, simul-atque aurora illuxerit, 

* Ut me infaustum meam deducatis in patriam, 

* Quamvis multa passum : conspicatum me, vel relinquat vita, 
295 * Possessionem meam, famulosque, et altam magnam domum." 

Sic dixit: illi autem omnes approbabant, et hortabantur 

Deducere hospitem, quoniam recte locutus erat. 

At postquam libassentque, bibissentque quantum volebat animus, 

Illi quidem decubituri iverunt domum unusquisque. 
250 At in zdibus relinquebatur nobilis Ulysses, 

Apud autem ipsum Areteque, et Alcinous deo-par, 

Sedebant; famulae autem auferebant vasa convivii. 


jejunio afflictus depingatur: * —— δηρὸν γὰρ Καὶ χαλεπὴ δέσποινα συνέσιος᾽ ἔποτε δασμῶν 
“ ἐδησύος ἦεν ἄπαςος" supra ζ΄. 250. ΔΑηϑομκένη. Halieutic. lib. {ΠῚ "98. 
Ibid. ἐάσατε, Vide supra ad δ΄. 42. Ver. 218. xai ἐνὶ φρεσὶ πένθος fxovrm.] 
Male Barnesius ἐάσσατε. Apud Z4thencum, loco supra citato, καὶ 
Ver. 216. Οὐ γάρ τι ewytgn ἐπὶ γαςέρι ἐνισ'λησθῆναι ἀνώγει. Sed minus recte, 
κύντερον etc.] Haud dissimiliter Oppianus : propter sequentem. “Ὡς καὶ ἐγὼ πένθος 
" Qe ὑδὲν λιμοῖο καπώτερον, ἐδὲ Bosius ** μὲν etc." 
Taseoc, ἢ κρατέει μὲν ἐν ἀνθρώποισιν ἀπηνὴς, 
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Τοῖσιν δ᾽ ᾿Αρήτη λευκώλενος ἤρχετο Misa, 
Ἔγνω γὰρ φᾶρός τε; χετώνά TÉ, εἴρνατ' ἰδϑσα; 

235 Καλὰ, τά p. αὐτὴ τεῦξε, σὺν ἀμφιπόλοισι γυναιξί: 
Καί i pay φωνήσασ᾽ ἔπεω  πτερύεντα προςηύδα" 

Ξεῖνε» τὸ pe σε πρῶτον ἐγὼν εἰρήσομιαι αὐτὴ, 
Τίς; cog εἰς ἀνδρών: τίς τοι τάδε ep ἔδωκεν; 
Οὐ δὴ φὴς ἐπὶ πόντον ἀλώμενος ἐνϑάδ᾽ ἱκέσθαι; 

940 Τὰν δ᾽ ἀπαμειβόμενος προςέφη πολύμητις ᾿Οδυσσεύς" 
᾿Αργαλέον, βασίλεια, διηνεκέως ἀγορεῦσαι 
K28e , ἐπεί (μοι πολλὰ δόσαν ᾿) οὶ ὡρανίωνες. 

Tro δέ τοι ἐρέω, 0 μ᾽ ἀνείρεαι, ἠδὲ μεταλλᾶς. 
᾿Ωγυγίη τις νῆσος ἀπόπροννεν εἰν (AI κεῖται» 

245 ἜἜνϑα uiv" Ατλαντος ϑυγάτηρ, δολόεσσα Καλυψὼ, 
Naíei εὐπλόκαμνς. δεινὴ ϑιεός" 206 τις αὐτῇ 
Μίσγεται, 876 Se2v, sTE ϑινητῶν Gy eaa. 
᾿Αλλ᾽ ἐμὲ τὸν δύφηνον ἐφέφιον ἤγαγε δαίμων 


His vero Arete ulnas-candida exordiebatur sermonis, 
Agnovit enim pallium et tunicam, vestimenta videns, 
255 Pulchra, que scilicet ipsa fecerat, cum ancillis mulieribus; 
Et ipsum allocuta verba alata dixit ; 
* Hospes, hoc quidem te primum interrogabo ipsa, 
* Quis? unde es hominum? quis tibi hzc vestimenta dedit? 
** Àn non dicis, per mare errantem te huc venisse?" 
240 | Hanc autem respondens allocutus est solers Ulysses; 
* Difficile, Regina, penitus enarrare 
* ZErumnas, quandoquidem mihi multas dederunt dii coelestes. 
* Hoc autem tibi dicam, quod me interrogas et inquiris. 
* Ogygia quadam insula procul in mari jacet, 
245 ““ Ubi quidem Atlantis filia, dolosa Calypso, 
* Habitat comas-pulchra gravis dea: neque quisquam cum ipsa 
* Versatur, neque deorum, neque mortalium hominum. 
* Sed infelicem me inquilinum e duxit deus 


255 Τοῖσι δὲ] F. 234 Qzpo] R. male. 


Ver. 291. ἐνιπλήσασθαι] thenegus et Χαΐξω, reyZyas δ᾽ ἐκ 6v. ἀντερῶ toic. 
hic legit ἐνιπλησθῆναι. Agamemn. ver. 548. 
Ver. 222. ὀσρύνεσθε) Al. . ὀτρύνεσθαι. Ver. 959. ἔντεα δαιτός. Schol. Τὰ ὅπλα 


Ver. 294. ἰδόντα με καὶ λίποι αἰὼν] Ita τῆς εὐωχίας, οἷον πραπέζας, καὶ σὰ ποιαῦτχα. 
Praco Grecus apud ZEschylum, e Troja  Clayk. Aheneeus, V. pag. 195. ἀγγεῖα, et 


in patriam reversus; Hesych. ἔντεα δαιπὸς, σκεύη. — Ern. 
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Oo», ἐπεί uoi γῆα Sroz» o Apynn κεραυνῷ 

250 Ζεὺς ἔλσας ἐκέασσε, μέσῳ ἐνὶ οἴνοπι πόντῳ" 
"ES ἄλλοι μὲν πάντες ἀπέφιδον Noe ἑταῖροι" 
Αὐτὰρ € ἐγὼ, τρόπιν ἀγκὰς ἑλὼν νεὸς ἀμφιελίσσης, 
᾿Εννῆριαρ Φερόμην' δεκάτη δέ με γυκτὶ μελαίνῃ 
Νῆσον ἐς ᾿Ωγυγίην πέλασαν “εοὶ, eae Καλυψὼ 


255 


Naízi ἐὐπλόκαμος, δεινὴ Seoc 7 ue λαβέσα, 


᾿'Ενδυχέως ἐφίλει τε, καὶ ἔτρεφεν, ἠδὲ ἔφασκε 
Θήσειν ἀπάνατον, καὶ ἀγήραον ἤματα πάντα" 
"AXA ἐμυὸν ἔποτε S'uuor $ ἐνὶ ςήϑεσσιν ἔπειϑεν. 

3 Ν ε 7, [4 3! e * 5^ 
E»Sa μὲν ἑπτάετες μένον ἐμυπεδὸον, &4UL0LT OL δ᾽ αἰεὶ 


* Solum: postquam mihi navem velocem candenti fulmine 
250 * Jupiter percussam diffidit, medio in nigro mari: 

** Ubi alii quidem omnes periere boni socii : 

* At ego, carina ulnis comprensa navis utrinque-remis-agitatze, 


** Novem diebus ferebar : 


decima autem me nocte nigra 


« Insulam ad Ogygiam appulerunt dii; ubi Calypso 
255 ““ Habitat comas-pulchra, gravis dea; qua me susceptum 
* Amice tractabatque, et alebat, et dicebat se 
** Facturam immortalem, et senii-expertem diebus omnibus: 
** Sed meum nunquam animum in pectoribus flectebat. 
* ]llic quidem septem.annos manebam perpetuo, vestimenta autem semper 


250 ἐλάσας] A. L. Ibid. ἐκέασε] Edd. preter R. 255 δεκάτῳ) A. L. 


Ver. 258. τίς ; σόθεν εἷς ἀνδρῶν ;] Ita a- 
pud Ovidium: 
Quid veniat, quzram, quisque, quibusve locis. 
Trist. lib. III. Eleg. xii. ver.34. 
Ver. 241. ᾿Αργαλέον, βασίλεια, Virgil. 


Infandum, regina, jubes renovare dolorem, 
"Trojanas ut opes efc. ZEn. 11. 3 


Ver. 244. ᾿Ωγυγίη τις vicos] Δρόμον ἡ ἡμέ- 
gov πέντε Βρετ- τανίας ἀπέχεσα, σλέοντι σρὸς 
ἑσπέραν. Plutarch. de facie in orbe Lune. 

Ver. 248. ἐφέςιον ἤγαγε] Εσὶ τὴν oixíay 
αὐτῆς ἐπιξενωθησόμενον. Schol. 

Ver. 250. ἔλσας} Ita Henricus Stepha- 
nus Editionesque plerzque : Itaque ha- 
bet Eustathius et in contextu et in com- 
mentario. Scholiastes autem, et Editio 
Didymi, eamque secutus Barnes?us, hic 
legunt ἐλάσας" quibuscum facit et MS. a 
Tho. Bentleio collatus. Atqui occurrit 
idem versiculus supra ε΄. 152. ubi ipse 
Didymi et Barnes? Editiones cum Vul- 


gatis habent ἔλσας. Clark. Non satis in^ 
spexit Edd. vett. Barnesius, nec Clarkius: 
Vid. Var. Lect. Ern. 

Ver. 252. πρόπι»] Τὸ κατώτατον μέρος τῆς 
vids, περὶ ὃ σχίζεται TÓ κῦμα" ἢ τὸ μέσον τῆς 
γεὼς ξύλον. — Schol. 

Ibid. ἀγκὰς] Vide ad Z7. Z. 546. 

Ver. 255. Ἔννῆμαρ φερόμην") Longinus 
locum hunc inter eos recenset, quibus 
Homeri in Odyssea ingenii defectum in- 
dicari contendit. Παρεξέβην δ᾽ εἰς vaut, 
(inquit.) : ἵνα δείξωμαι, ὡς εἰς λῆρον ἐνίοσε 
ῥᾷον κατὰ τὰν ἀπακμὴν τὰ μεγαλοφυῆ τα- 
ρατρέπεται. 
ἡμέρας ἄσιτον" [Οδυσσέα supplet * Tollius jj 
το Τὸ γὰρ ἄν ἄλλο φήσαιμεν ταῦτα, ἢ τῷ 
ὄντι σῷ Διὸς ἐνύπνια; De Sublimitate, Sect. 
9. sub fine. Dna Jacier e contrario hoc 
non incredibile contendit, sed ita revera 
fieri posse arbitratur.  Barnesius vero in 
annotationibus; * Dico autem Ego, (in- 
* quit,) hec cum Grano salis esse sumen- 


LI 
Οἷα — τὸν ἐπὶ 78 ναυαγίε δέχ, 


o -- δὰ»... VT 
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260 Δάκρυσι δεύεσκον, τά μοι ἄνιβροοτα δῶκε Καλυψώ; 
᾿Αλλ᾽ ὅτε δὴ ὄγδοόν μοι ἐπιπλόρνενον ἔτος 36, 
Καὶ τότε δή με κέλευσεν ἐποτρύνεσω νέεσθαι, 
Ζηνὸς ὑπ᾿ ἀγγελίης, ἢ καὶ νόος ἐτράπετ᾽ αὐτῆς. 
Πέμπε δ᾽ ἐπὶ σχεδίης πολυδέσμιε" πολλὰ δ᾽ ἔδωκε, 


265 


^ ^ /, e m WE : e e : 
Σῖτον καὶ μευ ἡδύ" καὶ ἄμβροτα εἰρνατῶ ἐσσεν 


Οὖρον δὲ προέηκεν ἀπήμωονά τε, λιαρόν τε. 
᾿Ἑσταδεκαίδεκα μὲν πλέον ἤματα ποντοπορεύων, 
᾿Οχτωκαιδεκάτη δ᾽ ἐφάνη ὄρεα σκιόεντα 

Γαίης ὑμετέρης" γήπϑησε δέ μοι φίλον ἦτορ, 
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260 


Δυςμόρῳ" ἦ γὰρ ἔμελλον ἔτι ξυνέσεσθαι οἱ ζύ! 


* Lachrymis rigabam, quz mihi divina dedit Calypso: 


* Sed cum jam octavus mihi revolutus annus venisset, 

* Et tum demum me jussit hortans redire, 

** Jovis ex jussu, sive etiam animus mutatus est ipsius. 

** Misit vero me in rate multis-vinculis-apta: multa autem dedit, 
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** Panem et vinum suave, et divinas vestes induit: 


* Ventumque praemisit innocuumque, placidumque. 
** Septendecim quidem navigabam dies per-mare-iter-faciens, 
* Decima-octava vero apparuerunt montes umbrosi 
** ''errze vestrze; lettatum vero est mihi carum cor, 
2/70 * Infelici; certe tamen eram adhuc conflictaturus &rumnis 


259 αἰὲν] R. ἀεὶ melius est. 262 μ᾽ ἐκέλευσεν] R. 


“ da, non quasi prorsus ab omni cibo ab- 
** stineret, verum ab ordinario, tempestivo, 
* etlautiori^ ^ Rectius fortasse Scholzas- 
tes ad μ΄. 447. infra, ubi idem fere locus 
Occurrit; Οὐ δεῖ ζητεῖν πῶς διακαρτερεῖ ὃ 
ἥρως, εἰπέσης τῆς ᾿Αϑηνᾶς, (infra v. 47.) 
** Αὐσὰρ ἐγὼ ϑεὸς εἰμὶ διαμπερὲς, m σε φυλάσ- 
“σω Ἔν πάντεσσι πόνοισι." Vide et supra 
et α΄. 1. Clark. Cl. Riccius Dispp. Hom. 
T. I. pag. 150. ad alia exempla et Pauli 
comites Act. XXVII. provocat: in quo 
loco tamen Barnesiana ratio locum ha. 
bere videtur, quz est ab Homerico ali- 
ena. 

Ibid. δεκάτῃ δὲ με νυκαὶ] Αἰ. δεκάση δ᾽ 
ἐν νυκτί. 3 

Ver. 255. Nau] Al. Naisy. 

Ver. 259. Ἔνϑα μὲν ἑπτάετες μένον ἔμ- 
πεδον,] Hinc Ovidius: 


Àn grave sex annis pulchram fovisse Calypso, 
- ZEquorezque fuit concubuisse deze ? 
Ez Ponto, Lib. IV. Epist. x. ver. 13, 


Vor. III. 


| 
| 


Ibid. gis] AL. αἰέν. 
Ver. 261. ὄγδοόν] Pronunciabatur Zy- 
δεν. Uti et notavit Barneszus. 
Ibid. ἐσεσλόμενον ἔτος] Virgil 
volventibus annis. JEn. 1. 938. 


Ver. 262. δή με κέλευσεν) Al. δή μ᾽ ἐκέ- 
λευεν. 

Ver. 965. ἐσράπες Vide supra ad εἰ. 
491. et ad ZI. z'. 45. 

Ver. 267. “Επταδεκαίδεκα μὲν πλέον vano 
vc ποντοπορεύων,) Virgil. 

Tres adeo incertos czca caligine soles 

Erramus pelago. ZEn. 111. 203. 

Ibid. ᾿Επταδεκαίδεκα] lta edidit Bar- 
nesius; atque ita in Exemplaribus omni- 
bus (uti ipse annotat) scriptum occurrit 
supra ε΄, 278. Ita porro hic legit et MS. 
a Tho. Bentleio collatus. Vulgati hic cor- 
rupte, ᾿Ἐσσακαίδεκα. 

Ver. 268. Ὀκτωκαιδεκάτῃ 9 ἐφάνη ὄρεα] 
Virgil. 


Q q 
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IIoxAz, τήν μοι ἐπῶρσε ἸΤοσειδάων ἐνοσίχθων" 
"Oc μοι ἐφορμήσας ἀνέρες, κατέδησε κελεύϑες, 
Ὥρννεν. δὲ ϑάλασσαν ἀδπέσφατον' ἐδέ τι κῦμα 
Ein ξ ἐπὶ σχεδίης ἀδινὰ ςενάχοντα φέρεσθαι. 
215 Τὴν μὰν ἔπειτα ϑύελλα διεσκέδασ᾽" αὐτὰρ ἔγωγε 
Νηχόμενος σόδε λαῖτμα διέτμαιγον' ὄφρα με γαίῃ 
"Y perten ἐπέλασσε φέρων ἄνεμός τε καὶ ὕδωρ. 
Ἔνϑα χέ d ἐκβαίνοντα βιήσατο κῦμ, ἐπὶ diee; 
Πέτρης πρὸς μεγάλῃσι βαλὸν, καὶ ἀτερπέ; χώρῳ" 
280 ᾿Αλλ᾽ ἀνωαχασσάμνενος νῆχον πάλιν, ἕως STI STO 
Ἔς ποταμὸν, τῇ δή μοι ἐείσωτο χῶρος (PIS 06s 
Λεῖος πετράων" καὶ ἐπὶ σκέπας ἦν ἀνέμοιο. 


* Multis, quas mihi immisit Neptunus terrze-quassator ; 
* Qui mihi incitatis ventis impedivit iter, : 


* Commovitque mare immensum; 


neque ullo-pacto me fluctus 


* Sinebat in rate vehementer ingemiscentem vehi. 
275 * Hanc quidem deinde procella dispersit: at ego 
* Natans hoc pelagus emensus-sum ; donec me terra 
* Vestrz appulit ferens ventusque et aqua. 
* Ibi me egredientem allisisset fluctus ad terram, 
** Petras ad magnas jaciens, et inamabilem locum: 
280 * Sed retrogressus natavi rursus, donec veni " 
* Ad fluvium, ubi demum mihi visus est locus opportunissimus, 
* Lavis absque-petris; et receptus inerat a vento. 


289 δείλετο} R. Eustathius hanc lectionem in textu agnoscit: et p. 1185. 
16. dicit: nonnullos scribere δύσετο ἠέλιος. Post: καὶ σημειῶσαι «τὴν λέξιν 


Ouarto terra die primum se attollere tandem 
Visa; aperire procul montes ac volvere fumum, 
ZEn. X1. 205. 


Ver. 270. acti] Pronunciabatur ὀϊέν. 

Ver. 9272. ἐφορμήσας dyes, xaTiinzs 
πελεύθες,} Al. ἐφορμήσας ἄνεμον, κατέδησε 
κέλευθα. 

Ver. 275. οὐδέ σι κῦμα] «4]. 8? ἔπι κῦ- 
μα" et ἀδέ με κῦμα. Clark. Etsi hic ut- 
cunque ferri potest σι, tamen melius puto 
legi 22: v. Ern. 

Ver. 280. ἕως ἐσῆλθον) Pronunciabatur 
ὥσε ἐσῆλθον, vel dc ἠἡπηλόθον. Vide ad I. 
2.539. JBarnesius legendum conjicit, ἕως 
ἔσιῆλθον" scilicet ut pronuncietur, ὡς izi- 
244». Sed nihil opus. 

Ver, 281. τῇ δή] Qua demum. 


Ver. 285. ᾿Εκ δ᾽ ἔπεσον] Τὸ δὲ, ἐκ δ᾽ fav 
σὸν ἀνεὶ τῷ, ἔξω ἔπεσον τῆς ϑαλάσσης, ἀψύ- 
χε τινὸς δίκην. Eustath. Ceterum Μϑ,. ἃ 
m. Bentleio collatus habet, Ἐν δ᾽ ἔσες- 


cdi ϑυμηγερέων"} Λειποψυχῶν, ἢ συλ- 
λαμβάνων, καὶ συνάγων καὶ ἀνακτώμενος σὴν 
“Ψυχήν. Schol. 
Ver. 284. διϊπετέος ποταμοῖο) T8 iei 
σῶν Διὸς ὄμβρων σ«“ληρεμένε mora. 
Vide supra ad δ΄. 477. et 581. item ad 1... 
σ΄. 174. 

Ver. 288. iz ἠῶ, xai μέσον ἦμαρ λίγα 
μέν τοι [ὃ Ποιητὴς} καὶ πὸ ἀπὸ ἀνατολῆς ἡλίε 
ἄχρι μεσημβρίας διάστημα, ἠῶ: --“Ε 
fs σαννύχειος, καὶ ἐπ᾿ ἠῶ, καὶ μέσον ὡς ἢ 
Porphyr. Quest, Homeric. 12. 
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Ἔκ δ᾽ ε ἔπεσον “υμηγερέων' ἐπὶ δ᾽ ἀμβροσίη νὺξ 
ἜἬλυϑ᾽" ἐγὼ δ᾽ ἀπάνευϑε διιπετέος ποταμοῖο , 


285 


᾿Εχβὰς ἐν ϑάμνοισι κωτέδραϑον' ἀμφὶ δὲ φύλλα 


ἬἪφυσάᾶ n ὕπνον δὲ Sec κατ ἀπείρονο γεῦεν. 
»Ἤ - dns 


Ἔνθα 


μὲν ἐν φύλλοισι, φίλον τετιηρυένος ᾿ἥτορ, 


Εὗδον πουνύχμος; καὶ ἐπ᾿ ἠῶ, καὶ μέσον npe 
Δύσετό T ἠέλιος. καί ns γλυκὺς ὕπνος ἀνῆκεν. 


200 


᾿Αμφιπόλες δ᾽ ἐπὶ νὴ τεῆς ἐνόησα ϑυγατρὸς 


, 3 3 b E. e Lol 
Παιζέσας, ἐν δ᾽ αὐτὴ tq» εἰκυΐω Seoiciv. 

N ἘΝῚ 5 e ANN, PA 3) E] Ü ^ 
TZ» ἱκέτευσ᾽" ἡ δ᾽ ἔτι νοήμωτος ἤμβροτεν ἐσθλξ, 
€ , * 3 d , , , 

Ως ἐκ ἂν ἔλποιο νεώτερον ἀντιάσαντα 
3 


᾿Ἐρξέμεν" αἰεὶ γάρ τε νεώτεροι ἀφραδέεσιν. 


* Excidi autem animum-collecturus: divina vero nox 
* Advenit: ego autem seorsum ab a-Jove-fluente fluvio 


285 
* Congessi : 


“ Egressus in arbustis dormivi: circumquaque vero folia 
somnum autem deus immensum infudit. 


* Ibi quidem in foliis, caro afflictus corde, 
* Dormiebam tota-nocte, usque ad auroram, et meridiem; 
* Occidebatque sol, et me dulcis somnus dereliquit. 
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* Ancillas vero in littore tuze vidi filize 


* Ludentes: inter eas autem ipsa erat similis diis. 


* Ei supplicavi: 


illa vero neutiquam a mente aberrabat bona; 


** Ut non sperares juniorem obviam-factum 
* Acturum : semper etenim juniores desipiunt, 


σύσσοιχον εἶναι τῇ δείλῃ; εἰ δὲ mà δείλη ἀσύνηϑές ἔστιν, ἀλλὰ τὸ δειλιήσας ἐν 
cos μετὰ ταῦτα κεῖται παρὰ τῷ ποιητῇ. 294 ᾿Ερξέμεναι:) F. 


Ver. 289. Δύσεςσό σ᾽ ἤέλιος,} Φασὶν οἱ IIz- 
ἰλαιοὶ, ὡς ᾿Αρίσσαρχος L γεάφει δύσετο, ἀλλὰ 
δείλετο, 0 ἔστιν εἰς δύσιν ἀπέκλινε. — Eustath. 
Atqui posterior ista vox Homero prorsus 
inusitata. Clark. ἘΠῚ pomeridianum tem- 
pus vesper et occasus solis veteribus dici- 
tur. Vid. tamen Var. Lect. Ceterum 
vertendus versiculus sic est: Cumque oc- 
cideret, (ad occasum vergeret) sol, dulcis 
me dereliquit somnus: est modus loquendi 
Hebrzis inprimis usitatus, et simplicitatis 
veterrima. — Ern. 

Ibid. dx. ZI. ἀφῆκεν. 

Ver. 990. ᾿Αμφιπόλες δ' ἐπὶ Sub τεῆς 
ἐνόησα ϑυγατρὸς Παιζέσας,} Ἔν véroig δὲ, 
ὅρα ὅτι τε τὴν τῆς κόρης καὶ τῶν ἀμφιπόλων 
μολπὴν καὶ τὴν διὰ σφαίρας παιδιὰν σιγᾷ 


᾽Οδυσσεὺς, 1) 2 μὴ καταγορεύειν δοκῇ τῆς σαῖς 
δός. Eustath. 

Ver. 291. 9:οῖσιν.] MSS. duo a Tho. 
Bentleio collati, Sszzw. — Sed (uti notat 
Barnesius) perinde est. Vide supra ad 
ver. 58. Clark. Caterum scr. ϑεοῖσι. 

Ver. 295. *'Og ἐκ ἂν ἔλποιο] Barnesius 
hoc in loco, de suo edidit, Ως à κἄν tA- 
ire * Litteras," inquit, ** olim male dis- 

* junctas nunc melius conjunxi, pro 2x 
“ Zw legens 2 κἄν, et eodem tenore. Me- 
* frg et ASPRRUE consului" Sed multum 
errat Vir eruditus. | Nam vocula, xz», 
longe alium habet intellectum, nec locum 
hic | habere ullo modo potest: Quodque 
de Metro affert, plene nihili est, — Vide 
ad 7i. α', 51. 


908 


cds 'H 


'OMHPOY 


"N 3 / n 
βοι σῖτον ἐδωκεν ἅλις, ἠδ᾽ αἰϑϑοσα οἶνον, 


Καὶ X£0 ἐν ποταμῷ, καί puoi τάδε εἴρνατ᾽ ἔδωκεν. 
Ταῦτά ro ἀχνύμενός περ, ἀλην εἴην κατέλεξα. 

Τὸν δ᾽ αὐτ' ᾿Αλκίνοος ἀσαμείβετο, φώνησέν τε 
Es, ἥτοι μὲν v8TÓ γ᾽ ἐναίσιμον ἐκ ἐνόησε 
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^ , N ei , 5,» ?- 5 L4 N 
Παῖς put» Ip c E en inpet γυναιξὶν 


ἜἬγεν & ες ἡμέτερον" σὺ δ᾽ ἄρα πρώτην ἱκέτευσας. 
Τὸν δ᾽ ἀπαμειβόμενος προρέφη πολύμητις ᾽Οδυσ- 


Ἥρως, μῆ M TÉVEX. ἀμύμονα νείκεε πέρην" 


(σεύς" 


Ἢ μὲν γάρ μ᾽ ἐκέλευε σὺν ἀμφιπόλοισιν ἕπεσθαι" 
305 ᾿Αλλ᾽ ἐγὼ ἐκ ἔνελον, δείσας. αἰσιχυνόμνενός τε, 


295 * Qua mihi cibum dedit affatim, et generosum vinum, 
* Et lavit in flumine, et mihi has vestes dedit. 
* Hzc tibi, tametsi afflictus, vere enarravi."" 


Huic autem rursus Alcinous respondit, dixitque ; 
* Hospes, certe quidem hoc recte non advertit 


* Duxerit in nostram domum : 


* Filia mea, quod te neutiquam cum ancillis mulieribus 
tu nempe Z// primze supplicasti.'' 


Hunc autem respondens allocutus est solers Ulysses; 
* Heros, ne mihi ideo eximiam reprehende puellam : 
* Nam ipsa quidem me jussit cum ancillis subsequi ; 
805 ** Sed ego, nolui, timens, reveritusque, 


299 ἐνόησεν] F. male. 


504 μ᾽ ἐκέλευσε] Edd. prater R. vid. ad δ΄, 745. 506 


ἐσισκύζοιτο}] R. Eustath. habet utramque lectionem. 


Ver. 294. αἰεὶ γάρ πε νεώτεροι ἀφραδέεσιν.ἢ 
* 'Temeritas est videlicet florentis zetatis; 
* prudentia senectutis." Cicero, de Ss 
nectute, S. 6. 

Ver. 296. Καὶ A8P i» ποταμῷ,}] Non: 
et lavit in flumine; quomodo virgini et 
veritati, ζ΄. 219. conveniat? Et lavandi co- 
piam fecit. Vid.ad ζ΄. 210. Ern. 

Ibid. εἵματ’ ἔδωκεν.) MS. a Tho. Bent- 
leio collatus, εἵματα ἕσσεν. Clark. .Eu- 
stathius: ἔδωκε. Recte. Ern. 

Ver. 297. ἀληθείην κατέλεξα. Καὶ δρῶ 
σὺ, ἀληθείην, ἀμφιβόλως ἔχον, εἶτε ἀπὸ προ- 
παροξυτόνε TE ἀλήθειαν, εἴτε ἀπὸ παροξυ- 
σόν TS ἀληθείαν, γέγονεν ᾿Ιωννκῶς. Οἱ γὰρ 
Ἰπαλαιοὶ "Avi oi, κατὰ Αἴλιον Διονύσιον, ἐξέ- 
σεῖινον «ὰς σῶν ToS TG ὀνομάτων ληγέσας, 
διὸ καὶ παρώξυναν αὐτά: ἡ ἀγνοία γάρ (φη- 
σιν) ἔλεγον, καὶ ἡ εὐκλεία, καὶ ἡ ἱερεία εἴς, 
-Eustath. Nequaquam tamen hoc ambi- 
guum. Nam si ultima vocis ἀλήθειω bre- 


vis esset, minime (ut recte notat Barne- 
s?us ad Iliad. JJ. 561.) in Ionicum ᾧ ver- 
teretur. Ideoque ipse quidem Barnesius 
et isto in loco et hic, nullis allatis codici- 
bus, de suo edidit ἀλήθειαν" itaque semper 
apud Zomerum legendum pronunciat. 
Attamen nimis fidenter hoc vir eruditus; 
cum et vocem ἀληθείαν, ultima producta, 
veteribus usitatam hic observet JEusia- 
thius; cumque eadem vox novies in Z/iade 
et Odyssea occurrat, quibus omnibus in 
locis Vulgati habent ἀληθείην. Vide et 
ad ZI. β΄. 514. et 633. 

Ver. 298. 302. et, 508. τὸν 9] Vide ad 
Il. α΄. 51. et 9΄. 160. 

Ver. 501. "Hysy ἐς ἡμέσερον"} Τετέσσιν, 
εἰς σὸν ἡμέκερον οἶκον. ᾿Αττικὸς δὲ ὃ 0 expo 
LOT TR Schol. 

Ibid. ἄρα] Ut dixisti —. ver. 292. 

Ver. 505. ἀμύμονα) Μῶμον καὶ ψόγον 8 Sx 
ἔχεσαν, ἀγαϑήν. Schol. Atqui vox, ge 
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ἹΜήσως καὶ coi Supe ἐπισκύσαιτο ἰδόντι" 
Δύςξηλοι γάρ T εἰμυὲν ἐπὶ χθονὶ φῦλ᾽ ἀν)ϑρώπων. 
Τὸν δ᾽ «ovr ᾿Αλκίνοος ἀπαμείβετο, φωνησέν τε" 
»»“,οἦοὖν ἢ ^M DE NONE f / Ἂς 
Ξιεῖν . S μοι roig TOV ἐνὶ $6001 φίλον κῆρ 
910 Μαψιδίως κεχολῶσθαι" ἀμείνω δ᾽ αἴσιμα. πάντα. 
Ai γὰρ, Ζεῦ T6 πάτερ, καὶ ᾿Αϑηναίη, καὶ ATO OP, 
Τοῖος & ἐῶν, οἷος ἐσσὶ, TÓ τε  Φρονέων, eT ἐγω περ, 
Παῖδά 7 7 T D καὶ ἐμὸς γαμβρὸς καλέεσθαι, 
Αὖϑ, μένων" οἶκον δὲ & ἐγὼ καὶ κτήματα δοίην, 
315 Aix ἐθέλων γε μένοις" ἀέκοντα "am Éric ἐρύξει 
P4 N [nd 7, ^ N , 
Φαιήκων' μὴ τϑτο Φίλον Auf πατρὶ γένοιτο. 


*« Ne fortassis et tibi animus irasceretur conspicato: 
** Suspicaces etenim sumus supra terram genus hominum." 
Huic autem rursus Alcinous respondit, dixitque ; 
** Hospes, non mihi tale in precordiis carum cor, 
510 *' Temere ut.irascatur: potiora autem honesta omnia. 
* Utinam enim, Jupiterque pater, et Minerva, et Apollo, 
** 'Talis existens, qualis es, eaque sentiens, quae ego et ipse, 
* Filiam meam habere velles, et meus gener vocari, 
* Hic manens; domum autem ego et bona darem, 
315 * Si modo volens maneres: invitum vero te nullus detinebit 
* Phaacum: nec hoc gratum Jovi patri sit. 


$14 dixóv δε c ἐγὼ] R. 515 εἴ κ᾿ Edd. preter R. σε pro γε] Ezd. 516 


μηδ᾽ ὅσω φίλον] Ezd. male. 


μμόνα, non eam omni laude ornatam neces- 
sario denotat; sed una pluribusve animi 
corporisve dotibus eximiam. Ut hoc in 
loco specie ac forma corporis, itemque 
animi prudentia. Vide supra ad α΄. 29. 

Ver. 504. ix£Asus] Al. ἐκέλευσε. 

Ver. 506. ἐπισκύσαιπο)] Barnesius edidit 
ἐσσισκύσσαιτο. 4]. ἐπισκύξζοιτο. Clark. Se- 
cundum analogiam et legem ab ipso C/ar- 
kio constitutam et probatam ἐπισκύσσαισο 
scribendum. Ern. 

Ver. 507. δΔύςζηλοι γάρ τ᾽ εἰμὲν ἐπσὶ χθονὶ 
φῦλ᾽ ἀνθρώπων. Sic apud Hesiodum ; 


"LüAes δ᾽ ἀνϑιρώποισιν ὀϊζυροῖσιν ἅπασιν. 
"Eey. καὶ Heec. 1. 193. 


πολὺ τὸ à δύεζηλον ἡ 7 ἡ φύσις ἔχεσα καὶ τὸ βάσ- 
κανοῦ, g χαίρει σοσξσον σοῖς ἰδίοις, ὃ ὅσον ἀνιᾷ- 
"ui Toit ἀλλοτρίοις ἀγαϑοῖς. Plutarch. de 
Znim& Tranquilitate. —Czterum recte 
hic Eustathius; Té δὲ, δύςζηλοι εἰμὲν, διὰ 


σῆς πληθυντικῆς ποινότητος παραιρεῖται τὸ 
τραχὺ τῆς ἐσιτιμκήσεως" ὡς μὴ μόνε TS ᾿Αλ- 
κινόξ Toiv OV ὀνομασθέντος, ἀλλὰ γνωμοικῶς ἐν 
κοινῷ TS λόγε λεχθέντος. Unde Barnesi- 
us; ** Ulysses," inquit, * non quidem “41- 
** cznoum vocat Suspzciosum, verum se in- 
* volvit, dicens, JNos homines suspiciosa 
** gens sumus." 

Ver. 309. ἐνὶ στήθεσσι φίλον κῆρ] Al. ἐνὶ 
στήϑεσσι t νόημα. 

Ver. 510. ἀμείνω δ᾽ αἴσιμα σἄντα.] Τὰ 
καϑήκοντα πάντα καλά ἐστιν. Schol. 

Ver. 611. 513. A7 γὰρ, — τιαῖδά τ᾽ ἐμὴν 
ἐχέμεν, Ταῦτα λέγει πειρώμενος T8 Ὀδυσ- 
σέως εἰ ταῖς ἀληθείαις παραιτεῖται 93:8 ,γά- 
ον" εἰ γὰρ προπετῶς ὑπόσχηται γαμήσειν, 
τοάντως ἐλεγχθήσεται, κακεῖνο ψευδόμενος. 
Schol. (Οἱ tamen observationi nullus hic 
videtur locus. ἴἜϑος δὲ ἄλλως ἦν τοῖς ἀρ- 
χαίοις, ἐπιλέγεσθα, τὸς ἀρίστες τῶν ξένων, 
καὶ γαμβρὺς αὐτὸς ποιεῖσθαι. Ἐἰιδέαίῃ. 
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Πορμπὴν δ᾽ ἐς τόδ᾽ & ἐγὼ Tete popuh ὀφρ᾽ εὖ εἰδῆς. 
Δύριον' ἐς τῆμος δὲ σὺ μὲν δεδιμημένος ὕ ὕπνῳ 
Λέξεαι" οἱ δ᾽ ἐλόωσι γαλήνην, ὑφ᾽ ὧν ἵκηαι 

320 Πατρίδα σὴν, καὶ δῶμα, καὶ εἶπε τοι Φίλον ἐςίν" 
Eine καὶ μάλα πολλὸν ἑκαφέρω 6 Εὐβοίης" 

Τὴν γὰρ τηλοτάτω QU ἐρμεναι, oí pav ἴδοντο 
Λαῶν ἡμετέρων, ὅτε τε ξανδὸν Ῥαδάμανθυν 
"Hyov, ἐποψόμενον Τιτυὸν, yyoatiov υἱόν" 

995 Καὶ μὲν οἱ ἐν zASo, καὶ ἄτερ κωμάτοιο τέλεσσαν 
"Hari τῷ αὐτῷ, καὶ ἀπήγαγον οἴκαδ᾽ ὀπίσσω. 
Εἰδήσεις δὲ καὶ αὐτὸς ἐνὶ φρεσὶν, ὅσσον ἄριφαι 
Νῆες ἐμαὶ καὶ κξροι ἀνωῤῥιπτεῖν ἅλα πηδῶ. 


** Deductionem vero in hoc ego constituam, ut bene intelligas, 
** Cras: in id temporis autern tu quidem domitus somno 
** Decumbes: illi vero remigabunt per-tranquillum ; donec perveneris 


520 ** In patriam tuam, et domum, et sicubi tihi gratum sit; 


** Etiamsi valde multo longius absit quam Euboea : 
* Eam enim longissime aiunt abesse, qui eam viderunt 
* Ex populo nostro; quando flavum Rhadamanthum 
* Duxerunt, invisurum Tityum, Terre filium: 
325 * Atque illi quidem illuc venerunt, et absque labore perfecerunt-zter 
* Die eodem; et deduxerunt domum retro. 
* Cognosces vero et ipse in mente, quam optima 
* Naves mez et juvenes in torquendo mari remis." 


520 εἴ σό τῇ Edd. male. vid. not. 521 ἑκατέρω) Edd. prater R. male. 392 


ey qp] F. 


Ver. 212. οἷος troi] Vide infra ad y. 89. 

Ver. 514. οἶκον δὲ ἐγὼ] 4l. οἶκον δέ v ἐγώ. 

Ver. 515. αἴκ᾿) 4l. Eix 

Ver. 516. μὴ «8zo] In nonnullis, no- 
tante Barnesio, corrupte editum est μηδ᾽ 
STU. 

Ver. 518. i; τῆμος 3:1] Barnesius edidit 
is τῆμέόςεδε. 


Ibid. 3:9pzpuf»;s ὅσνω] Vide supra ad ζ΄. 
9 


Ver. 519. 346. Λέξεαι" — λέκτο] Vide 
ad Il. B'. 515. Al. Λέξαι. 

Ver. 520. εἶστε v» φίλον ἐστίν" Ita edi- 
dit Barnesius ex Eustathio, et ex Scho- 
liaste, qui exponit, Ὅπε ἄν σοι προςφιλές 
ἐσφίν. Vulgg. εἴπσε «i φίλον ἐστίν. Clark. 
Sed jam ante alii sic ediderant, ut Amst. 
1650, Ern. 


5321 καὶ] abest F. 


Ver. 521. ἑκαστέρω] 4l. Ἑκατέρω. Quod 
ferri non potest. 

Ver. 322. Ti» γὰρ] MSS. a Tho. Bent- 
leio collati, TX» περ. 

Ver. 525. ὅτε σε] Ubi videlicet. 

Ibid. ξανδὸν Ῥαδάμανθυν * Hyoy, ἐποψόμε- 
yoy Τιτυὸν.) Καὶ ὅρα ὡς ἀφαιρῶν ὁ Ylomeys 
σὴν T8 λόγε ὑπαιόχησα, παρενέβαλε τὴν περὶ 
78 ἀϑεμίστε Τιτυξ ἱστορίαν. — Eustath. 

Ver. 534. ἐποψόμενον Τιτυὸν, γαιήϊον υἷόν"] 
Ἐλώρᾳ [ Barnesius ex 4loysii MS. edidit 
ἜἘλάρᾳ) δὲ τῇ ᾿Ὀρχομενϑ, σινὲς Μίνωος, συν- 
ελέὼν Ζεὺς, m σὴν τῆς Ἥρας ζηλοτυπίαν 
ἐκρύψεν αὐτὴν κατὰ γῆς. HO ἀνῆκε παῖδα 
ἐξοχώτατον, ὃ ὃς ὠνομάσθη Τιτυὸς, ὃς ἠράσθη 
Λητξς, καὶ ἐτοξεύθη ὑπὸ ᾿Απόλλωνος. Ἧχε 
δ᾽ ὁ Ῥαδάμανθυς ἐπὶ ϑέαν τῇ Τιτυθ, ἢ Διὸς 
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R ^d » 
Ὡς φάτο" γήϑησεν δὲ πολύτλας δῖος ᾿Οδυσσεύς" 
"5 P ! , 7 
8580 Εὐξάμενος δ᾽ Gom εἶπεν, ἔπος τ᾽ tQur , ἐκ T ὀνόμιαζε" 
^ "5 7 
Ζεῦ πάτερ, αἴϑ' ὅσα εἶπες τελευτήσειεν ἅπαντοι» 
E , / 
᾿Αλκίνοος" TE μέν κεν ἐπὶ ζείδωρον ἀρεραν 
3] / E 3 N δέ (δ᾽ t P 
Ασβεςον κλέος εἴη, ἐγὼ δὲ κε πατρίδ᾽ inoiun. 
e« e N M Nux a 74 , / 
Ὡς oí μὲν τοιωυτῶ πρὸς ἀλλῆλες ἀγόρευον- 
7 
335 Κέκλετο δ᾽ ᾿Αρήτη λευκώλενος ἀμφιπόλοισιν 
Aun! ὑπ᾽ αἰϑέση “έμεναι, καὶ ῥήγεω καλὰ 
᾿, 3 7. ,F 
Πορφύρε᾽ ἐμιβαλέειν, σορίσαι T. $Qussode τάπητας; 
5 Á, 
Χλαίνας v ἐνϑέμεναι 82.065 κα)ϑύπερεν ἕσασθαι. 
5." 3 , » 
Ai δ᾽ ἴσαν ἐκ μεγάροιο, δάος μετὰ χερσὶν ἔγεσαι. 
240 Αὐτὰρ ἐπεὶ spesa πυκινὸν λέγος δγκονέεσαι 
e Ξ d005 9) 9 


Sic dixit; gavisus est autem patiens nobilis Ulysses: 
$30 Precatus vero deinde dixit, verbumque fecit, et locutus est; 
* Jupiter pater, utinam quzecunque dixit, perficeret omnia, 
* Alcinous: hujus quidem per almam terram 
* Immortalis gloria esset; ego autem in patriam venirem." 
Sic illi quidem talia invicem colloquebantur. 
855 Jussit autem Arete candida-ulnas ancillas 
Cubilia sub porticu ponere, et stragula pulchra 
Purpurea injicere, insternereque desuper tapetas, 
Chlznasque imponere villosas, ad superne induendum. 
Illze vero iverunt ex zedibus, facem in manibus tenentes. 
540 Czaterum postquam stravissent densum lectum accelerantes, 


932 ci μὲν ἄν] R. 


ὧν [apud Eustathium δίκαιος dv, ] ἐσωφρόνισεν 
αὐσόν. Schol. 

Ibid. γαιήϊον vióy'| ᾿Επὶ ἐννέα ἐν τοῖς ἑξῆς 
σε [infra λ΄. 567. κεῖται πέλεθρα" διὸ καὶ 
γῆς υἱὸς εἶναι πλάτεεσαι, διὰ πὸ βαρὺ καὶ σὸ 
ὡς εἰπεῖν ἐτώσιον ἄχθος τῆς γῆς. Eustath. 
Fortasse ideo potius appellatur * γαιήϊος 
** vias," quia mater sub terra oculta ipsum 
peperisse dicatur. 

Ver. 526. ἀπήγαγον] 41. ἀπήνυσαν. 

Ver. 528. ἀναῤῥιπ'τεῖν] Jl. ἀναῤῥίστειν. 
Sed hoc leviculum. 

Ibid. z432.] Νῦν ἃ πηδαλίῳ, ὁ γὰρ teer 
πηδάλια, ἀλλὰ κώπαις, παρὰ πὸ πλεῖν τὴν 
άλασσαν. ΤΠηδὲς γὰρ; εἶδος ξύχε" ἢ σῷ TAÁ- 
σε σῆς κώπης. Schol. 

Ver. 581. Ζεῦ πάτερ, eif etc.] ** Ulysse 
* ne répond pas directement a F'obli- 
* geante proposition que le Roi lui a faite 


* de lui donner sa fille; un refus auroit 
* été trop dur. — Il repond à tout indi- 
* rectement pàr cette priere, qui fait voir 
* l'impatience qu'il a de retourner dans 
* ses Etats, et la reconnoissance dont il est 
* penetré pour la promesse, qu'il lui a 
* faite de lui en fournir les moyens."' 
JDacier. 

Ver. 552. μέν κεν] Il. μὲν ἄν. 

Ver. 353. ᾿Ασβεςον κλέος εἴη, Eustathi- 
us putat, hoc non μακρὰν κακοξήλε fore, 
nisi in legendo intelligere liceret al/us, 
c&lestiS. Quod nihili est. —.Habuimus 
γέλωτα ἄσβεςον, ὀρυμάγδον et alia, in qui- 
bus ἄσβεςος magnitudinis indicium est. 
Ern. ; 

Ver. ὅ55. 526. Κέκλετο δ᾽ ᾿Αρήφη — Δέμ- 
w ὑπ᾿ αἰθόση ϑέμεναι,) Καὶ ςρωμνὰς δὲ οἷδε 
[Ὅμηρος] διωασρεπόσας. Τοιαύτας 8» ᾿Αφήτοι 


912 ὍΜΗΡΟΥ. 


᾿Ὥτρυνον ᾿Οδυσῆα παρισἄμενοι ἐπέεσσιν" 
"Ogro κέων, o ξεῖνε; πεποίηται δέ τοι εὐνή. 

"Oc φάν: τῷ δ᾽ ἀσπαςὸν ἐείσωτο κοιμνη)ῆναι. 

εἰ e S J Α /, ^ , ^ 
Ως ὁ μὲν Ἐν ΑΥ οὐ κἄσευδε πολύτλας δῖος ᾿Οδυσσεὺς. 

345 Τρητοῖς : ἐν λεχέεσσιν, UT aidácy ἐριδόπῳ. 

᾿Αλκίνοος δ᾽ ᾿ ἄρα λέκτο μυχῷ δόμε ὑψηλοῖο: 

Πὰρ δὲ γυνὴ δέσποινα λέχος πόρσυνε καὶ εὐνῆν. 


Hortabantur Ulyssem astantes verbis ; 
* Surge decubiturus, o hospes; paratus vero est tibi lectus.* 
Sic dixerunt: huic vero gratum visum-est dormire. 
Sic ille quidem ibi dormiebat patiens nobilis Ulysses, 
345 ornatis in lectis, sub porticu sonante. 
Alcinous vero decubuit in penetrali domus excelsz : 
Juxta vero uxor regina lectum ornavit et cubile. 


541 ὠὥςτρυναν R. 


Ὀδυσσεῖ ὑποςρωννῦναι κελεύε. — Zithencus, Ver. 541. "Ω σρυνον} Hl. "Ω σρυναν. AH. 


lib. I. cap. 14. ἼΩ σρυνον δ᾽. 
Ibid. ἀμφιπόλοισι] «Αἱ. ἐν μεγάροισι. Ver. 544. κάϑευδε] Barnesius edidit 
Clark. Scrib. ἀμφισόλοισι. καθεῦδε. Sed nihil opus. Vide ad 1]. α'. 


Ver. 338. ἔσασθαι"} 44. ἔσεσθαι. 611. 





ΤΗΣ 


OWHHPPOT^OZANUCZTAEPA- 


PAYOAIA, ἢ TPAMMA Θ΄. 


Ὑπόϑεσις τῆς ᾿Ῥαψωδίας Θ΄. 


, , ^ , M ow, , 
ἘΚΚΛΗΣΙΆ γώεται τῶν Φαιάκων περὶ 78 ξένε, καὶ ναῦς καθέλκεται πρὸς ἐκ- 
* -5 , x, e ^ ^ ^5 Ι ^ , e 3 
πομπὴν TÉ Οδυσσέως, καὶ ἑςιῶνται παρὰ τῷ Αλκινόῳ τῶν Φαιάκων οἱ ὥριςοις 

^ 3 
καὶ μετὰ ταῦτα δίσκω ἀγωνίζονται Φαίακες καὶ ᾿Οδυσσεύρ" καὶ ὁ Δημόδοκος 
δ ^ ^ ^ Y M , MN i? 2i : 9 δὲ LY * 
esi, πρῶτω μὲν τὰ περὶ τὴν ριοιχείων Αρεώς καὶ ᾿Αφροδίτης" ἔπειτα δὲ τὰ περὶ 
3 ^ ^ /, “9 , 3 
τὴν εἰςαγωγὴν τῷ Ospum ἵππε' καὶ TE ᾿Οδυσσέως κλαΐοντος ὁ ᾿Αλκώοος πυν- 


ἢ y 
βάνεται, διὰ τί κλαίξι, καὶ τίς» καὶ πόθεν εἴη. 


Vor. 11}, Rr 


THZ 


OMHPOY OAYTXXEIAX 
PAYOAIA, ἢ TPPAMMA Θ΄. 
᾿Εσ γραφαί. 


S)sacis τῷὸἪ Οδυσσέως πρὸς τὰς Φαίακας. 
Ἄλλως- 
᾿Αλκῴε ἀπόλογοι" ἢγ Τὰ τῷ ᾿Οδυσσίως παρὰ ᾿Αλείνῳ- 
ἤλλλως. 
Τὰ παρὰ ᾿Αλκένῳ προδιηγήσεως" ἢ, Τῶν παρ᾿ ᾿Αλκένῳ προδιήγησις, 
" AAA ds. . 


Qva δ᾽ ἄθλοις Φαίηκες ᾿Οδυσσῆος πείρηθεν. 


*HMOZ ?» ἠριγένεια φάνη ῥοδοδάκτυλος "Has, 
"Ωρνυτ᾽ do εξ εὐνῆς ἱερὸν μένος ᾿Αλκινόοιο. 

A» δ᾽ ἄρα διογενὴς ὦρτο πτολίπορθος ᾿Οδυσσεύς. 
Τοῖσιν δ᾽ ἡγεμόνευ᾽ ἱερὸν μένος ᾿Αλκινόοιο 


QUANDO vero mane.genita apparuit rosea-digitos Aurora, 
Surrexit ex lecto sacra vis Alcinoi. 

Surrexit porro nobilis urbium-eversor Ulysses. 

Illis vero przibat sacra vis Alcinoi 


Vert. 3. «πολίπορθος ᾽᾿Οδυσσεύς. Videsu- foro oleario, sic naves de loco ubi stant, 
pra ad α΄. 2. et ad 7]. β΄. 2978. de navalibus. Caeterum forum concio- 

Ver. 4. ἱερὸν μένος ᾿Αλκινόοιο] Sanctus nale quale fuerit, ipse Homerus hic do- 
Alcinous. Dicitur autem sanctus, vel sa- cet. Pro eq» legendum videtur cQ». 
crosanctus, quia rex est, quorum etiam  .Erm. 
apud latinos est sanctitas, i. e. majestas. Ver. 7. ἡ δ᾽ ἀνὰ ἄςυ μετῴχεσο Ἰταλλὰς 
Sueton. Ces. 6. Ern. ᾿Αϑήνη, Εἰδομένη κήρυκι] Ἐς! δὲ ᾿Αϑηνᾶ iv- 

Ver. 5. ἀγορήνδ᾽, 5| σῷιν παρὰ νηυσὶ σέ- ταῦϑα ἢ φήμη τις περὶ τϑ, φρόνιμόν τινὰ m Ane 
συκτο.} Videsupraad 2.266. Clark. Eu- νήφην εἰς τήν κατ᾽ αὐτὸς γῆν ἐλθεῖν, ἧς χάριν 
stathius bene notat, ut ἔλαιον dicatur de καὶ συνώγονται" ἢ ἡ παρ᾽ ἑκάτῳ τῶν Φαιάκων 
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δ᾽ Φαιήκων ἀγορήνδ᾽, 2) σφιν παρὰ νηυσὶ τέτυκτο. 
᾿Ἔλϑόντες δὲ κάψγιζον ἐπὶ ξεσοῖσι Moi 
Πλησίον" ἡ δ᾽ ἀνὰ ἄφυ μετώχετο Παλλὰς ᾿Αϑήνη. 
Εἰδορνένη κἥρυκι δαΐφρονος ᾿Αλκινόοιο, 
Νόςον ᾿Οδυσσῆ; μεγωλήτορι μητιόωσα" 
10 Καί pa ἑκάφξῳ φωτὶ παρισαμένη φάτο oSv 
Δεῦτ᾽ ἄγε, Φαιήκων ἡγήτορες: ἠδὲ μέδοντες. 
Εἰς ἀγορὴν ἰέναι, ὀῷρον ξείνοιο aris e, 
"Oe νέον ᾿Αλκινόοιο δαΐφρονος ἵκετο δῶρνα, 
Πόντον ἐπιπλαγχβθεὶς. δέρμνως ἀξγανάτοισιν ὁμνοῖος. 


15 


e 3m 0.3 ᾽ ͵ Ww N € /, 
Ως ceim80 Q TQUVE μενος και SULLO £X0sgs. 


Καρπαλίρμως δ᾽ ἐμνπλῆντο βροτῶν ἀγοραΐ τε καὶ ἐδραι 
᾿Αγρομένων" πολλοὶ γὰρ ἐπηήσαντο ἰδόντες 

Υἱὸν Λαέρταο δαϊφρονα" τῷ δ᾽ ἀρ AS 
Θεσπεσίην κατέχευε χάριν κεφαλῇ τε, καὶ ὠμοις" 


5 Phzacum, ad concionem, quz ipsis apud naves constituta erat. 
Ingressi autem considebant in politis lapidibus 
Prope-invicem: per urbem autem obibat Pallas Minerva, 
Assimilata przeconi prudentis Alcinoi, 

Reditum Ulyssi magnanimo meditans : 
10 Et sane unicuique viro astans dixit verbum; 
* Huc age, Phaeacum ductores, et principes, 
** Àd concionem ite, ut de hospite audiatis, 
** Qui recens Alcinoi prudentis venit-domum, 
* Ponto pererrato, corpore immortalibus similis." 


15 


Sic locuta, incitavit robur et animum uniuscujusque. 


Cito vero implebantur hominibus forumque et sedilia 
Congregatis: multi enim admirati sunt conspicati 
Filium Laértis prudentem : ei vero Minerva 
Divinam affudit gratiam capitique, et humeris ; 


11 ἄγετε) F. 
preetulerim, 


Φυσικὴ σύνεσις, καθ᾿ ἣν μαθόντες ξένον ἄξιον 
λόγβ ἐπιφοιτῆσαι, χρῆμα cro σπάνιον ἐν αὐ- 
σοῖς, 4:871 κατὰ ϑέαν σειρασόμενοι τῷ ἀνδρός. 
Eustath. 

Ver. 12. σύϑησθε,) 4l. πύϑοισθε. 

Ver. 16. £gaavro] Al. ἔπληντο. 

Ver. 17. πολλοὶ γὰρ ἐϑηήσαντο) Eusta- 
ihius in commentario videtur legisse, 
πολλοὶ δ᾽ ἄρα ϑηήσαντα, Clark. Vid. Var. 


16 ἔπληντο] R. Eustath. quod, ut Homero magis usitatum, 
l7 πολλοὶ 9 ἄρα ϑηήσαντο)] KR. Eustath. vid. not. 


Lect. Ego hanc lectionem przetulerim. 
Nam γὰρ parum aptum est: Sed fortasse 
post legendum: σῷ γὰρ ᾿Αϑήνη. Eustath. 
posito ver. 17. subjicit: 2v, σῷ Ὀδησσεῖ 
"AS9nym ϑεσπεσίην καπέχευς χάριν, ut γὰρ 
habuisse hic videatur.  Erm. 

Ver. 18. σῷ δ᾽ ἄρ᾽ ᾿Αϑήνη Θεσπεσίην nuc- 
έχευε χάριν] Vide supra ad ζ΄. 299, 
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20 Καΐ μιν μιαικρύτερον καὶ πάσσονα Sen ἰδέσθαι, 
"Qc κεν Φαιήκεσσι φίλος πάντεσσι γένοιτο» 
Δεινός T, αἰδοῖός τε, καὶ ἐκτελέσειεν ἀέγλες 
Πολλὲς. ὃς Φαίηκες ἐπειρήσαντ᾽ ᾿Οδυσῆος. 
Αὐτὰρ € ἐπεί P ᾿ ἤγερϑεν, ὁ ὁμηγερέες τ ἐγένοντο, 
25 Τοῖσιν δ᾽ ᾿Αλκίνοος ἀγορήσατο καὶ μετέειπε" 
Κέκλυτε; Φαιήκων ἡγήτορες, ἠδὲ μέδοντες, 
"Oe εἴπω, τὰ με συμὸς : ἐνὶ φήϑεσσι κελεύει" 
Ἔεῖνος 9», ἐκ οἶδ᾽ ὁ ὅςτις. ἀλώμενος ἔκετ᾽ ἐμὸν δῶ, 
ἪΣ πρὸς Ἤσίων, ἢ ἢ Ἕσπερίων ἀνε γρώπων" 
90 Πορμπὴν δ᾽ ὀτρύνει; καὶ λίσσεται ἔμπεδον εἴναι. 
Ἡμεῖς 0', ὡς τοπάρος περ» ἐποτρυνώμεξγα πορυπῆν. 
Οὐδὲ γὰρ ἐδὲ τις ἄλλος. ὅτις κα ἐμὰ δώμαν, ἵκηται; 


20 Et ipsum proceriorem et crassiorem reddidit aspectu, 
Ut Phzacibus gratus omnibus fieret, 
Gravisque et venerabilis, et ut-perficeret certamina 
Multa, quibus Phzaces experirentur Ulyssem. 
Caterum postquam convenerant, congregatique erant, 
25 Illis dein Alcinous concionatus est et interlocutus ; 
* Audite, Phzacum ductores, atque principes, 
** Ut dicam, que me animus in pectoribus jubet : 
** Hospes hic, nescio quis, errans venit meam domum, 
** Sive ab Orientalibus, sive Occidentalibus hominibus; 
50 * Deductionemque flagitat, et precatur ratam esse. 
* Nos vero, ut antea quidem, maturemus deductionem. 
* Neque enim quisquam alius, quicunque meam domum pervenerit, 


25 τιολλὲς, τὸς} R. sic et Eustath. qui interpretatur xa ἕς. lenius est, et 
lonicum, adeoque Zomero aptius. δῶ ὅτις] Edd. ommes male. 54 
ἐρύσομεν] Edd. prater R. ut alibi. 


Ver. 24. 


Ver. 90. πάσσονα } Καὶ γίνεται ἀπὸ «ῷ 
παχὺς, παχίων, σπἄσσων" διτοίῳ σρόπῳ καὶ 
ὃ μάσσων γίνεται ἐκ TB μακρός" καὶ ὃ βεάσ- 
σων, ix TS βραχύς" καὶ ὁ ἐλάσσων, ἐκ τῷ 
ἐλαχύς. Eustath. 

Ver. 22. καὶ ἐκτελέσειεν diss] IIAz- 
ϑυνσικῶς tT: Tí» c8 δίσκε &ÉXow. Κράτης 
δὲ σὸς κατὰ ᾿Ιϑάχην ἤκεσεν πόνες. Schol. 
Quz posterior explicatio nullo modo fer- 
ri potest. 

Ver. 20, o9;] 4l. «ἐς. Clark. Vid. Var. 
Lect, 


ῥ᾽ Ut dictum est; supra ver. 
16. 

Ver. 25. Τοῖσιν δ᾽) * Tee»?," inquit 
-Barnesius, * lego pro Τοῖσιν 2, cum «à, δὲ, 
* nihil huc attineat; quod Αὐτὰρ przeces- 
* serit." Similiter et supra ver. 1. 4. 
edidit vir eruditus μόδ-δ᾽, Τοῖσίνδ. Sed 
minus recte. Vide ad 1]. α΄. 57. et S". 
160. 

Ver. 50. ἔμπεδον divas.] Τὴν πρὸς πάντας 
ἐχομένην πομπὴν, ταύτην καὶ ἐπὶ τότα σηρεῖν 


βεβαίαν. | Schol. 





| 
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Ἔνϑάδ᾽ ὀδυρόμενος δηρὸν μένει; εἰνεκῶ πομπῆς. 
᾿Αλλ᾽ ἄγε, νῆα μέλαιναν ἐξύσσομεν εἰς ἅλα δῖαν 
35 ἸΠρωτόύπλοον" πέρω δὲ δύω, καὶ πεντήκοντα, 
Κρινάσγων κατὰ δῆμον, ὁ ὅσοι πάρος εἰσὶν ἄξιοι. 
“Δησάμενοι δ᾽ εὖ πάντες ἐπὶ πληῖσιν ἐρετμιὰ 
"Exf)gr: αὐτὰρ ἔπειτα Syon ἀλεγύνετε δαῖτα, 
Ἡμέτερόνδ᾽ ἐλϑόντες" ἐγὼ δ᾽ εὖ πᾶσι παρέξω. 
40 Κέροισιν μὲν ταῦτ᾽ ἐπιτέλλομναι" αὐτὰρ οἱ ἄλλοι 
Σκηπτέχοι. βασιλῆες ἐρμιὰ πρὸς δώματα καλὰ 
Ἔρχησϑ" , ὄφρα ξεῖνον ἐνὶ μεγάροις φιλέωμιεν; 
M3: τις ἀρνείσ')ω" καλέσασι)ε δὲ Θεῖον ἀοιδὸν 
Δημόδοκον" TU γάρ ῥα Θεὸς 5 πέρι δῶκεν ἀοιδὴν 
45 Τερπνῆν. ὅππη JUJ&0S ἐποτρύνησιν ἀείδειν. 


«Ηἰἵς lugens diu manet, propter deductionem. 

** Sed age, navem nigram deducamus in mare vastum 
55 * Recentem : juvenes autem duo, et quinquaginta, 

* Eligantur e populo, quicunque olim sunt optimi. 

* Ligatis autem bene omnes ad transtra remis 

* Exite : ac deinde subitum apparate convivium, à 

** Ad nostram-domum profecti ; ezo autem laute omnibus prabebo. 
40 * Juvenibus quidem hzc praecipio: at caeteri 

** Sceptrigeri reges meam ad domum pulchram 

* Veniatis; ut hospitem in zdibus amice-excipiamus ; 

* Neque quis recuset: advocate vero divinum cantorem 

* Demodocum: huic etenim deus excellenter dedit cantilenam 
45 * Jucundam, utcunque animus zpsum impellat ad-canendum." 


40 Κέροισι] Edd. przter ΕΗ. recte. 42 ἔρχεσθ᾽} F. quod nescio, cur ne- 


glectum sit, cum in seqq. sint imperativi, ἀονείσϑω, καλέίσασϑε. 


44 Az- 


μοδόκον] Edd. preter R. recte, ex analogia ; sic et 472. [45 σέρπειν, ὅπη] 


F. A. L. R. 


Ver. 55. Τερωτόπλοον") Scholiastes in- 
terpretatur similiter Καινήν. Eustathius 
autem, Τρωτόπλοος δὲ ναῦς, (inquit) à g μόνον 
ἡ ἐκ “καινῆς ναυπηγηϑεῖσα, ἀλλὰ καὶ à Te5- 
T" κατὰ và πλέειν" ἢ μετὰ πρώτα τινὸς qAÍ- 
σα, 0 ici γαυαρχίς. Caterum, * Metien- 
* dum," inquit Barneszus, * quasi esset 
“ σρωτόπλεν." Quod tamen nihil opus. 
Vide supra. ad δ΄. 127. et ad Il. β΄. 557. 

Ibid. χούρω δὲ δύω, καὶ πεντήκοντα, Κρι- 
"ἔσθων Similiter infra ver. 48. * Κύρῳ δὲ 


** χρινθέντε δύω, καὶ πεντήκοντα, Βήτην." Ὁ 


Ἰτοιητὴς 8 μόνον δύω καὶ πεντήκοντα λέγει, 
ἀλλὰ καὶ τὴν T8 λόγε σύνταξιν πεὸς σὸ δύω 
pasices: ὦ πρὸς τὸ xia εἰπών. “ Κύ- 

^t qui δὲ πριϑέντε etc." καὶ — ** κέρω δὲ δύω 
* καὶ πεντήκοντα Κρινάσθων." Eustath. Vi- 
de ad Z7. ἡ. 182. 

Ver. 42; "Eox zeS', ] Al." Ecx:se S. Clark. 
Vid. Var. Lect. 

Ibid. i; μεγάροις φιλέωμεν,) «Ἵϊ. ἐνὶ με- 
γάροισι φιλεώμεν. Quod et ferri posset; 
pronunciando scilicet φιλῶρεν. 

Ver. 44, σέρι δῶκεν] lta edidit Barne- 
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Ὡς ἄρα φωνήσας ἡγήσατο" τοὶ δ᾽ cw ἕποντο 
Σκηπτέχρι" κήρυξ δὲ μετῴχετο Sreiov ἀοιδόν. 
Κέρω δὲ Ld δύω, καὶ πεντήκοντα, 

Hiag ὡς ἐκέλευσ᾽. ἐπὶ iV ἁλὸς ἀτρυγέτοιο. 


50 


, ^ 3 ͵7ὔ 
Aura ἐπεί 


' ἐπὶ νῆα κατήλυσον. ἠδὲ θάλασσαν, 


Νῆα μὸν οἵ γε μέλαιναν ἁλὸς βένθοςδὲ ἔρυσσαν, 
Ἔν δ᾽ igóv v ἐτίϑεντο καὶ ἱσία νηὶ μελαίνη" 
Ἤρτύναντο δ᾽ ἐρετμὰ vgorois £y δερμιατίνοισι, 
Πάντα κατὰ μοῖραν" ἀνὰ δ᾽ isía λευκὰ πέτασσαν" 
55 Yos δ᾽ ἐν νοτίῳ τήν 'y ὡρμυισαν'" αὐτὰρ ἐπειτα, 
Βάν ῥ᾽ ἔμεν ᾿Αλκινόοιο δαΐφρονος ἐς μέγα δῶμα. 


Sic utique locutus praivit ; simul vero sequebantur 
Sceptrigeri: przeo autem adibat divinum cantorem. 
Juvenes vero electi duo, et quinquaginta, 

Iverunt, ut przceperat A/cinous, ad littus maris infructuosi. 
50 Porro postquam ad navem pervenissent, atque mare, 
Navem quidem ipsi nigram maris in profundum deduxerurit, 
Imposueruntque malum, et vela navi nigrae; 
Aptaruntque remos vincula per coriacea, 
Omnia rite; velaque alba expanderunt: 
55 Alte vero in humidum ipsam stiterunt: csterum postea 


Perrexerunt ire Alcinoi prudentis ad magnam domum. 


48 x8pu] F. 51 ἔρυσαν)] F. A. L. Eustath. 
melius. 54 πέτασαν] Edd. male. 


sius; atque ita in omnibus legitur, Z/ad. 
ν΄. 727. Vulgg. hic σπεριδῶκεν. 

Ver. 45. Tseeryzy, óc ϑυμοὸς] Al. τέρ- 
eu, 0777 ϑυμός. Atque ita habent Codi- 
ces nonnulli a Tho. Bentlezo collati. Fir- 
matur autem hac lectio ex α΄. 546. supra, 
ubi haud dissimilem loquendi rationem 
usurpat Po&ta: 





τί v ἄρ᾽ αὖ φϑονέεις ἐρίηρον ἀοιδὸν 
τέρπειν, ὅτστση οἱ νόος ὄρνυται. 





Clark. Eustath. σέρπειν tantum pro vari- 
ante lectione memorat. Cum et edd. vett. 
consentiant in hac lectione (vid. Var. 
Lect.) non dubitem eam praferre. Ern. 

Ibid. 2za4 ϑυμὸς ἐποτρύνησιν)] Ὅσα βέλε- 
σκι αὐσὸς, ἢ, ὅσα ἡ ἐπιϑυμία τῶν ἀκεόντων. 
Schol. Quse posterior explicandi ratio 
ferri nequit. 

Ver. 47. Σκηπσεῦχοι βασιλῆες} Ex ἢ. ]. 
et ver, 47. colligitur, imperium Corcyre 


59 τε τίϑεντο) F. A. 1. quod 
55 «fv δ᾽ ὥρμισαν] R. 


fuisse aristocratico.monarchicum, collato 
v. 590. et η΄. 10. 11. ζ΄, 197. Ern. 

Ver. 47. 62. 69. et 107. κήρυξ] .Barne- 
sius aliique ediderunt κῆρυξ sed minus 
recte. "Vide ad II. β΄. 267. 

Ver. 48. zgiy9tvr:] Ita recte edidit Bar- 
nesius. "Vulgati habent πριϑέντε. Θυοά 
Fm necessario corripit. Vide ad 77. 

509. et ν΄. 129. 

"Ver. 53. '"Heró»zvro] Vide supra ad δ΄. 
771. et ad 7l. α΄. 509. 558. — 4l. ᾿Ηρτύνον- 
T0. 

Ver. 54. ἀνὰ , 
et κατὰ δ᾽ ἱστία. 

Ibid. πέτασσαν") Al. τάνυσσαν. 

Ver. 55. ὝΨΞ δ᾽ ἐν νοτίῳ] Vide ad P. 
785. Ern. 

Ver. 56. ῥ᾽ Ἴ Ut jussi erant; ver. 39. 40. 

Ver. 57. ^ durat] Αἱ πρὸς ἥλιον τετραμπ — 
μέναι στοαί, — Schol. 


ἱστία] Al. παρά 3' ἱστία, 
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Πλῆντο δ᾽ ἀφ᾿ αἰθεσαί τες καὶ ἕρκεω, καὶ δόμοι ἀνδρῶν 


/, 1 9 /, 2 ἊΝ 
᾿Αγρομένων" πολλοὶ δ᾽ ἄρ᾽ ἔσαν νέοι» ἠδὲ ποωλαιοί. 


^ ^ e? 
Τοῖσιν δ᾽ ᾿Αλκίνοος δυοκαίδεκο wa ἱερευσεν. 


60 


᾿Οχτὼ δ᾽ ἀργιόδοντας ὕας; δύο δ᾽ εἰλίποδας βξς" 


Τὲς δέρον, ἀμφί SY two», τετύκοντό τε δαῖτ᾽ ἐρατεινήν. 
3, /, n Ἢ ϑ. ἢ , f 

Kzeu£ δ᾽ ἐγγύνεν ἦλθεν ἄγων ἐρίηρον ἀοιδόν" 

Τὸν πέρι Mc" ἐφίλησε, δίδε δ᾽ ἀγαθόν τε, κακόν τε" 


᾿Οφθαλμῶν μὲν ἄμερσε, δίδε δ᾽ ἡδεῖαν ἀοιδήν. 


65 


Τῷ δ᾽ ἄρα IIovzóvooz ϑῆκε Sygóvoy ἀργυρόηλον 
Ἂς 7] N , 


Μέσσῳ δαιτυμιόνων, πρὸς κίονω μνωκρὸν ἐρείσας" 
Κὰδ δ᾽ ἐκ πασσαλόφιν κρέμωσεν Φύρμιγγα λιγεῖαν 


Implebantur autem porticusque, et septa, et domus viris 
Congregatis : multi nempe erant juvenes atque senes. 
Illis vero Alcinous duodecim oves mactavit, 

60 Octoque albos-dentibus sues, duosque camuros boves : 
Quos excoriarunt, curaruntque, appararuntque convivium amonum. 
Praco autem prope venit ducens amabilem cantorem: 
Quem supra-modum Musa dilexit, dedit vero bonumque malumque; 
Oculis quidem privavit, dedit autem dulcem cantum. 

65 Huic vero deinde Pontonous posuit sedem argenteis-clavis.distinctam, 
In medio convivarum, columnae long affixam : 
Ex paxillo autem suspendit citharam argutam, 


60 σύας] F. A. L. male: temere duplicata litera precedente. 
67 κρέμασε] F. A. L. ut 105. recte. 


Ans] R. v. 52. 


Ibid δόμοι] Triclinia, dizetz, oeci. Vide 
ad 3.15. Ern. 

Ver. 58. ᾿Αγρομένων"] Deest hic versus 
in MS.unoa To. Bentleio collato. Clark. 
Et est versus elumbis, quem nec Eusía- 
thius agnoscit p. 1585. 51. 52. taque 
spurium esse vix dubitem. — Ern. 

Ver. 59. δυοκαίδεκα μῇλ᾽ ἱέρευσεν, "Oxo 
δ᾽ ἀργιόδοντας dus, δύο δ᾽ εἰλίποδας β8-:} 
Virgil. 

Nec minus interea sociis ad littora mittit 

Viginti tauros, magnorum horrentia centum 

"Terga suum, pingues centum cum matribus ag- 
nos. ZEn. 1. 681. 


** Solitaurilia" (apud Livium Lib. I. 8. 
44. Suovetaurilia] * jam persuasum est 
* esse ex sue, ove, et tauro; et sane ita se 
* habet sacrum, quale apud Homerum 


“ quoque est"  Quzntilan. Lib, I. cap. 
5. sub fine. 


62 μξσω Qi- 


Ver. 67. δίδε δ᾽ ἀγαθόν «s κακόν v5] 
Πῶς dv ἐφίλησεν; Ἤτοι ἐπεὶ οἱ τυφλοὶ μεσι- 
» M ^ As 3 , » , 
κώτεροι, μή περὶ πολλὰ ἀσχολξμενοι" ἢ οἱκο- 
νοροι κῶς, ἵν μὴ ἐπιγνῶ τὸν ᾿Οδυσσέα᾽ ἢ ἐπεὶ 
πάντως ἄνθρωπον ὄντα δεῖ κατά τι δυςτυχεῖν, 
Schol. Rectius, ut opinor, Eustathzus: 

€, ^ , , , , [3 -^ ε 
Oc. σὴν ἀνθρωπίνην εὐτυχίαν ὑποδηλῶν, ὡς 
"» , δ, , ^ iy ^ δ , , ΄ eu 
ἐν IA44014, ἐν στῶ περὶ τῶν δύο σίϑων λόγῳ, S TUS 
δὴ xdvraUSa ὁ Ilomvüs, ἔχεσαν συναναμε- 
μιγμένα φαῦλα καλοῖς, φησὶν οὕπω «περὶ Δη- 
μοδόκε" “ Τὸν περὶ Μῶσα φίλησε, δίδε δ᾽ ἀ- 
““ γαθόν σε, κακόν τε." Vide ad Il. ω΄. 527. 
τινὲς δὲ (addit Scholiastes) φασὶν, εἰς αὐτὸν 
«αῦτα αἰνίττεσθαι σὸν Ἰτοιητήν. Atque ita 
Marimus Tyrius: Ὕ ποστεύω δὲ αὐτῷ (Ὁ- 
2, ^ EU « - ΄ ΄ 
μήρε,) XUTU σὰ ETT" ὦ σερὶ TH Δημοδόκε λέ- 
τ qne 
qi, ὅσι ἦν &UTÀ πεποιημένα μὲν εἰς τὴν αὐτῇ 
σύχην, ἀνακείμενα δὲ τῷ Δημοδόκῳ᾽ ἔχει δὲ 
τὰ ἔπη ὧδέ πως, “ Τὸν πέρι Μβσ᾽ ἐφίλησε 
etc." ᾿Εγὼ δὲ αὐτῷ περὶ μὲν τῆς φδῆς συντί- 
Bina, περὶ δὲ τῆς συμφορᾶς, ἃ συντίϑεροαι" 
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, e e * ^ ^ , , ^ € , 
Ars vwtp κεφαλῆς, καὶ ἐπέφροιδε χερσὶν ελέσθαι 
Κη i N δ᾽ 5 T ἢ , 74 JE 
ἡρυξ πῶρ ἐχίσει κάνεον, κωλῆν τε τράπεζαν, 
X δὲ ͵ 77 E" e N , , 
"0 Παρ £ δέπας 01V010, TTi&IVy OTE “υμὸς ἄνωγοι- 
ς ν ἢ - 5 5 " A 3 € ^ / Ll » 
Οἱ δ᾽ ἐπ᾿ ὀνείαϑ ἐτοίρο προχείρνένω γειρῶς ἐωλλον. 
5 hy , Ἂν r4 No /, 5 E ej 
Αὐτὰρ ἐπεὶ ποσίος καὶ ἐδητύος e£ ἔρον €VTO, 
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Μεσ᾽ ἀρ ἀοιδὸν ἀνῆκεν ἀειδέρνενωι κλέα ἀνδρῶν, 

Οἴμης, τῆς τότ᾽ ἀρο κλέος wpowo» εὐρὺν ἵκανε" 
15 Νεῖκος ᾿Οδυσσῆος καὶ ΠΠηλείδεω ᾿Αχιλῆος, 

“Ὡς sore δηρίσαντο; Seu» ἐν δαιτὶ δ αλείη, 

᾿Ἐκπάγλοις € ἐπέεσσιν' ἄναξ δ᾽ ἀνδρῶν ᾿Αγωμέμνων 

Χαῖρε νόῳ, ὅτ᾽ ἄριστοι ᾿Αχαιῶν δηριόωντο" 


Ipsius supra caput, et monuit manibus prendere 

Praco; juxta autem apponebat canistrum, pulchramque mensam, 
70 Juxta etiam poculum vini, ut-biberet, quoties animus juberet. 

Illi vero ad cibos paratos appositos manus extenderunt. 

Czterum postquam potus et cibi desiderium exemissent, 

Musa dein cantorem excitavit, ut-caneret laudes virorum, 

Cantilenze, cujus tunc utique gloria ad coelum latum pervenit; 
75 Contentionem Ulyssis et Pelidz Achillis, 

Ut quondam contenderunt, deorum in convivio celebri, 

Acribus verbis: rex autem virorum Àgamemnon 

Gaudebat animo, cum optimi Achivorum contenderent. 


68 ὑπέφραδε) A. 2. 5. L. male. 


& γὰρ μεσικὸν πὸ δῶρον. Dissert. XXII. sub 
initio. 

Ver. 67. ix πασσαλόφιν κρέμασεν] Scr. 
σπασσαλόφι. De κχρέμασεν vid. Var. Lect. 
Ern. 

Ver. 68. καὶ ἐστέφραδε χερσὶν ἑλέσθαι 
Ἤτοι ἐσήμανεν, ἵνα ἀνέληται ταῖς χερσίν" 2 
σὰς χεῖρας ἐπέθηκεν, ἵνα γνῶ, ἔνϑα κεῖται 
Schol. 

Ibid. ἐπέφραδε] Similiterque ver. 142. 
σίφραδε. "Vide ad 7|. ξ΄. 500. 

Ver. 69. πὰρ δ᾽ ἐτίθει κάνεον, καλήν ct 
σράπεζαν, Πὰρ δὲ δέπας] Ἑκάφῳ δὲ τῶν δαι- 
συμόνων παρ᾽ Ὅμηρον παράκειται [ποτήρια. ] 
Ylzvzi y8y παρατίϑεται κάνεον καὶ τράπεζα 
καὶ δέπας, πιεῖν, ὅτε ϑυμὸς ἀνώγι. Athe- 
nus, lib. I. cap. 11. sub initio. Fortasse 
autem non unicuique Convivarum, sed 
JDemodoco soli, propter czcitatem, mensa 
propria et cibus et poculum apposita fue- 
rint, reliquis una epulantibus. 

Ver. 70. πιεῖν, ὅτε ϑυμὸς ἀνώγοι.} «Αἱ. ὅ, 
σι ϑυμὸς ἀνώγοι. 





Αὐτοϑθϑελὴς ἥδιστος ἀεὶ πότος. 


Anthologia, lib. 11. Epigramm. 47. 


Ver. 75. Μϑσ᾽ ἄρ᾽ ἀοιδὸν ἀνῆκεν ἀειδέμεναι 
κλέα ἀνδρῶν,] '** Est in Originibus, solitos 
* esse in epulis canere convivas ad tibi- 
* cinem de clarorum hominum virtuti- 
* bus." Cic. Tusc. Disputat. Lib. I. cap. 2. 
Et iterum, Lib. IV. cap. 2. * Gravissimus 
* auctor in Originibus dixit Cato, mo- 
* remapud majores hunc epularum fuisse; 
* ut deinceps qui accubarent, canerent 
* ad tibiam clarorum virorum laudes at- 
* que virtutes." Similiter et. Quzntilia- 
nus : * Et Timagenes auctor est, omnium 
* jn literis studiorum antiquissimam mu- 
* sicen extitisse; et testimonio sunt cla- 
* rissimi poéte: apud quos inter regalia 
* convivia laudes heroum ac deorum ad 
* citharam canebantur." Lib. I. cap. 10. 
Virgil. 

Cithara crinitus Iopas 
Personat aurata 





4En., Y. 44. 
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"Oc γάρ οἱ χρείων Syro Φοῖβος ᾿Απόλλων 


5 , 


80 Πυϑοῖ 


£y ἠγαδέῃ, δ ὑπέρβη λάϊνον ξδὸν 


Χρησόμνενος" σύτε γάρ po. κυλίνδετο πήματος ἀρχὴ 
Τρωσί τε καὶ Δαναοῖσι, Διὸς μεγάλε διὰ βελάς. 
Ταῦτ᾽ ἀρ ἀοιδὸς ἀειδὲ περικλυτός" αὐτὰρ ᾽Οδυο- 
Πορφύρεον μέγω φᾶρος ἑλὼν χερσὶ στιβαρῆσι, esos 
85 Κακκεφαλῆς εἰρυσσε, κάλυψε δὲ χαλὰ πρόςωπα" 
Αἴδετο γὰρ Φαίηκας, ὑπ᾽ ὀφρύσι δάκρυα λείων. 
το; ὅτε λήξειεν ἀείδων ϑεῖος ἀοιδὸς, 
Δάκρυ᾽ ὀμορξάμενος, κεφωλῆς ἀπὸ φᾶρος ἕλεσκε- 
Καὶ δέπας ἀμφικύπελλον ἑλῶν, σπείσασκε “᾽ εοῖσιν" 


Sic enim οἱ veticinans pradixerat Phoebus Apollo, 

. 80 In Pythia divina, quando supergressus est lapideum limen 
Oraculum-petiturus: tunc enim devolvebatur mali principium, 
"Trojanisque et Danais, Jovis magni per consilia. 

Ista utique cantor cantabat inclytus: at Ulysses 
Purpuream ingentem vestem prehensam manibus robustis, 
85 In-caput traxit, obtexitque pulchram faciem : 
Reverebatur enim Phzaces, sub superciliis lachrymas stillans. 
At quando desiit canere divinus cantor, 
Lacbrymis abstersis, a capite vestem demsit, 
Et poculo rotundo sumpto, libavit diis : 


Ibid. ἀειδέμενα, κλέα ἀνδρῶν,] Vide ad 
Jl. ἡ. 189. Ceterum alii, notante Eusta- 
ihio, distinguunt, ἀειδέμεναι κλέα ἀνδρῶν 
Οἴμης, etc. Clark. Melius tamen ipse ju- 
dicat, interpungi post ἀνδρῶν. In οἴμοης int. 
ἀπὸ, ἀπ᾽ οἴμκης. Ern. 

Ver. 74. οἴμης, τῆς τότ᾽ ἄρα κλέος ὁρα- 
νὸν εὐρὺν ἵκανε") Καὶ Ὅμηρος δὲ Ὑρωϊ κὸν βι- 
βλίον σὴν Ἰλιάδα ἦσεν, ἧς σὲ κλέος ἀρανὸν εὐρὺν 
ἵκει. Eustath. Vide infra ad ver. 489. 

Ver. 75. Naxos Ὀδυσσῆος καὶ YluAtidew 
᾿Αχιλῆος,] φασὶ τῷ ᾿Αγαμέμνον, χρειομιένῳ 
[Ita ex Zloysii MS. restituit Barnesius pro 
vulgato χρειομένε} περὶ τῇ κατὰ σὸν πόλε- 
μὸν TÍASS, ἀνελεῖν τὸν ἐν Δελφοῖς ᾿Απόλλω- 
v4, πότε πορϑήσειν mà Ἴλιον, ὅτ᾽ ἂν οἱ ἄριστοι 
σῶν Ἑλλήνων στασιώσωσι" καὶ δὴ παρὰ πότον 
διαλεχϑέντων Ὀδυσσέως καὶ ᾿Αχιλλέως, σῷ 
μὲν ᾿Αχιλλέως ἀνδρείαν ἐπαινῶντος, τῇ δὲ 'O- 
δυσσέως σύνεσιν, μετὰ τὴν "Excopos ἀναίρεσιν" 
ὅτε ὁ μὲν βιώξεσϑαι π'αρήνει, διὸ καὶ ἀνηρέϑη" 
ὁ δὲ δόλῳ μεσελϑεῖν καὶ ᾿Αγαμέμνονα, ὡς τε- 
λεμένε τῷ λόγε, χαρῆναι. ᾿Εσήμανε δὲ σὴν 
αὐτῇ διαφορὰν τυρὸς ᾿Αχιλλία. Schol Οἱ 


Vor. III. 


on 


mug Ὁμήρῳ δὲ ἀριστεῖς κοσμίως δείπνῶσιν ἐν 
᾿Αγαμέμενονος" εἰ δ᾽ i» Οδυσσείᾳ φιλονεικέσιν 
᾿Αχιλλεὺς καὶ ᾿Οδυσσεὺς, καὶ ᾿Αγαμέμνων 
χαῖρε νόῳ" ἀλλ᾽ ὠφελιμοὶ αἱ φιλοτιμίαι, ξη- 
σούνσων, λόγῳ ἢ μάχη αἱρεϑῆναι δεῖ à Ἴλιον. 
zLtheneus, Lib. I. cap. 14. 

Ver. 76. δηρίσαντο;)] JBarnesius edidit 
δηρίσσαντο. ldem porro hic inter varias 
lectiones δηριόωντο retulit, ex versu 78. ubi 
et invicem refert δηρίσαντο. Sed utrobi- 
que: praestat Vulgata lectio. "Vide ad 7]. 
y. 84. 

Ver. 49. 81. χοείων —— Κρησόμενος"] No- 
tanda hic diversa vocum harum significa- 
tio: Χρείων, Oraculum reddens: Χρησός- 
μένος, Oraculum petiturus. — Vide infra ad 
κ΄. 284. 286. 

Ver. 80. Πυϑοῖ ἐν ἠγαθέῃ, Πυθὼ, πόλις 
τῆς Φωκίδος, ἡ αὐτὴ καὶ Δελφοί. Schol. 
Ταύτης δ᾽ [τῆς Φωκίδος] ἐπιφανέξαται, δύο 
πόλεις, Δελφοὶ καὶ Ἐλάτεια. Δελφοὶ μὲν διὰ 
và ἱερὸν «8 Ττυθίε ᾿Απόλλωνος καὶ σὸ μαν- 
Tto» ἀρχαῖον dv εἴγε ᾿Αγωμέμνων ἀπ᾽ αὐτῇ 
χρηφηριάσασθαι λέγεται ὑπὸ τῷ Ilonré. 'O 


S 


922 'OMHPOY 


eU» «ἃ 
oT ἃ 


, ^ L4 WM. , -MS. 
90 Αὐτὰρ ἄργοιτος καὶ ὀτρύνειαν ἀείδειν 
P4 Ea E , N , 3 £5 

Φαιήκων oi Goigor, (ἐπεὶ τέρποντ' ἐπέεσσιν". 
*A , ὃ N Ν “ ΄ὔ , 

xp ᾿Οδυσεὺς κατὰ κρᾶτα καλυψάμιενος γοάασκεν. 
3) , 37 Ν 7 3 , , , 
E» ἄλλες μὲν πάντας ἐλάνϑανε, δάκρυα λείβων, 
, 7 , Á , / , 359559 ur 
Αλκίνοος δέ μιν οἷος ἐπεφράσατ᾽, ἠδ᾽ ἐνόησεν; 
e L4 , LETS N Ν / 3! 
μενος &yy, αὐτξ' βαρὺ δὲ Ξςενάχοντος ἄκεσεν" 

“ N , / ΄ 
Αὐψα δὲ Φαιήκεσσι φιληρέτμοισι μετηύδα" 

, * d [4 , 5M 7ὔ . 

KexAvre, Φαιήκων ἡγήτορες. ἠδὲ μέδοντες 
, "S M ΄ Ν οἵ» 
Ηδη μὲν δαιτὸς κεκορήμνενγα γυμυὸν εἰ σῆς» 

, 7 , e X P4 7ὔ , , 
Φόρμιεγγὸς S. 5 δαιτὶ συνηορὸς si Jain 

nd  59/ A SEA D 
Nov δ᾽ iSo», καὶ ἀέξγλων «eie apuey 

7 ej ΕΣ e ^ 2 νον - Z 
Πάντων" ὡς w, ὁ ξεῖνος ενίσπη οἷσι φίλοισιν, 

"à 3... 9f. 

περιγινόμυε) ἄλλων, 
΄ ΄ A M 5N /; 
Πὺυξ τε, πολαισμοσύνῃ τε» καὶ CLA. LULA, ἠδὲ πόδεσσιν. 

a 3 / ^ / N PW. LORI 

Ὡς dom φωνήσας; ἡγήσατο" voi δ᾽ ὧμν ἕποντο. 


95 


100 


MN e 
Oixas νοςήῆσας. ὅσσον 


Verum quando rursus incipiebat, et hortabantur eug, ut-caneret, 
Phaacum optimates, (quippe oblectabantur zl/ius carminibus: 
Rursus Ulysses, capite obvoluto, lugebat. 
Ibi alios quidem omnes latebat, lachrymas stillans, 
Alcinous vero solus ipsum animadvertit atque observavit, 
Sedens prope ipsum ; graviter autem suspirantem audivit : 
Continuo vero inter Phzaces remigii-studiosos loquebatur; 

* Audite, Phzacum ductores, atque principes; 
* Jam quidem convivio saturavimus animum zequali, 
** Citharaque, quz convivio congruens est lauto : 
* Nunc vero exeamus, et certamina experiamur 
* Omnia; ut hospes narret suis amicis, 


95 


100 


* Domum reversus, quantum superemus alios, 
** Pugillatuque, luctaque, et saltu, atque cursu." 
Sic utique locutus, przivit; illi vero una secuti sunt. 


92 "A4j 5 Edd. vett. Eustath. autem δ᾽ non habet. 105 λίγειαν) R. 


Ap κιϑαρῳδὸς ἄδων εἰςάγεται, “Νεῖκος Ὀδυσ- 
** σῆος etc." — Strabo, lib. IX. pag. 659. al. 
517. 

Ver. 81. Χρησόρενες"} 441. Χρειόμενος. 

Ver. 82. Διὸς μεγάλε διὰ βελάς. Vir- 
gil. 
TL nam sava Jovis sic numina poscunt. 

" ZEn. X1. 901. 

Ver. 92," Aq, ᾿Οδυσεὺς} 44]. " A p δ᾽ Ὀδὺυ- 
σεύς. Quod etferri potest. Vide ad Z/. 
α΄. 51. 


e 


Ver. 95. λείβων,] «41. εἴβων. 

Ver. 98. δαιτὸς κεκορήμεθα ϑυμὸν ἐΐσης»} 
Zl. ϑυμὸν κεκορήμεθα πὰ ἐΐσης. 
et probabilior lectio. 

Ver. 99. ἣ δαιτὶ συνήορός iei ϑαλείῃ"] Τόσ- 
tei ἥτις συνήρμοφαι καὶ συνέζευκται προςεται- 
ειζομένη τῇ εἰλαπίνῃ. Διό τινες σῶν ἄντισ 
γράφων ἀνεὶ τῷ, ϑαλείη, ἕταίρη γράφεσι. 
Eustath. 

Μολτή τ΄, ὀρχηφύς vi τὰ γάρ v ἀναθήματα Dad" 

σός. Supra α΄. 152. 
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105 Κὰδ δ᾽ ἐκ πασσαλόφιν κρέμασε φόρμιγγα λιγεῖαν; 
Δημοδόκε δ᾽ ἕλε χεῖρας. καὶ ἔξαγεν ἐκ μεγάροιο 
Κήρυξ' ἦρχε δὲ τῷ αὐτὴν ὁδὸν, ἥνπερ οἱ ἄλλοι 
Φϑαιήκων οἱ ἄρισοι, GE 0s δ)αυμνανέοντες. 

Ba» δ᾽ ἔμεν εἰς ἀγορὴν; ἅμα δ᾽ ἕσπετο πελὺς ὅμιλος, 

110 Μυρίοι" ἀν Ü ἴξαντο νέοι πολλοί τε. καὶ ἐσθλοί. 

? Oro wi» Ακρόνεώς τε. καὶ Ὠκύαλος. καὶ Ἐλατρεὺς. 
£To.qu e an , δεῖ 
7 , Li N22 
Ναυτεύς ve Πρυμνεύς v6,204 Αγχιίωλος» καὶ Eeeruwsvc, 


ἸΠοντεύς τε. Πρωρεύς TÉ; 
"A 


, / / 
Θόων, ᾿Αναβησίνεως τε» 


μφίωλός SY » υἱὸς ἸΤολυνήε Τεκτονίδαο" 


115 ' A» δὲ καὶ Εὐρύαλος, βροτολοιγῷ ἴσος " Agri 
Ναυβολίδης S, ὃς ἄριφος ἔην εἶδός τε, δέρνας τε: 
Πάντων Φαιήκων, wer. ὠμνύμονα Λαοδάμαντα" 
᾽Αν δ᾽ ἔςαν φρεὶς παῖδες ἀρύμονες ᾿Αλκινόοιο, 
Λαοδάμας 5᾽, “Αλιός τε, καὶ ἀντίϑεος Κλυτόνηος. 


105 E paxillo autera suspendit citharam argutam, 
Demodocum vero prehendit manu, et eduxit ex zedibus 
Praco; praibat autem ei eandem viam, quam et alii 
Phzacum optimates, certamina spectaturi. 

Perrexerunt autem ire ad forum, simulque sequebatur ingens turba, 

110 Innumeri; surgebant vero juvenes multique, et fortes, 
Surrexit quidem Acroneusque, et Ocyalus, et Elatreus, 
Nauteusque, Prymneusque, et Anchialus, et Eretmeus, 
Ponteusque, Proreusque, Thoon, Anabesineusque, 
Amphialusque, filius Polinei Tectonidz ; 

115 Surrexit etiam Euryalus, homicidze similis Marti, 
Naubolidesque, qui optimus erat specieque, corporeque, 
Omnium Phzacum, post egregium Laodamantem : 
Surrexerunt porro tres filii eximii Alcinoi, 
Laodamasque, Haliusque, et deo-par Clytoneus. 


115 πιρωτεὺς] Edd. preter R. 


Vide infra ad g. 271. 

Ver. 105. πύξ vs, παλαισμοσύνῃ τε, — 
ἢδὲ πόδεσσιν.] Vide infra ad ver. 206. Clark. 
Discus hic omissus, cujus infra ver. 129. 
mentio. Sed talis variatio in enumeratio- 
nibus partium frequens optimis auctori- 
bus. Ern. 

] Ver. 108. αυμανξοντες. Ὅ iev ϑαυμα- 
σόμενοι, ἢ ϑεσσόμενοι. Eustath. Ceterum 
fuerunt, notante eodem E ustathio, qui hoc 


118 ἀμύμονος] Edd. vett. 


in loco scripserint, S244 νξονσες" ys» εἰς 
ϑαῦμα sopsuóusyn. Satis inepte. 

Ver. 111. ᾿Ακρόνεώς vt, etc.] Phaacibus 
navigando celeberrimis consulte aptata vi- 
dentur hzc nomina, ex rebus nauticis om- 
nia fere desumpta. 

Ver. 115. Θόων, Al. Θέων 7. 

Ver. 116. ὅς ἄριςος ἔην — Ἰτάντων Danh 
κων, μετ᾽ ἀμύμονα Λαοδάμαντα") Virgil. 
quo pulchrior alter 
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120 Ο; δή τοι πρῶτον μὲν ἐπειρήσαντο πόδεσσιν. 
Τοῖσι δ᾽ ἀπὸ γύσσης τέτατο δρόμος" οἱ δ᾽ ἅμμα πάντες 
Καρπαλίμως ε ἐπέτοντο κονίοντες πεδίοιο. 
Τῶν δὲ ϑέειν δ ὄχ, ἄρισος ξῆν Κλυτόνηος ἀμύμων" 
“Ὅσσον τ᾽ ἐν γειῷ ἔρον πέλει ἡμιιονοῖ 

125 Τόσσον ὑποκπροδγέων λαὸς ἵχκεϑ', οἱ δ᾽ ἐλίποντο. 
O; δὲ παλαισμιοσύνης ἀλεγεινῆς πειρήσαντο" 
Tz δ᾽ aor Εὐρύαλος ἀπεκαίνυτο πάντας ἀρίσες. 
“Αλματι δ᾽ ᾿Αμφίαλος πάντων προφερέξερος ἥεν" 
Δίσκῳ δ᾽ αὖ πάντων προφερέξατος ἦεν ᾿Ελατρεύς" 

180 Πὺξ δ᾽ αὖ Λαοδάμας, ἀγαϑϑὸς παῖς Αλκινόοιο. 
Αὐτὰρ ἐπειδγ πάντες ἐτέρφθησαν Qe ἀέῶλοις. 
Τοῖς ἄρα Λαοδάμας μετέφη. παῖς ᾿Αλκινόοιο' 

Δεῦτε φίλοις τὸν ξεῖνον ἐρώμιεγα, ITI. ἀξέγλων 


190 Hi porro primum quidem periculum-fecerunt pedibus. 
Eis autem a carceribus extensus-erat cursus; simul vero omnes 
Celeriter volabant pulverem-excitantes in-campo. 
Horum autem currendo longe optimus erat Clytoneus eximius; 
Quantumque in novali spatium est mularum, 
125 Tantum pracurrens ad populum venit; caeteri vero relicti sunt. 
Alii autem luctze moleste periculum-fecerunt: 
In hac porro Euryalus vicit omnes optimates. 
Saltu vero Amphialus omnium optimus erat : 
Disco autem omnium przstantissimus erat Elatreus : 
150 Pugilatu denique Laodamas, eximius filius Alcinoi. 
Caterum postquam omnes oblectassent animum certaminibus, 
Inter hos deinde Laodamas locutus est, filius Alcinoi; 
* Agite, amici, hospitem rogemus, si quod certamen 


19] ποῖσιν] Α. 
ἔφ.) F. A. L. 


Non fuit, excepto Laurentis corpore Turni. 
AEn. V1. 649. 


Vide ad 71. β΄. 672. 

Ver. 118. ἀμύμονες] ll. ἀμύμονος. Clark. 
At infra 419. edidit ἀμύμονος, ubi vide. 
Ern. 

Ver. 191. Τοῖσι δ᾽ ἀτσὸ νύσσης τέτατο δρό- 
μος Virgil 
locum capiunt, signoque repente 
Corripiunt spatia audito, limenque relinquunt 
Effusi nimbo similes, ZEn. V. 811. 








129 σπροφερίφερος) F. 


134 δεδάηκεν] A. 1. R. 158 ἔγωγ᾽ 


Clark. Caeterum vid. dicta ad Z/. Ψ'. 758. 
Ern. 
Ver. 122. κονίοντες} Vide ad ZI. ε΄. 24. 
Ver. 195. Τῶν δὲ ϑέειν ὄχ᾽ ἄριξος ἔην Κλυ- 
φόνηος] Virgil. 
Primus abit, longeque ante omnia corpora Nisus 
Emicat, et ventis et fulminis ocior alis. 
AEn. V. 318. 
Σημείωσαι δὲ καὶ ὅτι ἐν ᾿Ιλιάδ, ἀγωνοθεσήσας 
ὁ Ποιητὴς, [1|, Ψ', 257, etc. ] ὥκνησεν ἐνταῦθα: 
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Οἶδε τε καὶ δεδάηκε' φυήν γε μὲν S κακός ἔξ!» 
135 Μηρές TE, κνήμος TÉ, καὶ ἄμφω χεῖρας Um tp 6) 

Αὐχένω TÉ siBagor, μέγα τε σθένος" süé ci ἥβης 

Δεύεται; ἀλλὰ καποῖσι συνέρῥηκται πολέεσσιν. 

Οὐ γὰρ ἔγωγέ τι | φημὶ μοπώτερον ἄλλο σαλάσσης; 

᾿Ανδρα T£ συγχεῦαι; εἰ καὶ μᾶλα καρτερὸς εἴη. 


140 


Τὸν δ᾽ aor Εὐρύαλος ἀσαμείβετο, φώνησέν τε" 


Λαοδάμα,, μάλα τετο ἔπος κατὰ μοῖραν ἔειπες. 

Αὐτὸς νῦν προκἄλεσσαι ἰὼν, καὶ πέφραδε posa 
Αὐτὰρ ἐπεὶ Ty ἄκεσ᾽ ἀγαδὸς παῖς ᾿Αλκινόοιο, 

Στῆ p p ἐς μέσσον ἰὼν, καὶ ᾿Οδυσσῆα προςέεισεν" 


145 


Aug ἄγε καὶ σὺ, ξεῖνε πάτερ, πείρησαι ἀξϑγλων, 


E/ τινά πε δεδάηκας" ἔοικε δέ c ἴδιμεν aS) ec" 
Οὐ μὲν γὰρ μεῖζον κλέος ἀνέρος; ὀῴρα «ey 101), 


* Novitque et didicit: habitu-corporis quidem non malus est, 

155 * Femoribusque, et cruribus, et ambabus manibus superne, 
** Cerviceque firma, ingentique robore: neque omnino vigore-juvenili 
* Caret; at malis confractus est multis. 


** Non enim ego quid existimo pejus aliud mari, 
* Ad hominem confringendum, etiam si valde fortis fuerit." 


140 


Huic autem rursus Euryalus respondit, dixitque; 


* Laodama, sane hunc sermonem recte dixisti. 

* Ipse nunc provoca profectus, et admone sermone." 
At postquam hoc audiisset eximius filius Alcinoi, 

Stetit in medium progressus, et Ulyssem allocutus est; 


145 


* Huc age et tu, Hospes pater, periculum-fac certaminum, 


* Si quod fortassis didicisti; par enim est, te scire certamina: 
* Neque enim major gloria hominis, quo-ad fuerit, 


142 προκάλεσα!)] Edd. prster R. 


mos 


ἄκθσεν] 


Ibid. μῦϑο»] A. 2. 5. 14 


Edd. preter E, quod perimit versum. 


τοιότοις ἐνασχολῆσαι τὴν ἑαυτῷ μᾶσαν ἔξω 
παιρξ" διὸ καὶ ἐπισρέχει αὐτά. Eustath. 

Ver. 124. Ὅσσον τ᾿ ἦν νειῷ Spo πέλει 
ἡμιονοῖ iw] Οὖρον, ὅρμημα, διώφημα. Schol. 
Ὅσον ἀφορίζονται σῶν βοῶν ἀροτριῶσαι ἡμίο- 
voi, ὡς προφερέξεραι βοῶν ὦσαι ἄροτρον ἐλαύ- 
νειν. Eustath. 





ὅσσον v ἐτσίερα πέλονται 
“Ἡμιόνων" αἱ γάς τε βοῶν περοφερέσεραί εἰσιν 
Ἑλχέμενγαι γεισῖο βου είς πηκτὸν ἄφοτρον. 


Iliad, κ΄, 351. 


Ibid. vuZ] Ἤροτριασμένῃ γῇ. — Schol. 

Ver. 198. 129. 120.] Quanto cum arti- 
ficio Poéta, in rebus minutis narrandis, 
sententias singulas singulis versibus absol- 
vat; vide ad Z/. α'. 436. β΄. 102. et ἡ. 589. 

Ver. 128. προφερέςερος] MS. a Tho. 
Bentleio collatus hic legit τοροφερέφατος" 
versuque sequenti pro σροφερέτατος» habet 
“πολὺ φέρτατος. 

Ver. 150. 152. et 143. παῖς} 4l. TZ. 

Ver, 152, ἄρα] Deinde. 
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Ἢ ori ποσσίν TÉ βέξη καὶ χερσὶν Eon. 

᾿Αλλ᾽ γε πείρησαι; c σκέδασον δ᾽ ἀπὸ κήδεα o2 
150 Σοὶ δ᾽ ὁδὸς ἐκ ἔτι δηρὸν ὁ ἀσπέσσεται; ἀλλά τοι ἤδη 

Νηῦς τε κατείρυσαι, καὶ ἐπαρτέες εἰσὶν ἑταῖροι. 

Τὸν δ᾽ ἀπαμειβόμενος προρέφη πολύμητις ᾿Οδυσσεύς" 
Λαοδάμας τί ps φαῦτα κελεύετε κερτομίέοντες 5 
Κήδεά iut; καὶ μᾶλλον ἐνὶ φρεσὶν, ἧπερ ἄεϑλοι, 

155 "Oc πρὶν μὲν μάλα πόλλ᾽ Em O», καὶ πόλλ᾽ ἐριόγησα" 
No» δὲ μεν ὑμετέρη ἀγορῇ νόστοιο χοωτίζων 
"Hui, λισσόμενος βασιλῆά τε. πάντα τε δῆμον. 
Τὸν δ᾽ αὖτ᾽ Εὐρύαλος ἀπαμείβετο, νείκεσέ τ᾽ ἄντην" 


* Quam quod pedibus strenue-agat et manibus suis. 
* Verum age, fac-periculum; et pelle moesstitiam ab animo : 
150 * Tibi vero profectio non adhuc diu aberit, sed tibi jam 
** Et navis deducta est, et parati sunt socii." 
Hunc autem respondens allocutus est solers Ulysses; 
* Laodama, quid me ista jubetis incessentes ? 
* Dolores mihi etiam magis in animo, quam certamina ; 
155 * Qui antea quidem valde multa passus sum, et multa pertuli: 
* Nunc vero in vestro consessu reditus indigens 
* Sedeo, precans regemque, omnemque populum." 
Huic vero rursus Euryalus respondit, objurgavitque palam ; 


155 μὲν] abest Fl. 


Ver. 155. εἰσιν ἀέθλων] Al. cimi. ἄεϑελον. 

Ver. 154. 157. 146. 151. Οἵδέ — δὲ δάης 
κε" --- συνέῤῥηκται - Qibkzza;s— κατείρυσ- 
σαι] Vide ad Il. α΄. 57. et ν΄. 756. 

Ver. 141. fuz:s] Apud Eustathium, 
furas. Quod idem. 

Ver. 146. ἔοικε δέ σ᾽ ἴδμεν 63.857] Pot- 
est etiam esse: Videris vero scire, credi- 
bile est, te talem virum scire: quamquam 
boc sensu usitatius est ἔοικας ἀνδρὶ εἰδότι. 
.Ern. 

Ver. 147. Οὐ μὲν γὰρ μεῖζον κλέος etc.] 
“41. οὐ γάρ τι μεῖζον. — Pindarus: 








ὑμνητὸς ἔτος 
᾿Ανὴρ γένεται σοφοῖς, 

"Oc ἂν χερσὶν, ἢ ποδῶν Ger 
Κεάτησε, τὰ μέγις * ἀέθλων ἑλὼν 
"Γόλμῳ τε καὶ σθένει. 


Pythior. Od. X. ver. 54. 


Ver. 148. 2z, — £i£;| Legendum for- 
tasse, ὅδ, τί — ῥέξη, Quodcunque fecerit, 


161 ὃς Szuz] R. 


Ibid. j£] Apud Eustathzum in com- 
mentario, ῥέξει. 

Ver. 159. Οὐ γάρ σ᾽ ὀδὲ,] Refertur istud, 
γὰρ, ad id quod eleganter reticetur. * Op- 
* tzme fecisti, quod. certamina inire recu- 
* saveris; Vel, Ne nos te ad certamina 
* ineunda coacturos esse metuas; ANequa- 
** guam ENIM vevera etc." 

Ver. 161. ὅς $"] Qui scilicet. 

Ibid. 3* Z μα] AL. Suus. 

Ver. 162. οἵτε πρηκτῆρες ἔασιν,] * Iloác- 
“ἐσεσθαι proprie de re pecuniaria, pecuniam. 
* erigere, rem facere, lucrari, lucrum fa- 
** cere et erculpere e re aliqua: hinc πρᾶξ- 
* ,;, megotiatio, mercatura; et πρακτὴρ, 
is Europeos, πραγματευτὴς, ΑΘ ΣΥΝ nego- 
* tzator. Ita sumo apud Homerum ;— 


** ^ Aesol ναυτάων, οἵ τε πρηκτῆξες ἔασιν. 


“Ἰχρηκτῆρες, 1. e. Spar opot, πραγματευταί." 
Duport. Prelect. in. "Theophrast. cap. 6. 
Vide et supra ad β', 519. 
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Οὐ γάρ v ἐδὲ, Écive, δαήμον, φωτὶ ἐἴσκω 

160 "A32.», οἷά, TÉ πολλὰ puer GV )ρώποισι πέλονται" 
᾿Αλλὰ τῷ, ὃς S ἅμα νηΐ πολυκληῖδι pui an, 
᾿Αρχὸς ναυτάων, οἵτε πρηκτῆρες ἔασιν, 
Φόρτε τε μνήμων, καὶ ἐπίσκοπος ἦσιν ὁδαίων, 
Κερ δέων SY ἁρπαλέων' εδ᾽ ἀϑλητῆρι ἔ £012.06. 


165 


"To δ᾽ 23 ὑπόδρα ἰδὼν προςέφη πολύμητις ᾽Οδυσ- 


E, & καλὸν ξείπες" ἀτασϑάλῳ ἀνδρὶ € εοίκῶς- [σεύς" 
Οὕτως ὁ & πάντεσσι Ses Χαιρίεντα δίδωσιν 

᾿Ανδρά gai ἅτε φυὴν, 2T ἂρ φρένας" ἔτ᾽ ἀγορητύν. 
isa μὲν γάρ T £i oc ἀκιδνότερος πέλει ἀνὴρ, 


* Neque enim te, hospes, perito viro assimilo 


160 


* Certaminum, qualia utique multa inter homines sunt: 


** Sed illi, qui apud navem multis-transtris-instructam frequenter-versans, 
** Princeps nautarum, qui et negotiatores sunt, 


* Onerisque memor, et inspector sit viaticorum, 
** Lucrique rapto-acquisiti; neque athletze similis-es." 
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Illum autem torve intuitus allocutus est solers Ulysses; 


* Hospes, non honeste dixisti: protervo viro similis-videris. 
* [ta non omnibus Deus amabilia-munera donat 


* Hominibus, neque formam, neque ingenium, neque eloquentiam. 
** Etenim alius quidem specie invenustior est vir, 


167 S:wi—358;c»| Edd. vett. a quibus recedendi nulla necessitas erat, 


etsi v. 170, ϑεὸς sequitur. 


Ver. 165. “Φόρτα Tt pergam] ᾿Ἐσιμελόμε- 
νος σῶν φορτίων" ἢ μνημονεύων ἕκαςφον, τούσξ 
ἦν ἄξιον. Schol. 

Ibid. ἐπίσκοπος "Al. ἐπίςοοφος. 

Ibid. ὁδαίων, "Oo ἐστιν ἐφοδίων. Eustath. 

Ver. 167. 169. οὐ πάντεσσι ϑεὸς χαρίεν- 
σα δίδωσιν ---- Αλλος μὲν γάρ etc.] Euripid. 


' Ax ἃ γὰς ὡυτὸς τοάντ' ἰπίσασθαι βροτῶν 

Πέφυκεν, ἄλλω δ᾽ ἄλλο πρόςκειται γέρας" 

Σὲ μὲν μάχεσθαι, τὸς δὲ βελεύειν καλῶς. 
Rhes. ver. 106. 


nunquam sincera bonorum 

Sors ulli concessa viro: quem vultus honestat, 

Dedecorant mores: animus quem pulchrior 
ornat, 

Corpus destituit: bellis insignior ille, 

Sed pacem fcedat vitiis: hic publica felix, 

Sed privata minus: partita singula quemque 

Nobilitant: hunc forma decens; hunc robur in 
armis; 

Hunc rigor; hunc pietas; illum solertia juris ; 





170 ἔπεσιν síQu] F. male. Ibid. οἱ δ᾽ iz] L. 


Hunc soboles, castique tori. 
Claudian. in prim. Consulat. Stilic. ver. 25. 








non omnia possumus omnes. 
Virgil. Eclog. V11I. 63. 


Similiter porro et Maharbal apud  Li- 
vium; * Non omnia nimirum eidem Dii 
* dedere. "Vincerescis, Znnzbal; victoria 
* uti nescis? Lib. XXII. $. 51. 

Ibid. θεὸς χαρίεντα δίδωσιν] Ita Henricus 
Stephanus, eumque secutus Zarneszus. Al. 
Sd χαρίεντα διδῶσιν. — Clark. Θεὸς ---- δίδω- 
σιν habet Eustathius. Et ed. Rom. vide- 
tur idem dare voluisse: habet enim ϑεοὶ 
- δίδωσιν. Ern. 

Ver. 169. ᾿Αλλος μὲν γὰρ cv εἶδος ἀκιδνό- 
gus —» ᾿Αλλὰ ϑεὸς μορφὴν ἔπεσι σεέφει"} 
Ἢ νόμος ἐσσὶ, πἄσαν μὲν ἀμορφίαν τσονηρίας 
εἶναι κατάκριτον, εὐθὺ δ᾽ ὡς ἀγαϑὸν i ἐπαινεῖσ-- 
θαι τὸν καλόν; ᾿Αλλά σοι κατὰ τὸν μέγαν 
ἀληϑείας προφήτην Ὅμηρον * εἶδος Tig ἀκιδνό- 
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170 ᾿Αλλὰ ϑεὸς μορφὴν ἔπεσι ςέφει" οἱ δέ τ᾽ ἐς αὐτὸν 
Τερπόμενοι λεύσσεσιν" ὁ δ᾽ ἀσφαλέως ἀγορεύει 
Αἰδοῖ UD μετὰ δὲ πρέπει ἀγρομένοισιν" 
᾿Ἐρχόμενον Ü ἀνοὶ ἄστυ, Sreoy ὡς. εἰςορόωσιν" 
Αλλος. δ αὖ εἶδος μὲν ἀλίγκιος ἀπανάτοισιν' 

175 ᾿Αλλ᾽ ὅ οἱ χάρις ἀμφιπεριξέφεται ἐπέεσσιν. 
"Oc καὶ σοὶ εἶδος μὲν ἀριτυρεπὲς: δέ κεν ἄλλως 
Οὐδὲ ϑεὸς τεύξειε" νόον δ᾽ ἀποφώλιος ἐσσί. 
᾿Ωρμωάς puo Sup» ἐ ἐνὶ spere: Φίλοισιν; 

Eizo» 5 κατὰ κόσμιον" ἐγὼ δ᾽ sz νῆις aan, 

180 Ὡς σύ γε μυϑεῖαι, ἀλλ᾽ ἐν πρώτοισιν ὀΐω 


170 * At deus formam verbis ornat: alii vero in ipsum 
* Oblectati aspiciunt: hic autem secure loquitur 
*« Modestia cum suavi, eminetque inter congregatos : 
* Incedentem autem eum per urbem, deum veluti, aspiciunt: 
** Alius vero rursus forma quidem similis immortalibus ; 
175 * Verum haud ei gratia circum-affunditur sermonibus. 
** Sic et tibi species quidem decora, neque aliter 
* Ne Deus quidem fingeret; mente vero imperitus es. 
* Irritasti mihi animum in przecordiis caris, 
* Locutus indecenter: ego vero non ignarus certaminum, 


180 * Uttu fabularis; 


verum inter primos puto 


175 éuQurtnsoíQsro;] Edd. preter R. 


espos πέλει ἀνήρ' ᾿Αλλὰ Seis elc." Lucian. 


Amor. 

Si mihi difficilis formam natura negavit, 

Ingenio formze damna rependo mez. 

Ovid. Heroid. Epist. XV.31, 
"Og, δὲ ἐν σῇ TOY ἀγαθῶν συγκρίσει — τὸ 
φρονεῖν TE xzAS εἴδες à ἄμεινον, [δηλοῖ Ὅμηρος] 
«ἸΑλλος μὲν γὰρ v^ εἶδος ἀκιδνότερος etc." 
JDionys. Halicarn. περὶ τῆς "'Opiga ποιήσεως, 
$. 96. Atqui nullam hoc in loco inter 
hasce corporis animique dotes compara- 
tionem instituit Poéta; sed eas simul 
omnes uni eidemque nunquam fere con- 
cessas dicit. 

Ver. 170. ᾿Αλλὰ Θεὸς μορφὴν ἔπεσι φσέφει" ] 
τὸς γὰρ αὖ τὴν ὄψιν ἀμόρφες, φησὶν, ἀνα- 
πληροῖ ^ E λέγειν πιϑιανότης.  dihenaus. 
Lib. X. cap. 5. 

Ver. 171. 178. ὃ δ᾽ ἀσφαλέως ἀγορεύει 
Aio NT di - Ἐρχόμενον δ᾽ ἀνὰ eu, 
Θεὸν ὡς, εἰξορόωσιν"} 'Totum hunc locum 
transtulit fere Hesiodus. 

T& δ᾽ Ead ἐκ στόματος ῥεῖ μείλιχα" οἱ δέ νυ λαοὶ 


Πάντες ἐς αὐτὸν ὁρῶσι διαρίνοντω ϑέμιστας 
᾿Ιθεΐῃσι δίκῃσιν' ὁ δ᾽ ἀσφαλέως ἀγορεύων, 
Αὐἰψά τε καὶ μέγα νεῖκος ἐπισταμένως κατέ- 
παυσε —. 
᾿Ἑρχόμενον δ᾽ ἀνὰ ἄςυ, rhy ὡς, ἱλάσκονται 
Αἰδοῖ μειλιχίῃ" μετὰ δὲ πρέτει ἀγφομένοισι. 
T'heogon. ver. 84. 91. 


* In quo igitur homines exhorrescunt? 
a Quem stupefacti dicentem intuentur? 
* jn quo exclamant? Quem deum, ut ita 
* dicam, inter homines putant? Qui dis- 
* tincte, qui explicate, qui abundanter, qui 
« illuminate, et rebus et verbis dicunt, 
* etc? — Cic. de Orat. Lib. III. δ᾽ 14. 

Ibid. ἀσφαλέως ἀγορεύει) Μὴ σφαλλό- 
μενος ἐν σῷ λέγειν. Schol. **Propriam (id 
** enim est, non errare verbis) et carentem 
* supervacuis eloquentiam." — Quintilian. 
Lib. XII. cap. 10. Vide et Dionys. Ha- 
licarn. lib. qui inscribitur Τέχνη, haud lon- 
ge a fine; ubi hunc locum citat. 

Ver. 178. ἀμφιπεριστέφεται)] 44. ἀμῷ:- 
περισρίφεται. Minus recte: Ut liquet ex 
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Ἔμμεναι, ὀφρ᾽ 1/2 τε TéTO0i- 60, χερσί T. ἐμῆσι" 
Νῦν δ᾽ ἐχομαι κακότητι καὶ ἄλγεσι" πολλὰ γὰρ ET), 
᾿Ανδρῶν TE “πτολέμες; ἀλεγεινά τε κύματα πείρων. 
᾿Αλλὰ καὶ ὡς, κακὰ πολλὰ παϑϑὼν, πειρήσομν e. ES Aa" 
Θυμοδακῆς γὰρ μῦνος" ἐπώτρυνας δὲ με εἰπών. 

Ἢ ῥα, καὶ αὐτῷ φάρει ἀναΐξας λάβε δίσκον 
Μείζονα 301) πάχετον; στιβαρώτερον ἐπ ὀλίγον περ, 


Ἢ οἵῳ Φαίηκες ἐδίσκεον ἀλλήλοισι. 
Τόν pa περισρέψας ἧκε siones ἀπὸ χειρὸς" 
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Βόμβησεν δὲ λίϑος: κατὰ δ᾽ ἔπτηξαν ποτὶ γαΐίη 
“ 7 h 


Φαίηκες δολιχήρετμοι; ναυσίκλυτοι ἄνδρες, 


* Fuisse me, donec juventa fretus fui, manibusque meis : 

* Nunc vero premor zerumna et doloribus; multa enim passus sum, 

* Virorumque bella, szvosque fluctus penetrans. 

* Sed etiam sic, mala multa passus, periculum.faciam certaminum; 
185 ** Mordax enim est sermo tuus; impulisti autem me locutus." 

Dixit utique, et cum-ipsa veste impetu-facto prehendit discum 

Majorem et crassum, gravioremque non paulo quidem, 

Quam quali Phzaces ludebant invicem. 

Hunc utique circumrotatum misit valida e manu; 
190 Insonuit vero lapis: inclinaverunt autem se ad terram 

Phaaces longis-remis-utentes, navigatione-celebres viri, 


190 BóuBns:] F. 


precedente “᾿Αλλὰ 90s μορφὴν ἔπεσι ei Qu." 
ver. 170. 4l. ἀμφὶ περιστέφεται. ΟἸἰανῖ. 
Non prafracte damnem cà ἀμφισπεριτρέφεται; 
oberrat. Sic ἐπιπολάζειν dicitur, et ἐπι- 
Tgíxs» apud Homerum. Ern. 

Ver. 176. οὐδέ κεν ἄλλως Οὐδὲ Θεὸς σεύξ- 
ss] Recte hic Eustathium reprehendit 
Dna JAacier, qui hoc ita accipit, ac si 
diceret Ulysses *ne Deum quidem, quod 
** semel factum sit, immutare posse." Τὸ 
δὲ ** ἀδ᾽ ἂν ἄλλως ἐδὲ ϑεὸς τεύξειεν,᾽᾽ ἀλήθειαν 
δηλοῖ τοράγμαπος" và γὰρ πεπραγμένον, ἐκ 
ἔστιν ἀποίητον γενέσθαι. Quod, uti eadem 
annotat Dna acier, longe aliud .est ac 
quod hie dicere vult Po&ta; nempe, * ne 

.*a Deo quidem pulchriorem effici posse: 

xSise potius, uti exponunt Scholia ex MS. 
4loysii a Barnesio excerpta, (commate 
solummodo post. vocem zzz, apposito, ) 
Ἐ Se ϑελήσαι καλὸν ποιῆσαι, οἷος εἶ CU, 
nempe σεύξειε. 

Ver. 179. ἐγὼ δ᾽ ἀ ys ἀέθλων, τὸ δὲ, 

Vox. IIT. 


* ygis ἀέθλων," ἀντὶ τῷ ἄπσειρος, GET IST aae 
Eustath. 

Ver. 185. ᾿Ανδρῶν vs πτολέμες, ἀλεγεινά 
cs κύματα πείρων.] Vide ad 1]. ο΄. 8. 

Ver. 185. Θυμιοδακὴς γὰρ μῦθος" ἐσώτρυ- 
yas δέ με} 


᾿Εσεκερτόμεν δὲ avo δὲς, 
"Aa Adrreooi ues, - 
Δακέθυμιά μοι λέγοντες. ἢ 
Anacreon, Ode VII. ver. 125; 


Ποταπὸν δὲ χρῆμα λοιδορία; ὡς ϑυμοδακὲς 
ἀληθῶς καὶ ἀμύτασον ψυχὴν μᾶλλον ἢ σίδηρος 
χοῶτα. Οὐκῆν καὶ τὸν ᾿Οδυσσέα “᾿αρώξυνεν 
εἰς δύναμιν ἀμύνασθαι λόγῳ τε καὶ ἔργῳ" διη- 
νέχθη γῆν ὑπὲρ «ὅτε τορὸς τὸν ξεινοδόκον, 
αὐτὸς ὧν ἀλήτης ξένος" καὶ ταῦτα εἰδὼς, ὅτι 
(infra ver. 209.) **"Agguy — καὶ ἐτιδανὸς 
* gian ἀνὴρ, Ὅςτις ξεινοδόκῳ ἔριδα προφέρησι 
* βαρεῖαν." — Julian. Imperat. Orat. 11. 
Ver. 186. *H ῥα, xai αὐτῷ φάρει ἀναϊξας] 
τὸ δὲ ἀσυνδέτως εἰπεῖν, “ἔφη δὴ, καὶ ἀναΐξας 


dira 
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Λᾶος ὑπαὶ ῥιπῆς" ὁ δ᾽ ὑπέρπτατο σήμωτα πάντων, 
Ῥίμφα ϑέων ἀπὸ χειρός" ἔϑηκε δὲ τέρμιατ᾽ ᾿Αϑήνη, 


^ ! GRÉ 
᾿Ανδρὶ δέρνας εἰκυῖα" ἔπος T ἔφατ᾽, Gm v ὀνόμιαζε" 


195 


Koi x ἀλαός τοι, ξεῖνε. διωκρίνειε TÓ σῆμα 


᾿Αμφαφόων: ἐπεὶ ἔτι μεμιγμένον ἐφὶν OMA d, 
᾿Αλλὰ πολὺ πρῶτον' σὺ δὲ ϑάρσει τόνδε γ᾽ C6 AOV 
Ori Φαιήκων τόνγ᾽ ἵξεται, 80 ὑπερήσει. 

Ὃς φάτο: γήϑησεν δὲ πολύτλας δῖος ᾿Οδυσσεὺς. 
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, el » mw ^ 2 7 Lnd ,5 , ^ 
Χαίρων, ἕνεχ, ἑταῖρον εγήξα λευσσ' ἐν ἀγῶνι" 


, 
Kai τότε κεφότερον μετεφώνεε Φαιήκεσσι" 
^ ^ , , 7 /, eu 3 
To» vov &QizerSe, νέοι" τάχα δ᾽ ὕξερον ἄλλον 
, n € Da NM osÀ ^ 
Ἥ σειν 7 τοσσξτον ὀΐομαι, ἢ ἔτι μιᾶσσον. 


*- 
Lapidis ab impetu: is vero supervolavit signa omnium 
Rapide ruens a manu: posuit vero signa Minerva, 
Viro corpus assimilata, verbumque dixit, et locuta est; 
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** Etiam czcus tibi, hospes, posset distinguere signum 


* Palpando; quandoquidem neutiquam mixtum est multitudini, 


* Sed longe primum: tu autem confide hoc quidem in certamine: 


* Nullus Phaacum ad hoc utique perveniet, neque transmittet." 
Sic ait, laetatus vero est patiens nobilis Ulysses, 


Gaudens, quod socium benignum videret in circo: 


Et tum levius allocutus est Phaacas; 
** Hunc nunc assequimini, Juvenes; brevi autem denuo alium 
* Me missurum esse aut tantum puto, aut adhuc majus. 


198 τόνδ᾽] F. A. 1. 


* iBiextut" τῇ c8 ἥρωος σαεδῇ τὸν λόγον συνε- 
σχημάτισε. Συντομώτσερος γὰρ καὶ ὁ ἀσύνδε- 
vos λόγος τῷ μετὰ συνδέσμων σπροφερομένε. 
Eustath. 

Ibid. αὐτῷ φάρει] Σὺν τῷ ἱματίῳ ὡς εἶχεν. 
Schol. 

Ver. 187. σάχετον,) Scholiastes exponit 
παλχ ὕτερον. 

Ibid. οὐκ ὀλίγον τσερ,} Al. ἐκ ὀλίγον τε. 

Ver. 189. Τόν ῥα σπεριςρέψας ἧκε] Ὁ δίσε 
κὸς ἐκ μέσε σχοῖνον εἶχε. Schol. 

Ver. 190. Βόμεβησεν δὲ λίθος" De hujus- 
modi ὀνοματοποιΐα, vide ad I7. δ΄. 455. 

Ibid. κατὰ δ᾽ ἔπτηξαν ποτὶ γαίῃ Φαίη- 
πες} Κασένευσαν ἔἐκασλαγέντες. Schol. "Es; 
δὲ χαταπτῆξα, «ρὸς πῇ γῇ, τὸ διὰ δέος κατα- 
κύψαι ἕως καὶ εἰς γῆν, δεδιότα ἕκαφον ipi 
τῇ σφετέρᾳ κεφαλῇ. Eustath. Clark. De 
h. v. dictum est ad Ζιίαάα.  Erm. 


Tbid. ὑσέρα σατο] Ita Barnesius, et Hen- 
ricus Stephanus, aliüque. Nonnulli ha- 
bent ὑσέσσατο. 

Ibid. σήματα] 4l. βήματα. 

Ibid. z4»z»»] Eustathius in commen- 
tario legit zzz. Ut Il. 4j. 845. 

Ver. 195. διακρίνει) Vide ad 17). α΄. 509. 

Ver. 197. σόνδε y] 441. «ὄνδε 7. 

Ver. 202, T&cov νῦν ἀφίκεσθε,) Τὸν cómo, 
ἢ τὸν λίϑον. Schol. Τράφεται δὲ καὶ ἐφίκεσθε, 
ἀντὶ τῇ ἐφάψεσθε, καταλάβετε. — Eustath. 
Atque hoc modo legitur apud Porphy- 
rium, Quest. Homeric. 16. 

Ver. 905. pZczov.] Vide supra ad ver. 
20. Clark. Μᾶσσον hic adverbialiter po- 
situm: longius non majus. Ern. 

Ver. 204. ὅτινα] Ἰστέον δὲ ὅτι τὸ * riv" 
ποιητικὸν ὃν, κεῖσαι μὲν ἐντὶ v8 ὅντινα" γί- 
γεται δὲ ἀπὸ τῷ, τινα, πιλεονασμῷ TE, ὃ 
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^ , 
Τῶν δ᾽ ἄλλων, ὁτινῶ κραδίη συρμός Té κελεύει, 


205 Δεῦρ᾽ 


ἄγε πειρηϑήτω, : ἐπεί μ᾽ ἐχολώσατε λίην, 


EE DE s D πάλη; ἢ καὶ mori», οὔτι μεγαίρω, 
Πάντων Φαιήκων, πλήν y αὐτῷ Λαοδάμαντος" 
ἘΞεῖνος γάρ μοι δὸ ἐστί" τίς ἂν φιλέοντι μάχοιτο; 
-Aqe wy δὴ κεῖνός γε καὶ ἐτιδανὸς πέλει ἀνὴρ, 

210 "Ozzic ξεινοδόκῳ ἔριδα, προφέρηται aam, 
Δήμῳ t £y ἀλλοδαπῷ" ἕο T αὐτξ πάντα κολξει. 
Τῶν δ᾽ ἄλλων ἔπερ τίν ἀναίνομαι, y ἀδερίζω, 
᾿Αλλ᾽ ἐϑέλω L καὶ πειρησϑήμεναι ἃ ἄντην. 
Πάντα 7 γὰρ S κακός εἰμι μετ᾽ ἀνδράσιν, δι ὅσσοι G ES Aoi" 


215 E) wi» τόξον οἶδα ἐὔξοον eu Qo Quo Sr ou" 


“ Ex aliis vero, quemcunque cor animusque jubet, 
205 * Huc age, periculum-faciat, quoniam me irritastis valde, 
* Aut pugilatu, aut lucta, aut etiam cursu; nihil recuso; 
* Ex omnibus Phaacibus, praeter ipsum Laodamantem; 
** Hospes enim mihi ille est: quis cum amico pugnaverit? 
* [nsipiens ille et nullius-pretii est vir, 
210 * Quicunque cum-hospite contentionem proferat certaminum, 


* Populo in alieno; suique ipsius res omnes perturbat. 

* Aliorum autem haudquaquam ullum rejicio, neque despicio ; 

** Sed volo cognoscere et periculum-facere palam. 

* Non enim omnino ignavus sum inter homines, quotquot certamina sun? : 


215 ** Bene quidem arcum novi perpolitum tractare: 


καθ᾿ ὁμοιότητα TE ὅτε, καὶ ὅτω, καὶ ὅτοισιν. 
Eustath. "Vide Iliad. ο΄. 491. χ΄. 450. 
Odyss. ο΄. 594. Caeterum in nonnullis hic 
scriptum est ὅντινα. Quod ferri non potest. 

Ver. 206. Ἢ gi, à πάλῃ, ἢ καὶ ποσὶν, 
Τερῶτον γὰρ ἀεὶ πυγμὴ LA αὐτῷ, δεύτερον 
πάλη, καὶ σελευταῖον ὁ δρόμος σῶν γυμνικῶν 
ἀεὶ τέτακται. —"Osi μὲν αἱ Ππατρόνλε τα- 
Qai ταύτην ἔχεσι τῶν ἀγωνισμάτων τὴν τάξ- 
» [IL ψ'. 660. ΤΟΥ͂. 740.]. ἅπασιν, ὡς 
ἔπος εἰπεῖν, ἔναυλόν ἔστι. Διατηρῶν δὲ σὴν 
τάξιν ὁμαλῶς ὃ IlouzcA:, — τὸν μὲν ᾽Οδυσ- 
σέα, τὸς Φαίακας πεοκαλέμενον ἱσεποίηκε,] 
etg πὺξ, ἡ ἠὲ πάλῃ, ἢ καὶ ποσίν τὸν δὲ AA- 
sii ἀποκρινάμενον, [infra ver. 246.] * Οὐ 

* γάρ πυγμάχοι εἰκὲν ἀμύμονες, ἐδὲ παλαισ- 
- ταὶ, ᾿Αλλὰ ποσὶ πραιπνῶς ϑέομεν᾽" ὡς ἃ κα- 
σὰ τύχην ἐκ E παριταμένε τῇ τάξει χεώμε- 
yos ἄλλοσε ἄλλως, ἀλλὰ τοῖς Efe μένος “ὅ- 
τὲ καὶ δρωμένοις κατὰ νόμον ἐπακολεθῶν. 


Plutarch. Symposiae. Lib. II. Probl. 5. 


Ver. 208. τίς ἂν φιλέοντι μάχοιτο; 





τῶτο δ᾽ οἱ σοφοὶ βεοτῶν 
᾿ἘἘξευλαβἔνται, μὴ φίλοις τεύχειν ἔριν. 


Euripid. Andromach. ver. 645. 


* At me foedus amicitiz: Diique hospi- 
* tales — hostili certamine congredi te- 
* eum vetant." Crispinus apud Vale- 
rium Maaimum, Lib. V. cap. 1. 

Ver. 210. Ὅετις ξεινοδόκῳ ἔριδα] 


Ξένος πεφυκὼς, τὲς ξενηδόχες [forte τὸς σὺ ξε- 
νοδόχες} σέβε. 
Incert. apud, Grotium in. Excerptis. 
Ibid. ἔριδα προφέρητα, ἀέθλων,  Julia- 
nus Imperator, Orat. lI. citat, ἔριδα πρφο- 
φέρησι βαρεῖαν. Vide supra ad ver. 185. 
Ver. 211. £o σ᾽ airs) Al. ἕο δ᾽ αὐτῇ. 
Ver. 214. πάντα γὰρὶ $ κακός εἰμι] Σημεί- 
wc δὲ ὅτι πὸ μὲν ὁ κακός εἶμι μετρίως εἶπε 
καὶ ἐπιεικῶς Ὀδυσσεύς δυνάμενος εἰπεῖν, ὡς 
πάνυ δεξιῶς: ἔχω" ἵνα; εἴη τὸ, 8 TÁYU κακὸς, 
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Πρῶτός P ἄνδρα βάλοιμι, ὀϊςεύσας ἐν “ὁμίλῳ 
᾿Ανδρῶν δυρμενέων' εἰ καὶ μάλα πολλοὶ ἑταῖροι 
Ay παραςφαῖεν, καὶ τοξαζοίατο φωτῶν. 
O;oc δή με Φιλοκτήτης ἀπεκαίνυτο φόξῳ, 

220 Δήμῳ ενὶ Τρώων, ὁ ὅτε rosa Coi pue ᾿Αχαιοί. 
Τῶν jd ἄλλων ἐμέ φημι πολὺ προφερέστερον εἰναι; 
“Ὅσσοι νῦν βροτοί εἰσιν ἐπὶ yov σῖτον ἔδοντες" 
᾿Ανδράσι δὲ προτέροισιν ἐριζέμεν ἐκ ἐσ ελήσω, 

Οὐδ᾽ Ἡρακλῆϊ, ἔτ Εὐρύτῳ Οἰχαλμῆι; 


225 


Oo; pa zo ἀφ ανάτοισιν ἐρίζεσκον περὶ τόξων 


Τῷ p καὶ PA és OU £V μέγας Εὔρυτος, ἐδ᾽ ἐπὶ γῆρας 


* Primus virum contingerem, 


sagitta-missa in turba 


* Virorum hostilium ; etiamsi valde multi socii 


* Juxta astarent, et sagittas-mitterent in viros. 


* Solus sane me Philoctetes vincebat arcu, 


* Populo in Trojanorum, quando arcum-tendebamus Achivi. 


* Aliis vero rae aio longe prasstantiorem esse, 

* Quotquot nunc mortales sunt in terra panem edentes: 
** Cum viris autem priscis contendere nolo, 

** Neque cum Hercule, neque cum Euryto CEchaliensi; 


* Qui etiam cum immortalibus contendebant de arcuum- peritia ; 


* Ideo etiam statim mortuus est ingens Eurytus, neque ad senectutem 


216 βάλλοιμιἢ pua 


8 μόνον κακίας ἀπόφασις, ἀλλὰ καὶ ἀνεὶ v 
λίαν δεξιὸς ἢ ἀνδρεῖος. Eustath. "Vide ad 
Il. ν΄. 544. 

Ver. 215. Εὖ μὲν τόξον οἷ δα] Barnesius 
edidit Εὖ μὲν τόξον δ᾽ οἴδα" addita nimirum 
vocula, *2," qua tamen hoc in loco «atis 
invenuste videtur inferta, Vide et ad 7]. 
α΄. 51. 

Ver. 216. 917. Ileocós κ᾽ ἄνδρα βάλοιμι, 
--ἰἰ καὶ μάλα πολλοὶ ἑταῖροι ΓΑγχι qupz- 
σταῖεν,}] Eustathius istud, “μάλα πολλοὶ 
ἑσαῖροι᾿ de Ulyssis ipsius sociis intelligit, 
quos in sagittando przeversurum se dicat. 
Τὸ δὲ, “εἶ καὶ μάλα πολλοὶ iren, καὶ 
παχυτοξότην σὸν ᾿Οδυσσέξα εἶναι δηλοῖ" ὃς, εἰ 
καὶ πάνυ πολλοὶ περὶ αὐτόν εἶσιν, ἀλλὰ πρῶ- 
σὸς αὐτὸς βαλεῖ σὸν δυςμενῆ. Dna Dacier 
vero istud ** £ezigo/" de hostibus accipien- 
dum contendit. * Il dit qu'au milieu 
* d'une foule d'ennemis, il frapperoit 
*: celui qu'il auroit choisi, quand méme 
* tous ces gens-là auroient l'arc bandé, 
* et qu'il seroient préts à tirer sur lui." 


Pro Eustathii expositione nonnihil facere 
videntur sequentia ver. 219. 220. ubi sese 
inter amicos arcu certantem plane depin- 
git Ulysses. 

Ver. 220. ὅτε] Al. ὅθι. 

Ver. 221. gia, AL. εἷναι. 

Ver. 229, "Occo νῦν βροτοί εἰσιν ἐπὶ χθονὶ 
σῖτον ἔδοντες"] ** Par-là [σῖτον ἔδοντες] Ulys- 
* se veut marquer les Nations civilisées, 
* policées, et non pas des Nations bar- 
* bares, qui ne connoissent pas l'usage 
* du bled." Jacier. Τὸ δὲ, σῖτον ἔδοντες, 
πρὸς διαςολὴν ἴσως ἐῤῥέθη ἑσέρων βροτῶν μὴ 
φοιότων. Eustath. Multo simplicius vide- 
tur, ut per istud, “σῖτον ἔδοντες», homines 
universi sine distinctione intelligantur. 

Ver. 924. Ἥρακλῆι, $7] Nulla ex ana- 
logia produci potest istud ;. Pronuncia- 
batur forte Heracleivoout" . Vide ad I/. 
α΄. 542. et &. 285. Clark. Ergo czsure 
vis perit nulla sequente consona? Ipse 
etiam hiatus, ut opinor, facit ad produ. 
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/, 
Ἵκετ᾽ ἐνὶ μεγάροισι" γολωσάμνενος γὰρ ᾿Ασόλλων 
"Exrowey, ἕνεκά quy προκαλίζετο τοξό (sou. 
b ! 4 D 
Δερὶ δ᾽ ἀκοντίξζω, ὅσον ἐκ ἄλλος τις ois" 


230 


/ / 
Oiouriv δείδοικα ποσὶν» μῆτις με παρελϑη 


Φαιήκων" λίην γὼρ ἀεικελίως ἐδαρμνάσθην 
M N N -» 
Κύμασιν ἐν πολλοῖς" ἐπεὶ S κομιδὴ κατα νηῶ 


5 


5 / m 7, ^ / 
Le» éz3evowoc* τῷ μοι Φιίλὼ γυίον λελυντοιι. 


M , m" 
"Oc £Qa3* οἱ δ᾽ ἄρω πάντες ἀκῆν ἐγένοντο σιωπῇ" 
, /, , "5 3 / / Ξ 
235 ᾿Αλκίνοος δέ pav οἷος ἀμνειβόμρνενος προςξέειπε 
ΓΝ , ^ my 3 / 
Ξ, εἶν, ἐπεὶ ἐκ ἀχάριστα με ἡμῖν ταῦτ᾽ ἀγορεύεις» 
3 2x5 /, , X Ἃ /, e 5, Ü M 
AXX εἐϑέλεις ἀρετὴν σὴν QuAVeuuev, 7j TOI ὀπηδεῖ; 


** Pervenit in dibus; iratus enim Apollo 
** Occidit, eo-quod ipsum provocasset ad-arcum- tendendum. 
* Hasta porro jaculor, quantum non alius quisquam sagitta: 


i5 
o1 
o 


* Solis timeo pedibus, ne aliquis me superet 


* Phaeacum; nimium enim male domitus sum 


* Fluctibus in multis; quoniam non commeatus apud navim 
* Erat perpetuus; ideoque mihi cara membra soluta sunt." 
Sic dixit; illi vero omnes obmutuerunt silentio: 
255 Alcinous autem ipsum solus respondens allocutus est; 
* Hospes, quandoquidem non ingrata inter nos hec concionaris, 
** Sed vis virtutem tuam ostendere, quz te comitatur; 


927 ἐπὶ μεγ. Edd. vett. 


cendum in czsura. Conf. ad v. 246. Ern. 
Tbid. Eveózo Οἰχαλιῆ!,] 
Οἵ τ᾽ txoy Οἰχαλίην πόλιν Εὐρύτε Οἰχαλιῆος. 
τ necp "Iliad. β΄. 150. 
Ἢ Οἰχαλία, πόλις τῆς Θεσσαλίας. Schol. 
Vide Pausaniam, Lib. IV. cap. 9. item 
Strabonem. Lib. IX. pag. 669. al. 458. 
Ver. 225. Οἵ ja καὶ ἀϑανάτποισιν ἐρίξεσκον 


Virgil. 





et cantu vocat in certamina Divos. 
JEn. VI. Y72. 

Ver. 226. ai ἔϑανεν μέγας Edguces,] 
Eustath. "Ἔϑανε et mox ver. 950. ποσὶ μή- 
vs; non gozí»y quod verum est. Ern. 

Ver. 227. ἐνὶ μεγάροισι" Ita ex Eusta- 
thio edidit Barnesius; quocum facit et 
MS. 2a Tho. Bentleio collatus: Atque ita 
alibi perpetuo Homerus. 7ζμίσρ. ἐπὶ με- 
ψάροισι. 

Ibid. χολωσώμενος γὰρ ᾿Απόλλων"Ἔκτα- 
νεν,} "Eoxt δὲ αἴφνης ϑανεῖν καὶ ὁ Εὐρυτος" 
σϑτο γὰρ δηλοῖ ὁ πρὸς ᾿Απόλλωνος ϑάνατος, 


ὡς τσολλαχξ φαίνεται. Eustath, Vide infra 
ad »'. 409. 

Ver. 999, Δερὶ δ᾽ ἀκοντίξω,] Καὶ 0 εἰσὼν, 
* Δερὶ δ᾽ ἀκοντίξω, ὅσον ἐκ ἄλλος τις ὀιε τῷ," 
τῷ παλεῷ λέψει δόρατι. Strabo, Lib. X. 
pag. 689. al. 449. 

Ver. 952. ἐπεὶ ὁ κομιδὴ κατὰ vum "Hey 
ἐσηετανός") Τὸ δὲ, ἐπεὶ ὦ κομιδὴ κατὰ νῆα 
ἦν, ἀντὶ τῷ, ἐπεὶ ὥλετο ἡ ναῦς" 2 γὰρ διὰ τὸ 
μὴ κομιδὴν ἐν βρώμασιν ἔχειν ἐδαμώσθη 
᾿Οδυσσεὺς σοῖς κύμασιν, ἀλλ᾽ ὅτι ἐθραύσθη 
κύμασιν ἣ σὴν κομιδὴν ἔχεσα ναῦς. Eustath. 
Barnesius aliter accipit: * Ego," inquit, 
* puto hic simpliciter Ulyssem damnare 
* Vitam marinam, ut minus elegantem, 
* salubrem, aut rebus convenientibus et 
* necessariis instructam." Qus tamen 
explicatio, ut opinor, vix ferri potest; 
precipue cum (uti et ipse fatetur vir 
eruditus) navis Ulyssis rebus omnibus 
necessariis affatim et abundanter a Ca- 
lypso instructa dicatur supra ε΄, 264 etc. 
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Χωόμενος, 0: ὅτι σ᾽ ὅτος ἀνὴρ ἐν ἀγῶνι παραστὰς 
Νείκεσεν' ὡς ὧν σὴν ἀρετὴν βροτὸς & ὄφις ὄνοιτο. 


240 ' 


Ὅςτις 8 ἐπίσταιτο 271 φρεσὶν ἄρτια βάςειν. 


᾿Αλλ᾽ ἄγε, γῦν ἐμέϑεν ξυνίει € ἔπος; ὄφρα καὶ ἄλλῳ 
Εἴπης 7 ἡρώων, ὅτε κεν σοῖς ἐν με γάροισι, 

Δαινύῃ παρὰ cu T ἀλόχῳ καὶ σοῖσι τέκεσσιν; 
Ἡμετέρης ἀρετῆς μεμνημένος. οἷα καὶ ἡμῖν 


245 


Ζεὺς ἐπὶ ἔργα τίϑησι διαμπερὸς ἐξέτι πατρῶν. 


Οὐ γὰρ συγμάχοι εἰμὲν ἀμύμονες, ἐδὲ πωλαισταὶ, 
᾿Αλλὰ ποσὶ κραιπνῶς ϑέομεν, καὶ νηυσὶν ἄριστοι" 
Αἰεὶ δ᾽ ἡμῖν Ünic τε φίλης κί) αρίς T£, χοροί T£, 


* Iratus, quod te ille vir in certamine astans 
* Objurgavit; ut tuam virtutem mortalis nullus vituperaret, 
240 * Quicunque norit sua mente idonea loqui. 
* Sed age, nunc meum intellige sermonem; ut etiam alii 
* Dicas heroum, quando tuis in edibus 
*' Epuleris apud tuamque uxorem et tuos liberos, 
** Nostrz virtutis recordatus; qualia etiam nobis 
245 * Jupiter opera imponat perpetuo jam-inde a majoribus. 
** Non enim pugiles sumus inclyti, neque luctatores, 
** Sed pedibus celeriter currimus, et navibus optimi-sumus: 
** Semper autem nobis conviviumque gratum, citharaque, chorique, 


259 Νείκεσσεν] F. 


adeo ut ante naufragium nihil potue- 
rit. 

Ver. 256. Esv, ἐπεὶ 8x ἀχάριτα) "Ec; δὲ 
ἡ ἀσόδοσις τῷ “ἢ ἐπεὶ * συνδέσμε, t i» σῷ [infra 
ver. 259.] * ὡς y σὴν ἀρετὴν Eig ὄγοιπο" 
ἕνα λέγη ὅτι ἐπεὶ ἐκ ἀχάριξτα φὴς, ὄντως ἄν 
ὀδεὶς wig puc σε. Eustath. Mihi ad sen- 
tentis vim et elezantiam rectius vide- 
tur, ut Apodosis hic, uti alibi szepe, re- 
ticeri intelligatur. Vide supra ad γ΄. 105. 
et ad 7l. α΄. 155. 157. 

Ver. 240. ἐσίςαιτο ἧσι φρεσὶν Barnesius 
in Scholiis Aldinis, itemque in uno MS. 
scriptum reperit, imiezí, 2c: φρεσίν. — Vi- 
de ad I/. ξ΄. 92. 

Ver. 245. Aziz] * Media Syllaba," in- 
quit Barnesius, * hic longa; at σ΄. ver. 528. 
* Δαινύη, ἄνϑρωσοι δὲ etc. brevis" Quod 
qua ratione fiat, vide ad 17). ο΄. 24. 

Ver. 245. ite σ΄ἀτρῶν.] ^ Ὁ isiv, ἐκ σρο- 
γόνων ἀνέκαθεν. — Eustath. 

Ver. 246. Οὐ γὰρ συγμάχοι εἰμὲν] Ἔλεγ- 


253 seri] Edd. vett. 


χϑεὶς ἀνεῖται, [ Barnesius. edidit ἀρνεῖται, 
ἴσως εἰς τὸ μὴ παροξῦναι DV Ὀδυσσέα, Sthol. 
Caterum haec ad homines universos 
transfert Plutarchus, περὶ Τύχης. Quem 
videas. Vide et supra ad ver. 206. 

Ver. 248. Αἰεὶ δ᾽ ἡμῖν δαίς τε φίλη,} ᾿Απο- 
λαυςικὸς δε τῶν Tap αὐτῷ καὶ ὁ τῶν Φαιάκων 
βίος. «Αἰεὶ γὰρ ἡμῖν Das τε φίλη, κίϑαρίς σε 
καὶ τὰ ἕξῆς.  itheneus, lib. I. cap. 14. 
sub initio. Vide infra ad ἡ. 5. 

Ibid. χοροί τε, Εἴματά v ingenia, ] Vir- 
gil. j 

Vobis picta croco et fulgenti murice vestis ; 

Desidiz cordi: juvat indulgere choreis : 

Et tuniez manicas, et habent redimicula mitrz. 
AEn. IX. 614. 


At non in venerem segnes, nocturnaque bella: 
Aut ubi curva choros indixit tibia Bacchi, 
Expectare dapes et plenze pocula mensz. 

Hic amor, hoc studium. ZEn. XI. 136. 
———— —— Ajcinoique 

In cute curanda plus equo operata juventus : 
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Εἵματά v ἐξημοιβὰ, Xotroó τε ϑερρμνὰ, καὶ εὐναί. 
͵7 e 37 
250 ᾿Αλλ᾽ ἄγε, Φαιήκων βητάρμονες; 00801 ἄριστοι; 
᾿ . € ^ 35-7 e 
Παίσατε: ὡς v, ὁ ξεῖνος ἐνίσπη οἷσι φίλοισιν, 
Ε ᾽ὕ eu ^, 9 Wy 
Οἴχαδε νοςήσας. ὅσσον περιγινόμνε ἄλλων 
Ναυτιλίη, καὶ ποσσὶ. καὶ OpYy n0 TUI, x0 ἀοιδῇ. 
Li ? ? E 4 
, , A" , , 
Δημοδόκῳ δέ τις αὐψα κιῶν φόρμιγγα λίγειαν 
Ἵ € ^ et 
255 Οἰσέτω. 7 ws κεῖται ἐν ἡμετέροισι δόμοισιν. 
, ^ 
i| ᾽ "v , , "5 ^ F 
"Ge Quar. ᾿Αλκίνοος ϑιεοείκελος" ὥρτο δὲ κήἤρυ 
Ε , Md , , * ^ $ 
Oicw Papiere Mknéqe bogus £z βασιλῆος. - 
9 ^ , 
Αἰσυμνῆται δὲ κριτοὶ ἐννέα πᾶντες ἀνέξταν 
΄ »" e P lod 3... A ei 
Δήμιοι; οἵ κατ᾽ ἀγώνως εὐπρήσσεσκον ἕκάξω" 


** Vestesque mutatoriz, lavacraque calida, et cubilia. 
250 * Verum age, Phaacum saltatores, quotquot optimi, 

* Ludite ; ut hospes dicat suis amicis, 

* Domum reversus, quantum superemus alios 

* Rei-nauticz-peritia, et pedibus, et saltatione, et cantu. 

* Demodoco vero aliquis statim profectus citharam argutam 
255 * Afferat, quz alicubi jacet in nostris zedibus." 

Sic dixit Alcinous deo-similis: surrexit autem praeco 
Allaturus citharam argutam domo ex regis. 


Prafecti autem Ludorum lecti novem omnes surrexerunt 
Publici, qui in certaminibus ordinabant singula: 


25" γλαφυρὴν) R. sie et Eustath. σὴν δ᾽ αὐτὴν δὲ γλαφυρὴν κατά σι xay 


ἐσίϑετον. 


Cui pulchrum fuit in medios ἀουτωῖγο dies, et 

Ad strepitum citharze cessatum ducere curam: 
[Sive, uti emendavit vir eruditissimus 
Richardus Bentleius;] 


Ad strepitum citharz cessantem ducere som- 
num, Horat. Epist. lib. I. ii. 98. 


.. Ver. 250. ᾿Αλλ᾽ ἄγε,] Strabo, Geograph. 
lib. X. pag. 725. al. 475. citat, Δεῦτ᾽ ἄγε. 

Tbid. βηπτάρμονες,) Ὀρχηςαὶ, ἀπὸ τῷ βαί- 
νειν ἁρμοδίως. Schol. Et ad ver. 383. infra; 
Βητάρμονες, ὀρχηξφαὶ, οἱ διὰ cy ποδῶν ὁρ- 
χόμενοι, ἀπὸ T8 ἡρμοσμένως βαίνειν. Et Stra- 
bo, loco jam citato; Kz; Κορύβαντες δὲ, ἀπὸ 
τῷ κορύπποντας βαίνειν ὀρχηςξικῶς" ὃς καὶ 
βητάρμονας λέγει Ἰτοιητής" « Δεῦτ᾽ ἄγε, Φαιή- 
* sav βητάρμονες, ὅσσοι ἄριςοι.᾽" 

Ver. 255. ὀρχηςύ! Pronunciabatur ὁρ- 
aene, vel ὀρχηςυῖ, tribus syllabis. 

Ver. 254, 961, et 557. λίγειαν) Ita Vul- 


Credibilius 24527» substitutum σῷ γλαφυρὴν, quam hoc illi. 


gati. Barnesius scribendum existimat 2;- 
γεῖαν. 

Ver. 255. Οἰσέτω,)] Aut Imperativus hic 
ex Futuro deductus, quod tamen non 
agnoscunt Grammatici; aut erit a verbo 
ficto in presenti, οἴσω, eodem modo ac 
Büropta, δύσετο, δύσεο, etc. uti notavit 
Barnesius. Vide ad 7|. β΄. 55. item infra 
ad υ΄. 154. 

Ver. 256. "Qs £9ac] Ita Barnesius, 
Vulgg.*Q$ ἔφαθ᾽. 

Ibid. et ver. 261. κήρυξ] Vide supra ad 
ver. 47. 

Ver. 257. λιγυρὸν] Hl. γλαφυρήν, no- 
tante Scholiaste. Clark. Vid. Var. Lect. 

Ver. 258. αἰσυμνῆται δὲ κριτοὶ ἐννέα] Ar- 
συμνῆται οἱ πρὸς ἡμῶν λεγόμενοι βραβευταὶ, 
καὶ ἀγωνοθέται, ἥτοι ἐπίσκοποι τῷ ἀγῶνος. 
Schol. Αἰσυμνᾷῶν ieu πὸ ἤγεῖσθαι καὶ ἄρχειν. -τ- 
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260. Λείηναν δὲ χορὸν, καλὸν δ᾽ εὔρυναν ἀγώνα. 
Κήρυξ δ᾽ ἐγγύσεν ἤλνε φέρων φόρμιγγα λίγειαν 
fuste ὁ 0 ἐπειτὰ zi ἐς μέσον' ἀμφὶ δὲ ζξροι 
IIco32/9ou 4: ig avro, δαήμονες ὀρχημιοῖο' ᾿ 
Πέπληγον δὲ χορὸν Seir ποσίν: αὐτὰρ Οδυσσεὺς 

265 Μαρμαρυγὰς φγηεῖτο ποδῶν, αύμιαζε ὃὲ Stud - 

Αὐτὰρ ὁ Φορμίζων ἀνεβάλλετο καλὸν. ἀείδειν, 

"Au Αρεος φιλότητος. ἐὐςεφάνε T. ᾿Αφροδίτης, 
Ὡς τὰ πρῶτα μίγησαν ἐν ᾿Ηφαίξςοιο δόμοισι, Υ͂ 
Λάϑρη" πολλὰ δ᾽ ἔδωκε, λέχος δ᾽ ἤσχυνε: καὶ εὐνὴν 


260 Complanarunt autem aream, pulchrumque dilatarunt circum. 
Przco vero prope venit ferens citharam argutam 


Demodoco ; is autem deinde ivit in medium ; circum vero juvenes 
Jam-pubescentes stabant, periti saltationis : : 


Quatiebant vero circum divinum pedibus : 


At Ulysses 


265 Micationes admirabatur pedum, stupescebatque animo. 
Catterum. Demodocus citharam- pulsans ccpit pulchre canere, 
De Martis amore, pulchreque-coronatz Veneris, 
Ut primum coierint in Vulcani zdibus 
Clam: plurima autem dedit, lectumque dedecoravit et cubile 


* Αἰσυμνῆστει δὲ κριτοὶ ἐννέα x. A." Schol. ad 
Euripid. Medea, ver. 19. 

Ibid. κρισϑὴ] Videad 1]. α΄. 509. et 514. 

Ibid. ἐννέα πάντες} JNon pauciores quam 
novem. Vide ad Il. η΄. 16. et σ΄. 573. 

Ver. 259. ἐῦσιρήσσεσκον) ΑΙ. i π«ρήσσεσ- 
xo. Vide et ad Zl. ν΄. 192. 

Ver. 260. ἀγῶνα.) ᾿Αγῶνα λέγει μὲν καὶ 
và» πόστον, * Λείηναν δὲ χορὸν, καλὸν δ᾽ sUp- 
* yay ἀγῶνα." Porphyr. Quest. Homeric. 
20. 

Ver. 262. ἀμφὶ δὲ πβροι τιρωθήβαι ἵ ἵςαν- 
ςὉ,} οἷδε δὲ ὁ Ποιησὴς καὶ σὴν πρὸς ὠδὴν δ ὁρ- 


xn. Δημοδόκε y8v ἄδοντος, κῷροι πρωθῆ- 
βαι ὠρχϑντο. Atheneus, lib. I. cap. 13. 
sub initio. 

Ver. 265. Διαρμαρυγὰς ϑηεῖτο ποδῶν,] 


τὰς συντόνες τῶν ποδῶν κινήσεις" ἐν γὰρ σαῖς 
ὀξείαις κινέσεσι ἀπόξιλψις σῶν ποδῶν γίνεται. 
Schol. Καὶ ἐπ᾿ ὀρχήσεως συντόνε μεταφέφων, 
ἔφη, * Μαρμαρυγὰς ϑηεῖτο ποδῶν," ἃ τὰς ἐν 
τῇ κινήσει ςιλβηδόνας, ἃ &s ποιεῖ καὶ τὸ πῦρ κι- 
γώμενον. — Porphyr. Quest. Homeric. 9. 
^ Wer. 966. &siBAAXemà καλὸν ἀείδειν, Vi- 
de Gatakeri .Adversaria Miscellanea, lib. 
I. cap. 10. item supra ad α΄. 155. 


Ver. 267. 'AuQ "Ager. φιλότητος, iUe:- 
Que T ᾿Αφροδίτης,]} Καὶ ἢ Κωμῳδία ἔνβένδε 
[i "Opes srafiy ἔλαβε σὴν ἀφορμήν" Εὗξε 
γὰρ, ὅφ) καὶ παρὰ τῷ τὰ σεμνότατα καὶ ὑψη- 
λότατα διηγεμένῳ, ἐπεισόδιά τινα igi γέλωτα 
κινξνστα. Διὸ ἐν TA — Ὀδυσσείᾳ, ὃ ὃ παρὰ τοῖς 
ἡδυπαϑῶσι Φαίαξι Δημεοδόκος ἔδει viv" Ages 
καὶ ᾿Αφροδίτης μοιχείαν, καὶ ὅπως. ipriris- 
Ts εἰς τὰ TE ἱΒφαίςε δεσμὰ κατάφωροί σε 
ἐγένοντο, καὶ γέλωτα παρίσχον τοῖς ἄλλοις 
Θεοῖς, οἵ καὶ ἔσκωψαν χαριέντως πρὸς ἀλχλήλες. 
Dionys. Halicarn. περὶ τῆς Οἰμήρε «ποιήσεως, 
$. 25. Porro vituperat hunc locum P/a- 
io; Οὐδ᾽ ᾿Αρεώς τεκαὶ "Agesbiens ὑ ὑσὸ "Hgaíz- 
σε δεσμὸν, $2 ἕσερα «οιαῦτα- Οὐ μὰ ge 
Δία, —& Mnt φαίνεται ἐσισήδεια. ᾿Αλλ' εἴσε 
τινὲς καρτερίαι πρὸς ἅπαντα, καὶ λέγονται 
καὶ περάττονται ὑπὸ ἐλλογίμων ἀνδρῶν, Ssaz- 
σέον v: καὶ àxscio. De Repub. lib. III. 
Scholiastes autem ; Μακρόθεν (inquit) Tui 
δεύε, αὐτὼς μὴ ἀσελγαίνειν, ὡς καὶ Θεῶν δὲ 
ταῦτα ᾿ἀσχημονέντων. Et Plutarchus : ^ 
μὲν γὰρ πεῖς “περὶ τῆς ᾿Αφροδίτης, ren 
πὲς προξέχοντας, ὅτι μεσικὴ φαυλὴ, "καὶ 
ἄσματα πονηρὰ, καὶ λόγοι pex eno ὑσοϑέ- 
σεις λαμβάνοντες» ἀκέλαςα ποιῶσιν «na καὶ 
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2710 Ἡφαΐξοιο ἄνακτος" ἄφαρ δέ οἱ ἄγγελος TIN ep 
e e 3 2. Δ 7 ᾽7ὔ 
Ηλιος, 0 σφ᾽ ἐνόησε μιγαζομένες φιλότητι. 
Ἥφαιςος δ᾽, ὡς ἕν ϑυμαλγέα μῦσον ὥκεσε, 
Βῆ ῥ᾽ ἔμεν ἐς χωλκεῶνα, κακὼ φρεσὶ βυσσοδομεύων" 
Ἔν δ᾽ Sev! ἀκμοϑέτῳ μέγαν ἄκμονα, κόπτε δὲ δεσμὸς 


215 


᾿Αρῥήκτες, ἀλύτες, oQe ἔμπεδον tO μένοιεν. 


Αὐτὰρ ἐπειδὴ σεῦξε δόλον. κεχολωμένος "Agti, 

Bz ῥ᾽ ἴμεν ἐς ϑάλαμιον, 031 οἱ φίλα Dp t ἔκειτο" 
᾿Αμφὶ δ᾽ ἀρ᾽ ἑρμῖσιν χέε δέσμνατα κύκλῳ ἁπάντη" 
Πολλὰ δὲ καὶ καϑύπερν)ε μελοα)ρόφιν ἐξεκέχυντο: 


270 


Vulcani regis: statim vero illi nuncius venit 


Sol, qui ipsos observavit commixtos amore. 

Vulcanus autem, ubi tristem sermonem audiverat, 

Perrexit ire in officinam, mala animo profunde-cogitans : 

Imposuit autem incudis-repositorio ingentem incudem, cudebatque vincula 


2175 


Infrangibilia, insolubilia; ut firmiter illic manerent. 


Caterum postquam struxisset dolum, iratus Marti, 

Perrexit ire in thalamum, ubi ei cara cubilia strata-erant: 
Circumfudit autem Jecti-fulcris vincula circulatim omni.ex-parte; 
Multa autem et desuper e-fastigio effusa-erant, 


275 Y lus] R. 


Biss ἀνάνδρες, καὶ ἀνϑρώπες σρυφὴν καὶ μα- 
pe καὶ γυναικοκρασίαν ἀγαπῶντας, ** Ej- 

“ματα v ἐξημοιβὰ, λοετρά τε ϑερμὰ, καὶ 
** εὐγαί. [supra ver. 249.}] De audiendis 
Pots. Vide et Atiheneum, lib. I. cap. 
12. Ceterum totam hanc fabulam alle- 
gorice exponit ZZeraclides Ponticus. Quem 
videas. 

Ibid. Aug ἼΑρεος} Ὁ δὲ ἼΑρης νῦν μὲν 
συφέλλει σὴν ἄρχεσαν, ὡς καὶ ἐν τῷ “ ἀΐδηλον 
*"Aonz"' καὶ * εἶλεν "Agna?" "ver. 
— 550.] καὶ ἐν -ee wes Ἔν δὲ τῷ z- κε- 

“ χολωμένος "Age" καὶ ^^ χρυσήνιος ὦ "Aens," 
[ver. 276. 985.] ἐκτείνεται σὸ αὐτό. Eu- 
stath. Qua de re, vide ad ZI. ε'. 51. 

Ver. 270. ἄφαρ δέ οἱ ἄγγελος ἦλθεν Ἥ- 
2405, 0 σφ᾽ ἐνόησε] 


Ἠέλιος γάρ οἱ σκοπιὴν ἔχεν 





Infra ver. 302. 
Indicio Solis (quis Solem fallere possit? ) 
Cognita Vulcano conjugis acta suze. 
Ovid. Árt. Amator. 11. 573. 


᾿ bó Ita Vulgati, 


Ver. 271. 2 σφ᾽ ἐνόησε 


Vor. HI. 


277 ei] Abest edd. prater R. 


Jarnesius edidit 2; σφ᾽ ἐνόησε. Sed nihii 
opus. Vide ad 77. 9΄. 285. 

Ver. 272. οὖν] Eo modo quo dictum 
est —. Non enim hic supervacaneum est 
istud s». 

Ver. 273. βυσσοδομεύων") Κατὰ βάθος τῆς 
διανοίας βελευόμενος. Schol. 

Ver. 275. ᾿Αῤῥήκτες, ἀλύτες,) Οὖς Scc 
ἀναγνάμψας τις ἠρέμα λύσει, ἔτε πρὸς βίαν 
ῥήξει. Eustath. Caeterum de prosodia vo- 
cis, ἀλύτες, vide ad 7]. α΄. 514. et ζ΄. 454. 

Ver. 276. etc. Αὐτὰρ] Hinc sumtum 
argumentum Dial. Deorum XVII. apud 
Lucianum. Ern. 

Ver. 278. 280. 'Agpi P à ἄρ᾽ ἕρμῖσιν χέε 
δέσματα — τιὰ x ἃ κέ τις 801 Me Ovid. 


Mulciber obscuros lectum circaque superque 
Disponit laqueos: lumina fallit opus. 
Art. Amator. 11. 577. 


Ibid. ἑρμῖσι»] Schol. Τοῖς ποσὶ τῆς xAM- 

νης Ἕρμα γὰρ ὥςπερ εἰσὶ τῆς κλίνης quo và 
ἐνείρεσθαι. Clark, Eustath. 'Ezpicw recte. 
Ern. 


Uu 
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'OMHPOT 


, aa anh N N A 9. , NS y 
280 'H)r ἀράχνια λεπτὰ, τὰ x E κέ τις ἐδὲ (ÜOITO 
2 ἊΧ m / / M ΄ ΄ 
Οὐδὲ Seu» μακάρων: πέρι γὰρ δολύεντα τέτυκτο. 
3 Ν 5 M 7d ΤᾺ Ν ΄ m 
Αὐτὰρ ἐπειδὴ πάντα δόλον περὶ δέμνιω χεῦεν, 
πὰ 5 9 » 5.5 7, " 
ἰσωατ᾽ ἴμεν ἐς Λῆρνον, εὐκτίμενον πτολίεενρον; 
eu [4 ΄, N / 24. N e , 
H oi γοαιάων πολυ φιλτάτη ἐςὶν ἁπασέων. 


285 


Οὐδ᾽ ἀλαοσκοπιὴν εἶχε χρυσήνιος " Aene, 


Ὡς ἴδεν "HQousov κλυτοτέχνην νόσφι κιόντα" 
Bz δ᾽ ἔμεναι πρὸς δῶμα περιαλυτξ Ἡφαΐίξοιο, 
Ισχανόων φιλότητος ἐὐσεφάνε Κυϑερείης. 

Ἢ δὲ νέον παρὰ πατοὺς ἐρισθενέος Κρονίωνος 


290 


᾿Ερχομένη κατ᾽ dp Cen" 00 εἴσω δώματος ἤ ἤει: 


Ἔν 7 ioo oí QU χειρὶ, ἔπος T ἐφατ᾽, ἐκ T ὀνόμαιξε' 
Δεῦρο, φίλη», λέκτρονδε τραπείομεν εὐνηϑέντε" 


280 Perinde atque aranez-fila tenuia, quae nemo ne cerneret quidem 
Neque deorum beatorum: perquam enim dolosa facta erant. 
Cseterum postquam omnem dolum circa lectum fudisset, 
Simulavit se ire in Lemnum, pulchre-zdificatum oppidum, 
Quz illi terrarum multo carissima est omnium. 

285 Neque cacam-speculationem habebat aureo-frzno-utens Mars; 
Ut vidit Vulcanum inclytum-arte seorsum profectum : 

Perrexit autem ire ad domum inclyti Vulcani, 
Cupiens amoris pulchre-coronate Veneris. 
Illa vero recens a patre przepotente Saturnio 


290 Veniens jam desidebat; ille vero intra domum ivit, 
Inque manu ejus haesit, verbumque dixit, atque compellavit ; 
* Age, cara, ad lectum divertamus decubituri; 


290 κατά ῥ᾽ ἕζετο) F. A. L. ut alibi. 


stath. E νὰς 


Ver. 279. μελαθρόφιν] "Ex τῆς ὀροφῆς» 
Schol. 

Ver. 280. σά x'] Apud Eustathium, in 
commentario, σά γ᾽. Quee forte et verior 
lectio, propter e ἃ xt τις. 

Ver. 281. ya] ll. y 

Ver. 285. Ejzac Tas. ἐς Λῆμνον, Ovid. 
fingit iter Lemnon. 

Art. Amat. 11. 579. 


To δὲ, εἰσῶσο Ser ᾿ δύνασαι ὃ ὀμόοιον εἶναι καὶ 
τῷ, * By δ᾽ ἰέναι ἵνα Li καὶ ἀντὶ TS ἐπορεύθη, 
c0 Ἑΐσατο, καὶ μὴ μόνον ἀντὶ 78 ἔδοξε. Επι- 
stath. Atqui E/zz7' ἴμεν hoc in loco non 





& e 


est * Ibat," sed * Simulabat se iturum." 


2 


292 εὐνηϑέντες} Edd. vett. at Eu- 


Quomodo et accipit Scholiastes, qui expo- 
nit ΤΙροςεποιήσασο. Atque ita etiam ex- 
pressit OvidZus loco j jam citato. 

Ver, 284. Ἥ οἱ γαιάων πολὺ φιλτάτη 
Ὅτι δὲ φιλτάτη γαιάων ἡ Λῆμνος τῷ ἯΦα!ι- 


vw, διὰ τὸς ἐκεῖ κρατῆρας v8 πυρός. ἔπε | 


stath. Vide ad Il. α΄. 595. 
Ibid. iei» ἁπασέων. «4. ἔπλετο muta. 
Ver. 285. Οὐδ᾽ ἀλαοσκοπιὴν) Virgil. 

At non hzc nullishominumsator atque Deorum | 


Observans oculis, summo sedet altus Olympo. 
ZEn. Xl. 125. 


Ver. 987. 87 δ᾽ dpsvaa ] ΑΙ. B5 δ᾽ ien 
Ver. 288. Κυϑερείης.} Esel Κυθήροις rQoso. 


ΟΔΥΎΣΣΕΙΑΣ Θ΄. 
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O» γὰρ £3 Ἥφαιςος μεταδήμιος, ἀλλά πε ἤδη 
) Οἴχεται ἐς Λῆμνον; μετὰ Σντιὰς ἀγριοφωνες. 


295 


^ AN ^ 
"Oc φάτο" τῇ δ᾽ ἀσπαξςὸν ἐείσατο κοιρνησῆναι. 


Τὸ δ᾽ ἐς δέμνια βάντε κατέδροινον" ἀμφὶ δὲ δεσμοὶ 
, 3 Á € 7] 

Τεγχνήεντες εγχυντο πολυῴρονος HQoaisoio* 

Οὐδὲ vi κινῆσαι μελέων ἤν, 80 ἀναεῖραι.- 

Καὶ τότε δὴ γίνωσκον, 0T. ἐκ ἔτι φυτὰ πέλονται. 
300 ᾿Αγχίμολον δέ σφ᾽ ἦλθε περικλυτὸς ᾿Αμφιγυήῆεις; 

5 e 7 N ^ - em 7 " 

Αὐτις ὑποσρέψας, πρὶν Apure γαῖαν ἱκέσθαι 

Ἠέλιος γάρ οἱ σκοπιὴν ἔχεν. εἰπέ τὲ μῦδον. 

B7 δ᾽ ἔμεναι πρὸς Ou puto, φίλον τετιημένος ἥτορ᾽ 

"Egz δ᾽ ἐν προσϑύροισι» χόλος δέ pay ἄγριος ἥρει" 
805 Σρμερδαλέον δ᾽ ἐβόησε, γέγωνε τε πᾶσι “εοῖσι" 


* Non enim amplius Vulcanus domi-est, sed alicubi jam. 
** Proficiscitur in Lemnum, ad Sintias barbaros.voce."' 
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Sic dixit: huic autem gratum visum-est cubare. 


Illi vero lectum ingressi concumbebant ; vincula autem 
Fabrefacta cireumfundebantur prudentis Vulcani: 


Neque ullum movere erat membrum, neque attollere. 

Et tum demum agnoscebant, non amplius effugium patere. 
300 Prope autem eis venit inclytus Vulcanus, 

Retro reversus, antequam ad Lemni terram venisset: 

Sol enim ei speculationem habuit, narravitque historiam, 

Perrexit autem zs ire ad domum, caro afflictus corde: 

Stetitque in vestibulo, ira autem ipsum vehemens cepit: 
505 Horrendum vero clamavit, auditumque movit omnibus diis; 


296 Bá»r:;] R. 502 εἶχεν] Edd. praeter R. 505 versus abest ed. R. 
nec habet Eustath. 3505 γέγονε] F. A. 1. R. 


ἡνέχθη. 
Schol. 

Ver. 291. ἄρα] Ut solent amantes ob- 
viam facti. 

Ver. 292. Δεῦρο, φίλη,] .41. Δεῦρο, γύναι. 

Ibid. εὐνηθέντε"] Scholiastes legit εὐνηθέν- 
7:5. Utrumque hoc quidem in loco recte. 
Videad ZI. α΄. 566. 

Ver. 294. μετὰ Σίντιας] Τὸς τὴν Λῆμνον 
χατοικϑντας ἄνδρας. Schol. 

Ver. 296. Τὼ δ᾽ is δέμνια βάντε κατέδρα- 
Suv ἀμφὶ δὲ δεσμοὶ Τεχνήεντες ἔχυντο) 
Ovid. 


Κύθηρα δὲ νῆσος τῆς Λακωνικῆς. 





veniunt ad ἔράυς amantes ; 
Impliciti laqueis nudus uterque jacent. 
Art. Amat. 11, 579. 


Ver. 298. οὐδέ zi] 4l. Οὐδ᾽ ἔπι. : 
Ver. 299. Καὶ cóc: δὴ γίνωσκον,)] Ovid. 


Mars quoque deprensus fabrilia vincula sensit. 
Amor. 1. ix. 39. 


Ibid. φυκτὰ] Barnesius edidit φευκτά. 
Rationibus haud satis idoneis, Vide ad 
Jl. ξ΄. 488. : « 

Ibid. πέλοντα,.] Postulare videtur Tem- 
porum ratio, ut hoc in loco legatur πέλον- 
vo potius quam πέλοντα.. Αἱ sine Codi- 
cibus nihil mutandum. E 

Ver. 505. Bz δ᾽ ἤμεναι πρὸς δώμα,} “ Hic 
«ὁ versus," inquit Henricus Stephanus, *'1n 
* quibusdam editionibus non habetur; 
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'OMHPOY 


Ζεῦ πάτερ, ἠδ᾽ ἄλλοι μάκαρες Sreoi αἰὲν ἐόντες. 
A 9S" e » N NL , ^ [ὃ 

SUE , iM. ἐργώ γελαφτὼ καὶ ἐκ ἐπιεικτὰ LOO 
Ὡς ἐμὲ χωλὸν ἐόντα Διὸς ϑυγάτηρ ᾿Αφροδίτη 
Aisy ἀτιμάξει, φιλέει δ᾽ ἀΐδηλον "Αρηα" 


510 


eu B or M 7, AME. , , ^ μὴ 
Οὐυνεγ, ὁ μὲν καλὸς τε καὶ ἀρτίπος, αὐτὰρ ἐγώγε 


3 V , , Ἁ 2 P4 El 
Ηπεδανὸς γενόμην" ἀτὰρ ἔτι μοι αἴτιος ἄλλος, 
᾿Αλλὰ τοκῆε δύω" τὼ μὴ γείνασθαι ὀφελλον. 


2 


'"AAX 


ovp . ἵνα τώ γε καϑϑεύδετον ἐν Φιλότητι» 


Εἰς εμὰ δέμνια βάντες" ἐγὼ δ᾽ ὁρόων ἀκάγημαι. 
ἴω "^ Y e X 
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, ^ J/ , 
Ov μὲν σφέας ἔτ᾽ ἔολπα μίνυνεγᾶ γε κειέμυεν ἕτω, 

X , T 4 
Kou μάλα περ QiA&oyre 


τάχ, ἐκ ἐδελήσετον ἄμφω 


* Jupiter pater, atque alii beati dii semper existentes, 
** Venite, ut opera ridicula et non tolerabilia videatis: 
* Ut me, claudus cum-sim, Jovis filia Venus 
* Semper ignominia-afficit, amatque perniciosum Martem: 


** Eo-quod ille quidem pulcher et sanus-pedibus, at ego 


* Imbecillis fuerim: at neutiquam mihi causa alius esf, 
* Quam parentes duo; qui non genuisse debebant. 
* Sed videte, ubi illi dormiunt in amore, 
** Meo lecto conscenso; ego autem aspiciens tristor. 
3515 * Non quidem illos amplius puto vel paululum dormituros hoc modo, 
** Et valde licet amantes; cito non volent ambo 


907 ἔδησε] Edd. preter R. 212 yiz£z;] Edd. preter R. 


* qui tamen necessarius esse videtur: 
** alioqui ex pracedenti pagina huc irrep- 
"sisse credi posset." Atqui minus ne- 
cessarius videtur hic versus propter prz- 
cedentem, “ ᾿Αγχίμολον δέ σφ᾽ Ms περι- 
“χλυτὸς ᾿Αμφιγυήεις." ver. 500. Clark. 
Versus hic haud dubie spurius ac delen- 
dus ex auctoritate etiam librorum. Ern. 

Ver. 505. γέγων!}] Ἐξάκεςον ἐβόησε. 
Schol. Vide et ad Il. ζ΄. 469. 

Ver. 507. Auf, ἵνα ἔργα γελαφςὰ] Τὸ 
δὲ, ἔργα γελαςξὰ, γράφεται καὶ ἔργ᾽ ἀγέλασ- 
σα, ἦγεν ἐχ ἄξια γίλωτος. Eustath. Ατ- 
que hanc lectionem veriorem existimat 
JDna Dacier. Barnesius autem hoc in loco 
legendum conjicit, ἔργα γ᾽ 22272: quz pos- 
terior vox Homero non inusitata. Sed et 
vulgatz lectioni nonnihil favere videtur, 
quod infralegitur; *"AzQseo; δ᾽ ἄρ᾽ ἐνῶρχο 
γίλως εἴς. ver. 526. Clark. Non est cre- 
dibile, Vulcanum voluisse, ridere Deos, 
aut rem risu dignam judicasse, etsi risus 


coortus est; tamen id non de consilio 
Vulcani factum. — Ern. 

Ver. 512. «à μὴ γείνασθαι ὄφελλον.Ἶ Ἔν 
δὲ τῷ “ οἱ μὴ γείνασθαι ὄφελλον," λύσης 
πάντως: ἄκρας, τὸ τὰς γονεῖς αἰτιῶσθαι v σε- 
κίσθαι. Eustath. 

Ver. 515. Οὐ μὲν σφέας ἔτ᾽ ἔολπα μίνυν- 
S4 ys κειέμεν ἕτω, Καὶ μάλα περ φιλέοντε"} 
Καί περ καθ᾽ ὑπερβολὴν φιλέντες, ἃ δυνήσον- 
σαι ὁμιλῆσαι ἀλλήλοις διὰ σὸς δεσμές" ἢ 
ἀκέτι ἐϑελήσεσι, φόβῳ cu» δεσμῶν, uA 
συνελϑεῖν. Schol. Quse posterior verior 
videtur explicandi ratio. 

Ibid. σφέας] Ita Barnes?us. Vulgg. σῷαε, 
sive eQzs quo modo et σφέας scilicet pro- 
nunciabatur. Clark. Sed σφέας est forma 
Ionica, ideoque praeferenda. ἔχη. 

Ibid. ἔολπα] Vide ad Π. α΄. 51. et ν΄. 
Ἴ56. 

Ver. 518. iw] "Esa δὲ φανερῶς καὶ 
ἐνταῦθα τὰ ἐκ σῷ νυμφίε τῇ γαμετῇ διδόμενα. 
Eustath. Atqui hoc in loco 


ona hzo 


᾿ΟΔΥΣΣΕΙᾺΣ τΘ΄. 
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Εὕδειν" ἀλλὰ σφῶε δόλος καὶ δεσμὸς ἐρύξει, 
Εἰςόκε μοι μάλα πάντα πατὴρ ἀποδώσει ξεδνα, 
Ὅσσα οἱ ἐγγυάλιξα, κυνώπιδος εἵνεκα κέρης" 

93290 Οὕνεκά οἱ καλῇ ἡ)υγάτηρ, ἀτὰρ ἐκ ἐχέϑυμος. 

Ὡς £QaSY * οἱ δ᾽ ἀγέροντο eoi ποτὶ γωλκοβατὲς δῶ" 

Ἦλϑε Ποσειδάων γαιήοχος" ἤλ᾽ ἐριξνης 
Ἑρμείας" ἤλϑεν δὲ ἀναξ ἑκάεργος ᾿Ασόλλων. 
Θηλύτεραι δὲ Seri μένον αἰδοῖ οἴκοι ἑκώςη. 

325 ἜἜςαν δ᾽ ἐν προνύροισι Seoi, δωτῆρες TTE 
ἼΑσβεςος δ᾽ Xe ἐνῶρτο γέλως μωκάρεσσι δ) εοῖσι;» 
Τέχνας εἰςορόωσι τπολύφρονος Ἡφαίςοιο. 


* Dormire: sed ipsos dolus et vinculum detinebit, 
* Donec mihi prorsus omnia pater retribuat sponsalia, 
« Quzecunque ei praebui, impudentem ob puellam: 
520 * Quoniam illi pulchra filia, at non animi-continens," 
Sic dixit; congregati autem sunt dii eeream ad domum : 
Venit Neptunus terrze-quassator ; venit et utilitatum-auctor 
Mercurius ; venit etiam rex jaculator Apollo. 
Foeminz autem dez manebant pudore domi singula. 
595 Stabant vero in vestibulo dii, datores bonorum: 
Immensus vero risus exortus est diis beatis, 
Artificia inspicientibus prudentis Vulcani, 


315 σφᾶς] Ezd. δὲ κείερεν] ΕΞ, 5322 ἦλϑέ 7]F. 


non ipsi sponsze, sed ejus patri data fuisse 
dicuntur. 

Ver. 520. καλὴ ϑυγάτηρ, ἀτὰρ ἀκ ἐχέ- 
ϑυμος.} * Raram facit misturam cum sa- 
** pientia forma." Petron. Satyr. 

Ver. 522. Ἦλθε ---- ἤλθ᾽ — ἦχθεν] Imita- 
tus est Virgil. Eclog. Χ. 19. 

Venit et upilio : tardi venere bubulci: 

Nudus hiberna venit de glande Menalcas. 
venit Apollo. 

Et similiter alii: estque in illa repetitione 
verbi tali in loco, ubi frequentia expri- 
menda, magna venustas. Ern. 

Ibid. γαιήοχος"] Vide supra ad ε΄, 282. 

Ibid. ἐριένης Ἑρμείας" ἝἙρμεία, — δῶ- 
cop ἑάων. Infra ver. 535. Δοκᾶσι δ᾽ ἔμοιγε 
καὶ τὸν ἝἭ ρμῆν οἱ ἸΤοιηταὶ ci» τῆς σοφίας 
ταύτης ἡγεμόνα καὶ προτάτην, TÉC$ χάριν 
τῷ κοινῷ τῶν θεῶν μόνον καλεῖν ὀνόματι" κοι- 
vj μὲν γὰρ ἅπαντας δωτῆρας ἑάων | ver. 525. 
ὀνομιάζεσιν" ἰδίᾳ δ᾽ Evo μόνον τῶτον, καὶ ἀκέ- 
κητά γε, παὶ ἐριώγιον, ὅτι κακὸν μὲν ἐδὲν ἡ 





mp αὐτῷ δωρεὰ, ἀγαθὰ δ᾽ ἑξῆς ἅπαντα GUu- 
ρίξει σοῖς ἀνβρώποις, ἐν πολέμοις, iv εἰρήνη, 
ἐν γῇ, ἐν ϑαλάσσῃ, ἐν δυςκολίαις, ἐν εὐφροσύ- 
yis, παντάχϑβ. ddristid. Tom. 111, Orat. 
pro Rhetor. 

Ver. 525. ἐν προϑϑύροισι] 44]. civi ϑύρῃσι. 

Ibid. 9εοὶ, δωτῆρες ἑάων"] Θεοὶ δὲ ἀεὶ mv 
τὰ τὰ ἀγαϑὰ προτείνεσιν, ὥςπερ ἥλιος ἀνίσε 
χων và Qus. Procl. in Platom. Theolog. 
cap. 17. ““ Commoda quibus utimur, 
*]ucemque qua fruimur, spiritumque 
* quem ducimus, ab eo [Jove] nobis dari 
* atque impertiri videmus," Cic. Orat. 
pro Sezi. Rosc. Amerino. 

Ver. 526. ἔΑσβεσσος δ᾽ ἄρ᾽ ἐνῶρτο γέλως] 
Vituperat hic P/ato, non locutionem Poé- 
ticam, quz est pulcherrima, sed Rem ip- 
sam. ᾿Αλλὰ μὴν ἐδὲ φιλογέλωτάς γε δεῖ 
εἶναι. — Οὔτε ἄρα ἀνθρώπες Lis: λόγε, 
πρατεμένες ὑπὸ γέλωτος ἄν τις στοιῇ, ἄπο- 
δεκτέον" πολὺ δὲ ἥπτον, ἐὰν ϑεύξ. — Οὐκϑν 
ὋὉκἥρε 825 σὰ τοιαῦτα ἀποδεξόμεθα “τερὶ Θεῶν; 


342 'OMHPOY 
Ὧδε δέ τις εἰπεσκεν ἰδῶν ἐς πλησίον ἄλλον" 

Οὐκ ἀρετᾷ κακὰ e γα: κιχάνει TOI βραδὺς ὁ ὠκύν" 
330 Ὡς καὶ νῦν Ἥφαιςος € ἐὼν βραδὺς εἷλεν ᾿Αρηᾶ, 
᾿Ωκύτατόν περ ἐόντα “εών, οἵ ᾿Ολυμπον | ἔχεσι; 
Χωλὸς t ἐῶν, φέχνησι" σὸ καὶ μοιχάγρι ὀφέλλει. 

Ὡς οἱ μὲν τοιαῦτα πρὸς ἀλλήλες ἀγόρευον. 
Ἑρμῆν δὲ προςέειπεν ἀναξ, Auóc υἱὸς, ᾿Ασόλλων' 

Ἕρμεία, Διὸς υἱὲ, διάκτορε, δώτορ ὃ SAU, 

"H p^ κεν ἐν δεσινοῖς ἐνέλοις πρατεροῖσι πιεσθεὶς 


335 


Εὕδειν ἐν λέκτροισι παρὰ χρυσῆ ᾿Αφροδίτῃ; 
Τὸν δ᾽ ἠμείβετ ᾿ ἐπειτῶ διάκτορος᾽ Αργειφόντης" 
Ai γὰρ τϑτο γένοιτο; ἄναξ ἐἑκωτηβόλ᾽ "Απολλον' 


Sic autem aliquis dicebat intuitus proximum alium; 
* Non bene-succedunt mala opera: assequitur tardus celerem: 
550 ** Ut nunc Vulcanus, cum.sit tardus, cepit Martem, 
** Velocissimum licet deorum, qui Olympum tenent, 
* Claudus existens, artificio: propter quod et adulterii-mulctam debet." 
Sic illi quidem talia inter se loquebantur. 
Mercurium autem allocutus est rex, Jovis filius, Apollo; 
3585 . * Mercuri, Jovis fili, internuncie, dator bonorum, 
* Nunquid in vinculis velles fortibus compressus 
* Dormire in lectulo, apud auream Venerem?" 
Huic autem respondit deinde internuncius Mercurius; 
* Utinam enim hoc fieret, o rex jaculator Apollo: 


356 δεσμοῖσι ϑέλοις} R. 


""Agiurros δ᾽ ἄρ᾽ ἐνῶρτο γέλως μακάρεσσι 
* Sei," — De Republ. lib. TII. 

Ver. 529. Οὐκ ἀρετᾷ κακὰ ἔργα") Pin- 
dar. 





τὸ δὲ πὰς δίκαν 
TAuzb, τοιχροτάτα μένει τελευτά. 


Tsthm. Od. VII. ver. 66. 


ES δὲ καὶ ταῖς ἐπιῤῥήσεσι χρῆται [Ὁμήρος] 
καθάπερ σινὰ ψῆφον ἰδίαν ἐ imp ἔρων σοῖς πρας- 
«ομένοις ἢ λεγομένοις" ἐπὶ μὲν vs μοιχείας 
T8'Apgtus, τὸς Θεὸς ποιῶν λέγοντας, “Οὐκ 
“ ἀρετῷ κακὰ ἔργα" κιχάνει voi βραδὺς xiv." 
Plutarch. de audiendis οδιῖς. Vide et 
Atheneum, Lib. XII. cap. 1. 

Ibid. κιχάνει τοι βρωδὺς ὠκύν"] Theogn. 
ver. 529. 


Καὶ βεαδὺς εὐβέλως εἷλεν ταχὺν ἄνδρω διώκων. 


Ver 9839. và xmi μοιχάγρ᾽ ὀφέλλει. 


* Μοιχάγρια, adulterii pretium." Duport. 
Prelect. in. Theophrast. cap. 6. Μοιχόλησε 
TU, τὰ vui τῆς ἀγρεύσεως καὶ συλλήψεως 
σῶν μοιχῶν ἐκτιννύμενα. Schol. Similiter 
Eustathius: Μοιχάγριω δὲ, τὰ ὑπὲρ ἀγρεύ- 
σεως, ὃ ἔστιν, συλλήψεως μοιχῶν ἐκαινύμενα. 
Ἧ δὲ σύνθεσις αὐτῷ ὁμοία τῷ ζωάγρια, βεοά- 
γρια, ἀνδράγριω. Caeterum Ztheneus, loco 
jam supra citato, versum hunc legit hoc 
modo: 


Χωλὸς ἐὼν, τέχνη" τῷ καὶ ξωάγρι᾽ ὀφέλλει, 


Ver. 556. δεσμοῖς ἐθέλοις] Ita ex Eusta- 
ihio Barnesius. Quocum facit et MS. a 
"Tho. Bentleio collatus. 4l. δεσμοῖσι ϑέλοις. 
Vide infra ad 7'. 516. et ad 7). α΄. 155. 

Ver. 557. et 549. χρυσῇ] Barnesius edi- 
dit χρυσέη. Quod eodem modo pronun- 
ciandum. Vide ad Zl. ν΄. 593. Clark. 
Recte Barnesius. Videad 515. Ern. 
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340 Δεσμοὶ μὲν τρὶς τόσσοι ἀπείρονες ἀμφὶς ἔχοιεν, 
Ὑμεῖς δ᾽ εἰςορόῳτε ϑεοὶ, πᾶσαί τε ϑέαιναι; 
Αὐτὰρ ἐγὼν εὕδοιμυιι παρὼ χρυσῇ ᾿Αφροδίτη. 

Ως ἐφατ᾽" ἐν δὲ γέλως mor ἀφγανάτοισι σεοῖσιν. 
Οὐδὲ Ποσειδάωνα γέλως ἔχε. λίσσετο δ᾽ αἰεὶ 
345 Ἥφαιςον κλυτοεργὸν»; ὅπως λύσειεν "Aega- 
Καί pu» φωνήσας ἕπεο; πτερόεντω προςηύδα" 

A cov ἐγὼ δέ τοι αὐτὸν ὑπίσχορναι, (ὡς σὺ κελεύεις.) 
Τίσειν αἰἴσιμω πᾶντο μετ᾽ ἀνγανάτοισι “) εοῖσι- 

Τὸν δ᾽ αὖτε προςέειπε περικλυτὸς Αμφιγυήεις" 
350 Μή με, Ποσείδαον γαιήοχε. ταῦτα κέλευε" 
Δειλαΐ τοι δειλῶν γε καὶ ἐγγύαι ἐγγνάασθαι. 


540 * Vincula quidem ter tot infinita circumfusa essent, 
* Vos autem inspiceretis dii, omnesque deze, 
* At ego dormirem apud auream Venerem." 
Sic dixit ; risus autem exortus est immortalibus diis. 
Non vero Neptunum risus tenebat, precabatur autem is indesinenter 
545 Vulcanum inclytum-artificem, ut solveret Martem: 
Et ipsum allocutus verba alata dicebat ; 
* Solve; ego autem tib? ipsum spondeo, (ut tu jubes,) 
* Pensurum zequa omnia inter immortales deos." 
Hunc autem rursus allocutus est inclytus Vulcanus; 
550 * Ne me, Neptune terrz-quassator, hzc jube: 
** Miserz utique pro-miseris etiam sponsiones ad-spondendum. 


Ver. 558. διάκτορος] Διώγων τὰς ἀγγε- 
λίας. Schol. Apud Ovidium, * Nuncius 
* ales" Epist. XVI. ver. 68. 

Ver. 359. A1 γὰρ r&v γένοιτο, Ovid. 


Hos aliquis ridens, * In me, fortissime Mavors," 
Si tibi sunt oneri, vincula transfer, ait. 
Art. Amat. 11. 585. 


Caeterum refertur hoc in loco vocula, γὰρ, 
ad id quod eleganter reticetur: * Ne vin- 
** cula me terrefactura existimes. Utinam 
* ENIM etc." 

5 Ver, 545. pr ἀϑανάτοισι ϑεοῖσιν.} ΑΙ. 
voro μακάρεσσι ϑεοῖσι. 

Ver. 548. 556. Τίσειν — πίσω. Vide ad 
Il. ἡ. 508. et x". 19. 90. 

Ver. 551. Δειλαΐ σοι δειλῶν γε καὶ ἐγγύαι 
ἐγγνάασθαι.] 'Tres hujus loci explicationes 
affert Zustathius: Tà δὲ, * Δειλαί vai δει- 
“λῶν γε καὶ ἐγγύαι ἐγγυάασθαι,᾽ ἀνεὶ τῇ, 


- Aet ἦ E 
τῶν κακῶν καὶ ἐγγύαι κακαὶ ὥξτε ἐγγυῶσθαι" 


€ » » - 5 - ^ - 
ὡς 8 δέον ὃν ὑδὲ νῦν ἐγγύας δοθῆναι ὑπὲρ τῇ 


φαυλοτάτε "Ao: --- Ἕτεροι δέ Qumw, ὅτι 
δειλαὶ αἱ ἐγγύαι εἰσὶ, τετέστι δυςτυχεῖς, καὶ 
δειλῶν ὠνδρῶν πὸ ἐγγυᾶσθαι" ὡς καθόλε μὴ 
δέον ἂν ἐγγυᾶσθαί τινα, κατὰ τὸ ἐν Δελφοῖς 
ἐσίγραμμα, “᾿Ἐγγύα" πάρα δ᾽ ἄτα.".---- φα- 
σιν — ἄλλοι, ὅς, σῶν δειλῶν καὶ εὐτελῶν, εὺ- 
σελεῖς ὀφείλεσιν εἶναι καὶ αἱ ἐγγύαι, ὡς ἄν 
ἔχοιεν ἄγειν σὸς ἐγγυητὰς οἱ εὐτελεῖς ὡς 
δμοίες. Secundam harum expositionum 
secuti videntur Plularchus, de septem Sa- 
pientum Convivio, in fine; Dionysius Ha- 
licarnassensis, περὶ τῆς Ὁμήρε “ποιήσεως, 
$. 19. sub initio, e£ Duportus in Gnomo- 
logia ad hunc locum: Sed minus recte. 
Cum reliqua enim sententia nullo modo 
congruit hzc interpretatio. Et praterea 
ista ratione dicendum esset non, iyyvzc- 
θαι, sed, ἐγγυᾷν" uti et ipse deinceps addit 
Euslathius ; Ἐγγυξ μέν, Que, ὃ διδές" 
ἐγγυᾶται δὲ, 6 λαμβάνων. (Vide supra ad 
ver. 79. 81.) Porro neque altere Eusta- 
thii expositiones rem videntur attigisse, 
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ὍΜΗΡΟΥ 


Πῶς ἂν ἐγώ σε δέοιροι μετ᾽ devoret S'eoim i, 
Einer! Agno. οἴχοιτο, χρέος καὶ δεσμὸν ἀλύξας; 
Τὸν δ᾽ αὐτε προςέειπε Ποσειδάων ἐνοσίχθων' 


355 "Hos, eite γάρ κεν 


"Aene χρεῖος ὑπαλύξας 


Οἴχηται φεύγων, αὐτός TOi ἔγω τάδε τίσω. 

Τὸν δ᾽ ἠμείβετ᾽ t ἔπειτα περιψλυτὸς ᾿Αμφιγυήεις" 
Οὐκ : 6 y ὁδὲ ἔ ἔοικε. TEOV ἔπος ἀρνήσασθαι. 

Ὡς εἰπὼν, δεσμὸν ἀνίει μένος ἩφΦαίροιο. 


960 


T2 δ᾽ ἐπεὶ ἐκ δεσμοῖο λύθεν, κρατερξ περ ἐόντος, 


Αὐτίκ ἀναΐξαντε, ὁ 0 μὲν Θρήκηνδε βεβήκει; 
"Hd ἄρα Κύπρον & ἔκανε φιλομμειδὴς ᾿Αφροδίτη, 


* Quo-pacto ego te obligarim inter immortales deos, 
* Si Mars abierit, debito et vinculis elapsus?" 
Hunc autem rursus allocutus est Neptunus terrze-quassator ; 


5 * Vulcane, etiamsi enim Mars debitum renuens 


* Abierit fugiens, ipse tibi ego hzc persolvam." 
Huic autem respondit deinde inclytus Vulcanus; 

* Non fas.est, neque decet, tuam orationem abnuere." 
Sic locutus, vincula solvit robur Vulcani. 


Illi vero postquam e vinculis soluti erant, fortia licet essent, 


Statim prosilientes, ille quidem in Thraciam ivit; 
Ad Cyprum vero pervenit risum-amans Venus, 


555 χρείως] R. 559 δεσμῶν] Edd. vett. et Eustath. 


Optimam (ut opinor) hujus loci explica- 
tionem, inter , Plures subobscuras, affert 
Scholiastes ; αἱ ὑπὲρ στῶν κακῶν καὶ δειλῶν 
ἐγγύαι καὶ αὗται κακαί εἰσι; φὴν σίστιν ὑπὲρ 
σῶν ποιότων μηδενὸς τηρεῖν δυναμένε. Nempe 
sponsiones pro iis, qui ad debiti solutionem 
adigi nequeant, nihil valere, neque cui- 
quam esse accipiendas. Hoc nimirum 
et cum ipsius vocis ἐγγυάασθαι sensu, et 
cum sequentibus apte congruit. Quum 
enim pollicitus est Neptunus (infra ver. 
555.) se ipsum, si aufugerit Mars, omnia 
persoluturum; ZJMartem statim dimittit 
Vulcanus, ver. 558. 559. 

Ver. 252. Ilas ὧν ἐγώ vs δέοιμι] Zdristar- 
chus, notante Scholiaste, hoc in loco legit, 
* πῶς ἄν sü9dvoipa." 

Ver. 555. χρέος] Eustathius in commen- 
tario legit χρέως" et infra ver. 355. χρείως. 
Clark. At χ΄. 478. habet χρέος. — Ern. 

Ver. 255 Ἥφαιστ᾽, εἴπερ γάρ] * Ne hanc 


* ob causam recuses; Siquidem ENIM 
etc." 

Ver. 559. “Ὡς εἰπὼν, δεσμὸν ἀνίει Ovid. 

Vix precibus, Neptune, tuis captiva resolvit 
Corpora. Art. Amat. 11. 585. 

Tbid. εἰπὼν, — μένος “Ἡφαίστοιο. Vide 
infra ad λ'. 90. 91. 

Ibid. δεσμὸν ἀνίει Ita Henricus Stepha- 
nus et Vulgati. Zarnesius autem ex edi- 
tionum vetustiorum nonnullis et ex Eu- 
stathio, edidit δεσμῶν ἀνίει" et δεσμὸν praeli 
errorem esse contendit. Atqui firmatur 
vulgata lectio ex ver. 555. supra; 





E/ zy" Aen οἴχοιτο, χρέος καὶ δεσμὸν ἀλύξας. 
Et ex ver. 560. 
"Τὼ δ᾽ ἐπεὶ ἐκ δεσμοῖο λύθεν. -—— 


Clark. Ex his locis nil efficitur. Nam et 
plurali usus est ver. 536. 296. Si libri 
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Ἐς Πάφον" evS&a δέ οἱ τέρμενος βωμός τε Syvfjtic. 
Ἔνθα δὲ pav Χάριτες λεσαν, καὶ χρῖσαν ἐλαίῳ 
2365 ᾿Αμβρότῳ, οἷος ϑεὸς ἐπενήνοσεν αἰὲν ἐόντας" 

᾿Αρμφὶ δὲ εἵματα ἕσσαν ἐπήρατα, “Φαῦμια ἰδέσθαι. 
Ταῦτ᾽ ao ὠοιδὸς ἄειδε περικλυτός" αὐτὰρ ᾽Οδυσσεὺς 
[4 3 91x N. - , , 5NM A». 

Téerez €i Φρεσιν 201 ouE80V; 70e καὶ ἄλλοι 

Φαίηκες δολιχήρετμοι, ναυσίκλυτοι ἄνδρες. 


510 


" , 
᾿Αλκίνοος δ᾽ “Αλιον καὶ Λαοδάμαντα κέλευσεν 


Μενὰξ ὀρχήσασθαι, ἐπεί σφισιν ἕτις ἐριζεν. 
Οἱ δ᾽ ἐπεὶ ἐν σφαῖραν κωλὴν μετὰ χερσὶν ἕλοντο 
ΠΠορφυρέην, τῆν σφιν Πόλυβος ποίησε δαϊφρων" 


In Paphum; ubi scilicet ei lucus araque odorata. 
Ibi autem ipsam Gratiz lavarunt, et unxerunt oleo 
365 Immortali, qualia diis gratiam-addunt semper existentibus : 
Vestesque induerunt amabiles, mirabile visu. 
Hc utique cantor cantabat inclytus: at Ulysses 
Oblectabatur mente sua audiens, atque etiam alii 
Phaaces longis-remis-utentes, re-nautica-inclyti viri. 


270 


Alcinous autem Halium et Laodamanta jussit 


Solos tripudiare, quoniam cum-ipsis nemo certabat. 
Hi igitur postquam pilam pulchram in manibus accepissent 
Purpuream, quam ipsis Polybus fecerat prudens : 


562 φιλομήδης Edd. vett. 


audiendi sunt, δεσμῶν erit legendum. Vid. 
Var. Lect. Ern. 

Ver. 561. αὐτίκ᾽ ἀναΐξαντε, ὃ μὲν] Ὅρα 
δ᾽ ἐν σάτοις καὶ τὸ καινοηρεσὲς TE, ““Αὐσίκ᾽ 
* ἀναΐξαντες, ὁ μὲν Θρήκηνδε βεβήκει, Ἢ δὲ 
“Κύπρον ἵκανεν. — Eustath. Vide infra 
ad μ΄. 15. Ubi notandum, pro ἀναΐξαντε 
legisse Eustathium ἀναϊξαντες" quo modo et 
edidit Barnesius. Utrumque hoc quidem 
in loco recte dicitur. Vide ad 7/. α΄. 566. 

Ibid. ὁ μὲν Θρήκηνδε βεβήκει, 'H δ᾽ ἄρα 
Κύσρον --- Ἔς I1ZQov] ““ Homere peint par 
*]ale genie et le naturel de ces deux 
* peuples. Mars va en Thrace, parce 
* que les Thraces sont belliqueux; et Ve- 
* nus va en Cypre, dont les habitans sont 
* mous et effeminez, et adonnez a la. 
* mour." Jacier. Ovid. 


—— Mars Threcen occupat; illa Paphon. 
Art. Amat. X1, 585. 


Clark. Atque etiam pingit pudorem, vt 
Vor. III. 


iram statim a solutione se abripientium 
e conspectu, Ern. 
Ver. 562. φιλομμειδὴς ᾿Αφροδίτη,}] Ovid. 
Dulce Venus risit . Epist. XVI. 83. 


Ver. 565. "Es IlZQov ἔνϑα δέ οἱ τέμενος 
βωμός τε ϑυήεις,) Ἰτάφος, πόλις Κύπρε. Schol. 
Virgil. 

Ipsa Paphum sublimis abit, sedesque revisit 

Lata suas; ubi templum illi, centumque Sabao 

'Ture calent arz, sertisque recentibus halant. 

JEn. 1. 419. 

Ibid. σέμενος) Τέμενος δὲ, γῆ ἀποτομὰς, 
0 ἐσιν ἀποτετμημένη τῶν περίξ. Καὶ νῦν μὲν 
ἱερὸν σξτο πέμενος" Κοινῶς μέντοι καὶ πᾶς 
πόπος, παρὰ τῷ Ἰτοιητῇ, ὃ: τῶν ἄλλων Aue 
ριφαι. — Eustath. 

Ver. 565. ἐπενήνοθεν] Postulat. Tem- 
porum ratio, ut vox ἐπενήνοθεν hic sit ex 
preterito ἐπενήνοθα potius quam ex. aoristo 
ἐσενήνοθον. Vide ad Zl. α΄. 57. et β΄. 219. 
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Tz» ἕτερος ῥίπτασκε ποτὶ νέφεω σκιόεντα. 

918 ᾿Ιδνωδ) εὶς ὀπίσω" ὁ δ᾽ ἀπὸ χθονὸς ὑψύσ᾽ ἀερδεὶς, 
Ῥηΐδίως μεδϑέλεσκε, πάρος ποσὶν 80a; ἱκέσθαι. 
Αὐτὰρ ἐπειδὴ e Quien ἀν iSv πειρήσαντο, 
᾿Ωρχείσθην δὴ πειτα ποτὶ χθονὶ πελυβοτείρῃ, 
Ῥαρφε᾽ ἀμειβομένω" UN δ᾽ ἐπελήκεον ἄλλοι, 

980 Esaóres κατ᾽ ἀγῶνα. πολὺς δ᾽ ὑπὸ κόμπος ὀρώρει. 
AZ TOT ἀξ ᾿Αλκίνοον προςεφώνεε δῖος ᾿Οδυσσεύς" 

᾿Αλκίνοε gio, πάντων ἀριδείκετε λαῶν, 
"H μὸν ἀπείλησας, βητάρμονας εἰν ἀρίσες, 
"H 9^ a2 ὁτοῖωα φέτυκτο" σέβας e ἔχει εἰρορόωντα. 


8588 Ὥς φάτο" γήσησεν δ᾽ ἱερὸν μένος ᾿Αλκιενόοιο" 


Hanc alter jactabat ad nubes umbrosas, 

575 Flexus retro; alter autem a terra in-altum elevatus, 
Facile receptabat, antequam pedibus in solum venisset. 
At postquam pila in rectum-jacienda periculum-fecissent, 


Saltabant deinde in terra alma, 


Frequenter alternantes; juvenes vero applaudebant czeteri, 
380 Stantes in certamine: multus autem strepitus subortus est. 
Tum vero Alcinoum allocutus est nobilis Ulysses ; 
** Alcinoé rex, omnium clarissime populorum, 
* Sane quidem pollicitus es tripudiatores esse optimos; 
** Sane autem proinde perfecta sunt: stupor me tenet inspicientem." 


385 


574 ῥίπτασκεν] Edd. preter R. 


Sic dixit; letata autem est sacra vis Alcinoi: 


577 ἐπεὶ] F. Ibid. σφαῖραν] Edd. vett. 


et Eustath. σφαίρῃ, quz est usitata Homero constructio, ut περήσασθαι 


-οοσὶ, ἐπέεσσι elc. 


Ver. 566. impura, ] Vide ad 7I. σ΄. 512. 

Ver. 570. κέλευσεν Μενὰξ) Scr. κέλευσε. 
Ern. 

Ver. 374. 576. ῥίπτασκε — μεϑέλεσκε,] 
Vide ad II. β΄. 221. et σ΄. 565. 

Ver. 576, Ῥηϊδίως μεϑέλεσκε, πάρος πο- 
σὶν] ἬἬγεν ἀναπηδήσας καὶ tvi μεσέωρος ὧν, 
μετελάμβανε. Καὶ ἦν ἔϑος παλαιὸν ἕσω παΐ- 
ζειν. Eustath. 

Ver. 577. eQauion] ddl. σφαῖραν. Clark. 
Vid. Var. Lect. Cel JValken. in. Obs. 
Misc. VIII. p. 152. malit σφαίρας. — Ern. 

Íbid. ἀν᾽ i95] 4l. ἀνιϑύν. Clark. 'Ay 
iS)» verum est, quod et occurrit 1), φ΄. 505. 
temere verba conjuncta sunt centies in e- 
ditis. Ern. 


οἱ 


Ibid. ἀνίϑυν] Edd. vett. 578 δ᾽ ἤπειτα) F. A. L. 


Ver. 278. δὴ "zrura] Ita edidit Henri- 
cus Stephanus. Atque ita habet Eusta- 
thius et in contextu et in commentario, 
Al. δὴ ἔπειτα. "Vide supra ad α΄. 9290. 
Clark. Vid. Var. Lect. 

Ver. 579. Ταρῷέ᾽ ἀμειβομένω:] Oi Φαία- 
ats δὲ παρ Ὁμήρῳ, καὶ ἄνευ σφαίρας [Ca- 
saubonus legendum contendit, καὶ tU 
σφαίρας καὶ μετὰ ,σφαίρας] Sex ivo. Kai 
ὀρχξνταί TS ἀνὰ μέρος — σϑτο γάρ isi 
v, * Ταρφέ᾽ ἀμειβόμενοι," ἄλλων ἐφεςώσων 
καὶ ἐπικροσόντων φοῖς λιχανοῖς δακαύλοις, ὅ 
φησι ληκεῖν. — Athenaeus, lib. I. cap. 16. 

Ibid. ἀμειβομένω") Legitur et ἀμειβόμε- 
ya, notante Henrico Stephano. Atque ita 
legit 44thencus loco jam citato. Quod hic 
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Ap δὲ Φαιήκεσσι Φιληρέτμοισι μετηύδα" 
KézAvre, Φαιήκων ἡγήτορες, ἠδὲ μέδοντες" 

Ὁ ξεῖνος μάλα μοι δοκέει πεπνυμένος εἶναι. 
'"AXX ἄγε, οἱ δῶμεν ξεινήϊον, ὡς ἐπιεικές 

390 Δώδεκα γὰρ κατὼ δῆμον à ἀριπρεπέες βασιλῆες 
᾿Αρχοὶ πραίνεσι; τριρκοιδέκατος δ᾽ ἐγὼ. αὐτός" 
Τῶν οἱ ἕκαςος φᾶρος ἐὐπλυνὲς, ἠδὲ χιτῶνα, 
Καὶ χρυσοῖο τάλαντον ἐνείκωτε τιμήεντος" 
Aja δὲ πάντα φέρωμεν ἀολλέες, ὄφρ᾽ ἐνὶ χερσὶ 


998 


FLeivoc ἔχων, ἐπὶ δόρπον i i58 χαίρων ἐνὶ συμῷ. 


Εὐρύαλος δὲ ε αὐτὸν ἀρεσσάσθω ἐ ἐπέεσσι 
Καὶ δώρῳ" ἐπεὶ ὅτι ἔτος κατὰ μοῖραν ἔριπεν. 


Statimque Phaaces remigii-studiosos allocutus est; 
* Audite, Phzacum ductores atque principes: 
** Hospes mihi valde videtur prudens esse. 
« Verum agite, ei demus hospitale-munus, uti par est: 


** Duodecim enim in populo przclari reges 


** Principes imperant, tertius-decimus autem ego ipse. 
* Horum singuli ei vestem bene-lotam et tunicam, 


** Et auri talentum ferte pretiosi : 


* Statim vero omnia portemus conferti; ut in manibus 


395 


** Hospes habens ad cenam veniat gaudens in animo. 


* Euryalus autem eum ipsum placet verbis, 
* Et dono; quoniam nequaquam decenter locutus est." 


588 μοι μάλα] Edd. vett. 599 φᾷρος ἕκαςος] Edd. preter R. quod ut mol- 
lius praetulerim. 296 ξἕαυτὸν] Edd. vett. Ibid. ἀρεσάσθω)] Edd. prater 
R. 397 ἔπος] Abest edd. prater R. 


quidem perinde est. Vide ad 1), α΄. 566. 

ΤΟϊά, ἐπελήκεον] Athencus loco jam cita- 
to, exponit, ἐπιπροτόνσων σοῖς λιχανοῖς δακ- 
στύλοις. Causaubonus vero in annotationi- 
busad istum locum, cur ita explicetur, 
* neque video equidem (inquit) causam, 
* neque puto ullam esse. Nam ληκεῖν 
** Ionicum est pro Azxs», hoc autem ma- 
** nifeste factitium verbum est, ut xcvi», 
* δεσσεῖν, ψοφεῖν, σμαραγεῖν, κελαρύζξειν, 
« φλοῖσβος, εἴ alia multa," Similiter Eusta- 
thius: Τὸ δὲ, * ἐπελήκεον, δηλοῖ μὲν «τὸ ἐ- 
πεκρότεν. ᾿Ονομαςοποιΐας δὲ τρόπος isi. Καὶ 
γίνεται ἀπ᾽ αὐτῷ καὶ và Λακεῖν" οἷον, “ λάκε 
T b ósím. Sic et in sequenti versu; 


— πολὺς δ᾽ ὑπὸ κόμπος épuou." Vide ad 
ü δ΄, 455. 


Ver. 580. πόμπος) "AL. ὅβπος. 

Ver. 585. Ἢ μὲν ἀπείλησας,} Τροετείνε͵ 
ὑπέσχε, ἐκαυχήσω. Schol. Sic Il. Ψ'. 872, 

Αὐτίκα δ᾽ ἠπείλησεν ἑκηβόλῳ ᾽Απόλλων; 

"Αρνῶν πρωτογόνων ῥέξειν κλειτὴν ἑκατόμβην. 
Caterum MS. a To. Bentleio collatus 
hic habet, *H μὲν ἐπηγγείλω. Clark. Qua 
est glossa verbi Homerici: quod tamen 
et accipi potest gloriatus es. — Hesych. 7- 
πείλησε, ἐκαυχήσατο. Ern. 

Ibid. βητάρμονας) Vide supra ad ver. 

50. 

Ver. 584. Ἦ δ᾽ ἄρ᾽ ἑσοῖμα φσέσυκτο "M Qa. 
νερὰ ἦν, ὅτως εἶχεν. Schol. «Ἵ]. Ταῦτα δ' ξτοῖ- 
μα «έτυκτο. 


248 


Sy 


Aga. ὃ ἀρ 


ὍΜΗΡΟΥ 


Ὡς ἔφαν" οἱ δ᾽ ἄρα πάντες ἐπήνεον, δ᾽ ἐκέλευον' 
οἰσέμεναι πρόεσαιν κήρυκα £20,806. 


400 T» δ᾽ αὖτ Mao ἀπαμείβετο, φώνησέν ve 
A206. κρεῖον, πάντων ἀριδείκετε λαῶν, 
Τοιγὰρ ἐγὼ τὸν ξεῖνον ἀρέσσομιαι, ὡς σὺ κελεύεις" 
Δώσω οἱ τόδ᾽ ἄορ παγχάλκεον; ᾧ ἔπι κώπη 
᾿Αργυρέη, κολεὸν δὲ νεοπρίτε ἐλέφαντος 
405 ᾿Αμφιδεδίνηται" πολέος δέ οἱ ἄξιον ἔσαι. 
"Qc εἰπῶν, ἐν χερσὶ zig ξίφος ἀργυρόηλον, 
Καί μιν φωνήσας ἔπεω πτερόεντα προςηύδα" 


Sic dixit: illi autem omnes approbabant, et hortabantur; 
Donaque portatum przemiserunt przeconem singuli. 
400 Huic autem rursus Euryalus respondit, dixitque; 
* Alcinoé rex, omnium clarissime populorum ; 
* Equidem ego hospitem placabo, sicut tu jubes : 
* Dabo ei hunc ensem totum-zreum, cui est manubrium 


** Argenteum, vagina autem recens-secti eboris 
405 ** Circumdata est: magni autem ei pretii erit." 
Sic fatus, in manibus posuit ensem argenteis- clavis-distinctum, 
Et ipsum allocutus verba alata dixit ; 


400 αὖ Ese] L. 402 ἀρέσομαι) F. A. 1. 


Ver. 591. σριςκαιδέκασος} «ΑἹ. πρειςκαι- 
δέκατος. 

Ver. 595. ἐνείκαςε] Al. ἐνέγκατε. 

Ver. 594. ἀολλέες,] MSS. nonnulli ἃ 
"Tho. Bentleio collati, ἀολλέα. 

Ver. 396. Εὐρύαλος δέ E auTOv ἀρεσσάσθω) 
Editiones plurima hic habent ἑαυτὸν, ver- 
tuntque, * sezpsum:" Quod sententiam 
plane pessundat. « Nec dubito," inquit 
Henricus Stephanus, **quin ad fulciendam 
* versus mensuram, a quibusdam, de ejus 
* sententia non cogitantibus, ex αὐτὸν fac- 
* tum fuerit ἑαυτόν. Ipse itaque Εὐρύα- 
λὸς δὲ αὐτὸν ἀρεσσάσθω edidit; quo modo in 
commentario citat Eustathius. Verum ut 
vocula δὲ etiam extra czesuram, sequente 
neque consonanti neque vocali aspirata, 
producatur; (id quod virum eruditum non 
fugit;) valde durum est.  Berglerus in 
-Prefatione ad Iliad. Edit. Wetsten. 
* Ego," inquit, * crederem scribendum, 
“Εὐρύαλος δέ ὃ αὐτὸν, illum ipsum; ut ὃ 
** hoc loco idem significet quod in Z/. σ΄. 
* 119. ᾿Αλλά i μοῖρα δάμασσεν —. Sic 
** esset pleonasmus alterutrius. Pronomi- 


416 ὠμοισιν] Edd. prater R. 


Atque ita edidit Zarnesius ; ve- 
ramque contendit esse lectionem. — Sed et 
hoc satis videtur invenustum. Melius 
paulo Editiones Cantabrigzensis 1664, et 
Oxoniensis 1705, quz habent Εὐρύαλος 
δὲ καὶ αὐτόν. Ad sententiam autem om- 
nium potissima altera Bergleri conjectura ; 
nempe ut . legatur “Εὐρύαλος 06$ αὐτὸς ἀ- 
ρεσσάσθω." Verum cum lectionem hanc 
nulla (quod sciam) agnoscant Exemplaria; 
alteraque ista, Εὐρύαλος δὲ καὶ αὐτὸν ἀρεσ- 
σάσθω, parum idonea nitatur auctoritate; 
Barnesii Textum non muto. Clark. Sed 
ita tamen mera conjectura recipitur. Sim- 
plicissimum videtur tenere ἕαυτὸν, quod 
omnes edd. vett. nostrae habent. Si € 
«)róy stare potest, etiam ἕξαυτὸν stare po- 
test.; Nam utrumque tamen idem est, 
sive disjuncte, sive conjuncte scribatur. 
Forte, sicut de secunda persona dicitur, ut 
omnes sciunt, etiam de tertia dictum est. 
Eustathii δὲ αὐτὸν ortum est e neglecta du- 
plicatione literze «. Καὶ «v, quod et in 
ed. Amst, 1650, est, a correctione ortum, 
Ern. 


* pis," 
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Χαῖρε, πᾶτερ ὦ ξεῖνε" ἔπος δ᾽ εἴπερ τι βέβακται 
Δεινὸν, ἄφαρ τὸ φέροιεν ἀναρπάξασαι ἄελλαι. 
410 Σοὶ δὲ Seoi ἄλοχόν τ᾽ ἰδέειν, καὶ πατρίδ᾽ ἱκέσθαι. 
^ 5 Ν ^ Ff, 3! Á » 
Δοῖεν᾽ ἐπειδὴ δη)ὰ φίλων ἄπο πήματο πάσχεις. 
, , 3 s 
Τὸν à ἀπωρνειβόμνενος προςέφη πολύμητις Οδυσσεύς" 
Καὶ σὺ, φίλος, μάλα χαῖρε, “)εοὶ δέ τοι ὄλβια δοῖεν" 
Μηδὲ τί voi ξίφεός γε mox) μετόπισθε γένοιτο 
415 Tére, ὃ 07 μοι δώκας ἀρεσσάμενος ἐπέεσσιν. 
5 e SE »^ 3 / 7 3 7) 
H po. καὶ ἀμῷ wuoici Sero ξίφος ἀργυροήηλον. 
Δύσετό T ἠέλιος. x04 τῷ κλυτὰ δῶρα παρῆεν" 


* Gaude, pater o hospes; verbum vero si quod temere-dictum est 
** Grave, statim illud auferant abreptum procella. 
410 * Tibi autem dii uxorem videre, et in patriam redire, 
* Dent, quandoquidem diu procul-ab amicis eerumnas pateris." 
Hunc autem respondens allocutus est prudens Ulysses ; 
** Et tu, amice, valde gaude; dii vero tibi felicia dent; 
* Neque amplius tibi ensis desiderium posthac fiat 
415 * Hujus, quem jam mihi dedisti ubi-placasses verbis." 
Dixit utique, et circa humeros sibi-posuit ensem argenteis.clavis.distinc- 


Occidebat autem sol, et ei inclyta dona aderant; 


[tum. 


419 ἀμύμονες] F. A. 1. L. ut supra editum est: utrumque rectum, sed ta- 
men utroque loco eodem modo scribendum. 


Ver. 599. ἀρ Proinde. 

Ver. 405. παγχάλκεον,]) «4]. σ'ἀγχρύσεον. 

Ver. 404. κολεὸν δὲ νεοπρίξε ἐλέφαντος 
᾿Αμφιδεδίνηται"} Virgil. 
atque habilem vagina aptarat eburna. 

AEn. YX. 305. 

Ver. 408. Χαῖρε, πάτερ ὦ ξεῖνε] Barne- 
sius edidit Χαῖρε, πατὴρ ὦ ξεῖνε. Sed nihil 
opus. Vide ad 7|. α΄. 51. Ceterum le. 
gendum conjicit vir idem eruditus, Χαῖρε, 
πατὴρ ὃ ξεῖνος. Satis inficete. 

Ibid. εἴπερ σι βέβακται Δεινὸν, ἄφαρ τὸ] 

— £i 1 ,αξὸν νῦν 

Εἴρηται᾽ τὼ δὲ πάντα ϑεοὶ μετωμώλια ϑεῖεν. 

Iliad. δ΄. 362. 

Ibid. βέβακται Πεφλυάρηται. ᾿Ἔνϑεν 
καὶ βὰξ, ὃ κράκτης, παρὰ «πὸ βάξειν. Schol. 
Caterum Plutarchus, Quest. Platonic. 
sub finem, citat λέλεκται. 

Ver. 409. ἄφαρ và φέροιεν ἀναρπάξασαι 
Z:AA4.] Haud dissimiliter Horatius: 
tristitiam et metus 
Tradam protervis in mare Creticum 








Portare ventis. 





Carn. lib. I. Od. xxvi. ver. 1. 
Et Catullus: 


Irrita ventosz linquens promissa procella. 
De Nuptiis Pelei et Thetidos, ver. 54. 


Ver. 414. Μηδὲ τί σοι ξίφέος γέ o9 με- 
πτόπισϑε γένοιτο] Eustathius hoc ita accipit, 
ac si optet Ulysses, Sibi nunquam, ut ense 
utatur, opus fore. T&v» δὲ (inquit) zo 
ἀποσροπιασμὸν ἐῤῥέϑη μὴ καὶ ἐπὶ κακῷ. TS 
ξίφες δόσις ἀποβαίη δυςτυχῶς. Εὔχεται γὰρ 
᾿Οδυσσεὺς μὴ δεηϑῆναί ποτε τῷ ξίφες τέτου, 
ἀλλ᾽ ἀπόθετον φυλάξειν müró. Verum, ut 
vim vocule zz omittamus, cum voce ποθὴ 
parum apte congruit hac interpretatio. 
Et preterea non erat Ulysses hoc in loco 
sibi, sed Euryalo bene optaturus. Sen- 
tentiam recte (ut opinor) explicat Spon- 
danus; * Utinam te Deus sic felicitet et 
* fortunet, ut nunquam hujus ensis, quo 
* me donas penuria labores." 

Ver, 417, Δύσετό] Al. Δύσατο, 
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425 


430 


420 
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Καὶ vy ἐς ᾿Αλκινόοιο φέρον κἤρυκες ἀγαυοί" 
Δεξάμενοι δ ἄρα παῖδες ἀμύμιονος ᾿Αλκινόοιο, 
Μητρὶ παρ᾽ αἰδοίη ἔδεσαν περικαλλέα δῶρα. 
Τοῖσιν δ᾽ ἡγεμόνευ ἱερὸν μένος ᾿Αλκινόοιο" 
Ἔλϑόντες 06 κάϑιζον € ἐν ὑψηλοῖσι “)ρόνοισι. 
A ῥα τότ᾽ ᾿Αρήτην προςέφη μένος ᾿Αλκινόοιο" 
Δεῦρο, γύναι» φέρε χηλὸν ἀριπρεπέ' , ἥτις ἀρίφη" 
Ἔν δ᾽ αὐτῇ Sic Φάρος ἐὐπλυνὴς, δὲ χιτώνα. 
᾿Αμφὶ δέ οἱ πυρὶ χαλκὸν ἰήνατε, ϑέρμετε δ᾽ ὕδωρ, 
"Ὄφρα λοεσσάμμενός 76, ἰδών T εὖ κείμενοι πάντα 
Δῶρα, v& οἱ Φαίηκες ἀμύμονες NIE ἐνεικῶν. 
Δαιτί τε σέρπηται; καὶ ἀοιδῆς ὕμνον ἀκέων. 
Καί οἱ ἐγὼ τόδ ἄλεισον ἐμὸν περικαλλὲς ὀπάσσω; 
Χρύσεον, d23 ἐμέϑεν μεμνημένος ἤματα πάντα 
Σπένδη ἐ ἐνὶ μεγάρῳ Aut 7, ἄλλοισίν τε Stoici. 
"Qe Qu * Aena δὲ μετὰ puoi ἕ ξείπεν. 


Et hzc in domum- Alcinoi tulerunt przcones illustres : 
Suscepta autem filii eximii Alcinoi 
Matrem juxta venerandam posuerunt perpulchra dona. 
Illis autem przibat sacra vis Alcinoi: 
Profecti vero sedebant in altis soliis. 
Tunc utique Areten allocuta est vis Alcinoi; 

* Age, mulier, fer arcam perpulchram, quz optima; 


425 « Inque ea pone vestem bene-lotam et tunicam. 


450 


* Et ei super ignem ahenum calefacite, tepefaciteque aquam ; 
** Ut ubi et laverit-se, et viderit bene posita omnia 
* Dona, quz ei Pheaces eximii huc tulerunt, 
* Convivioque oblectetur, et cantilenze melos audiens. 
** Atque ei ego hoc poculum meum perpulchrum prabebo, 
* Aureum; ut mei memor diebus omnibus 
* Libet domi-suc Jovique, aliisque Diis." 
Sic ait; Arete autem ancillis dixit, 


455 ἵστασαν) F. A. 9. 5.1. ἔστασαν] A. 1. R. 456 ἔχεναν] Edd. vett. 


, Ver. 427. λοεσσάμενός τε,} «4]. λεισσάμε- 
γός γε. 

Ver. 450. Καί οἱ ἐγὼ σὁδ᾽ ἄλεισον] Ἔν τέ- 
σοιὶς δὲ ὃ ᾿Αλκίνοος ἐμφαίνει καὶ τὸ ποσὸν τῷ 
σαλάντε μὴ εἶναι πολύ. Ἑχάστε γὰρ σῶν 
ἀλλῶν βασιλέων [supra ver. 595.] σάλαντον 
δωρησαμένε, αὐτὸς χρύσεον δίδωσιν ἄλεισον. 


Eustath. 


Ver. 452. Xebs bi μεγάρῳ Διῖ] Τῶτο 
δὲ σεμνῶς εἶπε. Σπένδειν γὰρ δίδωσιν, f ἵνα μὴ 
δόξῃ προςονειδίζειν vài ξένῳ và οἰνοποτεῖν. Eu- 
βίαι. Observatione, ut mihi T vi- 
detur, satis inepta. 

Ver. 455. ἔστασαν] Vide ad Il. μ΄. 55. 
Al. ἵστασαν. Qua forte et verior yu 
Ita enim in omnibus legitur Z//ad, σ΄. 546. 


———— 
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: « ym / / e" , 
Αμφὶ πυρὶ φῆσαι τρίποδα μέγαν ὅττι τἄχιςα. 


485 


!j 
Αἱ δὲ λοετροχόον τρίποδ᾽ ἔφασαν ἐν πυρὶ κηλέῳ" 


Ἔν δ᾽ de ὕδωρ ἔχεαν, ὑπὸ δὲ ξύλα δαῖον ἑλξσαι. 
Γάςρην μὲν τρίποδος πῦρ Gea, ϑέρμετο δ᾽ ὕδωρ 
Τόφρα δ᾽ &e ᾿Αρήτη ξείνῳ περικωλλέω γχηλὸν 
"E£éQsee» ϑαλάμοιο, τίδει δ᾽ ἐνὶ κάλλιρια δῶρα, 


440 


"Ὁ / 
Ἔσθητα, χρυσόν σε, τὰ οἱ Φαίηκες ἐδωκαν" 


Ἔν δ᾽ αὐτῇ φᾶρος ϑῆκεν, καλόν τε' χιτῶνα, 
/ 
Καί pa» φωνήσασ᾽ ἔπεα πτερύεντα προςηύδα" 
5 3 ^ » ^ ^ δ᾽ , hy b Ἂς P4 
Αὐτὸς νῦν ἴδε πῶρνα, Sowc δ᾽ ἐπὶ δεσμὸν [ηλον- 
ἹΜήτις voi καθ᾽ ὁδὸν δηλήσεται, ὁππόταν αὖτε 


445 


Χ el 3 N 5 δ. , 
Εὔδησϑα γλυκὺν UTTVOV, ἰὼν ἐν νη! μνελαινή. 


^ X 

Αὐτὰρ ἐπεὶ TOY ἄκεσε πολύτλας δῖος ᾿Οδυσσεὺς, 

n» 5 / - ^ δ᾽ 2 QN s » 
Αὐτίκ᾽ ἐπήρτυε πῶμα, JoUc δ᾽ ἐπὶ δεσμὸν ἴηλε 

/ , 
IIoucíAov, ὃν ποτέ pa» δέδαε φρεσὶ πότνια Κίρκη. 
Αὐτόδιον δ᾽ ἄρα μιν ταρΐη λόσασθαι ἄνωγεν, 
go pu 


Ut super ignem ponerent lebetem magnum quam celerrime. 
455 Hs autem lavacralem lebetem posuerunt super ignem ardentem: 
Aquamque infuderunt, subtusque ligna accendebant allata, 
Alvum quidem tripodis ignis ambibat, calefiebatque aqua: 
Interea vero Arete hospiti perpulchram arcam 
Eifferebat e thalamo, imposuitque pulchra dona, 
440 Vestes, aurumque, quz ei Phaaces dederant : 
In ea porro pallium imposuit, pulchramque tunicam, 
Et ipsum allocuta verba alata dixit; 
** Tpse nunc vide de-operculo, statim vero vinculum inde, 
** Ne quis tibi in itinere damnum-afferat, cum forte 
445 ** Dormieris dulcem somnum, profectus in nave nigra." 
Caterum postquam hoc audiisset prudens nobilis Ulysses, 
Statim aptavit operculum, celeriterque vinculum indidit 
Varium, quod olim eum docuit in-animo veneranda Circe. 
E-vestigio autem ipsum mulier-cconoma lavari jussit, 


451 ἄμφετσεν) F. A. 5. 441 £7»:] Edd. preter. R. recte. 


ubi idem versus occurrit; atque ita hic 

habet MS. a Tho. Bentleio collatus. Clark. 

Sic et edd. veteres plereque. Vid. Var. 

Lect. in Ald. 1. operarum vitio ἔσσασαν 

venit. l:aque sine dubitatione recipien- 

E erat ἵστασαν, quod sensus desiderat. 
rn. 


Ver, 456. 'Ey ?' ἄρ᾽ ὕδωρ ἔχεαν,] Ita edi- 


dit Barnesius ex Iliad. σ΄. 547.  Vulsg. 
ἔχευαν. Clark. Voluerunt dare χεῦῖαν, 
quod et in Iliade occurrit, et hic habet 
Eustathius, nec spernendum videtur. "E- 
x:4», quod nulla ed. vetus habet, videtur 
ortum e correctione 78 ἔχευαν. Ern. 
Ver. 438. τόφρα ?] Vide ad Il. p. 12. 
Barnesius minus recte, Τοφράδ᾽. 


952 


'OMHPOY 


450 "Ec ῥ᾽ ἀσάμιννγον βάν" ὁ δ᾽ ἄρ᾽ ἀσπασίως ἴδε 'ϑυμνῷ 
Θερμὰ λοέτρ᾽" ἐπεὶ ἔτι κομιζόμενός γ᾽ ἐφ)άμιζεν, 
᾿Εσειδὴ λίπε δῶμα Καλυψξς ἠυκόμοιο". 

, , [4 72 - κα pi Lc 
Τόφρω δὲ οἱ κομυιδή γε. Seo ὡς, ἔμπεδος ἦεν. 
Τὸν δ᾽ ἐπεὶ ἐν δμιμωαὶ Agr, καὶ χρῖσαν ἐλαίῳ; 

455 ᾿Αμφὶ δέ μιν χλαῖναν κωλὴν βάλον ἠδὲ χιτῶνα, 
"Ex ῥ᾽ ἀσαμίν)γε βὰς ἄνδρας μετὰ οἰνοποτῆρας 
Tr" / ^N E ua ipd ΄ 1 
Hie* Ναυσικάα 08, ϑεῶν ἄπο κάλλος ἐχεσα» 
$2 po παρὰ σας) uv σέγεος πύκα ποιητοῖο" 
Θαύμαζξεν δ᾽ ᾿Οδυσῆα ἐν ὀφ) αλρυοῖσιν ὁρῶσα 

/ Á 5 75 
460 Καί μιν φωνήσασ' ἔπεω πτερόεντα προςηύδα" 
Χαῖρε, ξεῖν, ἵνα καί ποτ᾽ ἐὼν ἐν πατρίδι γαίῃ 
Μνήση ἐρεῖ". ὅτι μοι πρώτη ζωάγρι ὀφέλλεις. 
N E , , "d 3 , 
Τὴν δ᾽ ἀπαμειβόμενος προςέφη πολύμητις ᾿Οδυσσεύς" 


450 In balneum ingressum; ille vero libenter vidit animo 
Calida lavacra; quoniam neutiquam curatus scilicev frequenter-fuerat, 
Ex-quo reliquerat domum Calypsus comas-pulchra: 
'Tunc autem ei curatio, tanquam deo, perpetua erat. 
Hunc vero postquam ancillae lavassent et unxissent oleo, 
455 Circaque ipsum lznam pulchram jecissent atque tunicam, 
E balneo utique egressus viros ad vini-potatores 
Ibat: Nausicaa vero, a diis pulchritudinem habens, 
Stetit juxta postes tecti pulchre fabricati : 
Admirabatur autem Ulyssem oculis aspiciens, 
460 Et ipsum allocuta verba alata dicebat; 
* Salve, hospes, ut etiam olim, cum-fueris in patria terra, 
* Memineris mei, quod mihi primze vitze-conservatc-pretium debes." 
Hanc autem respondens allocutus est solers Ulysses ; 


450 Εἰς j] Edd. preter R. 455᾽ χλαίνην] R. 462 ἐμεῖο] Edd. prater R, 


Μνήσκῃ] R. 


Ver. 445. ἐπὶ δεσμὸν 12Xov, ] παλαιὸν δέ, 
φασιν, ἔϑος ἦν, κατασφαλίζεσθαι δεσμοῖς. Ἢ 
κλεὶς γὰρ νεωτέρων. — Eustath. 

Ver. 444. ὁπ-πόταν] Al. ὁπ-πότ᾽ ἄν. 

Ver. 448. ὅν ποτέ μιν δέδαε] ᾿Εδίδαξεν, διὰ 
TÜ τὰς ἑταίρες αὐτῷ [infra x. 47.] λῦσαι 
σὸν 78 ἀσκξ δεσμόν. Schol. Quod longe 
videtur petitum. — Caeterum δέδαε hoc in 
loco non est a Perfecto δέδαα, quo modo 
non constaret Temporum ratio; sed, aut 
ex Zmperfecto verbi ficti 2:32, aut ex 4o- 
rísto secundo δέδαον, per reduplicationem, 
ut in voce σεταγῶν, Iliad. α΄. 591. ο΄. 25. 
Recteque proinde exponit Scholiastes 'E2í- 


δαξεν. Vide ad 71. α΄. 57. et y. 546. Clark. 
Similiter interpretatur Hesychius. Sed 
multo clarius idem «docet, esse aoristum 
sec. nam habet etiam δέδαον, ἐδίδαξαν. Ern. 

Ibid. δέδαε φρεσὶ zzórwm Κίρκη.} .Barne- 
sius, vulgatas versiones secutus, reddit, 
* Docuerat ingenio veneranda Circe." Ve- 
rum cum * φρεσὶ πότνια᾽ sit phrasis pror- 
sus inusitata, vocem φρεσὶ ad praecedentem 
δέδαε potius referendam crediderim, ut sit 
sententia; ** Quo ei animum énstruzerat 
** yeneranda. Circe." 

Ver. 449. Αὐτόδιον δ᾽ ἄξω μιν ταμίη] ΤΙ ἐν- 
σα Y ὧν ἀκριβὴς Ὅμηρος, καὶ và μικρὸν τϑτο 
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Ναυσικάα, ϑύγατερ μεγωλήτορος ᾿Αλκινόοιο, 


465 


Οὕτω νῦν Ζεὺς ϑείη ἐξίγδεπος πόσις Ἥρης» 


Οἰκαδέ T ἐλη)έμεναι: καὶ ϑόφιμιον ἦμαρ ἰδέσθαι" 
Τῷ κέν τοι LI “εῷ ὦ ὡς, Suy ero Ut 
Δ ἤματα πάντα: σὺ γάρ “ ἐβιώσαο, κέρη. 
Ἢ ῥα, καὶ ἐς Sreóvoy ice ug ᾿Αλκίνοον βασιλῆα. 


410 


O: δ᾽ ἤδη μοίρας T£ Aie κερόωντό 7€ οἶνον. 


Κήρυξ δ᾽ ἐγγύϑεν ἦλθεν, à ἄγων ἐξίηρον ἀοιδὸν, 
Δημόδοκον, λαοῖσι τετιρυένον᾽ εἶσε δ᾽ ap αὐτὸν 
Μέσσῳ δαιτυμόνων, πρὸς κίονοι μακρὸν ἐρείσας. 
Az τότε κήρυκα προςέφη πολύμητις ᾽Οδυσσεὺς, 
475 Νίωτε ἀποπροταμῶν' ἐτεὶ δὲ πλεῖον ἐλέλειπτο 
᾿Αργιόδοντος v 9065 Sa eg δ᾽ ἦ ἤν ἀμφὶς ἀλοιφή" 
Κήρυξ, 77 δὴ T8TO πύρε κρέας» ὀῷρα φάγησι- 


“ Nausicaa, filia magnanimi Alcinoi, 


* Sic nunc Jupiter det altitonans maritus Junonis; 


* Domumque ut veniam, et reditus diem videam : 
** Ita tibi etiam illic, deo veluti, vota-fecerim 


** Semper diebus omnibus : 


tu enim me servasti, puella." 


Dixit, et in thronum sedit juxta Alcinoum regem. 

470 Hi vero jam portiones distribuebant, miscebantque vinum. 
Przeo autem prope venit, ducens amabilem cantorem, 
Demodocum, populo honoratum; collocavitque ipsum 
In medio convivarum, ad columnam longam acclinatum. 
Ac tunc preconem allocutus est solers Ulysses, 


475 


A tergo parte-abscissa; multum vero supererat 


Albis-dentibus suis, florida autem erat circum pinguedo ; 
** Przeco, accipe jam, hanc przbe carnem, ut comedat, 


464 θυγάτηρ] R. 475 ἀτοὸ προτ. Exed. 


M παρέλιπε, ἀὸ δεῖν ,ϑεραπεύσαντα TÀ σωμά- 
Tuv καὶ λϑσάμενον ἰέναι πρὸς σὸ δεῖπνον. Ἔσί 
7 ἦν τῷ ᾽Οδυσσέως εἶπε TQ) τῆς παρὰ Φαίαξ, 
“ϑοίνης» Af Αὐτόδιον δ᾽ ἄρα p ταμίη λέσασθαι 

* ἄνωγεν." — ᾿Απρεπὲς γὰρ ἦν, φησὶν ᾽Αρισ- 
ToTÍATS, ἥκειν εἰς và συμπόσιον σὺν ἱδρῶτι 
πολλῷ καὶ κονιορτῶ. "thencus, lib. IV. 
cap.27. Vide et supra ad η΄. 174. 

Ibid. Αὐτόδιον) Schol. Παραχρῆμα, ἐξ αὐ- 
σῆς 008, 9x ἀλλαχῇ TE χωρισϑέντα" ἢ ἢ αὐτο- 
δίως, πρὶν ἀλλαχϑ τοορευθῆναι, μετὰ τὸ δῆσαι 
σὴν κιβωτὸν σῷ Ὀδυσσέως. Clark. Plane 


respondet latino e vestzgio. Prosaici dicunt 
αὐτόϑεν. Ern. 


Vor. III. 


Ver. 452 Ἐπειδὴ λίπε δῶμα] Vide ad Zi. 

NP 

Ver. 456. ὁ Ἴ Ut fieri solet. 

Ver. 462. Μνήσῃ!] Al. Μνήσκῃ. 

Ibid. i27] 4t. ἐμεῦ. 

Ibid. Zeéyg/] Τὰ ὑπὲρ τῆς ζωῆς ὀφειλό- 
usw. Schol. Vide supra ad ver. 552. 

Ver. 464. ϑύγατερ] “1. θυγάτηρ. 

Ver. 471. 477. 482. Κήρυξ] Vide supra 
ad ver. 47. 

Ibid. 72.4c», ἄγω»] ΑἹ. ἦλόε, φέρων. 

Ver. 475. Μέσσῳ δαισυμόνων,] Ín con- 
spectu eonvivarum : separatim. enim sede- 
bat, non ad mensam eandem inter convi- 


Yy 


984 ὍΜΗ 


POY 


Δημοδόκῳ. καί pir προςπτύξορναι; ἀχνύμενός περ. 
Πᾶσι γὰρ ἀνωρώποισιν ἐπιχιδονίοισιν ἀοιδοὶ 


^ 


480 Τιμῆς 


ἐμνοροί εἰσι καὶ 


ΩΝ el a H3 , 
ciüsc, ἕνεκ ἄρω σφέας 


Οἴμας Msc ἐδίδαξε" φίλησε δὲ φῦλον ἀοιδῶν. 
T 3.2. ἊΝ , X 7 , N 3 
Ὡς à ἔφη" κήρυξ δὲ φέρων ἐν χερσὶν ἐδηκεν 


Ἥρω; Δημοδόκῳ" ὁ δ᾽ 


ἐδέξατο, χαῖρε δὲ ϑυμῷ. 


Οἱ δ᾽ ex ὀνείων) ἑτοῖμα προκείμενα χεῖρως ἴαλλον. 
485 Αὐτὰρ ἐπεὶ πόσιος καὶ ἐδητύος εξ ἔρον £yTO, 
A5 τότε Δημόδοκον προςέφη πολύμητις ᾿Οδυσσεύς" 


* Demodoco; et ipsum complectar, mcestus licet. 
** Omnibus enim hominibus terrestribus cantores 
480 * Honoris compotes sunt et reverentiz ; eo quod ipsos 
* Cantus Musa docuit: amavitque genus cantorum." 
Sic dixit; praco autem ferens in manibus posuit 
Heroi Demodoco: is autem accepit, gaudebatque animo, 
Illi vero ad cibos paratos appositos manus extenderunt. 


485 Caterum postquam potus et cibi 
'Tum vero Demodocum allocutus 


desiderium exemissent, 
est solers Ulysses; 


478 προπτύξομαι)] R. 486 Ἥρω] R.sic λ΄. 519. ἥρω᾽ pro ἥρωα, 485 ἕντο] 


E dd. prater R. 


vas. Hzrent interdum homines in hoc 
modo loquendi. Ern. 

Ver. 475. ἀποτσροταμών" Al. ἀπὸ προ- 

^ 
σαμών. 

Ver. 479. TIZzi γὰρ ἀνθρώποισιν — ἀοιδοὶ 
τιμῆς ἔμμοροί εἶσι εἰς. ^A δὴ πάντως διαβαί- 
yz καὶ εἰς Ὅμηρον" ὡς εἶναι καὶ αὐτὸν Μέσαις 
σε φίλον, καὶ μεσοδίδακτον, καὶ αἰδοῖον, καὶ 
ἐπιτυχῆ τιμῆς, 0 beu σίμιον" qETO γὰρ ὃ τιμῆς 
ἔμμορος. Eustath. Vide supra ad ver. 
74. et infra ad ver. 489. 

Ver. 480. οὕνεκ᾽ ἄρα σφέας Οἴμας uim 
ἐδίδαξε" "imp δεδοικὼς Ὅμηρος ὑπὲρ imu- 
TÉ, μή τις αὐτὸν Φῇ παρ᾽ ἑτέρα ci μεμαθη- 
πέναι, ἀλλὰ μὴ παρ᾿ αὐτῶν τῶν Μεσῶν. Aris- 
tides Orat. pro Rhetor. Tom. 111. Σῶφρον 
δέ τὶ ἦν và τῶν ἀοιδῶν γένος, καὶ φιλοσόφων 
διάθεσιν ἐπσέχον τττ, Κοινῶς δέ σε πάντας τὼς 
ἀοιδὸς miloiSs τοῖς ἀνθρώποις εἶναι φησί" n 
* ἕνεχ᾽ ἄρα σφέας Οἴμας Μϑσ' ἐδίδαξε, φί- 
* λησέ σε φῦλον ἀοιδῶν." — Athencus, lib. I. 
cap. 12. 

Ver. 485."Hg»;] Nonnulli habent "Hos. 
Vide supra ad ζ΄. σοῦ. 

Ver. 487. ἔξοχα δή σε βροτῶν αἰνίξομ᾽ 
ἁπάντων") "Ἔγωγε εἰς τὰς Ὁμήρε φωνὰς ἐμ- 
πεσῶν, ἐκ ἔχω παρ ἐμαυτῇ τὸν ἄνδρα ἔπαι- 


γέσαι, ἀλλὰ κἀνταῦθα δεήσομιωι αὐτῷ ἐσιδξ- 
ναί μοι σῶν ἐπῶν, ἵνα μὴ διαφθείρω τὸν ἔπαι- 
νον Ψιλῷ λόγῳ" — “ ἔξοχα δή σε βροτῶν," ὦ 
"Oyenos, '* αἰνίζομαι, πάντων" Ἢ σέ γε Mira, 
«ἐδίδαξε. εἰς. Maximus Tyrius, Disser- 
tat. XVI. haud longe ab initio. 
Ver. 488. Ἢ σέ γε Μϑσ᾽ ἐδίδαξε, Διὸς 
σαῖς, ἢ σέ γ᾽ ᾿Απόλλων" 
'Ez γὰρ Μεσάων καὶ ἑκηβόλε᾽᾽ Ἀπόλλωνος 
ἼΑνδρες ἀοιδοὶ ἔασιν ἐπὶ χθόνα, καὶ κιϑαφιςαΐ. 
Hesiod. T'heogon. ver. 94. 
Μξσαι γάρ μὲ ἐδίδαξαν ἀϑέσφατον ὕμνον ἀείδειν, 
Id." Ἔςγ. καὶ Ἥμερ. TI. 280. 


Caterum versum hunc male vertit Bar- 
nesius; * SIVE te Musa DOCUERIT,; 
* SIVE pollo." 

Ibid. Ἢ σέ γ᾽ 'AzéAAov] De posterioris 
istius ** zi" elegantia, vide supra ad p. 
526. et ad Il. γ΄. 409. 

Ver. 489. 491. Aíz» γὰρ κατὰ κόσμον 
᾿Αχαιῶν οἶτον ἀείδεις, — Ως ci mu ἢ αὐτὸς 
παρεὼν, Δῆλον δ᾽ ὡς ἕαυτὸν ἐνοσ'τρίζει ὃ 
Ilomrüs καὶ iv τότοις, ὃς ϑεῖος ἀοιδὸς εἶναι 
δοκεῖ. ὡς καὶ αὐτὸς ἐκ Μεσῶν καὶ ᾿Απόλλω- | 
νος ἄδων ἐκεῖνα ois ὅτε αὐτὸς παρῆν, ὅτε ἄλ- 
As ἀνϑρώπϑ παρατνχόντος ἤκεσέν εἰς τὸ πᾶν, 


ΟἹ 
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Δημόδοκ᾽, ἔξοχα δή σε βροτῶν αἰνίξζομ᾽ ἁπάντων" 
Ἢ σέ γε Mec ἐδίδαξε, Διὸς παῖς, ἢ σέ γ᾽ ᾿Απόλλων' 
An γὰρ κατὰ κόσμον ᾿Αχαιῶν οἶτον ἀείδεις, 


490 * 


'Occ ἔρξαν T , ἐπανόν 76 καὶ ὅσσ᾽ ἐμό γήσαν ᾿Αχαιοί: 


Ὥς τέ πε ἢ αὐτὸς παρεῶν, ἢ ἄλλε ἀκέσας. 

᾿Αλλ᾽ ἄγε δὴ pert onis καὶ ἵππε κόσμον ἄςισον 
Asgasts, σὸν Ἐπειὸς & ἐποίησεν σὺν Ara, 

"Ov ποτ᾽ ἐς ἀκρόπολιν, δόλον, ἤγαγε δῖος Οδυσσεύς, 


405 


᾿Ανδρῶν ἐμπλήσας; οἵ Ἴλιον ἐξωλάπαξαν. 


“ Demodoce, longe sane te supra-mortales-laudo omnes: 
* Aut te Musa docuit, Jovis filia, aut te Apollo; 
** Valde enim accurate Achivorum fatum canis, 


490 


* Quanta fecerint, passique sint, et quanta laborarint Achivi: 


* 'anquam alicubi aut ipse praesens fuerzs, aut ab alio audieris, 
* Verum age jam perge, et equi apparatum canta 

* Lignei, quem Epeus fecit cum Minerva, 

* Quem quondam in arcem, dolum, duxit nobilis Ulysses, 


495 


491 αὐτός περ i2»] Edd. prater R. 


non male. 


ἀλλὰ μικροῖς σφισιν ἱφορίαις παρακολεθήσας, 
ἢ καὶ τὸ πᾶν ἐκ Μέσης μαθὼν, μέγαλα ἔγρα- 
yes διασκενάσας τὰ πολλὰ “λάσμασι σπιθα- 
xis. Eustath. 

Ibid. ᾿Αχαιῶν οἶτον) Eustath. Οἷἶτον ἃ 
ϑάνατον, ἀλλὰ κακοπάϑειαν λέγει" διὸ ἕβμη- 
νεύων ἐπάγει, ὅσσ᾽ ἔρξαν elc. Ern. 

Ver. 499. ᾿αλλ᾽ ἄγε δὴ μετάβηθι,} Καὶ 
τὸν Ὀδυσσέα τῷ κιϑαρῳδῷ Tos ior ravra, σε- 
ποίηκεν, « ᾿Αλλ᾽ ἄγε δὴ enis καὶ cT 

** κόσμον uro», ᾿ καλῶς ὑφηγόμενος τὸ παρὰ 
τῶν σωφρόνων καὶ yEy ἐχόντων χεῆναι λαμβά- 
vuy τὰς μεσικὼς καὶ ποιητικὸς τὰς ὑποθέσεις. 
Plutarch. de audiendis Ῥοδι 5. 

Ibid. Vae — Δουρατέε, τὸν "Ez tis ἐποί- 
σεν σὺν AS y», ] Euripides: 

Φωκεὺς Ἐπειὸς, μηχαναῖσι Παλλάδος, 

Ἐγκπκύμον᾽ ἵππον τευχέων ξυναρμόσας, 

Πύργων ἔπεμψεν i ἐντὸς ὀλέθριον βάρος. 

Ὅϑεν πρὸς ἀνδρῶν ὑ ὑσέρων “ληδϑήσεται 

Δέρειος ἵππος κρυπτὸν ἀμπίσχων δόρυ. 

T'road. ver. 10, 

Nec clam durateus Troiai Pergama partu 

Inflammasset equus nocturno Graiugenarum, 

Lucret. 1. 477. 

Instar montis equum, divina Palladis arte, 

JEdificant, sectaque intexunt abiete costas. 

Virgi, Zn, 1I, 15. 


* Viris impletum, qui Ilium diripuerunt. 


492 ᾿Αλλά γε] Eed. 495 οἵ 7] E«d. 


Ἵσαος δὲ ὁ καλέμενος Δέριος ἀνάκειται [b τῇ 
᾿Αϑηναίων ἀκροπόλει) Au iis. Καὶ ὅτι μὲν 
qÀ ποίημα τὸ Ἔπειβ μηχάνημα ἦν ἐς διάλυσιν 
σῷ τείχος, οἶδεν ὅςτις μὴ πᾶσαν ἐπιφέρει τοῖς 
Φρυξὶν εὐήθειαν. Λέγεται δὲ E ἔς τε ἐκεῖνον σὸν 
ἵσστον, ὡς σῶν Ἑλλήνων ἔνδον i ἔχοι. τὸς ἀείσ- 
c9:' καὶ δὲ καὶ τῷ χαλκϑ τὸ σχῆμά in κατὰ 
σαυτά; καὶ Μενεσθεὺς καὶ Τεῦκρος ὑπερκύπ- 
c251 ἐξ αὐτϑ, προςέτι δὲ καὶ οἱ παῖδες οἱ 
Θησέως. Pousanias, Lib. I. cap. 25. 
Ver. 495. τὸν ᾿Επειὸς ἐποίησεν] Virgil. 
etipse doli fabricator Epeus. 
ZEn. 11. 264. 
Clark. Ceterum Eustath. habet ἐσοίησε, 
quod verum est. Ern. 
Ibid. σὺν "AS4ws] Τετέςι σὺν φρονήσει. 
Eustath. 
Ver. 494. Ὅν ποτ᾽ ἐς ἀκρόπολιν,] Virgil. 
Cum fatalis equus saltu super ardua venit 
Pergama; et armatum peditem gravis attulit 
alvo. AEn. V1. 515. 


Ver. 495. ᾿Ανδρῶν ipsus] Virgil. 





Huc delecta virüm sortiti corpora furtim 

Includunt czco lateri; penitusque cavernas 

Ingentes, uterumque armato milite complent. 
ZEn, 11. 18. 
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Αἴκεν δή μοι καῦτα κατὰ μοῖραν καταλέξης, 
Auri ἐγὼ πᾶσιν pro puta ἀγι)γρώποισιν; 
Ὥς ἄρα σοι πρόφρων Sreóc ὥπασε ϑέσπι ἀοιδήν. 


"Os EU ὁ δ᾽ og eie Seg 7 ἤρχετο, φαῖνε δ᾽ ἀοι- 


500 Ἔνϑεν ἑλῶν, ὡς οἱ μὲν ἐὐσσέλιμιων ἐπὶ νηῶν 


[δὴν, 


Βάντες ἀπέαπλειον, πῦρ ἐν κλισίησι βαλόντες. 
᾿Αργεῖοι" τοὶ δ᾽ 10 ἀγακλυτὸν ἀμφ᾽ ᾿Οδυσῆα 
Eja £u Τρώων ἀγορῇ, κεκωλυμμένοι, ἵππῳ" 
Αὐτοὶ γάς pan Teoss : ες ἀκρόπολιν ἐξύσαντο. 
505 Ὡς ὁ μὸν εἰφήκει σοὶ δ᾽ ἄκριτα πόλλ ἃ γόρευον; 


Ἥμενο; ἀμφ᾽ αὐτόν" τρίχα δέ σφισιν ἥνδανε 282.3 


** Si jam mihi haec accurate enarraveris, 
* Statim ego omnibus edicam hominibus, 


** Quod sane tibi benignus deus prabuerit divinum cantum." 
Sic dixit: ille vero concitus a deo incipiebat, exhibebatque cantilenam, 


500 


Inde aggressus, quo-pacto alii quidem bene-tabulatis navibus 


Conscensis enavigarunt, igne in tentoria injecto, 


Argivi : 


alii vero jam inclytum circum Ulyssem 


.Sedebant in Trojanorum coetu, tecti equo : 
Ipsi enim eum Trojani in arcem protraxerant. 


505 
Sedentes circa ipsum: 


498 ἄρα σοι] F. 


Ver. 497. Ajríz ἐγὼ πἄσιν] Eustathius 
à&n commentario citat Αὐτίκα καὶ πᾶσι. 
Clark. τιᾶσι verum est: αὐτίκ᾽ ἐγὼ me- 
lius puto. Aózízz autem ἢ. l. non statzm 
esse videtur, sed tum vicissim, s. contra. 
Hoc sensu, vulgo parum noto, passim 
αὐτίκα est inprimis apud "ratum, ut ver. 
861. σκέπεεο δ᾽ ἢ ἀνιόντος, ἢ αὐτίχα δυομέ- 
yit. Conf. 1056. 51. χαίρει ὡραῖος ἀροτρεὺς 
-ἕ ὁ δὲ ἀώριος, αὐτίκα μᾶλλον. Sic etiam 
accipi potest in αὐτίκ᾽ ἀμείβετο, ut κ΄. 487. 
505. 

Ver. 498. 499, πεόφρων Θεὸς — enatis 
3:8] Utrumque accipio de Musa Dea: 
non de Apolline. Mox φαῖνε δ᾽ ἀοιδὴν, ut 
Phaedrus: Dum vult vocem ostendere. De 
ἐῦσσέλμων supra dictum. — Ern. 

Ver. 505. Eizc iv) Τρώων ἀγορῇ, κεκα- 
λυμμένοι ἵππῳ) Vide supra ad à. 972. 
Horat. 

Ille non inclusus equo Minerve 

Sacra mentito, male feriatos 


499 “Ως ἔφα 5} TCAUID 


Sic ille quidem stabat; ii autem incerta multa przedicabant, 
trifariam autem ipsis placebat consilium, 


S08 κεκαλυμένοι] A. 1. 


Troas et Izetam Priami choreis 
Falleret aulam. 
Carm. Lib. IV. Ode vi. ver. 13. 
Ver. 504. Αὐσοὶ γάρ μιν Τρῶες ἐς ἀπεό- 
σόλιν ἐρύσαντο.} Virgil. 
EX monstrum infelix sacrata sistimus arce. 
AEn. YI. 945. 


Ver. 505. cà δ᾽ ἄκριτα σόλλ᾽ ἀγόρευον. 


- ᾿ὲ διατ μῆξαι etc. Virgil 


Pars stupet innupte donum exitiale Minerva, 
Et molem mirantur equi : primusque Thymates 
Duci intra muros hortatur, et arce locari —. 
At Capys, et quorum melior sententia menti, 
Aut pelago Danaüm insidias suspectaque dona 
Przcipitare jubent, subjectisque urere flammis; 
Aut terebrare cavas uteri et tentare latebras. 
Scinditur incertum studia in contraria vulgus. 
ZEn. 11. 31. 
Tbid. ἄκρισα) Vide ad Z/. ξ΄. 454. 
Ver. 506. ἀμφ᾽ αὐτόν" ddl. ἄγχ᾽ αὐτᾷ, 


- Umi MR ail 


᾿ΟΔΥΣΣΕΙΑΣ 
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'Hé διατμῆξαι. κοῖλον δόρυ νηλέϊ χαλκῷ, 
Ἢ κατὰ πετράων βαλέειν ἐρύσαντας ἐπ᾿ ἄκρας, 
Ἢ ἐάαν μέγ᾽ ἄγαλμα EY σελκτήριον £/VG4, 
510 Τῇ περ δὴ καὶ ἔπειτα τελευτήσεσθαι ἔμελλεν" 
Αἶσα γὰρ ἣν ἀπολέσθαι. ἢ ἐπὴν πόλις ᾿ἀμφικαλύψη 
Δεράτεον μέγαν ἵππον; δ᾽ εἵατο πάντες (eigo 
᾿Αργείων, Τρώεσσι φόνον καὶ κῆρα φέροντες. 
"Hades δ᾽ » ὡς ἄςξυ Bier υἷες ᾿Αχαιῶν, 
515 ἽἽππόϑεν € ἐωχύμενοι, κοῖλον λόχον ἐκπρολιπόντες. 
ἼΑλλον δ᾽ ἄλλῃ ἄειδε πόλιν κεραΐζέμεν OUT V" 
Αὐτὰρ "Odveesa προτὶ δώματα Δηϊφόβοιο 


Aut discindere cavum lignum szvo ferro, 
Aut de rupe dejicere protractum in summitatem, 
Aut sinere ingens simulacrum deorum placamen esse; 
510 Qua utique sententia etiam postea, peragendum erat : 
Fatale enim erat ut perirent, postquam urbs intra-se-conclusisset 
Ligneum ingentem equum, ubi sedebant omnes optimates 
Argivorum, Trojanisczdem et mortem ferentes. 
Canebat porro, ut urbem depopulati sint filii Achivorum, 
515 Ex equo effusi, cavis insidiis relictis. 
Alium autem alias canebat urbem diripere excelsam ; 


At Ulyssem ad zdes Deiphobi 


508 ἄκρης] F.A.1.L. 522 δάκρυα] Edd. preter R. 


Ver. 507. διασμῆξα!) 44]. διαπλῆξαι" 
notante Eusíathio. 

Ibid. χοῖλον δόρυ] Virgil. 
cavo se robore promunt. 

ZEn. ΤΊ. 260. 

Ver. 509. Ἢ ἐάαν μέγ᾽ ἄγαλμα ϑεῶν 
ϑελκτήριον εἶναι, Virgil. 

Ducendum ad sedes simulacrum orandaque 

Dive 
Numina conclamant. 








—— JEn.11.239. 
Caterum Eustathius in commentario ci. 
tat, 'H ἐᾷν μέγ᾽ ἄγαλμα elc. Atque ita 
habet MS. a TÀo. Bentleio collatus. 

Ibid. ϑελκτήριον) Ἱλαςήριον. Schol. Vi. 
de supra ad αἰ. 557. 

Ver. 510. Τῇ περ δὴ] Qua utique de- 
mum sententia. 


i Ver. 511. αἶσα γὰρ ἦν ἀπολέσθαι, Vir- 





jam Troja sic fata ferebant. 
JEn. Yl, 84, 


Ver. 512. Δεράσεον μέγαν Tara'ov, ] Vide 
supra ad ver. 492. 

Ver. 515. ᾿Αφργείων,) Apud Eustathium 
in commentario, ᾿Αργεῖθι. 

Ver.. 514. "Hay » ὡς ἄςυ διέπραθον} 
᾿Ἐνέφηνε γϑν ὃ Ποιητὴς ἔχειν ix σέτων ὕλην 
πολλὴν ποιήσεως, δ ἧς καὶ ὅλον ἄν ἀπαρτισ- 
δείη βιβλίον" ὁποῖα ἐπραγματεύσαντο οἱ τὴν 


Τρωϊκὴν ἅλωσιν γράψαι πραγματευσάμενοι- 
Eustath. 
Ibid. διέπιραθον) Vide infra ad Z'. 467. 
Ver. 515. Ἵππόθεν ἐκ χύμενοι, κοῖλον Aó- 
χον ἐππρολιπόντες.} Virgil. 
jllos patefactus ad auras 
Reddit equus, lztique cavo se robore promunt, 
4En. 11. 259. 
Pulehrum δἰ hoc; vim tamen vocis, «ize 
b χύμενοι," minus videtur attigisse. Ἔχει 
δὲ καὶ σπεδῆς πολλῆς ἔνδειξιν TÀ ἐκχύμενοι" 
ὡς εἰ καὶ διερῷ obi [infra ἡ re 43.) ἐκδραμεῖν 
εἶπεν αὐτός. Καὶ ἔχει ἔμφασιν ἡ λέξις, καϑὰ 
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Βήμεναι, 70T "Aena, σὺν ἀντι έω Μενελάῳ. 
Κεϑ, δὴ αἰνότωτον πόλεμον φάτο τολμήσαντα 

590 Νιχῆσαι καὶ ἔπειτα, διὰ p γάϑυμον AS. [σεὺς 

Ταῦτ ἄρ᾽ ἀοιδὸς ἄειδε περικλυτύς" αὐτὰρ ᾽Οδυσ- 

Τήκετο" δάκρυ δ᾽ ἔδευεν ὑπὸ βλεφάροισι παρειάς. 
Ὡς δὲ uri. κλαίησι φίλον πόσιν ἀμφιπεσδσα, 
Ὅς τε ἑῆς πρόρϑεν πόλιος λαῶν τε πέσησιν, 

5295" As καὶ σεκέεσσιν ἀμύνων "mele ἤμαρ' 
Ἢ μὲν τὸν ϑνήσκοντω καὶ ἀσπαίροντ᾽ ἐξιδέσα, 
"Aw αὐτῷ χυμνένη λίγα κωκύει" οἱ δέ * 0zr10 6 
Κόπτοντες δέρεσσι μετάφρενον, ἠδὲ καὶ ὦρες, 
Εἰἴρερον εἰξανάγεσι; πόνον T ἐχέμεν καὶ ὀϊξύν' 

580 Τῆς δ᾽ ἐλεεινοτάτῳ ἄχε; φθινύϑεσι παρειοαΐ: 


Ivisse, tanquam Martem, cum deo-pari Menelao. 
Illic jam gravissimum bellum dicebat ausum 
590 Vicisse etiam deinde, per magnanimam Minervam. 


Hzc utique cantor cantabat eximius : 


at Ulysses 


"Tabescebat; lachryma autem rigabat sub palpebris genas. 
Ut vero fcemina flet dilectum virum, ez-circumvoluta, 
Qui suam ante urbem populumque ceciderit, 
595 Urbi et liberis arcens sevum diem: 
Hzc quidem illum morientem et palpitantem intuita, 
Super illum fusa stridule ejulat; illi vero pone 
Cadentes hastis tergum, atque etiam humeros, 
Servitutem inducunt, laboremque ut.sustineat et zerumnam: 
550 Hujus autem miserabilissimo dolore tabescunt gena : 


593 κλαίῃσιν] Ε. A. 594 προπάροιθεν] R. vid. not. 


καὶ τὸ εἰς iT TOV κατεβαίνομεν, ὡς iv τοῖς με- 
σὰ ταῦτα φανεῖται. Eustath. Vide infra 
quA. 522: 

Ibid. πσόϑεν] Huc respicit locus Schol. 
Aristoph. ad Vesp. 15775. ubi ait in hujus- 
modi vocabulis loci accentum variare, in- 
terdum servari locum thematis, interdum 
non, ut (zo, ἱπσπόϑεν, οἶκος, οἴκοθεν. 
Ern. 

Ver. 517. Αὐτὰρ Ὀδυσσῆα προτὶ δώματα 
Δηϊφόβοιο Βήμενα.,) Vide Virgil. ZEn. VI. 
515. etc. 

Ibid. προτὶ δώματα Δηϊφόβοιο] Ἔκ τότε 
οἱ μεσαγενέξεροι τὴν Ἑλένην καὶ Δηϊφόβῳ 
γήμασθαι λέγεσιν. Schol. Vide supra ad 
9. 276. Caeterum Eustathzus citat, ποτὶ 


δώματα. Quod perinde est. Vide ad 1]. 
α΄. 51. 

Ver. 590. Νικῆσαι καὶ ἔπειτα, διὰ μεγά- 
ϑυμίον ᾿Αϑήνην"} ' Ἔοικε γὰρ φρονήσει κασορ- 
ϑώῶσαι καὶ τὴν τοιαύτην σὺν Μενελάῳ μάχην 

ὃ Οδυσσεύς. Eustath. 

Ver. 524. σπρόςθεν πόλιος) dl. προπάροι- 
9c πόλιος" atque ita in commentario citat 
Eustathius. Quz si vera lectio, vox σό- 
λίος (uti et notavit Barnesius,) enuncian- 
da erit δισυλλάβως. Vide infra ad ver. 
560. et ad Jl. β΄. 811. Clark. Apud 
Eustath. et in textu: ed. Rom. est vitiose 
προπάροιϑε. Etiam in vulgata lectione 
melius legeris πρόςθε. 

Ver. 529. Εἴρερον] Αἰχιμαλωσίαν, δολείαν 


544 oi: 
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Ως ᾿Οδυσεὺς ἐλεεινὸν ὑπ᾿ ὀφρύσι δάκρυον εἴβεν. 
Ἔνϑ᾽ ἄλλες μὲν πάντως ἐλάνεγανε δάκρυα λείβων, 
᾿Αλκίνοος δέ pur οἷος ἐπεφράσατ᾽. ἠδ᾽ ἐνόησεν, 
Ἥμμενος yy, αὐτξ, βαρὺ δὲ Ξενάχοντος ἀκεσεν' 
585 Anja δὲ Φαιήκεσσι φιληρέτμοισι μετηύδα" 
Κέκλυτε, Φαιήκων ἡγήτορες, ἠδὲ μέδοντες, 
Δημόδοκος δ᾽ ἤδη σχει)έτω φόρμιγγα λίγειαν» 
Οὐ γάρ πως πάντεσσι χαριζόμενος φσάδ᾽ ἀείδει. 
Ἐξ ὶ δορπέομιέν T6, καὶ ὠρορε δῖος ἀοιδὸς. 
540 'Ez τϑδ᾿ ἔπω παύσατ' ὀϊζυροῖο γόοιο 
'O ξεῖνος" μάλα TS pur à Xo φρένας ἀμφιβέβηκεν. 
᾿Αλλ᾽ ἀγ᾽,ὁ μὲν σχεδέτω, ἵ "y ὁμῶς τερπώμενα πάντες. 
Ξεινοδόκοι καὶ ξεῖνος" ἐπεὶ πολὺ κάλλιον ἕτω. 


Sic Ulysses miserabilem sub palpebris lachrymam stillabat. 
Ibi alios quidem omnes latebat lachrymas fundens, 
Alcinous autem ipsum solus animadvertit, atque observavit, 
Sedens prope ipsum, graviter autem ingemiscentem audivit: 
535 Statim vero Phaacibus remigii-studiosis dicebat ; 
* Audite, Phzacum ductores atque principes, 
* Demodocus vero jam cohibebat citharam argutam ; 
* Nequaquam enim omnibus gratificans hzc cantat. 
* Ex quo cenavimusque, et ccepit divinus cantor, 
540 ** Ex hoc nunquam cessavit ab zerumnoso luctu 
* Hospes; valde ipsum quodammodo dolor mentem circumdedit. 
** Sed age, ille quidem cesset, ut simul oblectemur omnes, 
** Hospitio-suscipientes, hospesque : quoniam multo satius ita. 


558 Οὐ γάρ πω] A. L. 


σὴν περὶ σὰ ἔργα. Καὶ ἀναπέπλαςαι xaT 
ἀρχὴν παρὰ σὸ ἐρᾷν μετὰ ἐλευϑερίας εἴρειν 
καὶ λέγειν σὸς δέλες. Schol. 

Ver. 580. φϑινύθεσι] Al. φϑίνεσι. Utrum- 
que salva prosodia. Vide ad 7/7. β΄. 45. 

Ver. 551. “ως ᾿Οδυσεὺς ἐλεεινὸν} Ἰςέον δὲ 
ὅτι δεινῶς σῷ Ποιησῇ πέπλαςαι τά σε κατὰ 
σὸν δέρειον 1 σον, καὶ ἀκολέθως ὃ v8 Ὀδυσ- 
σέως πολὺς “λαυθμός. Ἵνα ἐρωτηθεὶς τί πὸ 
TE κλαίειν ὕσως αἴτιον, καὶ γνωσθεὶς, σολυ- 
πραγμονηθῇ,. καὶ ἀναγκαίως ἐξείση σὰ καθ 
ξαυτόν, καὶ τω σχῇ παρείςδυσιν τὰ ἐφεξῆς 
ἱφορηϑησόμενα. — Eustath. 

Ver. 552. ἐλάνϑαν:] Vide infra ad λ', 
101. 

Ver. 555. 
140. 


imtQekenT,] Vide ad 1). α΄. 


Ver. 559. καὶ ὦρορε δῖος ἀοιδὸς,] τὸ δὲ, 
ὥρορεν ἀοιδὸς, — δηλοῖ — σὸ, ὡρμήθη 9: ὃ 
«ὃ ὀλίγων yen, [supra ver. 73.] ἔνϑα 
ἐμανέεσθαι ὑσὸ Μέσης ὃ ἀοιδὸς ἐλέγετο. Eu- 
stath. Atqui vox ὥρορε proprie significat, 
** se ipse incitavit;" hoc est, * exorsus est." 
Similiter ver. 540. ὄπω παύσατ᾽- "*nun- 
* quam se ?pse compescuit :"" id est, *nun- 
* quam desiit." "Vide supra ad ε΄. 491. et 
infra ad /' 4. 296. 

Ibid. ὠρορε] “41. ὥρεφο. 

Tbid. o dois] Apud Eustathzum in 
commentario, ϑεῖος ὠοιδός. 

Ver. 541. μάλα] Al. μέγα- 

Ver. 545. οὕτω, Apud Eustathium, $- 
τως. 44]. icf, 
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y 
Ebseza γὰρ ξἕείνοιο τάδ᾽ αἰδοίοιο τέτυκται» 


545 


Πομπὴ καὶ φίλα δῶρα, τά οἱ δίδομεν Φιλέοντες. 


Φ N “ἢ - Bex wd / 

Αντὶ χασιγνῆτε ξεῖνος S ἱκέτης τε τέτυκται 

3 , (LM EE 3 /, L4 

Ανέρι, 0cv ὀλίγον περ emat πραπίδεσσι. 

Τῷ νῦν μηδὲ σὺ X69 6 νοήμασι κερδαλέοισιν, 

Ὅ, Tri κέ σ' εἰρωμαι' φάσθαι δέ σε κάλλιόν ἔσω 


550 


Εἶπ ὄνομ» δ, TT! 0€ ML κάλεον μήτηρ TÉ, πατήρ TÉ, 


᾿Αλλοι 9: , οἵ κατὰ ἄςυ. καὶ οἵ περιναιετάεσιν. 
Οὐ μὲν γάς τις πάμπαν ἀνώνορυος ἐς ἀνϑρώπων, 
Οὐ κακὸς, δὲ μὲν ἐσθλὸς, ἐ ἐπὴν τὰ πρῶτα γένηται, 
᾿Αλλ᾽ ἐπὶ wüci σίϑενταις € ἐπεί κε τέκωσι τοκῇες. 


555 


ΕἸ h3 , ^ ^ 
Eia δέ μοι. γαῖάν TE τεῆν, δῆμόν T£, πόλιν τε" 


"Ogg σε 77 πέμπωσι τιτυσκόμεναι φρεσὶ νῆες. 
Οὐ γὰρ Φαιήκεσσι κυβερνητῆρες & £0,C1V, 


*t Propter enim hospitem hzc venerandum parata sunt, 


545 


* Deductio et amica dona, quz ei damus amanter-excipientes, 


* Tnstar fratris et hospes et supplex est 

* Viro, qui utique vel paululum attingat mente. 

* Ideo nunc neque tu cela ingenio versuto, 

* Quodcunque te percontatus fuero: dicere nempe te satius est. 


650 


* Dic nomen, quo te illic vocabant rhaterque, paterque, 


** Aliique, qui in urbe tua, et qui circum-habitant. 

“ Etenim nemo omnino absque-nomine est hominum, 

* Neque malus, neque bonus, postquam primum natus sit; 
** Sed omnibus imponunt, simulatque genuerint parentes. 


555 


* Dic etiam mihi terramque tuam, populumque, 


urbemque: 


* Ut te illuc mittant collimantes mente naves. 
* Non enim Phzacibus navium-gubernatores sunt, 


Ver. 546. ' Avzi κασιγνήτε ξεῖνός ZEschy- 
lus: 





τί γὰς 
& ξένοισιν £siy εὐμενέςερον. 
Cho£ph. ver. 00. 

Ver. 547. ᾿Ἐσιψαύει πραπίδεσσι.] "Ag'es- 
σαι ταῖς φρεσίν" à £si φρόνιμός ἔξι. Schol. 

Ver. 549. φάσθαι Barnesius edidit φᾶσ- 
θαι" Sed minus recte. Vide ad 1|. Z. 
471. 

Ver. 550. χάλεον]. Enunciabatur.ac si 
scriptum esset χάλεν, vel χάλευν, ut recte 
annotaverunt Henricus Stephanus et Bar- 
nesius. 

Ver. 552, 


- 
m—t) 


Οὐ μὲν γάρ τις πάμεσαν ἀνώνυ- 


* 


pes] ᾿Ιφέον δ᾽ ὅτι cà “ ὁ πάμπαν ἀνώνυμος" 

δύναται καὶ στρὸς ἀκρίβειαν διαταλτικὴν ἑμω- 
γυμίας εἰρῆσθαι. Ἄλλως μὲν γὰρ εἴη ἄν σις 
ἀνώνυμεος, ὡς ἀκλεὴς καὶ μὴ ὀνορεαςός" ἀνώ- 
γυμος δὲ Sx ἂν εἴη, ὡς μὴ ἔχειν τὶ κύριον Oye 


μα. Eustath. Atqui vox πάμπαν non δὰ 


ἀνώνυμος, sed ad τις referenda est, Ut li- à 
quet ex sequente, 'AAA' iz] σᾶσι mu 
eic. ver. 554. 

Ver. 554. ἐσὶ σᾶσι τίϑενται, imu κε ví- 
κωσι] Εἰ δ᾽ ὃ μὲν νόμος, ὃν πάντες ἐπίξασθς 
ὁμοίως ἐμοὶ, τὲς γονέας qois κυρίες ὦ μόνον 
ϑέσδαι vou ἐξ ἀρχῆς» ἀλλὰ καὶ πάλιν ἐξ- 
αλείψαι, ἐὰν βέλωνται, καὶ ἀποκηρύξαι" ξσέ- 
δειξα δ᾽ etc. Demosthenes, Orat. T advers. 
Βαοΐ. sub fine. 











| 
] 


| ἀλλαχῇ δὲ ἄριτα ἔχει" 
| Δοκεῖ γὰρ & πσιϑανῶς πλασθῆναι τὲ τοεμῷθῆναι 


ὈΟΔΥΣΣΕΙΑΣ Θ΄. 


9601 


/ ^ 2] 
Οὐδέ τι πηδάλ,᾽ ἐςὶ, τά T ἄλλαι νῆες ἐχεσιν" 
E " , ^ 
᾿Αλλ᾽ αὐταὶ ἴσασι νοήματα καὶ φρένας ἀνδρῶν" 


N , 3 ΄ Ν 7 5 N 
560 Καὶ πάντων (0001 πολιᾶς καὶ πίονας ἄγρες 


-" 2 3 , 
᾿Ανϑρώπων" καὶ λαΐτμα τἄχισϑϑ᾽ ἁλὸς ἐκπερόωσιν, 
, 3 ᾽ὔ ᾽ὔ 
"Héei καὶ νεφέλη κεκωλυμιμέναι" εδέ ποτέ σφιν 
» d " /, 5*3) 5 M 
Ovrs vi πηρναν)ῆναι ἔπι δέος, 80. ἀπολέσθαι. 
^ , y 
᾿Αλλὰ τάδ᾽ ὥς wort πατρὸς ἐγὼν εἰπόντος ἄκεσα 


965 Ναυσιδόε, ὃς ἔφασκε Ποσειδάων ἀγάσασθαι 


« ^ eu Nuda , 3.8 e , 
Hgyiy, ἕνεκα πορτοι DUTTIULOVEG εἰμὲν ἁπάντων. 

^ ^ 3 ἢ ^ 
G7 zors Φαιἥκχων ἀνδρῶν ευεργεα νῆα 

^ € 75. 

Ἔκ πομπῆς ἀνιξσαν ἐν ἠεροειδέ; πόντῳ 
ε , , , ^ » L4 5 y 
Ῥαισέμνεναι: μέγα ὃ /|dv 0g05 πόλει ἀμφικαλὺψ εἰν. 


810 Ὡς ἀγόρεν᾽ ὁ γέρων" τὰ δέ κεν ϑεὺς ἢ τελέσειεν, 


3 y eu 7, 3 t 
"H z' ἀτέλες᾽ εἴη, ὡς οἱ φίλον ἔπλετο Sua. 


* Neque omnino gubernacula sunt, quz scilicet aliae naves habent; 
** Sed ipse sciunt cogitata et mentes virorum: 
560 * Et omnium norunt urbes et pingues agros 
* Hominum; et undas celerrime maris tranant, 
** Caligine et nebula obtectze, neque unquam ipsis 
* Neque damni quid subeundi est metus, neque pereundi. 
** Sed hzc ita quondam patrem ego locutum audivi 
565 * Nausithoum, qui dicebat Neptunum succensere 
** Nobis, quod deductores tuti simus omnium. 
* Dixit aliquando Phaacum virorum affabre-factam navem 
** Ex deductione reversam in obscuro ponto 


“ Perditurum eum esse, ingentemque nobis montem urbi obducturum. 


570 ** Sic pradicabat senex : 


ea vero deus vel perfecerit, 


^ Vel imperfecta sint, ut ei placitum est in animo, 


569 ἀμφικαλύψα A. L. 


Ibid; τοκῆες. ΑἹ. γονῆες. 

Ver. 555. δῆμόν σε, σόλιν 7*] Vide ad 
Jl. β΄. 547. 

Ver. 560. zzz πόλιας] Pronunciabatur 
πόλεις. Uti notavit PBarnesius. Atque 
ita scriptum occurrit, ver. 574, 

Ver. 564. 571. ᾿Αλλὰ cay etc.] Σημείω- 
σαι δὲ καὶ ὅτι ἐνταῦθα μὲν πὸ κατὰ vi» χρησμὸν 


| χωρίον, ὀβελίσκες ἔχει μετὰ &stowv δὲ ὧν δη- 


ASTRA ὡς ἐνταυθοῖ μὲν 8 καλῶς χεῖται τὰ i2, 
[infra y. 172, etc.] 


οἴκαδε ξεῖνον ὑπὲ Φαιώκων ἔχθιςον σῷ Ilotu- 


Vor, LII. 


Davi, ὃ σὸν φόβον ἐπέσειεν ὃ χρησμὸς σοῖς Φαί- 
αξιν" οἵ, μερινημεένοι μὲν τῷ χρησμῷ, ἐκ ἂν zzi- 
ϑανῶς ἀποπέμψαι τὸν ξένον πολμήσωσι" μὴ 
μεμνημένοι δὲ, καὶ διὰ σῷτο πέμψαντες, μνησ- 
θεῖεν ὧν T8 χρησμᾷ, ὅτε κακῶς mS uci» [in- 
fra ν΄. 162. EustatA. 
Ibid. cz] AL. zz». 
Ver. 568. ἐν ἤεροειδέ! πόντῳ Ῥαισέμεναι,} 
Vide infra ν΄. 162. 165. 
Ver. 569. Ῥαισέμεναι,] Al. Ῥαίσασθαι. 
Tbid. ἥμιν ὄρος] Σημείωσαι ὅτι τὸ “ ἡμῖν" 
ἐγχλιθὲν συνέςειλεν ἀσυνήθως τὴν λήγεσαν, 
καὶ διὰ σῷτο προπερεσπάσθη, Eustath. 


zz 
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᾿Αλλ᾽ ἄγε μοι τόδε εἰπὲ, καὶ ἀτρεκέως κατάλεξον, 
e 5 /, N ei e 7 
Ora ἀπεπλάγχθης τε, καὶ ἃς τινας ἵκεο γώροις 
᾿Αν))ρώπων" αὐτές τε. πόλεις T εὖ ναιεταώσας" 
5 y 
515 Ἢ μὲν ὅσοι χαλεποί τες καὶ ἄγριοι, δδὲ δίκαιοι" 
Of τε φιλόξεινοι, καί σῷιν νόος ἐςξὶ “γεεδῆς. 
Εἰπὲ δ᾽, δ, τι κλαίεις καὶ ὀδύρεαι ἔνδοῖδ, Supug, 
᾿Αργείων, Δαναῶν, ἠδ᾽ Ἴλίε οἶτον ἀκέων. 
Τὸν δὲ Seol μὲν τεῦξαν. ἐπεκλώσαντο δ᾽ ὄλεινρον 
E 3 S / er 5. Ν᾿ 5 LA . 5 δή 
580 ᾿Ανϑρώποις. ivo, ἦσι καὶ ἐσσομένοισιν ἀοιδῆ. 
ἘΔ ad NOMEN δ. 7 , , N 
H τίς voi καὶ 7:06 ἀπώλετο 124054 πρὸ, 


* Verum age mihi hoc dic, et vere enarra, 
* Übinam erraveris, et ad quasnam perveneris regiones 
* Hominum; enarra ipsosque, urbesque bene-habitatas : 


575 


** Et quotquot szvique et agrestes, neque justi ; 


* Quique hospitales, et iis mens sit deorum-reverens. 


* Dic item, quidnam fleas et lugeas intra animum, 
* Argivorum, Danaorum, atque Ilii fatum audiens. 
* Hoc autem dii quidem fecerunt, destinaruntque interitum 


$80 


* Hominibus, ut sit et posteris cantilena. 


* An aliquis tibi cognatus periit ante Ilium, 


572 ἀποπλάγχθης) R. 576 φιλόξενοι] F. A. 1. L. Ibid. σφι] F. A. L. 
recte; sic et Eustath. 580 ἀνθρώποισιν ἅπασι] Edd. preter R. — Ibid. iz- 


σομένοισιν ἀοιδήν] Edd. vett. 


Ver. 571. Ἢ κ᾽ ἀτέλες᾽ s] Νῦν và εἴη, 
inquit Scholiastes, ἀντὶ τῷ ἐάσει [vel ἐάσειεν. 
Quod si verum sit, scribendum erit, no- 
tante Barnesio, dz. Atque hoc quidem 
aptius congruet et cum precedente σε- 
λέσειεν, et cum sequenti, 4s οἱ φίλον, ἔσλετο. 

Ibid. ὥς οἱ φίλον ἔπλετο ϑυμῷ. Theogn. 
142. 


Θεοὶ δὲ κατὰ σφέτερον πάντα τελϑσι νύον. 
Ver. 575. Ὅππη ἀπεσλάγχθης πε, καὶ 
ὥς TIS ἵκεο χώρας] Virgil. 
Sed vos qui tandem? quibus aut venistis ab oris? 
ZEn. Y. 818. 


Ver. 519. ἐπεκλώσωντο δ᾽] Al. ἐπεκλώ- 
» 
σαντο T. 

Ver. 580. ᾿Ανϑρώσοις, ἵνα ἦσι καὶ ἐσσομέ- 
νοισιν ἀοιδή.] AL. ᾿Ανϑοώποισιν ἅπασι καὶ ἐσ- 
gogo t voii ἀοιδήν. 

Ibid. ἐσσομεένοισιν ἀοιδή.) Ὁ δὲ οἶτος τῶν 
Δαναῶν καὶ σῶν ᾿Ιλιέων, ὅς tci καὶ ποῖς ἔσο- 
μένοις ἀοιδὴ, σὴν μηρικὴν ᾿Ιλιάδα αἰνίττεται. 
Eustath, | Vide supra ad ver. 489. 


i] 


Ver. 581. Ἦ τίς vo καὶ πηὸς) Ὁ — 
* xai σύνδεσμος, δευτερεύειν δηλοῖ cà» πηὸν 
78 ἐξ αἵματος γένες. Eustath. Mihi vocula 
καὶ eam potius videtur hic habere vim, ut 
Zllcinous Ulyssem percontari intelligatur, 
utrum Graecorum et Trojanorum fatum 
in universum solummodo lugeat; an ipse 
cognatum etiam, aut amicum aliquem, 155 
to in bello perdiderit? 

Ibid. zi — ᾿Εσϑλὸς ἐὼν γαμβρὸς, ἢ 
πενϑερὸς,} ΤΙηὸς, συγγενὴς, κατ᾽ ἐπιγαμίαν, 
ἢ πόῤῥωθεν συγγενής. Schol. Atque hoc | 
quidem sensu alibi usurpari videtur voX | 
πηός. Alioqui multo melius et majori 
cum vi procedet sententia, si post ἐὼν dis. . 
tinguatur, et per 773; intelligatur proxima 
cognatione conjunctus ; sive qui sit ex eo- 
rum numero quos appellat Poéta az καὶ 
γένος αὐτῶν, ver. 585. Ut percontetur 
-icinous primum, an Ulysses cognatum | 
aliquem proximum, (ut patrem, fratrem, —— 
etc.) deinde, an aliquem remotiorem, (ut | 
generum, socerum, c/c.) denique an amg- | 
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᾿Ἐσϑλὸς £2v γαμβρὸς, ἢ ῆ ey epos, οἵ τε μάλιφα 
Κήδιροι τελένεσι; que epu TE καὶ γένος αὐτῶν; 
Ἤ τίς πε καὶ ἑταῖρος ἀνὴρ κεχαρισμένα εἰδὼς 
585 'Ec3205 ἐπεὶ s pen 7i πασιγνήτφιο “Χερείων 
Γίνεται, ὃς x6», ἑταῖρος ἐῶν, τοεπνυμένα εἰδῆ. 


** Qui eximius erat gener, aut socer, qui utique maxime 
** Cure sunt, post sanguinem et genus Aominum ipsorum? 
** An aliquis fortasse socius vir grata doctus 

585 * Eximius? Quoniam nequaquam quidem fratre inferior 
** Est, qui, socius cum-sit, prudentia doctus.sit." 


585 τελέθεσιν] Edd. vett. Ibid. ἀνδρῶν] R. 584 Ἤ z$ zs] Ezd. 


cum amiserit? At secundum vulgatam in- Ver. 585. αὐτῶν:] "Al ἀνδρῶν. 
terpretationem, de cognatis remotioribus — Ver. 584. Ἢ τίς m8] 4l. Ἤ mé vis. 

et amicis solummodo sciscitatur, consan- Ibid. κεχαρισμένα εἰδὼς) 4l. πεπνύμενα 
guineorum proximorum non meminit. εἰδώς. 

Clark.  Durior hzc ratio est: nec in- - Ver. 585. σὺ μέν τι κασιγνήτοιο χερείων} 


terpunctio post ἐὼν locum habet. Ern. 4l. κασιγνήτοιό γε χείρων. 
Ibid. ἀπώλεφο} Eustath. in commenta. 


- Maa. - Νόμιζ᾽ ἀδελφὸς τὸς ἀληϑινὼς φίλες. 
rio legit, ἀπέφθιτο. Atque ita habet MS. p^ 
a Tho. Bentleio collatus. Ioco apu Gels ἐπ. aeerpe 


THX 
OMHPOY OATZEXEIAX 


ΡΑΨΩΔΙΑ, ἢ ΓΡΑΜΜΑ Γ΄. 


las 4 


Ὑσόϑεσις τῆς Ῥαψωδίας Y. 


, τ Li Kt ^ 

APXH' τῶν Ὀδυσσέως διηγημάτων, ἕν οἷς φησι πεπολεμηκέναι τοῖς Kixocts καὶ 
πρὸς τὲς Λωτοφάγες παραγενέσθαι» καὶ πρὸς τὸν Κύκλωπα Πολύφημον πορευ- 
βῆναι, καὶ τῶτον, φαγόντα ἕξ ἤδη ἑταίρας, ἐκτυφλῶσαι. 








ΤΗ͂Σ 


OMHPOY ΟΔΥΣΣΒΙΑΣ 
PAYOAIA, 7; TPAMMA I. 
᾿Ἐσιγραφαί. 


Τὰ περὶ Kíxoyas, καὶ Λωτοφάγες) καὶ Κύκλωπας. 
Ἄλλως. 


Κυκλωπεία- 
"Αλλως. 


' , p^ 
Λωτοφάγων, Κικόνων, σὺν Κυκλώπεσσιν, "lora. 


L4 , 5 
ΤΟΝ δ᾽ ἀπαμειβόμενος προξεφη πολύμητις Ove- 
᾿Αλκίνοε κρεῖον, πάντων ἀριδείκετε λαῶν, 
-- 3 ^ 
Ἤτοι μὲν τόδε καλὸν ἀκεέμεν ἐστὶν 0108 
ὩΣ Ὁ] «e €e€wNS 5 x - , 7] ὑδη e 
Τοιξδ᾽, οἷος 00. ἐστὶ, Seoig ἐναλίγκιος αὐδῆν 
, b 3! ͵7 EY / / "5 
5 Ov γὰρ ἔγωγέ vi φημὶ τέλος χαριέστερον &iytut 


[eese 


HUNC autem respondens allocutus est prudens Ulysses; 
Alcino? rex, omnium clarissime populorum, 
Sane hoc pulchrum est, audire cantorem 
Talem, qualis hic est, diis assimilis voce: 
5 Non enim ego ullum puto eventum gratiorem esse, 


Ver. 5. "Heo μὲν πόδε καλὸν ἀκεέμεν] Ver. 4. To&?,] Apud Strabonem, loco 
Ἔστι δὲ καὶ χαλκῆ εἰκὼν [τῷ ᾿Αναξηνόρος ἐν 


jam citato, Tos γ᾽. Qua et potior lectio. 

τῷ ϑεάσρῳ [τῶν Μαγνήτων, ἐπιγραφὴν ἔχε- Ibid. αὐδήν] Apud Strabonem, αὐδῇ. 

τὸ γῇ Ver. 5. οὐ γὰρ ἔγωγέ i φημὶ etc. | Καὶ 
" Hei μὲν τόδε καλὸν ἀκεέμεν ἐστὴν ἀοιδῶ, μὴν ἀπόχρη γε; εἴπερ ἔσται τὸ. αὐσὸ πέλος εὖ- 
"Toii γ᾽, οἷος ὅδ᾽ ἐστὶ, ϑεοῖς ἐναλίγκιος αὐδῇ. δα κονίας καὶ παρασισικῆς. Φανεῖται δὲ us" 
Strabo, Geograph, 1, XIV. p. 959, al, 048, ὁ γὰρ σοφὸς Ὅμηρος τὸν v8 παρασίτε βίον 
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* e , , s 5! N ^ el 
H ora» εὐφροσύνη μὲν ἐγη κατὰ δῆμον ἅπαντα, 
Δαιτυμιόνες δ᾽ ἀνὰ δωματ᾽ ἀκεάζωνται ἀοιδξ, 
er € ZzZ x Ν N Á ων 
μενοι εξείης" παρὰ δὲ adduci τράπεζαι 
, ^ ^ 3 
Σίτε καὶ κρειῶν' μέγυ δ᾽ ἐκ κρητῆρος ἀφύσσων 


10 


» , 5 
Oivoy os φορέησι καὶ ἐγχείη δεπάεσσιν" 


΄ ΄ 3 ὅλ N " 5 
Tero zi [404 κάλλιστον ἐν! Φρεσιν εἴδεται εἰναι. 
m. N δ᾽ 3 I / N , / / 
οἱ ὁ ἐμὰ κήδεα S'UpL0G eTETQOWETO C'TOVOEVTOL 
EZ Ü 27 » ἡ ^ » v ΄ 
ἐρεσῦ , og τί μᾶλλον o0Upopuevoc στονο 41472 


Quam cum letitia quidem detineat populum universum, 
Conviveque per domum audiant cantorem, 


Sedentes ordine; juxta autem plenz-sint mensz 


Pane et carnibus; vinum autem ex cratere hauriens 


10 


Pincerna afferat et infundat poculis: 


Hoc quiddam mihi pulcherrimum in mente videtur esse. 
Tibi vero meas aerumnas animus institit luctuosas 


Sciscitari; ut adhuc magis lugens ingemiscam. 


18 στεναχίξζω] R. 


ϑαυμάξων, ὡς ἄρα μακάριος καὶ ξηλωτὸς εἴη 
, &c » ^ a z ^ 3» Ai LE 
quoyos* ** Ov. γὰρ ἐγωγϑξ vi Qu CtC.— καὶ ws 
Sx, ἱκανῶς ταῦτα ϑαυμάξων, μᾶλλον τὴν αὐτῷ 
γνώμην ποιεῖ φανερωτέραν, εὖ λέγων, [infra 
ver. 11.] * T&co τί μοι κάλλιστον ἐνὶ φρεσὶν 
* εἴδεται εἶναι" Sx ἕσερόν τι ἐξ ὧν φησιν, ἢ 
và παρασιτεῖν, εὔδαιμον νομίζων. Καὶ μὴν 
ὠδὲ σῷ συχόντι ἀνδρὶ περιτέθεικε τότες τὲς 
λόγες, ἀλλὰ τῷ σοφωτάτῳ τῶν Ἑλλήνων. 
Lucian. De Parasito. Porro vituperat 
hunc locum P/ato: Τί δέ: σοιεῖν ἄνδρα σὸν 
σοφώτατον λέγοντα, ὡς δοκεῖ αὐτῷ κάλλιστον 
εἶναι πάντων, ὅτων “ παρὰ τολεῖαι ὦσι TQ- 
* σεξζαι Σίτε καὶ κρειῶν εἴς; δοκεῖ σοὶ ἐπτι- 
cto» εἶναι πρὸς ἐγκράτειαν ἕαυτξ ἀκῴειν 
νέῳ ; — Οὐ μὰ τὸν Δία, 8 μοι φαίνεται ἐπι- 
σήδεια. De HRepubl.lib. III. Alii Ulyssem 
hzc, ut Pheacibus grata, eorumque mo- 
ribus consentanea, dicere existimant. 'O 
γὰρ παρὰ τῷ Ὁμήρῳ ᾿Οδυσσεὺς ἡγεμὼν δοκεῖ 
γεγενῆσθαι Ἐπικέρῳ τῆς πολυϑρυλλήτε 
ἡδονῆς" ὅεπερ φησίν" “Οὐ γὰρ ἔγωγε εἰς." Ὁ 
δὲ Μεγωκλείδης φησὶ τὸν Ὀδυσσέα καϑομι- 
λξντα τὸς καιρὰς, ὑπὲρ τῷ δοκεῖν ὁμοήθης 
τοῖς Φαίαξιν εἶναι, τὸ ἁβροδίαιτον αὐτῶν 
ἀσπάξεσθαι, πτροπυθόμενον τῷ ᾿Αλκινόξ [su- 
pra 9΄. 248.] “ Αἰεὶ δ᾽ ἡμῖν δαΐς τε φίλη etc." 
Μόνως γὰρ ἕτως «bn, ὧν ἤλπιζε μὴ διαμαρ- 
σεῖν. Atheneus, lib. XII. cap. 1. Simili- 
ter accipit Hermogenes περὶ ᾿Ιδεῶν, lib. II. 
Cap. περὶ δεινότητος" itemque Eustathius, 
in commentario ad 3'. 248. supra, et ad 


hunc locum. 
cap. 4. 

Ibid. σέλος χαριέσπερον eivai, ] Καὶ σημαί- 
yu — σὸ cíLos τὴν Sucimy. Καὶ "Opgengas, 
* Οὐ γὰρ ἔγωγέ vi φημὶ τέλος etc." τελετάς 
σε καλξμεν τὰς ἔτι μείζες καὶ μετά τινος 
μυστικῆς παραδόσεως ἕορτὰς, τῶν εἰς αὐτὰς 
δαπανημάτων ἕνεκα" τελεῖν γὰρ, τὸ δαπανᾷν. 
Althencus, lib. II. cap. 5. sub fine. * Mihi 
* vero" (inquit Casaubonus in annotatio- 
nibus ad locum) * et absurdum videtur 
* et ridiculum quod scribitur hic ab auc- 
* tore; σέλος significare Suzíz» in eo 
* quem profert Homeri loco. — Est sane 
* familiaris Ionice scribentibus dictio z£- 
* Aes, qua szpe nihil sonat aliud quam 
* χρῆμα, TOS. Τέλος ϑανάτε, Tes mortis, 
* pro morte, sepe apud Homerum et 
* Hippocratem ; ut res voluptatum, Plauto, 
* pro voluptates. Hoc etiam modo ex- 
* ponas recte, ἐδὲν σέλος x;mgiéeTsgov, TES 
*t mulla gratior. Scholiastes aliter inter- 
pretatur; Ταῦσα (inquit) ἁρμοζόμενος σῷ 
καιρῷ λέγει" $ σβ παντὸς δὲ βίε τέλος εἴρηκεν 
σὴν ἡδονὴν, ἀλλὰ συμποσίε σινός. Sed male. 
Clark. Exempla plura hujus grzcismi 
attulit Perizon. ad ZElian. V. H. 111. 42. 
ubi δίκης τέλος est pena. Ern. 

Ver. 6. ἔχῃ] 4l. ἔχει. Clark. "Exu 
corrigebat apud Lucianum c. 10. Guietus, 
qui et scribebat κάσα, ut esset pro xaTi- 
χει, quod recte non necessarium judicat 


Vide et Atheneum, lib. V. 
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p /, 
Tí πρῶτον, τί δ᾽ ἔπειτα. τί δ᾽ ὑστάτιον TAI La s 
3.9 / , 
15 Κήδε᾽ ἐπεί μοι πολλὰ δόσαν Seo) ἐρανίωνες. 
- 3, ^ 2 » 
Now δ᾽ ὄνομνα πρῶτον μυπϑήσομιαι, ὄφρα καὶ ὑμεῖς 
ΕΣ 2 5 X o0 “Ἃ P4 N C SX X Ld 
Eier ἐγὼ δ᾽ ἄν ἔπειτα, φυγὼν ὑπὸ νηλεὲς nume, 
ε Ld ^ 2 Ν 3 /, y. Á 
γυῖν ξεῖνος &w, καὶ Duro poyi δώματα ναίων" 
p , Ε N 3 / $ e " L4 
En Οδυσεὺς Λαερτιάδης, ὃς πᾶσι δόλοισιν 
3 /, / , /, 5 N eu 
20 Ανϑρώποισι ῥμέλως 200 [EU Ἄλεος SODLVOV ἐκεί" 
5 ^ 
Ναιετάω δ᾽ Ιϑάκην εὐδείελον" ἐν δ᾽ ὅρος αὐτῇ 


Quid primum, quid autem deinde, quid vero ultimum narrabo? 
15 ZErummas quandoquidem mihi multas dederunt Dii coelestes. 
Nunc vero nomen primum dicam ; ut et vos 
Sciatis; ego vero deinde, postquam-effugero szevum fatum, 
Vobis hospes sim, etiam longe domum habitans: 
Sum Ulysses Laértiades, qui omnibus dolis 
20 Hominibus curz-sum, et mea fama ad colum pervenit: 


Habito autem Ithacam apricam: in ipsa vero mons est 


14 va ἔπειτα) Edd. omnes. 


Cl. Reixius, qui tamen formam loquendi 
Homericam non bene illustrat, nec exem- 
pla allata huic loco sunt similia. "Ex 
est Zenet, obtznet. — Ern. 

Ibid. κατὰ δῆμον ἅπαντα, Eratosthenes 
apud thencum, lib. I. cap. 14. legen- 
dum vult, χακότησος ἀπέσης. Sed male; 
uti notant Barnesius, et Casaubonus in 
annotationibus ad hunc 4/Renci locum. 
Clark. Add. Quirin. Primord. Corcyrz 
p.107. Ern. : 

Ver. 7. Δαισυμόνες δ᾽ ἀνὰ δώματ᾽ ἀκεά- 
ξωνται ἀοιδξ,} Καὶ σὴν μεσικὴν οἱ πρότερον 
εἰς suben» ἔταξαν, By ὡς ἀναγκαῖον" Es 
γὰρ ἔχει voro SÜ' ὡς χρήσιμον, ὥςπερ τὰ 
γράμματα, πρὸς χρηματισμὸν, καὶ πρὸς oi- 
κονομίων, καὶ πρὸς μοΐθησιν, καὶ πρὸς πολιτι- 
x&s πράξεις πολλάς" — ἀδ᾽ αὖ, καϑάκπε ^ 
γυμναστικὴ, τορὸς ὑγίειαν καὶ ἀλκήν" ἐδέσερον 
γὰρ φσάτων ὁρῶμεν γιγνόμενον ἐκ τῆς μεσικῆς. 
Λείπεται σοίνυν πρὸς τὴν i» σῇ σχολῇ διαγω- 
v εἰς ὅπερ καὶ φαίνονται παράγοντες αὐτήν. 
Ἣν γὰρ οἴονται διωγωγὴν εἶναι σῶν ἐλευθέρων, 
ἐν ταύτῃ τάτσεσι. Διόστερ ---- φησὶν ᾿Οδυσσεὺς 
ταύτην ἀρίστην εἶναι διωγωγὴν, ὅταν εὐφραι- 
»ομεένων τῶν ἀνθρώπων, “ Δαισυμόνες δ᾽ ἀνὰ 
“δώματ᾽ ἀκϑάζωνσαι ἀοιδξ, “Ἥμενοι ἑξείης. 
"ristot. de Republ. lib. VIIL. cap. 5. 

Ibid. ἀκεάξωνται Al. ἀκεάζονται. 

. Ver. 8. παρὰ δὲ mA duri σράπεζα,] Vire 
S 


15 K4? ἐπεὶ] A. L. 





dapes, et plenze pocula mensze, 
ZEn. XI. 738. 


Ver. 9. δ᾽ ἐκ κρητῆρος] Apud Marimum 
Tyrium, Diss. 57. (notante .Barnesio,) δὲ 
κρητῆρος. 

Ver. 10. Φορέησι] Apud eundem προχίξησι. 

Ibid. δεπάεσσιν") Eustath. δεσάεσσι, quod 
verum est. Ern. 

Ver. 12. Σοὶ δ᾽ ἐμὰ κήδεα) Virgil. 
Infandum, regina, jubes renovare dolorem ——, 
Sed si tantus amor casus cognoscere nostros, — 
Incipiam. ZEn. 11. 3. 10. 12. 





Καὶ μὴν ὅγε ᾿Οδυσσεὺς và ᾿Αλκινόῳ, * Σοὶ δ᾽ 
“ἐμὰ κήδεα ϑυμὸς ἐπετράπετο σπονόενσια 
* Εἴρεσθαι, 0Qg. ἔτι μᾶλλον ὀδυρόμενος στενω- 
* χίζω.᾽ Καὶ πρὸς τὸν χορὸν ὁ Οἰδίπες, 
[Sophocl. Gzdip. Colon. ver. 501.] * Δεινὸν 
* μὲν τὸ πάλαι κείμενον ἤδη xaxov, ^ OQ, ξεῖν᾽, 
* ἐσσεγείρειν.᾽ --- Τῶν Sy κακῶν φυλακτέον 
ἐστὶ σὰς ἐρωτήσεις. ᾿Ανιῶνται γὰρ διηγέμενοι 
καταδίκας αὑτῶν, ἢ Tus παίδων, 7 vive 
κατὰ ψῆν ἐκ εὐτυχεῖς ἢ κατὰ ϑάλατταν ἔμ: 
πορίας. — Plutarch. Symposiac. Lib. 11. 
Probl. 1. 

Ibid. ἐπετράπετο)] Τετέστιν ἐπέτρεψε, 
Eustath. Sed vide supra ad £. 491. et 
infra-ad ver. 296 hujus libri. 

Ver. 13. στονα yit | MS. a Tho. Bent- 
leio collatus, στενα χίζω. Atque ita legitur 
apud Zustathium in commentario, et apud 
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Νήριτον, εἰνοσίφυλλον, ἀριπρεπές" ἀμφὶ δὲ νῆσοι 
Πολλαὶ ναιετάεσι μᾶλα σχεδὸν ἀλλήλησι, 
Δελίχιόν τε, Σάμη τες καὶ ὑλήεσσα Ζάκυνδηος" 
25 Αὐτὴ δὲ χϑαμαλὴ πανυπερτάτη εἰν ἁλὶ κεῖται 
Πρὸς ζόφον, (αἱ δέ v ἀνευϑε πρὸς ἠῶ T ἠέλιόν ve). 
Tenyei s ἀλλ᾽ Gyas κεροτρόφος" ἔτι ἔγωγε 
Ἥς γαίης δύναμαι γλυκερώτερον ἄλλο ἰδέσθαι. 
Ἢ μέν μ᾽ αὐτόν ἔρυκε Καλυψὼ, δῖα Sev, 
30 'E» σπέσσι γλαφυροῖσις λιλοιομένη πόσιν εἴναι" 
Ὡς δ᾽ αὕτως Κίρκη κατερήτυεν ἐν μεγάροισιν 


Neritus nemorosus, conspicuus: circum autem insule 
Multae habitantur valde prope invicem, 
Dulichiumque, Sameque, et nemorosa Zacyntbhus: 

25 Ipsa autem humilis longe-suprema in mari jacet 


Ad Occasum, (illze vero seorsum ad auroram solemque;) 


Aspera, sed bona juvenum.altrix: 


nihil ego 


Propria terra possum dulcius aliud videre. 

Sane quidem me illic detinebat Calypso, nobilissima dearum, 
50 In specubus cavis, cupiens sib maritum esse: 

Similiter porro Circe detinebat domi suze 


26 ἄνευϑεν] F. male. 


Plutarchum, loco supra ad ver. 12. citato. 
Ver. 14. τί πρῶσον, τί δ᾽ ἔπεισα, Apud 
Eustathium, Tí πρῶτόν voi ἔπεισα. Ml. mi 
ἔσειτα. Clark. Vid. Var. Lect. 
Ver. 19. EZ ᾿Οδυσεὺς Λαερτιάδης,} Vir- 
gil. 


Sum pius 7Eneas. 4En. Y. 389. 


Ibid. ὃς zzi δόλοισιν ᾿Ανϑρώποισι μέλω,] 
Vide supra ad y'. 121. Clark. Horat. 
puellis 

Injiciat curam quzrendi singula etc. 

Serm. Y. VI. 31, — Ern. 

Ver. 20. ἵκει" Al. ἥκει. 

Ver. 21. ᾿Ιϑάκην εὐδείελον") ΤΙρὸς δύσιν 
φῶν ἄλλων κειμένων. Schol. * Caeterum in 
* versu. Homeri" (inquit Xylander in 
annotationibus ad Strabonem, Lib. X. pag. 
696. al. 454.) ““ ἱππήλατπος prO εὐδείελος, 
* legitur; longe quidem rectius." Immo 
vero minus recte: ut liquet ex Odyss. δ΄, 
605. notante Barnesio. 

Ibid. ἐν " ügos αὐτῇ Νήριφον, τὸ δὲ Νήρι- 
“ον --- Κράτης τε, iv τῷ περὶ λιμένων, Νήϊον 
ψράφει" καὶ Φιλόξενος δὲ ὁμοίως" ὃς καὶ τὴν 








29 Ἡ μέν] A. 1. R. L. 


᾿Ἰϑάκην ὑπονήϊον ἐνσεῦθεν εἰρῆσθαι φησίν. 
Eustath. "Vide supra ad α΄. 186. et γ΄. 
81. 4l. Νήρικον. 

Ver. 24. Δελίχιόν τε, Σάμη τε; καὶ ὑλήεσ.- 
σα Ζάκυνθος") Virgil. 
nemorosa Zacynthos, 
Dulichiumque, Sameque, et Neritos ardua saxis. 

ZEn. 111. 910. 


Ver 25. Αὐτὴ δὲ χϑαμωλὴ πανυπερτάτη 
εἶν ἁλὶ κεῖται] Ἀθαμαλὴ, ταπεινὴ, κοίλη qi» 
ϑέσιν" πῶς ἂν πανυπερτάτη; ἢ τῇ δόξῃ, ἢ πρώ- 
φη τῶν ἄλλων, ὡς πρὸς δύσιν. Schol. Plures 
hujus rei explicationes afferunt Strabo, 
Geograph. lib. X. pag. 697. al. 454. et 
Eustathius ad locum; sed parum aptas. 
Vide ad Z/. γ΄. 201. 

Ver. 27. Tonx i^, ἀλλ᾽ ἀγαϑὴ κεροτρόφος"} 
** 'Tota denique nostra illa aspera et mon- 
* tuosa, et fidelis, et simplex, et fautrix 
* suorum regio." Cicero, Orat. pro Cn. 
Plancio. ** Ithacam illam in asperrimis 
* saxis tanquam nidulum affixam." 7d, de 
Orat. Lib. I. 


Non est aptus equis Ithacelocus. ut neque planis 
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ὔ ς , /, (n 
Αἰαίη, δολόεσσας λιλαιορνένη πόσιν εἰναι" 
, N 2 / 
'AXX ἐμὸν Sore Syro» ἐνὶ Ξήϑεσσιν eztiOr- 
[i] 5wNN ὃ» c 7 5 NS / 
Ὡς ἐδὲν γλύχιον ἧς πατρίδος εδὲ τοκήων 
A , / "5; 
85 lvo, εἴπερ καί τις ἀπόπρονι τοίονω οἶπον 
ΤΓαΐη ἐν ἀλλοδαπῇ ναΐει ἀπάνευϑε τοκήων. 
- , « L4 X , , N 7.3 7 
E; δ᾽ ἄγε τοι καὶ νόσον ἐμὸν πολυκηδέ ἐνίσπω, 
N N 
"Ov μοι Ζεὺς ἐφέηκεν ἀπὸ "Veoigsyev ἰόντι. 
/ /, 
"DueSe» gue φέρων ἄνεμος Κικόνεσσι πέλασσεν; 
3 ͵7 3! yr Ν 7 » 3 , , /, 
40 ᾿Ισμάρῳ" ἔνθα δ᾽ ἐγὼ πόλιν epo", ὠλεσῶ δ᾽ αὐτές. 
Ἔκ πόλιος δ᾽ ἀλόχες καὶ κτήματα πολλὰ λαβόντες 


ZE:za, dolosa, cupiens sib? maritum esse: 
Sed meum nunquam animum in pectore flectebant, 
Adeo nihil dulcius sua patria neque parentibus 
55 Est, etiamsi et quis procul divitem domum 
Terra in aliena habitet seorsum a parentibus. 
Age vero tibi et reditum meum lachrymosum narrabo, 
Quem mihi Jupiter immisit a Troja profecto. 
Àb Ilio me ferens ventus Ciconibus appulit, 


40 Ad Ismarum: ibi autem ego urbem depopulatus sum, occidique ipsos zncolas 
Ex urbe vero uxores et possessiones multas ubi-ceperamus, 


50 Ἔν ezíz;] R. conf. ad ver. 114. de versu vid. not. 


Porrectus spatiis. 





Epist. I. vii. 41. 
Vide supra ad δ΄. 601. 

Ibid. Te»zx:;'] Vide ad 1]. β΄. 635. 

Ver. 29. *H μέν] 4l. Ἢ μέν. 

Ver. 50. "Ev σπέσσι] Deest hic versus in 
MSS. nonnullis a 7/o. Bentleio collatis. 
Clark. Abest etiam ab ed. Flor. quod pro 
sua negligentia non notavit Barnesius, 
eamque ob causam etiam Clarkius igno- 
ravit. Nec habuit in suis exemplis Eu- 
stathzus: Καὶ εἰπὼν, ὡς ἔρυκε μὲν αὐτὸν καὶ 
ἡ Καχυψὼ αὐτόϑι, κατερήσυς δὲ καὶ Κίρκη 
αἰαίη, δολόεσσα, λιλαιομένη πόσιν εἶνα. "TTa- 
ductus huc est versus ex α΄. 15. Ern. 

Ver. 52. Aizín] Τὸ δὲ, Αἰαίη, ἀντὶ τῷ 
Κολχικὴ, κατὰ ἐπωνυμίαν ποτσικήν᾽ Aim γὰρ 
“πόλις Κολχίδος. Eustath. 

Ver. 55. £zuSov.] Al. ἔπειθεν. 

Ver. 54, “ως ἐδὲν γλύκιον ἧς πατρίδος 
* Patriam, qua nihil potest esse jucun- 
* dius." Cicero, Orat. post reditum in Se- 
* natu, sub initio. ** Cari sunt parentes, 
* cari liberi, propinqui, familiares; sed 
*omnes omnium  caritates pattia una 


Vor. III. 













** complexa est." 
$. 17. 
Ἢ πατεὶς, ὡς ἔοικε, φίλτατον βεοτοῖς. 
Euripid. Phaeniss. ver. 409. 
Nescio qua natale solum dulcedine captos 
Dueit, ————————— 
Ovid. ez Ponto, lib. I. Epist. III. ver. 35. 
Nos patriz fines et dulcia linquimus arva. 
Virgil. Eclog. Y. 3. 


Jd. De Officiis, lib. I. 


Ibid. γλύκιον ἧς πατρίδος] Al. γλύκιόν 
γ᾽ ἧς πατρίδος" et, γλύκιον γῆς πατρίδας. 

Ver. 56. ναί} Apud Eustathium in 
commentario, vzi; Clark. Quod facile 
praetulerim. — Ern. 

Ver. 57. Εἴ δ᾽ ἄγε] Vis particule, E; 
hoc in loco hujusmodi est: ** Szguidem me 
* casus meos narrare velis, age etc." Vide 
ad Z/. ξ΄. 576. 

Ver. 40. ᾿Ισμάρῳ" 7 "Ἴσμαρος, πέλις τῆς Κι- 
κονίας, ἥτις νῦν Μαραθὼν | Barnesius ex Eu- 
stathio edidit Μαρώνεια] λέγεται. Schol. 

Ibid. ἐγὼ zia] lta Barnesius. Fulgg. 
ἐγὼν πόλιν. 

Ibid. πόλιν ἔπραθον,) Ἐπεὶ οἱ Κίκονες τῷ 
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Δασσάμεν» ὡς μήτις μοι ἀτεμβόμενος κίοι vos 
3 su 5 ^ N L4 e 

E)9' jor μὲν ἐγὼ διερῷ ποδὶ φευγέμεν ἡμέας 
Ἠνώγεα" τοὶ δὲ μέγα νήπιοι ἐκ ἐπίϑοντο. 


45 


Ἔνϑα δὲ πολλὸν μὲν μέϑυ πίνετο; πολλὰ δὲ μῆλα 


7) - - 

Ἐσφαξζον παρὰ Sive, χαὶ εἰλίποδας ἕλικας βες. 
, / , 

Τόφρα δ᾽ dp οἰχόμενοι Κίκονες Κικόνεσσι γεγώνευν, 
ei ΄ὔ 5 

Ο, σφισι γείτονες 200 ἅμα πλέονες καὶ ἀρείες. 

Ν 

Ἤσειρον ναίοντες. ἐπισἄμενοι μὲν ἀφ᾽ ἵππων 

50 ᾿Ανδράσι μάρνασθαι, καὶ ὅν, χρὴ πεζὸν ἐόντα. 

^H S D gy e / EI / e 
Aso ἐπε!) 9. 000. Φυλλῶ-. καὶ ἀν εῶ γίνεται «gu. 
, , 5 L) 

Ἤεριοι" τότε δή po κακὴ Διὸς COO, quss 

e - , ᾽ὔ e» Ζᾷγ Ν ΄ 

Ημῖν αἰνομυόροισινς iy. ἀλγεῶ πολλὰ πάπωμρον. 


Divisimus, ut nequis mihi privatus abiret zequali- portione. 
Tum vero quidem ego celeri pede fugere nos 
Hortabar; illi vero valde stulti non parebant. 


45 


Hic vero multum quidem vinum bibebatur, multas autem oves 


Mactabant ad littus, et lexipedes camuros boves. 
Interea vero abeuntes Cicones Ciconibus acclamabant, 
Qui ipsis vicini erant simul plures et meliores, 
Continentem habitantes, docti quidem ab equis 
50 Cum-hominibus pugnare, et cum opus-esset peditem pugnare. 
Venerunt deinde, quot folia et flores nascuntur vere, 


Matutini: tunc sane malum Jovis fatum affuit 
Nobis infelicibus; ut dolores multos pateremur. 


48 Οἵ σφιν] Edd. vett. 49 ἀμφ᾽ ἵππων) R. male. 


Ilem συνεμάχησαν. “ Κικόνων ἡγήτορι 
" Mi» [Itiad. e 15.) Schol. 

Ibid. ὥλεσα δ᾽ αὐτός.) Αὐτοὶ eleganter 
incole. Vide δὰ Iliad. α΄. 4. Ern. 

Ver. 49. Δασσάμεθ᾽, ὡς μήτις μοι ἀτεμ- 
βόμενος κίοι ἴσης. 

Maiga» πᾶσι νέμειν" ἰσότης δ᾽ ἐν πᾶσιν ἀρίςφ- 

Phocylides ποίημα ves. ver. 150. 

Ibid. ἴσης. Δῆλον δὲ ὅσι ἐν τῷ ἴσης; λεί- 
qu τὸ μοίρας. Διὸ καὶ λαμβάνεται ἡ λέξις 
&vri ἰσομοιρίας. — Eustath. 

Ver. 45. διερῷ ποδὶ] Μεταφορικῶς στῇ νηΐ 
οἱ δὲ διερῷ, τῷ ὀξεῖ, καὶ ταχεῖ" οἱ δὲ, TÀ ξῶν- 
σι, ἐπεὶ ξηροὶ οἱ ἀποϑανόντες" καὶ γὰρ ἑτέρωθι, 
[supra ζ΄. 201 .] διερὸς βροτὸς, φησίν" οἱ δὲ, τῇ 
xum οἱ δὲ, σῷ διερῷ ix σῆς ϑαλάσσης, πρὶν 
Ζηρανθῆναι τὴν ἐκ τῆς βάσεως ὑγρασίαν. Schol. 
Οὐδ omnes admodum inficetz explicatio- 
nes, Longe verisimilior videtur interpre- 









tatio quam ex Veteribus affert Eustathius; 
nempe ut per πόδα διερὸν intelligatur, “πὸ 
σαεδαῖον καὶ μὴ ξηραινόμενον «ἧς WE ἱδρὼτ' 
νοτίδος. Ἵνα ἢ διερῷ «ποδὶ φεύγειν, τὸ σαραχθι, 
μα σπεδαίως διὰ ϑαλάσσης φεύγει. — Qua 
interpretationem agnovisse videtur et Sci 
liastes, quum addit, λέγει δὲ τὸν ἱδρῶσαι, 


Clark. Apud Lucretium, qui fest 
hinc duxit /iquidum pedem, undis 

T 

"m 

ὕπο: 


seu cum pedes iret in hostem, (4 
Seu spumantis equi foderet. calcaribus 105. 
AEn. V1. 88. 





'OAYZZXEIAZ Γ΄. 911 


Στησάμενοι δ᾽ ἐμάχοντο μάχην παρὰ νηυσὶ τγοῇσι" 
55 Βάλλον δ᾽ ἀλλήλες χαλπήρεσιν ἐγχείῃσιν. 
ὌὌΦρ a μὲν ἠὼς ἦν, καὶ ἀέξετο ἱ ἱερὸν pae. 
Τόφρα δ᾽ ἀλεξάμενοι μένομεν πλέονάς περ ἐόντας" 
Ἦμος δ᾽ ἠέλιος μετενίσσετο βελυτόνδε, 
Καὶ τότε δὴ Κίκονες κλῖναν δαμάσαντες ᾿Αχαιές. 
60 "E£ δ᾽ ἀφ᾽ ἑκάφης νηὸς ἐὐκνήμιδες ἑταῖροι 
"QoS οἱ δ᾽ ἄλλοι φύγομεν “γάνωτόν τε: μόρον T£. 
"E»Sev δὲ προτέρω πλέοριεν ἀκαχήμενοι ἦτορ, 
᾿Ασμενοι ἐ ἐκ Νανάτοιο, φίλες ὀλέσαντες ἑταίρες. 
Οὐδ᾽ ἀρῶ μοι προτέρω γῆες κίον ἀμφιέλισσαι, 
65 Πρίν τινὰ τῶν δειλῶν ἑτάρων τρὶς & ἐκᾶςον ἀῦσαι: 


Consistentes autem pugnabant pugna ad naves veloces; 
55 Feriebantque se-invicem zreis hastis 
Quamdiu quidem tempus-matutinum erat, et augebatur sacra dies, 
Tamdiu utique nos.defendentes sustinebamus, plures licet essent : 
Quando vero sol transibat vesperam-versus, 
Tum vero Cicones pepulerunt domitos Achivos. 
50 Sex autem a singulis navibus bene-ocreati socii 
Perierunt: caeteri vero effugimus mortemque fatumque. 
Illinc vero ulterius navigabamus dolentes corde, 
Lubentes ex morte, caris amissis sociis. 
Neque sane mihi ulterius naves procedebant remis-utrinque-agitatze, 
65 Priusquam horum miserorum sociorum ter unumquemque vocassemus, 


5" ἀλεξόμενοι] F. A. 1. R. L. quod pratulerim. 59 δαμάσοντες} A. 2. 5. 
65 &jza]F. R. recte. 












pud Homerum autem, « &Q ἵππων μάρ- αὔξησιν ὁ Ἥλιος κατὰ ὥραν βελυτθ' ὃ ὃς ἢ με 
: vazézi" (uti ex innumeris Iliados locis σημβρία iei», ἢ ὀλίγον σι μετὰ μεσημβρίαν 
quet, ) non “ἐπ ipsis equis," sed *ecur- ὅτε βόες λύονται v8 κάμνειν. Eustath. Vir- 
ribus pugnare," denotat. 

Ver. 51. ὅσα φύλλα, ] Virgil. ———— aratra jugo referunt suspensa juvenci; 
Quam multa in sylvis autumni frigore primo Et Sol crescentes decedens duplicat umbras. 
Lapsa cadunt folia. Eclog. 11. 65. 


4En. V1. 309. Ibid. μεσενίσσετο) dl. μετενείσετο. Clark- 
Ibid. Zps] «41. Pene. Clark. Ἦρος est Sic Eustath. qui μεσενίσσεσο ut recentius 
lossa, explicans ὧν ὥρη" ὥρα unamquamque d isque audiendus, Vide dicta ad 
ni partem significat; res debet osten- :$.19. Ern. 
re, quz intelligenda sit. Folia autem Ver. 64. Οὐδ᾽ ἄρα) Non hic supervaca- 
; flores nascuntur verno tempore. Ern. neum est istud ἄρα" sed vim habet hujus- 
Ver. 54. Στησάμενοι δ᾽ ἐμάχοντο] Στησά- modi: * Neque, uti tam propere fugis. 
:»a est instructa acie. — Ern. * bus fieri verisimillimum erat, —. Vel; 
Ver. 57. ἀλεξάμενοι] AL ἀλεξόμενοι. ** Neque impediit trepida nostra fuga quin, 
Ver. 58. Ἦμος δ᾽ ἠέλιος μετενίσσετο 89- ““γρτιμδφιαπι ulterius progrederemur, etc." 
ὄγδε,} Μετεπορεύετο μετὰ τὴν τῆς ἡμέρας Ver. 65. τρὶς ἕκατον ἀῦσαι,) Ἔϑος δὲ ἦν 
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1 / .“. 
O? ϑ'άνον ἐν πεδίῳ Κικόνων ὕπο δηϊωϑέντες. 
Ν ἣν 19 t^ 7] , 
Navi δ ἐπώρσ' ἄνεμον βορέην νεφεληγερέτα Ζεὺς 
͵ / 
Λαίΐλαπι ϑεσπεσίης σὺν δὲ νεφέεσσι κάλυψε 
Γαῖων ὁμυιξ καὶ πόντον" ὑρώρει δ᾽ ἐρανόσεν νύξ. ὦ 
μ- e v 7 D » , » 39 zx e c , 
70 Ai μὲν ἔπειτ᾽ ἐφέροντ᾽ ἐπικάρσιοις ἱσίω δὲ σφιν 
Τριχοδά τε καὶ TETQULy διέσγισεν ὃς ἀνέμοιο. 
N N N 5 ^ . 
Καὶ τὰ μὲν ἐς νῆας κάπεμεν δείσαντες ὀλεῖῦρον, 
Αὐτὰς δ᾽ ἐσσυμένως προερύσσαμεν ἤπειρόνδε. 
» / ΄ ΄, 77 γ) N e 
E»3a, δύω νύκτας, δύο τ᾿ ἥμνωτω συνεχὲς αἰεὶ 
2 » e M 
15 KeipsSY, ous καμάτῳ τε, καὶ ἄλγεσι Syupuov ἔδοντες" 
^ AX2r ὅτε à7 Z G 9 e Ao ἐλ 3 ἉἈν 
, 7 τρίτον ἦμαρ ἐὐπλόκαμιος τέλεσ᾽ ἠὼς; 
ε /, 9 / 2a" Y y m9 Á/ 
lese σησάμενοι, ἀνά SY igit λεύκ᾽ ἐρύσαντες 


Qui perierunt in campo a Ciconibus trucidati. 
Navibus autem immisit ventum Boream nubium-coactor Jupiter 
Cum procella ingenti, nubibusque cooperuit 
"Terram simul et pontum; ingruit vero e-cclo nox. 
70 Hz quidem deinde ferebantur obliqua; vela autem ipsis 
In tres quatuorque partes discidit vis venti. 
Et hzc quidem in naves deposuimus, timentes interitum: 
Ipsas vero festinanter subduximus ad continentem. 
Hic duas noctes et duos dies continenter semper 
75 Jacebamus, simul laboreque et doloribus animum rodentes : 
Sed quando jam tertium diem comas-pulchra complevisset aurora; 
Malis erectis, velisque albis explicatis, 


70 σῷι in fin.] F. A. L. recte. 


σῶν σελευτησάντων im ἀλλοδασῆς, εἰ καὶ μὴ 
σὰ σώματσα εἴη παρ᾿ αὐτοῖς, τὰς γῆν ψυχὰς 
διά σινων μυφξηρίων ἀνακαλεῖσθαι, καὶ ὥςπερ 
συμπλεέσας εἰς τὴν πατρίδα διαπεραιξν. Schol. 
ad Pindar. Pythior. Od. ΤΥ. ver. 984. 
Ejusdemque ritus meminerunt EustathZus 
et Scholiastes ad hunc Homeri locum. 
Virgil. 
—————— animamque sepulchro 
Condimue, et magna supremum voce ciemus. 
- Zn. lI. 67. 
"Tunc egomettumulum Rhateo in littore inanem 
Constitui, et raagna manes ter voce vocavi. 
JEn. V1. 505. 
Ver. 66. ᾿δηϊωθϑένσες.1 Pronunciabatur 
δρωϑέντες. Uti recte notavit Barnesius. 
Ver. 68. σὺν δὲ νεφέεσσι] Vide supra ad 
ζ΄. 993. 


Ver. 70. αἱ μὲν ἔσειτ' ἐφέροντ᾽ ἐπικάρσι- 


diy] ᾿Ἐπικάρσιαι, σλάγιωι. Schol. Virgil. 
Obliquatque sinus in ventum, —————— 
ZEn. V.11. 


Eustathius vero vocem ἐσικάρσιαι᾽ aliter 


exponit: ᾿Εσιπκάρσιαι δὲ, (inquit, ) ἃ ““λάγιαι 
νῦν ὁμοίως τῷ ἐγκάρσιοι, ἀλλ᾽ ien κεφαλὴν, 
διὰ τὴν ἐκ τῷ σφοδρῷ τονεύματος τῶν ἱσίων 
πολλὴν ἔντασιν. z 

Ver. 71. Τριχϑά τε καὶ cirpux f διέσ;χι- 
σεν] Vide ad Z/. γ΄. 565. 

Ver. 72. κάϑεμεν] Editiones vulgatee ha- 
bent κάώσθεμεν. — Barnesius autem. κάϑομεν 
edidit, ex Hymno Apollinis, qui Homero 
ascribitur, ver. 487. 508. ubi etiam in vul- 
gatis Editionibus legitur, zZ9eco, καϑϑεσαν. 
Atque hanc Barnesii lectionem, cum et 
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Ἥμεϑα' τὰς δ᾽ ἀνεμός τε, κυβερνῆταί v ἴϑυνον. 
Καί νύ κεν Gre ἱκόμην ἐς πατρίδα γαῖαν, 

80 'AxA& με κύμα, βύος τε. περιγνάμπτοντα Μάλειαν, 
Καὶ βορέης ἀπέωσε; παρέπλαγξεν δὲ Κυϑήρων. 
"Ee δ᾽ ἐννῆμαρ φΦερύμην. ὀλοοῖς ἀνέμοισι 
Πόντον ἐπ᾿ ἰχϑυόεντ᾽" αὐτὰρ δεκάτη ἐπέβημεν 
Γαίης Λωτοφάγων, ΤΑΝ εἶδαρ ἔδεσιν. 

85 Ἔνϑα δ᾽ ἐπ᾿ ἠσπείρε βῆμεν, καὶ ἀφυσσάμεν᾽ ὕδωρ" 
Anja δὲ δεῖπνον ἕλοντο qose παρὰ νηυσὶν ἑσαῖροι. 
Αὐτὰρ. ἐπεὶ σίτοιό T ἐπασσάμε"), ἠδὲ ποτῆτος» 

A τότ᾽ ἐγὼν ξ ἑτάρες προϊην πεύσεσθαι ἰόντας, 
("Avec δύω κρίνας, τρίτατον κήρυχ, μ᾽ ὑπάσσας,) 


Sedebamus : illas vero ventusque gubernatoresque dirigebant, 
Et jam incolumis pervenissem in patriam terram, 
80 Sed me unda, zstusque, circeumflectentem Maleam, 
Et Boreas depulit, et aberrare-fecit Cytheris. 
Hinc autem novem-diebus ferebar perniciosis ventis 
Pontum per piscosum: at decimo conscendimus 
Terram Lotophagorum, qui utique floridum cibum edunt, 
85 Hic vero continentem ingressi-sumus et hausimus aquam; 
Statim autem prandium ceperunt celeres apud naves socii. 
At postquam cibum gustassemus, et potum, 
Tum vero ego socios praemisi sciscitatum profectos, 
(Viris duobus electis, tertio przecone simul addito, ) 


80 τυεριγνάπτοντα] R. 89 ὀπώσας] Edd. preter A. 2. 5. male. 


ex uno MS. a Tho. Bentleio collato firma- 
tur, in Textum recepi. Clark. Infra 149. 
καϑείλομεν. Ern. 

Ver. 78. προερύσσαμεν) dl. προερέσσαμεν. 
Clark. Τιροερέσσαμεν est lectio Zfristarchi, 
auctore ÉEustathio. .Erm. 

Ver. 74. συνεχὲς aia] Kai ὅρα iv τότοις 
τὸ συνεχὲς ἐκτεῖνον To κατάώρχεσαν πρόθεσιν 
ἀσυνήθως. Διὸ καὶ ἐτόλμησάν guis, ὥεπερ 
ἐσσὶ τῷ ἐννέπω, uu καὶ ἐνταῦθα διπλῶσαι «τὸ 
ἀμετάβολον διὰ δάκτυλον. Eustath. Vide 
ad II. μ΄. 26. 

Ver. 80. Μάλειαν,) ᾿Ακρωτήριον σῆς Λα- 
κωνικῆς. Schol. 

Ver. 81. Κυθήρων. Κύθηρω νῆσος τῆς Λα- 
κωνικῆς. Schol. 

Ver. 82. ἐννῆμαρ φερόμην ὀλοοῖς ἀνέμοι- 
σι] Vide Strabonem, Geograph. lib. I. pag. 
45. al. 95. 


Ver. 84. Γαίης Λωτοφάγων,) ᾿Ακτὴν δὲ 
προέχεσων is τὸν πόντον τἕτων τῶν Τινδάνων 
uode Λωτοφάγοι" οἱ τὸν καρπὸν μᾶνον τῷ 

ὠτῇ σρώγοντες ζώεσι. Herodotus, lib. IV. 
ep 177. Τὴν δὲ Μήνιγγα νομίζεσιν εἶναι 
σὴν τῶν 'Λωτοφάγων γῆν, τὴν ὑφ᾽ Ὁρμοήρε λε- 
γομένην᾽ καὶ δείκνυταί πινα σύμβολα, καὶ 
βωμὸς ᾿Οδυσσέως, καὶ αὐτὸς ὃ καρπός" σολὺ 
yág i ἐσσι σὸ ὃ δένδρον t ἐν αὐτῇ σὸ καλέμενον λω- 
σὸν ἔχον ἥδιστον καρπόν. ᾿διγαῦο, Geograph. 
lib. XVII. pag. 1191. al. 854. Vide et 
eundem lib. I. pag. 44. al. 25. et lib. 


: III. pag. 257. al. 157. item infra ad ver. 
94. 


Ver. 85. ἀφυσσάμεϑ᾽ Veg] Vide supra 
ad δ΄. 559. 

Ver. 88. προΐην] Al. προΐειν. Clark. Mis 
exploratum. "ide ad Ii. 4.9. Ern. 

Ver. 89. σρίτατον κήρυχ, A ὁπάσσας,} 
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90 QOícumwsc ἀνέρες 2 ἐπὶ χθονὶ σῖτον ἔδοντες. 

Ο; δ᾽ αἶψ οἰόμενοι μίγεν ἀνδράσι Λωτοφάγοισιν. 
Οὐδ᾽ ipa. Λωτοφάγοι μήδον»᾽ Ὁ ἑσάροισιν ὀλεῖῦρον 
Ἡρμετέροις; ἀλλά σφι δόσαν λωτοῖο πάσασθαι. 
Τῶν δ᾽ ὁ ὅςτις λωτοῖο φάγοι μελιηδέα καρπὸν, 

95 Οὐκ £r ἀπα γγεῖλαι πάλιν ἤϑελεν. ἐδὲ νέεσθαι" 
᾿Αλλ᾽ ars βέλοντο Mer ἀνδράσι Λωτοφάγοισι 
Λωτὸν & ἐρεστόμενοι μιενέμμεν, νόςε τε λαϑέσθαι. 
Tec pi ἐγὼν € ἐπὶ νῆας ἄγον κλαίοντας ἀνάγπῇ» 
Navi δ᾽ & E γλαφυρῆσιν ὑπὸ ζυγὰ δῆσα ἐ ἐρύσσας. 

100 Αὐτὰρ σὸς ἄλλες κελόμην ἐρίηρας ὑταίρες 
Σπερχομένες γηῶν inferias ὦ ὠκειἄων, 


90 Quinam viri essent in terra panem edentes. 


Hi vero statim abeuntes congressi sunt viris Lotophagis. 

Neque sane Lotophagi parabant sociis mortem 

Nostris, sed ipsis prebuerunt lotum gustandam. 

Horum autem quicunque loti comedisset dulcem fructum, 
95 Non amplius renunciare rursum volebat, neque redire : 

Sed illie volebant apud viros Lotophagos 

Lotum edentes manere, reditusque oblivisci. 

Hos quidem ego ad naves duxi flentes necessitate, 

Navibusque in cavis sub transtra ligavi tractos. 


100 At ceteros jussi dilectos socios 


Festinantes naves conscendere celeres, 


99 Νηυσὶ δ᾽ i» yA.] Edd. vett. Ibid. ἐρύσας) Ezed. 


"Iyg μὴ εὐετσιχείρητοι ὦσι διὰ mà» κήρυκα. 
Schol. 
Ver. 90. εἶεν] “41. ἦεν. 
Ibid. σῖτον ἔδοντες.1 Vide supra ad 5΄. 
222. 
Ver. 92. ἄρα] Ut antea fecerunt Cico- 
nes. r 
Ver. 94. ὅεσις λωτοῖο φάγοι μελιηδέα καρ- 
σὸν, etc.] Ovid. 
Sic nova Dulichio Lotos gustata palato, 
Illo, quo nocuit, grata sapore fuit. 
Trist. 1V.i. 31. 
Nec degustanti Lotos amara fuit. 
Hos ego, qui patriz faciant oblivia, succos 
Parte mez vitz, si modo dentur, emam. 
Pont, YV. x. 18. 


Ὁ δὲ τῷ λωφξ καρπός ἔστι μέγεϑος, ὃ ὅσον πὸ 
τῆς σχίνε' γλυκύτητα δὲ, c φοίνικος σῷ 


καρπῷ προεείκελος. Τηριεῦνσιαι δὲ ἐκ τῷ καρ- 
z8 σότου οἱ Λωτοφάγοι καὶ οἶνο. — Herodot. 
Lib. IV. cap. 177. Vide Athencum, lib. 
XIV. cap. 18. et. Plin. Nat. Hist. lib. 
XIII. cap. 17. item supra ad ver 84. Por- 
ro Heraclides Ponticus hec allegorice in- 
terpretatur: Kz95As δὲ (inquit) τὴν 'OXuz- 
σίΐως πλάνην, εἴ τις ἀκριβῶς HEAR σκοπεῖν» 
ἠλληγορημένην, εὑρήσει. Πάσης γὰρ ἀρετῆς 
καθάπερ ὃ ὄργανόν σι, τὸν ᾽Οδυσσέα παραστησά- 
μενος ἑαυτῷ ἔτομμηρος,} διαπεφιλοσόφηκπεν, (δ 
Tu» σὰς ἐκνεμοομιένας, σὸν ἀνθρώπινον βίον 9 Ἶχ- 
87g: καπίας,) ἡδονὴν μὲν σὸ Λωσοφάγε χωρίον, 
ξένης «γεωργὸν ἀπολαύσεως, ἣν ᾿Οδυσεὺς iy 
κρωτῶς παρέπλευσε. 

Ver. 96. βέλοντο] Apud Eustathium in 
commentario, βώλσινσο. 

Ibid, μετ᾽ ἀνδρώση Al. παρ᾽ ἀνδράσι. 
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Μή πώ τις λωτοῖο φαγὼν vosgoio λάϑηται. 
Οἱ δ᾽ αἶψ. εἴςβαινον, καὶ ἐπὶ κληῖσι κάγιζον. 
Ἕξηῆς 0 ἑζόμενοι πολιὴν ἅλα τύπτον ἐρετμοῖς. 


105 


"E»3e» δὲ προτέρω πλέομεν, ἀκωχήμνενοι ἦτορ. 


"» e , / 

Κυκλώπων δ᾽ ἐς γαῖαν ὑπερφιάλων, ἀξ εμυίςων, 
ε ^ , , , 
"Ixópuesy, oí pow ϑεοῖσι πεποιδγότες ἀν ανάώτοισιν» 
N ! /, 

Οὔτε φυτεύεσιν χερσὶν φυτὸν, $T ἀρόωσιν. 
3 M £m Ἢ Ἐν ἈΠ y / / 
AAA vOy ἄσπαρτα 304 CUVpOTOL "TOLV TOU Φυοντοαι. 


110 


Πυροὶ, καὶ xpi, ἠδ᾽ 


7 / 
ἄμπελοι, αἵτε φερεσιν 


Οἶνον ἐρισάφυλον» καί σφιν Διὸς ὄμβρος ἀέξει. 
Τοῖσιν δ᾽ £7 ἀγοραὶ βεληφύροι, ἔτε S'épas ec 
᾿Αλλ᾽ ory ὑψηλῶν ὀρέων ναίεσι κάρηνο 


Ne fortassis quis loto pastus reditus oblivisceretur. 
Hi autem statim ingrediebantur, et per transtra sedebant: 
Ordine vero sedentes canum mare verberabant remis. 


105 


Illinc autem ulterius navigabamus dolentes corde. 


Cyclopum autem ad terram superborum, exlegum, 
Venimus, qui scilicet diis freti immortalibus, 

Neque plantant manibus plantam, neque arant: 

Sed hzc absque semente et aratione omnia proveniunt, 


110 


"Triticum, et hordeum, atque vites, quze utique ferunt 


Vinum ex-magnis-uvis, et ipsis Jovis imber incrementum-dat. 
Illis vero neque conciones consiliariz, neque leges; 
Sed ipsi celsorum montium inhabitant cacumina, 


102 Μή sus R. 


Ver. 98. 99. ἄγον ---- Νηυσὶ ii]. Al. ἄ- 
γῶν — Νηυσὶν by. 

" Ver. 99. ἐρύσσας.] Ita recte Barnesius, 
pro vulgato ἐρύσας. Vide ad 7]. το΄. 781. 

Ver. 106. KuxAzzw» δ᾽ ἐς γαῖαν ὑπερφιά- 
λων, ἀθεμίστων, Ἰκόμεϑ',] Δίκαιοι οὗτοι πλὴν 
Τπολυφήμε" ὅθεν τὸ μὲν ὑπερφιάλων νῦν, με- 
γάλων' và δὲ ἀϑεμίστων, μὴ ἐχόντων χρείαν 
νόμων, διὰ và ϑεμιστεύειν ἕκαστον [infra ver. 
114. 11 5.1 * τιαΐδων ἠδ᾽ ἀλόχων." Schol, 
Vide autem ad ver. 107. 

Ver. 107. 07 pe] Qui scilicet. 

Ibid. πεπσοιϑότες ἀϑανάτοισιν,] Ei δὲ καὶ 
eresroid vaa. μὲν ϑεοῖς ἐνταῦϑα Κύκλωπες λέ- 
γονται" à δὲ ττολύφημος ἐν τοῖς ἑξῆς [infra 
ver. 275.] ἐρεῖ ὡς ἀκ ἀλέγασι Διὸς οἱ Κύ- 
xis, ὡς Φέρσεροι" ψευδῶς ἐκεῖνο φησίν, 
Eustath. Quod tamen hinc non sequitur. 
Nara Θεοῖς δὲ πεποιϑένα, (inquit ipse. Eu- 


110 o)? ἄμπελοι] Δ. 2. 5. male. 


stathius) Κύκλωπας ὃ püJes λέγει, δ ὧν 
αὔξονται καρποί, Οἷον Aui, ἀέρι" Δήμητρι, γῆ" 
Νόμφαις κωρεσοσρόφοις" [ver. 154.] ᾿Απόλ- 
Aevi ἡλίῳ" καὶ vois ποιάποις" οἷς ϑαῤῥξντες 
διὰ vá τῆς ἐκεῖ γῆς πῖον, ἐκ ἔκαμνον. — Soli 
nimirum fertilitate freti, omni cura, omni 
labore vacabant. Quod fieri potuit, etsi 
nulla Deorum reverentia tenerentur. 

Ver. 109. ᾿Αλλὰ cy ἄσπαρτα καὶ ἀνή- 
gore πάντα φύονται,] Similiter Zesiodus, 
de aureo Seculo; 

— -αρπὸν δ᾽ ἔφερε φείδωρος ἄρερο 

Αὐτομάτη πολλόν τε 20] ἄφϑονον. «τε 

Ἔργ᾽. καὶ Ἥμερ. 1. ver. 117. 

Et Ovidius: 


Ipsa quoque immunis, rastroque intacta, nec ui- 
lis 
Saucia vorneribus, per se dabat omnia tellus. 
Met. Y. 101. 
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Ἔν σπέσσι γλαφυροῖσι" “εμιφεύει δὲ ἕκαςος 
115 Παίδων ἠδ᾽ ἀλόχων" ἐδ ἀλλήλων ἀλέγεσι. 
Νῆσος ἔπειτα λώχεια παρὲκ λιμένος τετάνυξαι 
Γαίης Κυκλώπων, ἅτε yov, ST ἀποτηλξ, 
UY A800 * € ἐν δ᾽ αἶγες ἀπειρέσιαι γεγάασιν 
"Αγριαι" ἃ μὲν γὰρ πάτος ἀνπρώπων ἀπερύκει" 
120 O3 μιν εἰςοιχνεῦσι κυνηγέται, οἵτε καὶ ὑλῆήν 
ΓΑλγεα GT RTI, κορυφὰς ὀρέων ἐφόποντες. 
Οὐτ' ἀραὶ ποίμινησιν καταϊσχεται, iT ἀρότοισιν, 


» 


᾿Αλλ. y ἀσπᾶρτος καὶ ἀνήροτος ἡματα πάντα. 


In speluncis cavis: jus autem dat unusquisque 
115 Liberis atque uxoribus; neque se invicem curant. 
Insula deinde humilis prz portu obtenditur 
Terre Cyclopum, neque prope, neque remote, 
Sylvosa: in ea vero caprz innumerz nascuntur 
Agrestes; neque enim frequentatio hominum prohibet : 
190 Neque ipsam ingrediuntur venatores, qui per sylvam 
Dolores patiuntur, juga montium lustrantes. 
Neque sane gregibus occupatur, neque arationibus, 
Sed ipsa absque.semente et inarata diebus omnibus 


114 Ἔν σπέσι] Edd. preter R. 116 zz] F. divisim zz 


ἀπὸ vnA8] A. L. 


Et ibid. 111. 


Mox etiam fruges tellus inarata ferebat ; 
Nec renovatus ager gravidis canebat aristis. 


Vide Diodorum Siculum, lib. V. sub ini- 
tio; et Strabonem, Geograph. lib. XI. pag. 
766. 161. al. 501. 502. 

Ver. 111. ἐρισςάφυλον,) Ex τελεία xu078 
TZ: σταφυλῆς γινόμενον. Schol. 

Ibid. καί σφιν Διὸς ὄμβρος ἀέξει. Ὄμεβρος 
δὲ Διὸς, σουτέστιν ἀέρος. Eustath. Vide 
supra ad δ΄. 477. et 581. 


Ver. 112. 114. Τοῖσιν δ᾽ Bv ἀγοραὶ — | 


ϑεμισσεύει δὲ ἕκαστος ἸΙαίδων ἠδ᾽ ἀλόχων" 
Καὶ τὸ πρῶτον ἐβασιλεύοντο αἱ πόλεις, καὶ νῦν 
ἔσι τὰ ἔϑνη" ἐκ βασιλευομένων γὰρ συνῆλθον. 
πᾶσα γὰς οἰκία βασιλεύεσαι ὑσὸ c8 πεξισβυ- 
σάτε' ὥςτε καὶ αἱ ἀποικίαι διὰ τὴν συγγέ- 
νεῶν. Καὶ vcET ien ὃ λέγει Ὅμηρος, 4 — 
Ec ϑεμεισφεύει δὲ ἕκαστος παίδων A ἀλέ- 
* χων." Σεοράδες γάρ᾽ καὶ οὕτω τὸ ἀρχαῖον 
ὦκεν.  ristot. de Republ. lib. 1. cap. 2. 
Vide Platonem de Legibus, lib. 11. haud 


ix A.L, 117 


longe ab initio; et Strabonem, Gceograph. 
lib. XIII. pag. 885. al. 592. 

Ver. 114. ϑεμιστεύει δὲ ἕκαστος Tlaiwy 
ἠδ᾽ ἀλόχων") Ἔν μόνῃ δὲ τῇ Λακεδαιμονίων 
πόλει eT ὀλίγων ὃ »»μοϑέτης izupixuay δο- 
κεῖ σεπτοιίῆσϑαι τροφῆς Tt καὶ ἐσισηδευμόάσων" 
ἐν δὲ ταῖς τολείσταις τῶν πόλεων ἐξημέληται 
περὶ τῶν τοιέτων, καὶ ét ἕκαστος ὡς βόλεται, 
Κυκλωσικῶς, Sspag cian σαΐίδων ἠδ᾽ ἀλόχου. 
«Αγἱϑίοι. Ethic. Nicom. Lib. X. cap. 10. 

Ver. 115. ἠδ᾽ ἀλόχων" Al. ἠδ᾽ ἀλόχε. 

Ibid. οὐδ᾽ ἀλλήλων ἀλέγεσι.) Eurip. 

— ἀκόει δ᾽ ὀδὲν ἐδεὶς ὀδενός. Cuclops. 120, 


Ver. 116. Νῇῆσος ἔπειτα Aun] Λάχεια, 
εὔγειος, ἢ εὔσκαφος, Az y misse dau καὶ σκάπ - 
σεσϑαι δυναμένη. Schol. Λαχαΐνειν σὸ σκάπ- 
σειν, — καὶ * λαχεῖα νῆσος, ἀτσὸ TE σκάπ- 
σεσϑαι εἰς βάϑο:, δύεσθαι. οἱ δὲ λέγεσιν αὖ- 
σὴν “ ἐλάχειαν ean" 8 ἔστι σμεικράν" ἀλλ᾽ 
ἐκ τῇ περιεχομένε ἐλέγχονται" Πάρος vs 
«ς λιμένος τετάνυσται. πῶς γὰρ παρατέ- 
vacuis μιμρὰ Sem.  Etymolog. Magn. in 
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᾿Ανδρῶν χηρεύει, βόσκει δέ τε μηκάδας αἶγας. 
125 Οὐ γὰρ Κυκλώπεσσι νέες πάρα μιλτοπαρῃοι; 
Οὐδ᾽ ἄνδρες. νηῶν ἔνι τέκτονες, οἵ κε κοίμιοιεν 
Νῆας PUn E uec, αἵ κεν τελέοιεν ἕκωφο, 
"Ass ἐπ᾽ ἀνπρώπων i ἱκνεύμιενοιι" οἷά τε πολλὰ 
"Δνὸ £e em ἀλλήλες νηυσὶν περύωσι, άλασσαν" 
130 Οἵ κέ σφιν καὶ νῆσον ἐὐκτιμένην ἐκάμιοντο. 
Οὐ μὲν γάρ τι κακῆ γε: φέροι δέ κεν ὥρια πάντα" 
Ἔν μὲν γὰρ λειμιῶνες ἁλὸς πολιοῖο παρ᾿ ὄχϑας 
ὝὙδρηλοὶ; μαλακοί" μάλα " aso ἄμπελοι εἶεν. 


Viris caret; pascit vero balantes capras. 
125 Non enim Cyclopibus naves adsunt proras-rubras-habentes, 
Neque viri insunt navium fabri, qui conficiant 
Naves bonis-transtris-instructas, quz perficiant singula, 
Ad urbes hominum euntes; veluti crebro 
Viri ad se-invicem navibus trajiciunt mare ; 
130 Qui ipsis et insulam bene-habitatam elaborarent. 
Neque enim omnino mala; ferret autem tempestiva omnia: 
Insunt enim prata maris cani ad littus 
Irrigua, mollia; omnino perennes vites essent. 


124 μυκάδας] A. 2. 5. L. 


R. μάλ᾽ y] R. 
voce Λαχαίνειν. Quin et MSS. a Tho. 
Bentleio collati habent λάχεια. Et iterum 
occurrit eadem vox infra κ΄, 509. « "E,S' 
ἀκτή τε λάχεια —. Quanquam Scholi- 
astes ibi legisse videtur *ia4 χεια." ᾿ Porro 
nonnulli, notante Eustathio, Λάχεια, hoc 
in loco, insule nomen proprium existi- 
marunt. Clark. JBarnesius ἐλάχεια pra- 
fert, quod et Eustathii temporibus in 
Codd. quibusdam erat. Itaque et Hesy- 
chius utramque lectionem interpretatur : 
ubi de utroque verbo videndi interpretes, 
"Terre sane incultz, silvosz et capris a- 
grestibus plenz melius ἐλάχεια, quam Az- 
χα convenit Argumentum Etym. M. 
nihili est. Verbum Homeri tantum sig- 
nificat, eam in longitudinem magis, quam 
latitudinem patuisse, et ita objectam fuisse 
portui. Sed difficile est certi quid definire. 
Ern. 

Ver. 119. qas] τάτος δέ, φασιν, ἡ ἀνα- 
σαροφὴ, ἤτοι 0065. ---ο Ὀνοματοποιεῖται δὲ καὶ 


Vor, III. 


127 ἐὐσέλμες:] Edd. vett. ut alibi, bene. 
νηυσὶ) F. R. recte. at σερόωσιν] A. L. male. 


129 
155 μάλα x] Edd. preter 


müch, καϑὰ καὶ ὃ κτύπος, καὶ ὃ DScyos, καὶ 
σὰ σοιαῦτα. Eustath. Vide ad Il. δ΄. 455. 

Ver. 121. σάσχεσιν, — ποίμνῃ σιν] Eu- 
stathius: ττάσχιεσι — τοοίμινῃσι" recte. Ern. 

Ver. 125. μιλσοπάρῃοι,} Μίλεῳ σὰς σα- 
ρειὼς κεχρισμέναι, τουτέστι τὰς πρώρας. Μίλ- 
vo; δὲ, πηλὸς ἑβσιώδης. Schol. 

Ver. 126. οἵ κε xus] Barnesius edi- 
dit οἵ κεκάμοιεν. Minus recte. 

Ver. 127. αἵ κεν σελέοιεν Exaava,| Ut v. 
196. xs sufficiebat, sic et hic χε poterat 
esse. Ern. 

Ver. 128. οἷά σε πολλὰ ἔΑνδρες ἐπ᾿ ἀλ- 
λήλες τὸ δὲ οἷά τε πολλὰ ἔλλειψιν ἔχει 
προθέσεως, ἵ ἵγῶ λέγῃ, δι’ οἷα πολλὰ αἴτια καὶ 
πράγματα ἐπ᾿ ἀλλήλες περῶσιν ἄνθρωποι. 
Eustath. Minus recte. Voces οἷα et πολ- 
λὰ non ad precedentem £xasz referuntur; 
sed, ut opinor, adverbiorum loco hic usur- 
pantur, uti Odyss. γ΄. 15. /. 254. λ΄, 563. 
Iliad. β', 198. «΄. 591. 
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Ἔν δ᾽ ἀροσις λείη: μάλα κεν aso λήϊον αἷὲν 
135 Εἰς ὥρας ἀμῴεν' ἐπεὶ μάλα πῖαρ or ὅδας, 

Ἔν δὲ λιμὴν εὔορμος,, ἵν χρεῶ πείσμιατός ἐφιν, 

Οὐτ᾽ εὐνὰς βαλεειν, $ ὅτε πρυμνήσι᾽ ἀνάψαι, 

"AAA ἐπικέλσαντας μεῖναι χρόνον, εἰςόκε νωυτέων 

Θυμὸς ὁ ἐποτρύνη, καὶ ἐπιπνεύσωσιν ἀῆται. 


140 


Αὐτὰρ t ἐπὶ κρατὸς λιμιένος ῥέει ἀγλαὸν ὕδωρ, 


Κρήνη ὑπὸ σπείες" περὶ δ᾽ αἴγειροι πεφύασιν. 
Ἔνθα κατεπλέομεν; καί τις ϑεὸς ἡ ἡγεμόνευε 

Νύκτα δ ὀρφναίην" εδὲ προὐφαίνετ' ἰδέσθαι" 
Ae γὰρ παρὰ γηυσὶ Base ἤν. sb: σελήνη 


145 


Οὐρανόϑεν προύφαινε' κατείχετο γὰρ νεφέεσσιν. 


"E»S ἕτις τὴν νῆσον ἐξέδρακεν ὀφθωλρυοῖσιν" 


In ea etiam aratio facilis; valde altam segetem semper 

155 Statis temporibus meterent: quia valde pingue subest solum. 
In ea porro portus opportunus, ut non opus fune sit, 
Neque anchoras jacere, neque rudentes alligare, 
Sed qui-appulerint manere aliquandiu, donec nautarum 
Animus impulerit, et aspirarint venti, 

140 Caterum in vertice portus fluit limpida aqua, 


Fons sub specu : 


circum autem populi nascuntur. 


Huc descendebamus, atque aliquis deus ducebat 
Noctem per obscuram: non enim apparebat, ut videretur; 
Caligo enim circa naves densa erat, neque luna 

145 E colo lucebat; obtegebatur enim nubibus. 


Hic nullus insulam vidit oculis ; 


155 im 82u5] R. male. oz εἴη] A. L. 


Ver. 151. Οὐ μὲν γάρ τι κακή] Vide ad 
Il. α΄. 570. et infra ad ψ'. 266. 

Ver. 158. μάλα x ἄφθιτοι)] Al. μάλ᾽ ἂν 
ἄφθιτοι. Quod idem. 

Ver. 154. μάλα xtv] «ΑἹ. πάχα κεν. 

Ver. 155. jT ὅδας.} Al. im ὅδας- 

Ver. 166. ἵν᾿ & χρεὼ σείσμασός ἐςιν, OUT 
εὐνὰς βαλέειν, Virgil. 


hic fessas nen vincula naves 
Ulla tenent, unco non alligat anchora morsu. 
ZEn. 1. 112. 





Ibid. πείσματός] ᾿Απογείε σχοινία, ᾧ πεί- 
Sica) ἡ ναῦς. Schol. 

Ver. 141. πεφύασι».} Apud Eustathium 
in commentario, πεφύκασιν. Quod ferri 


E] 


non potest. 
ducit. 

Ver. 148. οὐδὲ πρέφαίνετ᾽ ἰδέσθαι" ᾿Αὴρ 
γὰρ παρὰ νηυσὶ] Virgil. 

Nam neque erant astrorum ignes, nec lucidus 

zthra 
Siderea polus; obscuro sed nubila ccelo, 
Et Lunam in nimbo nox intempesta tenebat. 
ZEn. 111. 585. 


Ver. 144. "Ane γὰρ “παρὰ νηυσὶ βαϑεῖ" ἦν,} 
“Ὅσι δὲ ἀὴρ τὸ πρώτως σκοτεινόν iem 3i σὰς 
σποιητὰς λέληθεν" ἀέρα “γὰρ σὸ σκότος RA 
σιν.  *'AAp γὰρ παρὰ νηυσὶ βαϑὺς ἦν, ἀδὲ 
“ σελήνη Οὐρανόθεν πρφαινεν." Plutarch. 
de primo Frigido. Ubi notandum pro 


Antepenultimam enim pro- 
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Οὐτ᾽ 3» κύματα μοκρὼ κυλινδόμενα ποτὶ χέρσον 
Εἰςίδομνεν, πρὶν νῆας ἐυσσέλμες ἐπικέλσαι. 
Κελσάσησι δὲ νηυσὶ, κων είλορνεν ἱσίο, πάντα" 

150 Ἔκ δὲ καὶ αὐτοὶ βῆμεν ἐπὶ ῥηγμῖνι: Saone 
Ἔνϑα δ᾽ ἀποβρίξαντες ἐμείναμεν 22 δῖαν. 
Ἦμος δ᾽ ἠριγένειου φάνη ῥοδοδάκτυλος ἠὼς. 
Νῆσον γαυμάξοντες ἐδινεόρνεσθοα, κατ᾽ αὐτήν. 
Ὦρσαν δὲ νύμφαι, κβραι Διὸς Αἰψγιόχοιο; 

155 Αἴγας ὀρεσκῴες, ivo, δειπνήσειων ἑταῖροι. 
Αὐτίκα καμπύλα τόξω καὶ αἰγονέας δολιχαύλες 
Εἱλόμεν ἐκ νηῶν" διὼ δὲ τρίχα κοσμησέντες 
B&AXopev cipe δ᾽ ἐδωκε Seg μενοεικέα Sen. 
Νῆες μέν μοι ἕποντο δυώδεκα; ἐς δὲ ἑκάξην 


Neque sane fluctus magnos volutos ad littus 
Vidimus, antequam naves bonis-transtris-instructz appulissent. 
Appulsis autem navibus, collegimus vela omnia: 

150 Egressi autem et ipsi sumus in littus maris; 
Ibique somno-soluti expectavimus auroram divinam. 
Quando autem mane-genita apparuit rosea-digitos aurora, 
Insulam admirantes, obambulabamus per eam. 
Excitarunt vero Nymphz, filize Jovis ZEgiochi, 

155 Capras montanas, ut prandium-sumerent socii. 
Continuo incurvos arcus et hastas longis-cuspidibus 
Cepimus ex navibus : in tres-partes autem dispositi 
Jaculabamur; statim vero dedit deus copiosam venationem. 
Naves quidem me sequebantur duodecim ; in unamquamque autem 


147 προτὶ] F. 


βαϑεῖ" ἦν, legisse hic Plutarchum, βαϑὺς 
2 

Ibid. παρὰ νηυσὶ] Ita edidit Barneszus 
ex emendatione Henrici Stephani. Atque 
ita legit Plutarchus loco jam supra cita- 
io. Vulgati habent, περὶ νηυσί. — Clark. 
Confundi has przpositiones in hoc sen- 
su docuimus et ad Callim. H. in D. 
Ern. 

Ver. 145. κατείχετο γὰρ νεφέεσσιν. Eu- 
staihius in commentario citat, κατείχετο 
δὲ νεφέεσσι. Quod et ferri posset. Vide 
ad 7]. α΄. 51. Clark. Ego δὲ prztulerim. 
Vid. Var. Lect. Ern. 

Ver. 149. Κελσάσησι δὲ νηυσὶ, καϑείλο- 
μεν ἱσία) Κελσάσησι δὲ γηυσὶ, δ᾽ iSi, κατ᾽ ἀν- 


- 


148 ἐὐσέλμες} ἌΣ 


τίπσωσιν, προςοκειλασῶν δὲ τῶν νηῶν. Επι- 
stath. Attamen zque recte, ut. opinor, 
dicitur Κελσάσησι δὲ νηυσὶ, aC (si tulisset 
versus) Κελσασῶν δὲ νηῶν. 

Ver. 151. ἀποβρίξαντες) Ἐπὶ βορᾷ καὶ 
πρυφῇ ἀποκοιμηϑέντες. — Schol.- 

lbid. ἐμείναμεν ἠῶ 3x») Similiterque 
infra ver. 506. Vide ad Il. 9". 561. 

Ver. 154. ἴρσαν δὲ νύμφαι, xSpx Διὸς 
Αἰγιόχοιο, Αἶγας ὀρεσκῴες,} Virgil. 

Tres littore cervos ———————— 

Prospicit errantes: hos tota armenta sequuntur 

A tergo, et longum per valles pascitur agmen. 

4En. 1. 188. 

Ver. 155. δειπνήσειαν) Vide supra ad δ΄, 

535, 
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ἐμοὶ δὲ δέκ᾽ ἔξελον οἴῳ. 


“Ὡς τότε μὲν πρόπαν ἥμαρ, ἐς ἠέλιον καιοιδύντοι, 
Ἥμενα δαινύμενοι κρέα T ἄσπετα, καὶ μέϑυ ἡδύ. 
Οὐ γάρ, T νηῶν ἐξέφϑιτο οἶνος ἐρυψρὸς, 
᾿Αλλ᾽ ἐνέην' πολλὸν γὰρ ἐν ἀμφιφορεῦσιν £058 0E 
165 ᾿Ηφύσαμεν, Κικόνων i ἱερὸν πτολίενσρον ἑλόντες. 
Κυκλώπων δ᾽ ἐς γαῖαν ἐλεύσσομοεν; ἐγγὺς ἐόντων, 
Καπνόν 7 , αὐτῶν τε φ')ογγῆν, οἰῶν τε, καὶ αἰγῶν. 
Ἦμος δ᾽ ἠέλιος κατέδυ, καὶ ἐπὶ κνέφας 73$, 
A τότε κοιμήπημοεν ἐπὶ ῥηγμῖνι σαλάσσης. 
170 "Hpos δ᾽ ἠριγένεια φάνη ῥοδοδάκτυλος ἢ ἠὼς. 
Καὶ τότ᾽ ἐγὼν ἀγορὴν “έμενος, μετὰ πᾶσιν ξειπον" 
Αλλοι μὲν νῦν μίωνετ᾽ ἐμοὶ ἐρίηρες ἑσαῖροι" 


160 Novem sortito-contigerunt caprz, mihi vero decem elegi soli, 


Sic tum toto die, ad solis occasum, 


Sedebamus epulantes carnes immensas, et vinum dulce. 
Nondum enim ex navibus absumptum erat vinum rubrum, 
Sed inerat; multum enim in amphoris singuli 

165 Hausimus, Ciconum sacro oppido capto. 
Cyclopum autem ad terram prospiciebamus, prope existentium, 
Fumumque, ipsorumque vocem, oviumque, et caprarum. 
Quando autem sol occidit, et tenebre advenerunt, 
Sane tunc decubuimus in littore maris. 

170 Quando autem mane-genita apparuit rosea.digitos aurora, 
Tum vero ego concione habita omnes allocutus sum; 

* Alii quidem nunc manete mihi dilecti socii ; 


172 μίμνεσε μοι] Re. 


Ver. 156. Αὐτίκα καμπύλα τόξα etc.] 
Virgil. 
Constitit hic, arcrumque manu celeresque sagittas 
Corripuit, fidus quze tela gerebat Achates. 
Ductoresque ipsos primum capita alta ferentes 
Cornibus arboreis sternit ; tum vulgus et omnem 


Miscet agens telis nemora inter frondea turbam. 


4En. Y. 191. 
Ver. 159. ἐς δὲ i ἑκάφην ᾿Εννέα λάγχανον 
αἷγες"} ΑἹ. ἐν δὲ ἑκάφῃ. Virgil. 


Nec prius absistit, quam septem ingentia victor 
Corpora fundat humi, et numerum cum navibus 
eequet. AEn. 1. 196. 


Ver. 160. Ἐννέα λάγχανον αἶγες" Bar- 
nésius legendum censet, ᾿Ενγέα λάγχανον 


αἶγας" * Ut sit, ἐς ἑκάφην οἱ ἔφαῖροι ἐλάγχα- 
* yoy ἐννέα αἶγας, οἵ καὶ ἐμοὶ μόνῳ δέκα ἔξε- 
* λον. Quod etsi ferri possit, mutato 
tamen nihil opus Nam vox λαγχάνω, 
(quod Barnesium non omnino fugit, ) alibi 
apud Poétam Sorte aut contingere aut 
eligi significat: 
ἀλλ᾽ ἐμὲ μὲν κῆρ 
᾿Αμφέχανε suya, ἥπερ λάχε [org περ. 
Iliad. ψ'. 58. 
Οἱ δ᾽ ἔλαχον τὸς ἂν κε καὶ ἤϑελον αὐτὸς ἑλέσθα: 
Infra ver. 554. hujus libri. 
Quin et MSS. a Tho. Bentleio collati hic 
habent αἶγες. Clark. Sic et legit .Eu- 
stathius: "Ewa ἐλάγχανον, ἤτοι ép iv TS 
«iyi. Ern. 
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, ^ ΕΣ x hj εν ὅν 3 ^ we] "LL E ἊΣ» 
Αὐτὰρ ἐγὼ σὺν Vi τ ἐμῇ καὶ ἐμοῖς «τὰροισιν 
Ἔλϑων, τῶνδ᾽ ἀνδρῶν πειρήσομαι, οἵ τινές εἰσιν" 
115 ^H ῥ᾽ οἵγ᾽ ὑβριφαίΐ τε, καὶ ἄγριοι, ἐδὲ δίκαιοι, 
ἪΣ φιλόξεινοι, καί σφιν νόος ἐπὶ ἡγεεδής. 
« , N - ANS, Y N ᾽ CANC ,t€ P4 
Ως εἰπῶν, ἀνὰ νηὸς ἔβην" ἐκέλευσα δ᾽ ἑταίΐρες» 
Αὐτές v ἀμβαίνειν, ἀνά τε πρυμνήσια λῦσαι. 
Οἱ δ᾽ eid εἰςβαινον, καὶ ἐπὶ κληῖσι κά ζον" 
180 Ἑξῆς δ᾽ ἑζόμενοι πολιὴν ἅλα τύπτον ἐρετμυοῖς. 
, 3. “ὦ N N m , / , 5 ^ ,7 
Αλλ᾽ ὅτε δὴ τὸν χῶρον a Qunópuesy y ἐγγὺς ἐόντα, 
"E 9. δ᾽ b) 9. π M 7 10 ᾽ Sg Aa 
VSya, δ᾽ ἐπ᾿ ἐσχωτιῇ σπέος εἴδομεν, ἄγχι )ωλάσσης: 
ε ͵7 a N ^ 
Ὑψηλὸν, δάφνησι κατηρεῷες" ἐν α δὲ πολλὰ 
Μῆλ᾽ oiég τες καὶ αἴγες ἰαύεσκον' περὶ δ᾽ αὐλὴ 
185 "Yu δέδιωητο κατωρυχέεσσι λίϑοισι. 


* At ego cum navi mea et meis sociis 

** Profectus, hos homines explorabo, quinam sint; 
175 * An illi contumeliosi et agrestes, neque justi, 

* An hospitales, et ipsis mens sit deorum-reverens." 

Sic fatus, navem conscendi; jussique socios 

Ipsosque conscendere, et rudentes solvere. 

Illi vero continuo conscendebant, et per transtra sedebant ; 
180 Ordine autem sedentes canum mare verberabant remis. 

Sed cum jam in locum pervenissemus, prope existentem, 

Hic deinde in extrema.parte speluncam vidimus, prope mare, 

Excelsam, lauris contectam : ibi vero multa 

Pecora, ovesque, et caprze quiescebant: circum autem chors 
185 Excelsa zdificata erat excisis lapidibus, 


175 ἑσάροισι] F. male. 181 ἐόντες] F. quod prztulerim, nisi alterum sic 
capias: cum ita remigassemus ad terram, et jam prope esset, 185 


κασωῤῥυχ.) Edd. prater R. male. 


Ver. 162. χρία *' ἄσπετα,) Apud Athe- 
neum, lib. XII. cap. 1. χρέατ᾽ ἄσπετα. 

Ver. 165. 204. ᾿Ηφύσαμεν, — ἀφύσσα;, 
Vide supra ad δ΄, 559, 

Ver. 168. Ἦμος δ᾽ ἠέλιος κατέδυ, — Δὴ 
τότε κοιμήθημεν ἐπὶ ῥηγμῖνι] Virgil. 

Sol ruit interea, et montes umbrantur opaci. 

Sternimur optatze gremio telluris ad undam, 

Sortiti remos, passimque in littore sicco 

Corpora curamus: fessos sopor irrigat artus. 

4En. 111. 508. 


vai] 


Ver. 174, οἵ τινές de *H P γ᾽ ὑβρίσου 


Ibid. λίϑοισιν] Edd. vett. male. 


Τίνες δ᾽ ἔχεσι γαῖαν, ἢ ϑηρῶν γένος. 

Euripid. Cyclops, ver. 117. 
Vide et supra ad ζ΄. 119. 

Ver. 176. σῷιν νόος ig] ϑεεδής.] Sic edd. 
vett. at recentiores quaedam, ut Amst. 
1650. bene zQ;, et ζ΄. 191. ubi idem ver- 
sus edd. vett. omnes habent σῷ, νόος. Ern. 

Ver. 177. ἀνὰ νηὸς ἔβην" "Oc τὸ, ἀνὰ 
»nis βῆναι, πρόϑεσιν ἔχει ἀντὶ προϑέσεως, ὡς 
εἴπερ, ἐπὶ vais βῆναι. — Eustath. Male: 
Quidni enim et scribere potuit Zfomerus 
ἐσὶ νηὸς ἔβην; Revera istud, ἀνὰ νηὸς ἔβην, 
est νηὸς ἀνέβην. Quod et virum eruditum 
non ex toto fugit, 
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ὍΜΗΡΟΥ 


Μακρῆσίν. τε πίτυσσιν, ἰδὲ δρυσὶν ὑψικόμοισιν. 
Ἔνϑα δ᾽ ἀνὴρ ἐνίαυε πελώριος, ὃς ῥά τε μῆλα 
Οἷς ποιμιαίνεσκεν ἀπόπροσεν" δὲ (μετ᾽ ἄλλες 


Πωλεῖτ᾽, ἀλλ᾽ ἀπᾶνευσεν € ἐὼν ἀσερυίσιο ἤδη. 


190 


Καὶ γὰρ SaUpj, ἐτέτυκτο πελώριον" ἐδὲ ἐώκει 


᾿Ανδρί γε σιτοφάγῳ, ἀλλὰ ῥίῳ ὑλήεντι 
Yann ὁ ὀρέων, ὅτε φαίνεται οἷον ἀπ᾿ ἄλλων. 
AZ TÓTÉ TEC ἄλλες κελόμην ἐξίηρας ἑταίρες 
Αὐτξ πὰρ νη! τε μένειν, καὶ νῆα ἐρυσθαι" 


195 


Αὐτὰρ ἐγὼ κρίνας ἑτάρων δυοκωΐδεκ ἀρίφες 


Bzv ἀτὰρ αἰγεον ἀσκὸν ἔχον μέλανος οἴνοιο, 
Ἥδεος. o» μοι ἔδωκε Μάρων, Εὐάνϑεος υἱὸς, 
Ἱρεὺς ᾿Απόλλωνος, ὃς Ἴσμαρον ἀμφιβεβήκει" 


Procerisque pinis, et quercubus alte-comantibus. 
Hic autem vir habitat ingens, qui scilicet pecora 
Solus pascebat procul; neque cum aliis 
Versabatur: sed seorsum existens nefaria sciebat. 


190 


Etenim monstrum erat horrendum, neque similis-videbatur 


Homini pane-vescenti, sed cacumini sylvoso 
Excelsorum montium, cum appareat solum ab aliis. 
Atque tum caeteros jussi dilectos socios 

Illic apud navemque manere, et navem custodire : 


195 


Ast ego, electis sociorum duodecim optimis, 


Ivi; ceterum caprinum utrem habebam nigri vini 
Dulcis, quod mihi dederat Maron, Euanthei filius, 
Sacerdos Apollinis, qui Ismarum tuebatur ; 


186 Μακρῷσι] R. Eustath. 
F. A. 1. L. male. 


Ver. 181. ἐόντα,} Al. ἐόντες. 

Ver. 185. κατωρυχέεσσι λίϑοισι,} Τοῖς ἐν 
σῇ γῇ ἐνωρυγμένοις, à ἐς, πεϑεμελιωμένοις. 
Schol. 

Ver. 186. πίσυσσιν,) «41. πίπυσιν. 

Ver. 189. ἤδη. Al. ἤδει. 

Ver. 191. ἀλλὰ ῥίῳωῳ ὑλήεντι Ὕ Ψηλῶν 
ὀρέων, ὅτε φαίνεται οἷον ἀπ᾽ ἄλλων. Virgil. 
Abietibus juvenes patriis et montibus zquos. 

AEn. 1X. 674. 
Melior in hac similitudine Zomeri quam 
Virgilii Persona. Καὶ Ὅμηρος δὲ ἐπὶ v8 
Κύκλωσος ἀεὶ ἐπαύξει τὴν ὑπερβολήν" ““ Οὐ 
“ γὰρ exu ᾿Ανδρί γε σιτοφάγῳ, ἀλλὰ ῥίῳ 


187 ἐνίανεν)] Edd. preter R. male. 
196. αὐτὰρ] F. male. 


195 ἐγὼν) 
197 E?zy3ío] A. L. 


* ὑλήενσι.᾽᾽ καὶ προςέτι ὑψηλξ d ϑρες καὶ ὑπερ- 
φαινομένε τῶν ἄλλων ὀρῶν. Ad γὰρ καί 
σοι μεγάλα ὄντα τὸ πρότερον, ἥπτονα Φαίνε- 
σαι, μειζόνων αὐποῖς τῶν μετὰ ταῦτα ἐσιῷε- 
ρομένων. Demetrius Phalereus, περὶ 'Egun- 
»sízs, S. 52. 

Ver. 197. ὅν μοι ἔδωκε Μάώρων, Eüdv9tes 
υἱὸς,] Euripid. 

Καὶ μὴν Máeuy μοι πῶμ' ἔδωκε παῖς OH. 

" "ERE Cyclops, 141. 

Ver. 198. Ἱρεὺς ᾿Απόλλωνος, τὸ δὲ, ἡ Τρεὺς; 
Nar κατά Tis ᾿Ιωνικῶς, καϑὰ καὶ τὸ 
m ὁ ἱέραξ. Eustath. Sed hoc levicu- 
um. 
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eu , N ^ ͵ » 5wN Y 

Οὗὕνεκά μιν σὺν παισὶ περισχόρνενν ἠδὲ γυναικὶ, 
200 ᾿Αξζόμενοι" dae γὰρ ἐν ἄλσε! δενδρήεντι 

Φοΐβε ᾿Απόλλωνος" ὁ δὲ μοι πόρεν ἀγλαὰ δῶρα" 

Χρυσβ μέν μοι Dux. εὐεργέος ἑπτὰ τάλαντα" 

Δῶκε δέ μοι κρητῆρω πανάργυρον" αὐτὰρ ἔπειτα 

Οἶνον ἐν ἀμφιφορεῦσι δυώδεκα πᾶσιν ἀφύσσας, 
205 'Hàw, ἀκηράσιον, “)εῖον ποτόν' εδέ Tic αὐτὸν. 

, £ 7 2€... 4 7, ΑΘ 27 

Heídes δμυώων, δ᾽ ἀμφιπόλων ἐνὶ οἴκῳ, 

᾿Αλλ᾽ αὐτός T, ἄλοχός τε φίλη; ταμίη τε [M οἴη. 

Τὸν δ᾽ ὅτε πίνοιεν μελιηδέο οἶνον ἐρυξ)ρὸν, 

«€ Ἵ , / el ΒΛ ΩΝ » , 

E» δέπας ἐμπλήσας, ὕδατος ἀνὰ εἴκοσι μέτρα 
210 Χεῦ᾽ o)p δ᾽ ἡδεῖα ἀπὸ κρητῆρος ὀδώδει, 


7 y 7 ΄ Υ “" 
Θεσπεσίη" τότ᾽ ὧν ὅτοι ἀποσχέσθαι φίλον zer. 


Quod ipsum cum liberis tutati simus atque uxore, 
200 Reverentia-moti; habitabat enim in luco arborifero 
Phobi Apollinis: ille utique mihi dedit pulchra dona; 
Auri quidem mihi dedit elaborati septem talenta; 
Dedit autem mihi craterem totum-argenteum: caeterum deinde 
Vinum in amphoris duodecim in ipsis haustum; 
205 Suave, incorruptum, divinum potum: neque quisquam illud 
Norat famulorum, neque ancillarum in domo, 
Sed ipseque, uxorque cara, promaque una sola. 
Hoc autem quoties biberent dulce vinum rubrum, 
Unum poculum qui-impleverat, aqua viginti mensuras 
210 Infundebat; dulcis autem odor a cratere spirabat, 
Divinus: tum nequaquam abstinere gratum fuisset. 


198 Ἱερεὺς} F. A. 2. ὅ. 199 τυαιδὶ] R. A. 1. 207 αὐτὸς, ἄλοχος ec) F. R. 


A. 1. quod et ipsum rectum est. 


Ver. 199. Οὕνεκά μιν σὺν παισὶ περισχό- 
μεθ᾽ Τὸ δὲ “ σὺν παιαὶ περισιχόμεθα᾽" ᾿Αρίσ- 
τάρχιος “ σὺν παιδὶ γράφει ἑνικῶς. Ἱπερι- 
σχέσθα, δὲ, τὸ βοηθῆσαι καὶ περιποιήσασθαι. 
Eustath. 

Ver. 205. 904. Δῶχε δέ μοι — Oivoy ἐν 
ἀμφιφορεῦσι] Virgil, 


Vina bonus quz deinde cadis onerarat Acestes 

Littore Trinacrio, dederatque abeuntibus heros. 
ZEn. 1.199. 

Ver. 204. ἀμφιφορεῦσι δυώδεκα πᾶσιν] 


"Amphoris duodecim ipsis, Vide ad It. z. 
515. 410. et «ς΄. 247. 


Sic et Eustath. 210 ἡδεῖς} Edd. vett. 


Ver. 905. &»np&ciw,] Καλὸν, καὶ ἀδιώ- 
φθαρτον' ἢ ἀκέραιον. Schol. 

Ver. 206. ᾿Ἤεΐδε,] Omnes libri nostri in 
ἠείδει consentiunt. Vide tamen ad Z/iad, 
χ΄. 280. νη. 

Ver. 208. 209. Τὸν δ᾽ ὅτε πίνοιεν —, ὅδα- 
vos ἀνὰ εἴκοσι μέτρα Χεῦ] ““ Maroneum 
* [vinum] vicies tanto addito aquz mis- 
* cendum Homerus prodidit. — Durat 
* etiam vis eadem in terra generi vigor- 
* que indomitus. Quippe cum Mutia- 
* nus ter Consul ex his qui nuperrime 
* prodidere, sextarios singulos octonis 
* aquae misceri compererit, presens in eo 
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^ , , , , « , , δὲ M oye 
Ts Qégo» ἐμπλήσας ἄσκον μέγαν" ἐν δὲ καὶ qi0. 
, , , , LANA ^ , , 
Kogoso αὐτίκα γάρ μοι ὀϊσσατο duos ἀγήνωρ, 
Ανδρ᾽ ἐπελεύσεσθαι μεγάλην ἐπιειμένον ἀλκὴν» 
215 " Avygiov, ἔτε δίκας εὖ εἰδότα, ἔτε ϑέμιστας. 
Καρπαλίμως δ᾽ εἰς ἄντρον ἀφικόμνε , δέ μιν ἔνδον 
Εὕρομεν. ἀλλ᾿ ἐνόμευε νομὸν κατὰ πίονα μῆλα. 
, $ » d 9 5 Ln » , el " 
Ἐλϑόντες δ᾽ εἰς ἄντρον ἐϑηεύμεσθα ἐκαστα: 
N X ^ $2 " N Y 
Ταρσοὶ μὲν τυρῶν DBgisov, στείνοντο 0s σηκοὶ 
220 ᾿Αρνῶν ἠδ᾽ ἐρίφων" διωκεκριμέναι δὲ ἕκασται 
Ἔρχατο" χωρὶς μὲν πρόγονοι; χωρὶς δὲ μέτασσαι; 


Hujus ferebam impletum utrem magnum; itemque viatica 
In pera: statim enim mihi suspicatus est animus generosus, 
Virum superventurum ingenti przditum robore, 
215 Agrestem, neque jura bene doctum, neque leges. 
Celeriter autem in antrum venimus, neque ipsum intus 
Invenimus; sed pascebat per pascua pinguia pecora. 
Ingressi vero antrum admirabamur singula: 
Calathi quidem caseis gravabantur; repleta autem erant stabula 
220 Agnorum atque hedorum ; separatz vero singulae 
Incluse erant; seorsum quidem grandiores-natu, seorsum et zetate-mediz, 


215 iiezr;] Edd. prater R. 


“ tractu". Plin. Natural. Hist. lib. XIV. 
cap. 4. 

Ver. 212. ἐν δὲ καὶ Hi] πολλὸς ἀκεφά- 
Ass ποιεῖ στίχες lOgneos, | καὶ χλαγαρὸς, ἔτι 


δὲ μειέρες —. Μείεροι δέ εἰσιν οἱ [χωλότητα 
£- 4 ^ - , ^ o «e & —- , 
£xovris] ἐσὶ τῆς ἐχβολῇῆς οἷον, — ** T8 Q gov 


“ ἐμτλήσας ἀσκὸν μέγαν ἐν δὲ καὶ Yam. 
Zhencus, lib. XIV. cap. 8. Atqui vox 
* 3;z4" hoc in loco enunciabatur, ac si 
scriptum fuisset /z" Uti et notavit Bar- 
mesius. Vide supra ad ε΄. 266. 

Ver. 218. αὐτίκα γάρ μοι ὀΐσσατο ϑυμὸς 
ἀγήνωρ, "Asbp" ἐσελεύσεσθαι Versiones vul- 
gatz reddunt, “ mihi excitabatur animus 
* generosus Virum adire." Τὰ quod ne- 
que cum vocis óizezco neque vocis ἐσελεύς- 
eizém, significatione ullo modo congruit. 
-Barnesius, quem fere secutus sum, me- 
lius vertit; ** mihi expectabat animus ge- 
*  nerosus, Virum adfuturum." 

Ver. 216. οὐδέ μιν ἔνδον] “41. ἐδέ τιν ἔν- 
δον. 

Ver, 919. Ταρσοὶ] Οἱ χαλαϑίσκοι, ἐν οἷς 
συροκομᾶσι, καὶ ἐκτυπξνται οἱ τυροί. | Schol. 

lbid. σηκοὴ] Ai μάνδραι καὶ περίβολοι;, 


290 3 ἕκασται] Edd. praeter R. 


ἐν οἷς συγκέκλεισται τὰ ϑρέμματα' ἢ κατα- 
δύσεις τῶν ϑρεμμάτων. — Schol. 

Ver. 922. orar] Αἱ νεογναὶ καὶ ἁπαλαὶ 
καὶ δροσώδεις, ἀπὸ τῆς ἕρσης" ἢ ἐνδεεῖς τῇ 
ἡλικίᾳ. Schol. ** Quia ros est ἀσθενὴς καὶ 
* ἀδρανὴς ὄμβρος, ideo rori comparantur 
* qua sunt tenera et mollia —. ZEschy- 
*]us quoque in Agamemnone, δρόσες 
* pominat teneros avium pullos. — Sed 
* primus omnium pater elegantiarum 
* Homerus ἔρσην, id est, rorem, tenellos 
* agniculos vocavit; — χωρὶς μὲν τορόγο- 
** γοι, χωρὶς δὲ μετώσσαι, Χωρὶς δ᾽ msc ἔρ- 
* σαι" quasi dicat, σὰ ἐρσώδη sive δροσώδη 
“ χρύβατα.᾽" Casaubon. in Athenaum, lib. 
IX. cap. 8. 

Ibid. je] TZ lMuQfopóri γάλακσι, ἢ «ἢ 
ὑποστάθμῃ τῷ γάλακτος' ὀρὸς γὰρ λέγεται, 
ἡ τῷ γάλακτος ὑδατώδης ὑπόστασις. Schol. 

Ver. 995. ταυλο ᾿Αγγεῖα ποιμενικὰ σκα- 
φοειδῆ, εἰς ἃ οἱ ποιμένες ἀμέλγοντες δέχονται 
và γάλα. Schol. 

Ibid. σκαφίδες 75] Τὸ δὲ σκύφος ὠνομάσ- 
£n ἀπὸ τῆς σκαφίδος καὶ σϑτο δέ ἐσσιν ὁμοίως 
ξύλινον στρογγύλον, γάλα καὶ ὀῤῥὸν δεχόμε- 


E 
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e 3 lad / 
Χωρὶς δ᾽ eg ἕρσαι" νᾶον δ᾽ opo ἄγγεα mra, 
/ ^ 
Γαυλοί v6, σκαφίδες τε, τετυγμένα; τοῖς ἐνάμελγεν. 
Ε 2.02 hy ^N $? 2. Ψ / ?,» » 2 
Εν ἐμὲ μυὲν πρώτισὴ tTOpoi λίσσοντ᾽ ἐπέεσσι, 
Ind , , 3 J 
225 Tues» αἰνυμένες ἰέναι πάλιν" αὐτὰρ ἔπειτα 
ἴ ᾽ ^ ay ΝΣ 
Καρπαλίμως ἐπὶ yo Sroz» egiQsec τε καὶ ἀρνῶς 
^ , ^ e N J 
Σηκῶν ἐξελάσαντας ἐπιπλεῖν ἁλμυρὸν ὕδωρ" 
᾿Αλλ᾽ ἐγὼ x πιδγόρνην: (27 ἂν πολὺ κέρδιον ἤεν,) 
LÀ , 35 7 » N [4 , à 7 : 
OQe' αὐτόν τε ἴδοιμι» καὶ εἴ μυοι ξείνια, δοίη 
᾽ Ν 7 
230 Οὐδ᾽ ag ἐμελλ᾽ ἑτάροισι φανεὶς ἐρατεινὸς ἔσεσθαι. 
Ἔνϑα δὲ πῦρ κείαντες ἐσύσαμοεν' ἠδὲ καὶ αὐτοὶ 


Seorsum itidem recens-nate: natabant autem sero vasa omnia, 
Mulctraliaque, scaphiaque, elaborata; quibus immulgebat. 
Tum me quidem imprimis socii precabantur verbis, 
225 Ut sumptis caseorum-nonnullis abiremus retro; at deinde 
Confestim ad navem celerem hcedosque et agnos 
E stabulis agentes navigaremus salsam aquam: 
Sed ego non parui, (certe multo satius fuisset;) 
Donec ipsum viderem, et ezperzrer si mihi hospitalia daret. 
250 Neque sane erat sociis visus amabilis futurus. 


Tum vero igne accenso sacrificavimus; et ipsi 


250 ἔμελλεν] Exd. 251 ἐμείναμεν) Edd. preter R. 255 εἴως] Ezed. 


vow ὡς καὶ wg Ὁμήρῳ λέγεσαι, * ymo» δ᾽ 
“ὅρῳ ἄγγεω πάντα, Ταυλοί σε, σκαφίδες τε, 
** σετυγμένα, os ἐνάμελγεν."  thencus, 
Lib. XI. cap. 14. 

Tbid. σοῖς ἐνώμελγεν.7 Scholiastes videtur 
legisse σοῖσιν ἄμελγεν. 

Ver. 225. Τυρῶν αἰνυμένες} Sumptis ca- 
Seorum. nonnullis. Ut recte Eustathius. 
ll. τυρῶν ἀχϑομένες" notante eodem. 

Ibid. et ver. 222. αἰνυμένες ---- αἰνύμενοι] 
Vide ad 1). γ΄. 260. 

Ver. 298. 'AxA' ἐγὼ ὦ πιϑόμην,] Ἔμμε- 
λὴς δὲ χαὶ χαρίεις à λήθην σινὰ καθ᾿ αὗτῷ λί- 
γῶν, ἢ ἄγνοιαν, ἢ φιλοτιμίαν, ἢ πρός τινα 
μαθήματα καὶ Abyss ἀκρόασιν. “Ὡς Ὀδυσ- 
σεὺς, — «᾿Αλλ᾽ ἐγὼ ἃ πιθόρμοην" 47. ἂν πολὺ 
“ κέρδιον ἧεν." — Plutarch. de Sui Laude. 

Ver. 250. οὐδ᾽ ἀρ᾽ ἔμελλ Vide infra 
ad 4. 266. et ad Il. y. 544. 

Ver. 951. "Ἔνθα δὲ aro κείανσες ἐθύσαμεν 
Καὶ πρὸ τῷ ϑοινᾶσθαι δὲ, ἃ δεῖ ποιεῖν ἡμᾶς 
διδάσκει πάλιν Ὅμηρος, ἀπαρχὰς σῶν βρω- 
ῥατων νέμειν σοῖς Θεοῖς. Oi γῶν περὶ σὸν 
Ὀδυσσέα, καίπερ ὄντες ἐν τῷ τῷ Κύκλωπος 
σπηλαίῳ, “Ἐνβάδε πῦρ κείαντες ἐϑύσαμεν" 


Vor, III. 


* ἠδὲ καὶ αὐτοὶ Τυρῶν αἰνύμενοι φάγομεν." 
4thencus, Lib. IV. cap. 27. 

Ibid. zeízvzes] ΑἹ. κήαντες. Clark. Κεί- 
ἄντες habet Hesych. Et Eustathius ait, 
sic habere multos et antiquos Codd. Conf. 
y.26. Ern. 

Ibid. ἐθϑύσαμεν" Barnesius ex Editio- 
num vetustiorum nonnullis edidit ξμείνα- 
MS." Quomodo enim," inquit, * impa- 
* rati in Antro alieno sacrificarent, de re- 
** bus non suis?" Verum, uti notat Zen- 
ricus Stephanus, siita legas, parum apte 
sequetur istud * uivoufy σέ μιν ἔνδον, ver. 
252. Τὰ quod nec ipsum Barnesium fu- 
git. Sed et aptius cbngruere videtur ἐϑύ.. 
σώμεν Cum sequenti * ἠδὲ καὶ αὐσοὶ Τυρῶν 
* αἰνύμενοι φάγομεν." Ex parte nimirum 
sacra faciebant, partem. ipsi comedebant, 
Neque dissimilem loquendi rationem usur- 
pat Poéta, Iliad. ξ΄. 959. 


"Os σπείσης Ait πατρὶ καὶ ἄλλοις ἀϑανάτοισι 
Πρῶτον" ἔπειτα δέ κ' αὐτὸς ὀνήσεαι, αἴχε πίησθα. 


Porro 4hencus loco supra citato legi& 
ἐϑύσαμεεν, itemque Eustathius in commen- 
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Tuo» αἰνύμνενοι φάγομεν' μένομέν T& μεν ἔνδον 
Ἥμρενοι, € ἕως ἐπῆλϑε γόμιων" φέρε δ᾽ ὄβριμον ἄχϑος 
“Ὕλης ἀζαλέης, ἵ ἵνα οἱ ποτιδόρπιον εἰη. 

235 ἼἝκτος)εν δ᾽ ἄντροιο βαλὼν ὀρυμιαγδὸν eque 
Ἡρεῖς δὲ δείσαντες irren iue ἐς μυχὸν ἄντρε. 
Αὐτὰρ Oy εἰς εὐρὺ σπέος ἤλασε πίονα μῆλα 
Πάντα μάλ᾽, 070 ἤμελγε" τὰ δ᾽ ἀ ἄρσενα λεῖπε Seren, 
Agric TÉ, πράγες T£, βαδ εἴης £X TOS £y αὐλῆς. 

240 Αὐτὰρ t ἔπειτ᾽ ἐπένηκε Sues μέγαν ὑψύόσ᾽ ἀείρας» 
"Οβριμον" ἐκ ἂν τόν γε δύω καὶ εἴκοσ᾽ ἀμαξωι 
"EcfAai, τετράκυκλοι; ἀπ᾿ ἔδεος ὀχλίσσειαν" 
Τύσσην ἠλίβατον πέτρην ἐπέϑηκε venen. 


E-caseis sumentes comedimus, expectabamusque ipsum intus 
Sedentes, donec venit pascens: ferebat autem ingens onus 
Ligni aridi, ut ei ad-coenam esset. 
255 Extra autem antrum dejiciens strepitum fecit ; 
Nos vero perterriti diffugimus in recessum antri. 
Ast ille in latam speluncam egit pinguia pecora, 
Omnia prorsus, que mulgebat: mares autem reliquit foris, 
Arietesque, hircosque, altam extra chortem. : 
240 Czaterum deinde admovit operculum ingens alte sublatum, 
Grave: non illud duo et viginti currus 
Fortes, quaternis-rotis, a solo dimovissent: 
Tantam excelsam petram admovit ostio. 


255 "Evzo;9:»] R. quod verum est; nam mox v. 251. accendit illa ligna n 
antro. Sic habet etiam Eustath. in Comm. p. 1628. 49. ἔντοςϑε. 


tario, ubi alterius lectionis ne meminit Ver. 241. οὐκ ὧν σόν γε δύω καὶ εἴκοσ᾽ 


quidem. ἄμαξαι Vide supra ad ver. 191. 

Vers 255. "Hysvoi, ἕως ἐσῆλθε] Enuncia- Ver. 242. ᾿Εσϑλαὶ, τετράκυκλοι,] Si vera 
batur ac si scriptum fuisset ὥσε ἐσῆλθε, sit hac lectio, tum vox πτετράκυκλοι 86- 
vel ὥσ᾽ ἡπσῆλθε. Vide supra ad δ΄. 90 cundam producet eadem ratione ac zup- 


Ver. 255. "Ex cocéty δ᾽ ἄναροιο βαλὼν à ὀρυ- εἰπὼν δι πεσέος, Iliad. ζ΄. 62. e. 174. et 
μαγδὸν ἔθηκεν") Vide ad Zl. γ΄. 566. et δ΄. διαμελεὶςὶ, infra ver. 291. hujus libri. Cum 
452. Clark. Reponendum ἔντοςθεν. Vid. vero vox σεσράκυκλον occurrat, Il. w'. 594. 
Var. Lect. Ern. syllabis duobus prioribus correptis; Bar- 

Ver. 956. Ἡμεῖς δὲ δείσαντες ἀπεσσύμεθ᾽ —nesius hoc in loco ex conjectura edidit 
ἐς μυχὸν ἄντρε.] σεσσαράκυκλοι" eodem modo ac dicitur 

ΕΣ ó » φεσσαράβοιον. Tl. ψ΄. 105. 

Lat RENNES» μυχὸς πέτρας Ver. 945. ἡλίβατον πέτρην ἐπέϑηκε 9ύ- 


Πτήξαντες εἶχον, αἷμα δ᾽ ἐπ ἐνῆν χροΐ. 
Euripid. Cyclops, ver. 406. enoi.]. Virgil. 





saxo occultabat opaco. 
Ver. 240. ἐπέθηκε ϑυρεὸν] Pronunciaba- ZEn. VIII. 211. 
tur Sue». Ver. 245. ὑπ᾽ ἔμβρυον ἧκεν] Ὕπέθηκεν 


ΟἹ 
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! 3 ἈΝ / n 
"Eéópevos δ᾽ ἤμελγεν 0i καὶ μηκάδας αἶγας. 
Β΄ Me» ἡ] D ἐκ y 
245 Πάντα κατὰ μοῖραν, καὶ ὑπ ἐμβρυον ἧκεν 6x07). 
, 7 3 4 Ν / ^ , 
Αὐτίκα ὃ "pc μεν ρεψας λεύκοίο γωλακτος. 
^ * ͵7 
Πλεκτοῖς ἐν ταλάροισιν ἀμησάμενος suture sue" 
e , 5» 3 5 » » εὐ 
Ημισυ δ᾽ avr ἔσησεν ἐν ἄγγεσιν. opo, οἱ εἰή 
, » 
Πίνειν Oouvupsvo, καί οἱ ποτιδόρπιον £42. 
3 Ν 3 V i f ᾽ὔ Ν "oy 
250 Αὐτὰρ ἐπειδὴ σπεῦσε πονησάμενος τὰ ἃ εργᾶ, 
^ 7 /, 
Καὶ τότε πῦρ ἀνέκαιε. καὶ εἰςιδεν. εἰρετὸ δ᾽ ἡμεας" 


5 c ᾽, 354 f 
Q ξεῖνοι. τίνες €s8; 


Ost» πλεῖ ὑγρὼ κέλευϑα; 


Ἢ τι χατὰ πρῆξιν, ἢ μαψιδίως ἀλάλησθε, 
Οἷἱά τε ληϊξῆρες ὑπεὶρ ἅλα; τοί T ἀλόωνται 
255 Ψυχὰς παρ έμενοι; κακὸν ἀλλοδαποῖσι φέροντες ; 


Sedens autem mulgebat oves et balantes capras, 
245 Omnia rite, et foetum submisit singulis. 

Statim autem dimidium ubi-coagulasset albi lactis, 

Textilibus in calathis constructum reposuit : 


Dimidium vero rursus constituit in vasibus, ut sibi esset 
Ad-potandum epulanti, et sibi ad-coenam foret. 

250 At postquam expediisset obiens sua opera, 
Tum vero ignem accendebat, et aspexit, interrogabatque nos ; 

* O hospites, quinam estis? unde navigatis humidas vias? 

* Nunquid ad negotiationem ; an temere erratis, 
* ' Tanquam przdones super mare, qui errant, 

255 * Animas periculo-objectantes, malum alienigenis ferentes?" 


259 ἔκτοςθεν) Edd. vett. vitiose, etiam Eustath. 241 ἅμαξαι] F. R.L. 


9242 ὀχκλίσειαν) ΘΑ, ὁ 


V uBovov. Ὅμηρος γὰρ, ὑπεναντίον τῆς συνη- 
ϑεία:, βρέφος μὲν λέγει τὸ κατὰ γαςρός" ἔω- 
βρυον δὲ, νεογνὸν, ἢ τὸ τέκνον. Schol. Vide 
ad ZI. Ψ'. 966. 

Ver. 246. ϑρέψας} τὸ δὲ, Sofas, ἀντὶ 
TE πήξας ὅθεν καὶ τροφαλὶς συρξ. Eustath. 
Vide ad ZI. «΄. 905. 

Ibid. λευκοῖο γάλακτος,] Ἔν piv γὰρ ποι- 
ἥσει πρέπει γάλα λευκὸν εἰπεῖν" ἐν δὲ λόγῳ 
«ὰ μὲν [ἐπίϑετα) ἀπρεπέξερα᾽ τὰ δὲ, ἄν $ 
XU TOO ἐξελέγχει καὶ ποιεῖ φανερὸν ὅτι 
ποίησίς sw. Aristot. Rhetoric. Lib. III. 
cap. 3. 

Ver. 249. Πίνειν δαινυμένῳ,] Eustath. in 
comment. ad ver. 225. citat Πίνειν αἰνυμέ- 


»». Atque ita habet MS. a T/o. Bentleio 
collatus, 


246 δὴ] F. 


Ibid. σποτιδόρσιον εἴη.) «4]. ποτιδόρπιον 
αὐτῷ. » 
Ver. 950. ἐπειδὴ} 4L ἐπεὶ M. 
Ver. 951. Καὶ τότε πῦρ ἀνέκαις,} 
᾿Ανέχαυσε μὲν Ug πρῶτον.. 
Euripid, Cyclops, 582. 
Ver. 952. Ὧ ξεῖνοι, σίνες ἐστέ; πόϑεν 
wASÜ ὑγρὰ κέλευθα ;] 








ὦ ταλαίπωροι ξένοι, 


Τίνες πότ᾽ &ürcíy.—————— 
Euripid. Cyclops, 89. 


πόϑεν ἐπλεύσατ' ὦ ξένοι: 








Ποδαποί. Ibid. 4274.. 
Sed vos qui tandem? quibus aut venistis ab 
oris? Virgil. ZEn. 1. 373. 


Vide supra ad y. 71. 74. ubi occurrunt 
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"Qc ἔφαθ" ἡμῖν δ᾽ αὖτε κατεκλάσθη φίλον ἥτορ, 
Δεισάντων φθόγγον τε βαρὺν, αὐτόν τε πέλωρον. 
᾿Αλλὰ καὶ ὡς μὲν ἔπεσσιν ἀμειβόμενος προςέειπον' 

Ἡμεῖς τοι ἹΤροίηθεν. ἀποπλαγχιϑέντες ᾿Αχαιοὶ 
260 Παντοίοις ᾿ἀνέμυοισιν ὑπὲρ μέγα λαῖτμα YO QT TG 
Οἴκαδε i ἱέμενοι; ἄλλην ὁδὸν, ἄλλα κέλευϑα 
Ἤλϑομνεν" $0 πε Ζεὺς ἤϑελε μητιάασθαι. 
Λαοὶ δ᾽ ᾿Ατρείδεω᾿ Αγαρνέμνονος eoque εἴγωι, 
ΤΕ δὴ νῦν y μέγιϑον ὑπεράνιον. κλέος ἐς" 
265 Τόσσην γὰρ διέπερσε πόλιν, καὶ ἀπώλεσε λαὲς 
Πολλές" ἡμεῖς δ᾽ αὖτε κιχανόμενοι τὰ σὰ γξνω 


Sic dixit: nobis autem statim confractum est carum cor, 
Timentibus sonitumque gravem, ipsumque monstrosum. 
Sed et sic ipsum verbis respondens alloquebar; 
* Nos quidem a-Troja dévii-acti Achivi 
260 ** Variis ventis super ingentes fluctus maris, 
* Domum petentes, alia via, aliis itineribus 
* Venimus; Sic nimirum Jupiter voluit constituere. 
* Populi autem Atride Agamemnonis gloriamur esse, 
* Cujus sane nunc maxima sub-coelo gloria est: 
265 * Tantam enim diripuit urbem, et perdidit populos 
* Multos: nos autem demum procumbentes ad tua genua 


256 κατακλάσθη)] A. 2.9. 262 μητίσασθαι Edd. preter R. et Eustath. 


p. 1629. 58. quod quare spretum sit, non video. 


. hi quatuor versus 252. 955. Nestorisque 
ibi personz etiam aptius quam hic Cyclo- 
pis conveniunt. Καὶ κεῖνται, φασὶν οἱ Πα- 
λαιοὶ, κάλλιον ἐνταῦθα [quam γ΄. "1l. etc.] 
οἱ Ξίχοι ἐκεῖνοι. Ad καὶ ἀςερίσκοι ὧδε σρο- 
κεῖνται αὐτῶν, δι’ ὧν τὰ ἔπη ἐκκχρίνονται. 
Eustath. 

Ver. 253. κατὰ σρῆξιν,] Vide supra ad 
y. 12. et ad Zl. y. 192. 

Ver. 254. σοί ς᾽ ἀλόωνται] Al. μηχανό- 
ὠνφίωι. 

Ver. 956. ἡμῖν 2 αὖτε κατεκλάσθη ec 
λον ἦτορ, Δεισάνσων εἰς. Ὅρα δὲ M - ἡμῖν 
“δὲ χατεκλάσξη 5 "cop δεισάντων" : ὅπερ εἶ καὶ 
σολοικοφανὲς δοκεῖ, ἀλλ᾽ ὅμως πέφραςαι καὶ 
αὐτὸ καταλλήλως σῷ καιρῷ καὶ τῇ ἢ δειλίᾳ. — 
Καὶ νῦν “μὲν ἡ ἐναλλαγὴ ἀπὸ δοτικῆς γέγο- 
γεν εἰς γενικήν' ἀλλαχβ δὲ, ἀνάπαλιν uà 
γενικῆς εἰς δοτικήν" ὡς ἐν σῷ “Ως σφῶν ὕσινος 
^ ἀπὸ βλεφάροιϊν ὄλωλε, Νύκσα φυλασσομέ- 
" γοισι  [1ἰαἀ, x. 187.] Καὶ, “'᾿Αχιλλῇος 


Vide ad IJ. x'. 48. 


ὀλοὸν κῆρ γηϑεῖ φόνον ᾿Αχαιῶν δερκομένῳ"᾽ 
uL ξ΄. 159.] ὠφειλε γὰρ & δερκομένε᾽" εἰπεῖν. 
Καὶ, * Τῆς δ᾽ αὐτῇ λύτο γάνατα καὶ φίλον 
“ ἦσορ, Σήματ᾽ ἀναγνέση. [Odyss.. y. 205. 
206.| Τὸ ποΐνυν, “ δεισάντων," 3x ἂν εἴη, ὡς 
ἐῤῥέθη, σόλοικον, ὦ μόνον διὰ và καὶ μιμητικῶς, 
φρασθῆναι καὶ ἀντιππτωσικῶς, ἀλλὰ καὶ διότι 
ἀσφαλεῖς οἱ «λαγιωσμοὶ «πρὸς σύνταξιν καὶ 
ἀσόλοικοι. Eustath. Vide supra ad ζ΄. 155. 
et infra ad 4J/. 205. 

Ver. 259. Ἣ μεῖς voi Τροίηθεν ἀποσλαγο 
χθέντες) Euripid. 
----- Ἰλίῳ δ᾽ ἄπο 

Πέρσαντες &sv, πνεύμασιν ϑαλασσίοις 

Σὴν γαῖαν ἐξωσθέντες ἥκομεν, Κύκλωψ. 

Cyclops, 916, 

Ver. 260. ὑπὲρ μέγα λαΐσμω. ϑαλάσσης,} 
Τὸ δὲ ““ ὑπὲρ μέγα λαῖσμα, "GP vri τῆς κα- 
σὰ προθέσεως κεῖται, 4 ἀνσιπτωτικῶς ἐῤῥέϑη 
ἀντὶ «8, ὑπὲρ ἄγω μεγάλᾳ κύματος. FEu- 
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"IzópeSy, εἴτι πόροις ξεινήϊον. ἠξ καὶ ἄλλως 

Aue δωτίνην, ἥτε ξείνων ϑέμις ἐςίν. 

᾿Αλλ᾽ αἰδοῖο, Qégigs, ϑεές᾽ ἱκέται δέ τοι εἰμέν. 
210 Ζεὺς δ᾽ ἐπιτιμνήτωρ ἱκετάάων τες ξείνων τέ; 

Ξείνιος, ὃς ξείνοισιν ἅμ᾽ ἀιδοίοισιν ὀπηδεῖ. 

"Os ἐφάμην" ὁ δὲ μ᾽ αὖτις ἀμείβετο Ves “γυμνῷ" 

Νήπιος εἰς, ὦ ξεῖν. ἢ τηλόσεν εἰλήλεσας» 

Ὅς με ϑεὲς κέλεαι ἢ δειδίμεν, ἢ ἀλέασθαι. 
215 Οὐ γὰρ Κύκλωπες Διὸς Αἰγιόχε ἀλέγεσιν; 

Οὐδὲ ϑεῶν μακάρων" ἐπειὴ πολὺ φέρτεροι εἰμέν. 

Οὐδ᾽ ἄν ἐγὼ Διὸς ty oc ἀλευάμνενος πεφιδοίμνην», 


* Supplicamus, si quod przbeas hospitale-munus, sive etiam aliter 
* Donum des; qui utique hospitum mos est. 
* Sed verere, optime, deos ; supplices nempe tibi sumus : 
270 ** Jupiter autem ultor est supplicumque, hospitumque, 
* Hospitalis, qui hospites simul venerandos comitatur." 
Sic dicebam ; ille vero mihi rursus respondit sevo animo ; 
** Stultus es, o hospes, vel longe advenisti, 
* Qui me deos jubes aut timere, aut observare. 
275 * Non enim Cyclopes Jovem ZEgiochum curant, 
* Neque deos beatos, quoniam multo przstantiores sumus. 
* Neque ego Jovis inimicitias evitans pepercerim, 


266 γέναθ᾽ A. 1. quod ferri potest, nec casu editum videtur. 274 δειδί- 


μεν) Edd. preter F. 


stath. At quidni tam recte hoc in loco di- 
catur, ὑπὲρ μέγα λαῖτμα, quam ὑπεὶρ ἅλα, 
supra ver. 254.? Aut quidni scribere po- 
tuisset Homerus κατὰ μέγα λαῖτμα, siita 
dictum oportuisset? 

Ver. 262. μητιάασθα,.. Nonnulli, no- 
tante Scholiaste, legunt μησίσασόαι. Qui. 
buscum facit et MS. a Το. Bentleio col- 
latus. * Rectius (inquit Barnesius,) μυ;τίσ- 
* ezz324." Immo vero minus recte. Vide 
ad Π. x. 48. Clark. "Vid. Var. Lect. 

Ver. 265. διέπερσε AL. δὴ ἔπερσε. 

Ver. 268. ἥτε} AL. ἥτε. 

Ver. 269. αἰδοῖο, φίριςε, Sis ἱκέται δὲ 
etc.] Ita Zpollonius : 


΄ 


᾿Αλλ’ ἱκέτας ξείνες Διὸς εἴνεκεν αἰδέσσασϑε 
Ξεινίε, ἱκεσίε τε Διὸς δ᾽ ἄμφω ἱκέται τε 
Καὶ ξεῖνοι" à δέ πε zal ἐπόψιος ἄμ: τέτυκται. 
Argonautic, 11. 1134, 
Et Oraculum Jovis Dodonzi, apud Pau- 
saniam : 


M4? ἱκέτας ἀδικεῖν ἱκέται δ᾽ ἱεροί τε καὶ dy 
νοΐ. 

Achaic. lib. VII. cap. 25. sub initio. 
Ibid. z/27,] 441. αἴδεῖο. Uti Il. w'. 503. 
Ver. 270. Ζεὺς δ᾽ ἐπιτιμήτωρ ἱκετάων τέ; 

ξείνων v5] Virgil. 
Jupiter (hospitibus nam te dare jura loquun- 

tur.) ZEn. 1. 135. 
Ver. 274. δειδίμεν,) 41. δειδέμεν. 

Ver. 975. οὐ γὰρ Κύκλωπες Διὸς Αἰγιόχ 
ἀλέγεσιν,] Euripides: 

Ζηνὸς δ᾽ ἐγὼ κεραυνὸν ἃ φείσσω, ξένε" 

οὐδ᾽ οἶδ᾽ ὅτι Ζεὺς ἔτ᾽ ἐμῶ κρείσσων ϑεό:. 

Οὔ μοι μέλει mor. — Cyclops, 519. 
ille immitis, et ipsis 
Horrendus sylvis, et visus ab hospite nullo 


Impune, et magni cum Dis contemtor Olympi. 
Ovidius, Metam. XXI. '(60. 


: Ibid. Διὸς Αὐγιόχε àAtysrnm) ᾿Ασεβὴς » 
ὁ Ἰπολύφημος, διαβάλλει καὶ TU; λοιπός" ὅτε 
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Ore σεῦ, 29. t ὑτάρων, εἰ μὴ ϑυμός με κελεύει. 
᾿Αλλά po up, ὅπη ἔσχες ἰὼν εὐεργέα νῆα" 
Ἤ πε ἐπ᾽ ἐσχατιῆς. ἢ καὶ e χεδὸν, ὀφρα δαείω. 
Ὃς Qro πειράζων" ἐμὲ δ᾽ « λάϑεν εἰδότα πολλά" 
᾿Αλλᾶ μὲν ἄψορβον προςέφην δολίοις ἐπέεσσι" 
Νέα μέν uuo κατέαξε Ποσειδάων ἐνοσίχθων, 
Πρὸς πέτρησι βαλὼν, uis ἐπὶ πείρασι γαίης, 
᾿Ακρη προςπελάσας" ἄνεμιος δ᾽ ἐκ πόντε ἔγεικεν" 
Αὐτὰρ é ye σὺν τοῖςδε ὑπέκφυγον αἰπὺν ὄλεῖῦρον. 


Ὡς ἐφάμην" ὁ δέ 7 gy ἀμείβετο TA Sua - 


'"AAX oy ἀναΐξας ἑτάροις ἐπὶ χεῖρας [αλλε: 


* Neque tibi, neque sociis, nisi animus me jubeat. 
* Sed mihi dic, ubi appuleris huc-profectus fabre-factam navem: 


280 
Sic dixit tentans : 


* An alicubi ad extremam-oram, an et prope, ut sciam." 
me autem non latuit scientem multa ; 


Sed ipsum vicissim allocutus sum dolosis verbis; 
* Navem quidem mihi confregit Neptunus terrz-quassator, 
* Ad scopulos conjectam; vestra ad fines terrze, 


* Promontorio impactam; ventus autem ex ponto tulit: " 


* At ego cum hisce effugi arduam perniciem." 


Sic dicebam ; 


ille autem mihi nihil respondit sevo animo: 


Sed ipse impetu.facto sociis manus inferebat; J 


980 ἐσ’ abest R. bene: iz' desiderabat ἐσχατιῇ ut 189. σῷ ἐσχατιῆς rec- 
te et eleganter dicitur: sic apud Homerum «8 ἀγρῶν et alia. 


γὰρ ἔχεῖνοι Sx ἦσαν ἄϑεοι, παρίξφησιν ὃ Ποιη- 
σὴς» λέγων [infra ver. 411. ] ** Νξσόν γ᾽ ἔπως 
* lel Διός μεγάλε ἀλέασθαι. Schol. Verum 
hoc (ut opinor) ab iis dici potuit, etsi 
Deorum negligentes fuerint ^ Vide et 
supra ad ver. 107. 

Ver. 980. Ἢ scs i-e ἰσχατιῆς, ἢ καὶ 
σχεδὸν, Verte: utrum in remoto aliquo 
abhinc loco, s. utrum longe hinc, an pro- 
pe, ut ver. 117. ὅτε eodd $c ἀσοτηλξ. 
Ad extremam oram semper stant naves: 
ut supra 182. iz ἐσχατιῇ — ἄγχι Sa- 
λάσσης. Caterum vid. V. L. Ern. 

Ver. 282. ἄψοῤῥον προςἐφην] Τετέστιν 
ἔμσαλιν ὧν φϑάσας ἐλάλησεν. — Eustath. 
Minus recte. Nihil enim (ut opinor) 
aliud. sonat vox ἄψοῤῥον quam iterum, 
Sive vicissim. Vide infra ad ver. 501. 

Ver. 285. Νέα μέν μοι κατίαξε] **dna- 
" pestus" (inquit Barnesius) * in. Przmo 
*]oco. Ἔνϑα và Νέα μέν gr^ ἀνάπαιξον 


ἔχει πόδα ἐν καταρχῇ ςίχε. Eustath. Mi- 
nus recte uterque.  Pronunciabatur enim 
ΝΖ μέν μοι κατίαξε etc. Vide supra ad β΄. 
989. Clark. Sic post v. 547. κρέα pronun- 
ciatur xoz. Ern. 

Ver. 285. ἄνεμος δ᾽ ἐκ πόνσε ἕνεικεν"] 


᾽᾿Ανέμων ϑύελλαι δεῦρό μὴ ἥρπασαν βίᾳ. 
ΕΞ ΓΕ, Cyclops, 109. 
Ibid. προςπελάσας"] Vide ad 1]. «΄. 140. 

Ver. 288. ᾿αλλ᾽ ὅγ᾽ ἀναΐξας ἕπτάροις ἐπὶ 
χεῖρας ἴαλλε" Σὺν δὲ δύω μάρψας,} Euripid. 
φῶτε συμμάρψας δύω, 
Ἔσφαξ' ἑταίρων τῶν ἐμεῶν juSr μῷ τινι" 
Τὸν μὲν λέβητος εἰς κύτος χαλπκήλατον, 
Τὸν δ᾽ αὖ τένοντος ἁετάσας ἄπκεε ποδὸς, 
Παίων πεὸς ὀξύν γ᾽ ὄνυχα πετεαίε λίϑε, 


᾿Ἐγκέφαλον ἐξέῤῥανε. 

Cyclops, 396. 
vidi bina meorum 
"Ter quater afiligi sociorum corpora terra. 
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, 
Σὺν δὲ δύω μάρψας, ὥςτε σκύλακας, ποτὶ γαίΐη 
290 Kózmc ἐκ δ᾽ ἐγκέφαλος χαμάδις ῥέε, δεῦε δὲ γαῖαν. 
Τὲς δὲ διωμελεῖςσὶ ταμῶν ὡπλίσσατο δόρπον" 
, 7 , 5N » Λ 
"HeSus δ᾽, ὥςτε λέων ὀρεσίτροφος, 8Ü ἀπέλειπεν 
Ἐν ΙΝ ΄, 
"Ἔγκατά τες σάρκας τες καὶ ὁφέω μυελόύεντα. 
ε ^ δὲ ΄ 3 AST A M “ 
Ἡμεῖς δὲ «λαίοντες ἀνεσχεέσορνεν Δεῖ χεῖρας, 
νι Ὁ , ? » ἡ] L4 
295 Σγέτλιω ἔργ᾽ ὁρόωντες" ἀμηχανίη ὃ ἔχε SUM, 
, 2 ΄ὔ 7 , 
Αὐτὰρ ἐπεὶ Κύκλωψ μεγάλην ἐμπλήσατο γηδὺν, 
3 «3 ee , , 
᾿Ανδρόμεα κρέ ἐδων, καὶ ἐπ ἀπρητον γάλα πίνων, 
Ker ἐντος ἄντροιο τανυσσάμνενος διὰ μήλων. 
N Ν , N , M A2 S. N 
Τὸν μὲν ἔγω βέλευσα κατὰ μεγωλήτορα «γυμυὸν, 


Simulque duos correptos, tanquam catulos ad terram 

290 Illidebat: cerebrum autem humi fluebat, irrigabatque terram. 
His vero membratim dissectis apparavit ceenam : 

Vorabat autem, quemadmodum leo montanus; neque relinquebat 
Intestinaque, carnesque, et ossa medullis-plena. 
Nos vero flentes sustulimus Jovi manus, 

295 Misera opera videntes; desperatio autem tenebat animum. 
Catterum postquam Cyclops magnum implevisset ventrem, 
Humanas carnes comedens, et insuper merum lac bibens, 
Jacebat intra antrum extensus inter pecora. 

Hunc quidem ego volui, magnanimo in animo, 


296 ἐπσλήσατο] Edd. prater R. quod nescio cur relictum sit. Eust. tamen 


etiam igzA. 


Quse super ipse jacens, hirsuti more leonis, 

Visceraque, et carnes, oblisisque ossa medullis, 

Semianimesque artus avidam condebat in al- 
vum. Ovid. Metam. XIV. 905. 


Vidi egomet, duo de numero cum corpora no- 
stro, 

Prensa manu magna, medio resupinus in antro 

Frangeret ad saxum, sanieque aspersa natarent 

Limina: vidi, atro cum membra fluentia tabo 

Manderet, et tepidi tremerent sub dentibus ar- 
tus. Firg. JEn. 111. 623. 


Quem locum Macrobius inter eos recen- 
set, in quibus F'irgilius Homerici carmi- 
nis majestatem non equet. ** Narrationem 
* facti," inquit, * nudam et brevem Maro 
* posuit; contra Homerus zZ9»; miscuit. 
* et dolore narrandi invidiam crudelitatis 
* gquavit" Lib. V. cap. 13. Scaliger ta- 
men hoc in loco Virgilium Homero su. 
pertorem contendit.  Podc. Lib. V. 
cap. 3. 


Ver. 289. Σὺν δὲ δύω μάρψας, ὥςτε σκύ- 
λώκας.,} ᾿Αρατ τομένων δὲ "i πέτρας ἀνϑρώ- 
Tuy ψόφον τε καὶ μόρον οἰκτρὸν ἐνδεικνύμε- 
νος, ἐπὶ τῶν ἀηδεςάτων vi καὶ κακοφωνοτά- 
σῶν χρονιεῖ γραμμάτων, ἀδαμῇ λεαίνων τὴν 
κατασκευὴν, ἀδὲ ἡδύνων. * Σὺν δὲ δύω up Nas, 
* ὥςτε σκύλακας, ποτὶ γαίῃ Κόπε᾽" ἐκ δ᾽ ἐγ- 
* κέφαλος χαμάδις ῥέε, δεῦε δὲ γαῖαν." Dio- 
nys. Halicarn. περὶ συνθέσεως, ὃ. 16. 

Ver. 291. διαμελειςὶ ταμὼν) Strabo, 
Geograph. lib. II. pag. 157. al. 83. citat, 
διαμμελεῖςί. Sed nihil opus. Secundam 
enim producere potest hac vox eadem 
ratione ac παρειπὼν, διίπετέος etc. Vide 
ad IL. σ΄. 174. AL. διὰ μελεϊςὶ σαμών. 
Quod est μελεῖςὶ διαταμών. 

Ver. 295. ἀμηχανίη Y ἔχε ϑυμόν. Al. 
ἀμηχανίη δ᾽ ἔχε Suus. Virgil. 

Savit inops animi. —— ZEn. IV. 300. 

Ver. 296. Αὐτὰρ ἐπεὶ Κύκλωψ μεγάλην 
ἐμπλήσατο νηδὺν, Virgil. 
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300 ἾΑσσον ἰὼν, ξίφος ὀξὺ € ἐρυσσάμενος παρὰ penes, 
Ovr puerta πρὸς κῆδος, 091 φρένες ἥπαρ ἔχεσιν; 
Χεῖρ ἐπιμιασσώμμενος. ἕτερος δὲ με συρμὸς ἔ ξρυκεν. 
Αὐτοῦ γάρ κε καὶ ἄμμες ἀπώλομεν) αἰπὺν OE pov" 
Οὐ γάρ κεν δυνάμεσιγα ϑυράων ὑψηλάων 


808 


Χερσὶν uccisi λίϑον ὀβριμον, ὃ ον προςέ)ήκεν. 


e / Ν , , / »^ ^ 
Ὡς τότε μὲν φενάγοντες ἐρυείνουμνεν ἠῶ δῖαν. 
"5 ΨῪ 9 ^ / [4 / »* 
oc δ᾽ ἠριγένεια Quy ῥοδοδάκτυλος "wc 
Ημος δ᾽ ἠριγένε ῥοδοὸ A0 " 
^ , ^ 
Καὶ τότε πῦρ ἀνέκωιε» καὶ ἤμελγε κλυτὰ μῆλα 
Ν ^ NE a J “ € /, 
Πάντα κατὰ μυοῖραν» καὶ ὑπ᾿ ἔμβρυον ἧκεν ἑκάφη. 


500 Propius accedens, gladio acuto stricto a femore, 
Vulnerare ad pectus, ubi przecordia hepar circumdant, 
Manu admota: aliud autem me consilium retinebat. 
Ibidem enim et nos periissemus seva morte: 

Non enim potuissemus ab ostio excelso 


er, 


505 Manibus amovere saxum grave, quod admoverat. 


Ita tum quidem ingemiscentes expectabamus auroram divinam. 
Quando vero mane-genita apparuit rosea-digitos aurora, 


Tum vero ignem accendebat, et mulgebat egregia pecora 


Omnia rite, et foetum submisit singulis. 


905 ἀπολώμεσϑ᾽ ] Ezd. male. 


-—— simul expletus dapibus, vinoque sepultus. 
ZEn. 111. 630. 


Ibid. ἐμπ'λήσατο νηδὺν, Notandus hic 
primigenius Vocis Medie usus. Ἔμσλη- 
σεν, alius; Ἐ μαλήσατο, suum implevit 
ventrem. Sic supra ver. 291. ὡσλίσσατο. 
Sibi ipse paravit. Et infra ver. 298. 
σανυσσάμενος. Quum se ipse eatenderat. 
Vide supra ad ε', 491. 4l. ἐπσιλήσατο νη- 
by. 

Ver. 298. Kez £vrogÜ ἄντροιο σανυσσά- 
(μενος διὰ μήλων. Τὸ μέγεθος αὐτῷ ἐμφανί- 
ων. thenceus, lib. VII. cap. 1. 'EgQzv- 
σικῶς δὲ ἐδήλωσε và μέγεϑος. Schol. Vide 
infra ad ver. 572. 

Ver. 299. Τὸν μὲν ἐγὼ βέλευσα] τὰ μὲν 
εἰκότα καὶ συνήϑη κατὰ λόγον τοερωινόμεναῶ, 
TÀ iQ ἡμῖν ἀτυοδίδωσι' καὶ λέγει δήπε qoA- 
λάκις, * Αὐξὰρ ἐγὼ βόλευσα κατὰ μεγαλή- 
** φορᾷ Swuóy'" Plutarch. in Coriolano. 
Ubi in transcursu notandum, quod jam 
legimus σὸν μὲν ἐγὼ, legisse Plutarchum 
aut memoriter citasse, Αὐτὰρ ἐγὼ etc. 

Ver, 301, Οὐφάμενα.} Vide ad Il. φ', 
68. 


Ibid. 
Ern. 

Ver. 502. Χεῖρ᾽ ἐπιμασσάμενος"] Eustath. 
ἀντὶ c8 αὐτόχειρ ἁψάμενος. — .Ern. 

Ver. 505. λίϑον ὄβριμον, ὃν προςέϑηκεν.} 
Supra ver. 240. 


fxsew] Eustath. ἔχεσι. recte. 


Ver.311. Σὺν δ᾽ ὅγε δ᾽ αὖσε] Ita Vul. - 


gati οἱ hic, et infra ver. 544. ubi idem 
versus Occurrit; atque ita in commenta- 
rio citat Eustathius: * Evidenti," inquit 
JBarnesius, * errore; cum «à Ai bis occur- 
* reret. frustra." Tdeoque ipse quidem 
edidit Σὺν δ᾽ ὅδε γ᾽ αὖτε. Sed nullis ad- 
ductis codicibus, nulla allata auctoritate. 
Propius ad Vulgatam lectionem accedit, 
quod habet Editio Oxoniensis hic, item 
que Elzewiriana infra ver. 544, notante 
JBarnesio; X ὅγε αὖτε. — Ceterum 
MS. a Tho. Bewtleio collatus legit cum 
vulgatis Σὺν δ᾽ ὅγε αὖτε. Clark. Alterum 
δ᾽ omittit etiam “4ηι5ὲ. 1615. sed harum 
edd. nulla est auctoritas: etsi hzec est fa- 
cillima et lenissima ratio corrigendi. Par 
ticule et alig pleonastice repetuntur, πὲ 
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310 Αὐτὰρ ἐπειδὴ σπεῦσε πονησάμενος và ἃ ἔργα», 

Σὺν δ᾽ ὅγε δ᾽ αὖτε δύω μάρψας ὡπλίσσατο δεῖπνον. 
Δειπσνήσας δ᾽ ἄντρε ἐξήλασε “πίονα μῆλα, 

Ῥηϊδίως ἀφελὼν “υρεὸν μέγαν' αὐτὰρ ἐπειτὰ 

ΑΨ ἐπέϑηχ,» ὡς εἶτε φαρέτρῃ πώμν ἐπι εἰή. 

915 Πολλῆ δὲ ῥοίζῳ πρὸς ὄρος τρέπε πίονω μῆλα 
Κύκλωψ’ αὖν dp ἐγὼ λιπόμην : κακῷ βυσσοδορμυεύων, 
Εἴπως τισαίμην, δῴη δέ poi εὖχος ᾿Αϑήνη. 

"Hàe δὲ μοι κατὼ ϑυμὸν à ἀρίφη φαίνετο βελή' 


Κύκλωπος γὰρ ἔκειτο μέγα ῥόπωλον παρὰ 0120, 


310 At postquam expediisset obiens sua opera, 
Simul ille rursus duobus correptis apparavit prandium. 


Pransus autem, ex antro egit pinguia pecora, 


Facile amoto operculo ingenti : 


at deinde 


Rursus admovit, veluti si pharetrze operculum imponeret. 
515 Multo autem strepitu ad montem agebat pinguia pecora 

Cyclops: czterum ego relictus eram mala profunde- cogitans, 

Si quo pacto ulciscerer, daretque mihi gloriam Pallas. 

Hoc autem mihi in animo optimum videbatur consilium ; 

Cyclopis enim jacebat ingens clava ad stabulum, 


511 δόρπον] Edd. preter R. quod magis poéticum: sic et 544, 517 δοίη] Esed. 


ἄν" hic hietus vitandi causa fieri potuit. 
Ern. 

Ibid. δεῖπνον.) «ΑἹ. δόρπον. Ex ver. 291. 
supra. 

Ver. 512. Δεισνήσας)] Vide supra ad 
δ΄. 555. 

Ver. 314. ὡς εἴτε φαρέτρῃ map ἐπιϑείη.} 
Καὶ ὅρα T σύντομον σῆς παραβολῆς, καὶ 
σὸ ἐνσεῦϑεν καίριον. Οὐ γὰς τορᾶγμα παρί- 
βαλε τράγμαει, e φαρέτραν δηλαδὴ σῷ 
μεγάλῳ σπηλαίῳ" ἦν γὰρ ἂν Δνυχρὸς ἡ λό- 
yos διὰ mà ἐν σμικροσρεπείᾳ κακόζηλον' 
ἀλλ᾽ ἐνέργειαν ἐνεργείᾳ" TÓ ῥᾷον δηλαδὴ TE 
ἐσιπωματισμᾷ τῆς φαρέτρας τῷ ἀπόνῳ τῷ 
σπηλαίε συγκλεισμῷ. Καὶ 8x ἦν εἷς ταλέον 
διασκευάσαι σὴν παραβολήν. Eustath. Vide 
supra ad ver. 191. 

Ver. 517. δῴη] Apud Eustathium in 
commentario, δοίη. 

Ver. 518. et 494. "Hà: δέ μοι, κατὰ ϑυμὸν 
&oign φαίνετο βελή.) Virgil. 

Haec alternanti potior sententia visa est. 

4En. 1V. 987. 


Caterum (uti notat Barnesius) mire hic 


Voz, III, 


et inepte de rationibus, cur Cyclopem non 
interfecerit Ulysses, disserit Spondanus ; 

* 'l'amne leviter, inquies, sex sociorum 
* excidium ulciscitur? Immo, inquam — 
* majus. est. damnum  Cyclopi cacitas, 
** quam si vita illi fuisset adempta. Illo 
* siquidem pacto acerba illi vita est red- 
* dita, lucis aspectu privata; ita ut in- 
* numeras mortes in una vita patiatur. 
* Sane hanc consilii Ulyssei causam ' esse 
* ausim contendere, licet ab ipso Poeta 
* non exprimatur. Et infra in annota- 
* tionibus ad ver. 525. Nam cur non 
*' potuerit Polyphemum Ulysses interfi- 
** cere? Sane perinde id facile fuisse exis- 
* timo, atque oculum effodere." Mire, 
inquam, czcutiisse videtur Vir eruditus. 
Apertissime enim rationem hujus rei 
reddit Poéta supra ver. 505. Αὐτῷ γάρ κε 
καὶ ἄμμες ἀσωλόμεϑ᾽ etc. Καὶ ἦν μὲν si 
χερέσερον. [ἀνελεῖν αὐτὸν] TÜ ἐκσυφλῶσαι" ὅτι 
δὲ ἐκ ἣν ἐλπὶς ἔτι σωθῆναι; διὰ và» πωμά- 
ζοντα ἠλίβατον χίϑον τῷ Suet, δευτέρας 
γίνεται σοφωτέρας φροντίδος τῆς κατὰ Thr 


4. Ὁ 
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920 Χλωρὸν, ἐλαϊνεον τὸ μὲν ἤκταμεν, ὄφρα Φοροίη 
Αὐανϑέν" τὸ μὲν ἄμμες ἐἰσκομεν εἰφορύωντες, 
"Occo 3 i igo» νηὸς ξεικοσόροιο μελαίνης, 
Φορτίδος, εὑρείης, ἥτ' ἐκπεράα μέγα λαῖτμα" 
Τόσσον $ ἔην μῆκος, φόσσον πάχος εἰςοράασναν., 

925 Ts μὲν ὅσον τ᾽ ὀργυιαν ἐγὼν ἀπέκοψα wraps, 
Καὶ παρέϑηχ, ἑτάροισιν, ἀποξῦναι δ᾽ ἐκέλευσα. 
Οἱ δ᾽ ὁμαλὸν ποίησαν" ἐγὼ δ᾽ ἐϑόωσα παρασὰς 
᾿Άκρον, ἄφαρ δὲ λαβὼν ε ἐπυράκτεον ἐν πυρὶ κηλέῳ. 
Καὶ τὸ μὲν εὖ κατέδηκα κατακρύψας ὑ ὑπὸ κόπρῳ, 

990 Ἥ pa κατὰ σπείες κέχυτο μεγάλ᾽ ἤλιϑα πολλή. 


520 Viridis, oleagina ; hanc quidem exciderat, ut ferret 
Arefactam ; eam et nos fantam-imaginabamur inspicientes, 
Quantus utique malus navis viginti-remis-agitatz nigrz, 
Onerariz, latz, quze scilicet trajicit ingentem pelagum ; 
Tanta erat longitudo, tanta spissitudo aspectu. 

525 Ab-hac quidem, quantum ulna est, ego abscidi astans, 

Et apposui sociis, lzvigareque jussi. 
Hi vero levem fecerunt; ego autem acui stans 
Summum: statimque prehensam adurebam in igne ardente. 
Et hanc quidem bene deposui reconditam sub stercore, 
950 Quod per speluncam fusum erat admodum dense multum. 


595 ἐγὼ] F. male. 526 σπαρέϑηκ Edd. preter R. sic et Eust. quod ut 


magis Ionicum prztulerim. 


σύφλωσιν, καὶ ὅτω περισώξεται. — Eustath. 
ad ver. 290. 

Ver. 319. Κύκλωπος γὰρ ἔχειτο μέγα 
feu Euripid. 


᾿Αχρέμων ἐλαίας ἐςιν ἐν δόμοισί τις, 
Ὃν φασγάνῳ τῶδ᾽ ἐξαποξύνας ἄκρον, 


Eis a)e καϑήσω. 
Cyclops, 454 


Clark. Caterum γὰρ hic non est enzm, sed 
scilicet, particula enarrare, explicare inci. 
pientis. Ern. 

Ver. 590. có μὲν ἔχσαμεν,) Τὸ δὲ, ἔχσα- 
μεν, οἱ ἀκειβέςεροι ἔκσσασε, vespa. Ἐ- 
xp γάρ, ῴασι, τὸν τηλικξτον Κύκλωπα, 
καὶ αὐτόπρεπνον [αὐτόσπρεμνον] ἐ ἐκστσάσαι Tí 
φυτόν. Eustath. Quam lectionem et pra- 
fert Dna Dacier. 

Ver. 322. Ὅσσον S' isi» νηὸς) Vide su- 
pra ad ver. 191. 

Ver. 325. ὅσον τ᾽ ὄργυιαν ἐγὼν ἀςτέχοψα]) 





Schol. ᾿Εκτεταμένων σῶν χειρῶν σὸ Xue npe 
&pyw isi. Clark. Ὅσον ὀργυιὰν, ulneg mo- 
do, s. cubiti: de ópyvías verbo ex senten- 
tia Scholiaste, vide Perixon. ad ZElian. 
V. H. XII. 22. Ern. 

Ver. 526. ἀσοξῦνα!] ᾿Αποξύσαι rec- 
tius videtur, quia non acuere jussit, sed 
levigare, quod est ξύειν, ἀποξύειν. Ern. 

Ver. 527. ἐγὼ δ᾽ ἐϑόωσα] “ Evsgus φρόπος 
igi», 5 καλεμένη Μετάληψις, κατὰ συνω- 
νυμίαν σημαίνεσα, σ“ρᾶγμα διάφορον.----Συνω- 
γυμεῖ và So» σῷ dr ὀξὺ s μόνον, 
κατὰ κίνησιν ταχύ ἐξιν, ἀλλὰ καὶ τὸ κατὰ 
σχῆμα προηγμένον εἰς λεεσσότητα. Τοιβσόν 
iei xai τὸ, * — ἐγὼ δὲ ϑόωσα παραςάς. Dio- 
nys. Halicarn. «igi τῆς Ὁμήρε ποιήσεως, 
$. 7. Vide infra ad ;'. 298. 

Ver. 529. ὑπὸ χόπρῳ,] Nonnulli, no- 
tante Eustathio, hic scribunt ὑσὸ xóm. 


Ver. 331. Αὐτὰρ «τὸς ἄλλες κλήρῳ πεπᾶ- ᾿ 
λάχϑαη Eustath. Τῶν γὰρ ἄλλων 8x ἐχρῆν 
2 
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Αὐτὰρ τὸς ἄλλες κλήρῳ πεπαλάχθαι ἄνωγον, 
con τολμήσειεν ἐμοὶ. σὺν py ἀείρας, 
Τρίψαι ἐ ἐν ὀφ)αλμῷ, ὁ ὅτε τὸν γλυκὺς ὕπνος ἱκἄνοι. 
oi δ᾽ ἔλαχον, τὸς ἄν κε xi ἤϑελον αὐτὸς ἑλέσθαι, 
335 Τέσσαρες, avrg ἐγὼ πέμπτος μετὰ φοῖσιν ἐλέγμην. 
Ἑσπέριος δ᾽ ἦλϑεν καλλίτριχα μῆλα γορυεύων" 
Αὐτίκα δ᾽ εἰς εὐρὺ σπέος ἤλασε πίονα μῆλα 
Πάντα μάλ᾽" ἐδὲ τι λεῖπε βαθείης ἔκτοθεν αὐλῆς. 
Ἤ τι ὀϊσσάμενος, ἢ καὶ θεὸς ὡς ἐκέλευεν. 
940 Abra t ἐπειτ᾽ ἐπέθηκε θυρεὸν ῥέγαν ὑψόσ᾽ ἀείρας, 
Ἑζόμενος δ᾽ ἤμελγεν Dig καὶ μηκάδας αἶγας, 


At czeteros sorte sortiri jussi, 


Quinam auderet mecum vectem sublatum 
Terere in oculo, quando eum dulcis somnus occuparet. 
Hi autem sorte-electi-sunt, quos utique et voluissem ipse eligere, 
325 Quatuor, ast ego quintus cum his delectus sum. 
Vespertinus autem rediit pulchra-velleribus pecora pascens: 
Continuo vero in latam speluncam egit pinguia pecora ὦ 
Omnia prorsus; neque ullum relinquebat altam extra chortem, 
'Sive quid suspicatus, sive etiam deus sic jusserit. 
540 At deinde admovit operculum ingens alte sublatum, 
Sedensque mulgebat oves et balantes capras, 


559 ἐκέλευσεν] Edd. preter R. 


ἐπιλογὴν γενέσϑαι ἄλλως ἢ διὰ ovS κληρώ- 
σασϑαι, ἵ ἵνα μήφε οἱ λειφθέντες φϑονήσωσι, 
μήτε οἱ προκριϑέντες μέμψωνται, ὡς ἐπιλε- 
γέντες εἰς κίνδυνον. Virgil. 

—— ——- nos, magna precati 

Numina, sortitique vices, —— — ZEz. 111. 633. 

Ibid. τετσαλάχϑα.) 4l πεπαλάσϑαι. 
Clark. Est lectio recensionis Aristarchi, 
auctore Eustathio. Ern. 

Ver. 332. "Oseus τολμήσειεν 


" Ays, τίς πρῶτος; τίς δ᾽ ἐπὶ τορώτω 

Ταχϑεὶς, δαλξ κώπην ὀχμάσας, 

Κύκλωπος ἔσω βλεφάρων ὥσας, 

Λαμπεὰν ὄψιν διωκναίσει; 

Euripid. Cyclops, 481. 
Ver. 555. τρίψαι ἐν ἐφϑαλμῷ,} Δοκεῖ δὲ 

ὁ ῥηθεὶς Κύκλωψ φύσει μὲν δύο ἔ ἔχειν 5Q- 
ϑαλμωὸς, εἴγε καὶ ἐν σοῖς ἑξῆς ἐ ἐρεῖ Ὅμηρος 
βλέφαρα καὶ ὀφρύας εἶναι αὐτῷ' κατὰ δέ τινα 


αἰτίαν εἰκὸς προαπολωλέναι αὐτῷ τὸν ἕτε- 
gor ὀφϑαλμόν. Εἰ δέ y: κυκλοφερὴς ἐφ- 
3234s εἷς, κατὰ τὸν Ἡσιόδε μῦϑον, καὶ τῷ 
78 Κύκλωπος TÉTE μετώπῳ ἐνέκειτο, SX ἂν 
ἐσίγησε τὴν ἰδιότητα ὃ Ἰποιητής. Eustath. 
ad ver. 187. Quz conjectura videtur 
singularis. 

Ibid. ἐν ὀφϑαλμῷ,) 4l. ἐπ᾿ ἐφϑαλμῷ. 

Ver. 354. τὸς ἄν κε καὶ ἤϑελον) Eusta- 
thius in commentario citat, 3; ἄν καὶ 
ἤθελον. Nam in Vulgatis alterum voca- 
bulorum ἄν, xs, omnino A ww vi- 
detur. 

Ver. 535. 
ἐλέχϑην. 

Ver. 556. ἦλθεν καλλ! Scr. ἦλθε. Ern. 

Ver. 551. 541. Αὐτίκα δ᾽ εἰς εὐρὺ σατέος 
ἤλασε πίονα μῆλα --- ζόμενος δ᾽ ἤμελγεν] 


Virgil. 


— Cavo Polyphemus in antro 


ἐλέγμην. Eustathius citat 
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Πάντα κατὼ μοῖραν, καὶ 
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ΘΗΝ φ € , 
vv ἔμβρυον ἧκεν ἑκάςη. 


δι ἅν 


Αὐτὰρ ἐπειδὴ σπεῦσε πονησάμενος τὰ ἃ ἔργα: 
Σὺν δ᾽ ὄγε δ᾽ αὖτε δύω μάρψας ὡπλίσσατο δόρπον. 
945 Καὶ τότ᾽ ἐγὼ Κύκλωπα προςηύδων ἄγχι παραςὰς, 
Κισσύβιον μετὰ χερσὶν ἔχων μέλανος οἴνοιο" 
/ ^ 7 cu 3 Ν /, 5 à ΄ , 
Κύκλωψ, τῇ, πίε οἶνον, ἐπεὶ φάγες ἀνδρόμνεω soto 
3) * δ. re, N / ^ , , 
Oqe εἰδῆς. οἷόν τι ποτὸν τόδε νηῦς ἐκεκεὺυν εἰ 
g εἰθῆς.9 
« , , “" NN , y 2. Á 
Hygeeréew σοὶ δ᾽ αὖ λοιβὴν φέρον, εἴ jp ἐλεήσας 
950 Οἴκαδε πέρψειας" σὺ δὲ μναίΐνεαι ἐκ $T. ἀνεκτῶς. 
- 1 
Σχέτλιε, πῶς κέν τίς σε καὶ ὕςερον ἄλλος ἵκοιτο 
3 * 7] /, , Ν , T Ll » 
AySyearray πολέων; ἐπεὶ € κατὰ μοῖραν ἐρεξας. 
"u 1 , e 9, 9f ML e δ᾽ 2m 
Ὡς ἐφάμην" ὁ δ᾽ ἔδεκτο καὶ txmiev* ἥσατο δ᾽ αἰνὼως 
N 7 
"Hóv ποτὸν πίνων' καί jw tre δεύτερον αὖτις" 


Omnia rite, et foetum submisit singulis. 
Catterum postquam expediisset obiens sua opera, 
Simul utique ille rursus duobus correptis apparavit ccenam. 


545 Et tum ego Cyclopem alloquebar prope astans, 
Poculum in manibus tenens nigri vini; 
* Cyclops, accipe, bibe vinum, postquam comedisti humanas carnes; 
** Ut scias, qualem utique potum hunc navis reconditum habuerat 
** Nostra; tibi autem porro libamen ferebam, si-forte me miseratus 
3550 * Domum mitteres: tu vero furis non amplius tolerabiliter. 
** [nique, quomodo quisquam ad te in- posterum alius accedat 
* Ex hominibus multis? quoniam non recte fecisti." 
Sic dicebam. is autem accepit et ebibit; delectatusque est vehementer 
Dulcem potum bibens ; et a-me petebat secundo rursus; 


548 ποτὸν viis] F. A. L. quod pratulerim. Nam τόδε videtur subfrigidum, 
insertumque, quod ultima vi »;J; brevis videbatur. 551 s; &yrig] R. 


Lanigeras claudit pecudes, atque ubera pressat. 
ZEn. liI. 641. 

Ver. 589. Ἢ s ὀϊσσάμενος, ἢ καὶ ϑεὸς 
ds ἐκέλευεν.) Plutarchus, loco supra ad 
ε΄. 497. adducto, et hunc versum citat. 
Pro Ἢ «c, autem legit ille "Ἤτοι" et pro 
ἐκέλευεν, ἐκέλευσε. 

Ver. 544. Σὺν δ᾽ ὅγε δ᾽ αὖτε) Vide su- 
pra ad ver. 511. 

Ver. 545. 546. προςηύδων — Κισσύβιον 
μετὰ χερσὶν ἔχων] Euripides: 
— ἰμπλήσας σκύφος 
ἽΜάρωνος αὐτῷ, τῶδε προσφέρω πιεῖν, 
Aéyay τάδ᾽. 








Cyclops, 410. 


Ver. 546. Κισσύβιον μετὰ χερσὶν ἔχων) 
Vide Athencum, lib. XI. cap. 2. 7. 

Ver. 547. Κύκλωψ, τῇ, wis οἶνον,] [ 1sgo- 
κλῆς] Eis δικαςήριον ἀχϑεὶς, ἐσύστετο τὰς ἐξ 
ἀνθρώπων πληγάς ῥεόμενος δὲ σῷ αἵματι 
βάψας κοιλὴν τὴν χεῖρα προεραίνει σὸν δικασ- 
σὴν, ἅμα λέγων, “ Κύκλωψ, cn, mi οἶνον, 
* ieu] φώγες ἀνδρόμεα κρέα." — Suid. in voce 
Ἱεροκλῆς. 

Ibid. τῇ, σίε οἶνον, Vide ad 1]. Z. 219. 
Καὶ ὅρα καὶ vi» λόγον τᾶτον τῷ Ὀδυσσεῖ δι- 
καιολογίᾳ vs κεκρωμένον καὶ οἴκτῳ; ἔτι δὲ καὶ 
κολακευτικόν. — Eustath. 


Ibid. zí: οἶνον, Apud Suidam, loco su- 
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, "y , , ἣν " s v 
Δός μοι ἔτι πρόφρων, καί μοι τεὸν ἐνομνα εἰπὲ 
Αὐτίκα νῦν. ἵνα TOL δῶ ξείνιον, ᾧ κε σὺ γαίροις. 
N ^ : / 7 ^ Ul x 
Kai γὰρ Κυχλώπεσσι φέρει ζείδωρος ἄρερα 
- Ν !4 , 
Qivov ἐρισάφυλον, καί σφιν Διὸς ὄμβρος ἀέξει" 
᾽ * /N , , N , / , , 9 δ.) 
Αλλὰὼ τόδ ἀμβροσίης καὶ νεκτῶρος 6S1V ἀπορρώξ. 
Ὡς ἐφατ᾽" αὐτάρ οἱ αὖτις ἔγω πόρον ei oT X. οἶνον" 
M: Ν L4 , ^ δ᾽ 3! , δι 
Τρὶς wi» ἔδωκα Φέρων, τρὶς δ᾽ ἔκπιεν ἀφραδίησιν. 
Εις, e e COM 
, Ἀ , ^ , N , D "si 
Αὐτὰρ ἐπεὶ Κύκλωπα περὶ φρένας ἤλυνεν οἶνος. 
Καὶ τότε δή μιν ἔπεσσι προςηύδων μειλιχίοισι" 
, ^ 5 7 
Κύκλωψ, εἰρωτᾷς qp Ovoput κλυτόν; αὐτὰρ ἐγώ τοι 
, / ^ " CEN " e rA A E 
Ἐξερέω" σὺ δέ μοι δὸς ξείνιον, ὡς περ vatsuc 
^-^ 3) , » a, e "5 , Á 
Οὐτις £pi Ὑ ovo, 6g *. Οὐτιν δέ με κικλήσκεσι 
77 "δὲ ^ ἠδ᾽ 3 , ε ^ 
Mz77e, 506 πατήρ. ἢ ἄλλοι πᾶντες ἐταιροι. 


* Da mihi adhuc lubens, et mihi tuum nomen dic 
* Statim nunc; ut tibi dem hospitale-munus, quo tu gaudeas. 
* Etenim Cyclopibus fert alma terra 
* Vinum ex.magnis-uvis, et ipsis Jovis imber dat-incrementum: 
* Verum hoc ambrosiz et nectaris est latex." 
Sic dixit: at ei rursus ego dedi generosum vinum: 
Ter quidem przbui ferens, ter autem ἐς ebibit stultitia. 
Catterum.postquam Cyclopi circa mentem venit vinum, 
Tunc utique ipsum verbis alloquebar blandis; 
** Cyclops, interrogas me nomen inclytum? at ego tibi 
* Dicam; tu autem mihi da hospitale-munus, ut scilicet pollicitus es; 
** Qutis mihi nomen est; Outin vero me vocant 
** Mater atque pater, et omnes alii socii." 


555 ἔπιεν] F. A. L. male, etiam sensu. 561 ἀφραδίῃσι] F. male. 
566 Ὄνομα $ciy] F. 


pra citato, “«7᾽ οἶνο. Vide infra ad σ΄. Ver. 554. adis] Al. αὖϑις. 


143. Ver. 555. καί μοι τεὸν ἔνομα εἰπὲ] 
1 e 1 -4. - 
Ibid. ie ] Pronunciabatur xoa ut ver. Σὺ δ᾽, ὦ ξέν', εἰπὲ civou, 0, τι σὲ χοὴ καλεῖν. 
288. νέα, νᾶ. Ξ 


Ver. 548. "ogg εἰδῇς, οἷόν Ti ποτὸν] Eu- 


Euripid. Cyclops, 545. 


ripides: Ver. 556. χαίροις. Al. χαίρῃς. 
: Boer : Ver. 858. καί cQuw Διὸς ὄμβρος ἀέξει" 
Σκέψαι τόδ᾽, οἷον Ἑλλὰς ἀ μπέλων ἄπο Vide supra ad δ΄. 477. et 581. 


Θεῖον κομίζει πῶμα, Διονύσε γάνος. 


V . L-4 Ἢ H , t -" 3 ^ ΄ 
Cyclops, 413. er. 360. αὐτάρ οἱ αὖτις ἐγὼ πόρον] 


ἘΞ Wi" ; *H θέ, » - SEN [4 , , Le 
Ver. 555. ἔκσιεν" Ita. edidit Barnesius Ce usn rm clc 


" AXAZy ἔδωκα κύλικα. 


ex Eustathio, et ex ver. 561. infra, ubi Euripid. Cyclops, 419. 
omnes ἔχσιεν habent — Recte, ut opinor. E EPA m. ^ * c ἜΠΗ E 
Cumque Barnesio facit et MS;a Bentleio Ver. 561. egis δ᾽ fuic ἀφραδίῃσιν. Ov- 


collatus. 


Vuigg. hoc in loco, ἔπινν. φος [᾿Ανάχαρσις) τὴν ἄμπελον εἶπε τρεῖς φέ- 
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1 5 m 
Ὡς ἐφάμην" ὁ δέ μ᾽ αὖτις ἀμείβετο νηλέι υμῷ" 
G5 N - 
οΟὖτιν ἐγὼ σύματον ἔδορναι μετὰ οἷς ἑτάροισι; 
N " ^ 
810 Τὲς δ᾽ ἄλλες πρόςθεν" τόδε τοι ξεινήϊον gau. 
"H xa N /, el 2. a 3 A 
» καὶ XOU εὶς πέσεν ὕπτιος" αὐτὰρ ἔπειτα 
Κεῖτ᾽ ἀποδογμώσας παχὺν αὐχένα" καδὸς pav ὕπνος 
d 5 
Ἥ ρει πανδαρμνάτωρ' φάρυγος δ᾽ ἐξέσσυτο οἷνος. 
/ , 3 , e a» 7 , 
Ψωμυοί τ᾽ ἀνδρόμεοι" ὁ δ᾽ ἐρεύγετο οἰνοβαρείων. 


Sic dixi; ille vero mihi rursus respondebat inclementi animo; 


** Qutin ego postremum edam post suos socios, 
570 ** Ceteros autem prius; hoc tibi hospitale- munus etit." 
Dixit, et recumbens cecidit supinus; at deinde 
Jacebat inflexa crassa cervice; et illum somnus 
Capiebat omnium-domitor e gutture vero erumpebat vinum, 
Frustaque humanze carnis ; ipse autem eructabat vino-gravatus. 


568 αὐτίκ᾽ R. quod et alibi occurrit. 


pav Borpus* σὸν τορῶτον, ἡδονῆς" τὸν δεύτερον, 
μέθης" vy τρίτον, ἀηδίας. Diog. Laért. lib. 
I. in Znacharside. 

Ver. 566. Οὖτις $povy. ὄνομ᾽ £g] Al. guai 
y ὄνομα. Porro hinc (notante Duporto in 
Gnomologia) apud Theocritum, in Poéma- 
te, quod inscribitur Σύρεγξ, Penelope ap- 
pellatur * Οὐδενὸς εὐνώσειρα.᾽᾽ 

Ibid. OZ δέ με κικλήσκεσι Μήτηρ, ἠδὲ 
πατὴρ.] * Ulyssem se in sua peregrina- 
* tione Outin appellasse, ex Homero de- 
** monstratur; quaerenti enim de ipsius no- 
* mine Polyphemo respondet, OZzis ἔμοιγ᾽ 
4€ » , 2 , T , , , 

ὄνομ᾽ ἔστ᾽, Οὖσιν δέ με κικλήσκεσι Μήτηρ 
* 22i πατὴρ, ἠὸδ ἄλλοι πάντες ἕχαῖροι. In 
* quo Giphanius, aliiqueiuterpretes Auc- 
* toris judicio egregie falluntur, qui ita 
* vertunt: Nemo mzhi nomen est, nemi- 
*t nem enim vocant mater atque pater atque 
** omnes socii. Si enim ὅτις reddi deberet 
** nemo, Ulysses utique in accusativo £z»z, 
* non £z» dicere debuisset. Et quamvis 
** Giphanio favere videtur, quod Polyphe- 
* mus paulo post coram vicinis suis con- 
* queritur: [infra ver. 408.17 φίλοι, Scis 
* με κτείνει δόλῳ, ἐδὲ βίηφι" quod ita inter- 
* pretatur Giphanius; 4mici/ memo me 
** interfecit. dolo, neque viribus: attamen 
. * utrobique et in voce &z;, et 83: insignis 

*'jterum error committitur. Non enim 
* scribendum hic ὠδὲ, neque, sed duabus 
* vocibus separatim positis & δὲ, non vero, 
* ut sensus sit: Oulis me afflixit dolo, non 
* jero viribus. Quse interpretatio cum 


* reliquis, quze hzc circumstant, omnium 
* optime convenire videtur; quoniam 
* prorsus nullam causam, quamobrem 
** Polyphemus ita conqueritur, comminisci 
* possumus, si a nemine neque dolo ne- 
* que vi lesus fuerit" 4cta Eruditorum, 
Supplement. Tom. VII. Sect. 1. Vide 
infra ad ver. 408. Ἵνα μὴ ἐπιστήσας τυχὸν 
ὁ Πολύφημος τῷ παραλογισμῶ, γνῶ “ Brig" 
σὸν σύνϑετον ἐκ δύο λέξεων σῷ “ 8" καὶ v8 
€ eg ὅπερ 2 βέλεται Ὀδυσσεὺς, ἐσάγει αἰ- 
σιατικὴν ἐν ἁπλότητι, ἦγεν ἀσύνθετον, λέγων" 
“Οὗσιν δέ με κικλήσκχεσι OtC." ὡς ἀπὸ εὖ- 
θείας τῆς Oc, Οὔτιδος, ᾧ αἰσιατικὴ, τὸν 
Οὗτιν. Eustath.  Caterum fuerunt qui 
Ulyssem non sibi hoc nomen finxisse ex- 
istimarint : "Oc; Ὀδυσσεὺς, διότι ὦτα μεγάλα 
εἶχεν, Οὗτις πρότερον ἐκαλεῖτο. Ptolemeeus 
Hephestio, apud Acta Eruditor. loco jam 


supra citato. Sed hoc satis videtur infi- - 


cetum; precipue quum ait Poéta, infra 
ver. 413. 


μον δ᾽ ἐγέλασσε φίλον Z78, 

Ὡς ὄνομ᾽ ἐξαπάτησεν ἐμὸν καὶ μῆτις ἀμούμεων. 
Clark. Argutiz mihi videntur esse, quae 
de latina versione Gifanzi aliorumque di- 
cuntur. Accusativum Zomerus fecit $i», 
ut forma nominis proprii legitima esset: 
quz non esset, si ὄσινα dixisset. Latinum 
autem Nemo, etiam in accusativo formam 
nominis proprii habet. Itaque commode 
adhiberi potest in versione. Ern. 

Ver. 568. αὖτις] «Αἱ. αὐτίκ᾽. 
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. hj N ^ 7 ^v 
9'I5 Καὶ vór ἐγὼ τὸν μοχλὸν ὑπὸ σποὸθ ἤλασω πολλῆς, 
, e 7 
Εΐως S'egputti voro" ἔπεσσί τε πάντας ἐσαίρες 
Lj , , y 
Θάρσυνον, μήτις μοι ὑπσοδδείσας ἀναδύηῃ. 


᾿Αλλ᾽ ὅτε δὴ τάχ, 


0 μοχλὸς ἐλάϊνος ἔν πυρὶ μέλλεν 


“Αψασθαι, χιλωρός CL ἐὼν, διεφαίνετο δ᾽ αἰνῶς. 
980 Καὶ τότ᾽ ἐγὼν ὦσσον φέρον ἐκ πυρὸς. ἀμφὶ δ᾽ ἑταῖροι 
, , / , 
"Isavr* αὐτὰρ ἡάρσος ἐνέπνευσεν μέγα δαίμων. 


515 Et tum ego vectem sub cinere demisi multo, 
Donec calefieret ; verbisque omnes socios 
Confirmabam, nequis mihi subveritus deficeret. 
Sed cum jam vectis oleaginus in igne erat 
Arsurus, viridis licet-esset, candebatque vehementer; 
3580 Tum vero ego propius afferebam ex igne, circum autem socii 
Stabant: ceterum audaciam inspiravit ingentem deus, 


881 ἐνέπνευσε) Edd. preter R. recte. 


Ver. 569. οὖσιν ἐγὼ πύματον ἔδομιαι με- 
σὰ οἷς ἑτάροισι, 
Πάντων σ᾽ ἑταίρων ὕ ςερον ϑοινάσομιαι- : 


Euripid. Cyclops, ver. 541. 


Ver. 570. τόδε σοι ξεινήϊον ἔσται. Πρῶφός 
ε ΄ - [6 ^ ΄ 
vs εὑρηκέναι δοκεῖ [Ὅρμιηρος} φοβερὰς χάρι- 
σας ὥςπερ τὸ ἐπὶ τῇ ἀχαριφςοτάτε προςώσε, 
^3 ^ “ , E WE. τἱ € T , ^ ^ 
v0 ἐπὶ σξ Κύκλωπος" τὸ S», “ Οὖτιν ἐγὼ πύ- 
** μαᾶτον ἔδομαι," σὸς δὲ λοιπὸς σρώτε j 
, 5 e $, T0 
v8 Κύκλωπος ξένιον. Οὐ γὰρ vus αὐτὸν ἐνέ- 
φηνεν δεινὸν ἐκ τῶν ἄλλων, ὅταν δύο δειπνῇ ἕ- 
παίρες, δδ᾽ ἀπὸ v8 Duos, ἢ ix TE ῥοπάλε, 
AK. ΄ MP dA - 
ὡς ἐκ TETS TB ἀςεῖσμξ. Demetr. Phaler. 
περὶ Ἑρμηνείας, δ. 150. Οὐ πάνυ με ἡ σῷ 
Κύκλωπος ἐκείνη εὐφραίνει δωρεὰ, τὸ ὑπι- 
σχνεῖσθαι ὅτι πύματον ἐγὼ τὸν Οὗτιν κατέδο- 
μαι. Lucian. Κατασλξς, ἢ Τύραννος. Porro 
hinc apud Erasmum, Proverbium, « Cy- 
** clopis Donum." 
Ver. 372. Κεῖτ᾽ ἀποδοχμώσας παχὺν αὖ- 
xi» Virgil. 
Cervicem inflexam posuit, jacuitque per antrum 
Immensus, saniem eructans ac frusta cruenta 
Per somnum commixta mero. 





ZEn., 111. 631. 


Quem locum Macrobius inter eos recen- 
set, in quibus ** Virgilius Homerici car- 
* minis majestatem non cquet." Lib. V. 
cap. 15. Quintilianus vero magnam in 
hoc Pirgilii loco Emphasin notat. « 1- 
* dem [ Virgilius] Cyclopa cum jacuisse 
* dixit per antrum, prodigiosum illud 
*corpus spatio loci mensus est" Lib. 


VIII.cap.3. "Vide supra ad ver. 998. 
Ἔν τε τῇ Θεογονίᾳ ἐτσὶ τῇ Κρόνε Ὀρφεῖ πε- 
ποίηται, “ Κεῖτ᾽ ἀποδοχμώσας παχὺν αὐχένα, 
“ καδδὲ μιν ὕπνος Ἥιρει πανδαμάτωρ —'" 
ταῦτα δὲ Ὅμηρος ἐπὶ v8 Κύκλωσος μετέθη- 
κεν. Clemens 4lexandrinus. Strom. V I. 

Ibid. ἀποδοχιμώσας) τιλαγιώσας" Doy uis 
γὰρ τὸ πλάγιον. — Schol. 

Ibid. za» αὐχένα" Macrobius, lib. V. 
cap. 13. citat, πλατὺν αὐχένα. Clark. Sic 
est in edd. recentioribus.  Át veteres hic 
tantum habent: 7 καὶ ἀνακλινϑεὶς πέσεν ὕσ'- 
vios. Cervicem inflezam posuit. Parum tuto. 
varie lectiones e Macrobio colliguntur. 
Ern. 

Ver. 575. φάρυγος δ᾽ ἐξέσσυτο οἶνος, Ψω- 
μοί v ἀνδρόμεοι" Euripides: 

Ὑά χ᾽ ἐξ ἀναιδὲς φάρυγος ὠϑήση κρέα. : 

Cyclops, 588. 
ejectantemque cruentas 
Ore dapes, et frusta mero glomerata vomentem, 
Ovidius, Metam. XIV. 211. 


Clark. Neuter assecutus est vim verbi iZ- 
ἔσσυτο.  Erm. 


Ver. 975. μοχλὸν ὑπὸ σποδᾷ ἤλασα πολ- 
λῆς,] Euripides: 





"H$4 δαλὸς ἀνθραχωμένος 
Κρύστεται εἰς σποδιάν. Cyclops, 609. 

Ver. 379. “Αψασθαι,] 41. “ΑΨεσθαι. 

Ver. 380. ἀμφὶ δ᾽ ἑταῖροι “Ἰςαντ 'O δὲ 
Ποιητὴς cv λογιώτατον Ὀδυσσέα σιωπηλέ- 
φῶώστον σπετσοίηκε —. Τοιξτοι δὲ καὶ οἱ πολλοὶ 
σῶν ἑφαίρωγ" σὰ γὼρ ἑλκομένες καὶ zoo si 
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Oi μὲν» μοχλὸν ἑλόντες ἐλάϊνον, ὀξὺν ἐπ᾽ ἄκρῳ, 
᾿Οφϑαλριῷ t ἐνέρεισαν" ἐγὼ δ᾽ ἐφύπερσεν egeris 
Δίψεον" ὡς δ᾽ ὅτε τις τρυπῷ δόρυ γήϊον ἀνὴρ 
385 Τρυπάνῳ, οἱ δέ 7 ἔνερινεν v ὑποσσείεσιν ἱμάντι 
᾿Αψάμενοι ἑκάτερνγε, τὸ δὲ τρέχει LLL αἰέν" 
"Oc 78 ἐν ὀφϑαλμῷ πυριήκεαι μοχιλὸν ἑλόντες 
- Αινέομιεν, τὸν δ᾽ αἷμα περίρῥεε ϑερμὸν $ ἐόντα. 
Πάντα δὲ οἱ βλέφαρ᾽ ἀμφὶ καὶ ὀφρύας εὗσεν ἀὐτμῆὴ, 
390 Τλήνης καιομένης" σφαραγεῦντο δέ οἱ πυρὶ ῥίζαι. 
Ὡς δ᾽ ὅτ᾽ ἀνὴρ χαλκεὺς πέλεκυν μέγαν, ἠὲ σκέπαρνον, 
Ei» ὕδατι ψυχρῷ βάπτει μεγάλα ἰάχοντα, 


Hi quidem vectem prehetsum oleaginum, acutum in summe, 
Oculo infixerunt; ego autem superne arrectus 
Versabam: Ut vero cum quis terebrat lignum navale vir 
585 Terebra, alii autem infra torquent loro 
A pprehensam utrinque; illa autem circumvolvitur assidue semper: 
Sic ejus in oculo ignitum vectem prehensum 
Versabamus: hunc autem sanguis circumfluebat calentem. 
Omnes vero ei palpebras circum et supercilia cremavit vapor, 
590 Pupilla ardente, crepitabant autem ei igne radices. 
Veluti autem cum vir faber securim magnam, aut asciam, 
In aqua frigida mergit valde stridentem, 


584 ὡς ὅτε] Ezd. recte. 


ξομένες ὑπὸ TS Κύκλωπος, μὴ κατειπεῖν τῷ 
᾽Οδυσσέως, μηδὲ δεῖξαι TO πεπυρακσωμένον ἐ- 
κεῖνο καὶ παρεσκευασμένον ὄργανον ἐσὶ τὸν ὀφ- 
βαλρὸν, ἀλλ᾽ ὠμὸς ἐσθίεσθα, μᾶλλον ἢ φρά- 
σαι τι τῶν ἀποῤῥήτων, ὑπερβολὴν ἐγκρατείας 
καὶ πίφεως ἀκ ἐκλέλοιπεν. Plutarch. σερὶ 
᾿Αδολεσχίας. 
Ver. 584. Δίνεον" ὡς δ᾽ ὅτε} “41. Δίνεον, 
ὡς ὅτε. 
Ibid. ὡς δ᾽ ὅτε σις σρυπῷ δόρν νήϊον] Eu- 
ripides : 
Ναυπηγίαν D ὡς εἴ TW ἁεμόζων ἀνὴς 
Δισλοῖν χαλινοῖν, τεύπανον χωπηλατεῖ, 
Οὕτω κυκλώσω δαλὸν ἐν φαεσφόξῳ 
Κύκλωπος ὄψει, καὶ συναυανῶ κόρας. 


Cyclops, 459. 
Ver. 585. ὑποσσείεσιν] dl. ὑποσείεσιν. 
Quod eodem modo pronunciandum. 
Ver. 587. ἐν ὀφθαλμῷ συριήκεα μοχιλὸν 
ἑλόντες Δινέομεν,} Virgil. 


telo lumen terebramus acuto 





985 ὑπτοσείεσιν] Ezsdem. 588 zs] Exd. 


Ingens, quod torva solum sub fronte latebat. 
ZEn. 111. 635. 


Ibid. πυριήκεα] Ita ex Eustathio edidit 
Barnesius.  Vulgg. πυριηπκέα. 

Ibid. ἑλόντες} Αἱ. ἔχοντες. 

Ver. 589. Πάντα δὲ οἱ βλίφαρ᾽ εἰς. So- 
phocl. 

"Heaec' ἐπαίρων βλέφαρα᾽ φοίνιαι δ᾽ ὁμξ 

Γλῆναι γένεῤ ἔτεγγον, ἐδ᾽ ἀνίεσαν 

Φόνε μυδώσας Ξαγόνας" ἀλλ᾽ ὁμᾷ μέλας 


Ὄμβεος χαλάσας σὴ" ἐτέγγετο. 
Gdip. Tyrann. ver. 1285. 


Ver. 590. συρὶ ῥίζαι.) Αἱ. περὶ ῥίζαι. 

Ver. 592. βάπεει) Al. βάπτη. 

Ibid. μεγάλα ἰώχοντα,) Vide ad Π. δ΄. 
456. Αἱ. μεγάλα ny sva. 

Ver. 593. σιδήρε ci] 44]. σιδήρε γε. 
Clark. Sententia est: nam hinc ferrum 
accipit duritiem. Ἐπ ut melior aqua, ita 
magis duratur ferrum et meliorem acci- 
pit colorem. Ern. , 

Ver. 294. “ως «8 ciZ' ἐφῥαλμὸς) De vi 


᾿᾽ΟΔΥΣΣΕΙ͂ΑΣ Γ΄. 
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Φαρμάσσων' (τὸ γὰρ αὖτε σιδήρε τε κράτος ἐς ν") 


Ὡς v8 ci 


ὀφθαλριὸς ἐλαϊνέῳ περὶ 


μοχλῷ. 


395 Σρερδαλέον δὲ μέγ᾽ ὠμωξεν' περὶ δ᾽ ἴαχε πέτρη. 
Ἡμεῖς δὲ δείσαντες ἀπεσσύμε")" αὐτὰρ ὁ μοχλὸν 
Ἔξέρυσ' ὀφ)αλμμιοῖο πεφυρμένον αἵματι πολλῷ. 

Τὸν p ἔπειτ᾽ ἔῤῥιψεν à ἀτὺ £0 χερσὶν ἀλύων" 

Αὐτὰρ ὁ Κύκλωπας μέγοιλ᾽ ἤπυεν, οἵ βά μιν ἀμφὶς 
400 Ω κεον ἐν σπήεσσι àr ἄκριας ἠνεμοέσσας" 

Οἱ δὲ βοῆς ἀΐοντες ἐφοίτων ἄλλοϑϑεν ἄλλος" 


σάμενοι δ᾽ εἴροντο περὶ 


, e € ἣν. Ξ 
σπέος; 0, TTI & X001 


Τίπτε τόσον, ἸΠολύφημ:, ἀρημένος ὧδ᾽ ἐβόησας: 


Temperans, (hoc enim denique ferri et robur est :) 
Sic ejus stridebat oculus oleaginum circa vectem. 


595 Horrendum autem valde ejulavit ; 
Nos autem perterriti diffugimus: 


insonuit vero petra. 


at ille vectem 


Extraxit oculo foedatum sanguine multo. 
Ilium quidem deinde abjecit a se manibus dolore-furens : 
Caeterum ipse Cyclopas magno-clamore vocabat, qui utique circa ipsum 
400 Habitabant in speluncis per promontoria ventosa : 
Illi autem clamorem audientes accurrebant aliunde alius; 
Consistentesque interrogabant circa speluncam, quidnam ipsum aflligeret ; 
* Cur tantum, Polypheme, lesus sic clamasti, 


$93 σιδήρε γε] Edd. preter R. 


ἄρα μιν] Edd. przeter K. male. 


vocis hujus, σίζε, ita Quintilianus; * Mi- 
* nime," inquit, * Nobis concessa est 
** ὀγορζαπτοσοιΐα. Quis enim ferat, siquid 
* simile illis merito laudatis, A/yZ: βιὸς, 
* et σίζε; óQfaAu2;, fingere audeamus ?" 
Lib. 1. cap. 5. sub fine. Vide ad 7/. δ΄. 455. 

Ibid. ἐλαϊνέῳ περὶ μοχλῷ.] Τὸ δὲ, * σερὶ 
« μοχλῷ, ᾿ (inquit Eustathius) ἀντίππωσιν 
ἔπαθεν" ἀντὶ γὰρ τῇ, ἐπὶ μοχλῷ, ἐῤῥέθη. 
Atqui oculum vecte transfixum aptius (ut 
opinor) depingit istud περὶ, Alioqui ge- 
que facile scribere potuisset Homerus ἔλαὶ- 
γέῳ ἐπὶ μοχλῷ. 

Ver. 595. Σμερδαλέον δὲ μέγ᾽ ὥμωξεν" 
περὶ δ᾽ ἴαχε πέτρη. Virgil. 

Clamorem immensum tollit: 

omnes 
Intremuere undz, penitusque exterrita tellus 
Ytaliz, curvisque immugiit ZEtna cavernis, " 
ZEn. 111. 672. 

poen 598. et 461. ἀπὸ £?] Vide ad I7. 
α' 


Vor, III. 


quo pontus et 


9 


595 ὠμωξε] Edd. vett. recte. 
400 ez] Exed. 


599 οἱ δ᾽ 


Ibid. χερσὶν ἀλύων" * Media τῷ ἀλύω," 
inquit Barnesius, * alias brevis, nunc pro- 
* ducitur, ad Monstri deplorabilem animi 
* defectum innuendum." — Atqui nulla 
alia videtur esse hujus rei causa quam in 
vocibus σίω, 'IAí2 etc. Vide ad Ii. ν΄. 108. 
et δ΄. 24. Προς γράφεσι δέ τινες τῶν Παλαι- 
ὧν TÓ ἰῶτα ἐν τῷ ἀλυΐειν, καθὰ καὶ ἐν τῷ ὅ- 
συίειν. Eustath. 

Ver. 401]. Οἱ δὲ βοὴς ἀΐοντες ἐφοίτων} 
Virgil. : 

At genus e sylvis Cyclopum et montibus altis 

Excitum ruit ad portus. 





ZEn. 111. 675. 


Tbid. ἀϊοντες] Vide ad 7. 4. 252. 

Ver. 405. Tía'v: τόσον, ---- ἐβόησας,} τίπαε 
τόσον referendum ad ἀρημένος, vertendum- 
que non cur, sed, quid íantum lesus, 
tontopere vociferatus es: quid tibi mali 
tanti accidit, ut tantopere vociferare. 
Ern. 


E 


402 


'OMHPOY 


Νύκτα δὲ ἀμβροσίην, καὶ ἀῦΐπνες ἄμμε τίϑησϑα; 
405 ^H μή τις σεῦ μῆλα βροτῶν ἀέκοντος ἐλαύνει; 
"H μή τίς σ᾽ αὐτὸν κτείνῃ δόλῳ, ἠὲ βίηφι; 
Τὲς δ᾽ αὖτ᾽ i£ ἄντρε προςέφη κρατερὸς Πολύφημος" 
Ὦ φίλοι, Οὐτίς με κτείνει δόλῳ, ἐδὲ βίηφιν. 
Οἱ δ᾽ ἀπαμειβόμενοι ἔπεα πτερόεντ᾽ ἀγόρευον" 
410 E; μὲν δὴ μήτις σε βιάζεται: οἷον £OVTOb 
Νϑσόν γ᾽ ἔπως gi Διὸς μεγάλε ἀλέασθαι" 
᾿Αλλὰ σύ y εὔχεο πατρὶ Ποσειδάωνι ἀνωκτι- 


yv» 3 


"Oc 


ἄρ᾽ ἔφαν ἀπιόντες" &juüy δ᾽ ἐγέλασσε φίλον κῆρ; 


* Noctem per divinam, et insomnes nos facis? 
405 * Num quis a te oves mortalium invito abigit? 
** An metuis ne quis teipsum occidat dolo, aut vi?" 
Hos autem rursus ex antro allocutus est fortis Polyphemus; 
* Amici Outis me occidit dolo, neque viribus." 
Illi vero respondentes verba alata dicebant; 
410 * Siquidem revera nemo tibi vim infert, solus cum-sis, 
* Morbum sane nullo- modo licet Jovis magni effugere: 
** Sed tu quidem supplica patri Neptuno regi." 
Sic dixerunt abeuntes: meum autem risit carum cor, 


Ver. 404. Νύκτα 0r ἀμβροσίην, Al. Νύκ- 
σα δι᾽ ὀρφναίην. 

Ibid. ἀΐανες ἄμμε τίϑησθα ;] Τὸ δὲ, “ ἀὔ- 
τ σνες ἄμμε τίϑησθα,᾽ φανερῶς τὸ ἄμμε δυὶ- 
κὸν, ἀντὶ πολλξ aAZÜss λαμβάνει, κατὰ δια- 
φορίαν (forte κατ᾽ ἀδιαφορίαν) ᾿Ιωνικήν. Eu- 
stath. Verum, si Zeus hic duale sit; tum, 
«* Eleganter (uti notat Barnesius) hoc 
** Poéta facit, quod Duos jam Polyphemus 
* turbet, nempe sezpsum et alios." Sive, 
quo modo Chorus in T'ragicis voce “ ἐγὼ" 
utitur, eodem modo aiunt Cyclopes, z- 
avs; ἄμμε τίϑησθα, * Te et (me sive) nos 
ἐς insomnes reddidisti.' Sed vide ad I/. 
α΄. 59. Csterum post hunc versum in- 
serit Barnesius ex Diogene Laertio, Zeno, 
lib. V1I. 


Τίς δὲ σ᾽ ἐτύφλωσεν καὶ ἀφείλετο λαμπάδος 
αὐγάς; 

Verum neque ullo modo hoc in loco co- 
haeret versus iste; neque, an hinc a 7)70- 
gene citatus fuerit, omnino constat. Clark. 
Quz de ἄμμε dicuntur, tanquam sit te et 
70s, eamque ob causam dualis ponatur, 
arguta nimis et falsa sunt. Cyclops cla- 
mando non se exciverat somno, sed alios 


Cyclopas, quod est manifestum. Ergo 
aut dualis poétice pro plurali ponitur, aut 
ἄμμε est antiquus pluralis, ut Clarkius 
docet l. c. ver. 405. etiam ad 1]. α΄. 566. 
Ern. 

Ver. 405. 406. Ἢ μή «is — ἐλαύνει; ^H 
μή τίς d αὐτὸν κτείν"}) Barnesius ex Ex- 
emplaribus nonnullis edidit χαείνει, ut cum 
ἐλαύνει congruat, vertitque, ** JVum quis 
* — abegit? nne aliquis teipsum pessun- 
* dat?" Ego potius, siqui faverent Co- 
dices, legendum crediderim ἐλαύνῃ — xcsí- 
»;s Ut sit sensus; * Num (metu ex- 
* clamas) nequis —abigat? 4n nequis 
* feipsum trucidet etc." Clark. Sed hoc 
valde durum. Alibi quidem in tali in- 
terrogatione indicativus est, ltaque se- 
quar Barnesium. Ern. 

Ver. 405. σεῦ μῆλα] 44]. σέο μῆλα. 

Ver. 408. *Q. φίλοι, Οὖσίς με κτείνει 





Οὗὔτίς j^ ἀπώλεσεν 
Euripid. Cyclops, ver, 668. 

Ibid. δόλῳ, $X βίηφιν] Ita Vulgati. 

Sunt qui legendum contendant δόλῳ, ὦ δὲ 

βίρφιν. Quod et rectius videtur. Ojrí 


E] 
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€ SO » 23 , 2 ἈΝ N ^ 3 ^ 
Ὡς ovop, ἐξαπάἄτησεν ἐμιὸν καὶ μῆτις ἀρυύμιων, 
, N VA A" 97 ᾽ / 
415 Κύκλωψ δὲ ςενάχων τε, καὶ ὠδίνων ὀδύνησι, 
N 75» ΒΆΝ Ν 7 e x M h 
X ego ψηλαφόων, ἀπὸ μὲν λίνον εἷλε ϑυράων 
3 ^ 5 2 ow / , m /, 
Αὐτὸς δ᾽ εἰνὶ ϑύρησι X0 éQeTO, χεῖρε πετάσσας. 
» , ,» ἡ : , 7 7 
Εἰτινά πε μετ᾽ ὀεσσι λάβοι sey ovr ϑύραζε' 
eu , * 9*9 V 7 5 
Ovz» γὰρ ws pu ἤλπετ ἐνὶ φρεσί νήπιον εἰνοιί. 
, Y , Ν 7 e 3 9 3 L4 
490 Αὐτὰρ ἐγὼ (üsXsuov, ὅπως Oy, ἀρισὰ γένοιτο, 
P4 y ἊΝ Δ , ΄ 3 , , hy 5, Ll 
Εἰτιν᾿ ἑταίροισιν γανάτε λύσιν, ἠδ᾽ ἐμοὶ αὐτῷ 
ε , d 7 ^ 7 N ^ e 
Εὑροίμην" πάντας δὲ δόλες καὶ μῆτιν ὕφαινον, 
eu Ν ^ , i N , 7 " 
Ὡς τε περὶ ψυχῆς" μέγα γὰρ κακὸν ἐγγύνεν ἤεν. 


Quod nomen decepisset meum, et consilium eximium. 
415 Cyclops autem ingemiscensque, et cruciatus doloribus, 

Manibus palpans, amovit quidem lapidem ab ostio; 

Ipse vero in ostio sedebat, manibus extensis, 

Siquem fortassis inter oves deprehenderet exeuntem foras: 

Adeo enim videlicet me putabat in mente stultum esse. 
490 Ast ego deliberabam, quid factu optimum esset, 

Siquam sociis mortis liberationem, atque mihi ipsi 

Invenirem ; omnes vero dolos et consilium texebam, 

Utpote de vita; ingens enim malum imminebat, 


417 πετάσας]) F. A. L. 


με κτείνει δόλῳ ἃ δὲ βίᾳ" τετέςιν, ὃ OU Tis με 
κτείνει μετὰ D6AS, & μὴν ἐν ἰσχύϊ. Eustath. 
Et paulo inferius; δόλῳ & δὲ βίῃ" τετέςι, 
δόλῳ μέντοι καείνει με, καὶ ἃ βίᾳ" τῶν δὲ 
Κυκλώπων συγκειμένως νοησάντων, Οὗτίς με 
ἐν δόλῳ κτείνει, ἀλλ᾽ ἀδὲ ἐν βίᾳ. Vide supra 
ad ver. 566. “1. ἠδὲ βίηφι" et ἠὲ βίηφι. 

Ver. 410. gis σε βιάξεται,) Clemens 
Alexandrinus, Strom. lib. V. citat, Ze; σε 
βιάζεται- 

Ver. 411. N&cóv γ᾽ ἔπως $1 Διὸς μεγάλε 
ἀλέασθαι" Apud Clementem, ibid. Νῶσον δ᾽ 
ὅπως. Porro similiter Sophocles, notante 
JDuporto in. Gnomologia ad hunc locum; 
Νόσες δ᾽ ἀνάγκη τὰς ϑεηλώτες φέρειν, 

Ver. 415. ἐμὸν δ᾽ ἐγέλασσε φίλον xp] 
Vide infra ad σ΄. 99. 

Ver. 414. xzi PLI ἀμύμων. Sunt qui 
Poétam hic ad vocem 0Z«;; respicere ex- 
istiment; quia scilicet Zz;; et ri; idem 
significent. Sed hoc, ut recte notavit 
-Barnesius, plane ineptum. 

Ver. 415. Κύκλωψ δὲ ςενάχων vs] Oi 

᾿χαριέξατοι σῶν ποιητῶν ---- σοὶ μὲν αὐτοί τε 
κατασκευάξεσι ὀνόματο, συμπλέκοντες ἐπίτης 


421 ἕσαίροισι] Ead. recte: sic et Eustath. 


δείως ἀλλήλοις τὰ γράμματα" καὶ τὰς CUX- 
λαβὰς δὲ οἰκείως, οἷς ὧν βέλωνται qa pus T TD 
πάϑεσι, ποικίλως φΦιλοτεχνθῶσιν' ὡς ποιεῖ πολ- 
λάκις Ὅμηρος" — Ἐπὶ δὲ σῇ συφλεμένε Κύ- 
κλωσπος, τό τε τῆς ἀλγηδόνος μέγεϑος, καὶ 
τὴν διὰ σῶν χειρῶν βραδεῖαν ἔρευναν τῆς τῷ 
σπηλαίᾳ S gas [ἐμφαίνειν βελόμενος. “ Kó- 
“ χλωψ δὲ φςενάχων τε, καὶ ὠδίνων ὀδύνησι, 
* Χερσὶ ψηλαφόων. — Dionys. Halicarn. 
περὶ συνϑέσεως, S. 15. 

Ver. 421. ϑανάτε λύσιν, Quoniam Az, 
λύσω, syllabam priorem natura producant ; 
ideo Marcus Meibomius hoc in loco, no- 
tante Barnesio, legendum contendit Sz- 
νάτε ῥύσιν" aliosque omnes locos apud Ho- 
merum, ubi ἄλυτον, aut ZAócss; Occurrat, 
corruptos existimat, Sed longe errat vir 
eruditus. Qua enim analogia ex ciz, ri- 
cw, fit σῆσις: ἄτϊσος" CX Qvo, QUiro, Qeizis, 
ἄφθιτος" eX κρίνω, κρίσις, ἄκριτος" CX. κλίνω, 
κλίσις, ἄκλζτος" eadem ex Ago, λύσω, fit λῦ- 
σις, ἄλῦτοςς. Vide ad Il. α΄. 514. et x. 
19. 20. 

Ver. 499. 495. πάντας δὲ δόλες καὶ μῆ- 
τιν ὕφαινον, — μέγα γὰρ κακὸν ἐγγύϑεν ἦεν. 


404 


ὍΜΗΡΟΥ 


"Hs δέ μοι κατὰ S ἀρίφη φαίνετο βελή. 
495 ᾿Άρσενες ὁ ὄϊες ἦσαν ἐὐτρεφέες. δασύμαλλοι, 
Καλοί T6, μεγάλοι TÉ, ἰοδνεφὲς εἶρος ἔχοντες" 
Τὲς ἀκέων συνέεργον ἐὐφρεφέεσσι λύγοισι» 
Τῆς ἔπι Κύκλωψ, εὗδε, πέλωρ, ον εμίσια εἰδὼς, 
Σύντρεις, αἰνύμενος" ὁ μὸν ἐν μέσῳ ἄνδρα φέρεσκεν, 
430 Τὼ δ᾽ t ἑτέρω ὑκάτερϑεν i ἐπῆν, σώοντες ἑταίρες. 
Τρεῖς δὲ ἔκαςον Qr. 0&6 φέρον" αὐτὰρ ἔγωγε, 
(Αρνειὸς γὰρ ξῆν, μήλων ὄχ, ἄριςος ἁπάντων,) 
T2 κατὰ νῶτα λαβῶν, λωσίην ὑπὸ γαφέρ ἐλυσθεὶς 
Κείμην" αὐτὰρ χερσὶν ἀώτε ϑεσπεσίοιο 
435 Νωλεμέως sepes ἐχόμην τετληότι δυμῷ. 
Ως τότε μὲν σενάχοντες ἐμείνωρμνεν ἠῶ δῖαν. 
Ἦμος δ᾽ ἠριγένεια φάνη ῥοδοδάκτυλος ἢ ἠὼς» 


Hoc vero mihi in animo optimum videbatur consilium, 
495 Mares oves erant bene-nutriti, densis-velleribus, 

Pulchrique, magnique, violaceam lanam habentes: 

Hos tacite colligabam bene-tortis viminibus, 

In quibus Cyclops dormiebat, monstrum, nefaria doctus, 


'Tres-una sumens: 


medius virum ferebat, 


450 Ceteri autem duo utrinque ibant, servantes socios. 
Terni autem virum oves ferebant: czterum ego, 
( Aries enim erat, pecudum longe optimus omnium, ) 
Hujus tergo arrepto, villosum sub ventrem volutus 
Extendebar: at manibus lanz egregiz 

455 Firmiter implicitus herebam constanti animo. 
Sic tum quidem ingemiscentes expectavimus auroram divinam. 
Quando autem mane.genita apparuit rosea.digitos aurora, 


* Efficacior omni arte imminens necessi- 
* tas; non usitata modo przesidia, sed qua- 
** dam etiam nova admovit." Quint. Curt. 
Jib. IV. $. 16. 

Ver. 425. "Aortwis ὅλες ἦσαν] Vox Pie 
primam fortasse eadem. ratione prod 
AC YDEES ἀϑάνατος, Πριωμείδης etc. Vide ad 
11. α΄. 598. | Barnesius vero edidit ;/:. 
Caeterum hinc forte vox Zatina, oves. 

Ver. 426. ἰοδνεφὲς digos] Ὅ igi μέλαν, ὡς 
καὶ ἐν ἄλλοις κεῖται. .Eustath. Sed ni- 
grum vellus non sane est in magna laude 
in ovibus. Ego intelligam, candidum 
sellus: nam sunt et /z λευκά. Ern. 


Ver. 427. λύγοισι,] ᾿Ιμαντώδεσι φυτοῖς, 
Schol. 

Ver. 498. Τῆς] 44]. Τοῖς. 

Ver. 429. φέρεσκεν,)] Eustath. φέρεσκε, 
quod verum est. ἔτη. 

Ver. 452. ᾿Αρνειὸς γὰρ tz»] Vide infra 
ad z'. 190. 

Ver. 458. τῷ κατὰ νῶτα λαβὼν, * Alio 
** —— modo sibi, alio sociis providet. Hos 
* sub ovibus recondit; se vero sub arie- 
* te, qui totius gregis erat przestantissi- 
* mus, Adeo ut majorem sui quam so- 
* cjorum curam habuerit ^ Spondam. 
Mire admodum: Liquet enim Ulyssem; 


vemos 


"——— Vo A À—ÀÀ"- 


'OATZZEIAZ T. 
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Καὶ τότ᾽ ἔπειτα νομιόνδ᾽ ἐξέσσυτο ἄρσενα μῆλα" 
OA δ᾽ & ἐμέμυυκον ἀνήμελατοι περὶ 01x86 


440 


Οὔϑατα γὰρ σφαραγεῦντο" ἄναξ δ᾽ ὀδύνησι κωκῆσι 


ἹΤειρόμιενος, πάντων. ὀΐων & ἐπεμιαίετο νώτου 
᾿Ορϑῶν ὃ ἑσαότων" v0 δὲ vimos ἐκ ἐνόησεν. 
"Oc οἱ om εἰροπόκων ὀΐων φέρνοισι δέδεντο. 
Ὕξατος ἀρνειὸς μήλων. eere σύραζε, 


445 


, 
Ay ua σεινόμιενος, καὶ ἐμοὶ πυκινὰ φρονέοντι. 


Τὸν δ᾽ ἐσιμασσάμενος προςέφη κρατερὸς Πολύφημος" 
Κριὶ πέπον, ví μοι ὧδε διὰ σπέος ἔσσυο μήλων 

Ὕξατος; ἔτι πάρος γε Ae gnis ἔρχεαι οἰῶν, 

᾿Αλλὰ πολὺ πρῶτος T ipe ἄνϑεα ποίης. 


450 


Μακρὰ βιβάς: πρῶτος ὃξ p ῥοὰς ποταμῶν ἀφικάνεις" 


Πρῶτος δὲ σαν μόνδε λιλαίεαι ἀπονέεσθαι 


'Tum vero deinde ad pascua erumpebant mascula pecora: 
Fominz vero balabant immulctz per stabula, 


Ubera enim gravabantur; Dominus vero doloribus gravibus 


Afflictus, omnium ovium palpabat terga 

Recte stantium : illud autem stultus non animadvertit, 
Ut illi sub lanigerorum ovium pectoribus ligati essent. 
Ultimus aries pecorum exibat foras, 


445 


Vellere gravatus, et me multa cogitante. 


Hunc autem palpatum allocutus est fortis Polyphemus; 

* Aries care, quid mihi ita per speluncam exis pecudum 
* Ultimus? neutiquam antea scilicet relictus venire-soles ab ovibus, 
* Sed multo primus pasceris teneros flores herbz, 


450 


* Magnis-passibus incedens: primusque ad fluenta fluviorum pervenis : 


** Primus porro in stabulum cupis redire 


postquam sociorum unumquemque tri- 
bus simul constrictis maribus ovibus sub- 
ligasset, se ipsum nequaquam isto modo 
ligare potuisse; ideoque arietis unius, 
czteris majoris, quique ipsum solus ferre 
posset, ventri subvolutum velleri adhz- 
sisse; unde etiam facile delapsus czeteros 
expeditius solvere posset; infra ver. 463. 

Ver. 454. ἀώτε) T8 ἄνθες. “λέγει δὲ τῷ 
ἐρίᾳ, Schol. Vide supra ad α΄. 443. 

Ver. 458. νομόνδ᾽ ἐξέσσυτο — μῆλα] 
Editiones vulgatz vertunt, **ad pascua 
* exegit pecora." Sed male: Nam vox 
ἐξέσσυτο significationem activam non ha- 


bet. Vide Iliad. η΄. 1. Odyss. &. 515. μ΄. 
366. Rectius Barnesius; ad pascua pro- 
rumpebant. 

Mer 444. “Ὕςατος ἀρνειὸς] ** Legitur 
** etiam," inquit Henricus Stephanus, 
&« "Tewros 2 ἀρνειὸς in nonnullis editioni- 
* bus." Sed hoc, uti et ipse annotat, 
versum perimit. 

Ver. 445. Λαχμῷ] 4l. Λάχνῳ. 

Ver. 446. imupaerápivs] Vide ad Zl. 
^. 564. 

Ver. 447. Koi zio] * Polyphemum 
* Homerus cum immanem ferumque finx- 
* isset, cum ariete etiam colloquentem 
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ὍΜΗΡΟΥ 


/ ^" 5 ^ 

Ἕσπεριος" νῦν αὖτε πανύξατος" 7j σύγ᾽ ἀνώκτος 

, Ν , A - MS N , / 

OQ Aur moie s τὸν ἀνὴρ κακὸς ἐξαλάωσε, 
M 3, 

Zw AUygoic ἐταροισ» δαμιασσάμνενος Qeevoc oiyg, 


458 


^5 e / , "t /, 
Οὐτις, ὃν ἔπω φημὶ aeQuryjuevoy εἰναι ὀλεῖδρον. 


E; δὴ ὁμοφρονέοις, σοτιφωνήεις σε γένοιο, 

Εἰπεῖν, ὁ óc) κεῖνος ἐμὸν μένος ἠλασκάζει" 

Τῷ κέ οἱ ἐγκέφαλός yit διὰ σπέος ἄλλυδις ἄλλῃ 
Θεινομένε ῥαίοιτο πρὸς ἔδει" καὸδδὲ c ἐμὸν κῆρ 


100 


Λωφήσειε κακῶν, τά po ὀτιδανὸς πόρεν Οὖτις. 


Ὡς εἰπὼν, τὸν κριὸν ἀπὸ £o πέμνπε ϑύραζε. 
᾿Ελϑόντες δ᾽ ἠβαιὸν à ἀπὸ σπείες τε. καὶ αὐλῆς; 
Πρῶτος ὑπ᾽ ἀρνειξ λυόμην, ὑπέλυσα δ᾽ ὃ ἑφαίρες. 
Καρπαλίμως δὲ τὰ μῆλα ταναύποδο» πίονα npud, 


** Vespertinus: nunc contra omnium-ultimus : 


num tu domini 


* Oculum desideras? quem vir malus eruit, 
* Cum perniciosis sociis, postquam domuisset mentem vino, 


455 


* OQutis; quem nondum existimo elapsum esse mortem. 


* Si jam-idem-mecum-sentires, vocalisque fieres, 
* Ut-diceres, ubinam ille meum robur evitet ; 


** Profecto ei cerebrum per speluncam huc et illuc 
*' Eliso spargeretur ad solum: meum vero cor 
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* Quiesceret a malis, quz mihi nullius-precii vir intulit Outis." 


Sic locutus, arietem a se mittebat foras. 


Quum venissemus autem paululum a speluncaque et chorte, 


Primus ab ariete me-expedivi ; 


solvi vero socios. 


Celeriter autem pecora longipeda, pinguia adipe, 


457 ὅπη] Edd. prater ἢ. 459 κάδδέ κεν ἐμὸν κῆρ] Edd. preter R. videtur 
ortum e δισσογραφίᾳ, κάδδε κεν ἦτορ εἴ κάδδε ἐμὸν κῆρ. 


* facit, ejusque laudare fortunas, quod, 
* qua vellet, ingredi posset, et, quz vel- 
* let, attingere." — Cic. Tusc. Disputat. 
lib. V. cap. 59. 

Ver. 455. 454. τὸν ' 
— δαμασσάμενος φρένας 


O ξένος [74 ἀπώλεσεν, 
Ὃ μιαρός" ὃς μοι δὸς τὸ πῶμα. κατέκαυσε. 


Cyclops, ver. 672. 


^ κακὸς ἐξαλάωσε, 


νῳ,} Euripid. 


Ver. 455. ὃν ἔπω φημὶ πεφυγμένον εἶναι] 


' AA di μὴ φύγητε τῆςδ᾽ ἔξω πέτρας 
Χαΐροντες. —— Euripid. ibid. ver. 662. 


Tbid. πεφυγμένον εἶναι ὄλεθρον. "Eois 
σκωστικῇ πάρη χήσει (inquit Eustathius) — 
Ἐχρῆν γὰρ εἰπεῖν, πεφυγμένον εἶναι ὀλέϑρε" 
Atqui eadem syntaxi alibi utitur Poéta: 


Μοῖραν δ᾽ ἔτινά Qua πεφυγμένον ἔμμεναι ἀνδρῶν. 
Iliad. ξ΄. 488. 


Οὔ οἱ νῦν ἔτι γ᾽ ἐσὶ τοεφυγμένον Gu qus wirt. 
219. 


Caeterum JBarneszus hoc in Mid edidit 
σπεφευγμένον. Rationibus parum idoneis. 
Vide ad 7/. ξ΄. 488. 


Ibid. εἶναι ὄλεθρον.) «4]. ἔμμεν ὄλεθρον. 














᾿ΟΔΥΣΣΕΙΑΣ I. 
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465 Πολλὰ περιτροπέοντες ἐλαύνομεν, 0Qg ἐπὶ νῆα 
Ἵκόμν &S'* ἀσπάσιοι δὲ φίλοις ἑτάροισι φάνημεν;, 
O; φύγομεν ")γάνατον" τὸς δὲ φενάχοντο γοῶντες. 
᾿Αλλ᾽ ἐγὼ ἐκ εἴων, ἀνὰ δ᾽ ὀφρύσι V&UOV ἕκοίφῳ» 
Κλαΐειν" ἀλλ᾽ ἐκέλευσα ϑοὼς καλλίτριχα μῆλα 

410 Πόλλ᾽ ἐν νηὶ βαλόντας ἐπιπλεῖν ἁλμυρὸν ὕδωρ. 
Οἱ δ᾽ αἶψ, εἰςββαινον, καὶ ἐπὶ πληῖσι κάδιζον" 
"E£ze δ᾽ ἑζόμενοι πολιὴν ἅλα τύπτον ἐρετμοῖς. 
᾿Αλλ᾽ ὅτε τόσσον ἀπῆν, ὅσσον τε γέγωνε βοήσας, 


Pour ἐδ 


Καὶ τότ᾽ ἐγὼ 


4718 


Κύκλωπα προφηύδων κερτομνίοισι" 
Κύκλωψ, ἐκ ἄρ᾽ ἔμελλες ἀνάλκιδος ἀνδρὸς ἑτοίρες 


"Edjoevau ἐν eai γλαφυρῷ κρατερῆφι βίηφι. 
Καὶ λῶν σέ γε μέλλε κιχήσεσδαι κακὼ ἔργα 


465 Multa circumducentes abigebamus ; donec ad navem 
Pervenissemus; desiderati vero caris sociis apparuimus, 
Qui effugimus mortem: ceteros autem lugebant flentes. 
Sed ego non sinebam, superciliis autem renuebam unicuique, 
Ne flerent; sed jussi celeriter, pulchris-velleribus pecora 


470 


Multa in navem cum-immisissent, navigare salsam aquam. 


Illi vero statim conscendebant, et per transtra sedebant ; 
Ordineque sedentes canum mare verberabant remis. 

Sed quando tantum aberam, quantum utique audiri- potest clamans, 
Tum vero ego Cyclopem alloquebar convitiis; 


475 


* Cyclops, non ergo eras imbellis viri socios 


* Comesurus in spelunca cava, forti vi. 
** Et abunde te utique assecutura erant mala facta £u«, 


464 Vid. Not. 


Schol. "Eupsy lenius et magis pocticum. 
Ern. 
Ver. 458. Τῷ κέ οἱ ἐγκέφαλός γε διὰ 
σπέος] Ovid. 
—— O si quis referat mihi casus Ulyssem, 
Aut aliquem e sociis, in quem mea szviat ira, 
Viscera cujus edam, cujus viventia dextra 
Membra mea laniem : 
Quam nullum aut leve sit damnum mihi lucis 
ademtze ! Met. XIV. 192. 197. 





Caeterum Eustathius in commentario ci- 
lat, Τῷ καί οἱ ἐγκέφαλός γε τοοτὶ σπέος. 
Ver. 459. καδδὲ i ἐμὸν κῆρ} «4ϊ. καδδ ἐμὸν 
ἥτορ. 
Ver. 462. ᾿Ελϑόντες δ᾽ ἡβαιὸν etc.] Ὅτ; 


σολοικοειδὲς σὸ, * ᾿Ἐλϑόνσες δ᾽ ἠβαιὸν ἀπὸ 
* parcius T& καὶ αὐλῆς, Πρῶτος ὑπ᾽ ἀρνειξ λυό- 
* way." Eustath. De hujusmodi Syntaxi, 
vide infra ad μ΄. 75. et ad 1]. κ'. 224. 

Ver. 464. ταναύποδα,] Ita ex Eustathio 
et ex duobus Exemplaribus edidit Barne- 
sius. Atque ita habet MS. a Tho. Bent- 
leio collatus. Vulgg. τανύποδα. Ταναύποδα 
δὲ λέγει, $ TZ μακρόποδα μόνον, ἀλλὰ καὶ 
τὰ τεταμένως τοῖς ποσὶ βαδίζοντα" ταυτὸν 
δ᾽ εἰσσεῖν, μακρὰ βιβάντα. Eustath. Clark. 
Ταναύποδα habent omnes edd. veteres 
preter Rom. in qua operarum vitium 
videtur, quod in alias propagatum est: 
et ibi exprimitur σωνύποδα. Ern. 
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- N 
Σχέτλί" ἐπεὶ ξείνες wy, ἅζεο σῷ ἐνὶ οἴκῳ 
^ 74 
'"EcSépsvou* τῷ σε Ζεὺς τίσωατο καὶ “εοὶ ἄλλοι. 
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"Oz ἐφάμην" ὁ δ᾽ ἔπειτα γολώσωτο PETS μᾶλλον" 


"Hae δ᾽ ἀπορῥήξας κορυφὴν ὄρεος μεγάλοιο" 

Κὰδ δ᾽ ἔβαλε προπάροιννε γεὼς κυανοτσρώροιο, 

Τυτϑὸν ἐδεύησεν δ᾽ oigo ἄκρον ἱκέσίϑαι. 

FJ /, ^ , J e ^ , 

Ex^2c37 02 ϑάλασσα κατεργομένης ὑπὸ πετρῆς" 
485 Τὴν δ᾽ an ἤπειρόνδε παλιβῥόσιον φέρε κῦμα, 

Πλημμυρὶς ἐκ πόντοιο, “έμνωσε δὲ χέρσον ine tu. 

Αὐτὰρ ἐγὼ χείρεσσι λαβὼν περιμήκεα κοντὸν 


« Inique! quoniam hospites non verebaris tua in domo 
« Comedere : ideo te Jupiter ultus-est et dii alii." 
4S0 Sie dixi; ille autem deinde iratus-est ex-corde magis : 
Misit autem abruptum verticem montis magni ; 
Dejecitque ante navem nigram-proram-habentem; 
Paululum vero abfuit quin clavum extremum attingeret. 
Inundavit autem mare decidente a petra : 
485 Ipsam autem /navim ) statim ad continentem refluus ferebat fluctus, 
Inundatio ex mari, adegitque prope terram ut-veniret. 
At ego manibus sumpto przlongo conto 


486 τιλημυρὶς] R. Eustath. quod ipsum rectum est. 


Ver. 468. ἀνὼ δ᾽ ὀφρύσι νεῦον ἑκάτω, Κλαί- 
sv] 4l. i» δ᾽ ὀφρύσι νεῦον. Minus recte. 
Superciliorum enim nutu flere prohibe- 
bat Ulysses: Propriaque hac vocis ἀνα- 
γεύω significatio: 


Λαοῖσιν ὃ ὠνένευε καρήατι Diog Αχιλλεὺς, 


Οὐδ᾽ εἴα ἕμεναι. τα Iliad. χ΄. 205. 
᾿Αλλ᾽ ᾿Οδυσεὺς ἀνένευε, καὶ ἔσχεθεν ἱξέμενόν περ. 
Odyss. ς΄. 129. 


Ver. 475. ἀνάλκιδος ἀνδρὸς ἑταίρες] τὸ 
δὲ € ἀνάλκιδος᾽" ἀνδρὸς πρὸς τὰ τῷ Κύκλωπος 
ἀποτείνεται, ὃς φϑάσας (supra ver. 460.] 
ἀςτιδανὸν ἔφη τὸν Ὀδυσσέα. Eustath. 

Ver. 481. Ἧχε δ᾽ ἀποῤῥήξας κορυφὴν ὄρεος 
Φοβόέμενος τότε τὸ ἀδύνατον, προκατασκενά- 
Qu ποιῶπον ἄνδρα τῷ λοιπῷ διηγήματι, ὡς 
μηδὲ σὸν περὶ τότε λόγον ἄπιξον καταξῆναι 
λεχϑέντα. Hermogenes de inventione, lib, 
IV. cap. 12. Vide supra ad ver. 191. 
Virgil. 

Fert ingens toto connixus corpore saxum 

Haud partem exiguam montis, —— 

ZEn. X. 191. 


Vidi cum monte revulso 
Immanem scopulum medias permisit in undas. 
Ovid. Metam. XI1V.181. 





Ibid. κορυφὴν ὄρεος μεγάλοιο] Μεταφορὰ 
δὲ, ἥπερ iei» ἀπὸ «8 κυρίως ηλεμένε πράγ- 
ματος ἐφ᾽ ἕτερον μεςσενηνεγμένη, μετὰ τῆς 
ἀμφοῖν ἀναλόγε ὁμοιόξητος, καὶ πολλή ig: 
καὶ ποικίλη παρ᾿ αὐτῷ: [Ὁ μήρῳ" οἷόν ieu 
“«Ἥκχεν ἀποῤῥήξας κορυφὴν 0; [Ans — 

ρρήξας κορυφὴν ὄρεος μεγῶ. 

ὃν γὰρ λόγον ἔχει κορυφὴ πρὸς ἄνθρωπον, 
σξτον καὶ ἡ ἀκρώρεια πρὸς πὸ ὅρος. ---- AXAG 
σὸ χρήσασθαι τοῖς ὁμοίοις, ἀντὶ τῶν κυρίων ὀνό- 
μασιν, εὐειδέτερον καὶ ἐναργέξερον ποοιεῖπὸν ΧόΞ 
γον. Dionys. Halicarn. περὶ $5: 'Ouzos ποι- 
ἥσεως, S. 1. Ubi notandum pro^Hx«: δ᾽ ἀσοῤ- 
ἑήξας legisse hic Dionysium Ἧκεν ἀτσοῤ- 
ῥήξας. 

Ver. 482. προσάροιϑε} Barnesius hoc in 
loco μετόπισθε, infra ver. 559. ereezrzeoi3: 
legendum existimat. Sed vide infra ad 
ver. 485. 

Ver. 488. Τυσϑὸν ἐδεύησεν δ᾽ οἰήϊον ἄκρον 
ἱκέσθαι. Ἔν μὲν τῇ πρώτη βολῇ ἀπ εὐνδητόν 
is. πῶς ὁ λίϑος ὃ πεσὼν ἔμιπρος εν, ἔνϑα ὁ 


'OAYXZEIAS T. 
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5 , 
Ωσα παρέξ" ἑτάροισι δ᾽ ἐποτρύνας. ἐκέλευσα 
Ἔμβαλέειν κώπης: ἵν UT ἐκ κακότητα φύγοιμοεν, 


490 


N , 74 
Κρατὶ κατανεύων" οἱ δὲ, προπεσόντες ἐρεσσον. 


' AXX ὅτε δὴ δὶς τόσσον ἅλα πρήσσοντες ἀπῆμοεν, 

Καὶ τότ᾽ ἐγὼ Κύκλωπα προςηύδων" ἀμφὶ δ᾽ ἑταῖροι 

Μειλιχίοις ἐπέεσσιν ἐρήτυον ἄλλοθεν ἄλλος" 
Σχέτλιε, τίπτ᾽ ἐϑέλεις ἐρεϑιξέμεν ἄγριον ἄνδρα; 


495 


Ὃς καὶ νῦν πόντονδε βαλὼν βέλος, ἤγαγε νῆα 


^5 , 
Αὖτις ἐς ἤπειρον, καὶ δὴ φάμεν αὐτόν) ὀλέσθαι. 


E; δὲ φϑεγξαμένε τεῦ, 


^ 05N/ 3 
7 αὐδήσαντος απκξσε, 


Detrusi a /ittore; sociosque hortatus, jussi 
Incumbere remis, ut malum fugeremus, 
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Capite annuens: illi vero, incumbentes remigabant. 


Sed quando jam bis tantum mare sulcantes aberamus, 
'Tum vero ego Cyclopem alloquebar; circum vero socii 
Blandis verbis inhibebant aliunde alius; 

** Imprudens, cur vis irritare ferum virum? 
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* Qui etiam nunc in pontum jacto telo deduxit navem 


* Rursus ad continentem, et sane existimabamus illic nos perituros. 
* Si vero vociferatum aliquem, aut locutum audiisset, 


488 ἐσσοτρύνων] R. 492 καὶ τότε δὴ ἐγὼ] F. A. 1. L. non male, si ἐγὼ 


deleatur. 


TES ἦν τῆς πρώρας, καὶ κλύσας ὅτω τὴν 
ϑάλασσαν, ὀλίγον ἐδέησεν ἱκέσϑα, εἰς ἄκρον 
aiio» ys» καϑικίσϑαι v8 οἰακίε TE περὶ 
vÀ» σρύμναν, Ἔν δὲ τῇ δευτέρᾳ βολῇ πάνυ 
καλῶς κεῖται" ὀπίσω γὰρ τσεσὼν ὁ λίϑος βρα- 
χὺ ἐδέησεν ἱκέσϑαι κατὰ τῷ «-τηδαλίς. Διὸ ἐν 
μὲν τοῖς πρώτοις ςίχοις, v0, ““ Τυσθὸν ἐδεύησεν 
* οἰήϊον ἄκρον ἱκέσϑηαι,᾽" ἀςέρα ἔχει μετὰ δξε- 
λβ' ὡς oigo? μὲν ἔπος ὃν, ἐχεῖϑεν δὲ ὀβελιξό- 
pivov. Eustath. Porro in uno MS. scrip- 
tum reperit 7o. Bentleius, Tvz9iv, ἐδεύη- 
σεν δ᾽ eíc. Ac constructio quidem aptior 
esset, si istud Τυσϑὸν ad przcedentia re- 
ferretur: alioqui enim vocula 3: inusitatius 
videtur transposita, 

Ibid. οἰήϊον] πηδάλιον, παρὰ T οἰακίξειν, 
ὅ iei κατιϑύνειγ, — Schol. 
" Ver. 484. , παφερχομένης ὑτσὸ πέτρης" 
Hysy κατελθέσης. Xpóyos γὰρ καὶ νῦν εἴληπ- 
ται ἀντὶ χρόνε. Male: JEque enim facile 
scribere potuisset Homerus, (si ita voluis- 
Seb) κατελϑέσης ὑπὸ πέφρης. 

, Ver. 486. ϑέμωσε δὲ χέρσον ἱκέσϑαι.Ἶ '"Ezy- 
γίσαι ἐποίησε τῇ γῇ. — Schol. 

Ver. 487. περιμήκεα κοντὸν] Ὅτι κοντὸν, 


Vor. III. 


ὅαιλον οἷδε ναυτικὸν ὃ Ἰτοιητὴς, ἃ μὴν τποολερει- 
κόν. Eustath. 

Ver. 488, ἐκέλευσα ᾿Εμβαλέειν κώπης, 
Pindarus: 





χάἄρυξε δ᾽ αὐτοῖς 
ἜἘμβαλεῖν κώπαισι. Pythior. IV. 550. 


Colligere arma jubet, validisque incumbere re- 
mis. Virgil. ZEn. V. 15. 


Ver. 490. χκασανεύων"] Qua ratione hzc 
vex secundam producere possit, vide su- 
pra ad ver. 242. et ad 7l. ζ΄. 69. et σ΄. 
174. Alii vero, notante JBarnesio, hic 
legendum volunt κχασαννεύων, et κατὰ 
νεύων. * Quin et κάτω νεύων (inquit Bar- 
* nesius) legi potest." Sed hoc valde esset 
invenustum. (ark. adde quz diximus 
de ἀπολήξης.  Erm. 

Ver. 491. 'AA2 $e: δὴ δὶς φόσσον] Τιῶς 
ὃν àx$u; προείρηκε γὰρ [ ver. 415.) 'AAX 
* Urt φόσσον ἀπῆν, ὅσσον vt γέγωνε βοήσας." 
Ἤτοι μεγαλόφωνος ὃ ᾿Οδυσσεὺς, ἢ δὶς ἐπὶ cà 
αὐτὸ μέρος ἀπέσχομεν πάλιν ὅτως γὰρ ἣ 
ναῦς ἠνέχϑϑη. Schol. Quse posterior expli- 
catio durior videtur. Καὶ isi! νοεῖν, ὅτι 





SF 
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Σύν κεν ἄραξ᾽ gata κεφαλὰς, καὶ νήϊα δέρα, 
Μαρράρῳ ὁ ὀκρυόεντι βαλών: τόσσον γὰρ ἵησιν. 
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"Oz φάσαν" ἀλλ᾽ & rei oy € ἐμὸν μέγαν. ἥτορα Sur, 


᾿Αλλά μιν ἄψοῤῥον προρέφην κεκοτηότι SUA" 
Κύκλωψ, ais £6) τίς σε κατὰ σνητῶν ἀνθρώπων 

᾿Οφϑαλμι εἰρηται ἀεικελίην ἀλαωτὺν, 

Φάσθαι,᾿ Οδυσσῆα πτολιπόρνιον ἐξαλαώσαι, 


505 "Yi Λαέρτεω, Ἰνάκῃ $ ἔνι οἰκί, ἐγ, 


3! 


ον Το. 


Ὡς ἐφά μην' ὁ δέ μ' οἰμώξας ἠμείβετο SL 
Ὦ πόποι, ἢ μάλα δή με παλαίφατα Span i ἱκάνει. 
ἜἜσκς τις ἐνθάδε μάντις ἀνὴρ ἠὺς T£ μέγας T£, 
Τήλεμος Εὐρυμυίδης» 6 ὃς μαντοσύνη ἐκέκαστο. 


* Collisisset nostra capita, et navalia ligna, 
* Saxo aspero conjecto; tantum enim jaculatur."' 
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Sic dixerunt: sed non flectebant meum generosum animum, 


Sed ipsum rursus allocutus sum irato animo; 
* Cyclops, si quis te inter mortales homines 
* De oculi interrogaverit feeda caecitate, 
* Dic, Ulyssem urbium.eversorem exczcasse £e, 
505 * Filium Laértis, in Ithaca zdes habentem." 


Sic dixi: 


ille autem mihi ejulans respondebat sermone ; 


* Pape! certe omnino jam me antiqua vaticinia attingunt. 
** Erat quidam hic vates vir bonusque, magnusque, : 
* 'Telemus Eurymides, qui vaticiniis excellebat, 


καὶ Ὀδυσσεὺς ἐπέτεινε καὶ αὐτὸς σὴν φωνήν. 
Eustath. 

Ver. 499, Κύκλωπα “ροςηύδων" Cyclo- 
pem alloqui volebam. | Ern. 

Ver. 494. Σχέσλιε, cirr ἐθέλεις} Am- 
μοσϑένες δὲ λαιδορᾶντος τὸν ᾿Αλέξανδρον ἤδη 
προτάγοντα ταῖς Θήβαις, ἔφη [ὁ Φωκίων" 
ἂν Exin cízrT ἰἐϑέλεις ἐρεϑιζέμεν ἄγριον 
* ἄνδρα." Plutarch. in Phocione. 

Ver. 499. óxpuótvzi]. AL. ὀκριόεντι, quod 
verum est, eratque recipiendum i in textum; 
conf. J/. μ΄. 580. ubi sic editum est, et 
omnibus locis, ubi est epitheton lapidis. 

Ver. 502. κατὰ ϑιησῶν) Barnesius ex 
Eustath?o edidit xzraSvzcav. 

Ver. 504. zzzi, ᾿δυσσξα πτολιπόρϑιον 
etc.] Artificiose hic, ad Cyclopem magis 
exacerbandum, nomen, ES patriam- 
que singulatim exponit. 'H γὰρ ὀργὴ, σῶν 
καθ᾽ ἕκαστον ἔστι —. Διὸ ὀρθῶς πεποίηται, 


“Φξσθαι, ᾿Οδυσσῆα πτολιπόρθιον᾽ ὡς 8 T$TI- 
e 


μωρημένος εἰ μὴ ἤσθετα καὶ ὑφ᾽ 3, καὶ ἀνθ᾽ 
ὅτε. «Ἀνϊξιοί. Rhetoric. Lib. IT. ap. 5. 

Ibid. rus, Τὸ δὲ ** Φάσθα;,᾽ — ἀρίσ- 
κει σοῖς πλείοσιν ἀπὸ τῷ ἐφάμην μέσε ἀορίτε 
δευτέρε γενέσθαι, διὸ καὶ παροξυτονεῖσθαι, ὡς 
φύσει ᾿βραχίέος d ὄντος T8 τταρατελεύτε ὦ" καθὰ 
δῆλον καὶ ἐκ τῷ ἔφατο. — Eustath. Recte. 
Vide ad Zl. ξ΄. 471. Αἱ. Φᾷσέαι. 

Ibid. et ver. 550. πτολιτσόρθιον} Al. “το- 
λίπορθον' notante Barnesio. Vide etsupra 
ad α΄. 2. 

Ver. 507. Ὦ “όσοι, ἢ μάλα δή με que 
λαίφατα ϑέεφαθ᾽ ἱκάνει. Euripides: 

Al, wi παλαιὸς χρησμὸς ἐκπεραίνεται. 

Τυφλὲὴν γὰρ ὄψιν ἐκ σέθεν σχήσειν μ᾽ ἔφη 

Τροίας ἀρόῤενοτνι -- s: Cyclops, 692. 

Ver. 508. ἜἜσκε τις Sdn] "Eva iocis 
ὅτι πὸ “ ἐσκε᾽᾽ Doxgy κοινότερον ἀπὸ σῇ E ἔσω, 
γίνεσθαι, Ἡρακλείδης ἄλλως σκευωρεῖ. Ἐπ- 
stath. Rectius, ut opinor, Scholiastes ad 
ll.8'. 559. Τὰ γὰρ " àex," ἢ καὶ "iex," 








᾿ΟΔΥΣΣΕΙΑΣ Γ΄. 
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510 Καὶ μαντευόμενος κατεγήρα Κυκλώπεσσιν" 
Ὅς μοι ἔφη τάδε πάντα τελευτήσεσθαι ὀπίσσω, 
Χειρῶν εξ ᾿Οδυσῇος ἁμαρτήσεσθαι ὀπωπῆς. 
᾿Αλλ᾽ αἰεί τινα φῶτα μέγαν καὶ καλὸν ἐδέγριην 
Ἔνϑάδ᾽ ἐλεύσεσϑαι. μεγάλην ἐπιειρνένον ἀλκῆν' 
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^ / 3:09 95x B AF N65 b S NL 3r 
No» δὲ Jp. ἐῶν ολίγος TE, καὶ STIÓOOLVOG, καὶ DUEATLUGS 


᾿Οφϑαλρμξ ἀλάωσεν, ἐπεί μ᾽ ἐδαμάσσατο οἴνῳ. 
᾿Αλλ᾽ ἄγε δεῦρ᾽ Οδυσεῦ, ἵνα τοι πὰρ ξείνια Seío, 
Ilopzí» T ὀτρύνω δόμεναι κλυτὸν ᾿Εννοσίγαιον" 

Ts γὰρ ἐγὼ πά:ς εἰμὶ, πατὴρ δ᾽ ἐμὸς εὔχεται εἶναι" 
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B N P9 ͵ 2.7 5N/ P4 
Αὐτὸς δ᾽, ci. ἐϑέλησιν, ἰήσεται: δε τίς ἄλλος; 


Οὔτε ϑεῶν μακάρων, ἔτε ϑνητῶν ἀν)ρώπων. 


510 


* Et vaticinans consenescebat inter Cyclopas; 


* Qui mihi dixit hec omnia perfectum.iri in posterum, 
* Manibus ex Ulyssis privatum.iri visu. 


* Sed semper aliquem virum ingentem et pulchrum expectabam 
* Huc venturum esse, magno praeditum robore : 


* Nune autem me, parvusque cum-esset, et nullius.pretii, et imbellis, 


* Oculo privavit, postquam me domuisset vino. 

* Sed age huc-veni, Ulysses, ut tibi hospitalia praebeam, 

* Deductionemque horter ut-det inclytus Neptunus: 

* Hujus enim ego filius sum, pater autem zs meus gloriatur esse: 


$20 


*' [pse autem, si voluerit, sanabit, neque quisquam alius, 


* Neque deorum immortalium, neque mortalium hominum." 


516 ἀλάωσας — ἐδαμάσσαο] F. R. sic et Eustath. 


συλλαβαὶ, mar. ᾿Ιάδα, μόνον ἐν τοῖς πάρατατι- 
κοῖς TS καὶ ἀορίστοις ἐσεντσίϑενται. 

Ver. 509. Τήλεμος Εὐρυμίδης, ὃς μαντο- 
σύνῃ ἐκέκαστο,) Ovidius: 

"Telemus Eurymides, quem nulla fefellerat ales, 

Terribilem Polyphemon adit: Lumenque, quod 

unum 
Fronte geris media, rapiet tibi, dixit, Ulysses. 
Metam. X11. 711. 

Ibid. Τήλεμος Εὐρυμίδης,} Scholiastes ad 
Theocrit. Idyll. VI. 25.legit, Τήλεμος E2- 
ούμαχος" notante Barnesio. : 

Ver. 515. ὀλίγος σε, καὶ ἀτιδανὸς, καὶ 
ἄκικυς,) Quanta sit vocularum harum vis 
et ἔμφασις, facile sentiet quicunque eas 
vocabulis quibuscunque aliis idem signi. 
ficantibus mutaverit. Siquis nimirum 
hoc in loco, ut recte observavit Zristoteles, 
pro * ὀλίγος τε, xmi ὠτιδανὸς, καὶ ἄκικυς," 
μικρός σε, καὶ ἀσθενικὸς, καὶ ἀειδὴς, vel aliud 


quicquam istiusmodi substituerit; σὸ 4g- 
phóray ὅσον διαφέρει ἐπὶ τῶν ἐπῶν, ϑεωρείσθω" 
— «à μὲν φαίνεται καλὸν, τὸ δὲ εὐτελές. Ῥοἕ- 
tic.cap. 22, Male igitur hic Eustathius: 
"Oc; và ὀλίγος (inquit) — ἐνσαύϑα ἐπὶ με- 
γέθες ληφθὲν, τὸν μικρὸν ἐσήμανεν. ---- Πάντως 
δὲ σαυτὸν, ὀλίγον εἰπεῖν, καὶ τυτθὸν, καὶ puu- 
κρόν. Καὶ δῆλον αὐτὸ καὶ ἐκ 78 Τυδεὺς, ὃς — 
μικρὸς ἔην δέμας. ---- Ἔστι καὶ ἐνταῦθα φάναι» 
ὡς ᾿Οδυσσεὺς ὀλίγος μὲν ἦν τὸ μέγεθος, εἴς. 
Nempe non advertisse videtur vir eruditus 
vocem xpi, * parvus" tantum signifi- 
care; at ὀλίγος non modo *'parvus,' sed 
et ** despicabilis, contemptui habendus." 
Recte itaque dicitur, Τυδεύς σοὶ μικρὸς μὲν 
£m» 1|. ε΄. 801. non zque recte diceretur, 
Τυδεύς vw ὀλίγος etc. Vide infra ad v. 
259. . Clark. Frustra negatur, μικρὸς et 
ὀλίγος esse synonyma: nec verurn est, 2Aí- 
γον hic propterea melius esse, quod signi- 


412 


ὉΜΗΡΟΥ 


e ᾽ 9 , Ν 5 , 9 7 D 
Ὡς εφοατ᾽" αὐτὰρ ἐγώ pav ἀμνειβόμνενος προςξειπον" 
Ai γὰρ δὴ ψυχῆς τε καὶ αἰῶνός σε Ouvaiquay 
E? Á / / L4 p» y 
Ovi» ποιήσας mp ou δόρυον "Α δος εἴσω" 
525 Ὡς ἐκ ὀφι)αλρυόν γ᾽ ἰήσετωι ἐδ᾽ ᾿Ενοσίχθων. 


i , 
“Ὡς ἐφάμην" ὁ δ᾽ ἔπειτα Ποσειδάωνι ἄνωκτι 


y Ll , , , 
Εύχετο, χεῖρ ὀρέγων εἰς ἐρανὸν ἀφερύεντοι" 
^ Á, Á Ll 
K2.931, Ποσείδαον, γωιήοχιεν κυανοχαῖτα" 


B 


E; , 7 Ν YN b δ᾽ , M 4 "5 
4 £T£0V yt σὸς e Us TOT" £06 εὐυχεῶι εενο ἐν 


580 Δὸς, μὴ ᾿Οδυσσῆα πτολιπόρδιον οἰκωδ ἱκέσθαι», 
ε N , 2 7 » 5 /» 
Yióv Λαέρτεω, lyon ἔνι οἰκί ἔχοντα. 
᾿Αλλ᾽ εἴ οἱ μοῖρ ἐφὶ φίλες v. ἰδέειν, καὶ ἱκέσθαι 


Sic dixit: at ego ipsum respondens alloquebar; 
* Utinam enim jam anima et vita te possem 
* Privatum mittere domum Plutonis intra: 
525 * Adeo haud oculum utique sanabit neque Neptunus." 
Sic dixi: ille autem deinde Neptuno regi 
Supplicabat, manus tendens ad colum stellatum ; 
** Audi, Neptune, terram-continens, cerulee-crines: 
* Si revera tuus sum, patremque /e meum profiteris esse, 
550 ** Da, ut ne Ulysses urbium-eversor in patriam veniat, 
* Filius Laértis, in Ithaca domum habens. 
** At si ei fatale est amicosque videre, et pervenire 


550 σ΄τολίπορϑον] F. Α. 1. male. 


ficet etiam contemtum rei parve. — Recla- 
mat usus. Sed ὀλίψος est verbum hones- 
tius, et propterea aptius poéte elegantize, 
quam μικρὸς, unde poéte eo delectantur, 
et libentius dicunt, quam μικρός. — Vid. 
exempla apud. Cl. Valkenar. ad z44mmon. 
p. 177.seqq. Ceterum Eustath. infr. p. 

1643. 50. in hoc versu extremum verbum 
habet ἄναλκις, memoriter eum laudans. 
Κίκυς, unde ἄκικυς, estinfra λ΄. 599. Ern. 

Ibid. ἄκικυς,} Al. ἀεικής. 
Ver. 516. ἀλάωσεν, ἐπεί μ᾽ ἐδαμάσσατο] 
“4ϊ]. ἀλάωσας, ἐπεί μ᾽ ἐδαμιάσσαο. 

, Ver. 520. xix ἐθέλῃσιν, ἰήσεται,) Quo- 
niam vox ἰήσεται infra ver. 595. primam 
producat, ideo Barnesius hoc in loco edi- 
dit, αἴκ᾽ ἐϑέλῃσ᾽ ἰήσεται.  Quocum facit et 
MS. a 7o. Bentleio collatus. Sed, ut 
opinor, nihil opus; Corripi enim potest 
istud propter sequentem vocalem. Vide 
ad ΠΝ, ο΄. 24. Clark. Quare vero neuter 
inspexit ed, Flor, qua et ipsa habet i94- 


Anc ἰήσεται, idque sine dubitatione pree- 
tulerim: et si in Codd. antiquioribus fuit 
ἐθέλῃσι, id tamen pronunciandum erat 
ἐϑέλησ᾽, utalibi jam monuimus. Inepti 
addidere deinde » per inscitiam. — Ern. 

Ver. 525. Aj yo δὴ] Refertur istud ye 
non ad aliquid, quod jam ante erat dic. 
tum, sed ad id quod eleganter reticetur 
de Ulyssis erga Cyclopem odio implaca- 
bili. Vide ad Zl. ε΄. 29. Clark. Sed et 
qui ibi et aliis locis contra diximus. 
Ern. 

Ver. 597. Ἐὔχεσο, χεῖρ᾽ ὀρέγων εἰς ὀρανὸν 
ἀστερόεντα") Virgil. 

—— duplices tendens ad sidera palmas. 


ZEn. 1. 67. 
Et duplices cum voce manus ad sidera tendit. 
AEn. X. 667. 
Ibid. οὐρανὸν ἀστερόεντα") Virgil. 
—— stellantis regia cceli. ZEn. VII. 210. 
—— Coelum stellis fulgentibus aptum. 
Zn, XI. 202, 
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Oixov ἐὐκτίμενον, καὶ δὴν ἐς πατρίδα γαῖαν» 
᾿ΟΨὲ κακῶς ἔλθοι» ὀλόσας ἀπὸ πάντας ὑταίρες, 


595 


Νηὸς $ ἐπ ἀλλοτρίης» εὕροι δ᾽ ἐν πήματα οἰκῳ. 


"Qc ἐφατ' εὐχόμενος" T8 Ü ἔκλυε Κυανοχαίτης. 
Αὐτὰρ oy ἐξαῦτις πολὺ μείζονα λᾶαν ἀείρας, 
"Hz ἐπιδινήσας" ἐπέρεισε δὲ ὦ ἐν ἀπέλεννρον. 
Κὰδ δ᾽ ἔβαλεν uerómi SE νεὼς ΠΝ 


δ40 


Τυτϑὸν ἐδεύησεν δ᾽ οἰήτον ἄκρον ἱκέσθαι. 


᾿Εχλύσθη δὲ Sy Aou oo κατερχομένης ὑπὸ πέτρης" 
Τὴν ὃδὲ πρόσω φέρε κῦμα, m IP χέρσον ἱκέσθα:. 
᾿Αλλ᾽ ὅτε δὴ τὴν νῆσον ἀφικόμεν y ἔνϑω περ ἄλλαι 


* Domum ad bene-zdificatam, et suam in patriam terram ; 
** Sero male veniat, amissis omnibus sociis, 


585 


** Nave in aliena; inveniatque calamitates domi," 


Sic dixit precans:; eum autem audivit Neptunus. 
Caterum ille rursus multo majore lapide sublato, 
Misit circum-rotatum, intendit autem vim immensam. 
Dejecit vero post navem nigram-prora, 


540 


Paululum abfuit autem, quin clavum extremum attingeret, 


Inundavit vero mare decidente e petra: 
Ipsam autem (navim ) ulterius ferebat fluctus, adegitque prope terram ut-ve- 


Sed quando jam ad insulam pervenissemus, ubi scilicet czeterze 


Ver. 550. Οδυσσῆα ππολιπόρθιον] τὸ δὲ 
« πτολιπόρθιον" — εἰκῆ παρέῤῥιπται. Τί 
γὰρ ἔδει, σὸν Κύκλωπα ἔπαινον Ὀδυσσέως εἰς 
πεῖν; Ἴσως δὲ καὶ εἰρωνικῶς αὐτὸ εἶπεν Ó 
Κύκλωψ. Eustath. Satis inficete. Re- 
petit enim solummodo hoc Po/yphemus ex 
Ulyssis sermone supra ver. 504. 

Ver. 551. Ὑἱὸν Λαέρπεω,} Deest hic ver- 
sus in MS. a To. Bentleio collat. Clark. 
Cum idem versus absit ab textu, qui est 
in Comm. Eustath. p. 1645. 25. non du- 
bitem, eum huc migrasse e v. 505.  Alio- 
qui talis repetitio, nec per se absurda, nec 
Homero inusitata, Conf. Var. Lect. ad 
x.958. Ern. 

Ver. 552. 'AXA' εἴ oi μοῖρ irri etc.] Vir- 
gil. 





si tangere portus 

Infandum caput, ac terris adnare necesse est ; 
Et sic fata Jovis poscunt, hic terminus hzret: 
At bello audacis populi vexatus et armis, 
Finibus extorris, complexu avulsus Iuli, 
Auxilium imploret, videatque indigna suorum 
Funera: nec, cum se sub leges pacis iniqua 
Trediderit, regno aut optata luce fruatur; 


[niret. 


Sed cadat ante diem, mediaque inhumatus arena, 
ZEn. IV. 612. 

Quem locum Macrobius inter eos recen- 

set, in quibus Poétarum ** par pene splen- 
** dor amborum est." — Lib. V. cap. 12. 

Ver. 5537. Αὐτὰρ ὅγ᾽ ἐξαῦτις Ovid. 

Vidi iterum, veluti tormenti viribus acta, 

Vasta giganteo jaculantem saxa lacerto. 

Metam. X1V. 183. 

Ver. 558. ἐπέρεισε δὲ iv ἀπέλεθρον. Ἤγεν 
ἐπεστήριζε τῷ λίθῳ διὰ τῆς ἐπιδινήσεως δύνα- 
pay πολυπέλεθρον. Eustath. in comment. 
ad ver. 486. supra, 

Ver. 559. Κὰδ δ᾽ ἔβαλεν μετόπισθε] Su- 
pra 482. erat Κὰδ δ᾽ ἔβαλε" sic et hic le- 
gendum. Ern. 

Ibid. peeóézict:] Barnesius hic legendum 
censet σροπάροιθε. Atque ita habet MS. 
a Tho. Bentleio collatus. "Vide supra ad 
ver. 482. 485. 

Ver. 540. Τυτόὲδν ἐδεύησεν δ᾽ οἰήϊηον ἄκρον 
ἱκέσθαι. ]'Eci «s P προτέρε ἀϑετεῖται πῶς γὰρ 
ἄν ἔμπαλιν ἢ ναῦς ἠνέχθη. Schol. Vide su- 
pra ad ver. 483. 

Ver. 542, Τὴν δὲ πρόσω φέρε κῦμα, ϑέμωσε 
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Νῆες ἐὔσσελριοι μένον ἀπρόαι, ἀμφὶ δ᾽ ὃ ἑταῖροι 
545 Ἐϊατ᾽ ὀδυρόμενοι, ἡ ἡμέας ποτιδέγμοενοι αἰεί: 

Νῆα μὲν &vj ἐλθόντες ἐκέλσαμεν ἐν Ψαμάδοισιν, 

'Ex δὲ zai αὐτοὶ βῆμεν ἐπὶ ῥηγμῖνι αλάσσης. 

Μῇλα δὲ Κύκλωπος γλαφυρῆς ἐκ νηὸς ἑλόντες. 

Δασσάμεν", ὡς μήτις μοι ἀτεμιβόμενος κίοι ἴσῆς. 
550 ᾿Αρνειὸν δ᾽ ἐμοὶ οἴῳ ἐὐκνήμιδες ἑταῖροι; 

Μήλων δαιομμένων, δόσαν ἔξοχα: σὸν δ᾽ ἐπὶ Suri 

Ζηνὶ κελαινεφέϊ; Κρονίδη, ὃ ὃς mI ἀνάσσει; 

Pac, png ἐκήον" ὁ δ᾽ ἐκ ἐμπάζετο d ἱρῶν, 

᾿Αλλ᾽ ἄρα μερμήριξεν, d ni ἀπολοίατο πᾶσαι 
555 ἮΝ ες AL καὶ ἐμοὶ ἐρίηρες ἑταῖροι. 

Ὡς τότε μὲν πρόπαν ἥμαρ. ἐς ἠέλιον καταδύντα, 

Ἥμεϑα δαινύμενοι κρέα T ἄσπετα καὶ SE ἡδύ. 
Ἦμος δ᾽ ἠέλιος κατέδυ, καὶ ἐπὶ κνέφας ἦλϑε, 


Naves bonis-transtris-instructz stabant confertze, circum autem socii 
Sedebant lugentes, nos expectantes semper; 
Navem quidem, illuc ubi.venissemus, subduximus in arenis, 
Ipsique porro exivimus in littus maris. 
Pecudes autem Cyclopis cava ex navi sumptas, 
Divisimus, ut nullus mihi privatus abiret zquali- portione. 
550 Arietem autem mihi soli bene-ocreati socii, 
Divisis ovibus, dederunt insuper: eum vero in littore 
Jovi atrarum-nubium-.coactori Saturnio, qui omnibus imperat, 
Ubi sacrificassem, femora incendebam: ille vero non curabat sacra: 
Sed sane deliberabat, quo pacto perderentur omnes 
555 Naves bonis-transtris-instructe, et mihi dilecti socii. 
Sic tunc quidem tota die, ad solis occasum, 
Sedebamus, epulantes carnesque immensas et vinum dulce. 
Quando vero sol occiderat, et tenebrze supervenerant, 


σι 
Mh. 
οι 


544 ἰύσελμοι] Edd. vett. recte: sic et 555. 550 δὲ ms] R. 554 ᾿Αλλ᾽ 


ὅγε] R. recte. vid. not. 


δὲ χέρσον ἱκέσθα.. 'H μὲν γὰρ πρώτη βολὴ, Hinc portum petit, et socios partitur in omnes. 


πεόεθεν «ῆς vnis σεσξσα, ἔστρε ψεν ἐχείνην Ξ “Ἐπ. 1.198. 
quA ger Mv ἡ δὲ δευτέρα, κατόσιν γενομένη, Ver. 553. "P£as,] Vide ad 7L. α΄. 444. 
εἰς τὴν TE πέραν adr χέρσον ϑέμωσεν ἱκέσ- Ibid. ἔχηον i| Al. € ἔπαιον, et £ ἔχγα. 

ὅχι τὴν ναῦν. Eustath. δὰ ver. 486. supra. Ver. 554. ᾿Αλλ᾽ ἄρα psp, Eusta- 
Vide et supra ad ver. 483. thius, in commentario citat, ᾿Αλλ᾽ ὅγε zse- 


Ver. 548. γλαφυρῆς ἐκ νηὸς ἑλόντες, Δασ- μήριξεν,  Atqueita in uno MS. reperit 
σάμεϑ᾽.} Virgil. 


m P n—nÀ 
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Καὶ τότ᾽ &xonwjs put) ἐπὶ ῥηγμῖνι θαλάσσης. 
560 Ἦμος δ᾽ ἠριγένεια φάνη ῥοδοδάκτυλος "Haz, 
Δὴ τότ᾽ ἐγὼν ἑτάροισιν ἐποτρύνων ἐκέλευσα, 
Αὐτές τ ἀμβαίνειν, ἀνά τε πρυμνήσια λῦσαι" 
Οἱ δ᾽ a εἰςβαινον, καὶ ἐπὶ "Miri LL 
Ἕξης 0 ἑζόμενοι πολιὴν ἅλα τύπτον ἐξετμοῖς. 
565 Ἔνϑεν δὲ προτέρω πλέομεν, ἀκαχήμενοι ἦτορ, 


ΓΑσμενοι ἐκ “ανάἄτοιο, φίλες ὀλέσαντες ἑζαίρες. 


Tum sane decubuimus in littore maris. 

560 Quando autem mane-.genita apparuit rosea-digitos Aurora, 
Tum vero ego socios adhortans jussi, 
Ipsosque conscendere et rudentes solvere: 
Illi vero statim ingrediebantur, et per transtra sedebant; 
Ordineque sedentes canum mare verberabant remis. 

565 Hinc vero ulterius navigabamus, dolentes corde, 
Lubentes ex morte, caris amissis sociis. 


561 &r&onis Edd. prater R. 


Tho. Bentleius. Quz forte et verior lec- Ver. 559. Καὶ φότ᾽ ἐκοιμήθημεν) adl. A2 
tio. Vide supra ad β', 526. σότε κοιμιήθημεν. 

Ibid. μερμήριξεν, «di. μερμήριξε. ΜΕ 
nu e. 


ΤΗΣ 





OMHPOY ΟΔΥΣΣΞΕΙΑΣ 


' 
| 


PAYOAIA, ἢ IPAMMA Κ΄. 


*Yao91cie τῆς “Ῥαψωδίας ER. 


« 

^ , , 3 ^" 
T^ περὶ τὸν Αἴολον ἀπαγγέλλει, τὸν τῶν ἀνέμων φύλακα, ὡς ἔδωκεν ᾿Οδυσσεῖ 
9, , ^ E! δι ἢ 5 , 5 3 “ἃ e e ^ ἊΝ 
piov Ζεφυρον, τς ἄλλες ἀνεμὲς ἐγκαθείρξας ἐν ὥσκῷ" ον οἱ ἐταίροι λυσῶώντες, κοι- 

͵ 9 7 « » , ὦ iS ἊΝ / e “ Ε 
poivre ᾽Οδυσσέως, ἅτε ἐν αὐτῷ χρυσὸν εἶναι yopuic oVréc y Umrovog ci πρὸς Αἴολον" 
& προςιεμεένε δὲ τῷ Αἰόλε τὸν ᾿Οδυσσέα, ἐκεῖθεν ἀποπλέων, εἰς ΔΛαιςρυγόνας ἀφικ- 
νεῖται" παρ᾽ οἷς ἐνδεκω τῶν νεῶν ἀπολέσας» μείω εἰς Αἰαίαν τὴν νῆσον παραγίνεται" 
X Ν 9 Li Ἂν e , ^ ε , , L 3 , , 
καὶ συν Ἐυρυλόχῳ τὸς ἡμίσεας τῶν ἑταίρων Ἀλήρῳ λαχιοντῶς ἐκσπερστεε πευσορίε- 
νες) τίνες οἱ κωτοικῶντες" μεταμορφωθέντων δὲ ἐκείνων εἰς σύας ὑπὸ τῆς Κίρκης, 
“λὴν Εὐρυλόχε, αὐτὸς ἐπὶ ζήτησιν ἐλθὼν, λαβὼν παρὰ TÉ Ἕρμξ φάρμακον; τὸ 
Μῶλυ, ἀδὲν βλάπτεται" ἀλλὼ καὶ τῶν ἑταίρων τὴν ἀρχαίαν φύσιν λαβόντων; 
M ^ 5 J' 

ἐνιαυτὸν παραμείνας παρὰ τῇ Κίρκη; εἰς ἅδε κατέρχεται. 


THZ 
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PAYOAIA, ἢ 


ΓΡΑΜΜΑ Κ΄. 


᾿Ἐσιγραφαΐ. 


Τὰ περὶ Αἰόλε, καὶ Λαιφρυγόνων, καὶ Κίρκης. 


Ἴλλλως. 


Τὰ τῆς Κίρκης γέπτρα" DA Κίρκης viz Qu. 


Y AAA. 


Κάππ᾽ ἔχει Ais, Λαιςρυγόνος, ἔργώ τε Κίρκης. 


ATOATYHN δ᾽ ἐς νῆσον ἀφικόμεϑ᾽ * ἔνϑα δ᾽ ἔναιεν 
Αἴολος Ἱἱπποτάδης, φίλος ἀϑγανάτοισι Ssoict, 
Πλωτῇ ἐνὶ νήσῳ" πᾶσαν δὲ τέ pu πέρι φεῖχος 


IN ZEoliam autem insulam pervenimus: ubi habitabat 
ZEolus Hippotades, carus immortalibus diis, 
Natatili in insula ; totam vero ipsam cirea murus est 


2 Αἰόλος] F. A. L. sic semper. 


Ver. 1. Αἰολίην δ' ἐς νῆσον &Quxópsf^] Οὐ 
σὰς Αἰόλε νήσες νῦν λεγομένας, ἀλλά τινα 
ἄλλην ἐκτεσοσισμένην νῆσον λέγει. Οἱ δὲ λέ- 

^ , A5 ΄ ^ 
γοντες zrpi Σικελίαν καὶ loOGAiy πσεπλανᾶσ- 
ἔα, τὸν ᾽Οδυσσέα, Λωτοφάγες μὲν λέγεσι τὸς 
γῦν ᾿Αχραγαντίνες" οἱ δὲ τὼς Καμαριναίες" 
Κύκλωπας δὲ τὸς Λεοντίνες" τὰς δὲ Αἰόλᾳ νή- 
css, τήν Ti κατὰ τὸν πορθμὸν Στρογγύλην, 
καὶ σὰς λοιπὰς ἕξ, Διδύμην, “Ἱέραν, ἽἹκεσίαν, 
Λιπάραν, ἑΕρικώδη, Φοινικώδη. — Toig δὲ 
σαύτας τὰς νήσες iv τῷ Τυῤῥηνικῷ πελάγει 
κεῖσθαι λέγεσιν. Schol, Vide Scholiasten ad 


Voi. III. 


Apollonii Argonautic. lib. III. ver. 41. 
Virgil. 
ZEoliam venit: hic vasto rex ZEolus antro 
Luctantes ventos, tempestatesque sonoras 
Imperio premit, ac vinclis et carcere frzenat. 
AEn. I. 56. 
Ver. 9. Αἴολος Ἱπποτάδης,]} Αἴσλοι δὲ δύο" 
Sos μὲν Ἵππότε τῇ Μίμαντος" ἕσερος δὲ Ἔλ- 
λην, [forte Ἕλληνος, ὃς ἦν Διὸς, ὃ καὶ 'H- 
σίοδος μέμνηται. — Schol. : 
Ver. 5. IIAuz ἐνὶ várar] ᾿Ενίοτε μὲν σὴν 
πλεομένην, οἷον τὴν ἐν πλεομένοις πόσοις κει 


5G 
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Χάλκεον, ἄῤῥηκτον; λισσὴ ὃ ἀναδέδρομιε πέτρη. 
5 'T8 καὶ δώδεκα παῖδες ἐνὶ μνεγάροις γεγάασιν" 

"EZ μὲν ϑυγατέρες, Ἐξ δ᾽ υἱέες ἡβώοντες. 

Ἔν») ὅγε ϑυγατέρας πόρεν υἱάσιν εἴνωι ἀκοίτας. 

Οἱ δ᾽ αἰεὶ παρὰ πατρὶ φίλῳ καὶ μητέρι κεδνῇ 

Δαίνυνται" παρὰ δέ σφιν ὀνείατω μυρίω κεῖται. 

10 Κνισσῆεν δὲ τε δῶμα περιφσενοχίζεται αὐλῇ 
"Hora, νύκτας δ᾽ αὖτε παρ αἰδοίοις ἀλόχοισιν 


ZEreus, infrangibilis; lzvvisque sursum-procurrit petra. 
5 Hujus et duodecim liberi in zedibus nati sunt; 
Sex quidem filiz, sex autem filii pubescentes. 4 


Tbi ille filias dedit filiis ut-essent uxores. 
Hi vero semper apud patrem carum et matrem venerandam 
Convivantur; ipsisque cibaria varia apponuntur. 
10 Odorata autem domus cireum- personat aula 
Die, nocte vero rursus apud pudicas uxores 


ἢ ἀκοίτι:] F. A. L. Eustath. quod sine omni dubitatione recipiendum 
erat intextum. Lectio ed. Rom. ἀκοίσας, quam edd. posteriores secutae 


sunt, est vitium operarum. Nam ἀκοίτας est maritos, non uxores. 


10 


κνισῆεν] F. A. 1. L. ut alibi κνίσα. 


μένην νῆσον. Ὁ δὲ ᾿Αρίςαρχος; τσλωτῇ;, Qo- 
ρητῇ, οἷον τσαραφερομένη" ὥςτε ποτὲ μὲν ἐν τοῖς 
δεξιοῖς μέρεσι, ποτὲ δὲ ἐν σοῖς ἄριςεροῖς ὁρᾶσθαι" 
οἷον δή σι καὶ περὶ σὴν Δῆλον ἱφορεῖ Πύνδαρος, 
λέγων ἕσως" **Hy γὰρ TÓ τσάροιθε Φορητὰ 
“ κυμάτεσσι Δᾶλος παντοδαπῶν ἀνέμων ῥι- 
“σαῖς. Schol. Haud dissimiliter apud 
ZIpollonium; 





Νήσοιο πλαγπκτῆς εὐρὺν μυχόν. 


Argonautic. 111. 45. 


Ubi Scholiastes; IlAecz» δὲ αὐτὴν εἴρηκεν, 
ἀκολεθήσας τοῖς περὶ ᾿Ιταλίαν καὶ Σικελίαν 
μυθολογξσι τὴν ᾿Οδνοσέως τσλάνην. Clark. 
ANatatilis bene cum .Dacieria, quod pro- 
bat etiam Rzccius V. C. Dispp. Hom. T. 
111. p. 97. fatetur tamen etiam intelligi 
posse, circum circa mavigabilem. Quod 
mihi magis placet; ut sit commune insu- 
le attributum. — Riccíum ad totum hunc 
locum ab 180. legisse tirones non peenite- 
bit. Ern. 

Ver. 4. Λισσὴ δ᾽ ἀναδέδρομε πέσρη.] Vir- 
eil. 





quamvis lapis omnia nudus 
obducat. 








Firgil. Eclog. Y. 48. 


[8] 


Clark. Quid est: Levis sursum procur- 
vit petra? Immo: Zeevis petra circumcur- 
vit, vel cing?t, i. e. tota. extremitas insu- 
12 cingitur saxis, fluctuum appulsu levi- 
gatis. Ern. 

Ver. 5. τῷ καὶ δώδεκω παῖδες} Τὸν μὲν 
γὰρ Αἴολον ἐξαιρέτως ἔγωγε νομίξω «τὸν ᾽Ἔνι- 
αὐτὸν εἶναι, τοῖς δωδεκαμήνοις σῷ χιρόνει περιό- 
Duis ἐνδεδεμοένον. ---- Δώδεκα δ᾽ αὐτῷ παῖδές εἰ- 
σιν οἱ μῆνες. Ἡεγαοϊϊα. Pontic. 

Ver. 7. ἀκοίτας.) Αἰ. ἀκοίτις. Quod e- 
rit, contractum ex ἀκοίσιας, uti hic notat 
Barnesius. Clark. Vid. Var. Lect. 

Ver. 10. δῶμα “περιςεναχίξεται) Avr? τῷ 
περιηχεῖται" ὡς καὶ τῷ ποιώτε δώματος ἠχή- 
twros ὄντος" ἢ ἀντὶ τῷ, φενοχωρεῖ τοῖς δαινυ- 
μένοις. Eustath. Priorem harum inter- 
pretationum solam affert Scholiastes: Quae 
et potior Vide infra ad ver. 454. et Ψ'. 
146. Clark. ANidore (epularum) reple- 
ta domus interdiu resonat cantu tibiarum. 
Ern. 

Ver. 11. αἰδοίοις 4l. αἰδοίῃς. Clark. Sic 
Eustathius: idque verum, ut 7/. ζ΄. 250. 
Nuspiam apud Homerum αἰδοῖος in fce 
minino, sed semper αἰδοίη. Huc respex- 
it et Hesychius: παρ᾿ eideíne: ante σάρε- 


'à 
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u^ A , v» b , 
Εὐδεσ᾽, ἔν τε τάπησι καὶ εν τρήτοις λεχεεσσι.- 
Ν Ν f "8 / N ὃ / , 
Καὶ μὲν τῶν ἱκόμεσθα πόλιν καὶ δώματα κωλᾶ. 
^ N , η͵ N55 , ei 
Mz» ὃς πάντα QuA& μνὲ9 καὶ ἐξερέεινεν εκαξς 0b, 


15 Ἴλιον, ᾿Αργείων T€ νέας. 


N j 4 , ^ 
καὶ VOS'OV Ay ouo 


3 bu , iy ^ , Ἂς ^. , 
Αὐτὰρ ἐγὼ τῷ πάντα κατὰ μοῖραν κωτέλεξαι. 
N «Ἀλλ 3! 39 957046 
'AXX ὅτε δὴ καὶ ἐγὼν ὁδὸν ἥτεον, ἠδ ἐκέλευον 


, 0€ 
Περμπέμεν, ἐδέ τι κεῖνος 


3*7 e δὲ wr : 
(71 V07T0s POSU £ πομπήν 


Aux δέ μοι δείρας ἀσκὸν [200g ἐννεώροιο" 


Dormiunt, inque tapetibus et in tornatis lectis. 
Et quidem ad horum pervenimus urbem et zedes pulchras. 
Mensem vero totum amice-excipiebat me, et exquirebat singula, 


15 De-llio, Argivorumque navibus, et reditu Achivorum: 


At ego ei omnia accurate enarravi. 


Sed quum jam et ego iter postulabam, atque hortabar 
Dimittere, nihil quicquam ille abnuit, paravit autem deductionem: 


Deditque mihi excoriatum utrem b 


ovis novennis; 


16 Καὶ μὲν ἐγὼ τὰ] R. et Eustath. difficile est, decernere, utra melior. 
Sed tamen ei quz estin textu magis faveo, ut referatur ad ver. 14. 


17 ἐγὼ] Edd. prater R. Eusta 


th. quod, quia in czesura est etante adspi- 


ratam, pratulerim. 19. μοι ἐκδείρας] Edd. vett. vid. not. 


δρον. Itaque recte recepit Barneszus. Ern. 

Ibid. ἀλόχοισι] Eustathzus: ἀλόχεισιν 
Ej. bene. Ern. 

Ver. 12..'E» σρητοῖς λεχέεσσι.) dd. ἐν 
σρήτοισι λέχεσσι. 

Ver. 15. δώματα καλά. Al. τείχεα μα- 
ED. 

Ver..14. μῆνα δὲ πάντα φίλει Ee] Φίλει 
est ἐφιλοφοόνει, amice ac benigne tractabat. 
Infra ο΄. Χρὴ ξεῖνον παρεόντα φιλεῖν. — Ern. 
. Ver.16. Αὐτὰρ ἐγὼ] 4l. Καὶ μὲν ἐγώ. 
Clark. Κατὰ μοῖραν, proprie bene atque 
ordine. Ern. 

Ver. 18, οὐδέ ci] 4]. ἐδ’ ἔστι. 

Ver.19. δῶκε δέ μοι δείρας ἀσκὸν βοὸς] 
Hinc Ovidius: a: 

Excipit Hippotades, qui dat pro munere ventos. 

Pont, YV. x. 15. 
Porro vituperat hic Homerum Longinus: 
Tí γὰρ (inquit) ἄν ἄλλο φήσαιμεν ταῦτα, 
ἢ τῷ ὄντι σῇ Διὸς ἐνύπνια; De Sublimitate, 
$. 9. sub fine, Rectius autem, ut opinor, 
de hujusmodi fabulis Strabo ; "Ac δὴ πρὸς 
σὸ παιδευτικὸν εἶδος ἀναφέρων τὸς μύϑες ὃ 
Ττοιητὴς, ἐφρόντισε πολὺ μέρος τ᾽ ἀληϑᾶς" ἐν δ᾽ 
ἔσίδει καὶ ψεῦδος" và μὲν ἀποδεχόμενος, σῷ δὲ 
δημαγωγῶν καὶ σρατηγῶν τὰ πλήθη. * Qs 


Π 


* δ᾽ ὅτε τις χρυσὸν περιχεύεται ἀργύρῳ ἀνὴρ," 
[supra eu 952. ϑὅσως ἐκεῖνος ταῖς ἀληθέσε 
σεριπετείαις προςεσιτίθει pUSov, ἡδύνων καὶ 
κοσμῶν τὴν φράσιν' τσρὸς δὲ τὸ αὐτὸ τέλος τῷ 
is 'agiz 8, xci τῷ τὰ ὄντα λέγοντος, βλέπων. 
Οὕτω δὴ τόν τε ᾿Ιλιακὸν τοόλεμον γεγονότα 
παραλαβὼν, ἐκόσμησε ταῖς μυϑοσοιΐαις, καὶ 
σὴν Ὀδυσσέως τλάνην ὡςαύτως. Geograph. 
lib. L pag. 57. αἰ. 20. Et fristoteles, 
de ν΄. 119. infra; Καὶ τὰ i» ᾿Οδυσσείᾳ ἄλογα 
— ὡς Sx Ay» a» ἀνεκτὰ, δῆλον ἄν γένοισο, εἶ 
αὐτὰ φαῦλος ποιητὴς ποιήσει. NU» δὲ τοῖς 
ἄλλοις ἀγαθοῖς ὃ Ἰποιητὴς ἐμφανίζει [44]. ἀ- 
φανίξει] ἡδύνων và ἄτοπον. Τῇ δὲ λέξει δεῖ 
διαπονεῖν ἐν σοῖς ἀργοῖς μέρεσι, καὶ μήτε ἦθι- 
κοῖς μήτε διανοητικοῖς᾽ ἀποκρύπτει γὰρ πάλιν 
ἡ λίαν λαμπρὼ λέξις τὰ ἤθη, καὶ τὰς δικινοίαςο 
Poé&ic. cap. 24. ipso fine. Et paulo su- 
perius; Δεδίδαχε δὲ μάλιςα Ὅμηρος καὶ τὲς 
ἄλλες Meum λέγειν, ὡς δεῖ. Ceterum de 
hoc Homeri loco Heraclides Pomticus; 
Οὐχὶ πρῶτος εὔδιον 72.8» δι᾽ eris pens ἀφρονά- 
9 πεκμηρώμενος, ἔδοξεν ἀνέμες δεδωκέναι. 
Vide et Palephatum περὶ ἀπίφων ἱφοριῶν, 
cap. 18. item infra ad ver. 21. 

Ibid. Δῶκε δέ po δείρας] MS. a Tho. 
Bentleio collatus, Δῶκέ μοι ἐκδείρας. Clark. 
Hanc lectionem veram et in textum re- 
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20 Ἔνϑα δὲ Bonon ἀνέμων κατέδησε κέλευϑα. 
Keivov γὰρ σαρυίην ἀνόμων ποίησε Κρονίων, 
"Hp παυέμεναι; ἠδ᾽ ὁ ὀρνύμιεν, ὃν κ᾽ ἐϑέλησι. 
Na δ᾽ ἐνὶ γλαφυρῆ κατέδει βῥέρμιδι φαεινῇ 
᾿Αργυρέη, i ἕνα μήτι παραπνεύσῃ ὀλίγον περ᾿ 

25 Αὐτὰρ t ἐμοὶ πγοιὴν Ζεφύρε προέηκεν ἀῆναι: 
Ὄφρα φέροι νῆάς T& καὶ αὐτές" ἐδ᾽ ἀρ ἔμελλεν 
᾽Ἔκτελέεειν" αὐτῶν γὰρ Gas oues) ἀφραδίῃσιν. 
'"E»zuae μὲν ὁμῶς πλέομεν γύκτας. τε καὶ ἡμναρ" 
Tz δεκάτη δ᾽ ἤδη ἀνεφαίνετο πατρὶς ἄρερα" 


20 In eo vero procellosorum ventorum ligavit flatus. 
Illum enim promum ventorum fecit Saturnius, 
Et ut.compescat, et ut-cieat, quemcunque velit. 
Nave vero in cava alligavit funiculo splendido 
Argenteo, ut nequid przter-flaret vel paululum : 
25 Caterum mihi flatum Zephyri immisit ad-flandum, 
Ut ferret navesque et nos: neque sane erat 


Perfecturus : 


ipsorum enim periimus insipientia. 


Per novem quidem dies continuo navigabamus noctesque et dies ; 
Decima vero jam apparebat patria terra : 


22 ὅν κε ϑέλῃσ] F. A. L... 95 Nar ii] Α. 27 &móxops3'] F. A. 1. R. for- 


te ex antiqua scriptura. 


€cipiendam puto. Nam edd. vett. omnes, 
euam Eustath. in Comm. habent ἐκδείρας, 
quod cum Jarnesio ignoravit Clarkzus. 
Δὲ, ut alibi, inepte insertum, velut con- 
junctionis causa. Ern. 

Ibid. βοὸς ἐννεώροιο") ᾿Ακμάξει δὲ μάλιφα 
IE B3s] πενταετὴς ὦν" διὸ καὶ Ὅμηρόν φασι 
πεποιηκέναι uvis ὀρθῶς, “οιἰήσαντα, €" ᾿Αρσενα 
ur σενσαέτηρον"" καὶ T, ““ βοὸς “ ἐννεώροιο""᾽ 
δύνασθαι γὰρ ταὐτὸν. Aristot. Histor. Ani- 
ψιαὶ, 110. VÍ. cap. 21. Ceterum pronun- 
ciabatur ξ ἐννώροιο. 

Ver. 90. Ἔνθα δὲ βυκτάων ἀνέμων κατέ- 
δὴησε κέλευθα. Hinc Lycophron; 


Βύκτας δ᾽ ἐν ἀσκῳ συγκατακλείσας βοὺς. 
Παλινςροβήτοις ττήμασιν ἀλώμενος, €LC, 


Cassand, 738. 


Ver. 21. Κεῖνον γὰρ σαρμίην ἀνέ TI ποίησε 
Keri "Huy σπ΄αυέμεναι, ἠδ᾽ ὀρνύμεν, ] Vir- 
gil. 

—— regemque dedit qui fcedere certo, 
Et premere, et laxas sciret dare jussus habenas. 
4En. 1. 66. 


JE£ole, namque tibi Divüm pater atque hominum 
rex 
Et mulcere dedit fluctus, et tollere vento. 
Ibid. 69. 


Καὶ τὸ πλῆϑος σῶν συγγραφέων σῶν χαῦσα 
ϑευλλέντων, καὶ τὸ τῆς κατὰ τὸς τόσες ἔπι- 


χωριαζέσης φήμης διδάσκειν δύναται, διὸ ταῦ- Ὶ 


TU (MS. notante Casaubono, habet 27, 
ταῦτα] ὁ ὦ ἸΠοιητῶν πλάσματά ἔστιν, ἀδὲ συγ- 
γραφέων, ἀλλὰ γεγενημένων ἴχνη καὶ adege 
ὥπων καὶ πράξεων. Καὶ Πολύβιος δ᾽ à ρϑῶς 
ὑπονοεῖ τὰ περὶ τῆς [[Οδυσσέως] πλάνην: TÀy 
γὰρ Αἴολον, σὸν προςημαίνοντα TES ἔκασλες ἐν 
τοῖς κατὰ Ty πορθμὸν τόποις ἀμφιδρόμοις 
ὥσι δυρέκπλοις διὰ σὰς τοαλιῤῥοίας, ταμίαν 
σε εἰρῆσθαι σῶν ἀνέμων καὶ βασιλέα νενοροίσ-- 
ϑαι φησί. - Ταῦτα δὲ προοιπονοριησείμενος, 
Ex ἐᾷ «σὸν Αἴολον ἐν μύϑε σχήματι ἀκέεσϑθαι, 
Ey ὅλην σὴν ᾿Οὐνσσέως πλάνην" ἀλλὰ μικρὰ 
μὲν προς μεμυϑεῦσιαι, καθάπερ καὶ τῷ Ἴλιω- 
κῷ πολέμῳ" «πὸ δ᾽ ὅλον περὶ Σικελίαν καὶ σῷ 
Τοιηπῇ eT OTT UA, καὶ τοῖς ἄλλοις συγγρα- 
φεῦσιν, ὅσοι τὰ περιχώριω λέγεσι τὰ περὶ σὴν 
Ἰταλίαν καὶ Σικελίαν. Strabo, Geograph. 
L4 
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N N , , ΩΝ ΓΝ τ ,/ 
30 Καὶ δὴ πυρπολεοντὰς ἐλεύσσομεν, ἐγγὺς ἐόντας. 
» 277 N N ^ e 5 P4 ^M 
E»S' ἐμὲ μὲν γλυκὺς ὕπνος ἐπήλυνγε κεκμνηώτα" 
9.8. N , N LOT a 2 5wN/ 4 
Αἰεὶ γὰρ πόδα νηὸς ἐνώμνων sÜ6 τῳ ἄλλῳ 
acd AT ͵7 e ^ e P4 , Lr 
Aay, ἑτάρων; iy. ϑ ἄσσον ἱκοίμιεγα πατρίδα γαῖαν. 
e » wy , ΞΖ N , ?4 5 , 
Οἱ δ᾽ ἕταροι ἐπέεσσι πρὸς ἀλλήλες ἀγόρευον, 
/, 343) L4 «135 P4 » 4 
35 Καί w ἔφασαν χρυσόν τε καὶ ἄργυρον οἴκαδ᾽ ἄγεσθαι: 
e , ^ m € “ὃ 
Δώρα πὰρ Αἰολε μεγωλήτορος ᾿σποταδαο. 
- 7 w^ xS x c5 / p4 
Ωὃς δὲ vic εἴπεσκεν ἰδὼν ἐς πλησίον ἀλλον" 
5 ΄ ε ω E / Ν ΄ / , 
Ω πόποι» ὡς ὅδε πᾶσι Φιλος καὶ τίμιος ἐστιν 
, , e , /, N ^ eu 
AvSygarroizy ὁτεῶν τε πόλιν καὶ γαῖαν ἱκητῶι. 


50 Et jam ignem accendentes videbamus, prope existentes. 
Ibi me quidem somnus occupavit defessum: 
Semper enim pedem navis movebam ; neque cuiquam alii 


JDedi sociorum, ut citius perveniremus in patriam terram. 
Socii autem verbis ad se invicem loquebantur, 


55 Et me dixerunt aurumque et argentum domum reportare, 
Dona ab 7Eolo magnanimo Hippotada. 
Sic autem aliquis dicebat intuitus in proximum alium; 
* Papz! ut hic omnibus gratus et magni-pretii est 
* Hominibus, quorumcunque in urbem et terram venerit. 


50 ἐόντες] F. A. L. rectius, ut supra /. 180. ἐόντες pro ἐόντα. 59 καὶ zr xiv 


F. A. L. vitiose. 


lib. I. pag. 42. 45. al. 95. 24. Similem 
fere hujus loci explicationem videas apud 
Diodorum Siculum, lib. V. Vide etiam 
Strabonem, lib. I. pag. 46. al. 26. et supra 
ad ver. 19. 

Ver. 25. κατέδει μέρμιϑι φαεινῇ ᾿Αργυρέῃ,] 
ΤΙροῳκονόμησεν, ἵνα τῷ δεσμῷ ἀπατηϑῶσιν 
οἱ ἑταῖροι" καὶ γὰρ ἀδὲ ἐκ σῆς κεφότητος ἦν 
γνωρίσαι, προςεδέδετο γάρ. Schol. 

Ver. 24. παραπνεύσῃ] Inepte vertitur 
preterflaret. Est adspiraret, nempe ven- 
tus procellosus aliquis; de verbo v. Foesius 
in CEcon. Hipp. in h. v. 

Ver. 25. προέηκεν) Al. προςέηκεν. 

Ver. 96. νῆάς vs καὶ αὐτός" Non: na- 
ves et nos; non patitur αὐτῶν ἀπωλόμεϑ᾽ 
ἀφραδίησιν: Sed maves et socios navales, s. 
nautas. De modo loquendi dictum in 
princ. Iliados. Ern. 

Ver. 27. Ἔκτελέειν"] Al. ᾿Ἐκτελέσειν. 

Ver. 50. Καὶ δὴ πυρπολέοντας ἐλεύσσομεν, 
Πυρπολεῖν δὲ, ἢ và πυρσεύειν, ὅ ἔστι νυκτὸς 
πῦρ καίειν διὰ τὰς τοελαγίζοντας, ἢ καὶ τὸ 
qu ἡμέραν τεκρμηριθσγαι τόπον τῷ τῷ πυρὸς 


σημείῳ κασνῷ" ὃν ἀποϑρώσκοντα ἔκεῖϑϑεν ἰδεῖν 
ἐπηύξατο πρὸ “ὅτων Ὀδυσσεύς. Eustath. 

Ibid. Καὶ δὴ ---- ἐόντας. Quippe et sub- 
latos ignes videbamus: adeo propinqui e- 
rant, vel eramus. Proprie dicit, se vidisse 
eos, qui ignes noctu tollerent in gratiam 
navigantium, propter propinquitatem. Ern. 

Ver. 51. ἐπήλυθε] «Αἱ. ὑπήλυϑε. Al. 
ξεσέλλαβε. 

Ver. 22. πόδα νηὸς] Schol. Τόν μεταγωγὸν 
σῶν τῇ κέρατος κάλων, ἢ τὸ πηδάλιον. Clark. 
Clavwm intellexerim potius, qui est quasi 
pes, quo procurrit navis. [lle alter pes, 
de quo supra vidimus, est potius veli pes 
quam navis. Et gubernatio navis aptior 
Ulyssi, quam velificatio. Accedit verbum 
νωμᾷν, quod de pede veli vix dicatur: at 
infra μ΄. 219. est νηὸς οἰήϊα νωμᾷς de guber- 
natore. Ern. 

Ver. 56. παρ᾿ Αἰόλε μεγαλήτορος) ** Me- 
* dia «8 Aióxs," inquit Barnesius, ** pro- 
* ducitur, ante .Liquidam, vique Toni, 
* quadam denique . Metri necessitate." 
Notatu dignius quod ait 4theneus: Oí 
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40 Πολλὰ μὲν m Τροίης ἄγεται κειμήλια, καλὰ » 
Ληΐδος" ἡρνεῖς δ᾽ αὖτε pui ᾿ὁδὸν ἐκτελέσαντες, 
Οἴκαδε γισσόμεδα κενεὼς σὺν χεῖρας ἔχοντες. 

Καὶ νῦν οἱ τάγ᾽ ἔδωκε χαριζόμενος φιλότητι 
Αἴολος" ἀλλ᾽ ἄγε Sco ἰδώμενγα, 6, Tu τάδ᾽ ἐςὶν, 
45 ' Ὅσσος τις χρυσός τε καὶ ἄργυρος & ἀσκῷ ἔνεστιν. 
Ὡς ἔφασαν βελὴ δὲ κακὴ γίκησεν ὑταίρων' 
᾿Ασκὸν μὲν λῦσαν, ἄνεμοι δ᾽ ἐκ πάντες ὀρεσαν. 
Τὲς δ᾽ eny ἁρπάξασα φέρεν ποόντονδε σύελλα 
Κλαίοντας. γαίης ἄπο πατρίδος" αὐτὰρ ἔγωγε 
δ0 Εἰ γρόμενος, κατὰ Suv à ἀμύμονα μερμήριξα, 
ἪΣ πεσὼν ἐκ νηὸς Gro qn ἐνὶ πόντῳ, 

. Ἢ ἀκέων τλαΐίην, καὶ ἔτι ζωοῖσι μνετείην. 
᾿Αλλ᾽ ἔτλην καὶ ἔμεινα" καλυψάμενος δ᾽ ἐνὶ νηΐ 
Κείμην" αἱ δ᾽ ἐφέροντο κακῇ ἀνέμοιο YEA 


40 * Multas quidem ex Troja ducit res.pretiosas, pulchras, 
* Ex praeda: nos vero contra, idem iter emensi, 
** [n patriam redimus vacuas manus habentes. 


* Et nunc ei hzc dedit gratificans prze amicitia 


* fEolus: 


sed age ocyus videamus, quidnam hac sint, ὼ» 


45 * Quantum quid aurique et argenti utri insit." 
Sic dicebant; consiliumque malum vicit sociorum: 
Utrem quidem solverunt, venti autem omnes erüperunt. 
Illos vero statim abreptos ferebat in-pontum procella 


Flentes, terra a patria; at ego 


50 Experrectus, in animo eximio deliberavi, 
Utrum delapsus ex navi perirem in ponto, 
An tacitus sustinerem, et adhuc vivis interessem : 


Sed sustinui et mansi ; 
Jacebam : 


tectus autem in navi 
illae vero ferebantur malo venti turbine 


41 δ Abest iisdem. 48 ἁρπάσασα] F. A. L. male: nam altera syllaba de- 


bet esse longa. 
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"Axa [forte ᾿Αρχαῖοι] σῷ “ὁ ἀπεχρῶντο 
ὦ μόνον ἐφ᾽ ἧς νῦν τάττεται δυνάμεως" ἀλλὰ 
καὶ ὅτε τὴν δίφϑογγον διασημαίνει, διὰ ποῦ 
* $" μόνον γράφεσι. Lib. XI. cap. 5. Ut 
adeo Αἰόλε hoc in loco pronuncietur A;$- 
As. Vide et infra ad σ΄. 587. Caterum 
nonnulli, notante Parnes?o, hic legunt A;- 
ὅλλε. Clark. Adde dicta ad 1), «΄. 425. 
de διδόναι pro διδᾶῶναι. — Ern. 


Ver. 59. γαῖαν ἵκηται.) Al. δώμαϑ᾽ ἵκη- 
TUI. 

Ver. 41. ἐκτελέσωντες,] Al. ἐκτελέονσες. 

Ver. 42. νισσόμεϑα κενεὰς Al. νεισόμεϑα 
κενεὰς, et varus κενάς. 

Ver. 45. Ὅσσος σις χουσός] Tis elegan- 
ter adhzret σῷ ὅσσος, ut aliis adjectivis 
magnitudinis: nec aliter latine exprimi 
potest, quam per candem: quantum tan- 
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455 Αὖὔτις ἐπ Αἰολίην νῆσον" σενάχοντο δ᾽ ἑταῖροι. 
Ἔνϑα δ᾽ ἐπ᾽ ἠπείρε βῆμεν, καὶ aurai que ὕδωρ" 
Αἶψα δὲ δεῖτανον ὕλοντο οῆς παρὰ νηυσὶν ἑταῖροι. 
Αὐτὰρ! ἐπεὶ σίτοιό TE πασσάμεν᾽ ἢδὲ ποτῆτος, 
Az oT ἐγὼ κήρυκά, T ὀπασσάμιενος καὶ ἑταῖρον, 

60 Βῆν εἰς Αἰόλε κλυτὰ δώματα" τὸν δ᾽ ὁ ἐκίχοινον 
Δαινύμενον; παρὼ ἢ 2T ἀλόχῳ καὶ οἷσι τέκεσσιν. 
Ἐλϑόντες δ᾽ ἐς δῶμα, παρὰ σα μοῖσιν ἢ ἐπ᾿ sós 
Ἑζόμεν" οἱ δ᾽ ἀνὰ θυμυὸν ἐθάμβεον, € ἐκ v ἐρέοντο" 

IIa; ἦλθες, ᾿Οδυσεῦ; τίς τοι καρπὸς ἔχραε δαίμων s 

65 Ἦ μέν σ᾽ ἐνδυκέως ἀπεπέμπομεν, 0Qe ἀφίκοιο 

Πατρίδα LIA καὶ δῶμα, καὶ εἰπε τοί φίλον ἐστίν. 
"Oc φάσαν" αὐτὰς ἐγὼ ῥετεφώνεον, ἀχνύμενος κῆρ" 

"Αασάν p" ὑταροί Ζε κακοὶ, πρὸς σοῖσι τε ὕπνος. 

᾿Σχέτλιορ' ἀλλ᾽ ἀκέσασθε, φίλοι" δύναμις γὰρ ἐν ὑμὴν. 


55 Rursus ad ZEoliam insulam: gemebant autem socii, 
Ibi vero littus conscendimus, et hausimus aquam: 
Statim autem prandium ceperunt celeres apud naves socii. 
At postquam cibumque gustaveramus atque potum, 
Tum sane ego, przconem mihi ubi-asciveram et socium, 
60 Ivi ad 7Eoli inclytas edes: eum autem inveniebam 
Convivantem apud suam uxorem et suos liberos, 
Ingressi autem domum, ad fores in limine 
Sedebamus: illi vero in animo obstupescebant, interrogabantque; 
* Quomodo venisti, Ulysses? quis tibi malus ingruit deus? 
65 * Certe quidem te accurate dimittebamus, ut pervenires 
** In-patriam tuam, et domum, et sicubi tibi gratum sit." 
Sic dixerunt; at ego alloquebar, mcerens corde; 
** Lieserunt me sociique mali, insuperque somnus 
* Infaustus; sed medemini, amici: potestas enim penes vos." 


65 29g ἂν ἵκηα!] R.. 67 Ως ἔφαν] R. 


dem auri insit. Pessime versio: quantum  JEolique ratem portus repetisse tyranni. 
quid. Ern. Metam. X1V. 999. 

Ver. 46. βελὴ δὲ κακὴ νίκησεν] Similiter Ibid. λῦσαν, Al. λύσαντ᾽. 
apud Liwum: * Caterum, ut plerumque, 
* fortuna et consilia mala vicerunt." Lib. 
ΧΧΧΝ. ὃ. 15. 


Minus recte. 
Ver. 51. ἀποφϑίμην] Al. ἀποφϑείμην. 
Ver. 56. ἀφυσσάώμεϑ᾽ ὕδωρ] Vide supra 


ad δ΄, 559. 
Ver. 47. ᾿Ασκὸν μὲν λῦσαν, etc.] Ovidius: Ver. 60. Αἰόλϑ] Vide supra ad ver. 56. 
Invidia socios przdzeque cupidine ductos, Ver. 64. £xo2:] Ὅ ἐστιν ἐτσεβάρησεν. Eu 
Esse ratos aurum, demsisse lizamina ventis, stath. 


Cum quibus isse retro, per quas modo venerat Ver. 65. ἀφίκοιο] Al. ἀφίκηαι. 
undas, Ver. 66. εἴπῳ «oi φίλον ἐστίν.) Ita. Bar- 
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i 5 ^ 
"Os ἐφάμην, μωλακοῖσι καθαπτόμενος ἐπέεσσιν" 


Οἱ δ᾽ ἄνεῳ ἐγένοντο" πατὴρ δ᾽ ἠμείβετο μύθῳ" 


"Epp δὰ νήσε 


θᾶσσον, ἐλέγχιστε ζωόντων" 


Οὐ γάρ poi S puc € ἐστὶ κομιζέμεν £y ἀποπέμπειν 


Ανδρα τὸν, ὃς κε ϑεοῖσιν ἀπέχηται μακάρεσσιν. 


15 "Enid ἐπειῆ ῥα 


“ εοῖσιν ἀπεχθόμνενος τόδ᾽ ἱκάνεις. 


Ὡς ea», ἀπέπεμπε δόμων βαρέα στενάχοντα. 
Ἔνθεν δὲ προτέρω πλέομεν, ἀκαχήμενοι ἥτορ. 
Τείρετο δ᾽ ἀνδρῶν θυμὸς ὑπ᾽ εἰρεσίης ἀλεγεινῆς, 


70 


Sic dixi, blandis demulcens verbis : 


Illi vero muti facti-sunt; pater autem respondebat sermone; 
* Abi ex insula ocyus, pessime viventium : 
* Non enim mihi fas est excipere neque dimittere 
* Virum illum, qui diis invisus sit beatis. 
5 ** Abi; quoniam sane diis invisus huc venis." 
Sic locutus, dimittebat ex-zedibus graviter gementem. 
Hinc vero ulterius navigabamus, dolentes corde. 
Fatigabatur autem virorum animus a remigatione molesta, 


75"Egg ἐπεὶ ἄρα] Edd. vett. 


mesius. V'ulgg. εἴσου. σι φίλον ἐστίν. Vide 
supra ad 7. 520. 

Ver. 68. ᾿Αασάν μ᾽ ἕσαροί] De voce"Az- 
σαν, vide ad 17]. /. 116. 

Ver. 72."Ejf ix νήσου ϑᾶσσον,] Ita apud 
Aristophanem ; 

"E ἐς κόρακας ϑᾶττον ἀφ᾽ ἡμῶν» 

Plut. Act. IL. Scen. v. ver. 118. 
Porro Cloatius Verus apud Gellium, Lib. 
XVI. cap. 19. verbum latinum erro a 
graco ἔῤῥω deductum censet; versumque 
hunc Homeri adducit. 

Ver. 75. 74. Οὐ γάρ μοι ϑέμις iei etc.] 
Julianus, Epist. 49. versus hosce duos ci- 
tat hoc modo; 

Οὐ γάρ μοι ϑέμις ἐστὶ κομιζέμεν, ἢ ἐλεαίρειν 

Ανδρας, οἱ καὶ ϑεοῖσιν doré rove. ἀϑανάτοισιν. 

Ver. 15." Ej, ἐπειή ῥα ϑεοῖσιν] Ita edidit 
Barnesius ex Odyss. «΄. 556. AL." Ej, ἐπεὶ 
Ben θεοῖσιν. Quod vix ferri potest. 41. 
"Ejps, ἐπεὶ Aon ϑεοῖσιν. | Quod pronuncia- 
batur, (uti. notat Barnesius,) iz ἄρα S«i- 
σιν" ὙΕ] ἐστεί pa Siem. Clark. | Posterior 
lectio est Eustathii: unde Henr. Stepha- 
nus expressit cum aliis. Eustathius mo- 
net, Aristarchios c? ἔῤῥε accipere μετὰ φθο- 
exe ἄσιϑι. Sed sic interpretatur Schol. 
minor. Ern. 


Ver. 79. "Husrten uaria] Videtur esse 
debere τῇ σφετέρῃ ματίῃ, sua stultitia 
(ver. 46.) "ut α΄. 7. σφετέρῃσιν ἀςπασθαλίησιν. 
Sed Ulysses se non excludit, quod alie- 
no tempore dormiendo commiserat, ut 
tale -— "euer possent socii. Ern. 


Ver. 81. Ἑβδομιάτῃ Y ἱκόμεσθα Λάμε] 
Ovid. 
Inde Lami veterem Lzstrygonis (inquit) in 
urbem 
Venimus. 





Met. XIV. 233. 


Ibid. λάμε αἰπὺ πτολίεθρον, Ἰσφέον καὶ 
$n Λάμος, 5 Λαισαρυγόνος ἐσιφανξς δνομα, 
2 βασιλέως τῶν ἐκεῖ, υἱξ Ἰτοσειδῶνος. Eustath. 

Ver. 82. Τηλέπυλον Λαιξρυγονίην,) ** Op- 
* pidum Formiz, Hormiz dictum, ut exis- 
« timavere, antiqua Lzstrygonum sedes," 
Plin. Nat. Hist. Lib. III. cap. 5. *Si 
* vero in hanc τηλέσυλον veneris Λαιςρν- 
** ψονίην (Formias dico,) etc." — Cic. ad 4t- 
ticum, Lib. II. Epist. 15. “Λαιςρυγόνες, οἱ 
γῶν Λεοντῖνοι" εἰσὶ δὲ ἐν Σικελίᾳ, ὡς ληρᾶσιν, 
ὑπάρχοντες ἀνϑρωποφάγοι, διὰ rà ἀνελεῖν σὸς 
Ὀδυσσέως ἑταίρες" ἃ γὰρ ἦσαν εἰθισμένοι ξένες 
ὑποδέχεσθαι. Schol. ad. Lycophr. Cassandr. 
ver. 956. 

Ibid. “Τηλέπυλον} Μεγάλην" σῶν γὰρ τοις 
σὼν πολὺ διεφῶσιν αἱ σύλαι'" τινὲς δὲ σὸ κύ- 


^ 


* 
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Ἡμετέρη ματίῃ" ἐπεὶ ὀκέτι φαίνετο πομπή. 

80 Ἑξημαρ μὲν ὁμῶς πλέομεν νύκτας τε καὶ ἦμαρ' 
βδομάτη δ᾽ ἱκόμεσθα Mus αἰπὺ πτολίεθρον, 
Τηλέσυλον Λαισερυγονίην, δὼ moie ποιρυὴν 
"Have εἰξελάων, ὅδε T cem ὑπακέει. 

Ἔνϑα κ᾽ ἀύπνος ἀνὴρ δοιὸς ἐξ ξήρατο μμισθὲς, 


85 


Τὸν μὸν, βεκολέων, σὸν δ᾽, ἄργυφα μῆλα VOLLE GV" 


᾿Εγγὺς γὰρ γυκτός φε καὶ ἡματός εἰσι κέλευσοι. 
"E»S' ἐπεὶ ἐς λιμένα κλυτὸν ἤλθομεν, ὃν πέρι πέτρη 


Nostra stultitia; quoniam non amplius apparebat reductio. 
80 Per-sex-dies quidem continuo navigabamus noctesque et dies; 
Septima venimus Lami ad excelsam urbem, 
Telepylum Lzstrygoniam, ubi pastorem pastor 
Inclamat intro-agens, alter vero exigens audit. 
Ibi insomnis vir duplicem caperet mercedem, 
85 Unam quidem pascendis-bobus, alteram vero, pascendis candidis pecudibus: 
Prope enim noctisque et diei sunt viae. 
Ibi postquam ad portum inclytum venissemus, quem circum petra 


ριον Τηλέπυλον ἐξεδέξαντο. Schol. Priorem 
interpretationem — sequuntur Editiones 
vulgatze. ^ Barnesius autem posteriori 
modo accipit. Quod et eo verisimilius, 
quia Epitheton σηλέπυλος nulli alii urbi 
apud Po&tam tribuitur. Clark. Possis 
etiam vertere, si pro appellativo accipias, 
altas latasque portas habentem: quod et 
ipsum magnz urbis indicium esse potest. 
Ern. 

Ibid. 24 ποιμένα ποιμὴν ᾿Ηπύ:,.) Ὅπϑ 
οἱ νομεῖς ἀλλήλες τσροςφθέγγονται διὰ và 
σύνεγγυς εἶναι τὰς νομάς" n μᾶλλον 78 δια- 
ξήματος TÀ ἀπεναντίον σῶν συλῶν μέτρον 
ἀπέχειν, καὶ ὅτω σὴν φωνὴν ἐξακέεσθα, τῷ 
σε εἰτελαύνοντος καὶ σῇ ἰξελαύνοντες. Schol. 
-Βαγπεδῖις Poétam hic nihil aliud quam Ur- 
bem totam rei Pastoritie deditam depin- 
gere voluisse existimat. Vide infra ver. 
86. Clark. Locum hunc de brevitate noc- 
tium intelligit Hyginus Astron. IV. 3. 
JDe hoc (nempe Dracone) Homerus quoque 
ita brevem noctem esse dicit, πιὸ pastores 
cum alii exigant, alii reducant pecus, pos- 
sint alius alium audire, cum unus propter 
noctem pecus reducat alter propter lucem 
erigat. Mac est ratio Cratetis, ut docet 
Eustathius ad h. 1. e£ Gemznus in Elem. 
Astron. c. 5. qui Lzstrygonas sub Dra- 
conis capice collocabat, ubi longissinra dies 


Vor. III. 


horarum 21 est. Alia minus subtilis in- 
terpretatio apud Zustathium, quam pro- 
bat Ricceius V. C. qui de hoc loco sic: 
Cum multe sint hujus loci interpreta- 
tiones, czteris minus aptis omissis, hanc 
unam damus: Pastor pastorem evocat; vi- 
delicet pastor, qui egit oves die, pastorem 
evocat, qui noctu agat armenta. Pro qua 
re intelligenda sciendum est, ibi (in se- 
dibus Lastrygonum) asilos, sive tabanos, 
aut etiam oestros magno numero nasci, 
quz insecta animalibus minus villosis sunt 
infestissima, adeo ut aculeis ea szpe ad 
furorem redigant. Quapropter villosa 
pecora ibi ad pascua interdiu ducit pastor, 
noctu vero alius ducit glabra sive pilis 
minus obtecta, ut boves, equos etc.  At- 
que hinc lucem accipit, quod sequitur, 
quod vir insomnis duplicem hic mercedem 
acciperet, unam diurnam, alteram noc- 
turnam, si somno abstinens, postquam 
duxit die oves, noctu ducatarmenta. Hic 
est Homeri genuinus sensus, quem non 
videntur plerique interpretes assecuti. 
Non enim vertunt acciperet, sed accipit. 
Primo autem modo vertendum esse, qui 
Grammaticam grzcam tenet, facile vide- 
bit. Disp. Homeric. T. III. p. 108. etc. 
Nempe : ἐξήρατό κε, non est accipit, sed ac- 
cipiat vel acciperet. Hsc tamen expli- 


sH 
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Ἢλίβατος τετύχηκε διαμπερὲς ἀμφοτέρωθεν" 
Agere δὲ προβλῆτες ἐναντίοι ἀλλήλησιν 

90 Ἔν στόματι πρόχεσιν' ἀραιὴ δ᾽ S ἐστιν" 
"EXY οἱ fy εἰσω πάντες ἔχον νέας ἀμφιελίσσας. 
Αἱ μὲν ἄρ᾽ ἐντοςθεν λιμένος κοίλοιο δέδεντο 
Πλησίαι' 8 μὲν γάρ ποτ᾽ ἀέξετο πῦμά Y ἐν αὐτῷ» 


229. 


Οὔτε μέγ᾽ : 


8T ὀλίγον" λευκὴ δ᾽ ἦν ἀμφὶ γαλήνη. 


95 Αὐτὰρ t ἐγὼν οἷος ydo ἔξω νῆα μέλαιναν, 
Αὐτῷ ἐπ᾿ ἐσχατιῇ, πέτρης ἐκ πείσματα δήσας. 
ἼἙ στην δὲ, σκοπιὴν £c παιπαλόεσσαν Gea" 
Ἔνϑα μὲν ὅτε βοῶν, ἑ ST ἀνδρῶν φαίνετο ἔργο, 
Καπνὸν δ᾽ οἷον ὁρῶμεν ἀπὸ χθονὸς ἀΐσσοντω. 


Excelsa est continenter utrinque; 


Littoraque prominentia e-regione sibi-invicem 
90 In ostio procurrunt ; angustus autem introitus est: 
Ibi illi intus omnes tenebant naves remis-utrinque-agitatas, 
Atque hz quidem intra portum concavum ligatze-erant 
Propinque: nunquam enim attollebatur fluctus in ipso, 
Neque magnus, neque parvus; candida autem erat circum tranquillitas, 
95 At ego solus tenui extra navem nigram, 
Illic in extrema.parte, e petra funibus ligatis. 
Constiti vero, specula praerupta conscensa: 
Ibi quidem neque boum neque virorum apparebant opera, 
Fumum autem solum videbamus a terra exsurgentem. 


90 ἀραιὴ εἴςοδος}) A. L. male. 


catio contorta et violenta videbatur Pelavio 
ad Geminum l. c. qui Cratetis sententiam 
meliorem putabat. ΑἹ Lastrygones non 
sunt, sub Draconis capite, sed in Italia, 
nec iis adeo Cratetis ratio convenit. Ern. 

Ver. 86. ᾿Εγγὺς γὰρ νυκτός T$ καὶ Ane 
τός εἰσι κέλευθοι, ] Αἱ γυκσεριναὶ καὶ ἥμερι- 
ναὶ νόμωι ἐγγύς εἰσι τῆς πόλεως. Φασὶ δὲ 
Tis Λαιφρυγόνας κασεσχηπέναι, vv σῶν Msoy- 
φίνων περὶ Σικελίαν χώραν, ἐν 5 γεννᾶσθαι 
σολλὴν μύωπα, καὶ TV οἷσρον" ὥςτε τὰ μὲν 
λάσια τῇ ἡμέρᾳ »ἔμεσθαι, τὰ δὲ ψιλὰ σῇ νυκ- 
qi καὶ ἕτως σὸν δυνάμενον ἀγρυπνεῖν δύο 
μισθὰς ἀποφέρεσθαι. Κράτης δέ φησι κατὰ 
σὴν T€ δράκοντος αὐτὲς κασηφερίσθαι κεῷα- 
Av el ἧς ἼΑρατος λέγει, ,[Φαίνομι. ver. 
61. :] * Κείνη m8 κεφαλὴ τῇ νείσεται, ἧχι Tte 
d ἄκραι Μίσγονται δύσιξς τε καὶ ἀντολαὶ ἀλ- 
" λήλῃσιν"" ὥςτε πλείω μὲν εἶγαι σὴν ἡμέραν, 


91 ἀμφι ἔλχισαι A. 1. male. 


ὀλίγην δὲ σὴν νύκτα, ὡς ἀνάτσαλιν παρὰ Tis 
Κιμμερίοις. Εἴτις 8» δύναται διαγρυσινεῖν, 
δισσὰς κομίζεται μισθός. Schol. Easdem- 
que interpretationes hic affert Eustathzus. 
Ortus ubi atque Obitus parte admiscen- 
turin una. Cicero, de Natura Deorum 
lib. II. $. 2. ex loco rati jam supra a 
Scholiaste citato. 
—— NE τε καὶ Ἡμέρα ὥσσον ἰξσαι. 
Hesiod. Theog. ver. 748, 


Alias hujus loci explicationes videas 
apud ZZistoire de l'44cadem?e Royale des 
Inscriptions, et des Belles Lettres, Tome 
I. pag. 161. 
Ver. 89. 'Axczi δὲ προβλῆτες] Virgil. 
projectaque saxa Pachyni. 
ZEn. Y1I. 699. 


Ver. 90. πρὄχεσιν"] 4l. πρὄχεσαι. 





ὈΔΥΣΣΕΙΑΣ Κ΄. 


427 


100 Az; τότ᾽ ἐγὼν ἑτάρες προΐην πεύϑεσθαι ἰόντας. 
Οἵτινες ἀνέρες εἶεν ἐπὶ χθονὶ σῖτον ἔδοντες: 
" Avügs δύω κρίνοις» τρίτατον κήρυχ, Gu ὑπάσσας. 
O: 51 ἴσαν ἐκβάντες λείην 000», 1j ἥπερ ἄραξαι 
" Aguü. &Q ὑψηλῶν ὁ ὁρέων καταγίνεον ὕλην. 
105 Κέρη δὲ ξύμβληντο πρὸ ἄστεος ὑδρευέσῃ, 
Θυγατρὶ ig3ipa “Λαισρυγόνος ᾿Αντιφάταο. 
"E μὲν d ἐς κρήνην κατεβήσετο καλλιρέεννρον 
᾿Αρτοικίην» ἔνθεν γὰρ ὕδωρ προτὶ ἄστυ φέρεσκον" 
O; δὲ παριστάμενοι προφεφώνεον: ἔκ τ᾽ ἔρθοντο, 
110 “Ὅςτις τῶν zu βασιλεὺς, καὶ οἷσιν ἀνάσσοι. 
Ἡ δὲ μάλ᾽ αὐτίκα πατρὸς ἐπέφραδεν ὑψιρεφὲς δῶ. 


100 Tum vero ego socios przemisi sciscitatum profectos, 
Quinam viri essent supra terram pane vescentes ; 
Viris duobus electis, tertio przecone una comite-addito. 


Hi vero iverunt egressi per planam viam, qua utique plaustra 
Ad-urbem ab excelsis montibus devehebant lignum. 
105 Puellae vero obvii-facti-sunt ante urbem aquanti, 
Fili exirai;e Lestrygonis Antiphatz. 
Hzc quidem ad fontem descendebat pulchre-fluentem 
Artaciam; hinc enim aquam ad urbem ferebant : 
Illi vero astantes alloquebantur, interrogabantque, 
110 Quisnam illorum esset rex, et quibus imperaret. 
I!la vero valde cito patris ostendit excelsam domum. 


d 


100 προΐειν] Edd. vett. vid. not. 


εἴη — ἠδ᾽ οἷσιν] R. 


Ibid. ᾿Αραιὴ δ᾽ εἰςοδός iew] Τὸ δὲ στενὸν 
τῆς κατὰ τὸν λιμένα εἰςόδε σὸν πολὺν ὄλεθρον 
σῶν τῷ ᾿Οδυσσέως vna πιϑανολογεῖ" ἀκ εἶ- 
Av γὰρ διεκδύναι τῆς στενότητος. Eustath. 

Ver. 95. κῦμά γ᾽) 4l. κύματ. 

Ver. 97. et 148, σκοσιὴν ἐς παιπαλόεσσαν 
ἀνελθών" Virgil. 

JEneas scopulum interea conscendit, et omnem 

Prospectum late pelago petit. 





4En. Y. 184. 
Ver. 99. Καπνὸν δ᾽ οἷον ὁρῶμεν] Virgil. 
Εἰ] jam summa procul villarum culmina fumant. 


Eclog. 1. 83. 
Ver. 100. root] Ita ex /. 188. et ex 
Eustathio edidit JBarnesius. 4l. σπροΐειν. 


Clark. τιροΐην sane rectius est, eandem ob 
causam, ob quam ἤδη vel ἠείδη melius, 
quam ἤδει, ἤείδει, Vid. ad I4. x/. 280. 


107 κατεβήσατο)] A. R. L. 110 τῶν δ᾽ 


Sed aut infra v. 552. edi pariter debebat 
προΐης, aut hic quoque grgoieiy : 
szepissime occurrit. Ern. 

Ver. 102. κήρυχ᾽ ἅμ᾽ ὀπάσσας.] ' Ἵνω δη- 
λαδὴ μὴ ὦσιν εὐεπιχείρητοι διὰ τὸν κήρυκα- 
Eustath. | Vide supra ad /'. 89. 

Ver. 105. ἄμαξαι! Vide ad Il. «΄. 711. 
182. 

Ver. 104. καταγίνεον] Vide ad I7. σ΄. 
495. 

Ver. 105. πρὸ ἄςεος Apud Eustathium, 
πρὸς esos. 

Ver. 106. Θυγατρὶ i liuz] «ΑἹ. Θυγατέρ᾽ 
ἰφϑίμῃ. 

Ver. 107. κατεβήσετο) Al. κατεβήσατο. 
Vide ad 1). β'. 55. et ε΄. 109. 

Ver. 108. ᾿Αρτακίην, ἔνϑεν γῶρ ὕδωρ] 
Hinc Tibullus: 


et pois 
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Οἱ δ᾽ ἐπεὶ eic Soy κλυτὰ δώματα, τὴν δὲ γυναῖκα 

Eógow, ὅσην τ᾽ ὄρεος κορυφὴν, κατὰ δ᾽ ἔστυγον αὐτήν. 

Ἡ δ᾽ any εξ ἀγορῆς ἐκάλει κλυτὸν Αντσιφατῆα, 
115 "Ov πόσιν, ὃς δὴ τοῖσιν ἐμήσατο λυγρὸν ὀλεῖϑρον" 


»uU 74 


ἐγῶν Uu0t 


Αὐτί χ 


€ / e y , 
pes ἑτάρων, ὡπλίσσατο δόρπον" 


Τὼ δὲ δύ᾽ ἀΐξαντε φυγῆ ἐπὶ νῆας ἱκέσθην. 

3 N € n: b "A p E 2054. 
Αὐτὰρ 0 τεῦχε βοὴν διὰ ἄφεος" οἱ δ᾽ ἀΐοντες 
Φοίτων (Quoi Δωιςρυγόνες ἄλλονγεν ἄλλος, 


120 


ey e» 


y , 2 , , N , 
Μυρίοι; 82 ἀνδρεσσιν ἐοικότες, NA Τύγασιν. 


| p. ἀπὸ πετράων ἀνδραγχι)έσι χερμαδίοισι 
Βάλλον" ἄφαρ δὲ κακὸς κόνωβος κατὰ νῆας ὀρώρει; 


Hi autem postquam ingressi sunt inclytam domum, mulierem utique 
Invenerunt, velut montis verticem, horrueruntque illam. 
Illa autem continuo e foro vocabat inclytum Antiphatem, 


115 


Suum maritum, qui sane illis molitus est sevam mortem: 


Statim uno correpto sociorum, apparavit-sibi coenam : 
Alteri vero duo conciti fuga ad naves pervenerunt. 
Caeterum ille clamorem excitabat per urbem, audientes vero 
Ibant fortes Lzestrygones aliunde alius, 


Qui a petris viro-gravibus saxis 


Innumeri, non hominibus similes, sed gigantibus, 


Jaciebant; statim autem malus strepitus per naves excitatus est, 


116 ὡπλίσατο] Edd. preter R. δεῖσνον)] R. vid. /. 510. 


incultos adiit Lzestrygonas, Antiphatenque, 
Mobilis Artacie gelidos quos irrigat unda. 
Lib. IV. Eleg. i. ver. 59. 
Ver. 110. zzi οἷσιν ἀνάσσοι.Ἴ Eustathius 
in commentario citat, καὶ σοῖσιν ἀνάσσει. 
Et, ix παραλλήλε, inquit, xevZ μίαν ἔν- 
yt κεῖσαι. Quod admodum est inve- 
nustum. 
Ver. 111. ἐπέφραδεν] Videad Il. ξ΄, 500, 
Ver. 118. ὅσην τ᾽ ὄρεος xopuQz»,] Vide 
ad /'. 191. 
Ver. 114. κλυτὸν 'AvriQaza,] Hinc 
Ovidius: 
Quis non Antiphaten Lzstrygona devovet? 
Ex Ponto, Lib. 11. Epist, ix. 14. 
Ver. 116. Αὐτίχ᾽ ἕναμάρψας ἕσαρων, ---- 
Τὼ δὲ δύ᾽ ἀΐξαντε φυγῇ) Ovidius: 
Vixque fuga quzsita salus comitique mihique: 
Tertius e nobis Lzstrygonis impia tinxit 
Ora cruore suo. 





Metam, X1V. 236. 


Vide et supra ad /'. 289. 
Ibid. ἕνα μάρψας] 4l. ἕν᾽’ ἀμμάρψας- 
Ibid. Sere] AL. δεῖσονον. : 

Ver. 118. Αὐτὼρ ὃ τεῦχε βοὴν] Ovidius: 
Fugientibus instat, et azmen 
Concitat Antiphates. Coéunt, et saxa trabesque 
Continuant: merguntque viros merguntque 

carinas. 

Una tamen, quz nos ipsumque vehebat Ulyssen, 

Effugit. 








Met. XIV. 238. 


Ver. 121. Οἵ ῥ᾽ ἀπὸ) Apud Eustathium, 
Οἱ δ᾽ ἀπό. 

Ibid. ἀνδρωαχόέσι χερμαδίοισι] Τοῖς δυ- 
νωμένοις ἄνδρα καταβαρύνειν' ἢ μέγα βάρος 
παρέχεσι τοῖς βαστάξζεσι. Schol. à 

Ver. 125. ᾿Ανδρῶν) Al. ' AxBga τ᾿. 

Ver. 124. 'IxéUs δ᾽ ὡς, πείροντες,) «ΑἹ. 
Ἰχϑῦς δ᾽ ὡς σπαίροντας" notante Scholiaste 

Ibid. φέροντο.] Apud Eustathium, πένον- 
vo Clark, Ea aut glossa est, aut ab Eu- 
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᾿Ανδρῶν ὀλλυμένων, γηῶν s ἅμα ἀγνυμενάων. 
᾿χϑῦς δ᾽ ὡς, πείροντες, ἀτερπέα δαῖτα φόροντο. 
125 ' 'Oeg οἱ τὸς ὄλεκον λιμένος πολυβενδέος ἐ bros, 
Tógen δ᾽ c ἐγὼ ξίφος ὀξὺ € ἐρυσσάμενος παρὰ μῆρξ: 
Τῷ ἀπὸ πείσμωτ᾽ ἔκοψα γεὼς κυανοπρώροιο. 
Aja δ᾽ ἐμοῖς ἑτάροισιν ἐποτρύνας ἐκέλευσα 
'E μβαλέειν πώπησ᾽ οἷν DT ἐκ κακότητα φύγοιμεν. 
180 Οἱ δ᾽ ἅμα πάντες ἀνερβιαψαν,, δείσαντες ὄλενρον. 
᾿Ασπασίως ^ m ἐς πόντον ἐπηρεφέας φύγε πέτρας 
Νηὺς & e αὐτὰρ. αἱ ἄλλαι ἀολλέες αὐτόν ὄλοντο. 
Ἔνϑεν δὲ προτέρω πλέομεν, ἀκουχήμνενοι ἦτορ, 


Virorum pereuntium, naviumque simul fractarum. 
Pisces vero tanquam, transfigentes, tristes epulas ferebant. 
195 Dum illi hos perdebant profundum portum intra, 
Interea utique ego, gladio acuto extracto a femore, 
Eo funes abscidi navis prora- czeruleze. 
Statim autem meos socios adhortatus jussi 
Incumbere remis, ut calamitatem subterfugeremus, 
150 Hi vero simul omnes remigabant, veriti mortem. 
Libenter autem in pontum imminentes effugit petras 
Navis mea ; at reliquze una-omnes illic perierunt. 
Hinc autem ulterius navigabamus dolentes corde, 


120 ἄνδρεσιν] F. A. L. 


stathio positum est hoc verbum, memo- 
riter versum ponente, ut fit. Jesyckius 
habuit φέροντο, idque interpretatur: φέ- 
gavro, προσφέροντο, quae glossa ad ἢ, l. per- 
tinet, quod non animadvertit Jensius. Et 
sic plane Schol. Pseudo- Didymi. Ern. 


Ver. 126. Τόφρα δ᾽ ἐγὼ ξίφος ὀξὺ elc.] facile, commode. 


Virgil. 
Dixit, vaginaque eripit ensem 
. Fulmineum, scrictoque ferit retinacula ferro, 
ZEn. 1V. 519. 
Ibid. ἐγὼ ξίφος «Ἵ]. ἐγὼν ἄορ. 
Ver. 127. ἔκοψα) Vide ad II. 3'. 87. 
Ver. 129. φύγοιμεν. 7 «41. φύγωμεν. 
Ver. 150. οἱ δ᾽ Z, ἄμα πάντες Virgil. 
Certatim socii feriunt mare, et zequora verrunt, 
ZEn. MI. 290. Μ. 718, 
Idem omnes simul ardor babet: rapiuntque ru- 
untque; 
Littora deseruere : latet sub classibus zequor. 
Adnixitorquent spumas et czrula verrunt. 
AEn. ΤΥ. 581, 





Ibid. πάντες pps] Supra habui- 
mus plene: οἱ δ᾽ ἀνεῤῥίπσθν ἅλα πηδῷ. γ΄. 
528. Hic elliptice dictum ἀνέῤῥιψαν, putat 
Eustathius, ut celeritas sociorum exprime- 
retur. Ern. 

Ver. 131. ᾿Ασπασίως) Non libenter, sed 
Ern. 

Ibid. ἐπηρεφέας Qbys πέτρας] * Ἤτοι ἄνω- 
θεν ἐπηρεφεῖς;, ἢ ἐπικεκλιμένως πέτρας. Schol. 
Νῦν δέ ien εἰπεῖν καὶ oTi ἐπηρεφέες πέτραι 
ν»οηθεῖεν ἃ ἄν καὶ αἱ παρὰ τῶν Λαισρυγόνων ἀφι- 
ἔμεναι χερμάδες, ὅσω συχναὶ ὥσαι ὡς καὶ οἷον 
ἐρέφειν τὸς βαλλομένες. Eustath.  Verior 
Scholiastis interpretatio, ut liquet ex Z//ad. 
μ΄. 54. Odyss. μ΄. 59. ubi eadem vox oc- 
currit. 

Ver. 123. "Esécy δὲ προτέρω πλέομεν, ἀκά- 
χήμενοι] Ovidius: 





amissa sociorum parte, dolentes 
Multaque conquesti, terris allabimur. — 
Metam. XIV. 242 


480 


ὍΜΗΡΟΥ 


Ασμενοι ἐπ ανάἄτοιο, φίλες ὀλέσαντες ἑταίρες. 
1395 Αἰαίην δ᾽ ἐς νῆσον ἀφικόμυεν * ἔνϑα δ᾽ ἕναις 

Κίρκη ἐὐπλόκαμος. δεινὴ “εὸς, αὐδήεσσα; 

Αὐτοκασιγνήτη ὀλούφρονος Αἰήταο" 

" Aupu δ᾽ ἐκγεγάτην φαεσιμβρότε ᾿Ηελίοιο, 

Μητρός T ἐκ Πέρσης: σὴν ὨΩκεανὺς τέκε παῖδα. 
140 Ἔνϑα δ᾽ ἐπ᾿ ἀκτῆς vnb κατηγαγόμεσϑα σιωπῇ 

Ναύλοχον ἐς λιμένα, 204 τις “εὸς ἡγεμόνευεν. 

Ἔνϑα τότ᾽ ἐκβάντες, δύο v ἤματα καὶ δύο νύκτας 

Κείρμεν". Opus κωμάτῳ τε, καὶ ἄλγεσι ᾿γυμιὸν ἴδοντες. 

'"AAX ὅτε 07 φρίτον ἦμαρ εὐπλόκαρνος φσέλεσ᾽ ἠὼς. 
145 Καὶ τότ᾽ ἐγὼν uon ἔγχος ἑλῶν καὶ φάσγανον ὀξὺ, 

Καρσαλίμως παρὰ νηὸς ario ἐς περιωπὴν» 

Εἴπως ἔργα ἴδοιμι βροτῶν, ἐνοπῆν τε πυνηοίμνην" 


Lubentes ex morte, caris amissis sociis. 
155 JEsam vero ad insulam pervenimus: ibi autem habitabat 
Circe comas.pulchra, veneranda dea, vocalis, 


Germana-soror prudentis ZEztze : 


Ambo enim nati.sunt ex hominibus-lucem- prebente Sole, 
Et matre ex Perse, quam Oceanus genuit filiam. 
140 Hic vero ad littus nave appulimus tacite 


Navium- capacem in portum, et deus aliquis dux erat. 

Ibi tum egressi, duosque dies et duas noctes 

Jacebamus, pariter et labore, et doloribus animum rodentes. 

Sed quando jam tertiam diem comas-pulchra complevisset Aurora, 
145 Tum vero ego mea hasta sumpta et gladio acuto, 

Celeriter a nave ascendi in speculam, 

Sicubi opera viderem mortalium, vocemque audirem. 


Ver. 155. Aizins δ᾽ ἐς νῆσον] Αὐτὴν [| Bar- 
nesius ex Aloysii MS. edidit Ταύτην ἔνιοί 
φασι τὸ νῦν Κίρκαιον πρὸς τῇ ᾿Ιταλίᾳ. Schol. 
Ὅτι κάνταῦθα τὴν νῆσον cs Κίρκης. Αἰαίην 
χαλεῖ παρὰ τὴν Aimy, πόλιν ὡς προεγράφη 
Κολχικήν. Eustath. Vide — Theophrast. 
Hist. Plant. Lib. V. cap. 9. item supra ad 
£. 92. 

Ver. 136. αὐδήεσσα.) Ἢ περιβόητος, ἢ 
διαλέκτῳ ἀνθρωπίνῃ χρωμένη. Eustath. Si- 
militer fere interpretatur Scholzastes. For- 
tasse per αὐδήεσσα hic intelligendum est, 
Cantu excellens: Quo sensu usurpatur 
haec vox apud Hesiodum; notante Barne- 
sio ad ε΄. 354, supra; 


Μεσάων, vi v ἄνδρω πολυφραδέοντω τιθεῖσι 

Θέσπιον, αὐδήεντα. 
Atque huic interpretationi nonnihil favet 
quod occurrit infra ver. 221. 





Κίρκης δ᾽ ἔνδον ἄκϑον ἀειδέσης ὀπὶ καλῇ. 
Et ver. 227. 

Καλὸν ἀοιδιάει, δάπεδον δ᾽ ὥπαν ἐμφιμέμυκεν. 
Similiter et apud Virgilium, de eadem 
Circe; 

ubi Solis filia lucos 
Assiduo resonat cantu. ZEn. VH. 11. 


Quin et voces αὐδὴ, αὐδάω, alibi cantus; 
cano, significant: 





sup e P raa PESE BI Et tm 
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à] 
"Esa» δὲ, σκοπιὴν ἐς παιπωλόεσσαν Ge Sra, 
Ὁ N , /, 
Καὶ μοι ἐείσωτο καπνὸς ἀπὸ χαονὸς εὐρυοδείης, 
, N J 
150 Κίρκης ἐν μεγάροισι» διὰ δρυμὼ πυκνὰ καὶ ὕλην. 
Ν 
Μερμήριξα δ᾽ ἔπειτα κατὰ φρένω καὶ κατὰ “γυμὸν 
Ἐλϑεῖν, ἠδὲ συϑέσθαι, ἐπεὶ ἴδον cui omo. καπνόν. 
D /, "s 
Ὧδε δέ μοι φρονέοντι, δοάσσατο κέρδιον εἴναις 
Πρώτ᾽ ἐλϑόντ᾽ ἐπὶ νῆα ϑοὴν καὶ ϑῖνα SO GO ue, 
-“ ε 7 / , / 
155 Δεῖπνον «ταίροισιν δόμιενωι, προέμνεν τε uen. 
'AAX ὅτε δὴ σχεδὸν ἦα κιὼν νεὸς ἀμφιελίσσης, 
^ 7 , ad 3 s c0 9 ἐς 
Καὶ τότε τίς με “εῶν ὀλοφύρατο μυξνον ξόντοι; 
eu e, e , J 7 5 »» δε 
Oc ῥά μοι ὑψίκερων ἔλαφον μέγαν εἰς ὁδὸν αὑτήν 
P I. ^-- eU 
"Haee ὁ μὲν ποτωρμόνδε κοτήτεν ἐκ νομιξ ὕλης. 


160 Πιόμενος, (δὴ γάρ μιν ἔχεν μένος ἠελίοιο") 


Τὸν δ᾽ ἐγὼ ἐκβαίνοντα κατ 


ἄκνηφξιν μέσω νῶτα 


Steti autem, speculam in przruptam ubi.conscendissem, 
Et mihi visus est fumus a terra lata, 
150 Circes in zdibus per querceta densa et sylvam. 
Cogitavi autem deinde in mente et in animo 
Ire, atque sciscitari; postquam vidi atrum fumum. 
Sic vero mihi cogitanti visum est satius esse, 
Primum profectum ad navem celerem et littus maris, 
155 Prandium sociis dare, praemittereque sciscitatum. 
Sed quando jam prope eram profectus navem remis-utrinque.agitatam, 
Tum vero aliquis me deorum misertus est solum existentem, 
Qui utique mihi excelsis-cornibus cervum magnum in viam ipsam 
Misit : is quidem ad flumen descendebat ex pascuis sylvze, 
160 Potaturus, (dudum enim ipsum urgebat vis Solis:) 
Illum vero ego egredientem per spinam medio tergo 





ϑεοῖς ἐναλίγκιος αὐδήν. 
Odyss. x. 511 £. 4, 

Mx? ᾽᾿οΟλυμσίας ἀγῶνα 

Φέρτερον αὐδάσομεν. Pindarus Olymp. Y. 11. 
Porro legitur hic et ἀδήεσσα, notante Eu- 
stathio: quam lectionem et praferre vi- 
detur Barnesius. Vide supra ad ε΄. 554. 

Ver. 157. ὀλοόφρονος Τῷ συνετὰ καὶ ὁλό- 
χληρα φρονθντος. Schol. Vide supra ad 
zu. 52. 

Ibid. Ajícas] Κόλχων βασιλέως, πατρὸς 
Μηδείας, Κίρκης ἀδελφξ. Schol. Vide Stra- 
bonem, Geograph. Lib. I. pag. 79. 80. αἰ. 46. 

Ver. 159. Πέρσης,] Πέρση ᾽Ὦ κεανξ μέν 
ἔσι ϑυγάτηρ, Ἡλίᾳ δὲ γυνή, — Schol, 


Ver. 140. νη 4l. νῆα. 

Ibid. κατηγαγόμεσθα σιωπῇ] Οἱ τῷ Ὀδυσ- 
σέως δὲ φίλοι νῦν σιωπῇ κατάγονται, οἷα ἤδη 
πεφοβημένοι διὰ τὸ τῶν Κυκλώπων καὶ τὸ τῶν 
Λαιςρυγόνων κακόξενον" ὃς πτοηθέντες, ὑπο- 
πτεύεσι καὶ τὴν τῆς Κίρκης γῆσον ὡς ἀνϑρω- 
πόλεθρον. — Eustath. 

Ver. 144. ᾿Αλλ᾽ ὅτε δὴ τρίσον ἥμαρ] Vir- 
gil. 

Ut primum lux alma data est ; exire, locosque 

Explorare novos, quas vento accesserit oras. 

ZEn. 1. 310. 


Ver. 146. παρὰ ynós] dl. ἀπὸ νηός. / 
Ver, 149. Καί μοι ἐείσατο καπνὸς} Vit- 


gil. 
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Πλῇῆξα τὸ δ᾽ ἀντικρὺ δόρυ χἄλκεον ἐξεπέρησε" 
Κὰδ δ᾽ : ere ἐν κονίησι μακῶν, ἀπὸ δ᾽ ἔπτατο συρμός" 
Τῷ δ᾽ ἐγὼ ἐμβαίνων, δόρυ χάλκεον ἐξ ὠτειλῆς 

165 Εἰρυσάμην" τὸ μὲν (Od κατακλίνας ἐπὶ yon 
Eiac- αὐτὰρ ἐγὼ σπασάἄμην βῶπάς T6 λύγες T&' 
Πεῖσρνω δ᾽, ὅσον τ᾽ ὄργυιαν, ἐὐσρεφὲς ἀμφοτέρωδεν 
Πλεξάμενος. Eb πόδας δεινοῖο πελώρε. 
Βῆν δὲ καταλοφάδια φέρων ἐπὶ νῆα μέλαιναν, 

170 ' Ἔγχει ἐρειδόμενος, & ἐπεὶ ἔπως ἦεν eT ὠμε 
Χ ειρὶ φέρειν ἑτέρη" μάλα γὰρ μέγα ϑιηρίον 5 ἦεν. 
Κὰδ δ᾽ ἔβαλον προπάροιννε νεώς" ἀνέγειραι δ᾽ ἑταίρες 
Μειλιχίοις ἐ ἐπέεσσι; quos moy ἄνδρα ἕ Eug ov 

Ὦ φίλοι, ὁ vé πὼς καταδυσόρεν)", ἀχνύμενοί περ. 


Percussi, penitus autem hastile θα τα transiit: 
Decidit vero is in pulveribus vociferatus, avolavitque anima: 
Tlli vero ego irruens, hastam zream ex vulnere 

- 165 Extraxi, quam quidem illic reclinatam in terra 
Reliqui ; at ego avulsi virgultaque viminaque; 
Funeque ad ulnz-longitudinem bene-torto undique 
Complicato, colligavi pedes ingentis monstri. 
Ibam autem cervice ferens ad navem nigram, 

170 Hasta fultus, quoniam nequaquam erat in humero 
Manu ferre altera; valde enim magna bellua erat. 
Dejeci autem ante navem; excitavique socios 
Blandis verbis, astans, viros singulos; 
* O amici, nequaquam enim descendemus, afflicti licet, 


165 Κὰδ δ᾽ ἔπεσεν κον.] Edd. preter R. 


166 vid. not. 167 ὅσον py. sine 


v] F. A. L. quod ferri potest. 





aperire procul montes, ac volvere fu- 
ZEn. Y1I. 206. 


ὑψίκερων) Al. ὑψίκερ ον. 

Ver. 159. v8] Vide ad Ii. v. 249. 

Ver. 160. ILógvos, ] 4l. Ττινόμενος. Vide 
infra ad σ΄. 145. 

Ver. 164. τῷ 2 ἐγὼ ἐμβαίνων,} Non ?r- 
"ruens: sed pede in cervo posito, ut nisus 
extrahendi augeretur. Ern. 

Ver. 166. Εἴασ᾽" αὐτὰρ ἐγὼ] Vulgati 
habent Εἴασα" αὐτὰρ ἐγώ. Henricus δίο- 
phanus autem in annotationibus; * Le- 
* gitur," inquit, * et z/zz, cum qua lecti- 
** one stare potest versus, qium hoc ὁ pro- 


mum, 


Ver. 158. 


* ducatur et alibi? Immo vero alioqui 
stare non potest. NamE/zzz mediam 
necessario producit. Vide ad 7). κ'. 299. 
Et MS. a Tho. Bentleio collatus habet 
Ejac" αὐτάρ. Clark. Eizs habent edd. 
veteres nostre omnes: nisi quod in Rom. 
est vitio operarum s/zzz. Ern. 

Ver. 169. καπαλοφάδιω gun] Κατὰ λό- 
Q9 καὶ αὐχένος, κατὰ πρωχήλε. Schol. et 
Eustath. | Ceterum secundam producit 
hzc yox eadem ratione ac παὐπτανεύων Su- 
pra /. 490. Vide ad II. ξ΄. 62. et π΄: 174. 
Al. καταλοφάδεια. Clark. τὰ δὲ σλείω 
«ὧν παλαιῶν ἀντιγράφων διὰ διφθόψγε ἔχει 
σὴν παραλήγεσαν. — Éustath; Ern. 
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175 Er Αἴδαο δόμες, πρὶν pigrum ἤμαρ ἐπέλϑῃ. 
᾿Αλλ᾽ ἀγετ᾽ ,Ὄφρ᾽ ἐν νηὶ “οὔ ββρῶώσίς τε πόσις TÉ, 
Μνησόμενγα βρώμης; μηδὲ τρυχώμενα λιμῷ. 

"Oc ἐφάμην" οἱ δ᾽ ὦκα ἐμοῖς ἐπέεσσι πίϑοντο" 
Ἔκ δὲ καλυψάμενοι παρὰ 3v ἁλὸς ἀτρυγέτοιο 


180 


Θηήσαντ' ἐλαφον' μάλα γὰρ μέγα “ηρίον ἦ ἤεν. 


Αὐτὰρ € ἐπεὶ τάρπησαν ὁρώμενοι ὀφι)αλμυοῖσιν, 
Σεῖρας γαψάμενοι φεύχοντ᾽ ἐρικυδέα δαῖτα. 


5 


Ως τότε μὲν πρόπαν nue ἐς ἠέλιον καταδύντα 
"Haee δαινύμενοι χρέα v ἄσπετα καὶ peso ἡδύ" 


185 


ἭἭμος δ᾽ ἠέλιος κατέδυ, καὶ ἐπὶ κνέφας 798, 


Δὴ τότ᾽ ἐκοιρνήδγημνεν ἐπὶ ῥηγμῖνι Sov urne. 
ρος δ᾽ ἠριγένεια φάνη ῥοδοδάκτυλος ἠὼς, 


175 * In Plutonis zdes, antequam fatalis dies advenerit. 
“ Sed agite, quamdiu est in navi celeri cibusque potusque, 
* Recordemur esce; neque vexemur fame." 
Sic dixi; illi vero ocyus meis verbis paruerunt: 
Egressi autem e latebris, ad littus maris infructuosi 
180 Admirabantur cervum; valde enim magna bellua erat. 
Ceterum postquam oblectati essent spectantes oculis, 
Manibus lotis apparabant eximium convivium, 
Sic tum quidem totum diem ad solis occasum 
Sedebamus, epulantes carnes copiosas et vinum dulce: 
185 Quando autem sol occidit, et tenebrae advenerunt, 
Utique tunc decubuimus in littore maris. 
Quando autem mane-genita apparuit rosea-digitos aurora, 


174 οὐ γάρ πω] R. 


Ver. 170. οὕπως ἦεν im mus] 4i. Saws 
ἣν ἐπὶ , us. di videtur legisse, 
ὅπως εἶχεν iT eg. 

Ver. 174.*0 φίλοι, ἀ γάρ πως καταδὺυ- 
σόμεθ', ]'o Τοιητὴς ἀρχόμενος ἀπὸ TE, ydp, 
εἶτα ἐπάγει σὸν, ἀλλὰ, σύνδεσᾳκον, σαυτοδυνώ- 
μϑντα τῷ, δή. Eustath. Barnesius legen- 
dum conjicit ix Zo πως"  * Nihil enim," 
inquit, * σὸ γὰρ videtur huc pertinere." 
Minus recte uterque: Refertur enim; ut 
opinor, vocula, γὰρ, ad id quod eleganter 
reticetur: * Ne animum penitus abjicia- 
€ fis; nequaquam ENIM etc" Vide 
ad IL. ε΄. 22. item infra ad ver. 190, Clark. 
Add. supra ad /. 525. Ern. 


Vor. III. 


182 σεύχοντο] Edd. vett. 


Ibid. οὐ Ze πως] 4l. ἃ γάρ mo, et & 
γάρ s. 
Ver. 175. πρὶν μόρσιμον ἦμαρ ἐπέλθῃ. 
Virgil. 
Stat sua cuique dies, ——— 
AEn. X. 467. 


Ibid. izi24z.] Eustathius videtur legis- 


se ἐπελθεῖν. Clark. Ymmo sic plane le- 
git. Ern. 
Ver. 181. ὁρώμενοι ὀφθαλμοῖσιν.) Ἐπι- 


stath. ᾿Οφθαλμοῖσι" bene pag. 1654. 55. 
Sic infra 414. ἐπεὶ ἴδον ὀφθαλμοῖσι Auxas- 
ὄεντες. τη. 


2I 
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Ν 44578 Ν , ^ 7 i ^ Ui 
Καὶ τότ᾽ ἐγων ἀγορὴν δέριενος μετὰ πᾶσιν ξειπον" 
Κέκλυτέ βευ tia, κακά περ πάσχοντες, ἑταῖροι" 


190 Ὦ φίλοι, 2 γᾶρ T ἴδμνεν, OT) ζόφος, ἐδ᾽ ὅπη 706, 
Οὐδ᾽ ὅπη ἠέλιος φαεσίμβροτος εἰσ ὑπὸ γαῖαν: 


e 
Οὐδ᾽ omi ἀννεῖτοι' 


ἀλλὰ φραζώμενγα σᾶσσον; 


Ejvie £v. $gtu μῆτις; ἐγὼ δ᾽ ἐκ οἴομαι εἴναι. 
E;2ov γὰρ, σκοπιὴν ἐς παιπωλόεσσαν ἀνελο)ῶν; 
195 Νῆσον, τὴν πέρι πόντος ἀπείριτος ἐσεφάνωται" 
Avr; δὲ Y SUUM κεῖται" καπνὸν δ᾽ ἐνὶ μέσσῃ 
"Ἑδρακον 6Q a2 uim, διὰ δρυμνὰ πυκνὰ καὶ ὕλην. 
Ὥς ἐφάμην" σοῖσιν δὲ κατεκλάσϑη QAO) ἥτορ, 


''um vero ego concione facta inter omnes locutus sum; 
* Audite meos sermones, mala licet patientes, socii: 
190 * O amici, neque enim scimus, ubi Occasus, neque ubi Aurora, 
** Neque ubi sol hominibus-lucem-przbens vadit sub terram, 
** Neque ubi resurgit; sed consultemus ocyus, 
*: Siquod amplius sit consilium; ego autem non existimo esse. 
** Vidi enim, speculam in praruptam ubi ascendissem, 
195 * Insulam, quam pontus infinitus circumdat ; 
** Ipsa vero humilis jacet: fumum autem in medio 
** Conspicatus sum oculis, per querceta densa et sylvam." 


Sic dixi: 
188 μετὸ μῦθον] Ead. 


Ver. 188. μετὰ πᾶσιν ἔειστον"] 4l. μετὰ 
μῦθον ἔειπον. 

Ver, 190. Ὦ φίλοι, $ γάρ τ᾽ ἴδμεν, οἱ 
νῦν οἴονται TÓ btc φβατὸν πλοκὴν BI ἕρμη- 
yt fus MIN IU ES ἐσιν ὑτσερβατόν. Τὸ 
γὰρ ὑπε ἐρξβατόν isi ἃ μόνον καλὸν “σχῆμα, 
ἀλλὰ καὶ ἀναγκαῖον. Γίνεται, δὲ, ὅταν τὴν 
αἰτίαν TE λεγομέ y8, ἣν μέλλει ποθεῖν ὃ 0 xp 
φὴς, μέσην ó λέγων cat καὶ ὅτως γίνεται 
σαφηνείας ὄργανον T ὑπερβατόν" Οἷον, «4? 0, 
s^ φίλ. οι; g γάρ T ἴδμεν,---φραζώμεϑα SZc- 
* coy," Ei γάρ εἰρήκει, “ἾΩ, φίλοι, φραζώ- 
ἐς dd ἄσσον," ἐτάραξεν ἃ ἂν αὐτὰς, καὶ ἔποί- 
net τί γέγονε y ἐρωτῆσαι. Διὼ σϑτο διὰ μέσα, 
TZ; αἰτίας TH, φεάξεσθαι ϑᾶσσον, ἔταξε. 
Hermogenes, στερὶ μεϑόδε δεινότητος, cap. 
14. Rectius autem fortasse referri intel- 
ligetur istud' yz ad id quod eleganter re- 
ticetur: * Nescio quid nobis faciendum sit; 
* neque ENIM etc." — Vide supra ad ver. 
174. Barnesius legendum conjicit 34 ἄρ 
τ᾽ ἴδμεν. 


3 


illis vero confractum est carum cor, 


191 εἶσιν ὑπὸ γῆν] R. 


Ibid. οὐ γάρ v ἴδμεν, ὅπη ζόφος, ὁδ' ὅπη 
ἠὼς, οὐδ᾽ δ ὅπη ἠέλιος etc.] Οὐ yàp ἴδμεν, üTE 
δύσις, ἢ ἢ ὅτσξς ἀνατολή" ταῦτα δὲ λέγει ἐκ 
ἀπορῶν, ἀλλὰ δεινοταϑῶν τοῖς ,παρξσιν. 
Schol. Λέγει μὴ εἰδέναι δ᾽ ὅπῃ κοσμικξ κλιμά- 
σός εἰσιν ἃ ydp ἔχομέν, φησι, συγκρῖναι 
εἴπερ ἀνατολικοὶ πρὸς ἑτέραν χώραν ἐσμὲν, 
ἢ δυτικοί. Eustath. Alii quatuor mundi 
plagas hic designari existimant. ** Non 
* duas duntaxat mundi plagas his ver- 
* bis indicari; sed quot omnino sunt, 4 
* scilicet comprehendere Poétam volu- 
* 556 multo probabilius judicabam." Me- 
ric. Casaubon. de nupera Homeri edit. 
Dissertat. 1. Et Scholiastes ad Odyss. β΄. 
1. citato hoc loco; Νῦν γὰρ (inquit.) καθά 
φησιν ὃ Κράτης» σῶν πσεσσάρων T8 κόσμε 
μέμνηται μερῶν, " Apx TS, Μεσημβρίωας, 'Ayz- 
v0A7«, Δύσεως. Vide et Strabonem, Geo- 
graph. Lib. I. pag. 59. al. 54. et Lib. X. 
pag. 697. al. 455. 

Ver. 191. εἶσ᾽ ὑπὸ γαῖαν, Apud Zusta- 
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Μνησαμένοις ἔργων Λαισρυγόνος ᾿Αντιφάταο; 


200 


Κύκλωπός τε βίης μεγαλήτορος ἀνδροφάγοιο. 


Κλαῖον δὲ λιγέως, “αλερὸν κατὰ δάπρυ γέοντες" 
᾿Αλλ᾽ $ γάρ τις πρῆξις 6 ἐγίνετο μυρομμένοισιν. 
Αὐτὰρ ἐγὼ δίχα πάντας ἐὐκνήμιδας t ὑταίρες 


HeiSpueor ἀρχὸν δὲ μετ᾽ ἀμφοτέροισιν ὁποσσοι" 


205 


Tor μὲν ἐγὼν Ag yov» σῶν δ᾽ Εὐρύλοχος “)εοειδής. 


Κλήρες δ᾽ ἐν «oven χαλκήρεϊ πάλλομεν ὦκα; 

Ἔκ à ἔϑορε κλῆρος, μεγωλήτορος Εὐρυλόχριο. 

Bz 93 ἰέναι. ἅμα σῷ χω δύω καὶ εἴκοσ᾽ ἑταῖροι 
Κλαίοντες" κωτὰ δ᾽ ἄμμε λίπον γούωντας ὄπισθεν. 


Recordatis facinorum Lsstrygonis Antiphatze, 


Cyclopisque violentia magnanimi, viros-devorantis. 


Flebant autem stridule, uberes lachrymas profundentes: 
Sed nullus profectus fiebat lugentibus, 

At ego bipartito omnes bene-ocreatos socios 
Numerabam; ducemque utrisque prabui: 


Alterorum quidem ego dux-eram, alterorum vero Eurylochus deo-similis. 


Sortes autem in galea zerea concutiebamus celeriter ; 
Exiliit vero sors magnanimi Eurylochi. 

Perrexit autem 7s ire; unaque cum eo duo et viginti socii 
Flentes: nos vero reliquerunt lugentes pone. 


205 cay Εὐρυλ. sine δ᾽ A. L. male. 


ihium in commentario, εἶσιν ὑπὸ γῆν. Add. 
"Var. Lect. 

Ver. 192. ἀννεῖται" ᾿Ανσὶ «8, ἀναςείχει, 
ἀνανέεται, ἀνέρχεται, ἀνατέλλει. Eustath. 
Al. ἀνεῖται. Male. 

Ver. 195. ἔσται] Al. fen. 

Ver. 195. τὴν περὶ πόντος ἀτσείριτος ise 
φάνωται Μεταφορὰ δὲ, ἥπερ ἐσὶν ἀπὸ τῷ 
κυρίως δηλεμένα πράγματος ἐφ᾽ ἕσερον ida 
»ηνεγμένη μετὰ τῆς ἀμφοῖν ἀναλόγε δμοιόπη- 
TO0$, καὶ πολλή isi καὶ ποικίλη παρ᾿ αὐτῷ" 
[Ὁμήρῳ] οἷόν iguy,— Νῆσος, σὴν περὶ σόν- 
56 mos ἀπείριπος ἐφεφάνωται» Ὃν γὰρ λόγον 
ἔχει — sigavis πρὸς τϑτον, ὃν περίκειται, 
σὸν αὐτὸν ϑάλασσα, πρὸς νῆσον. ᾿Αλλὰ 7 
χοήσασϑαι τοῖς ὁμοίοις, ἀντὶ τῶν κυρίων, ὀνό- 
μασιν, εὐειδέςερον καὶ ἐναργέφερον σοιεῖ σὸν 
λόγον. Dionys. Halicarn. περὶ τῆς Ὁμή- 
gs ποιήσεως, S. "T. 


Ver. 199. Μνησαμένοις ἔργων Λαιςρυγύνος] 
Ovid. 


Nos quoque Circzo religata in littore pinu, 
Antiphatze memores, immansuetique Cyclopis, 
Ire negabamus; et tecta ignota subire. 

Met. XIV. 248. 


Ver. 900. ἀνδροφάγοιο.Ἴ adl. ἀνδροδόροιο, et 

ἀνδροφόνοιο. 

Ver. 901. κατὰ δάκρυ χέοντες") “41. κα- 
σαδακρυχέοντες. 

Ver. 209. ᾿Αλλ᾽ 8 γάρ τις πρῆξις ἐγίνετο 
μυρομεένοισιν. 

Οὐ γάρ τις πρῆξις πέλεται χρυεροῖο γόοιο. 
Iliad. 4. 594. 

miseros non levat dolor. 

Senec. Hippolyt. vex. 402. 
Caeterum, *et hic," Anquit Barnesius, 
« videtur legendum, 'AAA' ἐκ ἄρ vus." 
Vide autem supra ad ver. 174. et 190. 

Ver. 204. ᾿Ηρίϑμεον" Enunciabatur ac 
si scriptum fuisset 'HeíSugv, vel *HeiSuesuv. 
Ut recte notavit Barnesius. 
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210 Εὗρον δ᾽ ἐν βήσσησι τετυγμένα. δώματα Κίρχης 
Esoici λάεσσι» περισκέπτῳ ἐνὶ χώρῳ. 
Aui δέ μιν λύκοι ἤσαν ὀρέφεροι; ἠδὲ λέοντες, 
Τὲς αὐτῇ κατέπελξεν, 8 ἐπεὶ κακὰ φάρμιωκ᾽ ἔδωκεν. 
Οὐδ᾽ οἵ y agora s ἐπ ἀνδράσιν, ἀλλ᾽ ἄρα φοίγε 
215 "ue μακρῆσι περισσαίνοντες Ges Cy. 
Ὡς δ᾽ ὅταν ἀμφὶ ἄνακτα κύνες δαίτηϑεν ἰόντα 
Σαίνωσ', (αἰεὶ γάρ τε φέρει μειλίγματα Supe") 
Ὡς zc ἀμφὶ λύκοι κρατερώνυχιες, ἠδὲ λέοντες, 
Xaivov τοὶ δ᾽ ἐδδεισαν, ἐπεὶ ἴδον αἰνὰ πέλωρα. 
290 Ἔ αν δ᾽ sivi σύρησι Sec καλλιπλοκἄρμοιο' 
Κίρκης δ᾽ ἔνδον ἄκεον ἀειδέσης ὀπὶ AUS 


210 Invenerunt autem in convalle zdificatas zedes Circes 
Politis lapidibus, conspicuo in loco. 
Circa vero ipsam lupi erant montani atque leones, 
Quos ipsa cicuraverat, postquam mala medicamina dedisset. 
Neque illi sane irruerunt in viros, sed utique ipsi 
215 Caudis longis adulantes assurrexerunt. 
Ut vero cum circa dominum canes a convivio profectum 
Adulantur, (semper enim fert delinimenta animi ;) 
Sic circa hos lupi fortibus-unguibus atque leones 
Adulabantur: illi vero timuerunt, ut viderunt gravia monstra. 
220 Steterunt autem in vestibulo dez comas-pulchra : 
Circen autem intus audiebant cantantem voce pulchra, 


211 Ξεςοῖσι λάεσσιν)] Edd. vett. male. vid. not. 9215 Οὐρῇσι] Ezd. vid. not, 
Ibid. zr:gizzivoyr:;] Edd. prater R. quod ferri potest. 


Ver. 209. κατὰ δ᾽ ἄμμε λίπον) 51 ἄμμε 
hic duale sit, intelligendum erit, Ulyssem 
et sociorum partem, cui doct se ipse 
prabuerat, ver. 204. 205. "Vide autem 
supra ad /'. 404. et ad II. α΄. 59. 

Ver. 211. 215. Ξεφοῖσιν---οὐρῇσιν) Ita 
edidit Barnesius ex ver. 253. infra; ubi in 
vulgatis editum est Ze. Vulgg. hic 
Sissoigi — Οὐρῇσι. Qua et ferri possent. 
Vide ad 7ι. α΄. 51. Clark. Immo que 
vera sunt secundum Homeri morem. Ern. 

Ibid. et ver. 255. σπερισκέσ τῷ ἐνὶ χώρῳ] 
Ὃ σαυτόν isi σῷ iy σκοσιξ καὶ régi n. 
Eustath. Dna Dacier yero interpretatur, 
* Dans un lieu couvert." 

Ver. 212. ᾿Αμφὶ δέ μιν λύκοι] Virgil. 


Hinc exaudiri gemitus, irzeque leonum 
Vincla recusantum, et sera sub nocte rudentum: 
Setigerique sues, atque in przsepibus ursi 
Sevire, ac formz magnorum ululare luporum : 
Quos hominum ex facie Dea szva potentibus 

herbis 
Induerat Circe in vultus ac terga ferarum. 

ZEn. V1I. 15. 

Quz simul attigimus, stetimusque in limine 

tecti; 
Mille lupi, mistzeque lupis urseque lezque 
Occursu fecere metum ; sed nulla timenda, 
Nullaque erat nostro factura in corpore vulnus. 
Quinetiam blandas movere per aéra caudas 
Nostraque adulantes comitant vestigia. 

Ovid. Metam. XIV. 254, 


Porro Scaliger Virgilium, loco jam supra 
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"Igor & ἐποιχομένης μέγαν, ἄμβροτον" οἷα ϑιεάων 
Λεστά τε: καὶ χαρίεντα, καὶ ἀγλαὰ ἔργα πέλονται- 
Τοῖσι δὲ μυύϑων ἤ ἦρχε Πολίτης, ὁ Og uuo ἀνδρῶν, 
225 "Oc μοι κήδιςος € ἑτάρων ἦν, κεδνότατός Te 
Ὦ φίλοις ἔνδον γάρ τις ἐποιχομένη μέγαν ἱςὸν, 
Καλὸν ἀοιδιάει, (δάπεδον δ᾽ ἅπαν ἀμφιμέμυκεν,) 
"H σεὸς, ἠὲ γυνή" ἀλλὰ φϑεγγώμενα ῶσσον. 


Ἃς ἃ ἂρ 


ἐφώνησεν" τοὶ δ᾽ ἐφ ϑέγγοντο καλεῦντες" 


230 Ἡ δ᾽ πο eo ura »ύρας gite φαεινὰς, 
Καὶ κάλει" οἱ δ᾽ ἅμα πάντες ἀϊδρείησιν € ἐποντο" 
Εὐρύλοχος δ᾽ ὑπέμεινεν; ὀϊσσάμενος δόλον εἴναι. 
Εἷσεν δ᾽ εἰξαγωγᾶσα κατὰ κλισμιές τε, ϑ)ρόνες TÉ. 


Telam percurrentem ingentem, divinam: qualia dearum 
Subtiliaque, et venusta, et splendida opera sunt. 
His vero sermonem exordiebatur Polites princeps virorum, 
225 Qui mihi carissimus sociorum erat, maximeque venerandus; 
«Ὁ amici; intus enim aliqua percurrens ingentem telam 
* Pulchre canit, (pavimentum autem totum resonat, ) 
* Aut dea, aut foemina; sed compellemus ocyus." 
Sic utique dixit: illi vero compellabant vocantes: 
250 Ea autem continuo egressa fores aperuit splendidas, 
Et invitabat; illi vero una omnes imprudentia sequebantur: 
Eurylochus autem remanebat, suspicatus dolum esse. 
Collocavit vero ea introductos per sediliaque, thronosque. 


citato, Zomero superiorem contendit. 
* Omitto (inquit) cireumscriptiones, qui- 
*' bus nihil accommodatius ad Heroicam 
* majestatem ; ut, ire leonum; et natu- 
* ram, vincla recusantum. ΑἹ versus illi 
* duo divini ultimi. Homines enim ad- 
* huc erant, facie tantum mutata, Id- 
* circo non /upos, sed formas, hoc est, 
* figuras luporum dixit vir incompara- 
* bilis"  Poétic. Lib. V. cap. 5. Νοίδη- 
dum tamen, (quod non observavit vir 
eruditus,) rem non unam eandemque hic 
describere utrumque Poétam. Homerus 
enim feras agrestes medicaminibus cicu- 
ratas, Virgilius homines in ferarum spe- 
ciem conversos depingit. 

Ver. 215. περισσαίνοντες) 44]. σπερισαί- 
ψνόντες. 

Ver. 216. ἀμφὶ ἄνακτα κύνες} Homeri 


igitur imitatione cum aliis κυνὸς ἄνακτα. 
vocant Dominum Callmach. H. in L. 
v. 114, qui et v. 219. alterum dimidium 
traduxit in H. in Dian. v. 51. Ern. 

Ver. 220. εἰνὶ ϑύρησι] 41. € ἦν συροϑύρησι- 

Ver. 221. Κίρκης δ᾽ ἔνδον ὥκεον ἀειδέσης 
Vide supra ad ver. 156. 

Ver. 225. Ὅς pn xo: t ἑτάρων ἦν,] AIL. 
"Os μοι ἑταίρων ἦν κήδιςος. 

Ver. 926. ὮΩ, φίλοι, ἔνδον γάρ σις} Vide 
supra ad ver. 174. 190. et ad Z/. “΄. 201. 

Ver. 252. δισσώμενος δόλον εἶναι] ᾿Ατσὸ 
TE μόνην ἦσαν ιλοφρόνως αὐτὰς χαλεῖν, 
καὶ ἀπὸ τῆς ἡμερότητος. τῶν ϑηρίων. Schol, 
Al. ὀΐσσατο γὰρ δόλον εἶναι. 

Ver. 255. Εἶσεν 2] Post hunc versum 
sequitur in MS. a To. Bentleio collato. 

Τεῦχεν δὲ κυκεῶ χρυσέῳ δέπαι ὄφρα πίοιεν. 


Ut infra ver. 516. 
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, , 
Ἔν δὲ σφιν τυρόν τε καὶ ἄλφιτα καὶ μέλι χλωρὸν. 
235 Olivo Πραρνείῳ ἐκύκα" ἀνέμισγε δὲ σίτῳ 
7, ΄ 
Φάρμακα λύγρ᾽, ἵνα artery yo λαθοίατο πατρίδος αἴης. 
39 X 5, X. ^ Α͂ » 
Αὐτὰρ ἐπεὶ δωκέν τε καὶ ἔκπιον, αὐτίκ᾽ ἔπειτα 
e , - N ^ 57 
Ῥάβδῳ πεπληγυῖα; κατὰ συφεοῖσιν ἐέργνυ. 
ε N ^ N 2) ^ / 7 
Οἱ δὲ συῶν μὲν ἔχον κεφαλὰς, φωνήν τε, δέμιος τε, 
240 Καὶ τρίχας" morie νξς ἣν ἐρυπεδος. ὡς σοπάρος περ. 
i M 
“Ὡς οἱ μὲν κλαίοντες ἐέρχατο" τοῖσι δὲ Κίρκη 
, t5 ς 7 , », δ , , 
Παρ ῥ᾽ ἀκυλον, βάλωανόν τ᾽ ἔβαλεν, κωρπὸν τὲ κρανείής; 
7 L3 , 
"EOpuevou, oie σύες χαμαιευνάδες αἰὲν ἔδεσιν. 


Tpsisque caseumque et farinam et mel recens, 

255 Vino Pramnio immiscebat ; commiscebatque pani 
Medicamina perniciosa, ut penitus obliviscerentur patriz terrze, 
Caeterum postquam przbuissetque et 7 ebibissent, statim deinde 
Virga percussos intra haras concludebat. 

Tlli vero suum quidem habebant capita, vocemque, corpusque, 

240 Etsetas: at mens erat integra, ut antea scilicet. 

Sic hi quidem flentes conclusi sunt : eis autem Circe 
Glandem.ilignam, quernamque projecit, fructumque corni, 
Ad.edendum, qualia sues humi-cubantes semper edunt. 


258 Ῥαύδῳ] E. dA uli 


242 παρ᾿ ἄκυλον] R. Eustath. quod probem. ῥ᾽ 


hic friget, insertumque videtur ad producendam syllabam. Ibid. ἔβαλε] 


Edd. vett. Eustath. recte. 


Ver. 254. 'Ev δέ σῴιν τυρόν v$ καὶ ἄλφι- 
σὰ καὶ μέλ 

Ἔν τῷ ῥά σφι κύχησε γυνὴ εἰκυῖα ϑεῆσιν 

Oiyz Πραμενεΐω, ἐπὶ δ᾽ αἴγειον κνῇ τυρὸν 

Κνήςι χαλκείη, ἐπὶ δ᾽ ἄλφιτα λευκὰ πἄλυνε. 

Jüad. x . 651. 

—— misceri tosti jubet hordea grani 

Mellaque, vimque meri cum lacte coagula passo; 

Quique sub hac latean! im dulcedine succos 

Adjicit. Ovidius, Metam. X1V.273. 


Ver. 255. Οἴνῳω Πραμνείῳ] "Ewa — σῷ 





ix Πραμνείας ἀμπέλε γινομένῳ οἴνω" λέγε-" 


σαι δὲ καὶ Πραμνεία ἄμπελος ὡς καὶ Θασία. 
Schol. 

Ver. 257. Abcíx ἔπειτα Ῥάβδῳ πεπλη- 
yviz,] Ovid. 

Et tetigit summos virga Dea dira capillos. 

Metam. XIV.278. 

Ver. 949. "AxyXow, βάλανόν «-᾽ "Ακυλον, 

σὸν τῆς πρίνε καρπόν. Βάλανον, δρυὸς καρ- 


«ὅν. Schol. 


Ibid. Καρπόν v: χρανείης.,}] 'O τῆς χρῶ- 
γείας κωρτσὸς πίτταξυς λέγεται. — Schol. 

Ver. 244. Εὐρύλοχος δ᾽ αἴ ψ᾽ ἦλθε] Bar- 
nesius de suo edidit, Z4 ἦλόςε. Rationibus, 
ut opinor, haud satis idoneis. 

Ver. 246. Οὐδέ τι ἐκφάσϑαι δύνατο} Sic 
lliad. g. 695. (et Odyss. δ΄. 104.) . 

Δὸν δέ pay ἀμφασίη ἐπέων λάβε" τὼ δέ οἱ ὄσσε 

Δακεξυόξιν πλῆσϑεν, ϑιαλερὴ δέ οἱ ἔσιχετο φωνή" 
Et apud Apollonium; 


Ady δ᾽ ἄνεω καὶ ἄναυδοι ἐς ἀλλήλες ὁρόωντο, 
" Aen ἀμηχανίῃ τε κατηφέεε. - 
Argonautic, 111. 505. 

Obmutuit illa dolore ; 

Et pariter vocem, lachrymasque introrsus obor- 

tas 
Devorat ipsedolor. 
Ovid. Metam. X1II. 538. 


Hzeserunt lachrymz ; non vox, non spiritus oris 
Redditur. 
Claudian. Rapt. Proserp. 111. 151. 


Curz leves loquuntur, ingentes stupent. 
Seneca, Hippolyt. 604. 
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Εὐρύλοχος δ᾽ αἶψ 4^9 Srozy» ἐπὶ νῆα μέλαιναν, 
245 ᾿Αγγελίην ἑτάρων ἐρέων καὶ ἀδευκέο πότμον. 
Οὐδέ τι ἐκφάσναι δύνατο ἔπος. ἱερυενός περ; 
Κῆρ ἄχει μεγάλῳ βεβολημένος" ἐν δέ οἱ ὄσσε 
Aux ευόφιν πίμπλαντο, γόον δ᾽ ὠΐετο ᾿γυμυός. 
γῶν ὅτε δή pn πάντες ἀγασσάμενν ἐξερέοντες;, 
250 Καὶ τότε τῶν ἄλλων ἑτάρων κατέλεξεν ὀλεδρον' 
Ἤμομεν, ὡς ἐκέλευες, ἀνὰ δρυμὰ, φαίδιμ" ᾿Οδυσσεῦ" 
Εὕρομεν € ἐν βήσσησι τετυγμένα. δώματα καλὰ 
ἘΞεστοῖσιν λάεσσι» περισκέπτῳ ἐγὶ χώρῳ. 


Eurylochus autem continuo venit celerem ad navem nigram, 
245 Nuncium de sociis relaturus, et amarum fatum. 
Neque ullum proloqui poterat verbum, cupiens licet, 
Cor dolore ingenti perculsus: ei autem oculi 
Lachrymis implebantur: luctumque imaginabatur animus, 
Sed postquam eum omnes admirati sumus interrogantes, 
250 Tum vero caeterorum sociorum narravit exitium ; 
** Ivimus, ut jubebas, per querceta, inclyte Ulysses; 


« Invenimus in convalle zedificatas zedes pulchras 


** Politis lapidibus, conspicuo in loco. 


249 ἀγάξζομε |] Edd. preter R. Pseudo-did. 258 Vid. not. 


Ibid. Οὐδέ τι] 41. οὐδ᾽ ἔστι. 

Ibid. ἐκφάσϑαι.} Al. ἐκφᾶσϑθαι. 
recte. Vide supra ad β΄. 185. 

Ibid. δύνατο ἔπος] Vide ad Z7. ς΄. 55. et 
&. 285. Barnesius hoc in loco consulto 
a Poéta factum arbitratur, ad Eurylochi 
horrorem exprimendum. Vide ad Z/. λ΄. 
56. et μ΄. 208. Clark. et supra ad S. 
224. 


Ver. 247. βιβολημένος" Vide ad Π. y. 
212: 


Ver. 248. Δακρυόφιν] Vide ad S'. 67. 
Ern. 

Ver. 249. ἀγασσάμε5}} Al. ἀγαξόμ:9᾽. 

Ver. 251. Ἤιοβεν, ds ἐκέλευες, “ Oc iz2i- 
γξνται τῆς εὐρυϑ ins τὰ δύοξἔπη ταῦτα. ““Ἤι- 
“μεν ὡς ἐκέλευες CLC." Καλὸν δ᾽ ἐν σότοις 
καὶ ἢ ἀσύνδετος εἰςβολή. Eustath. Τοιϑτόν ἐ "i 
xci τὸ ᾿Ασύνδετον, ὁ ὁπόταν ἐξαίρωνται οἱ σύν- 
δεσμοι οἱ συνδέοντες σὴν φράσιν, ὅπερ ἃ μόνον 
TÁXSS ἀλλὰ καὶ ἐμφάσεως παϑητικῆς χά- 
ὅν γίνεται" οἷόν ἔστι καὶ τῦσο “ἢ louty ὡς 

ἐκέλευες ——' Εὕρομεν ἐν βήσσησι etc." Ἔν 


Minus 


γὰρ τέτοις ὃ Καὶ σύνδεσμος ἐξήρηται, σὸν T» 
a iid τρόπον τῆς ἀπαγγελίας ζητϑντος «-8 
λέγοντος. Dionys. Halicarn. περὶ τῆς 'O- 
μήρε ποιήσεως, δ. 8. Vide et Longinum 
de Sublimitate, S. 19. ipso initio. 

Ibid."Hiu:»] Apud Dionys. Halicarn. 
loco jam citato, "Ioue. 

Ibid. ἐκέλευες,] AI. ἐκέλευσας. 

Ver. 252. δώματα καλὰ] Apud Diony- 
sium et Longinum, locis supra citatis, 22- 
ματα Κίρκης. Male: * Quippe" (ut recte 
ad Longini locum Bibnotat Faber,) “ in 
« illa narratione Eurylochus testatur ig- 
* norasse se primum, cujusnam ades illae 
* essent; Ἔνϑα δέ τις μέγαν ἱστὸν imu 
* μένη λίγ᾽ ἄειδεν, Ἢ ϑεὸς, ἠὲ ψυνή" etc." 
(ver. 254.) 

Ver. 255. Ξεστοῖσιν λάεσσι, Deest hic 
versus in MS. a 770. Bentleio collato. 
Clark. Abest etiam ab ed. Florent Nec 
videtur agnovisse Eustathius. Potest huc 
tractus esse e v. 211. "Vide tamen ad /'. 
551. Ern. 


ὍΜΗΡΟΥ 


» , / e MY 3 , P. PO d 
Εν γα δέ τις μέγαν ἱστὸν ἐποιχομένη λίγ᾽ ἄειδεν, 


^ 5 3. 9 Ll 
Ἢ Sóc, 7$ γυνή" τοὶ δ᾽ ἐφι)έγγοντο καλεῦντες. 


"HO any edere σύρας wi£e φαεινὰς, 
Καὶ κάλει" οἱ δ᾽ ἄμα πάντες ἀϊδρείησιν ἕ ἐποντο" 
Αὐτὰρ ὀγὼν ὑπέμεινα, ὀϊσσάμενος δόλον εἶναι. 


O; δ᾽ dw ἀϊστώϑησαν ἀολλέες, S06 τις αὐτῶν 
᾿Βξεφάνη: δηρὸν δὲ πανήμενος ἐσκοπίαζον. 


260 


"Oc ἐφατ᾽: αὐτὰρ ἐγὼ περὶ μὲν ξίφος ἀργυρόηλον 
[Ὦ μοιῖν βαλόμην, μέγα, χάλκεον" ἀμφὶ δὲ σόξα. 


Τὸν δ᾽ αἶψ ἠνώγει αὐτὴν ὁδὸν ἡγήσασναι. 


Αὐτὰρ ὁγ᾽ ἀμφοτέρῃσι λαβὼν ἐλλίσσετο y EV, 


265 


Καί μ᾽ ὀλοφυρόμενος ἔπεα πτερόεντα προςηύδα" 


Μή 7 ἄγε κεῖσ' ἀέκοντα, διοτρεφὲς, . ἀλλὰ λίπ αὐτϑ' 
Οἶδα γὰρ, ὡς ὅτ᾽ αὐτὸς ἐλεύσεαι; οὔτε τιν᾽ ἄλλον 


“ΤΠΠ|Π1ς autem quzdam magnam telam. percurrens argute canebat, 


255 * Aut dea, aut mulier: 


hi vero compellabant vocantes. 


* [lla autem continuo egressa fores aperuit splendidas, 
* Et invitabat; hi vero simul omnes imprudentia sequebantur: 
* At ego substiti, suspicatus dolum esse. 


* Illi vero simul evanuerunt universi, neque quisquam eorum 
260 * Apparuit: diu autem desidens speculabar." 

Sic dixit: at ego gladium quidem argenteis-clavis-distinctum 
Humeris circumjeci ingentem, zereum; circumque arcum. 
Illum vero continuo jussi eandem viam przire. 

At ille utraque-manu prehensis precabatur genubus, 
265 Et me lugens verbis alatis allocutus est ; 

* Ne me duc illuc invitum, Jovis-alumne, sed relinque hic : 

* Novi enim, quod neque ipse redibis, neque quemquam aliorum 


265] Vid. not. 


Ver. 261. περὶ μὲν ξίφος ἀργυρόηλον " X.- 
pony βαλόμην,) Virgil. 


Tum lateri atque humeris Tegeeum subligat 
ensem. “Ἐπ. ΝΠ. 459. 


Ver. 265. τὸν δ᾽ ey ἐνώρκαὶ Barnesius 
legendum conjicit, Τὸν δ᾽ Z4) ἠνώγεα. , 

Ibid. ἠνώγεα) "Al. ἠνώγειν et. ἠνώγευν. 

Ver. 264. ἀμφοτέρησι λαβὼν) 2l. ἀμῷο- 
φέρησιν ἑλών. 

Ibid. ἐλλίσσετο] Ita Βαγηεδῖι5. Vulgo. 
ἐλίσσετο. Quod et ferri posset, eodem mo- 
do ac ἑλώρια, Iliad. α'. 4. notante Henri- 
co Stephano ad hunc locum. * Sed interea 


* tamen, inquit vir idem eruditus, tutius 
* esse puto ἐλλίσσετο ut ἐλλισάμην SCri- 
bere." Vide et infra ad ver. 481. 

Ver. 265. Καί μ᾽ ἐχοφυρόμενος) Deest hic 
versus in MS. a To. Bentleio collato: 
Clark. Desideratur etiam in Flor. nec 
agnoscit Eustathius. Mihi de hoc versu 
non est dubium, quin sit delendus, et huc 
migraverit aliunde, ut (..562.'etc. - Est 
enim manifeste frigidus. ᾿Ἑλίσσεσο jam 
allocutionem exprimit. Ern. - 

Ver. 275. ἀνὰ βήσσας,] 4l. διὰ βήσσας. 

Ver. 279. τπιρῶτον ὑπηνήτη᾽ σσσερ χάριε- 
στάτη ἥβη") Theocritus: 
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"Αξεις σῶν ἑτάρων' ἀλλὰ ξὺν τοῖςδεσι Sco 
Φεύγωμεν' ἔτι γάρ κεν ἀλύξαιμεν κακὸν ἦμαρ. 


210 


"Qc ἐφατ᾽" αὐτὰρ ἐγώ p ἀμειβόμενος προρέειπον' 


Eugónoy,, ἦτοι μὲν σὺ μέν αὐτξ τῷδ᾽ ἐνὶ γώρῳ; 

"Eco καὶ πίνων, κοίλῃ παρὰ νηΐ μελαίνῃ" 

Αὐτὰρ ἐγὼν εἰμι" ρατερὴ δέ μοι ἔπλετ ἀνάγκη. 
"Qs ian, παρὰ γηὺς ἀνήϊον, ἠδὲ ναλάσσης. 

275 ' AAX ὅτε δὴ a ἄρ᾽ ἔμελλον, ἰὼν ἱερὰς, ἀνὰ βήσσας; 
Κίρκης (Eso you πολυφαρμακε ἐς μέγα δῶμα, 
Ἔνϑα μοι Ἑρμείας χρυσόῤῥαπις ἀγτεξόλησεν 
᾿Ερχομένῳ πρὸς δῶμα, venia ἀνδρὶ & ἐοικὼς. 

Πρῶτον ὑπηνήτῃ" Temp χρριεστάτη ἥβη: 
280 Ἔν τ᾽ ἄρα βίοι φῦ χειρὶ, ἔπος T ἐφατ', ἐκ T ᾿ ὀνόμιαιζε" 


Πῇ δ᾽ αὕτως. δύστηνε, 0i ἄκριας ἔρχεαι οἷος, 


* Reduces tuorum sociorum: 


sed cum hisce ocyus 


* Fugiamus : adhuc enim effugere-poterimus malum diem." 


270 


Sic dixit: at ego ipsum respondens allocutus sum; 


** Euryloche, sane tu quidem mane ibidem hoc in loco, 
** Edens et bibens, cavam apud navem nigram: 


** Atego ibo; dura enim mihi adest necessitas." 
Sic fatus, a nave ascendebam, atque mari. 


[o0] 
μὰ] 
οι 


Sed cum jam eram, profectus sacras per valles, 


Circes accessurus veneficee ad magnam domum, 
Ibi mihi Mercurius aureo- caduceo obviam-venit 
Proficiscenti ad domum, adolescenti viro similis, 
Primum pubescenti ; cujus scilicet gratiosissima pubertas: 
280 Inhzsitque mihi manui, verbumque dixit, et compellavit; 
* Quorsum vero temere, infelix, per juga vadis solus, 


281 Πῆ δ᾽ αὖτ᾽ ὦ) Edd. prater R. vid. not. 


" Áezi γενειάσδων azte] τὸ στόμα τὼς κροτάφως τε. 


Idyll. XI. ver. 9. 


Ora puer prima signans intonsa juventa. 
Virgil. En. 1X. 181. 


Quem locum Macrobius inter eos recen- 
sens in quibus Virgilius Homerici carmi- 
nis majestatem non equet; * Praetermissa 
“ὁ gratia" (inquit) * incipientis pubertatis, 
* v8 qo χαριεστάτη ἥβη, minus gratam 
* fecit Latinam descriptionem." Saturnal. 
Lib. V. cap. 15. Οὐ σὺ μέντοι Ὁμήρε ἐπαι- 


Vor. III. 


»ἕτης εἶ, ὃς ἔφη χαριεφάτην ἥβην εἶναι v8 ὑπη- 
νήτε; Plato in Protagora, sub initio. 

Ibid. Τρῶτον, ὑπηνήτη.)᾿ Agri γενειῶνσι. 
"raya δέ i ἐφι cà ἐπάνω χεῖλος, ἄφ᾽ 8 πρῶτον 
γεννᾶται χνβς. Schol. 

Ver. 281. πῇ δ᾽ αὕτως, δύστηνε,)7 Non- 
nulli, notante Scholiaste, legunt Τῇ δ᾽ 
αὖτ᾽, ὦ δύστηνε. Atque ita habet MS. a 
Tho. Bentleio collatus. Vide infra λ΄. 92. 
Clark. Ego vero hanc lectionem prztu- 
lerim, quz est in edd. Flor. Aldd. Lov. 
sensumque meliorem efficit, ut opinor. 
Ern. s 


sK 
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ὍΜΗΡΟΥ 


Χώρε ἀΐδρις ἢ ἐών; ἕταροι δέ τοι οἱὸ ενὶ Κίρκης 
Ἔρχαται, ὥςτε σύες πυκινὲς κευϑ μῶνας € ἔχοντες. 


Ἢ τὲς λυσόμιενος δεῦρ᾽ ἢ ἔρχεαι; 806 σε φημὶ 


285 


Αὐτὸν νοστήσειν, μενέεις δὲ σὺ, ere [272 ἄλλοι. 


᾿Αλλ᾽ ἄγε δή σε κακῶν B oput δὲ σαώσω" 

Τῇ τόδε φάρμακον ἐσθλὸν, € ἔχων δ᾽ ἐς δώματα Κίρκης 
Ἔρχευ, Q κέν τοι κρατὸς ἀλαλκήσει κακὸν ἦμαρ. 
Πάντα δέ τοι ἐρέω 0A0Qoi δήνεα Κίρκης" 


200 
Ἄλλο ὦ 


Τεύξει voi κυκεῶ, βαλέει δ᾽ ἐνὶ φάρμακα σίτῳ" 
ς ϑέλξαι σε δυνήσεται" & γὰρ ἐάσει 


Φάρμακον ἐσθλὸν, ὃ 0 τοι δώσω" ἐρέω δὲ ἕκαστα" 


* Locorum ignarus cum-sis? socii autem tibi illi in Circes-edibus 
« Conclusi sunt, ut sues densa latibula habitantes. 
* Án eos liberaturus huc venis? neque te puto 


* Tpsum rediturum esse: manebis vero tu, ubi utique alii. 


** Sed age jam te ex malis expediam, atque servabo: 

* Accipe hoc medicamen bonum, habensque ad aedes Circes 
* Vade, quod tibi a capite avertat malum diem. 

* Qmnia autem tibi dicam perniciosa consilia Circes: 


* Apparabit tibi potionem-miscellaneam, injiciet vero medicamina in escam: 
** Sed neque sic incitare te poterit; 


non enim sinet 


« Medicamen eximium, quod tibi dabo; dicam vero singula: 


287 ἔχων i» δώμασι K.] Edd. preter R. 288 ἀπαλάλκῃ) R. et Eustath. 


ἀλάλκησιν. 


Ver. 984. 286. λυσόμενος — ἐκλύσομαι,} 
"Diese δὲ διχῶς λέγεται, ὡς δεδήλωται, σὸ 
»ἤχειν καὶ τὸ νήχεσθαι, καὶ Tó ἐκέρασεν καὶ 
ἐκεράσαντο" ἕσω καὶ τὸ λύειν ἐνταῦϑϑα καὶ 
λύεσθαι. Οἷον, * λῦσον, ἵνα ὀφϑαλμιοῖσιν ἴδω 
x ἑσάρες" ᾿ [infra ver. 3887.] καὶ, cc Qo 
“ λύσῃ ἑσάρες" ' [ver. 298.] καὶ, ἄγε δὴ κα- 
“ κῶν ἐκλύσομαι." καὶ, “ λυσόμενος δεῦρ᾽ ἔρ- 

« wu." —Eusiath. Minus recte. Vide- 
tur enim non advertisse vir eruditus, voces 
λύειν, λύεσθαι, sensu diverso apud Poétam 
usurpari. Nempe istud λυσόμενος de U- 
lysse dicitur, qui socios e Circes manibus 
redempturus eat: similiterque istud ἐκλύ- 
σομαι de Mercurio dicitur, qui Ulyssem, 
qua ratione se ipse ac socios servet, doce- 
at; atqui λῦσον, λύσῃ de Circe, quee Ulyssi 
socios liberos reddat. Vide ad IJ. α΄. 90. 

Ver. 285. 7i] Al. σύ γ. 

Ver. 287. Τῇ τόδε φάρμακον ἐσϑιλὸν, ἔχων 

' à] Eustathius in commentario citat, T7, 


L4 


2 


σόδε φάρμακον ἐσϑλὸν ἔχων ἐς. Atque ita 
habet et MS. a Τῆῇο. Bentleio collatus. 
Quz forte et verior lectio. "Vide ad IJ. 
£. 219. 

Ver. 288. ἀλαλκήσει] Al. ἀλάλπῃσιν. 

Ver. 290. πυκεῶ,} Κυκεῶνα κατὰ ἀποκο- 
σήν. Κυκεὼν δὲ λέγεται và ἐξ οἴνε καὶ pe 
λισος καὶ ἀλφίτων καὶ Save xci τυρξ ἄνα- 
μεμειγμένον πόμα. Schol. τὸ δὲ κυκεῶ ἀπο- 

κέκοσται ὁμοίως τῷ ἱδρῶσα, ἱδρῶ, καὶ τοῖς 
σοιώτοις. Eustath. "Vide T'urnebi 4Adver- 
saria Miscellanea, Lib. XII. cap. 8. et 
supra ad ver. 254. 

Ver. 291. οὐδ᾽ à; ϑέλξαι σε δυνήσεται] 
Φαρμάκων σε σῶν παρὰ Κίρκης γέγονε xgtir- 
σῶν, ὑπὸ πολλῆς σοφίας πεμμάτων ἐπεισάκ- 
TU κακῶν ὃχ ἡττώμενος. Heraclid. Pontic. 
Porro hine Ovidius : 

Quid tibi profuerunt, Circe, Perseides herbe, 

Cum sua Neritias abstulit aura rates ? 

Remed, Amor. 263. 
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Οππύτε κεν Κίρκη σ᾽ ἐλάσῃ περιμήκει ᾿ῥάβδυ, 
Δὴ τότε σὺ ξίφος ὀξὺ € ἐρυσσάμενος παρὰ Ungg, 


Κίρκη ἐπαΐξαι, ὦ ὥςτε are quet μενεαίνων. 


Ἢ δὃὲε σ᾽ ὑποὸδδείσασα κελήσεται εὐνησσῆναι" 

3] εὐ £ » y $59 ͵ ^ 3: ἣν 
Ενϑα σὺ μηκέτ᾽ Gut ἀπανήνασθαι Jes εὐνῆν, 
"Oe ἃ κέ τοι λύση Ss ἑτάρες, αὐτόν τε κομίσσῃ" 
᾿Αλλὰ κέλεσθαί p pua om μέ γῶν ὅρκον ὀμόσσαι" 


900 
Μή c ᾿ ἀπογυμνωδένται κ 


Μήτι τοι αὐτῷ πῆμα κακὸν 


Βελευσέμεν ἄλλο" 
κακὸν καὶ ἀνήνορα Seq. 


"Qc ἄρα φωνήσας πύρε φάρμακον ᾿Αργειφόντης, 
Ἔκ γαίης ἐρύσας, καί μοι φύσιν αὐτξ ἔδειξεν. 


* Quando Circe te percutiat prelonga virga, 
** Tum sane tu, gladio acuto stricto a femore, 


295 


** [n Circen irrue, quasi interficere cupiens. 


** [lla vero te subverita invitabit ad-.concubitum: 

* Tbi tu nequaquam deinde recusa deze cubile, 

** Ut tibi solvatque socios, £eque ipsum benigne-excipiat : 
* Sed jube ipsam beatorum magnum juramentum jurare: 


* Nullum tibi ipsi damnum malum machinaturam se aliud : 


* Ne te nudatum vilem et enervem reddat." 
Sic utique locutus prebuit medicamen Mercurius, 
Ex terra evulsum, et mihi naturam ejus ostendit. 


296 κεκλήσεται) A. L. 


Et Tibullus: 

Solum nec doctze verterunt pocula Circes, 

Quamvis illa foret Solis genus, —— 

Lib. IV. Eleg. i. ver. 61. 
Vide infra ad ver. 502. 

Ibid. ἐώσει] Barnesius edidit ἐώσσει, “ ob 
** Metrum" scilicet. Sed minus recte. Vi- 
de ad //. δ΄. 42. 

Ver. 296 κελήσεται) Alii, notante 8αγ- 
nesio, legunt κεκλήσεται, et καλήσεται, vel 
καλέσσεται. Et MS.a ho. Bentleio col. 
latus habet χεκλήσεται. —Firmatur autem 
vulgata lectio ex ver. 557. infra; 


TQ. Kíezu, ardc γάρ με xim σοι ἤπιον εἶναι. 


Ver. 298. λύσῃ] Vide supra ad ver. 284. 

Ibid. xopáeew Ita recte edidit Barne- 
stus. P'ulgg. κομίσῃ. Quod mediam corri- 
pit. Vide ad 7]. α΄. 140. Clark. Kegizen 
est etiam in ed. Rom. Czterum κομίφειν 
h. 1. ut alibi est pro. χορέειν, benigne cu- 
rare, Ern. 


298 κομίσῃ] Edd. preter R. 


Ver. 301. κακὸν καὶ ἀνήνορα ϑείη.) Ho- 
ratius; 
Circes pocula nosti ; 
Quse si cum sociis stultus cupidusque bibisset, 
Sub domina meretrice fuisset turpis et excors; 
Vixisset canis immundus vel amica luto sus, 
Epist. 1. ii, 93 
Ver. 502. πόρε φάρμακον y wrote 
Ἧ δὲ ἀλληγορία᾽ ἐν σὅτοις, Ἑρμῆν μὲν οἷδε 
συνήθως τὸν λόγον" Μῶλυ δὲ, τὴν σαιδείαν. 
— λαβὼν δὲ αὐτὸ ἐξ Ἕρμξ ὁ λόγιος ὌὈδυσ- 
ess, συγγίνεται. τῇ ἡδονῇ, TCU πρὸς αὐτὸν 
ἐλϑέσῃ, κατὰ τὸ ἑαυτῆς ἔϑος, διὰ τὸ τῆς κα- 
κίας εὔλησσον. Eustath. Similiter ἴῃ 45- 
thologi?a ; 
ἜἜμῴρων δ᾽ ὧν Οδυσεὺς, τὴν νεότητο φυγὼν, 
Οὐχ Ἕρμξ, φύσεως δ᾽ ἰδίας δώρημα λογισμὸν 
Εἶχε, γοητείας φάρμακον ὠντίπαλον. 


Epigram. Lib. I. $. Ixxii. ver. 8. 


Vide et T'hemist. Orat. XXVII. 
Ver. 505. φύσιν — ἔδειξεν.) Eustath. 1658 . 
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"Pies μὲν μέλαν ἔσκε; γάλακτι δὲ εἴκελον daos 
305 Μῶλυ 0é AV καλέεσι Seni" χαλ επὸν δέ T ὀρύσσειν 
᾿Ανδράσι γε σνητοῖσι' Seoi 06 τε πάντα δύνανται. 


Ἑρμείας μὲν ἔπειτ᾽ ἀπέβη πρὸς μακρὸν "Ὄλυμπον, 


Νῆσον àw ὑλήεσσαν" ἐγὼ δ᾽ & 


ς δώματα Κίρκης 


"Hia* πολλὰ δέ μοι κραδίη πόρφυρε κιόντι. 

510. Ἔςην δ᾽ εἰνὶ σύρησι Sede καλλιπλοκάμοιο" 
Ἔνϑα στὰς ἐβόησα, ϑεὰ δέ μευ ἔκλυεν αὐδῆς. 
Ἡ δ᾽ αἶψ ἐξελϑξσα ϑύρας siis φαεινὰς, 


Καὶ χάλει" αὐτὰρ ἐγὼν ὑπόμωην, ἀκαχήμιενος ἥτορ. 


Εΐσε δέ μ᾽ εἰταγαγξσα ἐπὶ Sgovs ἀργυροήλε; 


Radice quidem nigrum erat, lacti autem similis florem; 
505 Moly autem ipsum vocant dii : difficile vero effossu 
Viris utique mortalibus; dii autem omnia possunt. 
Mercurius quidem deinde discessit ad magnum Olympum, 
Insulam per sylvosam; ego autem ad domum Circes 
Ivi; multum vero mihi cor zstuabat profecto. 
510 Steti autem in vestibulo dez comas-pulchrz: 


Ibi stans clamavi; dea autem meam audivit vocem. 
Illa vero statim egressa fores aperuit splendidas, 


Et invitabat: 


at ego sequebar, dolens corde. 


Collocavit autem me introductum in throno argenteis-clavis-distincto, 


516 δέπα;: 7 R. 'sola, cum Eustath. 


21. ἔδειξε, recte. Similiter infra 518. 
ἔϑελξε habet, non ἔϑελξεν, ut est in editis. 
Ern. 

Ver. 504. γάλακτι δὲ εἴκελον ἄνϑος" ] Πολ- 
λῶν τὰ ἁπέρων λευκῶν ὄντων, τὸ καὶ γλυκύτη- 
vos ἔμφασιν ποιησόμενον ἐπελίξασο. (γῖ8- 
tides Quintilianus, de Musica, Lib. II. 
pag. 85. 

Ver. 505. Μῶλυ δέ μιν καλέεσι ϑεοί"] Ovi- 
dius: 

Pacifer huic dederat florem Cyllenius album ; 

Moly vocant superi: nigra radice tenetur. 

Metam. XIV. 991. 


Et hinc Lycophron : 





ὠλλά νιν βλάβης 
ἸΜμῶλυ σαώσει ῥίζα 





Cassandr. 68. 


Μῶλυ, βοτάνης εἶδος, παρὰ «τὸ μωλύειν, δ 
suy ἀφανίξειν σὰ φάρμακα" φασὶ δὲ và [.Bar- 
Xesius edidit σϑτο]) ἑλκόμενον τῆς ῥίζης, τῷ 
σέλει ϑάνατον ἐπιφέρειν τῷ ἀποσπῶντι. Schol. 


517 ἧκεν] F. 


* Laudatisima herbarum est Homero 
* quam vocari a Diis putat Moly, et in- 
* ventionem ejus Mercurio assignat, con- 
* traque summa  veneficia demonstrat, 
* Nasci eam hodie circa Pheneum, et in 
* Cyllene Arcadie tradunt, specie illa 
* Homerica, radice rotunda nigraque, 
* magnitudine cepa, folio scyllae, effodi 
* autem difficulter." | Plin. Nat. Hist. 
Lib XXV. cap. 4. Vide "Theophrast. 
Hist. Plant. Lib. IX. cap. 15. et supra 
ad ver. 502. 

Ibid. καλέεσι S:o£] Οὐ λέγει δὲ ὃ Ylom- 
σὰς καὶ πῶς οἱ ἄνθρωποι. καλξσι σὸ Μῶλυ, 
ἐπειδὴ à ἄγνωσεόν isiy αὐτοῖς" διὸ καὶ ἄκλυτον 
καὶ ἃ διώνυμον. — .:Eustath. Vide ad ZI. αἰ. 
403. et ξ΄. 991. 

Ver. 506. δεοὶ δέ τε σ΄άντα δύνανται. 

ΤΙάντω δ᾽ εὐπετῇ ϑεοῖς. 

Euripid. Phoniss. ver. 696. 
μξνοι δὲ rol ῥέω πάντα δύνανται. 

Dionys, Ἰπεριήγησις, ver. 1169. 
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9315 Καλξ, δαιδαλέε, ὑπὸ δὲ Sene ποσὶν 75 
Τεῦξε δέ μοι κυκεῶ χευσέῳ δέπα᾽, ὄφρα ioa 
Ἔν δέ τε φάρμακον ἧκε, κακὰ Φρονέεσ᾽ ἐνὶ “γυμνῷ. 
Αὐτὰρ ἐπεὶ δωκέν τε καὶ ἔκπιον, εδέ e ἔϑελξεν, 
Ῥάβδῳ πεπληγυῖα, ἔτος v ἐφατ᾽, ἐκ T ovp Ce 
320 Ἔρχεο m συφεόνδε, μετ᾽ ἄλλων λέξο ἡ ἑταίρων. 
Ὡς φάτ᾽: ἐγὼ δ᾽ ἄορ ὀξὺ ε ἐρυσσάμενος παρὼ μιηρξ; 
Κίρκη ἐπήϊξα, ὥςτε κτάμεναι μενεαίνων. 
Ἡ δὲ μέγα ἰάχεσᾳ ὑπέδραμε, καὶ λάβε γένων, 
Καί μ᾽ ὀλοφυρομένη ἔπεα πτερόεντα προρηύδα" 


928 


Τίς; πόσεν εἰς ἀνδρῶν; qóSi TOi πόλις ἠδὲ τοκῆες; 


515 Pulchro, fabrefacto ; scabellum vero sub pedibus erat: 
Apparavit autem mihi potionem-miscellaneam aureo poculo, ut biberem ; 
Immisitque medicamen, mala meditans in animo. 
At postquam dederatque et ebiberam, neque me incantavit, 
Virgula ubi-percussisset, verbumque fecit, dixitque ; 
590 * Abi nunc in harum, cum caeteris cuba sociis." 
Sic dixit: ego vero, gladio acuto stricto a femore, 
In Circem irrui, quasi interficere cupiens: 
Illa vero vehementer exclamans subtercurrit et prehendit genua, 
Et me lugens verbis alatis allocuta est ; 


525 


519" ὀνόμαζε) F. A. L. male. 


“Ῥάδια πάντω ϑεῶ τελέσαι, καὶ ἀνήνυτον ἐδέν, 
Linus apud Stobeum, Florileg, y. 111. 
facile est omnia posse Deo. 
Ovid. Art. Amat. Y. 562. 
Ibid. πάντα δύνανται. ΑἹ. πάντα ἴσασιν. 
Ver. 208. ἐγὼ δ᾽ ἐς δώματα Κίρκης] Ovi- 
dius: 
"Tutus eo, monitisque simul ccelestibus, intrat 
Ille domum Circes, ————————— 





Metam. XIV. 293. 


Ver. 509. πολλὰ δὲ μοι κραδίη πόρφυρε 
Sic apud Virgilium: , eel 


At pius ZEneas per noctem plurima volvens. 
ZEn. Y. 309. 


Ibid. πόρφυρε] Vide ad Z7. α΄. 509. 558. 
et 482. 

Ver. 516. Τεῦξε) AL. τεῦχε. 

Ibid. xv«:2] Vide supra ad ver. 290. 

Ibid. δέπα᾽, ὀφρα] Ita Barnesius. ΑἹ, 
Vrai, δέπαι et δέπα. 


* Quis? unde es hominum? ubi tibi urbs atque parentes? 


520 λέξαι!) F.R. λέξον] A.L. vid. not. 


Ver. 517. ᾽ν δέ σε φάρμακον 5x5] Vide 
supra ad ver. 254. 
Ver. 518. Αὐτὰρ ἐπεὶ δῶκέν] Ovidius: 


ad insidiosa vocatus 
Pocula, conantem virga mulcere capillos 
Reppulit, et stricto pavidam deterruit ense. 
Metam. XiV. 294, 


Clark. Det9:AEwvid.ad ver.505. — Ern. 
Ver. 519. πεπληγυΐα,] Vide ad 17]. β΄. 
S14. et y'. 31. 
Ver. 520. λέξο] Ita MS. a Tho. Bent- 
leio collatus. Recte, ut opinor: Ita enim 
ipse Poéta, Iliad. 4. 650. 


"E£o μὲν δὴ λέξο, γέρον. 


Vulgati male hic legunt λέξον" qua vox 
non * Cuba," sed, « Cubare fac," signifi- 
cat; (Vide ad J/. /'. 655.) Id quod huic 
loco minime congruit. Caterum Eusta- 
thius et in contextu et in commentario 
legit λέξαι" quo modo et in Editione F/o- 
rentina scriptum testatur Barnesius; ita- 
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Oa) “ ἔχεις ὡς STI πιὼν τάδε φάρμοικ᾽ Ey Une. 
Οὐδὲ γὰρ δὲ τις ἄλλος ἀνὴρ τάδε φάρμακ ἀνέτλη. 
"Os xe πίῃ; καὶ πρῶτον ἀμείψεται ὅρκος ὀδόντων" 
Σοὶ δὲ τις ἐν seri ἀκήλητος νόος si. 
330 Ἦ σύ γ᾽ ᾿Οδυσσεύς £ eei πολύτροπος; ὃν TÉ μοι αἰεὶ 
Φάσκεν ἐλεύσεσθαι χευσόρῥαπις ᾿Δργειφόντης, 
Ἔκ Τροίης à ἀνιόντα Son σὺν νηΐ μελαίνῃ: 
᾿Αλλ᾽ ἄγε δὴ κολεῷ μὲν ἄορ Séo, vei δ᾽ ἔπειτα 
Εὐνῆς ἡρνετέρης ἐπιβήσομεν, ὄφρα μιγέντε 
Ev; καὶ φιλότητι; πεποίνομεν ἀλλήλοισιν. 
Ὥς ἐφοτ᾽" αὐτὰρ ἐγώ p ἀμειβόμενος προςέειπον" 
o Κίρκη, πῶς γάρ pue κέλῃ σοι ἥπιον εἰναι: 
Ἥ poi σῦς μὲν ἔνηκας ἐ ἐνὶ μεγάροισιν ἑταίρες" 
Αὐτὸν δ᾽ ἐν δ᾽ ἔχεσα, δολοφρονέεσα κελεύεις 
Ἔς ϑάλαμόν τ᾽ ἰέναι, καὶ σῆς ἐπιβήμεναι εὐνῆς; 


988 


940 


** Stupor me tenet, quod, cum-biberis hzec medicamina, non incantatus sis, 
* Minime enim quisquam alius vir hzc medicamina sustinuit, 
* Quicunque hauserit, et primum transmiserit septum dentium : 
* "Tibi vero quzdam in pectoribus indomabilis mens est. 
** Profecto tu Ulysses es versutus, quem etiam mihi semper 
* Prazedicabat venturum aureo-caduceo Mercurius, 
* E "Troja reversum celeri cum nave nigra? 
* Sed age nunc in vaginam gladium pone : nos vero deinde 
* Lectum nostrum conscendamus, ut commixti 
* Cubili et amore, confidamus nobis-invicem." 
Sic dixit: at ego ipsam respondens allocutus sum; 
«Ὁ Circe, quo autem pacto me jubes tibi mitem esse? - 
* Quz mihi sues quidem fecisti in dibus socios ; 
* Ipsum vero hic detinens dolos-meditans jubes 
540 * In thalamumque ire, et tuum conscendere lectum, 


554 ἐπιβήομεν] F. A. L... 542. ἔγωγε 9ελ.} R. 


que omnino legendum ipse contendit: sed 
nulla allata ratione. — Neque usquam 
alibi apud Homerum occurrit ista. vox. 
Porro in Scholiis .:Barneszus λέξο edidit. 
Vide et ad I/.f'. 515... Clark. Vid. ad 
ll. w. 650. Aie autem ferri potest. 
Nam Homerus aliquoties dixit κασελέξαςο, 
cubuit dormiendi causa, cubitum ivit. 
Ern. 

Ver. 526 Θαῦμα μ᾽ ἔχει, elc.]] Versum 
hunc citat Lucianus in Cataplo 14, et de 


Saltat. 81. ubi frustra Solanus ὅτε legi 
apud JZomerum, idque apud Lucianum 
reponendum putabat. Ern. 

Ver. 5577. πῶς γάς us πἔλῃ) " Ὅρα δὲ καὶ 
ἐνσαῦθα καινότερον ἀσὸ τῷ, γὰρ, συνδέσμε 
ἤρξατο' E μετὰ τέσσαρας six as ^ ἀπόδοσις, 
ἐν σῷ “Οὐδ᾽ ἂν ἔγωγε ϑέλοιμι.᾽" [ver. 542.] 
Eustath. Barnesius legendum conjicit, 
πῶς x' ἄρ με. Vide supra ad ver. 174. et. 
190. 
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ΠῚ /, 53 M. ͵7͵ S 7, 
Οφρα με γυμνωϊγεντας κῶώκοὸν 2,0 ἀνήνορω seine s 
^ $ ^ 
Οὐδ᾽ ἂν ἔγωγ᾽ SIT τεῆς ἐπιβήμεναι εὐνῆς. 
, ^ , e , /, 
E; μή μοι σλαίης γέ» σεὰς μέγαν ὁρκοὸν ὀμόσσαι» 
^ ^ y 
Μήτι μοι αὐτῷ πῆμα κακὸν βελευσέμεν ἄλλο. 
«' 3 , : e , 9pm 9». 9 / e 5 7 
Ὡς ἐφάμην" ἤ δ᾽ αὐτίκ ἀπώμνυεν, ὡς ἐκελεῦον. 
, Ν e 
Αὐτὰρ ἐπεί ῥ᾽ ὀμιοσέν τε τελεύτησέν τε τὸν ὅρκον, 
Ν * ror αν! hy , , , , ? ^ 
Καὶ τότ ἐγὼ Κιρκῆς ἐπεβην περικαλλέος εὐνῆς. 
7 
᾿Αμφίσπολοι δ᾽ ἄρα κεδναὶ ἐνὶ μεγάροισι πένοντο 
“Ἢ !4 
Τέσσαρες. a οἱ δῶμνα κάτα, δρήφξειραι ξασι. 
7 , y , a3 ͵7] , , , , , 
350 Γίνοντα, à ἄρα ταί γ᾽ ἐκ τε κρηνέων; ἀπὸ T. ἀλσέων, 
, - Ind eg» , el , 
"Ez ὃ ἱερῶν ποταμῶν. oíT εἰς ἅλαδε προρέεσι. 
f , 
'T&o 7 μὲν ἔβαλλε “)ρόνοις £y ῥήγεα καλὰ, 
^vi e 
Πορφύρεα καιύπερο 9 ὑπένερινε δὲ Mig ὑπέβαλλεν" 
ε - ἃ /, , 7 , ͵7 J)0 
H ἑτέρη προπάροιτνε Sgóva» ἐτίταινε τραπέζας 


955 ᾿Αργυρέας, ἐπὶ δέ σφι τίϑει χρύσεια κάνεια" 


* Ut me nudatum, vilem et enervem reddas? 
* Non ego voluerim tuum conscendere lectum, 
* Nisi mihi sustinueris, dea, magnum juramentum jurare, 
* Nullum mihi damnum malum machinaturam-fe aliud." 
Sic dixi: illa vero continuo abjurabat, ut jubebam. 
At postquam jurasset perfecissetque jusjurandum, 
Tum vero ego Circes conscendi per-pulchrum lectum. 
Ancille autem honeste in zdibus ministrabant 
Quatuor, quz ei domi famulz sunt. 
550 Natz vero hz utique sunt ex fontibus et a sylvis, 
Et ex sacris fluminibus, quz in mare profluunt., 
Harum una quidem injiciebat thronis stragula pulchra, 
Purpurea superne, inferne autem lintea subjiciebat: 
Altera vero ante thronos extendebat mensas 
.955 Argenteas, eisque imponebat aurea canistra: 


345 


548 vid. not. 552 ἔβαλε] Edd. prater R. 


Ibid. κέλῃ. σοι] Apud Eustathium in thius. Clark. Non videtur Eustathius sic 


commentario, κέλησι σοί. 

Ver. 541. κακὸν καὶ ἀνήνορα] Vide su- 
pra ad ver. 501. 

Ver. 545. ἀπώμννεν,) Vide supra ad β΄. 
511. 

Ver. 546. ?] Ut jam dictum est. 

Ver. 548. κεδναὶ ἐνὶ μεγάροισ] MS. a 
. Tho. Bentleio collatus habet σέως μὲν ἐνὶ 
μεγάροισι'  Utilegisse videtur et Eusta- 


legisse, sed totidem literis sic versum 
ponit in comment. Eademque lectio est 
edd. Fl. Aldd. Lov. sola Rom. habet 
vulgatum. Igitur ex librorum auctoritate 
praferenda est; sensus erit ut in versu 
precedente καὶ 77: tum igitur nympha 
etiam cocperunt apparare et curare ne- 
cessaria ad me bene excipiendum.. Ern. 
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Ἡ δὲ τρίτη κρητῆρι μελίφρονα οἶνον ἐκίρνα 

"Hào ἐν ἀργυρίῳ, us δὲ χρύσεια, AUTE Aa 
Ἡ δὲ τετάρτη ὕδωρ ἐφύρει; καὶ aue ἀνέκαιε 
Πολλὸν ὑπὸ τρίποδι μεγάλῳ" ἰαίνετο δ᾽ ὕδωρ. 


960 


Αὐτὰρ ἐπειδὴ ζέσσεν ὕδωρ € ἐνὶ ἤνοπι χαλκῷ, 


Ἔς p ἀσάμοιννον ἕ ἐσασῶ, AÓ ἐκ τρίποδος μεγάλοιο, 
Θυμῆρες κεράσασα κατὰ κρατός TE καὶ apa, 
"Oeo μὰς ἐκ κάματον συμοφθόρον εἵλετο γυίων. 
Αὐτὰρ : ἐπεὶ λξεσέν T£, καὶ ἔχρισεν Ai ἐλαίῳ, 


365 Aui δέ με y, 


χλαῖναν καλὴν βάλεν, ἠδὲ χιτώνα" 


Εὖσε δέ μ' εἰξαγαγξσα ἐπὶ ὡρόνε ἀργυροήλε, 
KaAs, δαιδαλέε" ὑπὸ δὲ Sens. ποσὶν dn 


Χέρνιβα δ᾽ ἀμφίπολος προχόῳ ἐπέχευε φέρεσα 


Tertia autem cratere suave vinum miscebat 

Dulce in argenteo, distribuebatque aurea pocula: 
Quarta vero aquam ferebat, et succendebat ignem 
Multum sub tripode magno; calefiebat autem aqua. 


560 


Caeterum postquam calefacta-esset aqua in splendido aheno, 


In balneum me inductum lavabat ex tripode magno, 
Suaviter fusa aqua per caputque et humeros, 
Donec mihi defatigationem animum-rodentem exemisset membris. 


At postquam lavasset et unxisset pingui oleo, 


Lanamque mihi pulchram induisset, atque tunicam; 


Collocavit me deinde introductum in throno argenteis-clavis-distincto, 


Pulchro, fabrefacto ; scabellum vero sub pedibus erat. * 
Aquam autem ancilla gutturnio infundebat ferens, 


564 ἔχρισε m] A. et Eusiath. recte. conf. 4650, 568 προυχόῳ)] A. R. L. 


vitiose. 570 ic 

Ver. 550. Τίνονται] 44]. Τείνονται, et Τί γ- 
νονζαι. 

Ver. 352. ῥήγεα) τὰ δὲ ῥήγεα, πολυτε- 
λέστερα ἤ τὰ λῖπα. Ταῦτα μὲν γὰρ ὑσοβέ- 
βληται, εἴσεν ὑπίσερωται" σὰ δὲ ῥήγεα — 
ἐφήπλωται. Eustath. Vide ad Il. &'. 644. 

Ver. 3555. κάνεια"] Al. κύπελλα. Ex ver- 
su, ut videtur, 257. 

Ver. 260. ἐνὶ Avo: χαλκῷ,) Διαυγεῖ, ἐν 
ῳ igiv ἰδεῖν αὐτόν. Schol. ᾿Ἐσίϑεσα χαλκξ 
ἐφιλοτέχνησε, τὸ νώροπα χαλκὸν, καὶ ἤνοπι 
χαλκῷ, σημαίνειν σὸν μὴ ἐῶντα «ὡς ὦπας 
δρᾷν, διὰ τὴν προτῶσαν φιλβηδόνα. Porphyr. 
Qu«est. Homeric. 9. 

Ver. 362. κεράσασα] Vide ad Jl. α΄. 67. 


ἢ 


ἄνυσε) Edd. vett. 


Ibid. κατὰ πρῶτός σε καὶ i ὥμων,] Καὶ γὰς 
οἵαν ὠφέλειαν ἔχει TZ λετρὰ, διὰ τέτων μά- 
Augu δηλοῖ; 5 Θυμῆρες κεράσασα. κατὰ κρατός 
* σε καὶ ᾿ ὦμων. Φανερὸν Sy ὅτι ἐντεῦθεν ἔ- 
xov σὴν ἀρχὴν τὰ νεῦρα, εἰκότως im αὐτῶν 
καὶ τὴν ἴασιν TÉ κόπε λαμβάνει" αὕτη δὲ ἐςιν 
ἡ διὰ c8 8 ϑερμανθῆναι καὶ ὑγρανθῆναι" ξηραίνεσι 
γὰρ οἱ κόποι. Dionys. Halicarn. περὶ σῆς 
Ὁ μήρε τοιήσεως, S. 25. 

Ver. 568. Χέρνιβα δ᾽ ἀμφίπολος) Vide 
supra ad δ΄. 52. Caeterum cum Ῥοξία ci- 


bi appositionem antea [ver. 554. etc.] de- 


scripserit, versum hunc et quatuor sequen- 
tes delendos existimat Dna Jacier, ut- 
pote hoc in loco importunos; eosdemque 
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Καλῇ, χρυσείῃ, ὑπὲρ ἀργυρέοιο λέβητος, 
310 Νίψασθαι: παρὰ δὲ ξεστὴν ἐτάνυσσε τράπεζαν. 
Σῖτον δ᾽ αἰδοίη ταμίη παρένγηκε φέρεσω;, 
Εϊδατα πόλλ᾽ ἐπιϑεῖσο, χαριζομένη παρεόντων. 
᾿Ἐσϑέμεναι δ᾽ ἐκέλευεν" ἐμῷ δ᾽ ἔχ, ἥνδανε SU) 
'"AAX ἤμην ἀλλοφρονέων, κακὰ 0 ὄσσετο S'up.óc. 
9'15 Κίρκη δ᾽ ὡς ἐνόησεν ἔμ᾽ ἥμενον, 80" ἐπὶ σίτῳ 
Χεῖρας ἰάλλοντα, συγερὸν δέ με πένϑος ἔχοντας 
ἼΑγχι ποιριφαμόνη ἔπεα πτερόεντα προρηύδα: 
Τίφθ᾽ ἕτως, ᾿Οδυσεῦ, κατ᾽ dg £ enu. ἴσος ἀναύδῳ; 
“Θυμὸν, ἔδων; βρώμης δ᾽ s ἔχ ἅστεαι, 202 ποτῆτος; 
380 Ἦ τινά πε δόλον ἄλλον oes, s ἔτι σε χρὴ 
Δειδέμεν" ἤδη γάρ τοι ἀπώμοσα καρτερὸν ὅρκον. 


Pulchro, aureo, super argenteo lebete, 


Ad-lavandum ; juxta vero. politam extendit mensam. 


Victum autem veneranda proma apposuit ferens, 

Ferculis multis appositis, larziens de przesentibus. 

Edere vero jubebat: meo autem non placebat animo; 

Sed sedebam alia-cogitans, mala autem imaginabatur animus. 


Circe vero ut animadvertit me sedentem, neque ad cibum 


Manus porrigentem, gravem autem me dolorem habentem, 


Prope astans verba alata dixit; 


** Quid sic, Ulysses, sedes similis muto, 
* Animum rodens? cibum autem non attingis, neque potum? 


580 


** Certe aliquem dolum alium suspicaris : 


neque te oportet 


* 'Timere ; jam enim tibi e-contra-juravi firmum juramentum." 


913 ᾿ΕἘσϑέμεναι δὲ κέλευεν] F. A. L. 


in commentario omittit Eustathius. Quin- 
imo verisimile est eos ex Odyss. η΄. 179. 
huc irrepsisse. Clark. Ver. 554. tantum 
mense appositio est et canistrorum, in 
quibus Cibus postea poneretur, non au- 
tem ipsorum ciborum. Manibus lympha 
data, ante quam cibi sumerentur. Ita. 
que hi versus abesse vix posse videntur, 
nec 571. cum sequentibus, qui sunt de ci. 
bis appositis, Sed versum 570. delendum 
esse crediderim. "Nam mensa jam ver. 
$54. posita memoratur. Ceterum in ed. 
Rom. in eapite ver. 568. et fine ver. 571. 
asterisci sunt, quibus νοϑεία aut. ejus sus- 
picio indicatur. Ern. 


Vor. III. 


Ver. 570. νίψασθαι" Deest. hic versus 
in MS. a Tho. Bentlezo collato. 

Ver. 373. ἐμῷ δ᾽ ἐχ᾽ ἥνδανε Suus] Vide 
ad Zi. α' 34. 

Ver. 574. ἀλλοφρονέων,) Al. ἄλλα Φρο- 
γέων" notante Eustathio. 

Ver. 576. σαυγερὸν] Al. πράτερον. 

Ver. 578, Τίφϑ' & ἕσως, --ἶσος ἀναύδῳ, Θυ- 
μὸν ἔδων:]" Ὡς σί δή ποτε κατεσθίεις ἑαυτὸν, 
καὶ ἃ τὰ εἰς Bin προκείμενα; Eustath. 
τίο μέχεις ὀδυρόμενος καὶ ἀχεύων. 

Σὴν ἔδεαι κραδίην, μεμνημένος ἐδέ τι σίτε: 
4) o piu ar peer 
ζ΄. 202. 





Ὃν ϑυμὸν κατέδων. —— 


Ne te tantus edat tacitam dolor. 
Virgil, Zn, X11, 801. 





m 
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'OMHPOY 


"Oc ἔφατ" αὐτὰρ ἐγώ μιν ἀμειβόμενος προςξειπον" 


5 


'Q Κίρκη, τίς γάρ κεν ἀνὴρ; ὃς bomine εἰη, 


Πρὶν τλαίη πάσσασθαι aiv ten δὲ ποτῆτος, 


385 


Πρὶν λύσασϑ᾽ ἑτάρες καὶ ἐν ὀφ  αλμυοῖσιν ἰδέσθαι; 


᾿Αλλ᾽ εἰ δὴ πρόφρασσα πιεῖν, φαγέμεν τε κελεύεις, 
Δῦσον, ἵν ὀφ)αλιμοῖσιν ἴδω ἐρίηρας ἑταίρες. 

"Oc ἐφάμην" Κίρκη δὲ δι᾿ ἐκ μεγάροιο βεβἥκει, 
Ῥάβδω £ ἔχεσ᾽ ἐν χειρὶ» σύρας δ᾽ ἀνέωγε συφειξ, 


990 


Ἔκ δ᾽ ἐλασεν σιάλοισιν ἐοικότας ἐννεώροισιν. 


Οἱ μὲν ἔπειτ᾽ ἔφησαν ἐναντίοι" ἡ δὲ δί αὐτῶν 
᾿Ερχοριένη προςἄλειφεν ἑκάφξῳ φάρμακον ἄλλο. 
Τῶν δ᾽ ἐκ μὲν μελέων τρίχες ἔῤῥεον, ἃ ἃς πεὶν ἔφυσσε 
Φάρμακον ἑλόμενον, τό σφιν πόρε πότνια Κίρκη; 


Sic dixit: at ego ipsam respondens allocutus sum ; 
«Ὁ Circe, quis enim vir, qui zquus fuerit, 
** Prius sustinuerit gustare cibum atque potum, 


e 
o0 
οι 


* Quam redemerit socios et oculis viderit? 


** Sed si revera ex-animo bibere, edereque jubes, 
* Libera; ut oculis videam dilectos socios." 

Sic dixi: Circe autem ex zdibus ivit, 
Virgam tenens in manu; foresque aperuit harz, 


Exegitque porcis similes novennibus. 


Illi quidem deinde stabant ex-adverso: illa vero per eos 

Obiens adungebat unicuique medicamen aliud. 

Eorum autem e membris quidem pili defluebant, quos ante produxerat 
Medicamen perniciosum, quod ipsis dederat veneranda Circe. 


589 ἀνέωξε) F. A. L. 


Ver. 580. οὐδ᾽ £z] Apud Eustathium 
B σι. Clark. Puto scribendum esse: 
"Oi: ὁ δέ τί σε χρὴ. Non autem te con- 
venit quicquam timere, postcaquam sancte 
Juravi. Aliter enim sensus commodus 
non est. Simili modo supra locus correc- 
tus est. Ern. 

Ver. 585. Ὦ Κίρκη, σί: γάρ etc.) Iese- 
βεύων [ὁ &: ἐνοκρώτης] «ρὸς ᾿Αντίπατρον περὶ 
αἰχμαλώτων ᾿Αϑηναίων κατὰ σὸν Aqu κὸν 
-οόλεμον, χαὶ κληδεὶς ἐπὶ δεῖπνον, πρὸς αὐτὸν 
σροτηνέγκατο ταυτί: 

“Ὦ Κίρχη, τίς γάρ κεν ἀνὴρ, ὃς ἐναίσιμεος εἴη, 

'* Πρὶν τλαΐ; πώσασθαι ἐδητύος ἠδὲ ποτῆτος, 


** Πρὶν λύσασθ᾽ ἑτάρες, καὶ ἐν ὀφϑαλμοῖσιν i- 
y δέ ἔσθαι;) 


ΟἹ 


590 ἔλασε] F. Eustath. recte. 


Καὶ τὸν, ἀποδεξάμενον τὴν εὐφοχίαν, εὐδὺς &- 
xxu.  JDiog. Laert. Lib. IX. in Χεπο- 
crate. 

Ibid. zi; γάρ κεν ἀνὴρ,} * Ne me dolore 
i: affectum esse, neque comedere posse, mire- 
* sis; Quis ENIM etc." Vide et supra 
ad ver. 1 90. 

Ver. 584. σάσσασθαι)] Apud Diogenem 
Laértium, loco supra citato, “ἄσασθαι. Mi- 
nus recte: Primam enim corripit. Vide 
supra ad γί. 9. et ἡ. 95. item ad εἰ. 491. et 
i. 996. 

Ver. 585. 587. λύσασϑθ᾽ — Λῦσον,} Vide 
supra ad ver. 284. Minus recte Eusta- 
thius; τὸ δὲ Λῦσον, most y ds παϑητικῶς 
ergasyoán ἐν σῷ “ Πρὶν λύσασϑ᾽ ἑτάφε;." 
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905 Ανδρες δ᾽ aii ἐγένοντο νεώτεροι, ἢ πάρος ἦσαν, 
Καὶ πολὺ καλλίονες καὶ μείζονες εἰτοράασθαι. 
Ἔγνωσαν δέ με κεῖνοι, ἔφυν τ᾽ ἐν γερσὶν ἕκαςος. 
Πᾶσιν δ᾽ ἱμερόεις ὑπέδυ γόος, ἀμφὶ δὲ δῶμα 
Σιμερδαλέον κονάβιζε' Set δ᾽ ἐλέαιρε καὶ αὐτή. 

400 Ἡ à6 μευ ἄγχι φςάσα προφτηύδα δῖα ϑεάων" 

Διογενὲς Λαερτιάδη, πολυμήχαν ᾿Οδυσσεῦ. 
Ἔρχεο γῦν ἐπὶ νῆα Syon» καὶ Sive ϑαλάσσης" 
Νῆα μὲν &e πάμπρωτον ἐρύσσατε ἠπειρόνδε, 
Κτήματα δ᾽ ἐν σπήεσσι πελάσσατε, ὅπλα τε πάντα" 

405 Αὐτὸς δ᾽ αὐψ᾽ ἰέναις καὶ ἄγειν ἐρίηρας ἑταίρες, 

Ὡς ἔφατ᾽" αὐτὰρ ἔρνοιγ᾽ ἐπεπείδετο “γυρυὸς ἀγήνωρ" 
Βῆν δ᾽ ἰέναι ἐπὶ νῆα Sog) καὶ Sive, ϑαλάσσης. 


595 Viri autem statim facti-sunt juniores, quam antea fuerant, 
Et multo pulchriores et majores aspectu. 
Agnoverunt vero me illi, heseruntque in manibus unusquisque. 
Omnibus autem dulcis subortus est luctus; circumque domus - 
Horrendum resonabat; dea vero miserabatur et ipsa. 
400 Prope autem me stans allocuta est nobilissima dearum ; 
* Generose Laértiade, solers Ulysses, 
* Vade nunc ad navem celerem et littus maris: 
* Navem quidem omnium-primum subducite ad littus ; 
** Possessiones vero in speluncis deponite, armaque omnia: 
405 * Ipse autem statim revertere, et adduc dilectos socios." 
Sic dixit: at mihi persuasus est animus generosus : 
Perrexi autem ire ad navem celerem et littus maris. 


$96 τε καὶ Edd. preter R. 597 δέ μ᾽ ἐκεῖνοι] R. 


Ver. 588. Ὡς ἐφάμην" 41. "Ως ἄρ᾽ ἔφην. —— Laboriosi remiges Ulixei, 


Ver. 590. σιάλοισιν ἐοικότας ἐννεώροισιν.ἢ Volente Circe membra: tunc mens et sonus 
Pronunciabatur ἐννώροισιν. Relatus, atque notus in vultus honor. 

Ver. 592. προςάλειφεν  ixüse φάρμακον Horat. Epod. XVI. 15. 
ἄλλοι Ovidius: Ibid. ἔφυσσε] 4l. ἔφυσε. Quse forte et 

Spargimur innocuz succis melioribus herbz. verior Lectio. Nam Φύσει primam produ. 


Metam. X1V. 999. cit, Il. α΄. 955. * Φύσει, ἐπειδὴ πρῶτα ΞΡ 

Ver. 395. Ts Y is μὲν μιλίων φείχι; tj- Nisi ibi legendum sit,* Φύσσει ἐπσειδὴ etc. 

DUO d ἡ ext Ver. 594. τό σφιν πόρε] Leg. σφι. Ern. 

fen] ἢ Ver. 595. αἶψ᾽ ἐγένοντο] Barnesius le- 

Erigimur : setzeque cadunt, bifidosque relinquit gendum conjicit ὦ ἐγένοντο. Sed, ut o- 
Rima pedes. Redeunt humeri: subjecta lacertis 


hiasunt, Plentem fi .4C TUS pinor, minus recte. 1 
Ws sunt. ni entes amplectimur il- Ver. 399. Σμερδαλέον κονάβιζε"] Vide ad 


"Heremusque dücis collo. : pre ER τὴ Σμερδαλέον κανάχιξε;, apud 
Metam. X1V. 303. D EUN S A idit 
EE duris δ pella Ver.405. a iiw] Barnesius edi 
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Εὗρον ἔπειτ᾽ ἐπὶ νηὶ “)οῇ ἐρίηρας ἑταίρες 
» 2:9 4 N N /, , 
Oisre aAopueoMéyes, Sa egoy 2,0LT 0. δάκρυ Memes 


410 


Ὥς δ᾽ ὅταν ἄγραυλοι πόρτιες περὶ ss ἀγελαίας 


Ἑλϑέσας ἐ ες κόπρον, ἐπὴν βοτάνης κορέ σωντουὶν 
Πᾶσαι ἅμα σκαίρεσιν ἐναντίαι" ὀδέτι σηκοὶ 
Ἴσχεσ᾽, ἀλλ᾽ ἀδινὸν μυκώμεναι ἀμφιϑέεσι 

, ^ ^ 
Μητέρας" ὡς ἐμὲ κεῖνοι, ἐπεὶ ἴδὸν ὀφ') αλρυοῖσι, 


415 


Δακρυόεντες ἔχυντο' δόκησε δ᾽ ἄρω σφίσι ᾿γυμυὸς 


"Oc ἔμεν ὡς εἰ πατρίδ᾽ ἱκοίατο καὶ πόλιν αὐτῶν 

Τρηχ είης ᾿Ἰϑάκης, (6 γα T ἐτράφεν, ἠδ᾽ & ἐγένοντο" 

Καί μ᾽ ὀλοφυρόμενοι ἔπεα πτερόεντα, προρηύδων' 
Σοὶ “μὲν νος ἥσωντι- διοτρεφὲς, à) ὡς ἐχάρημεν, 


420 


Ὡς εἶτ᾽ εἰς Ἰθάκην ἀφικοίμεννα πατρίδα γαϊαν" 


» ^6 , 
᾿Αλλ᾽ ἀγε, τῶν ἄλλων ἑτάρων κατάλεξον 0A.&Sygor. 


Inveni deinde apud navem celerem dilectos socios, 
Miserabiliter lugentes, uberes lachrymas profundentes. 

410 Ut vero cum villaticz vitulze circum vaccas armentales " 
Profectas ad mandram, postquam herba se-saturaverint, 
Omnes simul vitulantur adverse; neque amplius.stabula 
Detinent, sed crebro mugientes circeum-currunt 
Matres: sic circum me illi, postquam viderunt oculis, 

415 Lachrymabundi fusi sunt; visusque est etiam ipsorum animus 
Ita esse, ac si in patriam venissent et urbem suam 
Asperz Ithacz, ubi et nutriti, atque nati sunt: 

Et me lugentes verbis alatis allocuti sunt; 
* 'Tibi quidem reverso, Jovis-alumne, sic gratulamur, 

420 ** Ac si in Ithacam venissemus patriam terram : 

* Sed, age, catterorum sociorum narra interitum." 


- 410 σπόριες] F. Α.1.. 417 ἵν᾽ ἔσραφεν] F. male. 


ἄψ ἰέναι" Νίεο male, hoc quidem in loco, 
si in ullo Codice ita scriptum reperisset. 

Ver. 408. izi »ni] "Al. ἐν νηΐ. 

Ver. 409. κατὰ δάκρυ χέοντας.} Al. κα- 
ταδακρυχέοντας. 

Ver. 410, Ως δ᾽ ὅταν ἄγραυλοι πόρτιες 
Ita Vulgati. Barnesius autem ex Exem- 
plaribus nonnullis edidit πόριες. — Quae vox 
(uti ipse annotat) occurrit apud Euripi- 
dem, Bacche, ver. 756. 


Καὶ τὴν μὲν ἂν προςεῖδες εὔϑηλον πόριν. 


Ceterum Henricus Stephanus τοόρτιες hic 


legit; et inaunotationibus. ** Fortasse," 

inquit, * ita excusari potest πόρτιες, ut Ai- 
* γυστίη, secunda brevi," Sed hoc ut opi- 
nor, fieri vix potest, nisi sequentibus duo- 
bus consonantibus a quibus syllaba inchoari 
possit. Vide ad 77. β'. 557. Verisimilius 
videtur, si τοόρσιες vera sit lectio, pronun- 
ciatum fuisse πόρτις, vel τυόρτεις. Clark. 
Non primus Stephanus hic edidit πόρτιες, 
ut Barnesius tradit, sed ed. Rom. In 
commentario Eustathii editur quidem 
πόρτιες, sed forte vitiose; nam paullo post 
dicit: ὅτι δὲ πόρτιες λέγονται καὶ πόριες καὶ 
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42 


οι 
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"Oz ἔφαν" αὐτὰρ ἐγὼ προρέφην μαλακοῖς ἐπέεσσιν" 
Νῆα μὲν ἂρ πάμπρωτον ἐρύσσομεν ἤπειρόνδε, 
Κτήματά T ἐν σπήεσσι πελάσσομεν, ὅπλα τε πάντα" 
Αὐτοὶ δ᾽ ὀτρύνεσθε ἐ ἐμοὶ ἅμα πάντες ἕπεσθαι, 
᾿Οφρα ἴδη € ἑτάρες ἱεροῖς ἐν δώμασι Κίρκης; 
Πίνοντας καὶ ἔδοντας" ἐπηετανὸν “γὰρ ἔχεσιν. 

Ὡς ἐφάρνην' οἱ δ᾽ ὦκα ἐμοῖς ἐπέεσσι πίνγοντο" 
Εὐρύλοχος δέ μοι οἷος πρύκανε πάντας ἑταίρες. 
Καί aene φωνήσας, ἔπεα πτερόεντα προςηύδα" 

"A δειλοὶ, πόσ᾽ ἴμεν; τί κακῶν ἱμείρετε φώτων, 
Κίρκης ἐ ἐς μέγαρον καταβήμεναι; ἡ ἥ κεν ἅπαντας 
Ἢ σὺς, ἠὲ λύκες ποιήσεται. ἤὲ λέοντας" 

Οἵ κέν οἱ μέγα δῶμα φυλάσσοιμιεν καὶ ἀνάγκῃ. 
Ὡςπερ Κύκλωψ ἐρξ᾽, ὅτε οἱ μέσσαυλον ἵκοντο 


Sic dixerunt: ast ego allocutus sum blandis verbis; 
* Navem quidem omnium-primum subducamus in littus, 
* Possessionesque in speluncis deponamus, armaque omnia : 
* Vos autem properate me una omnes sequi; 
** Ut videatis socios sacris in zedibus Circes, 
* Bibentes et comedentes: affatim enim habent." 

Sic dixi: illi autem celeriter meis verbis paruerunt: 
Eurylochus vero solus mihi detinebat omnes socios, ἡ 
Et ipsos allocutus verba alata dixit ; 

* Ah miseri, quo imus? quid mala appetitis ista, 
* Circes ad zdes ut-descendatis? quze omnes 
* Aut sues, aut lupos reddat, aut leones; 
* Qui ei magnam domum custodiamus etiam necessitate. 
* Sicut Cyclops fecit, quando ei ad caulam venerunt 


496 'Ogg 1] F. A. R. male. 455 Ἢ σῦς ἢ ἐλάφε:] R. lad 


πόρτακες ἐδήλωσεν ἡ ᾿Ιλιάς. p. 534. 98. ^ Ver. 417. et 463. Τρηχείης "ISdxne,] 


rn. Vide supra ad /. 27. item ad II. β΄. 655. 
Ver. 412. σκαίρεσιν ἐναντία," Virgil. Ibid. ἐσράφεν,] Ita Barnesius. Al. £roz- 
e E ράφ ? 
—— —— —— yinguesque in gramine lzto Qs», et σέτραφεν. 
- Inter se adversis luctantur cornibus bzdi. Ver. 422. 425. ἐπέεσσιν" Nzz] Scr. ἐσέ- 
' Georgic. 11.595. εσσι, de more Homerico. Ern. 
Ibid. σκαίρεσι» ΑἹ. σπαίρεσιν. Ver. 429. ἐρύκανε] Barnesius legendum 
Ibid. οὐδέτι σηκοὶ] Scribendum divisim — CO'Jicit ἐρύκακε. Quee vox Homero usi» 


8) £r. 


Ern. tatior. Clark. Nec habent Glossaria an- 


Ver. 413. ἀμφιϑέωσι] Barnesius edidit [1648 ἐρύκανε. Ern. 
ἀμφὶ ϑέεσιν- vie 1 Ver. 455. ἠὲ Mss] Eustathius in come 


Ver. 416. αὐτῶν] Barnesius edidit αὑτῶν. Tnentario citat, ἢ ἐλάφε:. 


454 ὍΜΗΡΟΥ 


Ἡμρέτεροι ὃ ὕταροι;, σὺν δ᾽ ὁ “ρασὺς eer Οδυσσεύς" 
Τέτε γὰρ καὶ κεῖνοι ἀτασθαλίῃσιν ὄλοντο. 


Ὡς ἐφατ᾽" αὐτὰρ ἔγωγε μετὰ φρεσὶ μερμήριξα, 
Σπασσάμενος τανύηκες ἄορ παχέος παρὰ pne? 
440 T2 oi ἀποτρμήξας κεφαλὴν ἐδάς)ε TEM TU, 
Καὶ Wo περ ἐόντι μάλα σχεδόν" ἀλλά 7 ἑταῖροι 
Μειλεχίοις ἐπέεσσιν ἐξήτυον ἄλλονεν ἄλλος: 
“Διογειὴς, τετον μὲν ἐάσομεν, εἰ σὺ κελεύεις. 
Αὐφσξ πὰρ νηΐ τε μένειν, καὶ νῆα ἔρυσθαι" 
445 Hpiv δ᾽ ἡγεμίόνευ᾽ ἱερὰ πρὸς δώματα Κίρκης. 
"Oc φάμενοι; παρὼ νηὸς ἀνήϊον ἠδὲ αλάσσης. 
Οὐδὲ μὲν Εὐρύλοχος κοίλη παρὰ Vii AEAEITTO, 
» δ "δ ΠΥ ΤΑ 10: , ; 
᾿Αλλ᾽ ἐπετ᾽" ἐδδείσεν γὰρ ἐμὴν ἔκπαγλον ἐνιπήν. 
* Nostri socii, unaque hic audax comitatus est Ulysses: 
* Hujus enim etiam illi vecordia perierunt." 
Sic dixit: at ego in mente cogitavi, 
Stricto gladio longo, crasso a femore, 
440 Illo ei abscissum caput ad solum dejicere, 
Etiamsi consanguinitate mZhi proximo ; sed me socii 
Mollibus verbis retinebant aliunde alius; 
* Jovis-alumne, hunc quidem sinemus, si tu jubes, 
* Hic apud navem manere, et navem custodire : 
445 * Nobis autem dux-/u-esto sacram ad domum Circes." 
Sic locuti, a nave ascendebant atque mari, 
Neque quidem Eurylochus cavam apud navem relictus est, 
Sed sequebatur; veritus.est enim meas atroces minas. 


459 Σπασάμενος)] Edd. vett. male. 450 ἔχρισε ^im] F. A. L. recte ut 
564. 451 χλαίνας καλὰς] F. A. L. 452 Y εὖ “.} Ezd. vulgatum me- 


Ver. 455. “Ὥπερ Κύκλωψ zb] Τὸ δὲ, 
ὡς Κύκλωψ ἐποίησεν, ἀδιανόητόν ἔξτιν. Οὐ ᾿ γὰρ 
δή aw καὶ ὁ Κύκλωψ μετέβαλε τὸς περὶ τὸν 
*, , , ^ ἊΝ pu » , * , 
Ὀδυσσέα ἐπὶ φυλακῇ τῷ xuT αὐτὸν σπηλαίε, 
, ,5» , » LÀ , jJ M &« , 
ἀλλ᾽ ἐϑοινήσατο καὶ ἀπώλεσε, κατὰ τὸ “ rÉ- 
* eg ἀτασθαλίαις ὄλοντο." [ver. 457.] Mi- 
μησις δὲ πάντως "dJss τεταραγμένθ, và ἀδια- 
νοήτως πλάσαι λαλἔντα τὸν Εὐρύλοχον. Eu- 
stath. Verum eo (ut opinor) hic prze- 
cipue respicit Eurylochus, quod Ulyssis 
consiliis obsecuti mala apud Cyclopem 
passi sint. ** Técg γὰρ καὶ κεῖνοι ἀτασθα- 
* λίῃσιν ὄλοντο," ver, 497. Vide supra ad 
ἡ. 228, 


Ver. 459. Σπασσάμενος)] 4]. Σπασάμε- 
νος. Quod primam corripit. . 

Ver. 440. ἀποσμήξας) dl. ἀποπλήξας. 
Clark. Nempe Codd. quidam veteres a- 
pud Eustathium.  Erm. 

Ver. 447. AíaumTo] Si λέλειπισαι dix- 
isset, jam non constitisset Temporum ra- 
tio. Vide ad I/. α΄. 57. et 2'. 492. 

Ver. 448. ἔδδεισεν γὰρ] Sic omnes edd. 
sed satis erat ἔδδεισε γὰρ, ut habet Fagor 
thius. Ern. ; 

Ver. 449. Τόφρα à] Al. τοφράδε- 

Ver. 450. ἔχρισεν λίπ᾽ ἐλαίῳ" Ita Bar- 
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Τόφρα δὲ τὲς ἄλλες ὑτάρες ἐν δώμασι Κίρκη 
450 ᾿Ενδυκέως λϑσέν T£, καὶ ἔχρισεν Am ἐλαίῳ: 
"Appi δ᾽ ἄρω χλαίνας ἔλας βάλεν, ἠδὲ χιτῶνας" 
Δαινυμένες δ᾽ ἄρα πάντας ἐφεύρομιεν ἐν μεγάροισιν. 
Οἱ δ᾽ ἐπεὶ ἀλλήλες εἶδον, φράσσαντό τε πάντα. 
Κλαῖον ὀδυρόμενοι, περὶ δὲ σονωχίζετο δῶμα. 
455 Ἢ δὲέ μευ ἄγχι ςᾶσα προρηύδα δῖα Seda ἢ 
Διογενὲς Λαερτιάδη, πολυμήχαν ᾿Οδυσσεῦ, 
Μηκέτι, νῦν “αλερὸν γόον ὀρνυτε' οἶδα καὶ αὐτὴ 
Hab 00 ἐν πόντῳ πάσϑϑετ᾽ ἄλγεα ἰχϑυόεντι; 
Ἢ δ᾽ oe ἀνάρσιοι ᾿ἄνδρες ἐδηλήσαυτ᾽ ἐπὶ χέρσε. 
460 ᾿Αλλ᾽ ἄγετ᾽, ἐσ ieTE Been, καὶ πίνετε οἶνον, 
Εἰςόκεν αὖτις Supuor ἐνὶ ςήσεσσι λάβητε, 


Interea vero ceteros socios in zedibus Circe 
450 Studiose lavavit, et unxit pingui oleo; 
Circumque deinde lanas pulchras induit atque tunicas : 
Epulantes autem omnes invenimus in zdibus. 
Hi vero postquam invicem conspexerunt, reputaruntque omnia, 
Flebant lugentes; circeum autem gemiscebat domus. 
455 At prope me stans allocuta est nobilissima dearum ; 
* Generose Laertiade, solers Ulysses, 
* Ne amplius nunc uberem luctum excitetis; novi etiam ipsa 
** Et quot in ponto passi-estis dolores piscoso, 
* Et quot hostiles viri damna-intulerunt in terra. 
460 * Sed agite, comedite cibum, et bibite vinum, 
* Donec rursus animum intra przecordia receperitis ; 


lius: cum igitur issemus, reperimus etc. Ibid, cá; γε iQ.] R. quod placet, 
456 Vid. not. 457 Μηκέτι F. A. L. 460 πίετε] R. 


nesius. «Αἱ. ἔχρισε Aim ἐλαίῳ. Quod et Ver. 456. Διογενὲς] Deest hic versus in 
ferri posset. — Vide ad I/. α΄. 51. Clark. MS. a Tho. Bentleio collato. Clark. In 
Immo hoc reponendum erat, quod omnes ed. Rom. asterisco notatus est, quod est 
editiones veteres habent: ut supra. Ern. "signum suspecte fidei. Omittitur etiam 

Ibid. λίπ’ ἐλαίῳ." Virgil. ab Eustathio, nec est dubitandum, eum 





pinguis olivi. esse spurium. Nam Circe alloquitur non 
Eclog. V.68. — Ulyssem solum, sed et socios. Add. λ'. 

Ver. 451. ἄρα] Deinceps —. 9l. Ern. 
Ibid. οὔλας] ΑΙ. καλάς. Ver. 457. ϑαλερὸν] 41]. ewyspóv. Clark. 
Ver. 452. ἄρα] AI. εὖ. Sic Aristophanis recensionem habuisse tra- 
Ibid. πάντας] Al. rá;3s, et σόςγε. dit Eustathius, sed fide aliena: ᾿Αριφοφάνης 


Ver. 454. σεοναχίξεσ.)] MS. a Tho. δέ, φασι, συγερὸν γράφει. Ern. Ls 
Bentleio collatus, ςεναχίξετος Vide supra δεῖ" 459. ἐπὶ χέρσϑε.] Αἱ, ἐπὶ χέρσῳ. 
ad ver. 10, 


450 


468 


410 


ὍΜΗΡΟΥ 


Ὁ“ " , , 7 , ^ 
Οἷον ὅτε πρώτισον ἐλείπετε πατρίδα γαῖαν 
Τρηχείης Ιϑάκης" νῦν δ᾽ ἀσκελέες καὶ ἄϑϑυμοι, 

»* L4 ^ /, , ,F , e ^ 
Aie» ἄλης χαλεπῆς μεμνημένοι" ὧδέ ποῦ ὑμῶν 

x 

Θυμος ἐν εὐφροσύνη, ἐπειὴ μάλα πολλὰ πέποσθε. 

i ! e ^ 5 

“Ὡς ἔφαν" ἡμῖν δ᾽ αὖτ᾽ ἐπεπείϑ ετο “γυρυὸς ἀγήνωρ. 
Ll s 3 7 ’ὔ , , s 
Ενϑαὰ μὲν ἤματα πάντα τελεςφόρον εἰς ἐνιαυτὸν 
e 7 , , 3! Ν L4 t€ , 
HysSa, δαινύμενοι κρέα τ᾽ ἄσπετα καὶ μέϑυ ἡδύ" 
3 , e Á €2'^9 v Ε Ν », 5! Ld 
AXX ὅτε δή p ἐνιαυτὸς $m», περὶ δ᾽ ἐτραπὸν ὥραι, 
Μηνῶν Φιδ ἐνόντων, περὶ δ᾽ ἤματα μακρὰ τελέσθη, 
Καὶ τότε μ᾽ ἐκκωλέσαντες ἔφαν ἐρίηρες ἑταῖροι" 


πὰ Ὁ 3 e ᾽ὔ , 3 
Δαιμόνι᾽, ἤδη νῦν μιμνήσκεο πατρίδος αἴης». 

E; vo: ϑέςφατόν ἐς: σαωϑῆναιν καὶ ἱκέσθαι 
O/xov ἐς ὑψόροφον, καὶ σὴν ἐς πατρίδω γαῖαν. 


* Qualem habuistis, quando primum relinquebatis patriam terram 
* Aspere Ithacze: nunc vero imbecilles et abjecti estis, 
** Semper erroris duri recordati; neque unquam vobis 
465 * Animus in letitia est, quippe valde multa passi-estis." 
Sic dixit: nobis autem continuo persuasus est animus generosus. 
Illic quidem diebus omnibus integrum in annum 
Sedebamus, epulantes carnes copiosas, et vinum dulce: 
Sed quando jam annus erat, et circumverterant horz, 
470 Mensibus exeuntibus, diesque longi circumacti sunt ; 
Utique tunc me evocato dixerunt dilecti socii ; 
* [nfelix, jam nunc memor-esto patrize terrze, 
* Si tibi fatale est servari, et pervenire 
* Domum in excelsam, et tuam in patriam terram." 


470 Vid. not. 


Ver. 460. πίνετε] Apud Eustathium in 
commentario zz. Vide infra ad σ΄. 
145. 

Ver. 464. Aiiy] 4l. Aisí. 

Ver. 465. aízosés] Scholiastes exponit 
xixpncis, Aristarchus autem, notante Eu- 
stathio, scribit πέπασθε" ὅπερ ic] κέκτησθε. 
Atqui alibi apud Homerum occurrit vox 
πίποσδε" VOX σπέπασθε nusquam. Vide 
Iliad. γ΄. 99. Odyss. Ψ'. 55. 

Ver. 466. “Ως ἔφαθ ἡμῖν δ᾽ αὖτ᾽ ἐσεσπεί- 
&;ro] Virgil. 

Sicait; et cuncti dictis paremus ovantes. 

ZEn. 111.189. 


Ver. 467. Ἔνϑα μὲν] 4l. Ἔνϑα xai. 


Ibid. φελεςφόρον εἰς ἐνιαυτὸν Ἥκμεϑα,] 
Qvid. 

Annua nos illic tenuit mora. 

Metam. X1V.308. 

Ver. 469. περὶ δ᾽ ἔτραπον domi, | Τιεριῆλ- 
Soy δὲ πάλιν οἱ καιροὶ ἐπὶ σὴν ὧραν. Schol. 
Al. καὶ ἐπήλυϑον ὧραι. 

Ver. 410. Mm» Φέόινόντων,) ** Hic ver- 
* sus" (inquit Henricus Stephamus) **in 
* nonnullis editionibus non habetur; et, 
* sicut aliquot antea notati, hic quoque ex 
* alio quopiam hujus poétze loco (scimus 
* enim szepe ab eo repeti) irrepsisse videri 
* potest." — Deest hic versus etiam in 
MS.a Tho. Bentleio collato. Clark. In 


- 
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45d 


Ὡς ἔφαν" αὐτὰρ ἔμοιγ᾽ émeTE S ETO Supu0c ὁ ἀγήνωρ. 


Ὡς τότε μὲν πρόπαν ἥμαρ. ἐς ἠέλιον καταδύντα 
"Hueso, δαινύμενοι κρέα T ἄσπετα καὶ μένυ ἡδύ" 
Ἦμος δ᾽ ἤέλιος κατέδυ, καὶ ἐπὶ mius ἤλϑεν; 


Οἱ 


ἱ μὸν κοιμήσαντο κατὰ μέγαρα σκιόεντα" 


480 Αὐτὰρ ἐγὼ Κίρκης ἐπιβὰς περικαλλέος εὐνῆς. 
Γένων ἐλλιτάνευσα, Sea, δέ μευ. ἔκλυεν αὐδῆς" 
Καί μιν φωνήσας ἔπεα πτερύεντα προςηὔδων' 
Ὦ Κίρκη, τέλεσόν μοι ὑπόσχεσιν, ἥν περ ὑπέςης. 
Οἴκαδε περ ψέρνεναι" ups δέ μοι ἐσσυται ἤδη, 
485 Ἢδ᾽ ἄλλων ἑτάρων, οἵ μευ φθινύνουσι φίλον κῆρ. 
"App epu ὀδυρόμενοι; ὁ ὅτε v8 σύγε νόσφι γένηαι- 
Ὡς ἐφάμην" ἡ δ᾽ αὐτίκ᾽ ἀμείβετο δία Seu 


475 


Sic dixerunt: at mihi persuasus est animus generosus. 


Sic tum quidem toto die ad solis occasum 
Sedebamus, epulantes carnes copiosas et vinum dulce: 
Quando vero sol occidit, et tenebrze supervenerunt, 
Illi quidem decubuerunt per zedes obscuras: 
480 At ego Circes conscenso perpulchro lecto, 
Ad-genua supplex-rogavi; dea vero meam audivit vocem ; 
Et ipsam compellans verba alata dixi; 
«Ὁ Circe, perfice mihi promissum, quod scilicet pollicita-es, 
* Domum £e me missuram; animus nempe mihi impellitur jam, 
485 * Et caterorum sociorum, qui mihi macerant carum cor, 
** Circa me lugentes; quandocunque tu seorsum absis." 
Sic dixi: continuo vero respondebat nobilissima dearum; 


481 ἐλισάνευσα) F. A. 1, 485 οἵ με φθινύϑεσι) Esd. quod ferri potest, sed 
μευ usitatius in hac forma Homero. 


nostris abest ab sola Rom. nec ejus vesti- 
gium in Eustathii comm. ἔτη. 

Ibid. ἥκατα μακρὰ) Virgil. 
szepe ego longos 

Cantando puerum memini me condere Soles. 

Eclog. 1X. 51. 

Ver. 474. Οἶχον ἐς ὑψόροφον,) «4|. Οἶκον 
ἰὐκτίμενον. 

Ver. 476. 477. ως σότε ---- ἡδύ] Hi duo 
versus sunt in omnibus edd. Sed ita ma- 
nifeste sunt insititii, ut mirer id neminem, 
quod quidem sciam, animadvertisse. Nam 
de re, qua inest his versibus, jam dictum 
ver. 467. 468. ubi etiam est idem versus 
ἥμεθα etc. et sensus est loco alieno. Nam 


Vor. III. 





Ulysses hic vult, ac debet dicere, quid 
post illam admonitionem sociorum fecerit 
de parando abitu. Nec est vestigium ho- 
rum versuum apud ZEustatlhium. Sunt 
autem hi versus repetiti ex libro superiori, 
ubi bis occurrunt, rn. 

Ver. 581. Téyay ἐλλισάνευσα, Τῶν γενά- 
vo» ἁψάμενος παρεκάλεσα. Schol. 

Ibid. ἐλλιτάνευσα,] Al- ἐλιτάνευσα. Vide 
supra ad ver. 264. 

Ver. 484. ϑυμὸς δέ μοι ἔσσυται ἤδη, ᾿Ηδ᾽ 
ἄλλων ἑσάρων, τὸ δὲ, ϑυμός ῥέοι ἠδ᾽ ἄλλων 
ἑτάρων, καινῶς μὲν συντέτακται" ϑεραπεύεται 
δὲ ὡς ἀνσίπτωσις" οἷον, ϑυμὸς ἐμξ καὶ τῶν 
ἄλλων" ἢ, ἐμοὶ καὶ vos ἄλλοις. Eustath. 


SM 


'OMHPOT 


Διογενὲς Λαερτιάδη, πολυμήχαν ᾿Οδυσσεῦ, 
Μηκέτι νῦν ἀέκοντες ὀμνῷ ἐνὶ μίμνετε οἴκῳ" 

490 ᾿Αλλ᾽ ἄλλην χρὴ πρῶτον ὁδὸν τελέσαι; καὶ ἱκέσθαι 
Εἰς ᾿Αἴδαο δόμες καὶ ἐπαινῆς Περσεφονείης: 
Yoyz χρησομένες Θηβαίς Τειρεσίαο, 

Μάντιος ἀλαξ, τῷ τε φρένες ἐμνπεδοί εἰσι" 
Τῷ καὶ τεθνειῶτι νόον πόρε ἸΠερσεφόνεια, 

405 Oi» πεπνύσθαι: τοὶ δὲς σκιαὶ ἀϊσσεσιν. 

Ὡς ἐφατ᾽- αὐτὰρ ἔμοιγε κατεκλάσθη φίλον ἥτορ᾽ 
Κλαῖον δ᾽ ἐν λεχέεσσι καθήμενος, ἐδέ vi θυμυὸς 
Ἤδελ᾽ ἔτι ζώειν καὶ ὁρᾷν φάος ἠελίοιο. 


* Generose Laertiade, solers Ulysses, 
* Ne amplius nunc inviti mea manete in domo: 
490 * Sed aliam oportet primum viam perficere, et pervenire 
* In Plutonis domos, et formidabilis Proserpinz, 
* Animam consulturos Thebani Tiresiz, 
* Vatis czci, cujus utique mens integra est; 
** Cui etiam mortuo mentem przebuit Proserpina, 
495 * Solus ut-sapiat; reliqui vero, umbrze circumvolitant.'* 
Sic dixit: at mihi confractum est carum cor: 
Flebam autem in lecto desidens, neque omnino animus 
Volebat amplius vivere, et videre lumen solis. 


Atqui zque facile scribere potuisset Ho- 
merus * ϑυμὸς δ᾽ ig8 ἔσσυται," vel etiam 
* 'H2 ἄλλοις ἑσάροις,᾽" si ita dictum opor- 
tuisset, 

Ver. 487. ἡ δ᾽ αὐτίκ᾽ ἀμείβετο] Hic 
rursus αὐσίκα capiendum vic?ssim, ut et v. 
503. de quo supra jam dixi. Ern. 

Ver. 490. ᾿Αλλ᾽ ἄλλην χρὴ “πρῶτον ὁδὸν 
τελέσαι.) Virgil. 

Ante et Trinacria lentandus remus in unda, 
Et salis Ausonii lustrandum navibus zquor, 
Infernique lacus, 4En. 111. 384. 


Ver. 492. χρησομένες} Vide supra ad S". 
79. 81. 

Ibid. Θηβαίε Τειρεσίαο, Αὕτη δὲ (Τειρεσίᾳ 
Swyavhe) τὴν μαντικὴν τῷ τυατρὸς ἐδὲν 
ἧσσον εἰδυῖα, πολὺ μᾶλλον, ἐν τοῖς Δελφοῖς 
διατρίψασα, τὴν τέχνην ἐπηύξησε. Φύσει δὲ 
ϑαυμαστῇ κεχορηγημένη, χρησμὲς ἔγραψε 
παντοδαπὰς; διαφόρες ταῖς κατασκευαῖς. Ylag 
ἧς φασὶ καὶ τὸν ποιητὴν Ὅμηρον πολλὰ σῶν 
ἐπῶν σφετερισάμενον, κοσμῆσαι τὴν ἰδίαν ποίη- 
σιν. — Diodor. Sicul. Hist. Lib. I V. 

Ver. 495, Μάντιος &Ax8,] Διότι ἐϑέασασο 


E] 





δύο δράκοντας i» σῷ Κιϑαιρῶνι, μιγνυμένες, 
καὶ παρατηρήσας τὴν δράκαιναν ἀνεῖλεν», καὶ 
vus ἐγένετο γυνή" καὶ ττάλιν τὸν ἄρσενα, καὶ 
ἀπέλαβε τὴν ἰδίαν φύσιν. Ζεὺς δὲ καὶ Ἥρα, 
ἐπεὶ ἑκατέρων μετέσχεν, κριτὴν αὐτὸν εἵλοντο, 
σις μᾶλλον ἥδεται ἐν συνεσίᾳ, ὃ ἀνὴρ, ἢ ἢ 
γυνή s ὃ δὲ εἶπεν, “ Οἵην μὲν μοῖραν δέκα μοι- 
* ρῶν σέρπεσαι ἀνήρ' Τὰς δέκα δ᾽ iumimAn- 
* σι γυνὴ τέρπεσα νόημα. Διὸ ἡ μὲν Ἥρα 
ὀργισθεῖσα ἐπήρωσεν αὐτόν ὁ δὲ Ζεὺς τὴν μαν- 
σικὴν ἔδωκεν. Schol. Vide et Schol. ad Ly- 
cophron. Cassandr. ver. 685. 

Ibid. 2az8,] * Vox ἀλαὸς,᾽᾿ inquit Bar- 
nesius, * hoc inloco Duas Priores habet 
* longas; Primam ob λ΄ ectaticum, Secun- 
* dam ob Hiíatum per quem τεχνικῶς στέ- 
** ρησίς vis innuitur; alias utrasque breves." 
Atqui Primam fortasse producit hzc vox 
eadem ratione ac ἑλώρια, Iliad. α΄. 4. Se- 
cundam autem natura, ut opinor, longam 
habet, etsi nonnunquam (ut supra S. 
195.) propter sequentem vocalem corri- 
piat. Vide ad Z/. ο΄. 24. 

Ver. 494. Τῷ καὶ τεθνειῶσι νόον] Καὶ οἵ 
γε ἀρχαῖοι τὸ παρὰ τῶν ϑεῶν ἐπρέσβευον μᾶλ- 
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Αὐτὰρ ἐπεὶ κλαίων TE κυλινδόρμιενός τε κορέσθην. 
Ν 7 δή LÀ , , , E 
500 Kai τότε δή μιν ἔπεσσιν ἀμειβόμενος προςέειπον 
^ e e Á, 
Ὦ Κίρκης τίς γὰρ φαύτην ὁδὸν ἡγεμυονεύσει:; 
, Μ ο. ᾽ P 3 4 M , 
Εἰς "Aidog δ᾽ ἔπω τις ἀφίκετο νηὶ μελαινῆ. 
Ὡς ἐφάμην" ἡ δ᾽ αὐτίκ ἀμείβετο δῖα ϑεάων" 
Διογενὲς Λαερτιάδη, πολυμήχαν ᾿Οδυσσεῦ, 
e M , * 
505 Μή τί voi ἡγεμόνος γε oS παρὰ vii. μελέσθω 
στὸν ὃὲ στήσας, ἀνὰ δ᾽ ἱστία λευκὰ πετάσσας: 
T re 
Heo; τὴν δέ κέ τοι πνοιὴ Βορέαο φερῆσιν. 
᾿Αλλ᾽ ὁπότ᾽ ἂν δὴ νηὶ Qi ὠκεανοῖο περήσης» 
Ἔνϑ᾽ ἀκτή τε λάχεια καὶ ἄλσεω ἹΠερσεφονείης- 


Caeterum. postquam flendoque volutandoque satiatus-fueram, 
500 Tum vero deinceps ipsam verbis respondens allocutus sum ; 
«Ὁ Circe, quisnam enim hujus itineris dux-erit? 
* Ad Orcum autem nondum quisquam pervenit nave nigra." 
Sic dixi: continuo vero respondebat nobilissima dearum ; 
* Generose Laértiade, solers Ulysses, 
505 * Minime tibi ducis desiderium apud navem curze-sit : 
* Malo autem erecto, velisque albis expansis, 
* Sede; illam vero tibi flatus Borez ferat. 
* Sed cum jam nave per Oceanum trajeceris, 
** Ubi littusque humile et luci Proserpinz, 


505 ca] abest R. 


λον καὶ ἰσέμνυνον" καὶ διὰ cETO καὶ ὃ χρηστη- 
ριαζόμενος ἦν τότε πολὺς ---- Καὶ διὰ «ξτο καὶ 
οἱ μάντεις ἐπιμῶντο ὥςτε καὶ βασιλεία; ἀξιξσ- 
ὅδαι, ὡς τὰ παρὰ τῶν ϑεῶν ἡμῖν ἐκφέροντες 
παραγγέλματα καὶ ἐπανορϑώματα καὶ ζῶν- 
Tis καὶ ἀποθανόντες" καϑάπερ καὶ ὃ Τειρεσίας" 
“τῷ καὶ τεθνηῶτι νόον πόρε Περσεφόνεια, οὖν 
* πεανύσθαι" σοὶ δὲ σκιαὶ ἀΐσσεσι." διγαῦο, 
Geograph. Lib. XVI. pag. 1105. al. 762. 
Vide et Lucian. de Astrologia, haud longe 
ἃ fine. 

Ver. 495. Of» πεσνύσθαι" τοὶ 24] Simili- 
ter Callimachus, de eodem Tiresia ; 


Καὶ μόνος, dez Syn, πεπνυμένος ἐν νεκύεσσι 
Φωτάσει, μεγάλῳ τίμωος Αγεσίλᾳ. 
Hymn. εἰς Λυτρὰ τῆς Ταλλάδος, ver. 129. 
* Amphiaraus et Tiresias — clari et pra. 
^ stantes viri, qui avibus et signis admo- 
* niti futura dicebant. Quorum de al. 
" tero etiam apud inferos Homerus ait, 


** solum sapere, ceteros umbrarum vagari 
* modo." Cic. de Divinat. Lib. I. $. 40. 
Ἔτσ: δὲ νέος ὧν [ὃ Σκιπίων, τοσαύτην εἶχε 
δόξαν ἀνδρείας καὶ συνέσεως, ὥςτε Κάτωνα μὲν 
σὸν πρεσβύτερον εἰπεῖν ἐρωσηθέντα περὶ τῶν 
ἐν Καρχηδόνι στρατευομένων, ἐν οἷς καὶ Σπκι- 
“πίων ἦν, Oleg πέπνυται, τοὶ δὲ σκιαὶ ἀΐσσεσιν. 
Plutarch. .4pophthegm. Ὡς Chrysippo 
etiam versum hunc usitetum refert JDio- 
genes Laértius, Lib. VII. in Chrysippo. 
Caterum vituperat hunc. Zomeri locum 
Plato, de Republ. Lib. 111. sub initio. 
Ver. 501.*Q Κίρκη, Tí; γὰρ) Σημείωσαι 
δὲ ὅτι ἐν τῷ "OQ. Κίρκη, τίς γὰρ ταύτην ὁδὸν 
“ ἡψεμονεύσει ," δοκεῖ τσάντῃ καὶ ἐκ περισσᾷ 
κεῖσθαι ὁ αἰπιολογικὸς σύνδεσμος. Eustath. 
Minus recte. Refertur enim istud γὰρ 
ad id quod eleganter reticetur: ** Nequa- 
* quam eo ire possum; Quis ENIM etc." 
Quo modo et ipse postea explicat Eusta- 
lhius; Θεραπευθείη δ᾽ ἂν λόγῳ ἐλλείψεωρ" 


, 
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510 Muanxeot τ᾽ αἴγειροι, καὶ ἱτέαι ὠλεσίκαρποι" 

Νῆα μὲν αὐτξ κέλσαι ἐπ᾿ ὠκεανῷ βαϑυδίνη, 
LN 3 ΑΝ BA 57 / 3 7 ü 

Αὐτὸς δ᾽ εἰς ᾿Αἴδεω ἰέναι δόμυον ευρωεντῶ.. 

Ἔνθα μὲν εἰς ᾿Αγέροντα Πυριφλεγένων τε ῥέουσι; 
/ /, , e« δὴ x “ὃ 7 5 5 3 € 3 

Κωκυτὸς 9. ὃς δὴ Στυγὸς ὑδωτὸς ἐστιν ἀπορρώξ 
2 L4 “-“ , / 

515 Iléreg ve, ξύνεσίς τε δύω ποταμῶν ἐριδέπων. 
Ἔνθα δ᾽ ἔπει). ἥρως. χριμφ) εὶς πέλας. ὡς σε κελεύω, 
BoSygov ὀρύξαι ὅσον τε πυγέσιον, ἔνθω καὶ ἔνθα" 
᾿Αμφ᾽ αὐτῷ δὲ γοὴν γεῖσθαι πᾶσιν νεκύεσσι» 


510 * Excelszque populi, et salices fructum-perdentes : 
* Navem quidem illuc appelle in Oceano profundo-vorticibus, 
* Ipse autem in Plutonis eas domum squalidam. 
* Ibi quidem in Acherontem Pyriphlegethonque fluunt, 
* Cocytusque, qui scilicet Stygis aquae est rivus; 


515 *: Rupesque est, et concursus duorum fluminum sonororum. 
* [llic autem deinde, heros, admotus prope, ut te jubeo, 
* Fossam fode magnitudine cubitalem quaquaversum : 
** Circa illam autem libamen funde omnibus mortuis, 


518 πᾶσι Edd. praeter R. vid not. 


590 và σρίτον δ᾽ αὖ)] Edd. vett. male. 


521 κάρητα] R. qua si lectio vera est, nec vitiosa errore operarum, est a 


κάρηαρ, καρήατος, unde κάρητος, κάρητι apud poetas. 


ἵνα λέγη ὅσ, * ^Q Κίρκη, ἀδύνατα φής" «τίς 
“ γὰρ εἰς ἅδε ἡγεμονεύσει..᾽ Καὶ ἔχει πολὺ 
σὸ σεμνὸν ἡ σοιαύτη ἔλλειψις. Vide supra 
ad ver. 174. 190. 

Ibid. ταύτην 232v ἡγεμονεύσει ;] τὸ δὲ, σαύ- 
σὴν ὁδὸν, ἔλλειψιν ἔχει καὶ νῦν προϑέσεως" 
dvo d» tis σαύτην 02v ἡγεμονεύσει. Eustath. 
Atqui eadem phrasi alibi utitur Poeta: 

Τὸν δ᾽ ci^ ἠνώγεα αὐτὴν ὁδὸν ἡγήσασθαι. 

Supra ver. 263. 

Ver. 506. ἀνὰ δ᾽ ἱστία) 4l. ἀνά 9' ἱσεία. 

Ver. 509."Evf ἀκτή τε A&y n] ᾿Εμύθευον 
δ᾽ οἱ πρὸ ἡμῶν iv τῷ ᾿Αόρνῳ τὰ περὶ vy νε- 
πυῖαν σὴν Ὁ μηρικήν" καὶ 5 καὶ νεκυοβιαντεῖον 
ἱσσορᾶσιν ἐνταῦθα γενέσθαι, καὶ Ὀδυσσέα εἰς 
vETo ἀφικέσθαι. | Strabo, Geograph. Lib. 
V. pag. 574. al. 244. Ceterum Barne- 
sius hic legendum vult, ἀκτή τ᾽ ἐλάχεια. 
Quo modo legisse videtur Scholiastes. 
Vide supra ad /. 116. Codices a 77i. 
Bentleio collati et hic legunt λάχεια. 
- Ver. 510. Μακραΐ τ᾽ αἴγειροι, Vide su- 
pra ad ε΄, 258. ΑἹ. Κλῆθραί τ᾿ αἴγειροί τε. 


Sed in h. l. non 


Ibid. καὶ ἱτέαι ὠλεσίκαρσοι" Ἐπειδὴ cà 
ἄνϑος ἀποβάλλεσι' ἢ ἐπεὶ οἱ πίνοντες ἄνϑος 
ἰσέας ἄγονοι διωμένεσι. Schol. ᾿Αλλὰ τὴν 
"Ifa TRY προκαταβάλλειν, πρὸ TE τελείως 
ἁδρύναι καὶ πέψαι, τὸν καρπόν. Διὸ καὶ mày 
Ποιητὴν ἃ κακῶς προςαγορεύειν αὐτὴν ὠλεσί- 
καρπὸν. — Theophrast. Hist. Plant. Lib. 
111. cap. 2. ipso initio. - ZE/zanus autem, 
de Z4nzmal. Lib. IV. cap. 25. secundum 
posteriorem  Scholiastis interpretationem 
exponit; male. . Vide et Piin. INat. Hist. 
Lib. XVI. cap. 26. 

Ver. 512. δόμον εὐρώεντα. Vide ad Il. 
v. 65. 

Ver. 515. ἜἜνϑα μὲν εἰς ᾿Αχέροντα ITugi- 
φλεγίθων σε ῥέεσι, Κώκυτός 5᾽,) T8vo cà 
σχῆμα καλεῖται “προδιεζευγμένον, καὶ καϑ᾽ 
ὑπερβα τόν" ὑπ᾽ ἐνίων δὲ ᾿Αλπκρανικόν. - Schol. 
Similiter Z/zad. ε΄. 114. 


"Hox ῥοὰς Σιμάεις συμβάλλετον ἠδὲ Σκάμανδρος. 
Et Zliad. v'. 158. in nonnullis editt. 
Εἰ δέ z " Aeus ἄρχωσι μάχης ἰδὲ φοῖβος ᾿Απόλλων- 
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Πρῶτα μελικρήτῳ, μετέπειτα δὲ ἥδε! οἴνῳ, 

520 Τὸ τρίτον aos ὕδατι" ἐπὶ δ᾽ ἄλφιτα λευκὰ παλύνειν. 
Πολλὼ δὲ γενθσθαι νεκύων ἀμενηνὰ κἄρηνα- 
᾿Ἑλθῶν εἰς Ἰθάκην, πεῖραν. βεν, ἥτις ἀρίφη, 
“Ῥέξειν ἐν μεγάροισι» πυρήν T ὀμυσλησέμεν ἐσθλῶν. 
Τειρεσίη δ᾽ ἀπάνευθεν à 01V isgeumsquey οἴῳ, 

595 Iani ὃς μήλοισι μεταπρέπει ὑμετέροισιν. 
Αὐτὰρ ἐπὴν εὐχῆσι Me κλυτὰ ἔθνεα νεκρῶν, 
"ES? oi ἀρνειὸν ῥέξειν, θηλύν T£ μέλαιναν; 


*t Primum mulso, deinde vero dulci vino, 
590 * Tertium itidem aqua ; farinamque albam insperge. 


** Valde vero precare manium inania capita, vovens, 
« Ubi-veneris in Ithacam, sterilem vaccam, quaecunque optima, 
«( Sacrificaturum te in zedibus, pyramque impleturum rebus bonis. 
* Tiresiz vero separatim arietem sacrificaturum soli, 

595 ““ Prorsus-nigrum, qui inter oves excellat vestras. 
** Caeterum postquam precibus oraveris inclytas gentes mortuorum, 
* Ibi ovem marem sacrifica, feeminamque nigram, 


sic legerint veteres necesse est: nec enim possent dubitare, utrum χώρησος 
sit a κάρηαρ an a κάρης masculino, ut est apud Eusíath. qui h. l. habet 


κάρηνα. 


Ἔν τέτοις ἐν μέσῳ κεῖται, ὃ ἔδει ἐπάγεσθαι. 
Porphyr. Quest. Homeric. 7. sub fine. 

Ibid. ᾿Αχέροντα -- Κώκυτός S] Πρὸς δὲ 
τῇ Κιχύρῳ λίμνη τε ἐστὶν ᾿Αχερεσία καλε- 
μένη, καὶ ποταμὸς ᾿Αχέρων' ῥεῖ δὲ καὶ Κώκυ- 
Τος ὕδωρ ἀτερπίσταςον. Ὅμηρός σέ ui δο- 
xti ταῦτα ἑωρακὼς, ἔς τε τὴν ἄλλην ποίησιν 
ἀποτολμῆσαι τῶν ἐν ὅδε, καὶ δὴ καὶ và ὀνό- 
ματα τοῖς ποταμοῖς ἀπὸ τῶν iv Θεσπρωτίδι 
ϑέσθαι. — Pausan.lib. I. cap. 17. 

Ibid. Πιυριφλεγέθων vi] ποταμὸς iv ἅδε. 
Schol. Virgil. 

Que rapidus flammis ambit torrentibus amnis, 

'artareus Phlegethon. ——  ZEn. VI. 550. 

Ver. 514. Στυγὸς ὕδατός) Vide supra ad 
s^. 185. 

Ver. 517. Βόϑρον ὀρύξαι ὅσον ei] Al. Bó- 
ϑρὸν ὄρυξον ὅσον τε. «ΑἹ. Βόϑρον δρυξ ὅσσον 
σε. . Vide autem infra ad λ'. 25. 

Ibid. πυγύσιον,] Ὁ πηχναῖος μάλιστα 2i, 
κατὰ σὸς Παλαιὼς, ὃ Ζυυγονιαῖος. -- Ἔστει δὲ 

πυγὼν τὸ ἀπὸ ἀγκῶνος μέχρι δακτύλων κε- 
καρμμένων, ὅ ἔστι συνεπτυγμένων, διάστημα. 
Eustath. 


527 ῥέξειν] Edd. vett. quod verum est, sic ante v. 525. 


Ver. 518. χοὴν] Τὴν τοῖς νεκροῖς ἐσιχεομέ- 
yz» χύσιν. — Schol. 

Ibid. zZzi» νεκύεσσι,] Ita Barnesius. Al. 
vci νεκύεσσι. | Quod pronunciatu idem. 
Vide ad JL. Zz..51. Clark. Immo quod 


verum est, nec mutari debebat. Add. λ΄. 
26. Ern. 

Ver. 519. μελικρήτῳ, Τῷ μετὰ γάλακτος 
μέλιτι. Schol. 


Ver. 520. ὕδατι: imi] Vide ad ZI. 7". 55. 
et ^. 285. item infra ad ω΄. 495. 

Ver. 5283. Ῥέξειν iv μεγάροισι,]) «41. “Ῥέξειν 
σ᾽ ἐν 222 γάροισι. 

Ver. 525. ὑμετέφοισιν.] Mallem, inquit 
Barnesius, legere ἡμετέροισι. Sed minus 
recte; ut liquet ex λ΄. 55. infra. 

Ver. 597. "Ev δὲν ἀρνειὸν ῥέξειν, 


Mactare repostis 

Mox umbris (inquit) consueta piacula nigras 
Sub lucem pecudes recluszeque abdere terr 
Manantem jugulis spirantum czede cruorem. 
Tunc populos tibi regna suos pallentia mittent, 
Silius Italicus, lib, XIII, 404. 
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Εἰς Ἔρεβος τρέψας, αὐτὺς δ᾽ ἀπονόσφι τραπέσϑαι, 
Ἱέμενος ποταμοῖο ῥοάων" ἔν δὲ πολλαὶ 

530 Ψυχαὶ ἐλεύσονται νεκύων κατατεϑνειώτων. 

Δὴ τότ᾽ ἔπειθ᾽ ἑτάροισιν ἐποτρῦνωι καὶ ἀνῶξαι 
Μῆλα, τὰ δὴ κατέκειτ᾽ ἐσφαγμένω νηλέ; Y Ag, 
Δείραντας κατακῇαι" ἐπεύξασϑαι δὲ Seoicup, 
᾿φϑίμῳ τ᾽ ' Ain καὶ ἐπαινῇ Περσεφονείῃ. 

5235 Αὐτὸς δὲ ξίφος ὀξὺ: ἐρυσσάμενος παρὰ μηρϑ 
Ἥσϑαι, μηδὲ s ἐᾷν νεκύων ἀμενηνὰ κάρηνα. 
Αἴματος ἄσσον ἔμεν, πρὶν Τειρεσίαο πυϑέσναι. 
"Ew TOI αὐτίκα μάντις ἐλεύσεται; ὀρχαρμιε λαῶν. 
Ὅς κέν τοι εἴπῃσιν ὁδὸν καὶ μέτρα κελεύως, 

540 Νόςον S, ὡς ἐπὶ πόντον ἐλεύσεαι ἰχιϑυόενται. 

Ως ἔφατ᾽- αὐτίκα δὲ χρυσόσρονος ἤλυϑεν ἢ ἤώς. 
Appi δέ με χλαῖνάν T£, χιτῶνά T£, εἵματα ἐσσεν' 
Αὐτὴ δ᾽ ἀργύφεον φᾶρος μέγα ἐννυτο Νύμφη 





* Ad Erebum versos; ipse vero seorsum aversus-sis, 
** Contendens ad fluvii fluenta: ibi vero multe 
550 * Anim: accedent mortuorum defunctorum. 
* 'Tum vero deinde socios hortare et jube 
** Pecudes, quz jam jaceant mactatz szvo ferro, 
* Excoriatas comburere ; votaque facere diis, 
** Prepotentique Plutoni, et formidabili Proserpina. 
555 ** Ipse autem gladio acuto stricto a femore 
* Sede, neque sine manium inania capita 
* Ad sanguinem prope accedere, antequam Tiresiam sciscitatus-fueris. 
* Ibi tibi statim vates adveniet, dux populorum, 
* Qui tibi dicat iter et mensuras vize, 
540 ** Reditumque, ut per pontum proficiscaris piscosum." 
Sic dixit: statim autem aureo-solio venit aurora: 
Mihi vero lznamque, tunicamque, vestimenta induit: 
Ipsa autem candidam togam ingentem induit Nympha 


528 τρέψας) F. A. L. quod saltem lenius ob finalem verbi przcedentis, 


Ver. 528. τρέψας, dl. τρέψας. Ver. 555. Avv; δὲ ξίφος ὀξὺ] Silius: Y 
er. 550. νεκύων κατατεϑνειώτων.) Vide Eductumque tene vagina interritus ensem, ᾿ 
ad II. π΄. 526. Quzcunque ante animz tendunt potare cruo- 
* Ver. 553. Δείραντας MS. a Tho. Bent- rem, 
léio collatus, et hic et infra λ΄. 46. ubi Disjice; dum caste procedat imago Sibylle. 
idem versus occurrit, legit Δείραντες. Lib. XIII. 442. 
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Λεπφὸν καὶ χαρίεν, περὶ δὲ ζώνην βάλετ᾽ ἰξύϊ, 
545 Καλῆν, χρυσείην' κεφαλῇ δ᾽ ἐπέϑηκε καλύπτρην. 
Αὐτὰρ ἐγὼ διὰ δωρνατ᾽ ἰὼν ὥτρυνον ὑταίρες, 
Μειλιχίοις ἐπέεσσι παραφαδὸν ἄνδρα ἕ ἑκαφον' 
Μηκέτι γῦν εὕδοντες à ἀωτεῖτε γλυκὺν ὕπνον" 
᾿Αλλ᾽ ἴομεν δὴ γάρ μοι ἐπέφραδε πότνια Κίρκη. 
550. "Os ἐφάμην voici» δ᾽ ἐπεπείνγετο Supe à ἀγήνωρ. 
Οὐδὲ μὲν s ἔννεν T£p ἀπήμονας ἦγον ἑταίρες" 
᾿Ελπήνωρ δέ τις ἔσκε γεώτατος, LL Ti λίην 
"Αλκιμος ἐν πολέμῳ; ὥφε φρεσὶν ἥσιν ἀρηρῶς, 
"Oc puoi LE ἑτάρων, ἱεροῖς ἐν δώμασι Κίρκης; 
555 Ῥύχρος i ἱμείρων. κατελέξατο οἰνοξαρείων' 
Κρυμένων δ᾽ & ἑτάρων ὅμοιδον καὶ δέπον ἀκέσας; 
Ἔξαπίνης à ἀνόρεσε; καὶ nM ero φρεσὶν ἧσιν 
᾿Αψοῤῥον καταβῆναι ἰὼν ἐς "λίμακα poer 
᾿Αλλὰ καταντικρὺ τέγεος πέσεν' ἐκ δέ οἱ αὐχὴν 


'Tenuem et venustam, zonamque circumposuit lumbis, 
545 Pulchram, auream; capitique imposuit calyptram. 

At ego per domum profectus hortabar socios, 

Mollibus verbis astans virum unumquemque; 

* Ne amplius nunc dormientes carpite dulcem somnum; 

* Sed eamus: jam enim me monuit veneranda Circe," 
550  Sicdixi: illis vero persuasus est animus generosus. 

Neque quidem vel illinc incolumes abduxi socios: 

Elpenor nempe quidam erat minimus-natu, neque valde 

Fortis in bello, neque mente sua aptus, 

Qui mihi seorsum a sociis, sacris in edibus Circes, 
955 Refrigerii cupiens decubuit vino-gravatus : 

Moventium autem se sociorum tumultu et strepitu audito, 

Repente experrexit, et oblitus-est mente sua 

Retrorsum descendere, profectus ad scalam longam; 

Sed recta de tecto decidit: ei autem cervix 


Ver. 541. ἤλυθεν Ex Aoristo ἤλυθον, non Ver. 555. Ψύχεος ἱμείρων] ᾿Αναψύξαι διὰ 
ex Perfecto ἤλυϑα. Vide ad Il. α΄. 57. cà πνίγος καὶ τὴν μέϑην ἐπιϑυμῶν τῆς nons. 
Ver. 544. iZ/j,] Pronunciabatur iZv, vel Schol. 


i£ui. Ver. 556. ὅμαδον καὶ δθπον) Vide ad IJ. 
Ver. 548. ἀωτεῖτε] Vide supra ad α΄, 9.455. 
445. 


Ver. 559. καταντικρὺ) 4l. κατ᾽ ἀντικρύ. 
Ver. 549. ἐπέφραδ:)] Vide ad Zl. β΄. Ver. 562. Φάσϑε] 4l. Φᾶσϑε. Minus 
314. et ξ΄, 500. recte, "Vide ad 7), ξ΄, 471. 
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560 ᾿Αφραγάἄλων t ἐάγη, ψυχὴ δ᾽ ἀϊδύςδε κατῆλδεν. 
᾿Ερχομένοισι δὲ τοῖσιν ἐγὼ μετὰ pSyoy ξειτσον" 

Φάσθε νύ πε οἰκόνδε φίλην ἐς πατρίδα γαῖαν 
Ἔρχεσῃ" ἄλλην δ᾽ ἥμιν ὁδὸν τεκμήρατο Κίρκη 
Εἰς ᾿Αἴδαο δόμνες καὶ ἐπαινῆς Περσεφονείης, 

565 Ψυχῇ χρησομένες Θηβαΐς Τειρεσίαο. 

Ὡς ἐφάμην" τοῖσιν δὲ κατεκλάσθη φίλον ἥτορ" 
Ἑζόμενοι δὲ καταῦθι γόων, σίλλοντό τε γαίτας. 
᾿Αλλ᾽ ὁ γάρ σις πρῆξις ἢ ἐγίνετο μυυρομένοισιν. 

᾿Αλλ ὅτε δή 0 p ἐπὶ νῆα. SOT καὶ θῖνα ϑαλάσσης 
510 "Hooper à ἀχνύμενοι, σαλερὸν κατὰ δάκρυ χέοντες, 
Τόφρα δ᾽ ae olor Κίρκη παρὰ νηὶ μελαίνη, 
᾿Αρνειὸν κατέδησεν 01v, θηλύν τε μέλαινον, 


560 Ex articulis fracta est: anima vero ad orcum descendit. 
Venientibus autem illis ego sermonem dixi ; 
* Existimatis jam fortassis domum, caram ad patriam terram 


* Profecturos: 


aliud vero nobis iter designavit Circe 
g 


* Ad Plutonis dornum, et formidabilis Proserpina, 
565 * Animam consulturos Thebani Tiresize."* 


Sic dixi : 


illis vero confractum est carum cor. 


Desidentes autem illic flebant, vellebantque capillos : 
Sed neque ullus profectus fiebat lugentibus. 
At quando jam ad navem celerem et littus maris 
570 Ibamus tristes, uberes lachrymas profundentes; 
Interea utique vadens Circe ad navem nigram 
Masculam alligavit ovem, feeminamque nigram, 


565" Ἔρχεσϑαι] F. A. L. et ἡμῖν] F. male. 


Ver. 565. ἄλλην δ᾽ ἧμιν ὁδὸν σεκμήρατο 
Kígxz] Ovid. 
———— resides et desuetudine tardi 
Rursus inire fretum, rursus dare vela jubemur. 
Ancipitesque vias, et iter Titania vastum 


Dixerat, et sevi restare pericula ponti. 
Metam. XV. 436. 


Ver. 565. χρησομένες Al. χρησομένοις. 

Ver. 567. geras] Al. κατ᾽ αὖϑι. 

Ver. 568. 'AAX ὁ γάρ τις πρῆξις] Vide 
supra ad ver. 202. Barnesius legendum 
conjicit, 'AAAX Sx ἄρ σις. 

Ver. 572. ᾿Αρνειὸν κατέδησεν δὶν, ϑῆλύν ve] 
Quibus videlicet sacra faceret. U/sses, uti 


ipsa ei praeceperat supra ver. 527. Vide 
et infraad a'. 55. 45. Caeterum Meric, 
Casaubonus, de nupera Homeri Editione, 
Dissertat. I. hic legi vult, ᾿Αρνειὸν κατέδη- 
Gti» 0i» ϑῆλύν vs ut VOX ἀν non ad ' Ἀρνειὸν, 
sed ad ϑῆλυν solummodo referatur. Sed 
minus recte: Ut liquet ex ver. 527. 
supra: 

"Ey3* δὲν ἀφνειὸν ῥέζειν ϑλύν τε μέλαινων. 

Ver. 572. παρεξελϑῦσα") Λάϑρα ποιήσα- 
σᾶ. Schol. 


Ibid. «ἰς ἀν 9:0» ἐκ ἰϑέλοντα Ὀφόωλρκοῖ- 
σιν ἴδοιτ᾽,} 
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"Pee παρεξελθᾶσα" τίς ἂν θεὸν ἐκ ἐθέλοντα 
᾿Οφθαλμοῖσιν ἔδοιτ᾽, ἢ ἐνθ᾽, ἢ ἔνθα κιόντα; 


Facile clam-przetergressa: quis deum nolentem 
Oculis viderit, aut huc, aut illuc profectum? 


τὸν z&y9* ὁρῶντα, κ' αὐτὸν Sy, ὁρώμενον. Ἑἰξοράα ϑνητών, αὐτὸς δέ γε πάντας ὁρᾶται. 


Euripid. apud. Clem. Alexandrin. pheus apud, Eundem, Strom. Lib. V 


4 it. ad fes. "Tenuis enim natura Deüm, longeque remota 
οὐδέ τις αὐτὸν Sensibus a nostris, —— Lucret, V, 149. 





Vor. III. 5Ν 


ΤΗΣ 


'OMHPOY OAYZZEIAZ 


PAYOAIA, ἢ TPAMMA Λ΄. 
"Yaro3seis τῆς ᾿Ῥαψωδίας Λ΄. 


3 ^ E J y 
ATAITE'AAEL πῶς κατὰ Κίρκης ἐντολὰς εἰς ds κατῆλθε καὶ ὡς ἥκεσε 
͵ -" , H b e “ Hi ^ 39) /, ANE ^ e 
Τειρεσίξ, TE μαᾶντεως, περί τῆς ἐῶυτδ X04 τῶν QLAA Y σωτηρίος" Xi ὡς τς ?pu- 
n ^ ε 13 ἴδ 5 “ὃ H 1 , I δὶ ἰδ. 48 ͵ὔ 
οἷς κωὶ τὰς ἡρωϊθας εἶθεν ἐν oLOS, καὶ τὴν μητέρα, καί τῶν 65 Duo συφτρώτευσάν- 


Le. EY ὑῶν 5 ej , * 
τῶν £86, καὶ τῶν ἐν xg κολαζομένων τινᾶς: 


ΤΗΣ 


OMHPOY OAYXZEIAX 


PAYOAIA, 7 


TPAMMA Λ΄. 


Ἐσιγραφαί. 


23 x 
Νεκυομιαντείω», ἢ» Νεκυΐα. 


"AAAUs. 


Λάμβδα δ᾽ ἐν Albus ψυχαῖς ἐνετύγχαν ᾿Οδυσσεύς. 


3 3 3.5 ^ , LÀ 
AYTA? ἐπεί p ἐπὶ νῆα κατήλθομοεν, ἠδὲ θάλασσαν. 
Νῆα μὲν ἂρ πάμπρωτον ἐρύσσαμεν εἰς ἅλα δῖαν" 

Ἔν δ᾽ igor φσιθέμιεσθα καὶ ἱςία νηΐ μελαίνῃ" 
3 N ἣν ^v / 5 /, , ^ ^ , hY 
E» δὲ τὰ μῆλα λαβόντες ἐβήσαμοεν, ἐν δὲ χαὶ αὐτοὶ 
3 Lá 
5 Βαΐνομεν ἀχνύμενοι, θαλερὸν κατὰ δώκρυ χέοντες. 


CJETERUM postquam ad navem venissemus et mare, 
Navem quidem omnium-primum deduximus in mare vastum; 
Malumque imposuimus et vela navi nigra: 
Pecudes autem sumptas induximus ; ipsique deinde 

5 Iugrediebamur dolentes, uberes lachrymas profundentes. 


4 ἂν δὲ καὶ] R. 


Ver. 2. ἐρύσσαμεν εἰς ἅλα δῖαν" Sic su- 
pra δ΄. 5771. 

Νῆας μὲν πάμπρωτον ἐρύσσωμεν εἰς ἅλα δῖαν. 
JBarnesius utrobique legendum conjicit, 
ἐρέσσομεν εἰς ἅλα δῖαν. Quod tamen cum 
sequentibus; «Ἔν δὲ καὶ αὐτοὶ βάντες, ἐπὶ 
“ xAwii" etc. et “ ἐν δέ καὶ αὐτοὶ Βαίνο- 
** ws» ἃ χνύμενοι᾽᾽ parum apte congruit, 


Ibid. ἅλα δῖαν" Vide supra ad y. 158. 
et ad 7]. α΄. 141. 

Ver. 5. Βαίνομεν ἀχνύμενοι, ** Propter 
* iter ad inferos susceptum. ex Circes va- 
« ticinio: Ut recte Spondanus. , Vide 
supra ad x'. 565. 566. 

Ibid. κατὰ δάκρυ χέοντες} 4d. καταδα- 
κρυχέξοντες. 
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'OMHPOY 


e ^ ? Ld Z N /, 
Hyiv δ᾽ αὖ κατόπισθε νεὼς κυωνοπρώροιο 
37) 5 ej 7 , ^ e M 
lugevo spo» ἵει πλησίφιον, ἐσθλὸν ἑταῖρον, 

, , , ha N 3 Á 
Κίρκη εὐπλόκαμις, δεινὴ X&0c, αὐδήεσσα. 

e » 5. ύ.} e , Ἀ ^ 

Ἡμεῖς δ᾽ ὅπλα ἕκαφξα πονησάμενοι κατὰ νῆα, 
10 Ἥμεϑα: τὴν δ᾽ ἀνεμυός TÉ, κυβερνήτης T ἴϑυνεν. 

Τῆς δὲ πανημνερίης τέταν) ἱσία ποντοπορέσης, 

7 , 57 M / ^ , 
Δύσετὸό T ἠέλιος. σκιύωντό τε πᾶσαι ἀγυιαί. 
'H δ᾽ ἐς Teig ἵκανε [BaSyoppos ᾿Ω κεανοῖο" 
Ἔννα δὲ Κιμμερίων ἀνδρῶν δῆμός τε, πόλις τε; 


Nobis vero dein pone navem czruleam.prora 


Secundum ventum immisit, implentem velum, bonum socium, 
Circe comas-pulchra, veneranda dea, vocalis. 
Nos autem armis singulis ordinatis per navem 

10 Sedebamus; hanc vero ventusque, gubernatorque dirigebat. 
Hujus autem tota.die extendebantur vela per-pontum vadentis; 
Occiditque sol, obumbrabanturque omnes viz. 
Illa vero ad fines pervenit profundi Oceani: 
Ibi autem Cimmeriorum erat virorum populusque civitasque, 


6 μετόπισϑε) A. L. 


er. 6. Ἡμῖν δ᾽ αὖ κατότοισϑε νεὼς] Vir- 
gil. 


Prosequitur surgens a puppi ventus euntes. 
ZEn. 1I. 130. 


Quem locum inter eos recenset Macro- 
bius, in quibus Virgilius Homerici car- 
minis majestatem mon «quet. * Quod 
* (inquit) noster dixit χασόσσισϑε νεὼς, 
* vester ait, surzens a puppi, satis de- 
* core. Sed excellunt epitheta, quae tot 
“ et sic apta vento noster imposuit." $Sa- 
turnal. Lib. V. cap. 13. 

Ibid. καφόσισϑε) 41. Μετόπισϑε. 

Ver. 7. σλησιςίον,) Hine apud Plutar- 
chum in Catone Majore, (notante Duporto, 
in Gnomologia, ad hunc locum;) nAzeíz- 
vie; ἐπὶ σὸν πόλεμον φερόμενος. Et apud 
eundem, de Vzrtute morali ; Ἰτλησίφιος μὲν 
igi τὰς ἡδονὰς ὃ ἀκόλαςος ὑπὸ τῶν ἐσιϑυμιῶν 
φέρεται. 

Ver. 8. αὐδήεσσα.] Vide supra ad z. 
156. 


Ver. 10. σὴν δ᾽ ἄνεμός τε, κυβερνήτης v 


ἴϑυνεν. Virgil. 


Oua cursum ventusque gubernatorque vocabant. 


ZEn. 111. 260. 


Clark. "I9ws habet Eustathius, quod rec- 
tum est. Ern. 

Ver. ll. TZ; δὲ σανημερίης τέταϑ᾽ ieim] 
Virgil. 


'Tendunt vela Noti. 





ZEn. 111. 268. 


Ver. 19. Δύσετό] Al. Δύσατο. 

Ver. 15. Ἡ δ᾽ i; πείραϑ᾽ ἵκανε βαϑυῤῥόε 
᾽Ω κεανοῖο"] Claudianus: 

Est locus, extremum qua pandit Gallia littus, 

Oceani prztentus aquis, ubi fertur Ulysses 

Sanguine libato populum movisse silentüm. 

Illic umbrarum tenui stridore volantum 

Flebilis auditur questus: simulacra coloni 

Pallida, defunctasque vident migrare figuras. 

Lib. I. Car. iii, 193. 

Οὐκ ἂν ὀκνήσαι τις εἰπεῖν, ὡς οἱ παλαιοὶ μα- 
κροτέρας ὁδὸς φανθνταἠκαὶ κατὰ γῆν καὶ κατὰ 
ϑάλατταν τελέσαντες τῶν ὕφερον, εἰ χρὴ προς- 
ἔχειν τοῖς λεγομένοις" οἷον Διόνυσος, καὶ Ἥρα- 
κλῇς καὶ αὐτὸς ὁ ᾿Ιάσων. Ἔτσι δ᾽ οἱ ὑπὸ τῷ 
Πποιητῷ λεγόμενοι. Ὀδυσσεὺς καὶ Μενέλαος. 
Καὶ Θησέα δὲ καὶ τιειρίϑεν μακρὰς εἰκός ἐφξι 
φρατείας ὑπομείναντας, καταλιπεῖν δόξαν περὶ 
ἑαυτῶν, ὡς εἰς ὥἄδε παταβάντας. Strabo, 


Geograph. Lib. I. pag. 84. al. 48. 
4 





τ... 
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15 Ἤξρι καὶ νεφέλῃ κεκωλυμυμένοι" 806 ποτ᾽ αὐτὲς 





Ἤέλιος φαέθων ἐπιδέρκεται ἀκτίνεσσιν; 
3 ἣν €. NOUS ὧν 7 Ν 3 ᾿ς ᾽ ΄ 
Οὐδ᾽ ὁπότ᾽ ἂν φτείχησι πρὸς Speo» ἀφερύεντα; 


3572 P4 


OS ὅταν ἂψ ἐπὶ γαῖαν ἀπ᾿ Spowósyev προτράπηται" 
᾿Αλλ᾽ ἐπὶ νὺξ ὀλοὴ τέταται δειλοῖσι βροτοῖσι. 


90 Νῆα μὲν 


ἐν  &ASOVTEG ἐκέλσωμεν" ἐκ δὲ τὰ μῆλα 


Εἱλόρεν - αὐτοὶ δ᾽ αὖτε παρὰ ῥόον ᾿Ω κεωνοῖο 
Ἤομεν, 0Qg ἐς χῶρον ἀφικόμνεν y 0» φράσε Κίρκη. 
Ἔν») ἱερήτα μὲν Περιμήδης; Εὐρύλοχός T£, 


15 Caligine et nebula tecti: neque unquam eos 


Sol lucidus aspicit radiis, 


Neque cum vadat ad ccelum stelliferum, 
Neque cum rursus in terram de colo vertatur; 
Sed nox perniciosa effunditur miseris mortalibus. 

20 Navem quidem illuc profecti subduximus ; pecudes autem 
Exprompsimus ; ipsique deinde propter fluentum Oceani 
Ivimus, donec in locum pervenissemus, quem monuerat Circe. 
Hic victimas quidem Perimedes Eurylochusque 


22 εἰς χῶρον) F. 


Ver. 14. "Ey9z δὲ Κιμμερίων ἀνδρῶν δῆμός 

, , ^ , J ^ ^ 
- Hip καὶ νεφέλῃ κεκαλυμ νοι") Καὶ μὴν 

^ ^ bj , 5 tl, 
καὶ τὸν Κιμμερικὸν Βόσπορον οἵδε [Ὅμηρος] 
τὸς Κιμμερίες εἰδὼς ---- οἱ xac αὐτὸν, ἢ μι- 
πρὸν πρὸ αὐτξ, μέχρις ᾿Ιωνίας ἐπέδρωμον τὴν 
γῆν τὴν ἐκ Βοσπόρε πᾶσαν. Αἰνίστεται γῆν 
καὶ πὸ κλίμα τῆς χώρας αὐτῶν, ζοφῶδες ὃν, 
καὶ ὡς φησιν, *'Hígi καὶ νεφέλῃ κεκαλυμ- 
“ μένοι εἰο. Strabo, Geograph. lib. 1. pag. 
12. al. 6. Similiter Dionysius in IIsgia- 
γήσει ver. 167. 


᾿Οφϑὸν Κιμομερίε διὼ Βοσπόρε, ᾧ πάρα πολλοὶ 

Κιμμέριοι νωίεσιν ὑπὸ “ψυχοῶ ποδὶ ταύρε. 
Ἔφορος δὲ vois Κιμιμερίοις πιροςοικειῶν τὸν τόπον, 
Φησὶν αὐτὸς ἐν καταγείοις οἰκίαις οἰκεῖν ἃς κα- 
λξσιν ἀργίλλας: καὶ Qué τινων ὀρυγμάτων 
παρ RAMS: τε φοιτᾷν, καὶ τὰς ξένες εἰς τὸ 
μιωντεῖον δέχεσθαι, πολὺ ὑπὸ γῆς ἱδρυμένον" 
ζῆν δ᾽ ἀπὸ μεταλλείας καὶ τῶν μαντευομένων, 
καὶ τῷ βασιλέως ἀποδείξαντος αὐτοῖς συντάξ- 
us" εἶνωι δὲ τοῖς περὶ πὸ χρηφήριον ἐϑὸς πά- 
πριον μηδένα σὸν ἥλιον ὁρᾷν, ἀλλᾷ τῆς νυκτὸς 
ἔξω πορεύεσθαι τῶν χασμάτων καὶ διὰ σῷπο 
mày Ττοιητὴν σερὶ αὐτῶν εἰπεῖν, ὡς ἄρα ** — ἀδέ 
** gor αὐτὰς ᾿Ηέΐλιος φαΐϑων ἐπιδέρκεται." 
“14. Lib. V. pag. 375. al. 944. 

Ver. 15. οὐδέ ποτ᾽ αὐτὸς Hes] Virgil. 


Ibid. ἀφικόμεθα} F. 26 ἱερεῖα] F. male. 


"Tum Sol pallentes haud unquam discutit um- 
bras; 
Nec cum invectus equis altum petit zethera, nec 
cum 
Pracipitem Oceani rubro lavat z:quore currum. 
Georgic. 111. 357. 


Est prope Cimmerios longo spelunca recessu 
Mons cavus, ignavi domus et penetralia Somni ; 
Quo nunquam radiis oriens mediusve cadensve 
Phoebus adire potest. Nebulz caligine mistze 
Exhalantur humo; dubizque crepuscula lucis. 
Ovid. Metam. XY. 592. 


Cimmerion etiam obscuras accessit ad arces ; 

Queis nunquam candente dies apparuit ortu, 

Sive supra terras Phoebus, seu curreret infra. 
Tibullus, YV. i. 64. 


Ver. 16. ἐπιδέρκεται Al. καταδέρκεται. 
Caterum Strabo, Lib. I. pag. 12. αἱ. 6. 
citat, ἐπιλάρμπεται. 

Ver. 17. οὐδ᾽} 4l. Οὐδ᾽. ut versu se- 
quenti. 

Ibid. ὁπότ᾽ ἄν] .4l. ὁπόταν. 

Ver. 19. 'AAA' ἐπὶ νὺξ ὀλοὴ σέταταιἾ 
Virgil. 





loca nocte silentia late. 
AEn. V 1. 265. 


"Igtoy δὲ ὅτι τὸ * νὺξ ὀλοὴ πρὸς διωφολὴν ἐῤ- 


410 


ὍΜΗΡΟΥ 


Eivor ἐγὼ δ᾽ ἄορ ὀξὺ & ἐρυσσάμενος παρὼ ques 

25 Βόϑρον ὀρυξα, ὁ ὅσον τε πυγέσιον, eva καὶ vat" 
'AuQ αὐτῷ δὲ χοὰς χβομοεν πᾶσιν γεκύεσσιν, 
Πρῶτα μελικρήτῳ; μετέπειτα 0s ἠδέ; οἶνῳ, 
Τὸ τρίτον «03 ὑδατι ἐπὶ δ᾽ ὠλφιτα λευκὰ πάἄλυνον. 
Πολλὰ δὲ γενόμην νεκύων ἀμνενηνὰ κἄρηνο. 

30 Ἔλϑων εἰς ᾿Ἰϑάκην, sigan Bev, ἥτις ἀρίση; 
Ῥέξειν ἐν μεγάροισι: πυρήν T ἐμπλησέμεν ἐσθλῶν" 
Τειρεσίη δ᾽ ἀπάνευσεν ὁ 01v ἱερευσέμιεν οἴῳ 
Παμμέλαν᾽ , óc μήλοισι μεταπρέπει ἡμετέροισι. 


Tenebant ; ego vero gladio acuto extracto a femore 

25 Fossam fodi, magnitudine cubitalem quaquaversus; 
Circa eam autem libamina fundebamus omnibus manibus, 
Primum mulso, postea vero dulci vino, 


"Tertio demum aqua: farinamque albam inspergebam. 

Multum autem supplicabam manium inanibus capitibus, vovens, 
30 Reversum in Ithacam, sterilem bovem, quecunque optima, 

Sacrificaturum me in zedibus, pyramque impleturum bonis; 


'Tiresize vero seorsum ovem sacrificaturum soli 
"Totum-nigrum, qui inter pecudes excellat nostras. 


- 


24 ἔσχον] R. 25 δρυξ᾽ ὅσσον] Ε΄. A. 1. L. quod lenius ae melius. 26 727] 


Edd. vett. 


pen τῆς κατὰ φύσιν νυκτός" ἐκείνη γὰρ ἀμ- 
βροσίη νὺξ λέγεται. Eustath. 
Ver. 24. Εἶχον" 411. Ἔσχον. 
Ver. 25. 96. Βόϑρον ὄρυξα, — ᾿Αμφ᾽ αὐτῷ 
δὲ χοὰς etc.] Ovidius: 
Haud procul egesta scrobibus tellure duabus 
Sacrafacit; cultrosque in guttura velleris atri 
Conjicit, et patulas perfundit sanguine fossas. 
'Tum super invergens liquidi carchesia Bacchi, 
JEneaque invergens tepidi carchesia lactis. 
Meíam. VY. 243. 
scalpere terram 
Unguibus, et pullam divellere mordicus agnam 
Coperunt: cruor in fossam confusus, ut inde 
Manes elicerent, animas responsa daturas. 
Horatius, Sermon. 1. viii. 26. 
Inducit juvenem, ferroque cavare refossam 
Ocyus urget humum, atque arcanum murmur 
anhelans 
Ordine mactari pecudes jubet. 
Fundunt mella super, Bacchique et lactis hono- 
rem. Silius, XIII. 427. 434. 


"Ens: suy δ᾽ οἱ πρὸ ἡμῶν ἐν σῷ ᾿Αόρνῳ τὰ 
περὶ τὴν νεκυῖαν τὴν Ὁμηρικήν" καὶ δὴ καὶ 





Ibid. χοὴν] R. ut x". 515. recte. 


»εκυομαντεῖον ἱφορᾶσιν ἐνταῦϑα γενέσϑαι, καὶ 
Ὀδυσσέα εἰς τῦτο ἀφικέσϑαι. Strabo, Geo- 


graph. Lib. V. pag. 574. al. 244. ἃ Bar- 


nesio citatus. "Vide et Mazimum  Tyri- 
um, Dissertat. XXVI. 

Ibid. πυγέσιον,] Vide supra ad κ'. 517. 

Ver. 26. χοὰς aciei] MS. a Tho. Bent- 
leio collatus, χοὴν χεόμην" ut supra x. 
518. xA» χεῖσϑαι. Et Barnesius hic in- 
ter varias lectiones retulit χισὴν, ex MHen- 
rico Stephano. Clárk. "Vid. Var. Lect. 
Ern. 

Ibid. πᾶσιν νεκύεσσιν,} Unus sic Barne- 
sius,in tironum, ut ait, gratiam ; quem 
temere secutus est Clark. omnes edd. zzz: 
ut κ΄. 518. quod rectum est. Ern. 

Ver. 98. ὕδατι" ἐπὶ] Vide ad IL. ς΄, 55. 
et »'. 285. 

Ver. 29, πολλὰ δὲ γενόμην νεκύων) Vir- 
gil. 

Ignibus imponit sacris libamina prima 

Voce vocans Hecaten. 
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Tec δ᾽ ἐπεὶ εὐχωλῆσι, λιτῆσί τε, ἔνε νεκρῶν, ; 
35 ᾽Ἑλλισάμην, τὰ δὲ μῆλα λαβὼν ἀπεδειροτόμησα 
Ἔς βόϑρον, p ῥέε δ᾽ αἵμα κελαινεφές" αἱ δ᾽ ἀγέροντο 
ψυχαὶ ὑπ᾿ ἐξ ᾿Ἐρέβευς νεκύων κατατεΝγειώτων, 
Νύμφαι 7 "i (γεοί τε, πολύτλητοί τε γέροντες, 
Παρϑενικαί v TOO, νεοπενϑέα Sup» € ἐγχεσαι" 
40 Πολλοὶ δ᾽ ϑτάμενοι χωλκήρεσιν ἐγχιείησιν, 
᾿Ανδρες ἀρηϊφατοι, βεβροτωμένα φεύχε ἔχοντες, 
Οἱ πολλοὶ περὶ βόϑρον ἐφοίτων ἄλλοδνεν ἄλλος. 
Θεσπεσίη ἰαχῆ" ἐμὲ δὲ χλωρὸν δέος ἥρει. 


Hos vero postquam votis precibusque gentes mortuorum, 
55 Precatus sum ; pecudes utique prehensas jugulavi 

Super fossam, fluebat autem sanguis ater; congregabantur veko 

Animz ex Erebo manium defunctorum, 

Sponszque, colibesque, et multa-passi senes, 

Virgunculzque tenellz, recenti luctu-affectum animum habentes; 
40 Multi quoque vulnerati ztatis hastis, 

Viri in-bello-occisi, cruentata arma habentes ; 

Qui multi circa fossam obambulabant aliunde alius, 

Immenso clamore: me vero pallidus timor cepit. 


50 is'"Iézx.] Edd. preter R. quod et ipsum rectum est. 57 'Ecífs;] Ead. 


Verba simul fundit, terrenaque numina poscit ; 
UÜmbrarumque rogat rapta cum conjuge regem. 
Ovidius, Metam. VII. 248. 


Ver. 20. στεῖραν DS», — Ῥέξειν] Virgil. 





sterilemque tibi, Proserpina, vaccam. 
ZEn. V1.251. 


Ver. 55. ᾿Ελλισάμην,) ΑἹ. 
Vide ad Zl. αἰ. 4. et Q'. ΤΊ 
Ver. 56. αἱ δ᾽ ἀγέροντο Ψυχαὶ ὑπ᾿ ἐξ 
"Egífsu;] Virgil. 
At cantu commotz Erebi de sedibus imis 
Umbrz ibant tenues, simulacraque luce caren- 
tum: 
Matres atque viri, defunctaque corpora vita 
Magnanimum heroum ; pueri, innuptzeque puel- 
le, 
Impositique rogis juvenes ante ora parentum, 
Georgic, YV. 411. 475. 
Huc omnis turba ad ripas effusa ruebat ; 
Matres atque viri, e£c. ZEn. VI. 305. 


Ecce ruunt variz species, et quicquid ab imo 
Natum hominum extinctumquechao est. 
Silius, X111.438. 





᾿Ἐλισάμην. 


Ver. 57. 'Ecíf:v;] Ita edidit Barnesius; 
quocum facit et MS. a Tho. Bentle?o col- 
latus. Atque ita in vulgatis Editionibus 
scripta occurrit hec vox, J/. 9'. 568. /'. 
568.  Vulgg. hoc in loco ᾿Ἐρέβε;. Clark. 
"Epíf:us est etiam in ed. Rom. et apud 
Eustath. | Ern. 


Ibid. νεκύων xevzriSvudcov, | "Oz iv τῷ 


[1] ; , $ 
— νεκύων κατατεθνηώτων 


σπερισχεύς,, ὡς 


καὶ ἀλλαχξ, τὸ “ κατατεθνηώτων," καὶ ἃ 
^ , - 
πρὸς διαφολήν σινα κεῖται. Eustath. Sed 


vide ad Z/. z/. 409. 


Ver. 588—495. Νύμφαι τ᾽, "i3 cs, elc.] 
Nonnulli, notante ScAolzaste, versus hosce 
sex repudiant; Rationibus parum idoneis. 


Vide et supra ad ver. 56. Clark. Idem 
tradit Eustath. Ern. 

Ver. 4l. βεβροτωμένα σεύχε ἔχοντες, 
Δοκϑντο; βεβροτῶσϑαι, δ ἔειν ἡμάχϑαι. 
Schol. 

' Ver. 49. 4AA«9:» ἄλλο;,} ddl. ἔνϑα xai 
ty9a. 
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A τότ᾽ ἔπειδ᾽ ἑτάροισιν ἐποτρύνας ἐκέλευσα 
45 Μῆλα, τὼ δὴ κατέκειτ᾽ ἐσφαγμένα νηλέϊ χαλκῷ, 
Δείραντας κατοικῆσαι: ἐπεύξασθαι δὲ Ὁ' εοῖσιν, 
Ἰφϑύμῳ T ᾿Αἴδη καὶ ἐπαινῇ ΠΕερσεφονείῃ. 
Αὐτὰρ € ἐγὼ ξίφος ὀξὺ ἐ ἐρυσσάμενος παρὰ μηρξ 
Ἥμην, ἐδ᾽ εἴων νεκύων ἀμενηνὰ κάρηνα 
50 Αὕματος ὦσσον ἴμεν, πρὶν Ὑ ειρεσίωο πυϑέσθαι. 
Πρώτη δὲ ψυχὴ ᾿Ελπήνορος ἤλϑεν ἑταίρε" 
Οὐ γάρ πω ἐτέϑαπτο UTO χιθονὸς εὐρυοδείης" 
Zone γὰρ ἐν μεγάρῳ Κίρκης κατελείπομεν. ἡμεῖς 
"AMO καὶ Geo ἐπεὶ πόνος ἄλλος ἐσειγε- 
55 Τὸν μὲν ἐγὼ δάκρυσω ἰδὼν, ἐλέησά τε SUUS 


Tum vero deinde socios adhortatus jussi, 

45 Pecudes, quz jam jacebant mactatze szevo ferro, 
Excoriatas adolere, et vota-facere diis, 
Fortique Plutoni, et horrende Proserpinae. 


At ego gladio acuto stricto a femore 
Sedebam, neque sinebam manium inania capita 
50 Ad.sanguinem prope accedere: priusquam Tiresiam sciscitatus-essem. 
Prima vero anima Elpenoris venit socii: 
Nondum enim sepultus erat sub terra spatiosa: 
Cadaver enim in zdibus Circes reliqueramus nos 
Indefletum et insepultum, quoniam labor alius urgebat. 
55 Illum quidem ego flevi conspicatus, miseratusque sum animo, 


54 "Ακλαυτον] KR. ut et 72. » 


Ver. 44. Az τότ᾽ ἔσειϑ᾽ ᾿ ἑτάροισι» Αὐσὸς 
γὰρ; ὡς ἡ Κίρκη ἔφη αὐτῷ, ἐπὶ v8 βόϑρε 
“ένει. — Schol. 

Ver. 47. ᾿φϑίμῳ τ᾽ ' Ais] Virgil. 

'Tum Stygio regi nocturnas inchoat aras. 

ZEn. V1. 259. 

Ver. 48. Αὐτὰρ ἐγὼ ξίφος ὀξὺ] “41. Αὐσὸς 
δὲ ξίφος. Virgil. 

Corripit hic subita trepidus formidine ferrum 

JEneas, strictamque aciem venientibus offert. 

ZEn. V1. 990. 
Vide et supra ad z'. 525. 

Ver. 51. πρώτη δὲ ψυχὴ Ἑλπήνορος ἦλ- 

εν ἑταίρε") Virgil. 


Ecce gubernator sese Palinurus agebat, 
Qui Lybico nuper cursu, dum sidera servat, 


Exciderat puppi. 
ZEn. V1. 337. 
At miser Elpenor tecto delapsus ab alto 
Occurrit regi debilis umbra suo. 
Ovidius, Trist. 111. iv. 19. 


Ver. 52. οὐ γὰρ πω ἐτέϑαπαο) Ὅτι δόξα 
ἦν vois Ἕλλησι τὰς τῶν ἀϑάπτων ψυχὰς μὴ 
ἀναμίγνυσθαι «αἷς λοιπαῖς. Eustath. Vide 
ad Jl. v. 11. Οὐδένα ὃ ὁρᾷ σῶν παρὰ σῷ Κύ- 
xA ἢ ἐν Λαιφρυγονίᾳ ἀπολομένων" ὅσοι 
γὰρ, εἰ καὶ ἀϑέσμως, ἀλλ᾽ S» ἐτάφησαν. 
Schol. ad ver. 57. infra. 

Ver. 55. Σῶμα, γὰρ ἐν μεγάρῳ] τὸ μὲν 
γὰρ τῶν ζώντων ἀ ἀεὶ δέμας προςωγορεύει Ὅμη- 
gos ἘΞ εν δὲ ἀποβεβληκὸς τὴν ψυχὴν, Si» 
ἄλλο, ἢ σῶμα καλεῖ" ὡς i» rÉTUS,— '" Σῶ- 
“μα γὰρ ἐν Κίρκης μεγάρῳ κατελείπομεν 





᾽ὈΟΔΥΣΣΕΙΑΣ Λ΄. 478 


Καί μιν φωνήσας ἔπεα πτερύεντα προρηύδων' 
᾿Ελπῆνορ; πῶς ἦλθες ὁ ὑπὸ ζόφον 1 ἠερόεντα: 
᾿Εφδης πεζὸς ἐ ἐὼν, ἢ ἐγὼ σὺν νηὶ μελαίνη; 
Ὡς ἐφάμην" ὁ δέ μ᾽ οἰμώξας ἠμείβετο μύϑῳ" 
60 Διογενὸς Λαερτιάδη, πολυμήχαν. ᾿Οδυσσεῦ, 


5 


* Ac n δαίμονος, iO. κακῆς καὶ ἀπέςφατος οἴνος" 


Κίρκης δ᾽ ἐν μεγάρῳ καταυλέγμιενος 2x ἐνόησα 

᾿ΑΨοῤῥον καταβῆναι, i ἰὼν ἐς κλίμακα μακρὴν; 
᾿Αλλὰ καταντικρὺ φέγεος πέσον" ἐκ δέ μοι αὐχὴν 

65 ᾿Αφςρωγάλων. ZR ψυχὴ δ᾽ ἀϊδόςδε nai e, 

Νῦν δέ σε τῶν ὀπιδεν γενάζομιαι, ὁ ἕξ παρεόντων, 


eu DES! 


7 
Πρός τ΄ ἀλό x8 καὶ πατρὸς; ὁ c ἐτρεῷε συτϑὸν € £0VT 0s 


Et ipsum allocutus verba alata dixi ; 
* E]penor, quo-pacto venisti sub caliginem obscuram? 
** Prius-venisti, pedes cum-fueris, quam ego cum navi nigra?" 
Sic dixi: ille vero mihi plorans respondebat sermone; 
60 * Generose Laértiade, consiliis-abundans Ulysses, 
** Tzesit me dzemonis fatum malum, et copiosum vinum: 
* Circes autem in domo cubans non adverti, 
“ Retrorsum ut-descenderem, profectus ad scalam longam, 
** Sed recta de tecto decidi; mihique cervix 
65 * Ex articulis fracta est: anima vero ad inferos descendit. 
* Nunc vero te per eos qui pone te-sunt, oro, non przesentes, 
** Per uxoremque, et patrem, qui te nutrivit, parvulus cum esses, 


- ἡμεῖς." Dionys. Halicarn. περὶ τῆς Ὁμή- 
eg ποιήσεως, $. 15. 

Ibid. ἐν μεγάρῳ Κίρκης] Apud Zony- 
sium ἐν Κίρκης μεγάρῳ. 

Ver. 54. et 72. " AzAzusov] Al." AxXaurov. 

Ver. 55. Τὸν uiv ἐγὼ] Virgil. 

Hunc ubi vix mmnultamoestum cognovit in umbra, 

Sic prior alloquitur: Quis te Palinure Deorum 

Eripuit nobis? ZEn. V1. 340. 
Vide et infra ad ver. 170. 

Ver. 57. ᾿Ελπῆνορ,) Al. ᾿Ελπήνωρ. 

Ver. 58. πεζὸς ἐὼν,) 4l. πεζὸς ἰὼν" et 
σοσσὶν ξών. 

Ver. 61. ἾΑσέ με δαίμονος αἷσα] Vide 
supra ad α΄. 33. 

Ver. 62. καταλέγμενο:)] Vide ad IL. 
β΄. 515. 

Ver. 65. "Αὐδόςδε κατῆλϑε.} 4l. ἄϊδόςδε 
βεβήκει. 

Ver. 66. Νῦν δέ σε τῶν ὄπιϑεν γενάζομαι, 


Vor. III. 





Cat det ue. d 


E παρεόντων, Schol. Λείσει ἡ “ πρός" 4y h 
πεὸς σῶν-ἃ παρόντων γϑνάξομαι, ἱκετεύω" ὡς 
πρὸς τῶν Θεῶν, καὶ πρὸς Διός. Virgil. 
Quod te per cceli jucundum lumen et auras, 
Per genitorem oro, per spem surgentis Iuli ; 
Eripe me his, invicte, malis; aut tu mihi terrare 
Injice, namque potes; portusque require Ve- 
linos. 4En. VI. 363. 


Vide et infra ad ver. 72. 

Ibid. στῶν ὅπιϑεν] Τῶν καταλελειμμένων 
οἴκοι, τῶν & παρεόντων. Schol. Spondanus 
vero per istud ** σῶν 2z;9:v' Ulyssis socios 
intelligi arbitratur. Minus recte. 

Ver 67. Πρός T ,ἀλόχε, καὶ πατρὸς} 
Ov προρέϑηκε σὴν μητέρα" δρᾷ γὰρ σὴν ψυχὴν 
αὐτῆς. Schol. 

Ibid. 227 ἔσρεφε συτϑὸν ἐόντα,} Ita recte 
restituit Barnesius. Eadem enim phrasis 
occurrit, Iliad. χ΄. 480. ὅ ^ ἔτρεφε τυτϑὸν 


ἐθσαν. Quin et ^MS. a Tho. Bentleio col- 


50 
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Τηλεμάχε 3 » ὃν μνον ἐνὶ μεγάροισιν ἔλειπες" 
Οἶδα γὰρ, ὡς ἐνϑένδε κιὼν δόμε ἐξ ᾿Αἴδαο, 
"0 Νῆσον ἐς Αἰαΐίην LET εὐεργέα νῆα" 
" ,5 3 7 , , ^ 
Ενϑὼ σ᾽ ἐπειτας ἀνωξ, κέλομαι μνήσασθαι ἐρμνεῖο" 
, , 3 L4 ΓΑ P4 , 
Mz G3 LOS ON, ἀδαστον, m omis, καταλείπειν, 
Νοσφισθεὶς, μὴ τοί τι SYégy μήνιμα, γένωμαι" 
᾿Αλλά e κακκήαι σὺν τεύχεσιν, ἅσσα puoi £1), 
15 Σῆμά ví μοι γεῦαι, πολιῆς ἐπὶ ϑινὶ ROTE, 
2 Ν / v. 9 7 , 
Ανδρὸς δυςήνοιο, καὶ ἐσσομμένοισι πυϑέσθαι" 
Ταῦτά τέ μοι. τελέσαι; πῆξαί τ᾽ ἐπὶ τύμβῳ ἐ ἐρετρυὸν, 


Τῷ καὶ 


ζωὺς ἔ TE ἐὼν μετ᾽ ἐμιοῖς ἑτάροισιν. 


"Qe ἔφατ᾽" αὐτὰρ ἐγώ μιν ἀμειβόμενος προςέειπον" 


* 'Telemachumque, quem unicum in zdibus reliquisti: 
* Novi enim, quod hinc profectus ex domo Plutonis, 
70 * Insulam in ZEzam appelles fabre-factam navem; 
« Tbi te deinde, rex, hortor recordari mei, 
* Ne me indefletum, insepultum, profectus pone relinquas, 
* Digressus; nequa tibi deorum indignatio fiam: 
* Sed me combure cum armis, quecunque mihi sint, 
75 * Tumulumque mihi aggere cani in littore maris, 
** Viri infelicis; etiam posteris audiendum: 
* Hzec mihi perfice, figeque super sepulchrum remum, 
* Quo etiam vivus remigabam, cum-essem apud meos socios." 


Sic dixit: at ego ipsum respondens allocutus sum; 


74 ὅσσα] F. Ibid. ἐς) R. recte. 


latus cum Barnesio hic legit, 2 σ᾽ ἔτρεφε. 
Vulgg. ὃς ἔτρεφε. 1 
Ver. 72. Μή μ᾽ ἄκλαυςον, Gaz Toy] Vir- 


gil. 
Unum hoc oro 
Corpus humo patiare tegi. 
ZEn. X. 903. 
Sed sine funeribus caput hoc, sine honore se- 


pulchri, 
cobce uim barbara terra teget ? 
Ovidius, Trist. 111. iii. 45. 
Vaga ne parce malignus arenz 
Ossibus et capiti inhumato 
Particulam dare. 

Horat. Carm. 1. xxviii. 93. 
τὸς δὲ Μήδες ᾿Αϑηναῖοι μὲν Sé λέγεσιν, 
ὡς τγάντως ὅσιον ἀνϑρώπε νεκρὸν γῇ κρύψαι. 
Pausan. Zttic.lib 1. cap. 52.  Caterum 
vituperat hunc Homeri locum Plutarchus ; 





δ 


75 τ᾽ ἐμοὶ Edd. preter R. 


Ὅσοι μέν τοι σὸν ϑάνατον ὡς οἷκτρὸν, ἢ σὴν 
ἀταφίαν ὡς δεινὸν, ὀλοφυρόμενοι καὶ δεδιότες, 
Φωνὰς ἐξενηνόχασι, «Μή μ᾽ ἄκλαυςον, ἄϑα“- 
*€ coy, ἰὼν δσσιϑεν καταλείπῃς ἢν αὗται πε- 
πονϑότων ὑπὸ à δόξης καὶ ἀπάτης. Διὸ μᾶλλον 
ἅσπονται καὶ διαταράττεσιν ἡμᾶς ἀναπίμ- 
πλαμένες c8 πάϑες καὶ τῆς ἀσθενείας ἀφ᾽ 
ἧς λέγονται. — De audiendis. Postis. Clark. 
Eustath. ὄπιϑε καταλείπειν. 

Ver. 1. μή «οί τι ϑεῶν μήνιμα γένωμαι" 
Horat. 





Precibus non linquar inultis, 

"reque piacula nulla resolvent. 

Carm. 1. xxviii. 33. 

Ver. 76. ᾿Ανδρὸς δυφήνοιο,] Τὸ δὲ, L- ἀνδρὸς 
ec δυςήνοιο," καινότερον πέφραςαν τὸ γὰρ xei- 
νὸν ὅτω, “ Σῆμά ví μοι n SUC, ἀνδρὶ δυςήνῳ." 
Eustath. De hujusmodi Syntaxi, vide su- 
pra ad ;'. 256. et ad 1), ξ΄. 141. 
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80 Ταῦτά τοι, ὦ Qvgqvt, τελευτήσω TE καὶ ἔρξω. 
Nai μὲν ὡς ἐπέεσσιν ἀμνειβομένω φυγεροῖσιν 

Ἥμεϑ᾽- ἐγὼ μὲν ἄγευνεν ἐφ᾽ αἵματι φάσγανον ἰσγων" 
Εὔἴδωλον δ᾽ ὑτέρωνεν ὃ Props πόλλ᾽ ἀγόρευεν. 
"H29s δ᾽ ἐπὶ ψυχὴ μητρὸς πατατεωνειυΐης» 

85 Αὐτολύκε ϑυγάτηρ μεγολήτορος ᾿Αντίκλεια.- 
Tz» ζωὴν κατέλειπον, ἰὼν εἰς Ἴλιον ἱρῆν. 
Τὴν μὲν ἐγὼ δάκρυσω ἰδὼν, ἐλέησά τε υμῷ" 
᾿Αλλ᾽ 20 ὡς εἴων προτέρην; συκινόν περ ἀχεύων, 
Αἵἴματος ὦσσον ἴμεν, πρὶν Τειρεσίαο πυϑέσθαι. 

90 Ἦλϑε δ᾽ zzi ψυχὴ Θηβαίε Τειρεσίαο, 


Χρύσεον σκήτοτρον ἔχων, ἐμὲ δ᾽ & ἐγνω καὶ προςέειπεν" 


80. * Hzc tibi, o infelix, perficiam et expediam." 
Nos quidem sic verbis alternantes tristibus 
Sedebamus; ego quidem super sanguine gladium tenens; 
Simulacrum vero ex.altera-parte socii multa loquebatur. 
Supervenit autem anima matris defuncta, 


85 Autolyci filia magnanimi Anticlea, 


Quam vivam reliqui, profectus ad Ilium sacram. 

Hanc quidem ego flevi conspicatus, miseratusque sum animo: : 

Sed neque sic sinebam priorem, valde licet dolens, 

Ad-sanguinem prope accedere, antequam Tiresiam sciscitatus-essem. 
90 Supervenit vero anima Thebani Tiresiz, 

Aureum sceptrum tenens: me autem agnovit et allocuta est; 


77 xí μοι] R. male. 


Ver. 78. μετ᾽ ἐμοῖς] 4l. μετὰ σοῖς. Mi- 
nus recte. 
Ver. 80. Ταῦτά vu, ὦ δύφηνε, σελευτήσω] 


Silius: 


Haud ulla ante tuam, quanquam non parva fa- 
tigent, 
Curarum prior extiterit. 
Lib. XIII. 467. 

Ver. 85. ἀγόρευεν.] Ita Henricus Stepha- 
nuset Vulgati, Barnesius autem ex Scho- 
liaste et ex Exemplaribus nonnullis edi- 
dit ἀγορεῦον. Ad sententie constructio- 
nem non male. 

Ver. 84. 86. Ἦλϑε δ᾽ ἐπὶ ψυχὴ μητρὸς 
- Τὴν ζωὴν κατέλειπον,)] A. Sabinus; 


Vidi 


Sospes digresso quze mihi mater erat. 
Retulit illa domus eadem mala; meque queren- 
tem 





85 ἀγορεῦον)] R. at ἀγόρενεν Edd. ceeterze et. Eustath. 


Fugit ab amplexu ter resoluta meo. 
Epist. Ulyssis Penelope, ver. 63. 
Vide infra ad ver. 205. 

Ver. 85. Αὐσολύκε ϑυγάτηρ]) Ὁ λόγος ἦν, 
᾿Αντίκλειαν διὰ τὸν πόϑον τῷ παιδὸς, βρόχῳ 
ἑαυτὴν ἐξαγαγεῖν τῷ Dis. Schol. a Barnesio 
emendatus, Vide infra ad ver. 202. 

Ver. 90. 91. Ἦλϑε δ᾽ izi ψυχὴ — Κρύ- 
σέεον σκῆσσρον ἔχων, De hac constructio- 
ne Eustathius ; ᾿Απεδόϑη — πρὸς τὸ σημαι- 
νόμεενον, τὸ “ ὁ Τειρεσίας.᾽" Ἐπ Dionysius Ha- 
licarnassensis ; πολλάκις δὲ καὶ uico? χάριν 
ἐναλλάσσει τὰ γένη ὡς ἐν. τέτῳ, [Odyss. σ΄. 
1958] s “Δῶρόν σοι καὶ ἐγὼ, s σέκνον φίλε, σϑτο 
t Bong σὸ μὲν γὰρ, “ τέκνον, Y: ὀδέσερον 
ὄνομα: ἐπήνεγκε δὲ ἁ ἀρσενικὸν; cà φίλε, πρὸς «ὃ 
πρόρωπον ἀποκτείνας τὸν λόγον. τῆς δὲ 
αὐτῆς ἀναλογίας xxu ἔχεται, “«Ἔλϑε δ᾽ 
“ἐπ Ψυχὴ Θηβαίῳ Τειρεσίαο, Σ κῆτος 
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Tízr ar, ὦ Bosne, λιπὼν φάος ἠελίοιο, 
Ἤλυϑες, ὄφρα ἴδης γέκυας καὶ ἀτερπέα χῶρον; 
᾿Αλλ᾽ ἀσοχάξεο βόϑρε, ἄπισχιε δὲ φάσγανον ὀξὺ, 

95 Αἵΐωατος ὄφρα πίω, καί τοι γημιερτέοι εἴπω. 

"Oc Qac ἐ γὼ δ᾽ ἀγαχιισσάμμενος; ξίφος ἀργυρόηλον 
Κελεῳ ἐγκατέπηξ᾽ ὁ δ᾽ ἐπεὶ πίεν epu κελαινὸν, 
Καὶ τότε δή μ᾽ ἐπέεσσι προςηύδα μάντις ἀμύμων" 

Νόςον δίζηαι μελιηδέα, φαίδιμ ᾿Οδυσσεῦ" 


100 Τὸν δέ vo! ἀργαλέον ϑήσει ϑεός" αὶ γὰρ 
$7 RE 


LEA 
040 


« Quid vero, o infelix, relicto lumine solis, 
** Venisti, ut videas manes et inamabilem locum? 
* Verum recede a fossa, amoveque gladium acutum, 
95 *' Ut de-sanguine bibam, et tibi vera dicam." 
Sic dixit: ego vero retrogressus gladium argenteis-clavis-distinctum 


Vaginz infixi : 


at postquam bibisset sanguinem nigrum, 


Tum sane deinceps me verbis alloquebatur vates eximius ; 
* Reditum quzris dulcem, illustris Ulysses ; 


100 * Hunc vero tibi difficilem faciet deus: 


non enim puto 


97 ἐγκατέπηξε] F. A. L. 


“ ἔχων" TÀ γὰρ ' t Exam ᾿ ἃ τπορὸς σὴν Μυχὴν, 
ἀλλὰ σρὸς TÜ ένος T$ σώματος, recie, πρὸς 
σὸν Τειρεσίαν, ἥρμοσε, πολλάκις γὰρ ἃ πρὸς 
σὸν λόγον, ἀλλὰ πρὸς TÀ σηρμεινόμενον τοοιεῖται 
σὴν ἀσάντησιν. Περὶ σῆς ὍὉμήρε στοιήσεως, 
$. 7. Notandum autem hoc in loco 
syntaxin hanc nequaquam Metri gratia 
usurpatam; quippe, ut recte observat ÉEu- 
stathius, eque tulisset versus σκῆσαρον 
ἔχεσ. Quin et alibi occurrit similis con- 
structio : 


“Ὡς εἰπὼν, δεσμὸν ἀνίει μένος ᾿Ηφαίςοιο. 
Odyss. 3'. 359. 


μείδησεν δ᾽ ἱερὴ ᾿ς Τηλεμάχοιο, 








"Es πατέρ᾽ ὀφϑ αλμοῖσιν ἰδών. 
Ibid. “«΄. 476. 


Ubi itidem zque tulisset versus (si ita 
voluisset Poéta,) “Ως εἰπὸν, et ὀφϑάλμοῖϊσιν 
ià87. Simili porro constructione utitur 
"Aristophanes; 





ἀλλ᾽ da τέχεα ϑαμίν᾽ ἐπαναβοῶντεε, 
Βληχώμκενοί τε. 








Plut. 11. i. 41. 


Vide et ad ζ΄. 157. item Porphyrium, 
Quest. Homer. 7. sub fine, 


Ver. 91. Xoóz:] Pronunciabatur Xei- 
σεν. 

Ibid. καὶ προςέειπεν}) Post hunc ver- 
sum inserit Barnesius ex Eustathio : 


Διογενὲς Λαερτιάδη, πολυμήχαν" ᾽Οδυσσεῦ. 


Rationibus, ut videtur, haud satis idoneis. 
Clark. Est etiam in textu ed. Rom. 
sed vitiose, ut supra κ΄. 456. Allocutio 
estin ὦ 2óg5». Ceterum σπροςέειπτε ver. 
91. scribendum. Ern. 

Ver. 93. 12gs] «ΑΙ. ἴδῃ. 

Ver. 10l. Azzüv ᾿Εννοσίγαιον, 8 δ᾽ σοι κότον 
29:7» ϑυμῷ,] Dubitavit Vir eruditus Ζβαα- 
cus Casaubonus (notante JBarnesio) an 
*$2" hoc in loco **pro 2» ut 9 cive, pro 
* jyziyz, et similia," positum sit. Quod 
fieri non posse contendit — Barnesius. 
Quin et si fieri posset, huic tamen loco 
minime congrueret. Nam ut istud Λήσειν 
— κότον (quod voluit vir eruditus) * ire 
^ oblivisci" intelligatur, ferri (ut opinor) 
nequit. Quippe * A49:»" apud Poétam, 
voce activa, "latere," non * oblivisci" 
significat. Vide infra ad ver. 125. et ad ν΄. 
595. Ceterum *2" (ut recte notavit 
Barnesius) pro **5;" hic usurpatur: Ne- 
que hoc inusitatum, — Vide supra ad ver. 
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7 eu /, » ^ 
Λήσειν ᾿Εννοσίγαιον, 0 Tot κότον svYérO «γυρνῶ, 
e N ͵ , , 
Χωόμενος, ovi οἱ υἱὸν φίλον ἐξωλάωσας. 
3 7 » / ^u 
Αλλ 671 μὲν γε καὶ ὡς» 
N / € , 
Aix ἐϑέλης σὸν Syujuoy ἐρυκαάκέειν καὶ ἑταίρων, 
A M ex , , 7 ^ 
᾿Οππότε δὴ πρῶτον πελάσης εὐεργέα νῆα 
N , ΄ L4 
Θρινακίῃ νήσῳ; προφυγὼν ἰοειδέω πόντον" 
7 e / No» E 
Βοσκομεένας δ᾽ εὑρητε βόας καὶ ἴφια μῆλα 
l $59 ^ N / 39 / 
"HeAíg, ὃς πάντ᾽ ἐφορῷ καὶ πάντ᾽ ἐπακέει" 
N , , 3:0,9 , 21€ ^ “δ 
Τὰς εἰ μὲν κα ive 6C, VOS TE μεδηα!ς 
* Latiturum te Neptunum, qui in-te iram reposuit animo, 


* Iratus, quod ei filium carum exczecasti, 
** Verum adhuc quidem et sic, mala licet patientes, perveneritis, 


, , “ 
κοκο περ πάσχοντες. ἱΚΟΙσ'Ν 9 
5 


* Si velis tuum animum cohibere et sociorum, 
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* Quando scilicet primum appuleris fabrefactam navem 


* 'Trinacriam ad insulam, elapsus obscurum pontum : 
** Pascentesque inveneritis boves et pingues pecudes 
* Solis, qui omnia videt et omnia audit: 

* Has si quidem illzsas sinas, reditusque memor-sis, 


105 “οπσότε κεν] R. 


67. item ad 7/. α΄. 588. et γ΄. 7551. 
apud Euripidem: 


Sic 








ἔρως, 0 κατ᾽ ὀμμάτων 
Στάζεις πόϑον. 





Hippolyt. Coron. ver. 595. 


Ver. 105. ᾿Αλλ᾽ ἔτι μέν γε καὶ] ΑἹ. ἔτι 
μὲν κε.  Caterum Barnesius legendum 
conjicit ᾿Αλλὰ δόμονγε καὶ ὡς, vel δόμονδε. 
Atqui vim (ut opinor) hic habet vocula 
fz, non omittendam. 

Ver. 105. Ὁπότε δὴ] «41. 'Ommárs κεν. 

Ibid. πελάσῃς}] Apud Scholiasten e- 
λάσεις. 

Ver. 106. Θρινακίῃ}] Τῇ Σικελίᾳ ἐπεὶ 
τρία ἔχει ἀκρωτήρια, Πέλωρον, Πάχυνον, Λι- 
λύβαιον. Schol. Atque hinc apud Latinos 
appellatur Trinacria: Uti et notavit Bar- 
nesius. "Vide Ovid. Metamorph. Lib. V. 
ver. 546. etc. 

Ver. 107. εὕρητε βόας} ΤΙελάσῃς ver. 105. 
desiderabat εὕρῃς. Sed talis numerorum 
commutatio, quam sensus admittit, sine 
vitio et non raro est apud poétas. Ern. 

Ver. 109. Tz; εἰ ui» x ἀσινέας ξάας,} 
Ἡγεῖται μέντοι καὶ αὐτὸς [Ὅμηρος] — ἃ 
τράντα καθ᾽ εἱμαρμένην παρα γίνεσθαι, ἀλλά 
τι καὶ ἐπὶ σοῖς ἀνθρώποις εἶναι ὧν ὑπάρ- 


χε ιν μὲν πὸ ἑκόσιον, σότῳ δὲ wu συνάσεειν» 
τὸ κατηναγκασμεένον, ὅταν τις τυράξας ὃ βό- 
λεται, εἰς ὃ μὴ βέλεται ἐμτσίση. Καὶ ταῦτα 
σαφῶς tv πολλοῖς δεδήλωκεν" ὥςτε καὶ ἐν ταῖς 
ἀρχαῖς ἑκατέρας τῆς Ἰποιήσεως" iv μὲν 72 
Ἰλιάδι λέγων τὴν ὀργὴν T8 ᾿Αχιλλέως αἰτίαν 
τῆς ἀπωλείας τῶν Ἑλλήνων γενέσθα;, καὶ 
πότε σὴν Διὸς βέλησιν ἐκτελεσθῆναι" ἐν δὲ τῇ 
Ὀδυσσείᾳ, τὲς ἑταίρες v8 ᾿δυσσέως [Odyss. 
α΄. 7.] διὰ τὴν αὑτῶν ἀβελίαν ὀλέθρῳ eripi 
πεσεῖν" ἐξήμαρτον γὰρ ἁψάμενοι τῶν ἱερῶν τξ 
ἡλίε βοῶν, ἐξὸν ἀποσχέσθαι" καὶ γὰρ ἦν peti 
ρημένον, ** Τὰς εἰ μέν x' ἀσινέας ἐάσῃς etc." 
Dionys. Halicarn. περὶ τῆς Ὁμήρε ποιή- 
σεως, ὃ. 14. Porro Vulgati hoc in loco 
habent Τὲς εἰ μὲν κ᾽ ἀσινξας" Barnesius aus 
tem ex Scholiis Victorianis Iliad. /. edi- 
dit TZ; — Quz lectio, ut ipse annotat, fir- 
matur tum ex przecedente Bozxoz£yzs, ver. 
107. tum ex μ΄. 157. infra, ubi idem ver- 
sus occurrit, et vulgo editum est Τάς. 
Cum JBarnesio etiam hic faciunt MS. a 
Tho. Bentleio collatus, et Dionysius, loco 
jam citato. Clark. Quid opus erat e 
Scholiis Victorianis σὰς eruere, cum Π8- 
berent edd. veteres omnes, essetque σὸς 
manifestum operarum vitium, vel stulta 
depravatio imperiti correctoris, quze. pau- 
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o» , 
110 Καί κεν £x. εἰς Iyéenys κακά περ πάσχοντες, ἵκοισϑε' 
, /, , , , » 
E; δὲ κε σίνηαις τότε τοί τεκρυαίρομν ὀλεῖῦρον 


Ba M 
Νηΐ vé, καὶ ἑτάροις" αὐτὸς δ᾽ iato κεν ἀλύξης, 


᾽ΟΨὲ κακῶς νεῖαι, ὀλέσας ἄπο πάντας ἑταίρες, 
Nac ez ἀλλοτρίης" δήεις δ᾽ ἐν πήματα οἴκῳ, 
115 ἴΑνδρας ὑπερφιώλες, oí TOI βίοτον κατέδεσιν, 
Μνώμενοι ἀντιϑέην ἄλοχον; καὶ ἕδνα διδόντες" 
᾿Αλλ᾽ ἦτοι κείνων γε βίας ἀποτίσεαι ἐλϑων. 
Αὐτὰρ ἐπεὶ μνηφτῆρας ἐνὶ μεγάροισι τεοῖσι 


A" 5 


Κτείνης. 75 δόλῳ, ἢ ἂμ, 


φαδὸν ὀξέ; χαλκῷ, 


190 Ἔρχεσθωι δὴ πειτα, λαβὼν εὐῆρες ἐρετρυὸν, 
, V , i 3j 
Εἰςόκε τὲς ἀφίκηαιν οἵ ἐκ ἰσασι SY LIT OUV 


110 * Etiam adhuc in Ithacam, mala licet patientes, perveneritis: 
* Sin lzdas, tum tibi przdico exitium 
« Navique et sodalibus: ipse vero etiam si effugeris, 
« Sero male redibis, amissis omnibus sociis, 
« Nave in aliena; inveniesque mala domi, 
115 * Viros superbos, qui tibi victum comedunt, 
*& Ambientes divinam uxorem, et munera dantes: 
« Sed sane illorum injurias ulcisceris cum-adveneris, 


* Caeterum postquam procos in zdibus tuis 

* Interfeceris, sive dolo, sive palam acuto ferro ; 
190 * Proficiscere deinde, sumpto fabrefacto remo, 

** Donec ad illos perveneris, qui haud norunt mare 


* 


116 23,4] Edd. preter R. ut alibi. 118 ἐπὴν] R. 


latim in edd. recentiores propagata est. 
Ern. 

Ibid. i24] Apud JDionysium, ἐώσης. 
Quz si vera sit lectio pronunciandum e- 
rit Zzz; penultimam enim necessario pro- 
ducit. Vide ad I. δ. 42. Clark. Etiam 
Eustathius habuisse ἐώσης videtur, Vid. 
p. 1675. 9. Sed vulg. verum. Conf. μ΄. 
157. Ern. 

Ibid. νόξε «:] Apud Dionysium, γόςε 
δέ. 

Ver. 109. lll. ἀσινέας — σίνηαι,) Qua 
analogia ex Aw fit ἄλῦτος" eX κρίνω, ἄκρϊ- 
cog eX τίω, ἄτϊτος" CX μαρτῦρομαι ἀμάρτῦρος" 
eadem ex σίνομαι fit ἀσϊνής. — Vide ad I7. α΄. 
514. et 558. Ceterum pronunciabatur 
ἀσινίας, ac si scriptum fuisset ἀσινᾷς, vel 
ἀσινεῖς. 


Ver. 115, ὈΨὲ καχῶς vius] Schol. Ἔ πὶ 


γὰρ τῷ τῶν βοῶν σολμήματι, ἑπτὰ ἔτη ὅλα 
παρὰ Καλυψ οἵ διατρίβει" καὶ ττάλιν ναυαγή- 
σας πρὸς τὲς Φαίακας προςβράττεται. Clark. 
Eustathius: ᾿ΟΨὲ κακῶς vos inus, ὀλέσας etc. 
Nee5zus est interpretatio «8 νεῖχι. — Ex v£a- 
μαι, νξη, νέεαι, νεῖαι. Usus etiam est Cal- 
limach. in Dianam 148. Hesych. νεῖαι, zo- 
ρεύσει. Immo πορεύσῃ. Ern. 

Ver. 115. 114. κακῶς vizi, — δήεις δ᾽ ἐν 
πήματα rw] Hinc apud Horatium, U- 
lysses Tiresiam alloquens: 

O nulli quicquam mentite, vides ut 
Nudus inopsque domum redeam, te vate; neque 
illic 

Aut apotheca procis intacta est, aut pecus. 

Sermon, Lib. 11. Ec/og. ver. 5. 

Ver. 115. κατέδεσ,».] Eustathius bene 

κατίδεσι. Ern. 
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᾿Ανέρες, 50s y ἅλεσσι μιεμυιγμυένον εἰ ἶδαρ ἔδεσιν" 
Οὐδ᾽ ἄρα τοί γ᾽ ἴσασι νέας Φοινικοπαρήες, 
Οὐδ᾽ εὐήρε᾽ ἐρετμιὰ, τὰ τε πτερὰ νηυσὶ πέλονται. 
Zac δέ τοι ἐρέω μάλ᾽ ἀριφραδὲς, gÜÉ σε λήσει" 
'Οππότε κεν 05 τοι ξυμιβλήμοενος ἄλλος ὁδίτης 
Φήη ἀδηρηλοιγὸν ἔ ἔχειν ἀνὰ φαιδίμῳ ὦ Qus 

Ko vips δὴ γαίῃ πήξας εὐῆρες, ἐρετμὸν, 

Ῥέξας i iege, ; καλὰ Ποσειδάων, ἄνακτι, 

Agir, ταῦρόν σε. συῶν T ἐπιβήτορα κάπρον, 
Οἰκαδ᾽ ἀπος εἰχειν» ὕρδειν Siu ἱερὰς ἑκατόμβας 
᾿Αϑανάτοισι Φεοῖσις τοὶ ϑρανὸν εὐρὺν ἔχεσιν, 
Πᾶσι μάλ᾽ ἑξείης" γάνατος δέ voi ἐξ ἁλὸς αὐτῷ 


« Viri, neque sale conditum cibum comedunt ; 

** Neque sane hi norunt naves proras-rubras-habentes, 

** Neque fabrefactos remos, qui utique alze navium sunt, 

* Signum vero tibi dicam valde manifestum, neque te latebit; 
* Quando utique tibi obviam factus alius viator 

* Dixerit Ze ventilabrum habere super splendido humero, 

** 'Tum sane terrz infixo fabrefacto remo, 

** Factisque sacris eximiis Neptuno regi, 

* Ariete, tauroque, suumque marito verre, 


* Domum revertere, faciasque sacras hecatombas 
* Immortalibus diis, qui celum latum habitant, 


* Omnibus prorsus ordine: 


mors vero tibi ex mari ipsi 


199 dai] F. A. L. 


Ver. 118. ἐπεὶ] "4l. ἐπήν. 

Ver. 119. ἠὲ δόλῳ, ἢ ἀμφαδὸν] Virgil. 

dolus, an virtus, quis in hoste requirat? 
AEn. 11. 390. 

Ver. 120. 27 "mura, Ita Barnesius. ZI. 
δ᾽ ἥπειτα, et δὲ ἔπειτα. 

Ver. 191. οἵ ἀκ ἴσασι ϑάλασσαν ᾿Ανέρες, 
δὲ 5᾽ ἅλεσσι) Καρχηδονίων, οἵ ! ϑαλάσσης TAY 
“ότε βαρβάρων μάλιςα εἶχον ἐμπείρως, τύ- 
i1 Φοινίκες πὸ ἀρχαῖον ὄντες, τότων ἐναντία 
ἐπήρθη "αυμαχῆσαι [ὁ Ilópjos, ] σοῖς Ἤσει- 
ρώταις χρώμενος, οἵ 1 μηδὲ &ASens lA 9ά.- 
λασσαν οἱ πολλοὶ, μηδὲ ἁλσὶν ἠπιφαντό qu 
χρῆσθαι. Μαρτυρεῖ δὲ μοι καὶ Ὁμήρε ἔπος 
ἐν ᾿Οδυσσείᾳ" * Οὗ ἐκ ἴσασι ϑάλασσαν᾽ Ανέρες, 
*" ἀδὲ 9' ἅλεσσι μεμειγμένον εἶδαρ ἔδεσιν.᾽" 
Pausan. Lib. I. cap. 12. in fine. 

Ver. 122. ᾽Ανέρες,] 4l. ᾿Ανέρα:" 
fra, JJ. 270. 





Ut in- 


Ibid. οὐδέ 9" ἅλεσσι] Strabo, Geograpi. 
Lib. XIV. citat ἀδ᾽ £F ἅλεσσι. 
Ver. 195. νέας Φοινικοσίαρήες,} Virgil, 
pictasque innare carinas. 
ZEn. VIIL 93. 
Ver. 125. Σῆμα δέ τοι ἐρέω] Virgil, 
Signa tibi dicam, tu condita mente teneto. 
ZEn. 111. 388. 


Ibid. οὐδέ σε λήσει" Vide supra ad ver. 
101. 

Ver. 127. ἀϑηρηλοιγὸν) Τῶν ἀϑήρων ὁλο- 
ϑοευτιπὸν d, δργανον' ἀϑῆρες γὰρ λέγονται πυ- 
ρίως τῶν ἀφςαχύων. τὰ ἄκρα" λέγει δὲ τὸ πτύον, 
[Π. y. 588.] Ὁ μέν τοι Σοφοκλῆς ἀπεδέξατο 
τῆς ᾿Αϑήρης κίνηθρον, λέγων ϑτως" Era "o μοις 

“ ἀϑηρόβρωτον δ δργώνον φέρων. Schol. 

Ibid. ἔχειν ἀνὰ) AL i ἔχε ιν σ᾽ ἀνά. 

Ver. 129. "P£as] Αἱ. Ἔρξας" 





Ut infra 
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᾿Αβληχρὺς μάλα. τοῖος ἐλεύσεται, ὃς κέ σε πέφνη 


135 


Τήρᾳ v ὑπὸ λιπαρῷ ἀρημένον᾽ ἀμφὶ δὲ λαοὶ 


Ὄλβιοι ἔ ἐσσονται" τάδε τοι νημερτέα epu. 

"Oc ἐφατ᾽" αὐτὰρ ἐγώ μεν ἀμειβόμενος ᾿προρέειπον" 
Τειρεσίη, Tí μὲν ἄρ πε ἐπέκλωσαν σεοὶ αὐτοί. 
"AAX ἀγε pu τόδε εἰπὲ, καὶ ἀτρεκέως κατάλεξον, 


140 


Μητρὺς τήνδ᾽ ὁρόω ψυχὴν κατατεΝνειυίης" 


Ἡ δ᾽ &àzése ἧςαι σχεδὸν αἵματος, & & ὃν υἱὸν 
"EsAa ἐσάντα ἰδεῖν, £0£ mgoripus iraroa. 
Εἰπὲ, ἄναξ, πῶς κέν μ ἀνα γνοίη τοῖον ξόντα. 

Ὡς ἐφάμην" Ó à μ᾿ αὐτίκ ἀμειβόμενος προςέειτπεν" 


145 


Ῥηϊδιόν τοι ἔπος ἐρέω, καὶ ἐπὶ φρεσὶ Sei" 


** Lenis admodum talis adveniet, quz te occidat 


155 


** Senectute sub molli confectum ; circum autem populi 


* Felices erunt: hzc tibi vera dico." 

Sic dixit: at ego ipsum respondens allocutus sum; 
* TTiresia, heec quidem quodammodo decreverunt dii ipsi. 
* Sed age mihi hoc dic et vere enarra, 


140 


* Matris hanc video animam defunctz: 


* Illa autem tacita sedet prope sanguinem, neque suum filium 
* Dignata est palam aspicere, neque alloqui. 
** Dic, rex, quo-pacto me agnoscat talem esse." 
Sic dixi: ille vero me rursus respondens allocutus est ; 
145 * Facile tibi verbum dicam, et in mente ponam: : 


155 σοι ἐξ ἁλὸς] F. A. L. 


4. 277. "Ἐρξανδ. Clark. Utraque lec- 
tio ponitur ab Eustathio. — Ern. 

Ver. 132. οὐρανὸν εὐρὺν ἔχεσιν,) Scriben- 
dum ἔχεσι, ob initium sequentis versus: 
et infra 144. προςέειπε. Ern. 

Ver. 133. ϑάνατος δέ σοι ἐξ ἁλὸς αὐτῷ] 
Schol. Οἱ νεώτεροι TX περὶ Τηλέγονων ἀνέ- 
πλασᾶν, σὸν Κίρκης καὶ ᾿Οδυσσέως" ὃς δοκεῖ 
κατὰ ζήτησιν 78 πατρὸς εἰς ᾿Ιϑάκην ἐλθὼν, 
Dd ἀγνοίας τὸν πατέρα διαχρήσασθαι σρυγό- 
νος κέντρῳ. — Oppianus: 


ἜΕνϑα τὸν αἰἱολόμυητιν Ὀδυσσέα, μυρία πόντῳ 
"Αλγεὰ μετεήσαντα πολ. υκμήτοισιν ἀέθλοις, 
“Τρυγὼν ἀλγινόεσσα Sos, κατενήρατο ῥιπῇ. 


' Halieutic. YI. 503. 
Similiter Nzcander, 


λόγος γε μὲν, ὡς ποτὶ ᾽Οδυσσεὺς 
"Ἔφϑιτο, λευγώλέοιο τυπεὶς ἁλίε ὑπὸ zívrev. 
T'heriac. 835. 





156 ἔσοντ αἱ Exed. 


Atque hinc Podagra, apud Lucianum: 


᾿Ιϑάχης ἄνακτα Λαερτιάδην ᾽Οδυσσέα 
“Ἐγὼ zortatQyoy, ἐκ ἄκανθα τρυγόνος. 
Τραγοποδάγρα, ver. 260, 
Vide Ritterhus. ad Oppian. Halieutic. YI. 
498. 

Tbid. i£ ἁλὸς} Avr ἀνάγνωσις" καὶ, ἔξα- 
λος προπαροξυτόνως, ἀντὶ 78, ἔξω καὶ T6 ῥῥω 
τῆς ϑαλάσσηξ" καὶ, ἐξ ἁλὸς, διῃρημένως, i 
Tí τῆς πρυγόνος κέντρον, ὧ ὃ Τηλέγονος ἀντὶ 
αἰχμῆς ἐχρῆτο. Schol. 

Ver. 154. 'ABXnx pic] Ἔοικε δὲ ὃ ϑάνατος 
ὕπνῳ καὶ μάλα γε ἡδεῖ, καὶ ἀνωδύνῳ" καὶ οἷ- 
ον οἱ ἸΤοιηταὶ τὸν λυσιμελῇ φιλϑσιν ὀνομάζειν, 
ἢ vi» ἀβληχρόν. «ΖΕ ΄ΐαπ. de A4mimal. Lib. 
IV. cap. 41. a Barnesio citatus. 

Ibid. zíg»z] 4l. σίφνοι. 

Ver. 155. Τήρᾳ ὑπὸ λιπαρῶ) Barnesius 





᾽ΟΔΥΣΣΕΙΑΣ A. 
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[7] ^ 3.» Á, Sg ͵7 

Οντινὼ μὲν κεν ἑὰς νεκύων 30 TOLTE S] VELUTUV 
5 er Ν 947 

Αἵματος ὦσσον ἴμεν, ὅδε τοι νημερτὲς ἐνίψ ει" 


f 


΄ e "5 / 
Q, δέ κ᾽ ésiQSyovécie, 006 τοι πάλιν εἶσιν ὀπίσσω. 


"Qe φαμένη, ψυχὴ μὲν ἔβη δόμον " Aidog εἴσω 


150 


Τειρεσίαο ἄνακτος, ἐπεὶ κατὰ SécQor ἔλεξεν. 


3 Χ 3 N 2 me / Ui LÁ C UE N / 
Αὐτὰρ ἐγῶν αὐτῷ μυένον ἐρπεδον, ope &wi μήτηρ 
p S N , id A ,. ^ 25. f à 71 
HAS, καὶ σίεν αἴρω κελοιίνεῷες" αὐτίκω Ü ἐγνώ, 
ὰ 2...» d ͵7 Ε} / / 
Καί μ᾽ ὀλοφυρομένη ἔπεω πτερύεντα προςηύδα" 
Τέκνον ἐμὸν, πῶς ἦλθες ὑπὸ ζόφον ἠερόεντα, 


155 


Ζωὸς ἐών; χωλεπὸν δὲ τάδε ζωοῖσιν ὁρᾶσθαι" 


Μέσσῳ γὰρ μεγάλοι ποταμοὶ καὶ δεινὰ péecd pto, 
᾿Ωκεανὸς μὲν WERT, σὸν ἕπως igi περῆσαι» 


* Quemcunque quidem sinas manium defunctorum 
* Ad-sanguinem prope accedere. ille tibi verum dicet: 
** Cui vero invideas, ille tibi abibit retro." 


Sic locuta, anima quidem abiit 
150 


domum Plutonis intra 


'Tiresize regis, postquam vaticinia edixerat: 


Ast ego illic manebam constanter, donec mater 
Advenit, et bibit sanguinem nigrum: statim vero agnovit, 
Et me lugens verbis alatis allocuta est ; 

« Fili mi, quo-pacto venisti sub caliginem obscuram, 


155 


* Vivus cum sis? difficile nempe hzc viventibus videre: 


* In-medio enim ingentes fluvii et gravia fluenta; 
** Oceanus quidem primum, quem nequaquam licet trajicere, 


145 κεν με ἀναγνοίη) Edd. vett. 


edidit ὑπαὶ λιπαρῷ. Sed nihil opus. Vide 
ad Il. z'. 51. 

Ibid. ἀμφὶ δὲ χαοὶ Ὄλβιοι ἔσσονται" Μέ- 
og δὲ πάντως εὐτυχίας βασιλεῖ πὸ μέγιςον, 
ὀλβίες ὑπ᾽ αὐτῷ εἶναι, τὸς λαός. Διὸ καὶ ἀλ- 
λαχξ φησιν, [infra «΄. 114.] *'Aesrazi δὲ 
* λαοὶ óc αὐτῷ. Eustath. 

Ibid. ἀμφὶ δὲ λαοὶ] AL. ἀμφὶ δ᾽ ἑταῖροι. 

Ver. 156. εἴρω. ll. βάξω. 

Ver. 141. οὐδὲ ὃν υἱὸν] «1. 8Y ἑὸν υἱόν. 

Ver. 145. πῶς κέν μ᾽ ἀναγνοίη ποῖον ξόν- 
σα.) dl. υἱὸν ἐόντα. Αἱ. πῶς κέν με ἀναγνοίη 
mày ἐόντα. 

Ver. 144. ἀμειβόμενος προςξειπεν"]) 44. ἀ- 
μείβετο μάντις ἀμύμων. 

Ver. 145. ἐπὶ φρεσὶ ϑείω"] «4ἰ. ἐνὶ φρεσὶ 
ϑήσω. 

Ver. 149. “Ως φαμένη, ψυχὴ μὲν ἔβη δό- 
μὸν " Ados εἴσω] Silius: 


Vor, III. 


144 αὖτις] EA. Iz 


Hzc vates, Erebique cavis se retulit umbris, 
Lib. XIII. 894. 
Ver. 154. πῶς ἦλθες ὑπὸ ζόφον ἠερόεντα, 
Ζωὸς ξών;] Virgil. 
Sed te qui vivum casus, age, fare vicissim, 
Attulerint: pelagine venis erroribus actus? 
An monitu Divüm; an quz te fortuna fatigat, 
Ut tristes sine sole domos, loca turbida, adires? 
AEn. VI. 531. 
Ver. 156. Μέσσῳ γὰρ μεγάλοι ποταμοὶ-ττ-» 
᾽Ω κεανὸς μὲν πρῶτα. Ὅτ; φανερῶς ἐνταῦθα ὃ 
Ποιητὴς δηλοῖ σὴν Οδυσσέως μυϑικὴν εἰς ἅδε 
κατέλευσιν ἐπὶ τὰ πέραν ἐκεῖθεν τέρματα γε- 
νέσθα, T8 ᾽Ὦ κεανξ, ἔνθα καὶ τὸς ἀςέρας δηλα- 
δή φασιν δύνειν. Eustath. 
Ver. 157. ' Oi κεανὸς μὲν σρῶτα,] Καὶ ἀκ 
ἐπήγαγε δεύτερα δὲ, καὶ τρίτα" ὥπερ δεῖ καπὼ 
τὸσιωπώμενον ἐκδέξασϑαι ἕτως» οἷον να μὴ ἄλ- 


35} 
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Πεζὸν &0yT , ἣν μῆ τις ἔχῃ εὐεργέω "na. 
Ἢ νῦν δὴ Τροίηϑεν. ἀλώμενος ἐν άδ᾽ i ἱκάνεις 

160. Na τε, καὶ ἑτάροισι. πολὺν χρόνον; δέ qu ἦλθες 
Εἰς Ἰϑάκην; za εἶδες à ἐνὶ μεγάροισι ψγυνοΐκω:; 

"Oc ἔφατ᾽" αὐτὰρ ἐγώ μεν ἀμειβόμενος προςξειπον" 
Μῆτερ € ἐμῆς χρειώ pue κατήγαγεν εἰς ᾿Αἴδαο- 
! Ψυχῇ χρησόμενον Θηβαίς Τειρεσίαο. 

165 Οὐ γάρ πω σχεδὸν ἦλθον ᾿Αχαιῖδος, δὲ πω ἀμῆς 
Τῆς ἐπέβην, ἀλλ᾽ αἰὲν ἔχων ἀλάλημαι ὀξὺν, 
Ἔξ αὶ τὰ menos ὃ ὑπόμην ᾿Αγαμέμνονι δίῳ 
Ἴλιον εἰς ἐεὔπωλον, ἵνω Τρώεσσι μαχοίμην. 
᾿Αλλ᾽ ἄγε μοι τόδε εἰπὲ καὶ ἀτρεκέως κατάλεξον, 

170 Τίς νύ σε κὴρ ἐδάμασσε τανηλεγέος θανάτοιο; 

"H δολιχὴ νξσος; ἢ ΓΆρτεμις i ἰοχέαιρα 
Οἷς ἀγανοῖς βελέεσσιν ἐποιχομένη κατέπεφνεν; 


« Peditem, nisi quis habeat fabrefactam navem. 
* Num jam demum a Troja errans huc venis 
160 * Cum navique, et sociis, longo tempore? necdum pervenisti 
** In Ithacam? neque vidisti in zedibus uxorem ?" 
Sic dixit: at ego ipsam respondens allocutus sum ; 
* Mater mea, necessitas detulit me in Plutonis zedes, 
* Animam consulturum Thebani Tiresiz. 
165 * Nondum enim prope veni Achaiam, neque nostram 
* Terram attigi; Sed semper habens erro erumnam, 
* Ex quo primum secutus sum Agamemnonem nobilem 
* Ad Ilium equis-aptum, ut cum Trojanis pugnarem. 
* Sed age mihi hoc dic et vere narra, 
170 * Quodnam te fatum domuit longum.somnum.adferentis mortis? 
* An diuturnus morbus; an Diana sagittis-gaudens 
* Suis mitibus telis superveniens occidit? 


158 πεζὸν iov] R. sic et Eustath. 168 εὔπωλον] Edd. vett. 171 δελίχη] 
F. A. 2. 5. L 


λον ποταμὸν ἢ ῥεῦμα λέγωμεν, αὐτὸν πρῶτον Quinam te, qui casus, ait, dux maxime, fessze 
᾽Ωκεανόν. — Schol. Eripuit Patris? —— Lib. XIII. 450. 

Ibid. worm, vy] Zl. πρῶτος, ὃν. 

Ver. 168. ἐὔπωλον,} 4l. εὔπωλον. Clark. 
Εὔπωλαον verum est, quod omnes edd. vett. 
exhibent: de quo passim jam monuimus, Ver. 171. Ἢ δολιχὴ νᾶσος: ἢ "Agruas] 
Ern. Ἧ δολιχὴ νόσος ἀντιδιαστέλλεται πρὸς mày ἐκ 

Ver. 170. Τίς νύ σε κὴρ ἐδάμασσε] Silius: βολῆς ᾿Αρτέμιδος, ἀλλαχβ δὲ καὶ ᾿Απόλλω- 

2 


Quis te, care pater, cum stabant Itala regna, — 
Exosus Latio Deus abstulit. —— bid. 654. 





᾽ΟΔΥΣΣΕΙΑΣ Λ΄. 
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Εἰπὲ δέ M πατρός "e καὶ υἱξος ὃν κατέλειπον. 
Ἢ ἔτι πὰς κείνοισιν ἐμὸν γέρας, ἤξέ τις ἤδη 
115 ᾿Ανδρῶν ἄλλος ἔχει; 123 δ᾽ ἐκ ἐτι Φασὶ νέεσθαι. 
Εἰπὲ δέ phos μυηστῆς ἀλόχε βελήν T& νῦον T£, 
Hi μένει παρὰ παιδὶ, καὶ ἔμπεδα. πάντα φυλάσσει" 
H ἤδη pa ἔγημεν ᾿Αχαιῶν ὅςτις ἄριστος. 
Ως ἐφάνην" 7 δ᾽ αὐτίκ᾽ ἀμείβετο σύτνια μήτηρ" 


180 


Καὶ λίην κείνη ys μένει τετληότι θυμῷ 


Σοῖσιν ἐνὶ μεγάροιςιν" ὀϊζυραὶ δέ οἱ αἰεὶ 
dSirscu νύκτες. σε κωὶ ἤματα δακρυχεέσῃ. 
Σὸν δ᾽ πω TIC ἔχει καλὸν γέρας ἀλλὰ ἕκηλος 
Ῥηλέμαχος τεμένη νέμεται: καὶ δαῖτας € ἐΐσας 


185 


Δαΐνυται, ἃς ἐπέοικε δικασπόλον ἄνδρ᾽ ἀλεγύνειν" 


/ N / N ^ N ? / ?, 
Πάντες γὰρ κοαλεεσι" πατήρ δὲ σὸς αὑτόθι ppt 
Wo ὩΣ δὲ ἮΝ ὃ , * δὲ e , N 

ye9?» δὸς TOAIVOE κατερχετοι &0€£ 0i ευνῶ!ν 


* Dic item mihi et de-patre, et filio quem reliqui, 


** An adhuc apud illos meum munus, an aliquis jam 


175 


* Virorum alius habeat; me autem non amplius putent rediturum. 


* Dic etiam mihi nupta uxoris consiliumque mentemque, 

* An maneat cum puero, et salva omnia custodiat : 

* An jam eam duxerit Achivorum quicunque optimus." 
Sic dixi: statim vero respondebat veneranda mater; 


* E * - : . 
* Et omnino illa quidem manet afflicto animo 


** "Tuis in edibus; srumnosz autem ei semper 

* Consumuntur noctesque diesque lachrymas-fundenti. 

* 'Tuum vero nondum quis habet pulchrum munus; sed quietus 
*: ''elemachus pradia colit, et convivia zqualia 


185 


* Epulatur, quz decet principem virum curare; 


* Omnes enim invitant: pater autem tuus illic manet 
** In agro, neque in urbem proficiscitur: neque ei lecti, 


174"H mag ἐκείνοις ἐστὶν] R. Eustath. 


preter R. 


305, γινόμενον θάνατον ὡς TS τποιέσε αἴφνης 
ἐπισυμβαίνοντος. Eustath.  Caterum Bar- 
nésius edidit, y&sás γ᾽; ἢ "Agrsus. Sed 
nihil opus. 

Ver. 173. 2v] Al. 8s. 

Ver: NS Sequuntur versus duo, qui 
sunt Od. z'. 597. 528. ubi et, qui hic est 
177. et 178. leguntur. Si in pluribus li- 
bris reperiantur hoc loco, non repudiem. 


175 ἐκέτι] R. 182 Φϑιίνεσῆ Edd. 


186 καλέεσιν] Edd. vett. male. 


Sed potuit idem alio loco brevius, alio 
latius dixisse. Ern. 

Ver. 178. ἔγημεν] Vide infra ad ver. 
272: 

Ver 185. ἕκηλος Τηλέμαχος σεμένη νέμε- 
σαι, Videtur nimirum prius oppetiisse 
ZInticlea, quara Penelopen Proci ambirent, 
Ulyssisque facultates diriperent. 

Ver. 184. τεμένη} ddl. τεμένεα, Quod 
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ὉΜΗΡΟΥ 


At, Hitt, καὶ χλαΐναι, καὶ ῥήγεα σιγαλόεντα" 
᾿Αλλ᾽ ὅγε “χεῖρα μὲν εὕδει, δῶν δρώες, ἢ ἐνὶ οἴκῳ: 


190 


Ἔν κόνι, ἀγχι πυρὸς, κακὰ δὲ χροὶ εἵματα εἵται" 


Αὐτὰρ € ἐπὴν eri θέρος, τεθαλυϊά τ᾽ OT] 
Πάντη οἱ κατὰ γενὸν ἀλωῆς οἰνοπέδοιο 

Φύλλων κεκλιμένων γ)αμαλαὶ βεξλήαται εὐναίΐ" 
"ES ὅγε κεῖτ “ἀχέων, μέγα δὲ φρεσὶ πέννος ἀέξει, 


195 


Σὸν πότμον yov χαλεπὸν δ᾽ ἐπὶ γῆρας ἱκάνει. 


Οὕτω γὰρ καὶ ἐγὼν ὀλόμην, καὶ πότμον ἐπέσπον" 


2.39 


Ooz LZ ἐνὶ μεγάροισιν. ἐὔσκοπος ἸἸοχέαιρα 
7 7 
Οἷς ἀγανοῖς βελέεσσιν € ἐποιχομένη κατεσεῷνεν" 
“" ^ , el 
Οὔτε vic ἐν μοι νξσος ἐπήλυθεν, ἥτε μάλιστα 


Ἑ *: Strata, etlenz, et stragula splendida; 
*' Sed ille hyeme quidem dormit, ubi mancipia, in domo, 


190 


* In puivere, prope focum; vilibus vero corpori vestimentis indutus est: 


* Ast ubi venerit zstasque, virensque autumnus, 

** Undique illi per fertilem-partem vineze vitiferze 

* Ex foliis delapsis humiles.sternuntur lectuli: 

** Hic ille jacet dolens, ingentemque in mente dolorem auget, 


* Tuum fatum deflens: molesta autem insuper senectus urget. 


* Sic enim et ego perii, et fatum obii: 
* Neque me in zdibus jaculatrix-certa Diana 
** Suis mitibus telis superveniens interemit; 


* Neque aliquis me morbus invasit, qui utique maxime 


190 ἧσται] F. A. 


et ipsum pronunciabatur e:ui»;. Vide ad ΄ 


Zl. ο΄. 539. 

Ver. 186. Πάντες γὰρ καλέουσι" ] Δοκεῖ δὲ 
ἀρχαῖον ἔϑος εἶ! ΕΣ ἢ εἰς δαῖτας ὃ δημοσίας gqpoxu- 
λεῖσϑαι vu: βασιλεῖς Tt καὶ τὸς δικαστὰς. 
Eustath. Caeterum. Barnesius hic legen- 
dum conjicit, Πάντας γὰρ καλέουσι. ** Non 
** videtur verum," inquit, * Telemachum 
* ab omnibus invitari; quare satius for- 
** san esset, πάντας legere; quoniam ille, 
* preter Procos, et alios quosvis hospitio 
* exceperit; zzzísz; vero ad Jtlemachi 
** servos refertur." Satis invenuste. 

Ver. 189. ἐνὶ οἴκῳ,7 Al. κατὰ οἶκον. 

Ver. 190. xóx,] 41. κόνει. 

Tbid. zz] Al. ἧσται. 

Ver. 198. βεβλήαται] AL βεβλήατο, Mi- 
nus recte. 


S.L. 197 Οὔτε μ᾽] ΒΕ. 

Ver. 195. Σὸν πόφμον γοόδων"] 44]. Σὸν νόσ- 
σον τσοθέων. 

Ver. 196. οὕσω γὰρ καὶ ἐγὼν] Οὐχ, Ἂς οὗ 
γεώφεροι, ὅς, ξχυτὴν ἀνήρτησεν, Ναυσλίξ Ψευ- 
Dac μηνύσαντος θάνατον Ὀδυσσέως. Schol. 
Vide autem ad ver. 202. Caterum re- 
fertur hoc in loco vocula γὰρ non ad id 
quod jam proxime przecessit, sed ad id 
quod de Ulyssis absentis desiderio ele- 
ganter reticetur. Vide ad Z/. ε΄. 22. 

Ver. 197. OZ £g ii μεγάροισιν] dll. Ov- 
“ε us y ty μεγάροισιν. 

Ver. 201. 'AAAZ με σός τε πόϑες,] Clar. 
Valkenar. ad 4mm. p. 59. edd. vett. ha- 
bere ait σῇ. Mez omnes σός τε habent. 
Ern. 

Ver. 202. zá δ᾽ ἀγανοφροσύνη] Εὐσχήμως 
σὴν ἀγχόνην ἰσιώπησεν, ὡς αἰτίαν ἐχόντων 


᾿ΟΔΥΣΣΕΙΑΣ A. 485 


200 Τηκεδόνι στυγερῇ μελέων ἐξείλετο “γυρνόν" 
᾿Αλλά με cóc τέ πόθος, σᾶ τε μήδεα, φαίδιμ ᾿Οδυσσεῦ, 
xs T ἀγανοφροσύνη μελιηδέα Spo à ἀπηύρα. 
"Qc ἔφατ" αὐτὰρ ἔγωγ᾽ ἔθελον φρεσὶ μερμηρίξας 
Μητρὸς ἐμῆς ψυχὴν TT. LIA 
205 Teis μὲν ἐφωρμήνην; ἐλέειν TÉ με “"υμυὸς ἄνωγε; 
Τρὶ eic δέ p ἐκ χειρῶν, σκιῆ εἴκελον, ἢ καὶ ὀνείρῳ, 
"rrr poi δ᾽ ἄχος ὀξὺ γενέσκετο κηρόνι μᾶλλον" 
Καί μιν φωνήσας. ἔπεα πτερύεντα προρηύδων" 
Μῆτερ ἐμὴ; φί νύ μ᾽ ἐ pps ἕλέειν μεμαῶτα: 
210 ἤΟφρα καὶ εἰν ἀϊδαο, φίλας περὶ χεῖρε βαλόντε. 
᾿Αμφοτέρω κρυεροῖο τεταρπώμεσνα γόοιο; 


200 ““ Tabe invisa ex membris tollere-solet animum: 
*: Sed me tuique desiderium, tuique curze, inclyte Ulysses, 
** 'Tuaque benignitas dulci animo privarunt." 
Sic dixit: Caeterum ego volebam mente cogitans 
Matris mez animam prehendere defuncta : 
205 Ter quidem aggressus-sum, amplectique me animus jubebat ; 
'Ter autem mihi ex manibus, instar umbrz, vel et somnii, 
Avolavit: mihi vero dolor acutus exortus est ex.animo magis: 


Et ipsam allocutus verba alata dixi; 


* Mater mea, cur me non manes amplecti-/e cupientem; 
210 * Ut etiam apud inferos, caris circa manibus amplexi, 


* Ambo tristi satiemur luctu? 


908 προςηῦδα] F. A. L. 910 φιλὰ] L. quod et alia secutz sunt. 


σῶν ἑαυτὸς ἐξαγαγόντων τῷ Bis. Schol. Vi- 
de supra ad ver. 85. 
Ver. 205. , Teis μὲν ἐφωρμήθην,] Virgil. 
"Ter conatus ibi collo dare brachia circum ; 
"Ter frustra comprensa manus effugit imago, 
Par levibus ventis, volucrique similiima somno. 
AEn. 11. ;92. VI. '/00. 


His alacer colla amplexu materna petebat, 
Umbraque ter frustra per inane petita fefellit. 
Silius Italíc. ib. XIII. 648. 


Ibid. ἄνωγε, Aut legendum hic ἀνώγει, 
quo modo in commentario citat Eustathi- 
us; aut erit ἄνωγε non e Perfecto ἄνωγα, 
sed ex Aoristo ἄνωγεν. Alioqui non con- 
staret Temporum ratio. Vide ad IJ. α΄, 
51. 

"rii 206. ix χειρῶν, σκιῇ εἴκελον,) Vir- 
g , 


Dixerat; et tenues fugit, ceu fumus, in auras. 
AEn. V. 40. 
—— manuum tactum suffugit et ictum. 
Lucret. V. 151. 


Ibid. 22:22», ] Ita recte edidit Barnesius. 


Nam 72:25», quod habent Vulgati, primam 
corripit. Δ]. ἰκέλη. 


Ver. 209. Μῆτερ ἐμὴ, τί νύ μ᾽ ἃ μίμνεις} 


Virgil. 


Ille ubi matrem 
Agnovit, tali fugientem est voce secutus ; 
Quid natum toties crudelis tu quoque falsis 
Ludis imaginibus? Cur dextre jungere dextram 
Non datur, ac veras audire et reddere voces? 
ZEn I. 409. 

JEneas, quo deinde ruis? quo proripis? inquit: 
Quem fugis? aut quis te nostris complexibus ar- 

cet? JEn. V.'Al. 
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^H τί μοι εἴδωλον. σόδ᾽ ἀγαυὴ Περσεφόνεια 
᾿Ὥτρυν᾽ , ὀφρ᾽ ἔτι μᾶλλον ὀδυρόμενος. rre its 
"Oc ἐφάμην" 4 δ᾽ αὐτίκ ἀμείβετο πότνια μήτηρ" 

215 "€ μοι τέκνον ἐρυὸν, περὶ πάντων "ptg Quero», 
Οὖτι σε Περσεφόνεια, Διὸς συγάτηρ, ἀπαφίσκει, 
᾿Αλλ αὕτη δίκη 8 ἐστὶ βροτῶν, & ὅτε κέν τε ϑάνωσιν" 
O» 4 γὰρ ἔτι σάρκας τε καὶ ὀστέα ὕες ἔχεσιν, ' 
᾿Αλλὼ τὰ μέν τε πυρὸς κρατερὸν μένος αἰδομένοιο 
Δαμνᾷ, € ἐπεί κε πρώτα λίπη λεύκ ὀστέα συρμός" ἢ 


220 


x 5:».k » xy , , L4 
Ψυχὴ δ᾽ ηὔτ᾽ ὄνειρος. ἀποπταμένη πεπότηται. 
7 , “Ὁ ^ 
᾿Αλλὼ φόωςδε τάχιξτω λιλαίεο" ταῦτω δὲ πάντα 


ὍΜΗΡΟΥ 


[cd 





“ f 


* Nunquid mihi simulacrum hoc inclyta Proserpina | 


* Immisit, ut adhuc magis lamentans ingemiscam?" 
Sic dixi: statim vero respondit veneranda mater; 
** Eheu, fili mi, supra omnes infelix viros, 
* Minime te Proserpina, Jovis filia, deludit, 
* Sed hzc conditio est mortalium, cum mortui fuerint: 
* Non enim amplius carnesque et ossa nervi habent ; 
* Sed ea quidem ignis valida vis ardentis 
220 ** Absumit, ubi primum reliquerit alba ossa animus: 
* Anima vero, tanquam somnium, avolans volitat. 
** Sed in lucem celerrime contende ; 


221 ὄνειρον] R. Eustath. quod et ipsum rectum. 





Da jungere dextram ; 
Da genitor: teque amplexu ne subtrahe nostro. 
ZEn. VI. 697. 


Ver. 210. φίλας τοΞρὶ χεῖρε βωλόντε, ᾽Αω- 


φοτέρω κρυύεροῖο σεσαρπώμεσθα γόοιο] Sic II. 
. 97. 





μμείνυνϑ ὦ περ ἀμφιβαλόντε, 
᾿Αλλήλες ὀλοοῖο τεταρπώμεσϑα γοσίο. 


Ibid. φίλας περὶ χεῖρε βαλόντε, ᾿Αμφοτί- 
gu) Al. βαλόντες, "Au origo. Sed perinde 
est. Quod enim hic ait Barnesius, * Plu- 
* ralis hic Numerus bis jungitur Duali, 
* φίλας χεῖρε, et βαλόντε ἀμφοτέρω τεταρ- 
- πώμεσϑα"" itemque Eustathius, τὸ δὲ 
e φίλας χεῖρε᾽ σύνηθες σῷ. Ἰτοιητῇ σχῆμα, 
οἷα μυριαχὃ συξευγνύντι τὰ πληδυντικὰ καὶ 
πὰ δυϊκὰ ὡς ἰσοδύναμια' plane nihili est; 
quia omne Duale est necessario Plurale. 
Neque, quoniam recte de duobus dicitur 
φίλας et vécue Tui on inde sequitur recte 
itidem de pluribus φίλω et ciraemrücdov 


hac autem omnia 


dici posse. Vide supra ad S. 48. et ad I/. 
α΄. 566. 
Ver. 216. Οὔτι σε ἹΠερσεφόνεια,] Virgil. 
—— neque te Phoebi cortina fefelht, 
Dux Anchisiade. ZEn. VI. 347. 


Ver. 218. οὐ γὰρ tvi σάρκας] 





᾿Αλλ᾽ ἃ γάς οἱ ἔτ᾽ ἣν ie ἐμιπέδος, ἀδέ τι κίχυς, 
Οἵη περ πάφος ἔσκεν ἐνὶ yy Mer TOIT μέλεσσι. 
Infra ver. 392. 


Ver. 921. Ψυχὴ 2, be" ὄνειρος, Virgil. 


tenues sine corpore vitas 
Admoneat volitare cava sub imagine formz. 
JEn. VI. 999. 





Λείχεσαι δὲ ἡ τῆς ψυχῆς φύσις ἐπὶ τὴν σελή- 
νην, οἷον ἴχνη vi βίε καὶ ὀνείρατα διαφυ- 
λάτσεσά. Καὶ περὶ ταύτης ὀρθῶς yg λε- 
λέχϑαι πὸ « Ψυχὴ δ᾽, zT ὄνειρος» ἄτο- 
“ σσταμένη πεσότηται.᾽" Plutarch. de Facie 
in Orbe Lunc, haud longe a fine. Vide 
et supra ad ver. 206. 





'OATZZEIAZ Δ΄. 


481 


Ἴσϑ᾽, ἕνα καὶ μετόπισιλε T£7 εἴπησθα γυναικί. 


No: 


μὲν ὡς ἐπέεσσιν. uiua αἱ δὲ γυναῖκες 


225 "Ἤλυϑον, (ὥτρυνεν γὰρ ἀγανὴ Περσεφόνεια,,) 
“Ὅσσαι ἀρισήων ὥλοχιοι ἔσαν, ἠδὲ ϑύγατρες" 
Αἱ δ᾽ ἀμφ᾽ αἰ putt κελαινὸν ἀολλέες ἠγερέδοντο. 
Αὐτὰρ ἐγὼ βέλευον, ὁ ὅπως ἐρέοιρι $us 
"Hàe δέ μοι κατὰ. Supr agis" φαίνετο βελή' 
230 Σπασσάμενος τανύηκες ἄορ παχέος παρὰ png 


Οὐκ εἴων πιέειν ἄρνα πάσας apu κελαινόν. 
ΑἹ δὲ προμνησίναι: ἐπήεσαν' 7 δὲ i zs 
Ὃν γόνον ἐξαγύρευεν'" ἐγὼ δ᾽ ἐρέεινον ἁπάσας. 


* Scias, ut etiam in-posterum tuze dicas uxori." 
^ Nos quidem sic verbis colloquebamur: mulieres autem 
295 Accesserunt, (incitabat enim inclyta Proserpina, ) 
Quotquot optimatum uxores erant, atque filize : 
H:e utique circa sanguinem nigrum frequentes congregabantur. 
Caeterum ego consultabam, quo-pacto interrogarem singulas : 
Illud autem mihi in animo optimum videbatur consilium ; 
950 Stricto acuto gladio, crasso a femore, 


Non sihebam bibere simul omnes sanguinem nigrum. 
Illa vero deinceps accedebant; unaquzque autem 
Suum genus narrabat: ego vero interrogabam omnes. 


225 ὠτρυνε γὰρ] F. A. R. recte. 


950 Σπασάμενος] R. ut alibi, Eustath. 


251 πινέειν] R. male. πίνειν] ceeterze. 


Ibid. zv ὄνειρος, ἀποπταμένη τσετσότη- 
Tui] Similiter 4pollonzus; 





Nóos δέ οἱ, ziv. ὄνειρος, 
ε , , 
Ἐρπύζων πεπότητο. -ττττπετε: 


Argonautic. 111. 503. 


Ver. 222, φόωςδε] AL. φάοεδε. 

Ver. 225. ἵνα καὶ μετόπισθε vi εἴπησϑα 
γυναικί.) Muretus, Var. lect. Lib. XI. 
cap. 7. hac verba, sicut et Virgilii, [4En. 
VI. 898.] * portaque emittit eburna," 
tecta quadam urbanitate fabulam riden- 
dam propinare existimat, Similiter P/u- 
tarchus, de audiendis Po&tis; Καὶ ye TS- 
To χαριέντως “Ὅμηρος εἰς τὴν νεκυίαν εἶπεν, ὡς 
γυναικὸς ἀκρόασιν Szay διὰ 27 TÀ μυϑῶδες. 
Vide Julian. Orat. III. et infra Ψ'. 506. 
etc. 

Ver. 224. αἱ δὲ γυναῖκες Ἤλυϑον,] Εὐταξ- 
ίων δὲ τῇ qois σεχνώμενος καὶ ἀκμὴν, 
καταλέγει πρῶτον ἡρωΐδας" εἶτα διαναπαύσας 


σὸν λόγον βραχὺ, πρὸς “Ἥρωας μεταβαΐνει. 
Eustath. 
Ver. 229. "Hàs δέ μοι κατὰ ϑυμὸν ἀρίςη 
φαίνετο Des] Virgil. 
H:ec alternanti potior sententia visa est. 
JEn. IV. 987. 


Ver. 951. siia] lta ex Seberi Indice 
edidit Barneszus: Atque ita scriptum oc- 
currit in omnibus, Z/zad. δ΄. 965. η΄. 481. 
Odyss. A. 583. 584. Vulgg. hoc in loco 


zit» Quse vox non Homerica. Non- 
nulli habent zi» Quo modo in com- 
mentamo citat Eustaihius. Clark. Vide 


Var. Lect. Firmatur Barnesii correctio 
etiam ex eo, quod ante 152 est cis. 
Nec tamen est necessaria, tutiusque erat, 
libros antiquos sequi et dare ziv». Ern. 
Ver. 959. ἡ δὲ ἑκάςη]) Al. ἠδὲ ἑκάςη. 
Ver. 955. ἐγὼ δ᾽ ἐρέξινον ἁπάσας.) Ὅτι 
“πάνυ δεξιῶς 0 Ἰτοιητὴς τὴν ῥαψψῳδίαν «αύτην, 
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ὍΜΗΡΟΥ 


Ἔνϑ᾽ ἦτοι πρώτην Τυρὼ ἴδον εὐπατέρειαινν 
235 Ἣ φάτο Σαλμιωνῆος ἀμύμονος ἔκγονος εἶναι; 
Qo; δὲ Κρηϑῆος γυνὴ ἔμμεναι Αἰολίδαο" 
"H ποταμοῦ ἠράσσατ᾽, ᾿Ενιπῆος “δείοιο, 
Ὃς πολὺ κάλλιφος ποταμῶν ἐπὶ γαῖαν ἵησι" 
Καί ῥ᾽ £ d Ἔνιπῆος πωλέσκετο καλὰ βέεϑρα. 
210 Τῷ δ᾽ ἄρα εἰσάμνενος. γαιήογος ᾿Εννοσίγαιος». 

y προχοῆς ποταμοῦ παρελέξατο δινήεντος" 
Πορφύρεον δ᾽ ἄρα κῦμα περιτάϑη, ὁ ἔρει ἴσον» 
Κυρτωδέν' κρύψεν τε Sov, Sari τε γυναῖκοι" 
Λῦσε δὲ παρϑενίην ζώνην, κατὰ δ᾽ ὕπνον ἔχευεν. 


Hic sane primam Tyro vidi nobili-patre-natam, 
255 Quz dixit Salmonei eximii se filiam esse; 
Dixitque Crethei se uxorem esse ZEolida : 
Quz fluvium amavit Enipeum divinum, 
Qui longe pulcherrimus fluviorum super terram labitur : 
Et ea propter Enipei versabatur pulchra fluenta. 
240 Huic vero cum-.se-assimilasset terram-cingens Neptunus, 


In ostiis fluvii accubuit vorticosi: 


Purpureus autem fluctus circumstitit, monti zqualis, 
Curvatus ; absconditque deum, mortalemque fceeminam : 
Solvit autem virgineam zonam, somnumque offudit. 


254 πρῶτον] R. 


ἡρώων ὥμα καὶ ἡρωϊδων. πεποίηκε κατάλο- 
γον; - ἀναπληρῶν σε, ὡς καὶ ἀλλαχξ ie 
32, ἅσπερ τῇ Ἰλιάδι ἐλλέλεισται, καὶ ἅμα 
“«λατύνων ἕτω τὴν ποιήσιν. | Eustath. 

Ver. 254. meom] AL. πρῶτον. 

Ibid. Τυρὼ ἴδον εὐπατέρεια»,] Ἔν ἤϑει 
εἶσεν᾽ δυςσεβὴς γὰς ἦν ὁ Σαλμωνεὺς, &yTi- 
βροντῶν τῷ Aii, καὶ ἀνταφτράπτων' διὸ καὶ κε- 
φαυνοῖς περιέπεσεν. Εἰρωνείᾳ Sy κέχρηται. 


Schol. Male: Nam in hujusmodi narra- 
tione nullus Zroniz locus. Vide et ad 
ver. 255. 


Ver. 255. Σαλμωνῆος ἀμύμονος] περὶ δὲ 
Σαλμωνέως φασὶν οἱ νεώτεροι ὡς ἄρα 6 ἀνὴρ 
ἀσεβὴς ἣν, ἀντιβροντῶν σε καὶ ἀντατράπτων 
σῷ Aui, δ ἃ καὶ ᾿ἐκεραυνώϑη" Ὅμηρος μέντοι 
ἀκ οἷδε σοιθσόν τι» ἀλλὰ ἀμύμονα τὸν Σαλ- 
μωνέα φησίν. Eustath. Similiter et Da- 
cier. Atqui nihil impedit vox ἀμύμονος 
quominus homo pravis moribus fuerit 
Salmoneus. Vide supra ad α΄, 29. et ad 
IL. β΄. 615. 


244 Λῦσεν δὲ] Edd. vett. 


Ver. 257. "Ewarios ϑείοιο,} ᾿Ενισεὺς Ἦλι- 
δὸς ποταμὸς, καὶ Θεσσαλίας. Schol. Vide 
et Strabonem, Geograph. Lib. VIII. pag. 
546. al. 556. 

Ver. 258. Ὃς πολὺ κάλλιςξος τσοταμῶν ἐπὶ 
γαῖαν 147i] Similiter de Fluvio 44rio Po&- 
ta, Iliad. Q'. 158. 

'ALS, ὃς κάλλιςον ὕδωρ ἐπὶ γαῖαν ἴησιν. 

Clark. Unde patet in ἵησι b. 1. intelligen- 
dum ὕδωρ" ut supra ἀναῤῥίπτειν intell. ἔρετ- 
μά. Ern. : 

Ibid. ἵησι") Al. ἴησι. 

Ver. 259. πωλέσκετο}) Versari solebat. 
Vide ad I7. α΄. 51. et β΄. 99]. 

Ver. 240. Τῷ δ᾽ ἄρα εἰσώμενος Vide ad 
JIl.y.45. Al. τῷ δ᾽ ἄρ ἐεισάμενος. Clar. 
Hoc pratulerim, ut mollius et magis 
Homericum.  £rn. 

Ver. 242, Πορφύρεον δ᾽ ἄρα κῦμα wp 
ςάϑη,) Virgil. 


At illum 








ὈΔΎΣΣΕΙΑΣ Λ΄. 
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" / EY - ει 
245 Αὐτὰρ ἐπεί ῥ᾽ ἐτέλεσσε Μεὸς φιλοτήσιω ἐργῶ, 
M. 1 , , , 
Ἔν τ᾽ ἄρα οἱ QU χειρὶ; ἔπος τ᾿ $Qur, ἔκ v OvOpu OE" 
Χαῖρε, γύναι; φιλότητι" περιπλομένε δ᾽ ἐνίαυτξ, 
, , M ΄ , YA , pA 3 N 
Τέξεις ἀγλαὰ τέκνα" ἐπεὶ EX ἀποφώλιοι εὐναὶ 
3 ». : A UNS N AD. , 7 ΄, 
Αϑανάτων" σὺ δὲ τὲς κορέειν, ἀτιταλλεμεναί τε. 
250 Νῦν δ᾽ ἔρχευ πρὸς δώρνα, καὶ ἰσγεο, μηδ᾽ ὀνοριήνης" 
5, 2 ὔ] 3 N , 2 ΑἹ 
Αὐτὰρ ἐγώ τοι εἰμυὶ Ποσειδάων ἐνοσίχθων. 
Ὡς εἰπῶν, ὑπὸ πόντον ἐδύσατο κυμαίνοντα. 
"Hà ὑποκυσσοωρυένης Πελίην τέκε καὶ Νηλῆα" 
(Ta χρατερὼ σεράποντε Διὸς μεγάλοιο tyevéa 
255 ᾿Αμφοτέρω" ΤΠελίης μὲν ἐν εὐρυχόρῳ Ἰαολκῷ 


245 Ceterum postquam perfecisset deus amatoria opera, 
Inhzsit sane ei manui, verbumque dixit, et compellavit ; 
** Gaude, mulier, amore-Zoc: circeumvoluto autem anno, 
4“. Paries pulchros liberos; quoniam haud inanes concubitus 
* Immortalium: tu vero eos cura enuurique. 
250 * Nunc autem i ad domum, et contine-te, neque mentionem-feceris ; 
** At ego tibi sum Neptunus terrz quassator." 
Sic locutus, pontum subiit fluctuantem. 
Illa autem gravida-facta, Peliam peperit et Neleum: 


Qui fortes ministri Jovis magni fuerunt 
255 Ambo: Pelias quidem in spatiosa Iaolco 


246 ὀνόμαζεν)] Ead. male. 255 ὑποκυσαμένη) F. A. L. 
e ν 


Curvata in montis faciem circumstetit unda, 
Accepitque sinu vasto. 





Georgic. IV. 360. 


Ver. 245. κρύψεν vs] All. κρύψεν δέ. 
Ver. 244. Λῦσε δὲ τσωρθενίην ξώνην,) Simi- 
liter Catullus: 
solvit zonam diu ligatam. 
Car. YI. ver. 13. 





Ver. 947. σπερισ'λοβένε δ᾽ ἐνιαυτῷ, T£us] 
* Quod si ita, neque ultra decimum 
* mensem fctura mulierum protolli pot- 
* est; quzri oportet, cur Homerus scrip- 
* serit Neptunum dixisse puelle a se 
* recens compresse; Χαῖρε x)» Φιλότη- 
* ey περιπλομένε δ᾽ ἐνιαυτῷ, Τέξεις ἀγλαὰ 
* φέκγ᾽" etc. — Sed Favorinus mihi ait 
“ἐ σεριπλομένε ἐνιαυτᾷ non confecto esse 
* anno, sed affecto. In qua re usus est 
* verbo non vulgaris significationis. 46. 
* fecta enim, sicuti M. Cicero et vete- 
* rum elegantissimi locuti sunt, ea pro- 


Vor. III. 


* prie dicebantur, quz non ad finem íp- 
* sum, sed proxime finem progressa de. 
* ductave erant." -Gellius, Lib. 111. cap. 
16. Ubi notandum, pro Χαῖρε γύναι, le- 
gisse Gellium, Χαῖρε νῦν. Clark. Non vi- 
detur Gellius siclegisse, sed esse vitium. 
in editis, quod et in Gronoviana recte 
correctum in γύναι: Ern. 

Ver. 248. τέκνα" ἐπεὶ ἐκ} Barnesius edi- 
dit, σέκν᾽" ἐπεὶ $z, quo modo et apud 
Gellium legitur, loco jam citato. Sed et 
ferri potest vulgata lectio; pronunciando 
scilicet iz 2x, vel iz?» duabus syllabis. 
Sic Iliad. ν΄. 777. 


Μέλλω, ἐπεὶ 30 ἐμὲ πάμπαν. 
Vide et ad //. ε΄. 549. οἱ /. 558. 
Ver. 252. Ως εἰπὼν, ὑτσὸ πόντον ξδύσατο] 
Virgil. 
Hzc Proteus; et se jactu dedit equor in altum, - 
Georg. 1V. 528. 
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Nais woAoppzvog ὁ δ᾽ ἄρ᾽ ἐν Πύλῳ ἠμαϑόεντι. 
Τὰς δ᾽ ἑτέρες Κρηϑῆ; τέκεν βασίλεια γυναικῶν, 
Αἰσονά τ᾽, ἠδὲ Φέρητ᾽, ᾿Αμυδάονά SY. Va TID uz LUI 
Tz» δὲ μέτ', ᾿Αντιόπην ἴδον, ᾿Ασωποῖο ύγατρα, 
260 Ἣ δὴ καὶ Διὸς εὔχιετ᾽ ἐν ἀγκοίνησιν ἰωαῦσαι" 


e» s! 


Καί ῥ᾽ ἔτεκεν 


δύο παϊὸ., 


᾿Αμφίονώ ve, 2ησδόν v6; 


[3] lod , e 3 ε Ψ 
Οἱ σρώτοι Θήβης ἕδος ἐκτισὰν ἑπταπύλοιο, 
L4 ͵7 , , MM Ν , / / 3,18 /, 
Ilóeyocáy τ᾽" ἐπεὶ ὁ μὲν ἀπύργωτόν ty ἐδύναντο 
, 3 Á 7 / 4. 
Nousquey εὐρύχορον O92», κρατερω περ tOVTÉ. 


265 


"H p 


Τὴν δὲ μέτ᾽΄, ᾿Αλκμήνην ἴδον, ᾿Α μφιτρύωνος ἄκοιτιν; 
Ἡρακλῆα ο»ρασυμιέμινονοι, γυρμνολέοντο, 


Habitabat abundans-pecore; hic vero in Pylo arenosa. 
Alios vero Cretheo peperit regina mulierum, 
ZEsonemque, atque Pheretem, Amythaonemque gaudentem-equis. 
Post hanc vero, Antiopen vidi, Asopi filiam ; 
260 Qua utique et Jovis gloriabatur in ulnis se-dormisse ; 
Et peperit duos filios, Amphionemque Zethumque, 
Qui primi Thebarum sedem condiderunt septem-portas-habentium, 
Turribusque munierunt; quoniam non absque-turribus poterant 
Habitare spatiosas Thebas, fortes licet essent. 


265 


Post hanc autem, Alcmenam vidi, Amphitryonis uxorem, 


Quz scilicet Herculem audacem, animum-leonis- habentem, 


257 «ἐκε) Edd. vett. Eustath. recte. 
εὔχετ᾽ est ex εὔχετο, ut habet Schol. 


An 


Tantum effata 
se fluvio Dea condidit alto. 
“ΖΞ. XM. 885. 


Ver. 954. ϑεράποντε Διὸς) Βασιλεῖς" xci 


γὰρ οἱ πολεμικοὶ, ϑεράποντες Agnes. Schol. 
Ver. 255. Ἰαολχῷ) Ἰωλκὸς, πόλις Θεσ- 








σαλίας. Schol. 
Ver. 256. ὁ δ᾽ ἄρ᾽ ἐν ττύλω] Ὃ Νηλεὺς 
δηλαδή. Eustath. 


Ver. 259. ᾿Ασωποῖο ϑύγατρα,) Vide Pau- 
san. Lib. II. cap. 6. 

Ver. 261. ἔςεχεν] “1. ἔσχεν. 

Ver. 262. οἱ πρῶτοι Θήβης ἕδος ἔπεισαν) 
Οἱ τῆς ᾿Αντιόπωης σαῖδες — σὴν τοόλιν τὴν 
χάτω προεώκισαν τῇ Καδμείᾳ, καὶ Θήβας 
ὄνομα ἔϑεντο κατὰ συγγένειαν τῇς Θήβης. 
Μαρτυρεῖ δέ μοι τῷ λέγῳ καὶ Ὅμηρος iy τῇ 
᾿Οδυσσείᾳ" “ΟΣ πρῶτοι Θήβης ἕδος ἔχεισαν 
“ ἕασφαπσύλοιο, Τιύργωσάν 7" etc." "Oc, δὲ 


c 


2 


260 Ζηνὸς εὔχεται] F. perperam. 
261 Καὶ p ἔσχεν δύο τσταῖδας} F. 


᾿Αμφίων ἧδε, καὶ τεῖχος ἐξειργάζετο «πρὸς σὴν 
λύραν, ἀδένα ἐποιήσατο λόγον ἐν τοῖς. ἔτσεσι. 
Pausan. Lib. IX. cap. 14. 

Ver. 263. ἐπεὶ ἃ μὲν ἀπύργωτόν] Pau- 
sanias, loco jam citato, legit, ἐπεὶ s μιν 
ἀπύργωτον. Clark. Vide ad ζ΄. 48. 

Ver. 269. μένος αἰὲν ἀτειρής.) Scholiastes 
explicat, 'Ogyzs ἀφορήτε μεςός. Minus 
recte. 

Ver. 270. Ἐπικάςην,) ITzo τοῖς Τρᾶγι- 
κοῖς Ἰοκάξην. Schol. 

Ver. 272. τημαμένη ᾧ υἱεῖ" ὃ δ᾽ ὃν πατέρ᾽ 
ἐξεναρίξας TZu:v] Τὸ δὲ "o γημαμένη" καὶ 
cà “ ἔγημε φανερὰν διαφορὰν δηλοῖ τῇ Τῆμαι 
καὶ «8 τήμασθαι. Eustath. Nempe Γῆμαι, 
proprie est, ÜUzorem ducere; Τήμασθαι, 
Uxorem se alicui dare. Vide supra ad 
ver. 178. item ad ε', 491. et /'. 296. 
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Γείνατ᾽. ἐν ἀγποίνησι Διὸς μεγάλοιο μιγεῖσα" 
Καὶ Meyagn, Κρείοντος ὑπερϑύροιο ϑύγατρα, 
Τὴν t ἔχεν ᾿Αμφιτρύωνος υἱὸς» μένος αἰὲν ἀτειρής. 


210 


Μητέρα σ᾿ Οἰδιπόδαο ἔδον, καλὴν ᾿Επικάςην, 


Ἣ μέγα ἐργὸν ἔρεξεν ἀϊδρείησι νόοιο, 

Γηρνουρυένη ἐ ᾧ υἱεῖ" ὁ δ᾽ ἂν πατέρ ἐξεναρίξας 

rper ἄφαρ, δ᾽ ἀνάπυςα θεοὶ θέσαν ἀνθρώποισιν. 

᾿Αλλ ὁ μὸν ἐν Θήβη πολυηράτῳ ἄλγεα πάσγων, 
215 Καὸιρνείων ἤνασσε; Θεῶν ὀλοὰς διὰ βελάς" 


"H Y 1 


ἔβη εἰς ᾿Αἴδαο πυλάρταο κρατεροῖο, 


bet βρόχον αἰπὺν ἀφ᾽ ὑψηλοῖο [ie pgs 


Peperit, in ulnis Jovis magnanimi commista : 
Et Megaram, Creontis magnanimi filiam; 
Quam habuit Amphitryonis filius, robore semper indomitus. 


270 


Matrem quoque CEdipodis vidi, pulehram Epicasten, 


Quze ingens facinus commisit insipientia mentis, 


Nupta suo filio ; 


ille vero suum patrem ubi-interfecisset, 


-Eam uxorem-duxit: statim vero /ec vulgata dii fecerunt hominibus. 
Sed ille quidem in 'Thebe amabili dolores patiens, 
275 Cadmeis imperabat deorum dira per consilia: 
Illa autem abiit in orcum validas-portas- habentem, firmum, 
Deligato laqueo sublime ab alta trabe, 


265 m tu] A. L. 272 Ψειναμένη] F. A. L. male. 275 ἀνθρώποισι] F. 


male. 


Ibid. viz] Ammon. in γῆμαι legit viz, 
quod et ipsum locum habet. Ern. 

Ver. 2'78. ἄφαρ δ᾽ viue Soi el 
᾿Ανὰ ςόμα ci λέγειν καὶ πυνϑάνεσθαι" 
φανερά. Schol. Aliter Pausanias: Ὁ δ 
[οἰδίπε:} καὶ σὸν πατέρα ἀποκτενεῖν ἤμελ- 
λεν, ὡς ηὐξήϑη᾽ καὶ τὴν μητέρα ἔγημε. TIz;- 
δας δ᾽ ἐξ αὐτῆς E δοκῶ ei viru, μάρτυρι 
Ὁμήρῳ χρώμενος 4, ὃς ἐποίησεν ἐν 
8 — ᾿ἄφας δ᾽ ἀνάπυτα Θεοὶ ϑέσαν ἀνθρώποι- 
* σι." πῶς ὅν ἐποίησαν ἀνάπυτα ἄφαρ, εἰ 
δὴ σέσσαρες ἐξ 'lexáens ἐγένοντο παῖδες τῷ 
ΤΉ ; Lib. 1X. cap. 5. 

Ver. 274. Θήβῃ πολυηράτῳ] Πολλὰς ἀρὰς 
καὶ βλάβας: ϑεῶν ὑπομεινάσῃ' [Ita Barne- 
sius pro vulgato ὑ ὑπομείνας ἢ 8 γὰρ ἐρασ- 
pan ὅπως ἄν ἦ σῷ ὑποκειμένῳ ἀκόλεθον. 
Schol. Atqui vox πολυήρατος semper alibi 
apud Poétam amabilem significat: 


᾿οδυσσείᾳ" 


-.ὠ ΡΡϑ.-.-. πολυηράτε ἐς γάμε ὥρην. 
Odyss. ὅ. 126. 
Αὐτὰς ἐπεί p ἥβην πολυήρατον ἱκόμεθ᾽ ἄμφω. 
Ibid. 365. 
Νῦν δ᾽ ἐπεὶ ἀμφοτέρω πολυήρατον ἱκόμεθ᾽ εὐνήν, 
Ψ΄. 354. 
Vide et ad 1]. σ΄. 512. 
Ver: 275. ἤνασσε,] Vide ad ZI. T. 172. 
Ver. 277. “᾿ΑΨαμένη βρόχον αἰπὺν ἀφ᾽ 
ὑψηλοῖο μελάθρε,} Virgil. 
Et nodum informis leti trabe nectit ab alta. 
ZEn. X11. 608. 





κἀμπίπτει syn. 
OS δὴ ἡ πρεμασὴν τὴν γυναῖκ᾽ εἰς idi 
Πλεκταὶς ἐώραις Sur epe μένην 


Sophocles, GEdip. T'yran. ver. 1271. 





Kuripides hujus mortem aliter refezt: 
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ὍΜΗΡΟΥ , 


ὯΙ, ἀχεὶ σχομένη" σῷ ὃ ἄλγεα XOT. ὀπίσσω 
Πολλὰ [MuR y ὅσσα τε μητρὸς ᾿Εριννύες ἐκτελέεσι. 


280 


Καὶ Χλώριν εἶδον περικαλλέα: τῆν ποτε Νηλεὺς 


ze», ὃ εὸν διὰ κάλλος, ἐπεὶ πόρε μυρία ἐὸνα» 

᾿Οπλοτάτην πέρην ᾿Αμφίονος Ἰασίδαο: 

Ὅς ποτ᾽ ἐν ᾿Ορχομενῷ Morro ip ἄνασσεν, 

"Hài Πύλε βασίλευε" τέκεν δέ οἱ ἀγλαὰ τέκνα, 
285 Nésogó, 76 Χρόριιόν τε, Περικλύρμενόν τ᾽ ἀγέρωχον. 

Τοῖσι δ᾽ ἐπὶ ἰφϑίμην Πηρῶ, τέκε. YOU UU βροτοῖσι, 

d πάντες βινώοντο περικτίται" ἐδέ τι Νηλεὺς 

ᾧ ἐδίδε. ὃς μὴ ἕλικας βόας εὑρυμετώπες 


Suo dolore correpta; illi vero dolores reliquit pone 
Valde multos, quotquot scilicet matris Furiz efficiunt. 
280 . Et Chlorin vidi perpulchram; quam olim Neleus 
Uxorem.duxit, suam ob pulchritudinem, postquam dedisset innumera spon- 


Minimam-natu filiam Amphionis Iasidz: 


[salia, 


Qui quondam in Orchomeno Minyeo fortiter imperabat : 

Atque in Pylo regnabat: peperit autem ea illi insignes liberos, 
285 Nestoremque, Chromiumque, Periclymenumque magnanimum. 

Post hos autem eximiam Pero peperit, miraculum hominibus ; 

Quam omnes ambiebant vicini: neque omnino Neleus 

Ulli dabat, qui non camuras boves latis-frontibus 


279 ἐχτελέεσιν. 


Μήτης D ὅπως εἰςεέῖδε τήνδε συμφορὰν, 

Ὕπερπαϑήσασ' veras ix vines ξίφος, 
Κάπραξε δεινά" διὰ μέσα γὰς αὐξένος 
"OQ ει; σίδηρον. 





Phaniss. ver. 1464. 


Ver. 278. "Ax σχομένη"} ΑἹ. Exe ἰσ- 
χομένη. 

Ver. 279. beri ten. Al. ἐκτελέωσι. 

Ibid. Abesse MS. ἐριννύς ἐς μητρὸς dicun- 
tur ut σσωχῶν g.475. Videantur autem 
hic Patris potius interfecti, quam Matris 
Furie commemorari debere: sed et hanc 
CEdipus incestu violaverat.  Erm. 

Ver. 280. Καὶ Χλῶριν εἶδον περικαλλέα") 
Ὁ δὴ πολυφωνότατο: ἁπάντων τῶν ποιητῶν 
Ὅμηρος, ὅσαν μὲν ὥραν ὄψεως εὐμόρφε καὶ 
κάλλος ἡδονῆς ἐπαγωγὸν ἐπιδείξασθαι βέλε- 
qs σῶν T$ φωνηέντων «οῖς κρατίξοις χρήσε- 
σαι καὶ σῶν fpa evo σοῖς μαλακωτάτοις, 
καὶ ἃ καταπυκνώσει veis. ἀφώνοις τὰς CUA- 
λαβὰς, Sài συγκόψει σὸς ἤχες παρατιθεὶς 
ἀλλήλοις τὰ DusteQepm, πραεῖαν ET 


285 Mme] F. A. L. 


στοιήσει σὴν ἁρμονίαν. σῶν γεαμμάτων, καὶ 
ῥέεσαν ἀλύπως διὰ τῆς ἀκοῆς, ὡς ἔχει TEU- 
Tí. — “ Καὶ Χλῶριν εἶδον περικαλλέα, «ἥν 
*6 χοσε Νηλεὺς Τῆμεν ξὸν διὰ κάλλος, ἐπεὶ 
& πόρε μυρία ἕδνα. — Dionys. Halicarn. 
gigi συνθέσεως, S. 16. 

Ver. 281. Tzz:»] Vide supra ad ver. 
me 

Ibid. £2» διὰ κάλλος,] Ita ex Scholiis 
ZAldinis et ex Dionysio, loco jam citato, 
edidit Barnesius: Quocum facit et MS. 
a Tho. Benileio colltus. Sic Iliad. α΄. 
72. Ἣν διὰ μαντοσύνην. Vulgg. hoc in loco, 
ξὸν μετὰ κάλλος. 'Caterum nonnulli, no- 
tante Barnesio, post vocem Τῆμεν distin- 
guunt, leguntque; ξὸν μεστὰ κάλλος ἐπεὶ 
πόρε μυρία ἕδνα. Satis inficete, Clark. 
Eustathii quidem tempore Codd. consen- 
su habebant μετὰ. pag. 1684. 58. μετὰ 
κάλλος, τετίςξι διὰ κάλλοςς Ern. 

Ibid. ἔδνα,] Ἔνϑα φανερῶς, ὡς καὶ i» 
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ἧς ᾿Ἰφικληείης 


200 ᾿Αργαλέας" τὰς δ᾽ οἷος ὑπέσχετο μάντις ἀμυύμιων 
᾿Εξελάαν: χῶλεπὴ δὲ Sem κατὰ μοῖρα πέδησε: 
Δεσμνοί τ᾽ ἀργαλέοι, καὶ βεκόλοι ἀγροιῶται. 

'AAX ὅτε δὴ μῆνές T£ καὶ ἡμέρωι ἐξετελεῦντο; 
ΑΨ περιτελλομένε ἔτεος, καὶ ἐπήλυϑον ὧραι», 

295 Καὶ τότε δή μιν ἔλυσε βίη ᾿Ιφικληείη; 

Θέεφατα πάντ᾽ εἰπόντα" Διὸς δ᾽ ἐτελείετο βελή. 
Καὶ Λήδην εἶδον, τὴν Τυνδαρέε παράκοιτιν; 

"H p ὑπὸ Τυνδαρέῳ κρατερύφρον ἐγείνατο παῖδε. 

Κάςορά S ἱππόδαμον, καὶ πὺξ ἀγαϊϑδὸν Πολυδεύκεα" 


Ex Phylace abegisset roboris Iphiclei 
290 Difficiles-abaciu: has vero solus pollicitus est vates eximius 
Abacturum se; grave autem dei fatum impedivit, 
Vinculaque szeva, et bubulci agrestes. 
Sed cum jam mensesque et dies exacti-essent, 
Rursus circumvoluto anno, et advenissent borz; 
295 "Tum vero demum ipsum solvit vis Iphiclea, 
Vaticinia omnia locutum: Jovis autem perficiebatur consilium. 
Et Ledam vidi, Tyndari uxorem, 
Quz ex Tyndaro magnanimos peperit- filios, 
Castoremque equorum-dormitorem, et pugilatu strenuum Pollucem; 


ἄλλοις, ἕδνα Ὅμηρος λέγει τὰ TE ννυμφίξ 
πρὸς τὴν νύμφην. — Eustath. 

Ver. 986. Ὅς ποτ᾽ ἐν Ὀρχομενῷ) Τὸ δὲ, 
* ὅς ποτ᾿ ἐν ᾿Ορχιομενῷ ἄνασσεν, ἠδὲ ᾿Ἰτύλε βα- 
* σίχευεν," ἃ πάνυ ἔχει σαφῶς, εἴτε περὶ ᾿Αμ- 
Φίονος, εἴτε περὶ Νηλέως λέγεται. | Eustath. 
Scholiastes de Neleo interpretatur, quem 
et Pylo et Orchomeno imperasse refert. 
Quin et istud 'H2: I1/A8 βασίλευεν de Ne- 
leo intelligendum liquet ex ver. 256. su- 
pra. Porro dubitat Eustathius annon hic 
legendum sit, Ἢ δὲ I1íA& βασίλευεν" ut sit 
sententia; à πατὴρ μὲν ᾿Αμφίων iv Ὀρχο- 
μενῷ ἄνασσεν, ἡ δὲ ϑυγάτηρ Χλῶρις IlóAS 
ἐβασίλευς διὰ τὸν ἄνδρα Νηλέα. 

Ibid. Ὀρχομενῷ Μιννηΐῳ] Ὀρχομενὸς, 
πόλις Βοιωτίας. Schol. Δύο γὰρ ᾿Ορχιομενοὶ, 
ὃ μὲν τὴς ᾿Αρκαδίας, ὃν Ὅμηρος καλεῖ πο- 
λύμηλον, [4liad. p. 605.] ὁ δὲ «ῆς Βοιωτίας, 
ὃν Ὅμηρος καλεῖ Μινύειον. Schol. ad. Thucy- 
did. Lib. III. $. 112. 

Ver. 285. Ἱπερικλύμενόν τ᾿ ἀγέρωχον: 
Vide Scholiasten ad Apollonii Argonautic. 


Lib. I. ver. 156. item | Ovidium  Meta- 
morph. Lib. XII. ver. 556. 

Ver. 287. οὐδέ «i] Ill. 83 ici. 

Ver. 289. Φυλάκης] Ἰόλεως Θεσσαλίας. 
Schol. 

Ver. 290. 'AeyzAias] Χαλεπὰς, δυςκό- 
Ass' ἀπὸ τῷ περιέχοντος δὲ καὶ ἔξωθεν πράγ- 
ματος αὐτὸ τὸ περιεχόμενον ἐπωνόμασεν. ᾿Αρ- 
γαλέαι γὰρ Sx αὐταὶ αἱ βόες, ἀλλ᾽ αἱ περὶ 
αὐτὰς πραγμῶατεῖαι καὶ σπονδαί. Schol. 

Ibid. τὰς δ᾽ οἷος ὑπέσχετο μάντις ἀμύμων 
᾿Εξελάαν"] Schol. Μελάμπες ὃ ᾿Αμυϑάονος. 
Propertius : 


Turpia perpessus vates est vincla Melampus, 
Cognitus Iphicli subripuisse boves ; 
Quem non lucra, magis Pero formosa coegit 
Mox Amythaonia nupta futura domo. 
Lib. II. iii. 15. 
Vide infra ad ο΄. 225. 
Ver. 297. Τυνδαρέ9] Ita Vulgati et hic 
et infra ω΄. 198. ubi iterum occurrit hzec 
vox, Similiterque «'. 518. v. 66. Ππανδα- 
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300 Τὲς ἄμφω ζωὸς κατέχει φυσίζοος ia 
Of zai Li γῆς vip πρὸς Ζηνὸς $ ἔχοντες, 
Αλλοτε μὲν ζώεσὶ ὃ ὑτερήμεροι; ἄλλοτε δ᾽ αὖτε 
Τεϑνᾶσιν" τιμὴν δὲ λελόγχαισ᾽ σα “)εοῖσι. 
Tz δὲ μέτ᾽; ᾿Ιφιμέδειαν, ᾿ Αλωῇῆος παράκοιτιν, 


905 Εἰςιδον, 5 


3 φάσκε ἸΠοσειδάωνι μυιγῆναι" 


Καί ῥ᾽ ἔτεκεν δύο παῖδε, (μυινυν) αδίω δὲ γενέσθην,) 


500 Quos ambos vivos detinet alma terra ; 
Qui etiam infra terram, honorem a Jove habentes, 
Interdum quidem vivunt alternis-diebus, interdum autem rursus 
Mortui sunt; honorem vero sortiti sunt zequaliter diis, 
Post hanc autem, Iphimediam, Alo&i uxorem, 
905 Aspexi, quz sane dicebat Neptuno se commixtam fuisse: 
Et peperit utique duos filios, (brevis autem vitze fuerunt, ) 


503 Vid. not. 


etg.  Barnesius autem legendum conten- 
dit Τυνδάρεω, Πανδάρεω. 

Ver. 299. Ἰπολυδεύκεα")] Pronunciaba- 
tur ΙΤολυδεύκη. 

Ver. 500. Τὸς ἄμφω ζωὸς κατέχει φυσί- 
ξόος αἴα") Sic. Il. γ΄. 945. 


—— s δ᾽ ἤδη κατέχεν φυσίζοος cia. 
Et Odyss. χ΄. 548. 

"T'oíay γὰρ κεφαλὴν ἕνεκ᾽ αὐτῶν γαῖα κατέσχεν. 

Ibid. κατέχει] Al. κατέχεν. 

Ver. 501. σρὸς Ζηνὸς} ΑΙ. πτ-αρὰ Ζηνός. 


Ver. 502. "AAAors μὲν ξώεσ᾽ ἑτερήμεροι, 
ἄλλοτε δ᾽ αὖτε Τεθνᾷσιν")] Virgilius: 


Si fratrem Pollux alterna morte redemit, 
Itque reditque viam toties, 





“Ἐπ. VI. 121. 


" AyziosS veas Κάςορος ὑπὸ M: ἐλεώγρξ, ἢ Ile- 
λυνείκες, Πολυδεύκης ἄφθαρτος ὧν, διὰ τὸ ἐκ 
Διὸς Δαχειέναι» σπαρεκάλεσε σὸν πατέρα, ὅπως 
ἐπιτρέ Ψη αὐτῷ v: ἑμασθαι πρὸς TÀy ἀδελφὸν 
τὴν ἀφϑαρσίαν, ὥςτε παρ᾿ ἡμέραν ἀμφοτέρες, 
óc μὲν ἐν Ὀλύμπῳ διατρίβειν, ὁτὲ δὲ ἐν 'Ai- 
δωνέως. Schol. ad ver. 500. Αἰνίστεται δέ, 
Qai», | ὃ (δος ταῦτα εἰς τὸς ἐν dg διδύ- 
us, εἷς DE αὐτοὶ λέγοντ᾽ αὶ εἶναι οἱ διόςκθροι" 

οἱ γενόμενοι 7m κατὰ s; Box Sci οἷον T£. 
γνῶναι" ἀνατέλλοντες δὲ, ζῇν λέγονται. | Eu- 
stath; Mire autem Macrobius; ** Gemini 
* autem, (inquit) qui alternis mortibus 
** vivere creduntur, quid aliud nisi Solem 
* unum euhdemque significant, modo 


* descendentem in ima mundi, modo 
* mundi in summam altitudinem resur- 
* gentem?" . Saturnal. Lib. I. cap. 21. 
Clark. De dissensu veterum super hac 
re atque hoc loco, aliis statuentibus, al- 
ternis alterum in inferis, alterum in ccelo 
esse, aliis utrumque alio die apud inferos, 
alio apud superos esse, vid. Hemsterh. V. 
Cel. ad Lucian. T. I. pag. 286; Ern. 

Ver. 505. σιμὴν δὲ λελόγχασ᾽ ἶσα ϑεοῖσι. 
Tta optime restituit Barneszus.. Vulgg. λε- 
λόγχασιν. Quod nullo modo ferri potest. 
Penultima enim necessario producitur. 
Vide et ad 7/. 4.57. Clark. Eustathius 
λελόγχασι (non λελόγχασιν) in libris suis 
habuit, in qua lectione ait penultimam 
contra consuetudinem corripi. Sed. ad- 
dit: εἰ ἴσως εὗρε Ξϑείη σῷ κατ᾽ ἐκϑλίψιν τῆς 
ληγέσης γραφόμενον, τιμὴν δὲ λελόγπασ᾽ ἴσα 
ϑεοῖσιν. pag. 1687. 14.. Poterat dicere λε- 
λόγχασι legendum κατ᾿ ἔκϑλιψιν ultimze; 
Nam, ut sepe ad lliada monuimus, in 
libris: MSS. sine ixSA 4c scribuntur sz 
pe verba, quz tamen cum elisione pro- 
nuncianda sunt, quod ratio versus docet, 
idque centies imitatze sunt edd. primze, ut 
varietas lect. docet: et fortasse antiquissi- 
mis temporibus: omnia: sic scripta sunt. 
Imperiti deinde h. 1. addidere stultissime 
σὸν, αὶ alibi millies. Ern. τ. 

Ver. 504, ᾿Ιφιμέδεια»,} "Al. ᾿Αμφιμέδέναν. 

Ver. 507. ^O τόν τ' ᾿ ἀντίϑ soy φσηλεκλειτόν 
τ᾿ ᾿Εφιάλτην' Obs δὴ μηκίτος elc.] Virgil. 
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“Ὦτον 7 ἀντίδεον, φηλεκλειτόν τ᾽ ᾿Εφιάλτην' 

Οὗς δὴ unis us Sees ζείδωρος᾽ ᾿Αρερα; 

Καὶ πολὺ καλλίσες, μετᾶ γε κλυτὸν ᾿Ωρίωνο" 
910 ᾿Ευνέωροι γὰρ TOL γε καὶ ἐννεαπήχιεες ἦσαν 

Edeoc, à ἀτὰρ μῆκός γε γενέσθην t ἐννεόργυιοι. 

Οἵ pm. καὶ ἀδανάτοισιν ἀπειλήτην, ἐν ᾿Ολύμπῳ 

Φυλόπιδα φήσειν πολυάϊκος πολέμνοιο" 


Otumque deo-parem, inclytumque Ephialtem: 
Quos scilicet procerissimos enutrivit alma Terra, 
Et longe pulcherrimos, post inclytum Orionem : 

510 Novennes etenim hi etiam novem-cubitorum erant 
Latitudine: at longitudine erant novem-ulnarum. 
Qui etiam immortalibus minabantur, in Olympo 
Certamen moturos-se tumultuosi belli : 


Hic et Aloidas geminos, immania vidi 
Corpora; qui manibus magnum rescindere cc- 
jum 
Apgressi, superisque Jovem detrudere regnis. 
ZEn. VI. 582. 


"Terra feros partus immania monstra Gigantum 
Edidit, arsuros in Jovis ire domum. — 
Exstruere hi montes ad sidera summa parabant, 
Et magnum bello sollicitare Jovem. 
Ovidius, Fast. V. ver. 35. 39. 


Porro Virgilii locum inter eos recenset 
Macrobius, in quibus Virgilius Homerici 
carminis majes(atem mon cquet. * Ho- 
* merus magnitudinem corporum alto la- 
“: toque dimensus est, et verborum ambitu 
* membra depinxit. "Vester ait, Zmmanza 
** corpora nihilque ulterius adjecit, men- 
* surarum nomina non ausus attingere. 
* flle de construendis montibus cona- 
* tum insane molitionis expressit: hic 
** ageressos rescindere calum dixisse con- 
* tentus est."  Saturnal. Lib. V. cap. 15. 
Scaliger autem Virgilium hoc in loco su- 
periorem contendit. * Quod ad montium 
* congestionem attinet, nemo Grecorum 
* ad illorum numerorum artem accessit ; 
* — et plus dixit quam Homerus. Ille 
* enim ἀπειλήσην: nos autem, — mani- 
* bus magnum rescindere. celum .Aggres- 
*'s?etc.  Pottic. Lib. V. cap. ρ΄ At- 
qui non advertit vir eruditus, quanto ad- 
huc majorem habeat vim apud Homerum 
istud * Καί νύ κεν ἐξεσέλεσσων etc." ver. 
516. Vide ad ver. 516. 

Ver. 508. 02; δὴ μηκίφες} Τί ὃν ὁ Τιτυὸς 


[infra ver. 576.] ἐπ᾽ ἐννέα κεῖτο πέλεθρα; 
γηγενὴς ἐκεῖνος" τότες δὲ ἀντεξισάξζει ἀνθρώ- 
ges. Schol. 

Ver. 509. Καὶ πολὺ καλλίφξες, μετά γε 
κλυτὸν ᾿Ωρίωνα"] Notandum hic 4mplifi- 
cationis genus, de quo Quintilianus; 
* Fit et aliter supra summum adjectio ; 
* ut apud Virgilium de Lauso; (ZEm. 
* VII. 649.) — Quo pulchrior alter Non 
« fuit, excepto .Laurentis. corpore T'urni. 
* Summum est enim, quo pulchrior al- 
* ter non fuit; huic deinde aliquid supra 
5 positum est" Lib. VIII. cap. 4. Ὅρα 
δὲ καὶ ὅτι -τ 82 ἁπλῶς καλοὶ καὶ κάλλιςοι 
[οἱ ᾿Αλωεῖδαι,]} ἀλλὰ πολὺ κάλλιςο. Εἰ 
δὲ αὐτοὶ μετὰ σὸν ᾿Ω ρίωνα εἰσὶ σοιβσοι, συλ- 
λογιφέον τὴν τῷ κάλλες ὑπερβολὴν τῷ 'XYpí- 
wy. Eustath. 

Ibid. μεσὰ γε κλυτὸν] 4l. μετ’ ἀγακλυ- 
σόν. Clark. Il. β΄. 615. est κάλλιςος μετ᾽ 
ἀμύμονα Ἰπηλείωνα, adeoque sine ys. — Sed 
et hzc forma non uno loco est, eaque eti- 
am elegantior.. Ern. 

Ver. 510. ἐννεαπήχ εες ἦσαν Εὖρος, ἀτὰρ 
μεῆρωός ---- ἐννεόργυιοι.} Ἑκάςης ὀργυίας ἀνὰ 
Tp πηχέων σης, τὸ ἐννεώπηχυ εὖρος piov 
ig) c8 ἐννεοργυίε μήκες. Eustath. 

Ver. 511. μῆκός yt] Jl. μῆκός σε. 

Ibid. ἐννεόργυιοι.1 Pronunciabatur ἐννέρ- 
quin. Ὄργυιὰ δέ ἔςιν ἡ τῶν χειρῶν ἔκτασις. 
Schol. 

Ver. 512. οἵ ῥα καὶ ἀϑανάτποισιν ἀπειλή- 
σην,}] Virgil. 

Et conjuratos coelum rescindere fratres. 
Georgic, 1. 280. 


496 "'OMHPOY 
"Ὄσσαν ἐπ ᾿Οὐλύμπῳ μέ pura SÉLEP, αὐτὰρ ἐπ᾿ Ὅσση 
510 Πήλιον εἰνοσίφυλλον, 4v. ἐρανὸς ἀμβατὸς εἴη. 

Καί νύ κεν ἐξετέλεσσαν, εἰ ἥβης tergo ἵχοντο" 

' AAX. ὄλεσεν Διὸς υἱὸς», ὃν ἠύκομος τέκε Λητὼ, 


᾿Αμφοτέρω" πρὶν σφωΐν ὑπὸ προτάφοισιν. ἰέλες 
᾿Ανϑῆσαι, πυκάσαι τε γένυν Utd él λάχῃ. 


920 


Φαίδρην TÉ, Πρόκριν 7E io», καλήν T ᾿Αριάδνην, 


Κέρην Μίνωος ὀλούφρονος, ἣν ποτε des. 


Ossam Olympo conati sunt imponere, at Ο 58:5 


515 Pelium nemorosum; ut ccelum scansile esset, 
Et sane perfecissent, si ad pubertatis mensuram pervenissent: 
Sed perdidit eos Jovis filius, quem comas-pulchra peperit Latona, 
Ambos: antequam ipsis sub temporibus pili 
Florerent, tezerentque mentum florenti lanugine. 

$20 . Phzadramque, Procrinque vidi, pulchramque Ariadnam, 
Filiamque Minois prudentis, quam olim Theseus, 


519 5tyw;] F. A. L. quod vereor ne mutatum sit, versus causa, cum igno- 
raretur, esse accusativum contractum: quamquam et ultima in γένυν 


——— et magnis subjectum molibus urget 
ZEthereas ausum sperare Typhoeéa sedes. 
Ovid. Metam. V. 316. 


lta fere apud Hirtium : ** Decem habere 
* legiones populum Romanum, qua — 
* etiam colum diruere possent." | De 
bello: Hispanico, S. ult. 

Ibid. ἀπειλήτην,) Apud .Eustathzum, 
ἀσειλείτην. 

Ver. 514. Ὄσσαν ἐπ’ Οὐλύμπῳ μέμασαν 
* ϑέμεν, αὐτὰρ ἐπ᾽ Ὄσσῃ Πήλιον εἰνοσίφυλλον," 
Schol. Ὄσσα, ὄρος Θεσσαλίας. Ὄλυμπος, 
ὄρος Μαξεδονίκει. IDA», ὅρος Θεσσαλίας. 
Virgil. 


ΤΟΥ sunt conati imponere Pelio Ossam 
Scilicet, atque Ossz frondosum involvere Olym- 
pum. Georgic. Y. 281. 

Ubi ingentem nisum et molimen quam 
pulchre depingat et quasi ob oculos ponat 
vocalis longz» non elisee hiatus, vide infra 
ad ver. 595. et ad II. γ΄. 565. etg. 264. Por- 
ro de hoc Homeri ies Strabo; "Ogg — 
χρεία τάξεως, ὦ ὧν μέμνηται πόσων, φυλάττει 
σὴν τάξιν ὃ δμοοίως μὲν σῶν ᾿Ἑλληνικῶν, ὁμοίως 
δὲ τῶν ἄπωθεν" «Ὄσσαν iz Οὐλύμπῳ μέ- 
* uacuy ϑέμεν, αὐτὰρ ἐπ᾽ ᾽Οσσῃ Πήλιον 
“ εἰνοσίφυλλον. — Geograph. Lib. I. pag. 
47. al. 27. ἢ 

Ver. 515. ἀμβατὸς Vide ad JI. ξ΄. 454. 


Ver. 516. Καί νύ κεν ἐξεσέλεσσαν, Καὶ 
ἔμπαλιν πολλὰ ὕψη (εὑρίσκεται) δίχα σάθες, 
ὡς πρὸς μυρίοις ἄλλοις, καὶ τὰ περὶ σὸς ᾿Αλω- 
ἄδας τῷ Ἰτοιητῇ παρατετολμημένα, “Ὄσσαν 
7 m Οὐλύμπῳ μέμασαν ϑέμεν etc." Καὶ TÀ 
φέτοις ἔτι μεῖζον ἐπιφερόμενον, “ Καί νύ κεν 
* ἐξεφσέλεσσαν.᾽ Longin. de Sublimitate, 
$. 8. Quintilianus hanc .mplificand 
speciem Zncrementum appellat. * Quod 
* (inquit) est potissimum, cum magna 
* videntur etiam qus inferiora sunt. Id 
* aut uno gradu fit, aut pluribus.  Perid 
** venitur non modo ad summum, sed in- 
* terin quodammodo supra summum," 
Lib. VIII. cap. 4. 

Ibid. εἰ ἥβης μέτρον ἵκοντο: Μέτρον ἥβης 
est ipsa ρμδογίας, ut μέτρα ϑαλάσσης ipsum 


mare. Vid. Grewius Lect. Hesiod. cap. 
4.. Ern. 
Ver. 517. 'AAA' ὄλεσεν Διὸς viis, ] Oi νεώ- 


τεροί φασιν σὴν Αρτεμιν ἔλαφον ἐᾶσαι δὲ αὐὖ- 
σῶν" τὸς δὲ, TÀY ἔλαφον ἀφέντας, ἀλλήλες 
διαχρήσασθαι. — Schol. 

Ver. 518. ὑπὸ χροτάφοισιν ἰόλες '"Av93- 
σαι,] Virgil. 

"Tum mihi prima genas vestibat flore juventa. 

ZEn. VIH. 160. 

Ver. 519. γένυν] Ml. γένυς. Quod est 

contractum ex yívozs. 


“αὐ κεν νὰ 


'OATZZEIAZ Δ΄. 
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Ἔκ Κρήτης : ἐς γενὸν ᾿Αϑηνάων i ἱεράων, 
"Hye. μὲν, gÜ ἀπόνητο" πάρος δὲ py " Aer&pae ἔσχε 
Aín ἐν ἀμφιρύτῃ, Διονύσε μιαρτυρίησι. 


928 


Μαῖράν TÉ; Κλυμένην σε ἴδον, svysein T ᾿Εριφύλην, 


"H χρυσὸν φίλε ἀνδρὸς ἐδέξατο τιμήεντα. 

Πάσας δ᾽ ἐκ ἂν ἐγὼ μυϑήσομαι SO. OVOL Vas 
"Occ ἡρώων ἀλόχες iQov, ἠδὲ ϑύγατρας" 
Πρὶν γάρ κεν καὶ νὺξ QST ἄμβροτος" ἀλλὰ καὶ den 


Ex Creta in fecundum-solum Athenarum sacrarum, 
Duxit quidem, sed non potitus est: antea nempe ipsam Diana detinuit. 
Dia in cireumflua, Bacchi testimonio. 


325 


Mzeramque, Clymenamque vidi, odiosamque Eriphylen, 


Quse aurum pro dilecto marito accepit pretiosum. 
Omnes vero non ego dixero, neque nominavero, 

Quotquot Heroum uxores vidi, et filias; 

Prius enim etiam nox periret divina: sed et hora 


longa est e czsura. Eustath. habet γένυν, ut textus ed. Rom. 


528 "g- 


σας] F. 329 qéír]F. A. L. vid. not. 


Ver. 220. Φαΐδρην c5, Ilgóxpiyy τε 132v, ] 
Schol. daídez, Μίνωος ϑυγάτηρ, γυνὴ Θη- 
eiu; — Τρόκρις Ἐρεχθέως ϑυγάτηρ. Vir- 
gil. 

His Phzdram Procrinque locis. 





JEn. VI. 445. 


Ver. 521. Μίνωος ὀλοόφρονος, Vide supra 
ad 4. 52. 

Ver. 525. Hy: μὲν, 8). ἀπόνητο] Ducere 
voluit, conatus esí, sed consilii fructum 
non tulit, quod a Diana interfecta est etc. 
Ern. 

Ibid. πάρος δέ μι» Il. πάρος ys μέν. 

Ibid. ἔσχε) NU» ἀντὶ «8 ἀνεῖλεν. Τρά- 
ζεται καὶ ἔκτα. Schol. Et MS. a To. 
Bentleio collatus habet ἔκτα. Clark. Eu- 
stathii quoque temporibus legebatur ἔ ἔχτα. 
Nam sic ille pag. 1688, 47. πάρος δέ μιν 
"Aeris fxTm, ἢ ἔσχε, TSTÍSU, ἐπέσχε Sa- 
κάτῳ TE ἀποπλεῦσαι, ze interpretatio non 
convenit Aí; ἐν ἀμφιρύτῃ, et σῷ πάρος. Ca- 
terum ἔκτα magis glossam sapit, quam 
ἔσχε. Ern. 

Ver. 324. Aín iv ἀμφιρύτῃ, Ain, vires 
πρὸς τῇ Κρήτη, ἥτις Νάξος καλεῖται" ἱερὰ δὲ 
αὕτη τῷ Διονύσε. Schol. 

Ibid. Διονύσῳ perugia] Ἐπεὶ κατε- 
μαρτύρησεν ὁ αὐτῆς ἀσέβειαν, μιγείσης ἐν cà 
πεμένει αὐτῷ τῷ Θησεῖ" οἱ δὲ νεώτεροι φασὶ 


Vor. III. 


κασαλειφθεῖσαν αὐτὴν ὑπὸ Θησέως, ἁρπαγῆ- 
νῶι ὑπὸ v8 Διονύσε. Schol. Ceterum qua 
ratione ex fuas UP fit μαρφῦρίη, vide 
ad Il. α΄. 538. et v. 504. Clark. Vertam: 
indicio Bacchi.  Erm. 

Ver. $25. Μαῖράν es, ] Μαῖρα, Προίΐτε 
καὶ ᾿Αντείας ϑυγάτηρ' ἐτελεύτησε δὲ πιαρθέ- 
γος. ϑιοΠοῖ. 

Ibid. Κλυμένην σε ἴδον, Κλυμένη '"Muvós 
78 Ἰποσειδῶνος καὶ Εῤρυανάσσης τῆς Ὕπέρ- 
ᾧφαντος, γαμηθεῖσα Φυλάκῳ. Schol. Al. KAu- 
μένην τ᾽ εἶδον. 

Ibid. στυγερήν T ᾿Εριφύλην,]} ' luos Sv- 
γάτερα" μισηπὴν δὲ διὰ à λαβεῖν παρὰ lIo- 
λυνείκες ἢ ᾿Αδράςε χρυσξν ὅρμον, καὶ προδε- 
δωκέναι * ᾿Αμφιάραον τὸν ἄνδρα αὐτῆς μὴ βε- 
λόμενον «ραφσεύεσθαι imi Θήβας, εἰδότα ὡς 
μάντιν τὸ ἀποβησόμενον. — Schol. Porro 
Scholia ad ver. 526. Eriphylen Tala fili- 
am memorant. Hinc apud Virgilium: 
moesstamque Eriphylen. 

4En. VI. 445. 





Et apud Ovidium: 


E quibus exierat, trajecit viscera ferro 
Filius; οὕ ρος causa monile fuit. 
Amor. Y. x. 59. 


Ver. 529. Πρὶν γάρ xt» καὶ νὺξ φθεῖα᾽ 
ἄμβροτος" Virgil. 


SR 
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330 Εὔδειν, ἢ L ἐπὶ γῆα Srozv EMSovr ἐς ὑταίρες, 
Ἢ αὐτξ' πομπὴ δὲ “εοῖς, 9 ὑμῖν TÉ μελήσει. 
Ως ἔφατ᾽-" οἱ δ᾽ ἄρα πάντες ἀκὴν ἐγένοντο σιωπῇ" 
Κηληνμῷ δ ἐ 7 yovro κατὰ μέγαρα σκιόεντα. 
Τοῖσιν δ᾽ ᾿Αρήτη λευκώλενος ἤρχετο pisa 


955 


Φαίηκες; πῶς ὑώμοιν ἀνὴρ ὅγε φαίνεται εἰναι: 


Εἰδός τε. μέγενός τε; ἰδὲ Φρένας ἔνδον ἐ ἐἴσας; 
ἘΞεῖνος. δ᾽ αὖτ᾽ ἐμός ἐςιν" ἕκαφος M ἔμμορε τιμῆς" 
Τῷ μὴ ἐπειγόμενοι ἀποπέρπετε μηδὲ τά δῶρα 
Oz» χρηΐζοντι κολξετε" πολλὰ γὰρ ὄμμιν 


940 


Kee ξ ἐνὶ μεγάροισι, Seu d ἰότητι; πέονται. 


Τοῖσι δὲ καὶ μετέειπε γέρων, ἥρως ᾿Ἐχένηος. 
Ὃς δὴ Φα;,ἤχων ἀνδρῶν προγενέφερος ἦεν" 


550 Dormiendi mii, sive ad navem digresso ad socios, 
Sive hic: deductio autem diis, vobisque curz-.erit. 


Sic dixit: 


illi vero omnes muti facti-sunt silentio; 


Voluptateque tenebantur per domum obscuram. 
His vero Arete candida-ulnis exordiebatur sermonem ; 


** Phaaces, quomodo vobis vir hic videtur esse, 


* Formaque, magnitudineque, atque mente intus equa? 
* Hospes vero itidem meus est ; unusquisque autem particeps-est honoris : 
* [deo ne festinantes dimittite, neque dona 
** Sic egenti inhibete: multa enim vobis 
340 * Bona in zdibus, deorum benignitate, jacent." 
Inter hos autem et locutus est senex Heros Echeneus, 
Qui sane Phaacum virorum maximus-natu erat; 


930 ἐλϑόντας ἑταίρες] R. male. 


Ante diem clauso componet vesper rire 
ZEn. 1. 31: 
Ibid. £357] Nonnulli, notante Par- 
mesio, hic legunt QSíz. Quod, uti ipse 
recte observat, primam corripit, Vide in- 
fra ad ο΄. 557. et v. 540. item ad IJ. 7. 
100. Clark. Eustathius pag. 1689. 99. 
dubium, ait, esse de lectione, $9: an 
Qdiz legendum sit, nec decerni posse: il- 
lud essea (£o, φθῶ, hoc a $i». — Ern. 
Ibid. ἀλλὰ καὶ ὥρη Εὕδειν, ] Virgil. 
————— —— EX jam nox humida ccelo 
Przcipitat, suadentque cadentia sidera somnos. 
ZEn. 1I. 8. 


Ver. 530. 4 ἐπὶ νῆα 9o] Vide supra 


ad 3". 51. 


535 ἀνὴρ ὅδε] Edd. vett. Ewstath. quod 


Ver. 532. οἱ δ᾽ ἄρα πάντες ἀκὴν inne] 
Virgil. 


Conticuere omnes, intentique ora tenebant. 
ZEn. 1. 1. 
Dixerat JEneas; olli obstupuere silentes, 
Coriversique oculos inter se atque ora tenebant. 
“Ἐπ. ΧΙ. 190. 


Ver. 555. Ense] Τῇ μετὰ ἡδονῆς καὶ 
σέρψεως ἡ ἡσυχίᾳ. Schol. Ἡδονῆς δὲ và μὲν 
δ ὥτων ὄνομα, κήλησίΞς igi σὸ δὲ δὲ ὀμμά- 
χων, γοητεία. Plutarch. de Solertia 4ni- 
malium. *'* Delectatio, voluptas suavitate 
* auditus animum  deleniens" Cicero 
Tusc. Quest. Lib. IV. $.9. Vide Me- 
nagii Annotationes ad .Laériium, Lib. 


VIL pag. 191. 


2 
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Ὦ φίλοι, € μὰν ὕμιν ἀπὸ σκοπξ ἐδ᾽ ἀπὸ δόξης 
Μυϑεῖται βασίλειω περίφρων ἀλλὰ rien 
345 ᾿Αλκινός δ᾽ ἐκ τξδ᾽ ἔχεται ἔργον τε, ἔπος τε. 
Τὸν δ᾽ αὖτ᾽ ᾿Αλκίνοος ἀπαμείβετο, φωνησέν τε" 
Tro μὲν ἕτω δὴ ἔσαι ἔτος» αἴκεν ἔγωγε 
Ζωὸς Φα;ἤκεσσι Φιληρέτμοισιν ἀνάσσω. 
Ἔ, ξεῖνος δὲ TM, ᾿μώλα TÉÓ γόςοιο “χατίζων, 


850 : 


Ἐρμπης gy ἐπιμεῖναι ἐς LL εἰςύκε πᾶσαν 


Δωτίνην σελέσω" πομπὴ δ᾽ ἄνδρεσσι μελήσει, 
Πᾶσι, μάλιξω δ᾽ ἐμοί" τῇ γὰρ κράτος 6s. ἐνὶ δήμῳ. 
Τὸν δ᾽ ἀπαμειβόρνενος προςέφη πολύμητις ᾽Οδυσ- 


᾿Αλκίνοε πρεῖον», πάντων ἀριδείκετε λαῶν. 
E/ με κοὶ εἰς ἐνιαυτὸν ονώγοιτ᾽ αὐτόσε μίμνειν» 


955 


[σεύς" 


* O amici, non utique vobis a scopo neque preter decorum 
τὸ Loquitur regina prudens; sed obedite : 


* Álcinoo autem ex ipso pendet opusque, dictumque." 


Huic autem rursus Alcinous respondit, dixitque; 
** Hoc quidem ita demum peractum erit verbum, si ego 
* Vivus Phzacibus navigandi-studiosis imperem. 
** Hospes autem sustineat, valde licet reditum desiderans, 


* Omnino igitur expectare in crastinum, donec totum 


* Munus perficiam : deductio autem viris curz-erit 
* Omnibus, potissimum autem mihi; hujus enim imperium est in populo." 
" Huic autem respondens allocutus est prudens Ulysses; 
* Alcinoé rex, omnium clarissime populorum, 
555 * Si me etiam in annum jusseritis hic manere, 


verum est. 559 ὑμῖν} R. ut mox 245. 550 ἐραύριον] R.. Eustath. 


Ibid. ἔσχοντο} 44. i ἴσχιοντο. 

Ver. 556. ἐϊσας:} Τὰς ἀναλογέσας τῷ σώ- 
pui καὶ ὀρθὰς 3 καὶ δικαίας. Schol. 

; Ver. 551. Ξεῖνος δ᾽ E ἐμός ἐςιν"] Διὰ δύο 
φησὶν v "Aghen ἄξιον εἶναι μὴ μιπρολογεῖσθαι, 
ὅτι δὲ καὶ αὐτῆς iei ξένος, αὐτῇ γὰρ πρώτη 

ergos iade καὶ ὅτι ἕκαςος εὐπορεῖ. Schol. 

Ver. 529. χρηΐζοντι κολξεσε"}) Non, ὅπ- 
hibete, hoc esset χωλύεσε, sed minuite. No- 
lite parva dona dare viro adeo indigenti 
benignitatis vestre. — Ern. 

Ver. 540. ϑεῶν ióenzi, κέονται.} 

Zàs δ᾽ αὐτὸς νέμει ὄλβον ᾿Ολύμπιος ἀνϑρώποισιν. 

Supra ζ΄. 188. 

Ver. 349. *0; δὴ bau any] Deest hic 

versus in MS. a Tho. Bentleio collato. 


Ver. 545. ὄμμιν] Apud. Eustathium. 5- 


pav. 


Ibid. zz — δόξης} ἼΑποθεν ἧς ἔχομεν 
περὶ τὰς ξένες διαϑέσεως. Schol. 

Ver. 545. ix «82 ἢ ἔχεται ἔργον σε, ἕπσος 
σε. Οἷον ἐν ᾿Αλκινόῳ ἐςὶ τὸ τελείως ἀπαλ- 
λαχϑῆναι. Schol. Sic Zliad. /. 102. 





σέο δ᾽ ἕξεται, 0, ci ξεν ἄρχῃ. 

Ver. 547. ἔπσος,] 4L. γέρον. 

Ver. 550. ἐς αὖ, io, ] AL. ἐςαύριον. 

Ver. 551. Πομπὴ δ᾽ ἄνδρεσσι μελήσει Sic 
supra α΄, 558. 





μῦϑος 
Item Jliad. ξ΄, 492. 


᾿ ἄνδρεσσι μελήσει, 
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Ioui» 7 ὀτρύνοιτε, καὶ ἀγλαὰ δῶρα διδοῖτε, 
Καί κε τὸ βελοίμην, καί κεν πολὺ κέρδιον £7 
Πλειοτέρῃ σὺν χειρὶ φίλην ἐς πατρίδ᾽ ἱκέσθαι" 
Καί x αἰδοιότερος καὶ φίλτερος εἰνδράσιν. εἴην 
IIZcu, ὅσοι MH Mibiannis ἰδοίατο vos tg TOL. 

Τὸν δ᾽ αὖτ ᾿Αλκίνοος ἀπαμείβετο, φώνησέν TE' 


5 € N J E 
Ὦ ᾿Οδυσεῦ, τὸ μὲν ἔτι σ᾽ εἴσκομιεν εἰςορόωντες;, 


Ἤσεροσῆώ T. ἔμεν καὶ ἐπίκλοπον, οἷοί τε πολλὲς 
Βόσκει 5 γαῖα μέλαινα πολυσπερέας εν )γρώπες» 
Ῥεύδεά T ἐρτύνοντας, 63e κε rig ἐδὲ ἰδοιτο" 

Σοὶ δ᾽ £n μὲν μορφὴ ἐπέων, ἔν: δὲ φρένες ἐσθλαί: 
ΜΜῦϑον δ᾽, ὡς ὃ, τ᾽ ἀοιδὸς, ἢ ἐπισαμένως κατέλεξας 
Πάντων τ᾽ ᾿Αργείων, σέο T αὐτῇ, πἤδεα λυγρά. 
᾿Αλλ ἄγε μοι φσόδε εἰπὲ, καὶ ἀτρεκέως κατάλεξον, 


** Deductionemque apparaveritis, et splendida dona dederitis, 
* Etiam hoc mallem, et multo utilius esset, 

** Pleniori cum manu caram in patriam pervenire: 

** Et magis honorabilis et carior viris essem 


360 * Omnibus, quotquot me in Ithacam viderent reversum." 


565 


Huic autem rursus Alcinous respondit, dixitque; 
* OQ Ulysses, hoc quidem neutiquam te suspicamur aspicientes, 
* Impostoremque esse et fallacem, perinde ut multos 
** Pascit terra nigra late-dispersos homines, 
** Mendaciaque concinnantes ; unde quis neque suspicaretur: 
* 'Tibi vero inest quidem elegantia verborum, inest et mens bona; 
** Historiam vero, ut et Cantor, scite recensuisti 
* Omniumque Argivorum, tuique ipsius dolores tristes. 
** Sed age mihi hoc dic, et accurate enarra ; 


566 ἔπι μὲν] F. ἢ, £z; σε} R. et Eustath. qui tamen etiam ἕν; memorat. 


- τ ἰλέωος δ᾽ ἄνδρεσσι μελήσει. Ver.566. Σοὶ δ᾽ fw μὲν μορφὴ ἐπέων, ἔνι 
Ver. 556. Ἰπορσήν τ᾽ ἐτούνοιτε,] Al. Ἰτόμ- 2 φρένες ἐσθλαί"} Dna Dacier istud μορφὴ 


»c 
“ἢ δ ὀσρύν veio. 


ἐπέων malam in partem accipit; ac si dix- 


Ver. 559. Καί x' aDwirt es] Ἔντεῦδεν dsset dlcinous, Ulyssem in hac narratione 


Ἡσίοδος, ['Eey. I. 511. * πλύόσῳ δ᾽ ἀρετὴ speciem quidem mendacis impostorisque 
LEES Qe exu3U7" .Sckol. prz se ferre; revera autem animo probo 


ingenioque optimo przditum esse. Simi- 


“Πᾶς τις πλέσιον ἄνδρα τίει, ἀτίει δὲ περιχεόν-. literque fere Eustathius: Τὸ δὲ, “ ue 





Venit honos, 


heogn. Gnom. ver. 621. eU ἐπέων" καὶ “φρένες ἐσθλαὶ,"" δηλοῖ ἡνρασόαι 


plurimus auro μὲν τὸν ᾽Οδυσσέα μορφάζειν σὰ ψευδῆ καὶ 
ὅτως εἰκονίξειν ἀλήϑειαν, μὴ ἂν δὲ ποιεῖν v6 
εἰκῇ καὶ ἁπλῶς διὰ τὰς ἐσθλὰς φρένας. Rec- 





Ovid. Art. Amator. 11. 977. 


Ver. 265. ἀρσύνοντας,) Vide supra ad tius vero (ut opinor) et simplicius. Scho- 


δ΄. TT. 


liastes, qui istud μορφὴ exponit εὐπρέπεια. 
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8510 E/ τινας avriSéov ἑσάρων ἴδες. oi TOI OA αὐτῷ 
Ἴλιον εἰς ju ἕποντο; καὶ αὖτε πότμον ἐπέσπον, 
Νὺξ δ᾽ δε μάλα guae, & ec Quroc* 806 πω ὥρη 
Εῤύδειν ἐν μεγάρῳ" σὺ δέ poi λέγε σέρκελα ἔ ἐργῶ- 
Καὶ κεν ἐς zo δῖαν ἀνασιχοίμιην; ὅτε μοι σὺ 


918 


Τλαίης ἐν μεγάρῳ τὰ σὰ κήδεα μυπήσασθαι. 


Τὸν δ᾽ ἀπαρυειβόμενος προςέφη πολύμητις ᾿Οδυσσεύς" 
᾿Αλπίνοε agio, πάντων ἀριδείκετε λαῶν, 
"en μὸν πολέων tian, ὥρη δὲ καὶ ὕπγε" 
E; δ᾽ éc ἀκεέμεναί ye λιλαΐεαι» EX ἂν ἔγωγε, 


980 


Tro» σοι φθονέοιμωι καὶ οἰκτρότερ᾽ ἄλλ᾽ ἀγορεῦσαι 


Κήδε᾽ ἐμῶν ἑτάρων, οἱ δὴ μετόπισθεν ὄλοντο" 

ΟΣ Τρώων μὲν ὑπεξέφυγον φονόεσσαν ovv, 
L4 ? ΄ ^ 5.7 , 

Ἔν νόσῳ δ᾽ ἀπόλοντο, κωκῆς ἰότητι γυναικός, 


570 “ Siquos eximrorum sociorum videris, qui teipsum 
** Ad Ilium una comitati sunt, et illic fatum obierunt. 
* Nox autem hzc valde longa, immensa; neque adhuc tempus 


^** Dormiendi in zdibus: 


tu autem mihi dic mira opera. 


* Etiam in auroram divinam sustinerem, quando mihi tu 


** Sustineres in zdibus tuos dolores narrare; 


Hunc autem respondens allocutus est prudens Ulysses; 
Alcinoé rex, omnium clarissime populorum, 
Tempus quidem multi sermonis, tempus vero et somni; 
Sin adhuc audire utique cupis, haud ego 


580 His tibi recusavero et miserabiliores alios narrare 


Dolores meorum sociorum, qui scilicet postea perierunt; 
Qui Trojanorum quidem effugerunt luctuosum bellum, 
In reditu vero perierunt, malz consilio feeminze. 


570 οἵδ᾽ Zu αὐτῷ} R. male 575 Εὕδειν ἐνὶ μεγ.} F. A. L. ferri. posset, si 


esset εὕδεν, 


Ibid. ἐνὶ μὲν] .4l. ἐπὶ μέν. 
Ver. 569. et 456. ᾿Αλλ᾽ ἄγε μοι «τόδε εἰπὲ; 
καὶ ἀτρεκέως κατάλεξον, Virgil. 


—— mihique hzc edissere vera roganti. 
ZEn. 11.149. 


Ver. 570. 571. οἵ σοὶ ἅμ᾽ αὐτῷ Ἴλιον εἰς 
ἀμ ἕποντο,] ὅ je prius est σοσικὸν, alterum 
χρονικὸν, qui tecum ad Ilium eodem tem- 
pore profecti sunt. Conf. Odyss. ο΄, 598. 
599. etibi Eustath. Ern. 


Ver. 272. Νὺξ δ᾽ ἥδε μάλα μακρὴ,] "Oc 


29£2.uv à ILogeiis δηλῶσαι gy ὥραν ὅτε τὰ 
νῦν ποιέμενα γίνεται, καὶ ὅτι φθινόττωρον 5 ἣν», 
ἢ καὶ περαιτέρω τοιαύτης ὥρας, Φησί: 6s Νὺξ 
*€ ἥδε μάλα μακρὴ, ἀϑέεφατος." Eustath. 
Ver. 519. οὖκ ἄν ἔγωγε] Apud Eusta- 
thium, ἐκ ἄν ἔπειτα. 
Ver. ὅ80. ἀγορεῦσαι]) «Αἰ. ἀγορεύειν. 
que ita legitur apud Eustathium. 
Ver. 583. κακῇς ἰότητι γυναικός.] ᾿Ελένης, 
ἢ Κλυταιμνήςρας, P κακωϑ sins Κασάνδρας, 
ἣν διαφθείρας ὃ Λοκρὸς Alas ἐν τῷ τεῤοένει 


At- 


502 ὍΜΗΡΟΥ 
Αὐτὰρ € ἐπεὶ ψυχὰς μὲν. ἀπεσκέδασ᾽ ἄλλυδις ἄλλη 
9585 ᾿Αγνῇ Περσεφόνεια γυνοιικῶν “ηλυτεράων, 
Ἦλϑε δ᾽ ἐπὶ ψυχὴ ᾿Αγαρέρμυνονος ᾿Ατρείδαο, 
᾿Αχνυμένη" περὶ δ᾽ ἄλλαι ἀγή yigua s δὲ orca Gp αὐτῷ 
Οἴκῳ ἐν Αἰγίσθοιο “γάνον καὶ πότμον i ἐπέσπον. 
"Eogai δ᾽ ou J/ ἐμὲ κεῖνος, ἐπεὶ πίεν cujut. κελαινόν" 
390 Κλαῖε δ᾽ ὅγε λιγέως, Ναλερὸν κατὰ δάκρυον εἰβων, 


Πιτνὰς, εἰς ἐμὲ χεῖρά» ὀρέξασθαι μιενεοιίνων" 


e 3,» “Ὁ 


᾿Αλλ᾽ ὁ γάρ οἱ $T ἣν 


is ἔμπεδος, δε τε κίκυς, 


O «e πάρος ἔσκεν ἐνὶ γναμπτοῖσι μέλεσσι. 


Τὸν μὲν ἐγὼ δάκρυσά T 


ἰδὼν, ἐλέησά τε SU[UQ), 


895 Καί μὲν φωνήσας ἔπεω πτερόεντα προςηύδων" 
Ar ρείδη Addit, ἀναξ ἀνδρῶν, ' Αγάμεμνον, 
Τίς νύ σε jp ἐδάμασσε τανηλεγέος “ανάτοιο; 


Caterum postquam animas quidem dispersisset huc atque illuc 
585 Casta Proserpina mulierum fceminarum, 
Supervenit deinde anima Agamemnonis Atridz 
Dolens; circumque aliae congregatz-erant, quaeeunque simul-cum eo 


Domo in ZEgisthi perierunt et fatum obierunt. 


Agnovit vero statim me ille, postquam bibisset sanguinem nigrum; 
590 Flebat autem is vehementer, uberes lachrymas stillans, 

Extendens ad me manus, attingere cupiens : 

Sed non amplius ei aderat vis firma, neque omnino potentia, 

Qualis scilicet antea erat in flexilibus membris. 

Illum quidem ego et flevi conspicatus, misertusque sum in animo, 
595 Et ipsum compellans verbis alatis allocutus sum ; 


* Atride gloriosissime, rex virorum, Agamemnon, 
* Quodnam te fatum domuit longum-somnum.adferentis mortis ? 


«ἧς ᾿Αϑηνᾶς, Dususvz] κατέςησε σοῖς “Ἑλλησι 
φὴν ᾿Αϑηνᾶν. Schol. Sic infra ver. 456. 





———— γυναικείας διὰ βελάς. 
Ver. 585. ᾿Αγνὴ Περσεφόνεια) Sic apud 
Virgilium: 
Casta 





Lucina. 
Eclog. YV.10. 


Casta Proserpina. 





ZEn. VI. 402. 


AL. Δἰνὴ Περσεφόνεια. Clark. Codd. quos- 
dam olim sic habuisse, testatur Eusta- 
thius, eaque lectio huic loco aptior vide- 
tur. Ern. 

:Ver. 400. et 407. ἐπὶ χέρσε;] 4L. ἐπὶ 


x: Ξρσως 


Ver. 401. B&; περιταμνόμενον,] ᾿Επειδὴ 
αὐτὸς ἐλϑὼν εἰς Κίπονας, [supra / “. 45.) καὶ 
ἁρτσαγῆς ἐκεῖ ἐπιχειρήσας, ἐκ εὖ ἀπήλλαξεν, 
εἰκόσως τὰ ὅμοια ὑποπτεύει σεπονϑέναι σὸν 
᾿Αγαμεέμνονω. Schol. Caterum  Barnesius 
hoc in loco nulla auctoritate de suo edi- 
dit B8; περιμεαρνάμεενον" itaque legendum fi- 
denter pronunciat. Attamen firmatur 
vulgata lectio tum ex 4. 112. infra, ubi 
idem versus occurrit, etin omnibus scrip- 
tum est περιτιαμνομένες" tum. ex Iliad. σ΄. 
598. ubi eadem phrasi utitur Poéta: 


Τάμινοντ᾽ ἀμφὶ βοῶν ἀγέλας καὶ πώεξω καλά. 


Porro vocem περιταμνόμενον hic exponit 
Scholiastes, περιελαύνοντα' Eustathius au- 
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"Hi σέ γ᾽ ἐν νήεσσι Ποσειδάων ἐδάμιασσεν, 
Ὄρσας ἀργαλέων ἀνέρνων ἀμέγαρτον opns 


400 


Ἧς σ᾽ ἀνάρσιοι ἄνδρες ἐδηλήσαντ᾽ ὁ ἐπὶ χέρσε, 


Βες περιτωρνόμυενον, ἠδ᾽ οἰῶν must καλὰ, 
ἪΣ περὶ “τόλιος μαχεύμενον, ἠὲ γυναικῶν; 

Ὡς ἐφάμην: ὁ δέ μ᾽ αὐτίκ᾽ ἀμειβόμενος προςέειπε" 
Διογενὲς Λαερτιάδη, πολυμήχαν ᾿Οδυσσεῦ, 


405 


Οὐ CTS 
UT ἐμέ y ἐν νήεσσι, 


Ποσειδάων erigatur er, 


Ὄρσας ἀργαλέων, ἀνέμνων ἀμέγωρτον ἀὐτμὴν; 
Οὔτε μ ἀνάρσιοι ἄνδρες ἐδηλήσαντ᾽ ἐπὶ χέρσε" 
᾿Αλλά po Αἴγισθος τεύξας “γάνωτόν T6, (μόρον T6, 
"Ezra, σὺν βλορέ! γῇ ἀλόχῳ, οἰκόνδε κωλέσσαςς, 


410 


Δ ειπνίσσας, ὦ ὡς τίς τε κατέκτανς psv & ἐπὶ φάτνη. 


Ως ϑιάνον omis “ανάτῳ" περὶ δ᾽ ἄλλοι ἑταῖροι 


** An te scilicet in navibus Neptunts domuit, 
** Excitato szeevorum ventorum immenso flatu? 


400 


* An te hostiles viri lzserunt in terra 


* Boves pradantem, atque ovium greges pulchros? 
* An pro urbe pugnantem, sive foeminis ?" 
Sic dixi: ille autem me statim respondens allocutus est; 


** [nclyte Laértiade, solers Ulysses, 
* Neque me sane in navibus Neptunus domuit, 


405 


** Excitato seevorum ventorum immenso flatu: 
* Neque me hostiles viri lzserunt in terra : 


* Sed mihi /Egisthus structa morteque fatoque, 


** Occidit, cum perniciosa uxore, ab domum ubi vocasset, 
410 * Convivio-exceptum, quemadmodum quis occidit bovem ad przesepe. 
** Sic perii miserabilissima morte; circum autem alii socii 


405 OZ v: με] R. 406 Ὄρσας etc.] Abest totus versus ab ed. Fl. sed cz- 


tere, et Eustath. agnoscunt. 


tem, e: τῆς ἀλλοτρίας γῆς σέμνοντα. 
Clark. Ad h. 1. etiam respexit Hesychius 
in περισαμνόμενον. Vid. et ad 1). l.c. Erm. 

Ver. 402. ai ψυναικῶν:) dl. ἠδὲ γυναι- 
κῶν: αὖ infra ὠ΄. 115. 

Ver. 406. Abest eta MS. quod mihi 
placet. Sic utin altero membro modus 
interitus omissus est, sic hic concinnius 
videtur przteriri. Sed nulla hic certa lex 
data po3tis. Ern. 

Ver. 407. 408, Οὔτε μ᾽ ἀνάρσιοι ἄνδρες ---- 


409 καλέσας «B,XA; E; 


᾿Αλλά μοι Αἴγισθος Similiter Electra apud 
Sophoclem ; 


Πατέρ᾽ ᾿ ὃν κατὰ μὲν βάξβαξον αἷαν 
, Φοΐνιος ᾿ Aen ὦ Zz ἐξείγισε" 

Μήτηρ δ᾽ ἡμὴ, χῷ ποινολεχὴς 

Αἴγισθος, ὅπως δοῦν ὑλοτόμοι, 

Σχίζεσι κάφω φονίῳ πελέκει. 

* Electr. 94. 

Vide ad ver. 410. 

Ver. 408. 409. 'AAAZ μοι Αἴγισθος — σὺν 
ἡλομένη ἀλόχῳ, Virgil. 


δ04 
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/ , Y 
ΝΝωλεμνέως κτείνοντο; σύες ὡς ἀργιόδοντες, 


Οὗ ῥά v. ἐν ἀφνειξ ἀνδρὸς μέγα δυναμένοιο 
ἐράνῳ, ἢ 7 εἰλαπίνῃ τενγαλυίη. : 
"Hà μὲν πολέων ἀνδρῶν φόνῳ ἀντεβόλησας 


^ 


"H γάμῳ, ἢ 
415 


Μενὰξ “τεινομένων, καὶ ἐνὶ κρατερῇ ὑσρυίνη" 

᾿Αλλά κε κεῖνα | μάλιφα ἰδὼν ὀλοφύραο Supud, 

Ὡς ἀμφὶ κρητῆρα, τραπέζας TÉ πληϑέσας, 
Κείμεν ἐνὶ μεγάρῳ" δάπεδον δ᾽ ἅπαν αἵματι ϑῦεν. 


420 


Οἰκτροτάτην δ᾽ ἤκεσα ὀπὰ Πριάμοιο υγατρὸς, 


Κασσαάνδρης, τὴν κτεῖνε | Κλυταιμνήσρη δολόμητις 
᾿Αμφ᾽ ἐμοί" αὐτὰρ ἐγὼ ποτὶ yon χεῖρας ἀείρων, 
Βάλλον ἀπονϑνήσκων περὶ φασγοαίνῳ" ἡ δὲ κυνῶπις 


** Continuo occidebantur, ut sues albi-dentibus, 

** Qui scilicet mactantur in locupletis viri przepotentis 

* Aut nuptiis, aut convivio-collatitio, aut epulis lautis. 
415 ** Jamjam tu quidem multorum virorum czdi interfuisti, 

* Separatim interfectorum, et in aspera pugna; 

* Sed illa potissimum conspicatus misertus esses animo, 

« Ut circa craterem, mensasque plenas, 

** Jacebamus in domo; pavimentum autem totum sanguine fluebat. 
490 ** Miserabilissimam autem audivi vocem Priami filize, 

** Cassandrz, quam occidebat Clytzemnestra dolosa  . 

* Juxta me: at ego ad terram manus elevans 


* Jaciebam moriens, ad gladium captandum ; 


Tpse Mycenzeus magnorum ductor Achivüm 
Conjugis infandz prima intra limina dextra 
Oppetit. 








ZEn. XI. 266. 


Ver. 410. Δειτονίσσας, ὥς vis σε κατέκτανε 
B8» ἐπὶ φάτνη. Vide supra ad δ΄. 555. 
Ver. 412. ἀργιόδοντες.] 44]. ἀγριόδοντες. 
Ver. 413. δυναμένοιο] Vide ad Z/. α΄. 598. 
Ver. 414. Ἢ γάμῳ, ἢ ἐράνῳ,] Vide su- 
pra ad α΄. 296. "Eeayos λέγεται πὸ ἐκ συμ- 
βολῆς γινόμενον δεῖπνον. — Schol. 
Ver. 418. σραπέξας τε σπληθέσας,} Virgil. 
- τ dapes et plenze pocula mensze. 
ZEn. XI. '138. 
Ver. 419. Κείμεθ᾽ ἐνὶ μεγάρῳ" 4l. Κεί- 
μεθα ἐν μεγάρῳ. 
Ibid. δάπεδον 9 dera» αἵματι ϑῦεν.] Virg. 
atro tepefacta cruore 
"Terra torique madent. —————— 
ZEn. 1X.333 
Ver. 425, ἡ δὲ κυγῶσις NorQienT,| Mi- 





illa autem impudens 


nus recte hic Eustathius : Καὶ σὰ ἐφεξῆς, 
ἤγεν và, “ αὐτὰρ ἐγὼ ποτὶ γαίῃ χεῖρας ἀεί- 
** pay, ἔβαλλον ἀποθνήσκων περὶ φασγάνῳ" 5 
“δὲ κυνῶπις νοσφίσαπο," [ἀμφιβόλως ἔχεσι. ἢ 
Ἢ γὰρ λέγει ὅτι ἐγὼ μὲν πρὸς τῇ γῆ ϑνήσ- 
κῶν, ἐπέβαλλον χεῖρας αἴρων πρὸς τῷ Quc- 
ψάνῳ, ὡς ἐπὶ Bv ἡ δὲ Κλυταΐανηςρα 
φθάσασα idonei Hs τῇ ἀμυντηρίε, νόσφι 
ἐμξ ποιησαμένη αὐτό: ἢ ὅτι ἐγὼ μὲν πρὸς 
τῇ γῇ σὰς χεῖρας αἴρων Ἐἐβαλλον σφαδαςι- 
κῶς τοροταῤμότσων ἕν τῷ θνήσκειν περὶ φασ- 
ψγάνῳ" ἡ δὲ γυνὴ ἐχωρίσθη (ἐξ νόσφι γενομένη. 
Et Barnesus; ““ Νοσφίσασο potest qui- 
** dem ad. Gladium referri, quem subdux- 
** erat cadenti egregia uxor." Nempe non 
adverterunt viri eruditi, primarium hunc 
et maxime proprium esse vocis medic 
usum; Νόσφισεν, aliud; Νοσφίσωφο, se ?psa 
amovit. Vide supra ad £. 491. et /'. 296. 
Recteque proinde exponit Scholiastes, 
ἐχωρίσθη. Quin et eam veram esse hujus 
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Νοσφίσατ᾽, ἐδέ μοι ἔξλη, ἰόντι περ εἰς ᾿Αἴδασ, 
495 Χερσὶ xaT ὀφϑαλιμδς ελέειν, σύν τε τόμ ἐρεῖσαι- 
e ^ je 
| , 3, 
A 8z αἰνότερον καὶ κύντερον. ἄλλο γυναικὸς. 
Ἥ τις δὴ τοιαῦτα μετὰ emi ἔργα βάληται" 
m 4 
Οἷον δὴ καὶ κείνη ἐμήσατο ἔργον ἀεικὲς, 


Κεριδίῳ τεύξασω πόσει 


450 


Φόνον" ἦτοι ἔφην γε 


Ἰδάρ μάν παίδεσσι, ἰδὲ διωώεσσιν € ἐμοῖσιν, 


Οἰκαδ᾽ ἐλεύσεσθαι" ἡ ἡ δ᾽ ἔξοχα λύγρ᾽ εἰδυῖα, 


"Hore κατ᾽ αἷσγος ἔχευ 


Ὁ καὶ ἐσσομε μένῃσιν ὀπίσσω 


Θηλυτέρῃσι γυναιξὶ, καὶ ἥ κ᾽ εὐεργὸς ἔησιν. 
Ὡς ἐφατ᾽" αὐτὰρ ἐγώ pu ἀμειβόμενος προρέειπον" 


485" 


** Secessit; neque mihi sustinuit, 
4925 
* Adeo non gravius et improbius 


"OQ, πόποι; ἢ μάλα δὴ γόνον ᾿Ατρέος εὐρύοπο Ζεὺς 


eunti licet ad Orcum, 


* Manibus oculos comprimere, atque os constringere. 


aliud muliere, 


* Quacunque scilicet talia in mentem facinora induxerit; 
** Quale utique et illa patravit facinus indignum, 


* Cui-virgo-nupserat structa marito caede : 
* Gratum me liberis, atque famulis meis, 


450 


sane putabam quidem 


* Domum venturum: illa vero apprime exitialia callens, 
*: Sibique infamiam offudit, et futuris in posterum 


* Foeemineis mulieribus ; etiam ez 


quz proba fuerit." 


Sic dixit: at ego ipsum respondens allocutus sum ; 


452 Οἷτε κα 


vocis significationem liquet ex sequenti- 
bus, **30$ μοὶ ἔσλη etc." Clark. Νοσφί- 
σατο Sane significat etiam aliis Odysseze 
locis, δ΄. 265. Xy. 98. secedere, fugere ali- 
eujus adspectum etc. Sed tamen et sur- 
vipere, significare potest, sib, sua causa, 
subducere, quod medi; forms bene con- 
venit, etsi apud Homerum sic non occur- 
rit Ern. 

Ver. 424. 495. οὐδέ μοι ivAn,— Χερσὶ 
κατ᾽ ὀφθαλμὲς ἑλέειν, Virgil. 





nec te tua funera mater 
Produxi, pressive oculos. 





4En, IX. 486. 


Ver. 496. Ως £x αἰνόπερον καὶ πύνσερον 
ἄλλο γυναικὸς,] Clemens Alexandrinus Ho- 
merum hunc versum ex Orpheo desump- 
Sisse ait. ᾿Ορφέως ποΐνυν ποιήσαντος, “Ὡς ὁ 
“ κύντερον ἦν καὶ ῥίγιον ἄλλο γυναικός." 


Vor, III, 


* Papz! certe valde utique genus Atrei altitonans Jupiter 


z] F. A.L. 


Ὅμηρος à ἄντικρυς λέγει, “ “Ὡς ἀκ αἰνότερον καὶ 
“ κύντερον ἄλλο γυναικός.᾽ Strom. Lib. VL. 
Similiter porro 77eszodus : 


^ t “ "Ὁ 3.-eP »" 
— siis D αὖτε κακῆς ὁ ῥίγιον ἄλλο. 
"Eey. καὶ Ἥμερ. IT. 521. 
Et Menander, apud Stobeum : 
μέγιςόν ἐπι ϑηρίον γυνή. 
F'lorileg. c. 15. 
Et Carcinus Tragicus, apud Atheneum.: 
*O Ζεῦ, ví xe γυναῖποις ἐξειπεῖν ποιπόν᾽" 
᾿Αρχϑν ἃ &y gn κἀν γυναῖκ᾽ εἴτσῃς μόνον. 
Lib. XIII. 1, 
Ver. 499. Κεριδίῳ σεύξασα πόσει giu] 
Kseíduo» δὲ πόσιν σὸν ᾿᾿Αγαμέμινονα, 75 Κλυ» 
πταιμνήσρᾳ εἶναι» σϑαέςιν ἐξ ἔτι κόρης Heus 
αὐτῆς, Ὁμήρῳ, μὲν ἀρέσκει" Εὐριπίδης δὲ 
ἄλλως οἶδεν, ὃς τυρογαμηθεῖσαν αὐτὴν. τῷ 
Ταντάλῳ γνωρίζει, ἐν οἷς αὐτὴν εἰςάγει λέ. 


yere, [Iphig. in 4l, ver. 1149.] *"Eyz- 
5.5 
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'OMHPOY 


᾿Ἐχπάγλως 1X, 1865 γυναικείας διὰ βελὰς, 

Ἔξ ἀρχῆς" ᾿Ἑλένης μὲν Gr quet εἴνεκω πολλοί" ^ 

Σοὶ δὲ Κλυταιμνήσρη δόλον ἡ nin T4AÓS & ἐόντι. 

Ὡς ἐφάμην' ὁ δὲ μ᾽ αὐτίκ ᾿ἀμειβόμενος προρέειπεν' 

440 Τῷ νῦν μή ποτε καὶ σὺ γυναικί περ ἤπιος εἰναι» 

Μηδ᾽ οἱ paso à ἅπαντα πιφαυσκέρεν, ὃν κ᾽ εὖ à εἰδῆς, 

᾿Αλλὰ τὸ μὲν φάσθαι, T0 δὲ καὶ κεκρυμμένον εἶναι. 

᾿Αλλ᾽ 2 σοί γ᾽, ᾿Οδυσεῦ, φόνος ἔσσεται ἐκ τε γυναικός" 

Aígy γὰρ TIT τέ, καὶ εὖ φρεσὶ μήδεα οἶδε; 
445 Keen. Ἰκαρίοιο, περίφρων Πηνελόπεια. 

"H μέν μιν νύμφην yt γέην κατελείποριεν ἡμεῖς, 

᾿Ερχόμενοι πόλεμόνδε" πάϊς δέ οἱ ἤν ἐπὶ μαζῷ. 

Νήπιος. ὅς πε νῦν γε μετ᾽ ἀνδρῶν ἵζει Qu ud, 


« Vehementer odit, feminea propter consilia, 

* Ab initio: Helenz quidem causa periimus multi; 

* 'Tibi vero Clytzemnestra dolum struxit procul absenti." 

Sic dixi: ille autem me protinus respondens allocutus estz 

440 * Ideo jam nunquam etiam tu vel uxori mansuetus sis, 

* Neque ei sermonem omnem revela, quem bene noveris ; 

* Sed aliud quidem dic, aliud vero et celatum sit. 

* Sed haud tibi, Ulysses, exitium erit utique ex uxore; 

** Valde enim sapiensque est, et bene in mente consilia novit, 


445 * Filia Icarii, prudens Penelope. 


** Profecto quidem ipsam nuptam novam relinquebamus nos, 
“ Abeuntes ad bellum; filius autem ei erat ad mamillam, 
* Infans, qui alicubi nunc sane in virorum sedet numero, 


* μας ἄκεσάν με καὶ λάβες βίᾳ, Τὸν πρόςθεν 
* ἄνδρα Τάνταλον κατακτανών. Eustath. 
Ver. 452. κατ᾽ αἶσχος ἔχευξ, καὶ ἐσσομέ- 
νησιν ὀπίσσω] Euripides: 
τιάσαις γυναιξὶν ἀξίῳ svytiy ἔφυ 
Ἢ ὙΤνδαρὸς παῖς, ἢ κατήσχυνεν γένος. 
Orest. 1153. 
Similiter apud Senecam: 
Medea reddit feminas dirum genus. 
Hippolyt. 569. 
Ver. ,456. γυναικείας διὰ βελὰς,] Ἔνϑα 
συννοητέον, καὶ τὴν vB ᾿Ατρέως γυναῖκα ᾽Δε- 
eózn», δὲ ἣ ἣν καὶ αὐτὴν μοιχευθεῖσαν ὑπὸ Θυΐ- 
TM πολλὰ ἐγένετο δεινά. Eustath. 
Ver. 458. ἤρτυε] Vide supra ad δ΄. 771. 
lbid. τηλόδ᾽ ἐόντι.] Post hunc versum 


ΟἹ 


tres sequentes ex Scholiaste in Euripidis 
Orestem, ver. 249. inserit Barnesius: 

Ὡς δὲ, Κλυταιμνήςρη, λείπεσ᾽ ᾿Αγαμέμνονα δῖον 

Αἰγίσθω παφέλεκτο, καὶ εἵλετο χείρον ἀπκοίτην" 

"Qs 'Ελένη ἤσχυνε λέχος ξανθξ Μενελάε-. 

Quos, in Annotationibus ad locum Eurz- 
pidis, Homero dignos arbitratur. . Mihi 
(praeterquam quod hoc in loco supervaca- 
nei et importuni sint) fictitii videntur, et 
recentiorem zetatem sapere. 

Ver. 459. προςξειπεν} Scr. seostums- 
Ern. 

Ver. 440. TZ νῦν μή ποτε καὶ σὺ γυναικί 
περ ἤπιος εἶναι, Κάτω περιτυχὼν [5 'Ayi- 
μξμνων] τῷ Ὀδυσσεῖ — παρακελεύεσαι, μη- 
δέποτε σιφεύειν γυναικὶ, μηδέ οἱ ἐκφάσθαι 
πυκινὸν ἔπος. Καί τοι 5» Κλυταίμνηςρα, EX 
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"OA fus ἢ 2 γὰρ σόν γε πατὴρ φίλος ὄψεται Sar, 
450 Καὶ κεῖνος πατέρα προςπτύξεται, ἦ 7 Siu i6 &giv* 
Ἡ δ᾽ ἐμὴ ἐδὲ περ υἷος ξνιπλησθήναι ἄκοιτις 
' ᾿Οφϑαλμιοῖσιν i ἔασε" πάρος, δέ με πέφνε καὶ αὐτόν. 
" AAA δέ τοι ἐρέω, σὺ δ᾽ ἐνὶ φρεσὶ βάλλεο σῆσι" 
Κρύβδην, μηδ᾽ ἀναφανδὰ, is ἐς πατρίδα γαῖαν 
455 Ne κατισγέμεναι" ἐπεὶ 8. ἔτι πισὰ γυναιξίν. 
᾿Αλλ᾽ ἄγε μοι τόδε εἰπὲ, καὶ ἀτρεκέως κατάλεξον, 
Eis ἔτι ζώοντος ἀκέετε παιδὸς ἐμοῖο, 
"Homes ἐν ᾿Ορχιομενῷ, ἢ ἢ ἐν Πύλῳ put óc, 
Ἤ zs “πὰρ Μενελάῳ, ἐνὶ Σπάρτῃ εὐρείῃ" 
460 Οὐ γάρ πω τέϑνηκεν & ἐπὶ χθονὶ δῖος ᾿ Ορέςης. 
Ὡς ἔφατ' αὐτὰρ ἐγώ μιν ἀμειβόμενος προςέειπον" 


* Felix: certe enim eum pater carus videbit, ubi-venerit, 
450 * Etille patrem amplectetur; ut fas est; 
* Mea autem ne quidem filii me saturari uxor 
* Oculis permisit; prius nempe me occidit et ipsum. 
* Aliud vero tibi dicam, tu autem in mente reconde tua; 
** Clam, neque palam, caram in patriam terram 
455 * Navem appelle; quoniam non amplius fidendum est foeminis. 
** Sed age mihi hoc dic, et vere narra, 
* Sicubi adhuc viventem audiatis filium meum, 
* Sive alicubi in Orchomeno, sive in Pylo arenosa, 
* Sive alicubi apud Menelaum, in Sparta lata : 
460 * Nondum enim mortuus est in terra nobilis Orestes." 
Sic dixit: at ego ipsum respondens allocutus sum ; 


450 Κἀκεῖνος) R. vulgatum mollius. 
ὅτι γυνὴ ἣν, ταῦτα διέθηκεν αὐτὸν, ἀλλ᾽ ὅτι Ver. 448. μετ᾽ ἀνδρῶν ieu ἀριϑμῷ,} τετίσ- 


qoo καὶ ἀδὲν μᾶλλον ἃ xe γυναικὶ ἥπιον τι, συντιμᾶται ois ἀνδράσι, ἢ ἐν ἀνδράσι τε: 
εἶναι, ἢ ἀνδρί. 'AAXA dita σῶν τοεριπεσόντων λείοις τέτακται αὐξηθείς. Eustath. 


xmas, ὑφ᾽ ἃ πέπονθε κακῶς, ἐκεῖνο μάλισα $- Ver. 455." AAAo δέ σοι ἐρέω, σὺ δ᾽ ἐνὶ φρεσὲ 

φορῶται, καὶ προλέγει φυλάττεσθαι τοῖς ἄλ- βάλλεο rcr] Virgil. 

λοις. Dio, Orat. 14. Sensibus hzc imis, res non est parva, reponas. 
Ver. 441. σιφαυσκέμεν,) Eustathius ha- Eclog. 111. 54. 


bet σιφασκέμεν. | Ern. 
Ver. 442. φάσθαι,) Barnesius edidit Qzz- 
θω.. Sed minus recte. Vide ad Z/. ζ΄. 


Ver. 455. οὐκ ἔτι πιτὰ γυναιξίν. 





"Ασισον ὡς γυνοιεφεῖον γένος. 


' 471. Euripid. Iphig. in Taur. 1298. 
Bur vi δὲ ud) 4l. «à δέ τοι. Ως ig^ ἄπισον ἡ γυνοιπείου φύσις. 
er. 445. i ἔκ σε γυναικός" Apud Eusta- Menand. Incert. Comed. Frag. 121. 
Ahium, ἔκ γε γυναικός. Atque ita habet s A : 
MS. a T^o. Bentleio collatus. Μηκέτι aisi φέροιτε γυναιξὶ δολοφρονεέσαις. 


' Ver. 446. γε νέην] Al. γενεήν. -Macedonius, Antholog, Epig. Y. 19. 
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᾿Ατρείδη; τί με TOUT διείρεαι; 206 τι οἵδαν, 
Ζώει 0y , 5 τέϑνηκε' κακὸν δ᾽ ἀνεμώλια βάζει. 
No: μὸν ὡς ἐπέεσσιν ἀμειβομένω Ξυγεροῖσιν 
465 "Esoque» ἀχνύμενοι, Sya2.egóv κατὰ δάκρυ χέοντες. 
"H2A3« δ᾽ ἐπὶ ψυχὴ Πηληϊάδεω ᾿Αχιλῆος, 
Καὶ Πατροκλῆος, καὶ ἀμύμονος ᾿Αντιλόχοιος 
Αἰαντός SY, ὃς ἄριφος en εἰδός T£, δέμας TÉ, 
Τῶν ἄλλων Δαναῶν, μετ᾽ ἀμύμονα Πηλείωνα. 
470 Ἔγνω δὲ Ψυχή με ποδώκεος Αἰακίδαο, 
Καί ῥ᾽ ὀλοφυρομένη ἔπεα πτερόεντα προξηύδα" 
Διογενὸς Λαερτιάδη, πολυμήχαιν᾽ ᾿Οδυσσεῦ, 
Σχέτλιε, vízT ἔτι μεῖζον ἐνὶ φρεσὶ μήσεαι ἔργον; 
! Πῶς ἔτλης ἀϊδόςδε XO TES SEV, ἐνλος τε νεκροὶ 
415 ᾿Αφραδέες voici, βροτῶν εἴδωλα καμόντων: 


* Átride, quid me hzc interrogas? neque enim quicquam scio, 
* Vivatne ille, an mortuus sit: malum autem vana loqui." 
Nos quidem sic verbis alternantes tristibus 
465 Stabamus dolentes, uberes lachrymas profundentes. 
Supervenit autem anima Pelidz Achillis, 


Et Patrocli, et eximii Antilochi, 


Ajacisque, qui przstantissimus erat formaque corporeque 
Caterorum Danaorum, post eximium Pelidem. 
A70 Agnovit autem me anima pedibus-velocis ZEacidz, 


Et lamentans verba alata dixit ; 


** Generose Laértiade, solers Ulysses, 


« Infelix, quodnam adhuc majus in mente molieris facinus? 
* Quo-pacto ausus-es ad inferos descendere, ubi scilicet mortui 
475 * Sensuum-expertes habitant, hominum simulacra defunctorum ?" 


Vide et supra ad ver. 496, 

Ver. 460. πω] Apud Eustathium, «s. 
Quod et recentiores quedam exhibent. 
Ern. 

Ver. 466. *HA£ δ᾽ izi ψυχὴ τηληϊάδεω 
᾿Αχιλῆος,] Καὶ Tub μὲν ᾿Αχιλλέως, ὃ ὃν Ὅμηρος 
φιλεῖ ἐσὶ μάλιςα, ὡς ἡ ᾿Ιλιὰς ἐδήλωσε, διηγεῖ- 
σαι πλείονα. Eustath. 

Ver. 475. εἴδωλα καμέντων:] Virgil. 
simulacraque luce carentum. 

Georgic. YV. 472. Lucret.lib. 11. 39. 

Ver. 477. *O, ᾽Αχιλεῦ, Πηλέος υἱὲ 5] Pro- 
nunciabatur I1723;, vel Ττηλεῦς. Caterum 
JBarnesius edidit Ἰπηλῆος ví. Nec male; 





^ 
cum et υἱὸς priorem alias corripiat, et TIz- 
Aes presertim sit dictio Ionica, Vide 
ad Zl. «΄. 216. 

Ver. 478. κατὰ xgeiee ] ^ Oc; χρέος £ μό- 
νον ἐπὶ ὀφειλῆς, - &AX& καὶ τὸ χρειῶδες: 
πράγμα, καὶ αὐτὴ ἡ χρεία. Οἷον, “Ἦλθον 
** Τειρεσίαο κατὰ χρέος. τινὲς δὲ σὸ "5 Τει- 
* ρεσίαο κατὰ χρέος, ἀντὶ σῇ χρησμώδημα 
φασίν. Eustath. Quarum postrema potior 
interpretatio. Clark. Quze mihi non pla- 
cet. Nam nec doceri potest χρέος sic dici 
Gracis: nec κατὰ χρέος potest significare, 
ut opinor, propter vaticinium, i. e. vatici- 
nii expetendi causa, sed ez vaticinio, ut a- 
pud Virgil. ZEms. VI. 588. 4m monitu 
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Ως eQar* αὐτὰρ ἐγώ py ἀμειβόμενος προςξειπον" 
20. ᾿Αγχιλεῦ, Πηλέος vit, μέγα φέρτατ᾽ ᾿Α γαιῶν, 


"HaSov Τειρεσίαο κατὰ χρέος, εἴτινω 


βελὴν . 


Εἰποι, ὅπως ᾿Ιϑάκην ἐς παιπαλόεσσαν ἱκοίμην" 

480 Οὐ γάρ πω σχεδὸν soy ᾿Αχαιΐδος, 80 mU ἀμῆς 
Τῆς ἐπέβην, ἀλλ᾽ αἰὲν ἔχω κωκᾶἄ" σεῖο δ᾽, ᾿Αχιλλεῦ, 
Orc ἀνὴρ προπάροιδε μακάρτατος, ἐπ᾽ ?t ὀπίσσω" 
Πρὶν μὲν γάρ σε ζωὸν ἢ ἐπίομεν, σὰ Seo», 
᾿Αργεῖοι; γῦν αὖτε μέγα πρατέεις νεκύεσσιν, 

485 Ἔνθ άδ᾽ sov τῷ μήτι διανῶὼν Que AED, Αγιλλεῦ. 

Ὡς ἐφάμην" ὁ δέ μ᾽ αὐτίκ ἀμειβόμενος προςέειπεν" 
Μὴ δή μοι άνατόν γε πωαραύδα, φαίδιμ' ᾿Οδυσσεῦ" 
Βελοίμην κ᾽ ἐπσάρερος ξὼν »ητευέρυεν ἄλλῳ 
'A δῶ , 4 Mj t [24 AL » 

νδρὶ παρ ἀκλήρῳ: ᾧ uf βίοτος πολὺς εἴη, 


Sic dixit: at ezo ipsum respondens allocutus sum; 
* Achilles, Pelei fili, longe przestantissime Achivorum, 
* Veni Tiresiz propter vaticinium; siquod consilium 
** Diceret, quo-pacto Ithacam ad asperam pervenirem: 
480 * Necdum enim prope veni Achaiam, necdum nostram 
* 'erram conscendi; sed semper habeo mala: te vero, Achilles, 
* Nullus vir majorum beatior, neque sane posterorum; 
** Antea etenim te vivum honorabamus zque ac deos, 
* Argivi; nunc rursus late imperas mortuis, 
485 * Hic existens; ideo neutiquam mortuus tristeris, Achilles." 
Sic dixi: illeautem me protinus respondens allocutus est ; 
** Ne jam mihi mortem consolare, inclyte Ulysses: 
** Mallem rusticus existens mercede-.servire alii 
** Viro inopi, cui haud victus multus esset, 


480 ἁμῆς]} R. 


3Divüm vens; et de vaticinio satis dicitur: 


in sequentibus. Ern. 

Ver. 481. σεῖο δ᾽, ᾿Αχιλλεῦ, Οὔτις ἀνὴρ 
προπάροιθε μακάρφατος, Μακαριώτερος, εὐδαι- 
βιονέξερος. Schol. Similiter apud Euripi- 
dem, notante Barnesio; 

Νῦν δ᾽ ἔτις ἄλλη δυςυχεςάτη γυνὴ 

Ἔξ πέφυκεν. 





"Andromache, ver. 6. 
Notandum autem apud utrumque Poé- 
tam zque ferre potuisse versum, μακάρτε- 


ρος, δυτυχεςέρη. — Similiter porro Philemon 
apud Stobeum, Floriles. S. 199, 


Θανεῖν ἄριςόν gy, ἢ Cv ἀθλίω:. 

Ver. 483. ἐτίομεν,} Vide ad 7]. δ΄, 257. 
et ν΄, 105. 

Ver. 485. Say2v] Legitur in nonnullis 
Editionibus (notante Henrico Stephano] 
Δαναῶν. Quod ferri nequit. : 

Ver. 488. Βελοίμην x ἐπάρερος ἐὼν ϑητευ- 
ἔμεν etc.] Euripides: 

"Τὸ φῶς τόδ᾽ ἀνϑοώποισιν t Dis os βλέπειν, 

Τὰ νέρθε δ᾽ ὀδείς" (Apud Stobeeum, Florileg. 

3. 120. Τὸ νέρϑεν 823v) μιαΐνεται δ᾽ ὃς εὔχετας 

Θανεῖν᾽ κοωκῶς ζῆν κρεῖσσον ἢ ϑανεῖν καλῶς. 


Iphig. in Aul. ver. 1250, 
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490 Ἢ σᾶσιν νεκύεσσι καταφϑιμένοισιν ἀνάσσειν, 
᾿Αλλ᾽ ἄγε μοι τῷ παιδὸς ἀγαυξ μυῦνϑον Ene, 
Ἢ ἕπετ᾽ ἐς πόλερνον πρόμος ἔμμεναι, ἤξ καὶ κί. 
Εἰπὲ δέ μοι, ]Πηλῆος ἀμύμονος εἴ τι πέπυσσαι; 
Ἢ $e ἔχει τιμὴν πολέσιν μετὼ ἸΜυρμιδόνεσσιν; 

405 Ἤ μιν ἀτιμάζεσιν ἀν᾽ Ἑλλάδα v& Φθίην τε. 
Οὕνεκά p» κατὰ γῆρας ἔχει χεῖράς τε τὖδας τε. 
Οὐ γὰρ ἐγὼν ἐπαρωγὺς UT αὐγὰς ἠελίοιο, 
Τοῖος ἐὼν; οἷός XOT ἐνὶ Τροίῃ εὐρείῃ 
Πέφνον λαὸν gig, ἀμνύνων ᾿Αργείοισιν. 

500 E; τοϊός δ᾽ ST βμίνυννά περ ἐς πατέρος δῶ, 


Τῷ χε τέῳ su£oupu μένος καὶ χεῖρας ἀάπτες; 


490 ** Quam omnibus manibus defunctis imperare. 
* Sed age mihi de filio meo generoso sermonem dic, 
* Án pergat ad bellum inter-primos-pugnatores esse, an et non. 
** Dic etiam mihi, de Peleo eximio si quid audiveris, 
* An adhac teneat honorem multos apud Myrmidonas, 
495 * An ipsum despiciant per Helladaque Phthiamque, 
** Eo-quod ipsum senium occupet manusque pedesque. 
* Non enim ego adjutor sum sub splendore Solis, 
* "Talis existens, qualis olim in Troja lata 
« 'Trucidabam populum fortissimum, propugnans pro Argivis. 
500 * Si talis venirem vel paulisper in patris domum, 
ἐς 'Tum cuivis terribiliter-ostenderem meum robur et manus invictas, 


490 πᾶσι Edd. preter R. 494 πόλεσι] Edd. preter E, recte. 


(Ubi i in transcursu notandum, vocem zz. 
λῶς apud Euripidem, Alitico videlicet ore 
proloquentem, priorem corripere ; id quod 
apud Homerum, cui ista loquendi ratio ig- 
nota, nusquam fit, Vide ad Z/. β΄. 45.) 


Πᾶς ἀνὴρ, zv δϑλος 71 τις, ἥδεται τὸ φῶς ὁρῶν. 
Orest. ver. 1525. 
——- quam vellent zthere in alto 

Nunc et pauperiem et duros perferre labores. 

Virg. Zn. V I. 486. 
Δῆλον 9 ὡς παρτερῶσι πολλὴν κακοπάϑειαν 
οἱ τσολλοὶ τῶν ἀνθρώπων, γλιχόμενοι τῇ ζῆν. 
Aristot. de Republ. Lib. IIl. cap. 6. * U- 
« na est catena, quz nos alligatos tenet, 
« amor vitze." Seneca, Epist. 26. sub fine. 
τιῶς δὲ ἡ simis πῆς ἀρετῆς ἐδέν i ise ὄφελος, 
ἂν μὴ καὶ ἐνεργῇ», φανερὸν - καὶ τεϑνεὼς 
ἄχϑεται E ᾿Αχιλλεὺρ] τῇ ἀπραξίᾳ, λέγων, 
* Βολοίμοην κ᾿ ἐπάρερος etc" Καὶ ἐπιφέρει τὴν 


αἰτίαν, (infra ver. 497.) Οὐ γὰρ ἐγὼν ἐσα- 
ρωγὸς etc. Dionys. Halicarn. περὶ τῆς Ὁμή- 
08 ποιήσεως, S. 17, Ceterum vituperat 
hunc Homeri locum Pí/ato, de Republ. 
Lib. IIT. sub initio. Vide et Lucianum, 
Dialog. Achillis et Antilochi. Clark. Ar- 
gumentum illius Dialogi ex h.l. sumptum. 
Ibi vid. Cel. Hemsterhusium. —.Ern. 

I bid. . ἐπάρερος] Τὸ δὲ “ Ββλοίμην x ἐσά- 
E- eseos" ᾿ δισπὴν t ἐχ ει γραφήν. 
eges; ὁ γῆν ἐργαζόμενος, εἴτε καὶ ἁπλώς ἐσί- 
γειος" ἢ τερισυλλάβως, τσάρερος, ὃ εἰς φυλακήν. 
iV τεταγμένος μισθωτικῶώς" Οὖρος γὰρ καὶ 
ὃ φύλαξ. Eustath. Clark. Similia habet 
Etym. M. p. 555. Lucianus legit ἐπώρερος, 
idque verum est. Ern. 

Ibid. ϑητευέμεν] Ἐπὶ μισθῷ δελεύειν. 
Schol. "Vide supra ad δ΄. 644. 

Ver. 495. ày Ἑλλάδα σε Φόίην σε] 
Ποιητικῷ δέ τινι σχήματι συγκαταλέγειν πὸ 


"H γὰρ ἐπά- 
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Οἱ κεῖνον βιόωνται, € ἐέργεσίν T ἀπὸ τιμῆς. 
Ὡς ἔφατ" αὐτὰρ ἐγώ μιν ἀμειβόμενος προςέειπον" 
Ἦτοι μὲν ΠΠηλῆος ἀμύμονος ὅτι πέπυσριαι" 


505 


Αὐτάρ τοι παιδός γε Νεοπτολέμιοιο φίλοιο 


Πᾶσαν ἀληδείην poe rotat, ἃ ὡς με κελεύεις" 
Αὐτὸς γάρ μιν ἐγὼ κοίλης ἐπὶ νηὸς εἰσῆς 


"Hyeryor € £z Σύρε μετ᾽ 


εὐκνήμιδας ᾿ Αχαιές. 


τοι 0v ἀμφὶ πόλιν Τροίην Qeon olus βελὰς, 


510 


Αἰεὶ πρῶτος ἐβαζε. καὶ οὐχ, ἡμάρτανε posa 


Νέστωρ. 7 ἀντίϑεος καὶ ἐγὼ νεικέσκομνεν 010. 
Αὐτὰρ ov ἀμφὶ πόλιν Τροίην μιαρνοίμιενν ᾿Αχαιοὶ- 
Οὔσοτε ἐς πληϑὺν μένεν ἀνδρῶν, SÜ ἐν ὁμίλῳ» 


* Eorum, qui illum violant, arcentque ab honore." 


Sic dixit: at ego ipsum respondens allocutus sum; 
* Profecto quidem de Peleo eximio nihil audivi ; 
505 *' Sed tibi de filio utique Neoptolemo caro 
— * Omnem veritatem dicam, ut me jubes : 
* Ipse enim illum ego cava in navi equali 
* Duxi ex Scyro ad bene-ocreatos Achivos, 
** Profecto quando circa urbem Trojam inibamus consilia, 


** Semper primus dicebat, et non aberrabat sermone: 


** Nestorque deo-par et ego contendebamus soli. 
* At quum circa urbem Trojam pugnabamus Achivi, 
* Nunquam in multitudine manebat virorum, neque in turba, 


507 
R. Eustath. 


ῥεέρος σῷ ὅλῳ φασὶ τὸν Ὅμηρον' ὡς TÓ,— 
4 dy Ἑλλάδα". σε Φθίην τε." Strabo, Geo- 
graph. Lib. VIII. 

Ver. 501. T2 xs Tiu τύξαιμι μένος καὶ 
χεῖρας Σσυγητὸν à ἄν καὶ φρικτὸν ἐποίησα và 
ἐμὸν μένος καὶ τὰς ἀπροςπελάτες χεῖρας Tuy 
σῶν βιαξομένων σὸν ἸΤηλέ«. — Eustath. 

Ver. 506. ἀληθείην) Vide supra ad γ΄. 
297. 

Ver. 507. Αὐσὸς γάρ μιν ἐγὼ] Narrat 
hoc Ulysses, quia (uti recte annotavit Dna 
-Dacier) post chill mortem accidit. 
Quippe dum is in vivis erat, Troje ob. 
sidioni non adfuit Neoptolemus. 

Ver. 508. ix Xxóos] Σκῦρος δὲ, πόλις 
Δολοπίας. Schol. 

Ver. 50. Τροίην} Eustathius in com- 


ξίσσης] A. Β.1,, 511 νεικάσκομεν] A. R. Eustath. 


518 Οὔτε πότ᾽ i5] 


mentario citat, Τρώων. 
rior Lectio. 

Ver. 510. 511. 515. 514. ἔβαξε, — vu- 
κέσκομεν — μένεν — τσροϑέεσκε,) De Tem- 
porum horum fmperfectorum vi vide ad 
Il. β΄. 221. et ν΄. 84. 

Ver. 511. Νέσωρ τ᾽ ἀντίϑεος} dl. Níewo 
ἀντίϑεος. 

Ibid.-vuzízxeus] Vulgati habent vu- 
κάσκομεν. Quod: videtur corruptum. Jar. 
nesius edidit νικάσκομεν, sed nulla auctori- 
tate. Reperit autem idem Barnesius in 
duabus Editionibus (Flor. Lovan.) νεικέσε 
πομεν. Quam lectionem retinui, tum 
quia a vulgata parum discrepat; tum 
quia nonnihil firmari videtur ex J//ad. 
β΄. 555. ubi haud dissimili phrasi utitur 
Poéta: 


Quz forte et ve- 
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3 Ν v 7 ^ 1 7 
AXXd πολὺ προΐεεσχε, τὸ ὃν μένος SÜEVI εἴκων" 
N , y , ^ m ^v 
515 HoxAse δ᾽ ἀνδρας ἔπενεν ἐν αἰνῇ δηϊοτῆτι" 
/, 3 E , ^ , **"o 9? , 
Πάντας δ᾽ ἐπ ἂν ἐγὼ μυϑήσομαι, SÜ ὀνομήνω, 
[74 ^ , , 
Occo» λαὸν ἔπεῷνεν ἀρυύνων ᾿Αργείοισιν. 
, “ ^ ^ 
AXX οἷον τὸν Τηλεφίδην κατενήρατο χαλκω 
e / »"mm , , E 
Hew Εὐρύπυλον" πολλοὶ Ó cup αὐτὸν ἑταῖροι 
520 Κήτειοι κτείνοντο, γυναίων εἵνεκα δώρων" 
Κεῖνον 0z κάλλιςον ἴδον. μετὰ Μέμνονα δῖον. 
3 ^ €» , er , e / Ἀ 5 M 
Αὐτὰρ or εἰς ἵππον κατεβαίνομιεν, ὃν κάρμν Ἐπειὸς» 
3 7 e » 5 X | Ν , 953 7 
Ἀργείων οἱ ἀριφοι, ἐμοὶ δ᾽ ἐπὶ πάντ᾽ ἐτέταλτο, 
, x , ^ ἈΝ , 3) 9 "»- 
Ημὲν ανακλιναι πυκινὸν ΛΟ ον. ἠδ eciS εἶναι" 
3 P4 - 
525 "EX ἄλλοι Δαναῶν ἡγήτορες, ἠδὲ μέδοντες» 


** Sed longe przcurrebat, suo robore nulli cedens; 

515 * Multos autem viros trucidavit in aspera pugna: 
* Omnes vero non ego dixero, neque nominavero ; 
* Quantum populum occideret propugnans pro Argivis, 
« Sed quomodo Telephidem interfecerit ferro, 
* Heroém Eurypylum; multi autem circa eum socii 

520 “ Cetei trucidabantur, muliebria propter dona: 
« Tllum sane pulcherrimum vidi, post Memnona nobilem. 
* Caterum quum in equum conscendimus, quem fabricavit Epeus, 
* Argivorum optimates, commissa autem mihi erant omnia, 
** Et ut-aperirem densas insidias, et ut-concluderem: 

525 * Hic alii Danaorum ductores, atque principes, 


526 τρέμον] F. A. L. 


Nés'ue οἷος ξοιζεν᾽ ὁ γὰφ τπερογενέφερος ser. 

Ver.5129. Αὐτὰρ ov ἀμφὶ τοόλιν Τροίην 
μαρνοίμεεθ᾽ ᾽Αχαιοὶ. Eustathius in commen- 
tario citat, Αὐτὰρ ὅτ᾽ i» σεδίω Τρώων μαρ- 
νοΐμεδα χαλκῷ. 

Ver. 515. οὔσοτε ἐς σληδὺν μένεν ἀνδρῶν] 
-Barnesius ex Eustathio edidit, Οὔτε πότ᾽ ἐς 
“σληϑδύν. Rationibus, ut opinor, haud sa- 
tis idoneis. Caterum MS. a To. Bent- 
leio collatus habet, Οὔποτ᾽ ix σληϑύϊ μέ- 
γεν ἀνδρῶν" Quz optima lectio. | Apte 
enim respondet hoc sequenti, * à? ἐν ózi- 
* Aw"' firmaturque porro ex Z/iad. x. 
458. ubi eandem ipsam phrasin usurpat 
Posta. 

Ver. 519. Ἥρω 44]. "Heu, et "Howz. 

Ibid. πολλοὶ δ᾽ ἀμφ᾽ αὐτὸν ἕσαῖροι Κή- 
vun χαείνοντο,͵ Κήτεισι, «τινὲς ἀπέδοσαν με- 
γάλοι; παρὰ và xüToy κρεῖσσον δὲ ἀποδιδό- 


wu Μυσῶν ἔϑνος τὸς Κητείες. Ἣν γὰρ ὃ 
Τήλεφος Μυσίας βασιλεύς. Καὶ ᾿Αλκαῖος Σὲ 
φησι σὸν Κήτειον, ἀντὶ v8, Μωσόν. Schol. 
Vide Strabonem, Geograph. Lib. XIII. 
pag. 915. al. 616. 617. 

Ver. 520. γυναίων εἵνεκα δώρων" "Ἔνιοι 
μὲν γύναια δῶρα ἀπέδοσαν τὴν χρυσῆν ἄμ- 
σελον, ἣν ἐχαρίζετο Ζεὺς Τρωΐ, ἀντὶ τῆς Τὰς 
γνυμήδες ἁρπαγῆς, ἥτις κατὰ διαδοχὴν μετί- 
πέσεν εἰς ἸΠρίαμον. Οὐδὲν δὲ τότων οἶδεν 
"Ogenges. Κρεῖσσον δὲ ἀποδιδόναι, ὡς ὑπέεχε- 
vo Τιρίαμος σῷ Εὐρυπύλῳ μίαν σῶν ϑυγατέ- 
ρων δώσειν γυναῖκα, ὡς καὶ ᾿ΟΙφϑονεῖ [1 y. 
568.] ὑπέσχετο. Ἔν δὲ ἄλλῳ' σῶν Be 
ϑέντων δώρων τῇ Εὐρυπύλε γυναικὶ varà YLoui- 
μα, ἵνα πείσῃ Tis ἄνδρα αὐτῆς ἄκοντα ἔπι- 
ςρατεῦσαι συμμαχήσοντα τοῖς Τρωσίν. Schol. 

Ver. 592. Αὐτὰρ ὅτ᾽ sig ἵππον κατεβαίνο- 
pàv,] Ἔςι καὶ ἡ ΓΕμφασις, ἥπερ δὲ ὑπονοίας 
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Δάκρυά 7 ape yvuvro, φρέμεν δ᾽ ὑπὸ γυῖα ἑκάςε" 
Κεῖνον δ᾽ $zors πάμπαν ἐγὼν ἔδον og ra quoi, 
Ovc ὠχρήσαντα χρόα κάλλιμον, gTE παρειῶν 
Δάκρυ ὀμορξάμενον" ὁ ὁ δὲ με μάλα πόλλ᾽ ἱκέτευεν 


590 


Ἱσπόϑεν ἐξίμεναι" ξίφεος δ᾽ ἐπερναίετο κώπην, 


Καὶ δόρυ χαλκοβαρὲς, κακὰ δὴ Τρώεσσι, μενοίναι. 
᾿Αλλ᾽ ὅτε δὴ Πριάμοιο πόλων διεπέρσαμοεν αἰπῆν, 
Μοῖραν καὶ “γέρας ἐσθλὸν ἔχων ἐπὶ νηὸς ἔβαινεν 
᾿Ασκηϑῆὴς» ST ἂρ βεβλημένος ὀξέϊ χαλκῷ, 


585 


Or αὐτοσχεδίην s ἑτασμένος" οἷά TÉ πολλὰ 


Γίνεται ἐν πολέμῳ" ἐπιμυὶξ δέ τε μαίνεται "Αρῆς. 
Ὡς ἐφάμην: Ψυχὴ δὲ ποδώκεος Αἰακίδαο 


* Lachrymasque abstergebant, subtremebantque membra cujusque : 
** []lum autem nunquam omnino ego vidi oculis, 

* Neque pallescentem corpore pulchro, neque a genis 

* Lachrymas abstergentem : verum is mihi multum supplicabat 


** Ab equo ut-exiret; gladii autem prensabat capulum, 


* Et hastam zre-gravem; mala vero Trojanis moliebatur. 

* Sed quando jam Priami urbem depopulati sumus excelsam, 
“« Portionem et munus eximium habens, navem conscendebat 
* Incolumis, neque eminus-ictus acuto zere, 


* Neque cominus vulneratus; uti szepius 


* Fit in bello; permiste etenim furit Mars." 
Sic dixi: anima autem pedibus-celeris ZEacidze 


556 δέ «| R. 


ἐπίτασιν T8 λεγομένε παρίφησιν' οἷον, “ Αὐσὰρ 
« ὅτ᾽ εἰς ἵσσον κατεβαίνομεν, ὃν κάμ᾽  Eertióg" 
Ἔν γὰς σῷ ““κατεβαίνομεν" τὸ μέγεθος τῷ 
ἵσσε ἐμφαίνει. Dionys. Halicarn. aei τῆς 
Ὁμεήρε ποιήσεως, S. 7. sub fine. Vide su- 
pra ad 2. 272. Clark. "Versio non bene 
κατεβαίνομεν vertit conscendimus: hoc esset 
ἀνεβαίνοροεεν. Immo descendimus: in quo 
mirificam emphasin recte agnovit Quinti- 
lianus VIII.S. ubi descendisse bene re- 
cepit Gesnerus, quem vid. E tali autem 
versione, ut opinor, fluxit lectio ascendisse 
in quibusdam edd. initio facto per Aldi- 
nam, quz nihil habet emphaseos, cum 
omnes equos ascendamus. Ern. 

Ver. 524. μὲν ἀνακλῖναι πυκινὸν λόχον, 
ἠδ᾽ ἐπιθεῖνα"] Sic 1]. εἰ. 751. 5΄. 595. 


"Huy ἀνακλῖναι πυκινὸν νέφος, 19 ἐπιθέναι. 


Vor. III. 


Ibid. ἀνακλίνα] Vide ad 1]. α΄. 309: 
514. et 558. 

Ver. 526. «ρέμεν δ᾽] Al. τρέμον S. 

Ver. 598. παρειῶν] «ΑἹ. σαρειέων" Quod 
eodem modo pronunciandum. 

Ver. 529. ὁ δέ κε μάλα τοόλλ᾽ ἱκέτευεν 
ἹἹπσόθεν ἐξίμενα, Τὸ δὲ, “Ἵππόϑεν ἐξίμεναι,᾽᾽ 
γράφεται καὶ, ἐξέμεναι, ἀντὶ τῷ ἐχπέμψαι. 
Eustath. 

Ibid. ἱκέτευεν] I. ἐπέτελλεν. 

Ver. 550. ἐξίμενα,,} Αἱ. . ἐξιέναι. 

Ver. 554. 555. οὔτ᾽ ἂρ βεβλημένος --- 
Οὔὐτ᾽ αὐτοσχεδίην ὁ ὀσασμένος" Ἐν δὲ τῷ, * ge 
ES βεβλημένος, ἢ ὅτε αὐτοσχ εδίην ὃ ἀσασμεένος, "Phu- 
φορὰ, ὡς καὶ ἐν ἄλλοις; φαίνεται c8 σε πόῤῥω- 
θεν βάλλεσθαι, καὶ TS ἐγγύθεν ὀφάξεσθαι. 
Eustath. "Vide ad II. 2". 86. 

Ver. 536. ἐσιμὶξ δέ τε μαίνεται " Aene] 


sT 


P 


514 


Φοίτα, μαπρὰ Piana, κατ ἀσφοδελὸν λεημῶγω,. 


ὍΜΗΡΟΥ 


LU 


Τηδϑοσύνη, ὃ ὅ οἱ υἱὸν ἔφην ἀριδείκετον εἶ εἰνῶι. 


540 


ΑἹ δ᾽ ἄλλαι Ψυχαὶ νεκύων κατατεσνειώτων 


"uno ἀχνύμεναι; εἴροντο δὲ κήδε᾿ 8 LO 
79 Αἴαντος ψυχὴ Τελαμωνιάδαο, 
inl ἀφες ἥκει; κεχολωμένη £162.06 ML 
Tz ur ἐγὼ γίκησα; δικαζόμενος παρὰ νηυσὶ, | 
545 Τεύχεσιν ἀμφ᾽ ᾿Αχιλῇῆος" ἔϑηκε δὲ πότνια μήτηρ᾽ 
Παῖδες δὲ Τρ ων δίκασαν καὶ Παλλὰς AS. 


Ὥς δὴ μὴ ἤξελον γραῦν τοιῷδ᾽ ἐπ᾿ d 


£3Ao* 


Τοίην γὰρ κεφαλὴν ἐγεκ᾽ αὐτῶν γαῖα κατέσχεν, 
Aia, ὃς πέρι μὲν 23 Am δ᾽ ἔργα φέτυκτο 


Abibat magnis-passibus gradiens per herbosum pratum, 
Lata, quod ei dixissem filium egregium esse. 

540 — Aliz vero animz mortuorum defunctorum 
Stabant mocrentes, narrabantque dolores unaquaeque. 
Sola autem Ajacis anima Telamonii, 
Longe absistebat, irata propter victoriam, 


Qua ipsum ego vici, judicio-contendens apud naves; E 
δ - 


545 Pro armis Achillis; proposuit autem veneranda mater: * 
Filii autem Trojanorum judicarunt et Pallas Minerva. 
Utinam sane non debuissem vincere tali in certamine: 
Tale enim caput ob ista arma terra detinuit, 
A jacem, qui przestantissiraus quidem forma, prastantissimus et vobis goatió fuit 


- 


559 ἔφη] Edd. vett. quod esset capiendum putabat, ut 429. sed ἔφην me- 
lius, quod et Eustathzus habet. t. 


Ξυνὸς " Eu Juez, καί τε κτανέοντα κατέκτα. 
Iliad, ς΄. 309. 

Ver. 551. ποδώκεος Αἰακίδαο] Vide ad 
Il. α΄. 58. 

Ver. 588. φοίτα, μακρὰ βιβῶσα,)ὴ Αἱ. 
"Ωίχετο μακρὰ βιβῶσα. 

Ibid. et ver. 572. κατ᾽ ἀσφοδελὸν λεικῶ- 
γα,} ᾿Ασφοδελώδη" ἀσφόδελος δέ iei βοτάνη 
ὁμοία σπκίλλῃ. Schol. ᾿Ασφόδελος μὲν γὰρ 
τοροπαροξυτόνως, πὸ Qurów κατὰ ᾿Ερέννιον 
Φίλωνα" ἀσφοδελὸς δὲ ὀξυτόνως, ὃ ὃ αὐτῷ τόπος. 
Eustath.  Simüliterque Suidas in voce 
ἀσφοδελός. . 

Ver. 559. TzSocóvz, ] 4l. Τηϑοσύνῃ. Vide 
ad 7I. ν΄. 29. 

Ver. 545. κεχολωμένη εἵνεκα νίκης] 

Κἀμοὶ γὰς ἣν τοόθ᾽ ἔτος ἔχθιςος «ξωτξ. 


ἜΣ χεάτησα τῶν Ἀχιλλείων ὅπλων. 


Ulysses apud Sophocl. Ajac. ver. 555 5. 


Ver. 546. παῖδες δὲ Τρώων δίκασαν] Μαϊ- j 


to minore invidia ad Trojanos refertur 
hoc judicium, quam ad Gracorum du- 
ces et proceres, uti apud recentiores: 
* Consedere duces etc." Ovid. Metam. Lib. 
XIII. ver. 1. Φυλαταόμενος ὃ ᾿Αγαμέμνων 
σὸ δόξαι ϑασέρῳ χαρίσασθαι τῶν περὶ TU» 
᾿Αχιλλέως ὅπλων ἀμφισβητόντων, αἰχμα- 
λώτες σῶν Τρώων ἀγαγὼν, ἠρώφησεν ὑπὸ 
ὁποτέρε αὐςῶν οἱ Τρῶες [Ita « edidit Barne- 
sius; Vulgg. σῶν Τρώων] μᾶλλον ξἐλυπσήθη- 
σαν. Εἰτσόντων δὲ τὸν ᾽Οδυσσέα τῶν αἰχμα- 
λώτων, δηλαδὴ ἐκεῖνον εἶναι σὸν ἄριφον κρί- 
νάντες, Τὸν πλεῖφξον λυπήσαντα σὰς ἐχϑρὰς. 
ἔδοσαν εὐθὺς τῷ Ἢδυσσεῖ τὰ ὅπλα. Schol. 


΄ 
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550 Τῶν ἄλλων “Δαναῶν, μετ᾽ ἀμύμονω Πηλείωνα. 
Τὸν μὲν ἐγὼν ἐπέεσσι προρηύδων py ou 
Nw σαὶ Τελαμῶνος ἀμύμονος, 2z ἄρ᾽ ἔμελλες 
Οὐδὲ Savas λήσεσνγαι t Y χόλε. εἵνεκα τευχέων 
"Οὐλομένων; τὰ δὲ πῆμα Soi ϑέσαν ᾿Αργείοισιν" 
585 Τοῖος γάρ σφιν πύργος ἀπώλεο' σεῖο δ᾽ ᾿Αχαιοὶ 
Ἴσον Axa Aoc κεφολῇ Πηληξάδαο, 
᾿Αχνύμενγα QRupévoio διαμπερές" ἐδὲ τις ἄλλος 
Αἰτιος" ἀλλὰ Ζεὐξ' Δαναῶν sean αἰχμητάων 
᾿Εκπάγλως Ty tee τεὶν LE ἐπὶ μοῖραν Eque. 
560 'AXA' ἄγε δεῦρο, ἀναξ, n ἵν᾽ ἔπος καὶ poor ὁ ἀκέσης 
Ἡμέτερον" δάμωσον δὲ μένος καὶ ἀγήνορα ϑυμόν. « 


550 Caterorum Danaorum, post eximium Pelidera. 
Illum quidem ego verbis alloquebar blandis; 
** Ajax, fili Telamonis eximii, nonne ergo eras 
** Ne mortuus quidem obliturus mihi irze, ob arma 
* Perniciosa? illa autem perniciem dii fecerunt Argivis: 
555 ** Talis enim ipsis turris periisti ; propter te autem Achivi, 
* fEque-ac propter Achillis caput Pelidz, 


** Dolemus defunctum penitus : 


neque quisquam alius 


* In-culpa-est; sed Jupiter Danaorum exercitum bellicosorum 
* Graviter odit; tibi vero fatum imposuit. 

560 ** Sed age, huc-veni, rex, ut verbum et orationem audias 
* Nostram ; doma autem robur et generosum animum." 


549 ἔργ᾽ ἐπέτυκτο) R. at Eustath, vulgatum habet. 


vett. vitiose. 


Ibid. καὶ πάλλας ᾿Αϑήνη.] Τετέςι φρό- 
nzist καθ᾿ ἣν καὶ περιεγένεσο 78 ἀνδρείᾳ 
Αἴαντος ὃ συνετὸς Ὀδυσσεύς" καὶ διὰ σῦτο σῇ 
᾿Αϑηνᾷ φίλτατος. Eustath. 

Ver. 549. περὶ μὲν εἶδος, Barnesius, mi- 
nime ignarus qua ratione vocula μὲν pro- 
ducatur, male tamen; * Jambus," inquit, 
** haud inepte stare possit in Tertio loco." 
Quod in hujusmodi carmine (ut opinor) 
ferri nequit. Vide autem ad ZI. α΄. 51. 

Ver. 550. Τῶν ἄλλων Δαναῶν, μετ᾽ ἀμύ- 
μόνω Ἰτηλείωνα.] Similiter Ulysses ud So- 
phoclem, de eodem ..A4jace; 


' A αὐτὸν ἔμτσας ὄντ᾽ ἐγὼ τοιόνδ᾽ € ἐμοὶ, 
^ ἀτιμάσαιμ᾽ ὧν, Qe TE μὴ λέγειν, 
"Ey ἄνδρ᾽ ἰδεῖν ἄριστον ογείων ὅσοι 


Οὐκ ἄν y 


557 φϑινόμενοι] Edd. 


Τροίαν ἀφικόμεσγ, 322 ᾿Αχιλλέως. 
Ajac. ver. 1355. 


Vide et supra ad ver. 509. 
Ver. 551. ἐπέεσσι erposnóuy μειλιχίοισιν"} 
Virgil. 
Talibus JEneas ardentem et torva tuentem 
Lenibat dictis animum. ——  ZEn. VI. 467. 


Ver. 555. λήσεσϑαι) Vide supra ad ver. 
101. 

Ver. 554. 555. ᾿Αργείοισιν" Tejo;] Scrib. 
᾿Αργείοισι.. Ern. 

Ver. 559. σεῖν] «41. σεήν. 

Ver. 560. ᾿Αλλ᾽ ἄγε δεῦρο, ἄναξ, 19 ἔπος] 
Virgil. 


Siste gradum, teque aspectu ne subtrahe nostro. 


516 


'OMHPOY 


“Ὡς ἐφάμην" 0 δὲ μ᾽ ἐδὲν ἀμείβετο, βῆ δὲ uev. ἄλλας 
Ν 5 E , / 
Ψυχὰς εἰς "Ἔρεβος νεκύων zovrevreSyveurav. 
$ 8 ^ , ἡ , 
"Erde y, ὁμῶς προςέφη κεχολωμένος, ἤ κεν ἐγὼ τὸν; 
X 5 
565 'AAXá μοι ἤϑελε Srujuoc ἐνὶ σήνεσσι φίλοισι 
Τῶν ἄλλων ψυχὰς ἰδέειν κωτατε))νειώτων. 
p 3* 4 4, ᾿ Ν , N £x. 
E» ἦτοι Μίνωα ἴδον, Διὸς ἀγλαὸν υἱὸν, 
^ P4 
Χρύσεον σκῆπτρον ἔχοντας SEMIS εύοντα νεκύεσσιν, 
e 7 3 , » y 
Ἥμενον" oi δέ μιν ἀμφὶ δίκας εἴροντο ἄνακτα, 
ε 5 » £5 S4 af uires ^ 
510 Ἥμενοι, ἑσαότες τε, κατ᾽ εὑρυσυλὲς Aog δῶ. 


Sic dixi: ille vero mihi nihil respondit; ibat autem ad alias 
Animas in Erebum mortuorum defunctorum. 
Ibi tamen me allocutus fuisset iratus, aut ego ipsum; 
565 Sed mihi volebat animus in pectore caro 
Aliorum animas videre defunctorum. 
Ibi sane Minoém vidi, Jovis illustrem filium, 
Aureum sceptrum tenentem, jus-dicentem mortuis, 
Sedentem: illi vero circa ipsum causas dicebant regem, 
570 Sedentes, stantesque, per amplam-portis Plutonis domum. 


564 ὅμως} F. L. A. Ibid. ἧκεν] R. 569 £35 μιν] F. male. 570 σε] 
Abest F. A. L. ita legendum foret zara. 


Ouem fugis? extremum fato quod te alloquor 
hoc est. JEn. VI. 465. 


Caterum Plutarchus, Symposiac. Lib. 
IX. Probl 5. citat, 'AAA' 19. δεῦρο, ἄναξ 
etc. 

Ver. 561. δώμασον δὲ μένος καὶ ἀγήνορα 
ϑυμόν.] Apud Plutarchum, loco supra ci- 
tato, καὶ ἀτειρέα ϑυμόν. Horat. 

—— animum rege; qui, nisi paret, 

Imperat: hunc frenis, hunc tu compesce catena. 

Epist. Lib. I. ii. 62. 
χαλίνε δ᾽ ἄγριον ὀργήν. 
Phocylid. ver. 52. 


Ver. 562. ὁ δὲ μὲ ἀδὲν ἀμείβετο, βῇ δὲ 
piv ἄλλας] Virgil. 





Tlla solo fixos oculos aversa tenebat; 

Nec magis incepto vultum sermone movetur, 
Quam si dura silex, aut stet Marpesia cautes. 
"Tandem proripuit sese, atque inimica refugit 
In nemus umbriferum. ZEn. VI, 469. 





Καὶ φωνῆς δίχα ϑαυμάζεταί ποτε Ψιλὴ καθ 
auch» ἡ Ἔννοια, δ’ αὐτὸ và μεγαλόφρον' ὡς 
v8 Αἴαντος ἐν νεκυίᾳ σιωπὴ, μέγα καὶ σπ'άν- 
vos ὑψηλόσερον λόγε, Longinus, de Su- 
blimitate, ὃ. 9. 


Καὶ τῆς ἄγαν y&o ts au σιγῆς βάρος.᾿ 
Sophocl. Antigon. ver. 12770. 
Ver. 564. "Ev9u. χ᾽ ὁμῶς roosiQn] Bar- 
nesius, nullis allatis codicibus, de suo edi- 
dit, Ἔνϑα μ᾽ ὁμῶς προςέφη" particulamque 
istam x' propter sequentem, ἤ κεν ἐγὼ civ, 
supervacaneam contendit. Atqui postu- 
lat (ut opinor) sententia, ut voci zzposé£Qn 
praecedat particula χε. Clark. Nam et 
Eustath. interpretatur zgesíQz ἄν. Si in 
sequentibus 5 κεν ἐγὼ τὸν intelligi potest 
a'posíQo», etiam in his με potest. — Ern. 
Ver. 5677. "Evy9" ἦσοι Μίνωα ἴδον, —Jega- 
φσεύοντα vexbeggiy,] Virgil. 
Nec vero hz sine sorte datz,, sine judice sedes: 
Οὐ βου Minos urram movet; ille silentum 
Conciliumque vocat, vitasque et crimina discit. 
AEn. V1. 431. 


Ver. 568. ϑεμιςεύοντα νεκύεσσιν,) Strabo, 
Geograph. Lib. 11. citat, indeque edidit 
-Barnesius, νέκυσσιν. Quo modo scilicet 
et νεκύεσσιν pronunciabatur. Vide ad 7]. 
α΄. 521. 526. 

Ver. 571. ᾿Ωρίωνα πελώριον εἰςενοήσα 
Vide Diodorum Siculum, Hist. Lib. IV. 
ipso fine; et supra ad ver. 309. 


᾽ὴΟΔΥΣΣΕΙΑΣ A. 


51'"l 


Τὸν δὲ per , ᾿Ωρίωνα πελώριον εἰςενόησα 
Θῆρας ὁρμιξ εἰλεῦντα, κατ᾽ ἀσφοδελὸν λειμῶνα" 
Τὲς αὐτὸς κατέπεφνεν ἐν οἰοπύλοισιν ὄρεσσι, 
Χερσὶν ἔ ἐγὼν ῥόπαλον παγχάλκεον, ier ἀαγές. 


515 


Kai Τιτυὸν εἶδον, γαίης ἐρικυδέος υἱὸν, 


Κείρενον ἐν δαπέδῳ" ὁ δ᾽ ἐπ ἐννέα κεῖτο πέλεϑρα" 
Εῦπε € py ἑκάτερϑε παρημένω ἧπαρ ἐκ t61p0v, 
Δέρτρον € ἔσω δύνοντες" ὁ δ᾽ ἐκ ἀπαμύνετο χερσί" 
Agro γὰρ ἥλκησε. Διὸς κυδρὴν παράκοιτιν» 


Post hunc autem, Orionem ingentem animadverti 
Feras simul agitantem per herbosum pratum; 
Quas ipse occiderat in desertis montibus, 
Manibus tenens clavam totam-zream, semper infrangibilem, 


575 


Et Tityum vidi, terrz gloriosz filium, 


Jacentem in solo; is vero per novem jacebat jugera: 
Vultures autem ipsum utrinque assistentes jecur rodebant, 
Tn viscera penetrantes ; ille autem non propulsabat manibus: 
Latonz enim vim-intulit, Jovis gloriose conjugi, 


5'I8 οἰνοπόλοισιν) R. perperam. 


Ver. 575. Καὶ Τιτυὸν εἶδον, etc.] Virgil. 


Necnon et Tityon, terre omniparentis alum- 
num, 
Cernere erat; per tota novem cui jugera corpus 
Porrigitur: rostroque immanis vultur obunco 
Immortale jecur tondens, fcecundaque pcenis 
"Viscera; rimaturque epulis, habitatque sub alto 
Pectore: nec fibris requies datur ulla renatis. 
AEn. V1. 595. 


Nec Tityon volucres ineunt Acheronte jacen- 
tem, 

Nec, quod sub magno scrutentur pectore, quid- 
quam 

Perpetuam zetatem poterunt reperire profecte, 

OQuamlibet immani projectu corporis extet ; 

Qui non sola novem dispensis jugera membris 

Obtineat etc. 





Lucret. lib. III. ver. 997. 


Viscera przbebat Tityos lanianda, novemque 
Jugeribus distentus erat. 
Ovid. Metam. ΤΥ. 451. 





Porro Scaliger Virgilium, loco supra ci- 
tato, Homero longe superiorem conten- 
dit: * Quanto item," inquit, * post se re. 
** liquit [Virgilius Homerum] in Tityi 
* historia —. Jam hinc apparet victoria, 
* Quid enim 2z& δύγοντες δέρτρον, cum il- 


79 ἥλκυσε] F- A. 1. 


* lis, zmmortali, et tondens, et — feecun- 
* daque panis F'iscera, et rimaturque epu- 
* lis, habitatque sub allo Pectore. — llla 
** vero, quz? — nec fibris requies. datur 
* ulla renatis." Poétic. Lib. V. cap. 3. 
Atqui sua pulchritudine non caret sim- 
plicior illa Homeri elocutio; et magnam 
insuper vim habet istud * ὁ δ᾽ ἐκ ἀπαμύ- 
* yero χερσί" ver. 578. ἃ Virgilio omis- 
sum. Vide et infra ad ver. 576. 

Ver. 576. Κείμενον ἐν δατοΐδῳ" ὁ δ᾽ ἐπ᾽ ἐν- 
γέα κεῖτο πέλεέρα 'Evrav9 [ἐν σῷ Ylzyo- 
σε ἐσὶ 77 χαράδρᾳ Τισυξ μνῆμά fei, περί- 
D pi TE χώματος πρίτον μάλιςά TS su- 
Bí. τὸ δὲ ἔ ἕτσος ἐςὶν ἔν ᾿Οδυσσείᾳ. et Κείμε- 
* yoy ἐν δαπέδῳ" ὁ δ᾽ im ἐννέα κεῖτο πέλε- 
*" Sox." Οὐκ im) peyí9u πεποιῆσϑαι c8 
TicU8 φασιν, ἀλλ᾽ ἔνϑα ὁ Τιτυὸς ἐτέϑη, πλέ- 
Sez ἐννέα εἶναι, τῷ χωρίῳ. Pausan. Lib. 
X. cap. 4. 

Ibid. τοέλεϑ ρα" ᾿Πιλέϑρα, ἀπὸ τολέθρε, δ 
ἐσιν ἕκπον μέρος σαδίΘ. — Schol. 

Ver. 5777. Τῦσε δέ py ἑκάσερϑε Ε] Τόν γε 
μὴν Τισυὸν ἐρασθέντα τῶν Διὸς γάμων», ἀφ᾽ € 
μέρες ἤρξατο νοεῖν, εἰς TETO ὑφίςαται xo 
ζόμενον. * Τῦσε δέ μιν ἑκάτερθε παρημένω 
Ὁ ἧπαρ ἔκειρον, — Λητὼ γὰρ 8A κυσε Διὸς κυ- 
μὰ δρὴν παράκοιτιν. "o "Osrto δὲ οἱ νομοϑέται 


518 


OMHPOY 


580 IloSw0 ἐρχομένην, διὰ καλλιχόρε ἸΠἀνοπῆος. 
N N , , ^ , 3 p, 2.27 
Καὶ μὴν Τάνταλον εἰςεῖδον, χωλεπ᾽ ἄλγε ἔχοντα; 
- , γ΄} / ε Νὰ ᾽ 7 
Esaor ἐν λίμνῃ" ἥ δὲ προςεπλαζέε γενείῳ" 
Στεῦτο δὲ διψάων, πιέειν δ᾽ ἐπ εἶχεν Sé dou 
ε ᾧ Ν , y v , 7 , 
Οσσάκι γὰρ wolle ὁ γέρων, πιέειν μενεαίνων, 
585 Τοσσάχ, ὕδωρ ἀπολέσκετ᾽ ἀναβροχέν'" ἀμφὶ δὲ ποσσὶ 
Γαῖα μέλαινω φάνεσκε, κατωζήνωσκε δὲ δαίμων. 


580 Ad.Pytho eunti, per amenum Panopeum. 
Et sane Tantalum vidi, graves dolores subeuntem, 
Stantem in lacu; hic autem attingebat ad mentum: 


Videbatur vero ἐς sitienti similis; ad-bibendum autem non poterat capere; 
Quoties enim inclinaret.se senex, bibere cupiens, 

585 '"Toties aqua peribat absorpta; circa autem pedes 
Terra nigra apparebat, arefaciebat nempe deus. 


580 καλλιχώρε) F. male. 581 χρατερ᾽ ἄλγε᾽] FE. R.sic et Eustath. 582 


ποροςέπλαξε] A. 1. male. 584 


σὺ: πασροτύπσας χειροκοπϑσι, τὸ δυςσεβῆσαν 
αὐτῶν μέρος ἐξαιρέτως ἀπσοτέμνοντες, ἕτως 
Ὅμηρος ἐν ἥπατι κολάζει σὸν δὲ ἧπαρ ἀσεξή- 
σαντα.  Heraclid. Pontic. 

Ver. 578. Δέρτρον ἔσω δύνοντες"] Δέρρον, 
ἤἄσοι σὴν Dc τὴν σάρκα πιμελὴν, ἢ τὸν ὗπο- 
κείμενον σῷ ἥπατι ὑμένα" £yisi δὲ ἀπξδοσων 
cà λεγόμενον ὑπὸ τῶν ἰατρῶν mvgoy ἐν δὲ 
ἄλλῳ, τὴν δοράν. Schol. Etymologicon Mag- 
z47». autem vocem Aero» potius expo- 
nendam vult jZz$e; quam interpreta- 
tionem secuti Barnesius aliique, vertunt, 
** Rostrum zntromitientes." ^ Verum, ut 
recte observat Duportus ad "CT'heophrasti 
Characteres, vox δύνειν * nunquam hoc 
* modo, sc. transitive, sumitur a Poeta; 
* neque unquam δύνειν dixit pro demittere, 
* vel immittere, vel immergere; sed vel 
** pro induere, vel pro subire, vel ingredi, 
^ jntransitive. Δέρσρον igitur erit quod 
** vultures subeunt et ingrediuntur, non 
* solum illud quod rostris suis tundunt 
* et fodicant et dilaniant." ^ Preelect. 
cap.4. Clark. Hzc recte dici, in promp- 
tuest. De δέρσρῳ vide etiam Foesius in 
CEcon. Hippocr. in h. v. Ern. 

Ver. 579. 422455] Apud Heraclidem 
-Poniicum, loco. supra citato, εἵλκυσε. 
Clark. Proprie est rapuit, quod et latini 
de eo dicunt, qui vim fceminz facit. Un- 


ὁσάκι] Ἐς A. L. 585 ἀναξροχϑὲν] Exed. 


de Horatio dictus Tétyos raptor. De 
verbo vid. Eustath. qui aliud εἵλκυσε ait 
esse, aliud εἵλκησε, quod tamen vix credo. 
De lectione vid. Var. Lect. Ern. 

Ver. 580. IIudz)' ἐρχομένην; Πυθὼ, πόλις 
τῆς Φωκίδος. Schol. 

Ibid. διὰ καλλιχόρε Ylavozzos.] ἸΤανόπη; 
πόλις Φωκίδος. Schol. Vide et Pausaniam, 
Lib. X. cap.4. Clark. Ad καλλίχορος 
transferenda, qua de εὐρύχορος dicta sunt 
ad 11. β΄. 498. Ern. 

Ver. 581. Καὶ μὴν Τάνταλον εἰςεῖδον, χα- 
Aic ἄλγε ἔχοντα,] Τάνταλος, ὁ Διὸς καὶ Y1Ag- 
σξς, συνδιωτρίβων τοῖς Seis καὶ συνεσϑόμε- 
νος αὐτοῖς, ἀπλήςως διετίϑη" κλέψας γὰρ Tí 
νέκταρ καὶ σὴν ἀμβροσίαν' ἐκ ἐξὸν αὐτῷ, 
ἔδωκε τοῖς ὁμήλιξιν" ἐφ᾽ οἷς ἀγανακτήσαντα 
và» Δία ἐκβαλεῖν αὐτὸν τῆς ἐν Spuva διαίτης, 
καὶ ἐξαρτῆσαι bcr üp8s ὑψηλϑ, ἐνδεδεμένων 
σῶν χειρῶν' καὶ τὴν Σίπυλον, ἔνϑα ἐκεκήδευτο, 
[Ita ex MS. Barnesius; «Αἱ. ἐκεκηδέσατο;,) 
ἀνατρέψαι. Ἣ ἱσορία παρὰ ᾿Ασκλησιάδῃ. 
Schol. Vide et A4ihenceum, Lib. V II. cap. 
6. qui fabulam hanc paulo aliter refert. 
Lucretius: 

Nec miser impendens magnum timet aére sax- 

um 

"Tantalus, ut fama est, cassa formidine torpens. 

Lib. 111. ver. 994. 

Ibid. χαλέπ᾽ ἄλγε fxevra,] Eustathius 


E EUM 
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Δένδρεα δ᾽ ὑψιπέτηλα κατακρῆνεν γέε κωρπὸν» 
Ὄγχναι; καὶ ῥοιαὶ, καὶ μηλέαι ἀγλαύκωρποι; 
Συκαῖ τε γλυκεραὶ, καὶ ἐλαῖαι τηλεσόωσαι" 


590 Τῶν ὁπότ᾽ ἰϑύσει ὁ γέρων ἐπὶ χερσὶ μάσασθαι, 


7 , » «ΑΔ ἣν ͵ / 
Τάςδ ὥνεμος ρίπτασκε ποτὶ Veo, σκιθεντα. 


Καὶ μὴν Σίσυφον εἰςεῖδον, κρατέρ᾽ ἄλγε ἔχοντα, 


Λᾶαν βαςάξζοντα πελώριον ἀμφοτέρησιν. 


Arbores porro ργοοθύδ a-capite fundebant fructum, 
Pyri, et mali-punicze, et: mali pulchrum-fructum-ferentes, 


Ficusque dulces, et oleze virentes: 


5090. Quas quum recta-pergeret senex manibus prehendere, 
Eas ventus dispellebat in nubes obscuras. 
Et profecto Sisyphum aspexi, duros dolores patientem, 
Lapidem gestantem ingentem utraque-manu. 


588 ὀχναι] R. vid. η΄. 115. 190. 4. 246. Eustath. ὄγχναι. 


jn commentario citat, xpzzíp ἄλγε ἔχοντα. 
Ex versu, ut videtur, infra 592. 

Ver. 582. "Esaór ] Al. εὖτ᾽. Notante 
Eustathzo. 

Ibid. ἡ δὲ προςέπλαξε γενείῳ" Virgil. 
'epulzeque ante era paratze. 
: AEn. VI. 604. 


Caeterum Sextus Empiricus adversus Ma- 
ihematicos, Lib. I. cap. 15. et iterum, 
Lib. VIII. citat, προςέκλυζε γενείῳ. 

Ver. 588. Στεῦτο δὲ διψψάων,) Ἵςωτο νῦν 
ἐπὶ σῶν ποδῶν" κέχρηται δὲ τῇ λέξει ὁ Δια- 
σκευαφὴς παρὰ τὴν τῷ Ττοιητϑ συνήθειαν. Schol. 
Similiter et Eustathzus: Rectius autem, ut 
opinor, de.voce Στεῦτο Mericus Casaubo- 
nus; * Est," inquit, *in isto verbo (ut 
* alibi pluribus) animi gestientis, et ali- 
* quid cupide molientis, per externos 
* gestus-indicatio —. ^ Hoc igitur vult 
* Poéta his vefbis, eam fuisse Tantali, 
* seu in pedes erecti, sive alio quocun- 
* que gestu, (ut de pugilibus olim lo- 
* qui soliti, ze»86A2»,) ut ardentissimam 
* sitim prz se ferret." 226 mupera .Ho- 
meri Editione, -Dissertat. 1. Atque hoc 
fere sensu usurpari videtur vox Σσεῦται; 
Iliad. γ΄. 83. 

Στεῦται γάρ τι ἔπος ἐρέειν κορυϑαίΐολος Ἕπτωρ. 
Vide et Il. β΄. 597. /. 941. σ΄. 191. item 
Etymologicon Magnum, in voce Σ στεῦται. 

Ver. 584. 585. Ὁσσάκι γὰρ κύψεϊ à γέ- 
"uy, — Τοσσάώχ᾽ ὕδωρ ἀπολέσκετ᾽ | Ovidius: 





s 


( 


'Fibi, Tantale, nulle 
Deprenduntur aquz;; quzque imminet, efugit 
arbos. Metam. ἘΝ. 458. 


"Tantalus a labris sitiens fugientia captat 
Flumina. Horatius, Serm. Y. i. 68. 








Ver. 584. 590. κύψει᾽ ὁ γέρων, ---- ἰϑύσει" 
ὃ γέρων] Vulgati habent κύψει, — ἰϑύσει, 
Henricus Stephanus autem legendum cen- 
set, κύψειε γέρων, ---- ἰϑύσειε γέρων. Quod, 
uti ipse annotat, cum sequentibus ἀσο- 
λέσκετο et ῥίπτασκε aptius congruit. Recte 
itaque (ut opinor) et ad vulgatam lec- 
tionem quam proxime edidit Barnes?us, 
xiu à γέρων, ---- ἰθύσε ὁ γέρων. Et MS. 
a T'ho. Bentleio collatus hic habet xóds/. 
Clark. Κύψει᾽ etiam ed. Amst. 1650. con- 
sulto an casu, nescio. Ern. 

Ver. 585. Τοσσάχ᾽ ὕδωρ &moAiTktT. ἀνω- 
Bgox tv] Aqua subitam absorptionem ap- 
tissime depingit, et quasi ob oculos ponit 
hic versus. Vide ad Z/. γ΄. 551. 565. et 
infra ad ver. 595. 

Ibid. Zzexíew:z'] Apud Eustathzum, 
ἀπόλεσκεν. Minus recte. 

Ibid. Zvwfgextv] Ita ex .Editzone Can- 
tabrigiensi et ex Hesychio edidit Barne- 
sius. Atque ita in commentario citat 
Eustathius. Al. ἀναξροχιθὲν, et ἀναθρυχέν. 

Ver. 586. καταζξήνασκε] Κατεξήραινεν" 
ἄξη γὰρ, ἡ ξηρασία. — Schol. 

Ver. 588. Ὄγχναι,] Barnesius aliique 
habent?Oz»z; . Vide supra ad η΄. 115. 
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Ἤτοι ὁ μὲν, σκηριπτόμενος χερσίν Té ποσίν TÉ, 
595 Λᾶαν ἄνω ὠϑεσκε ποτὶ λόφον' ἀλλ᾽ ὅτε μέλλοι 

"Ακρον ὑπερβαλέειν, vóT ἀποσρέψασκε πραταιζῖς" 

Αὖτις ἔπειτα πέδονδε κυλνδετο λᾶας ἀναιδής. 


5 


Αὐτὰρ 


oy ἂψ s ὦσασκε τιτοινόρενος" κατο δ᾽ ἱδρὼς 


Ἔρῥεεν : £2 μελέων; "oia δ᾽ ἐκ κρατὸς ὀρώρει. 


600 


Τὸν δὲ μέτ᾽ , εἰςενόησα βίην ἡ Ηρακληείην, 


Sane ille quidem innixus manibusque pedibusque, 

595 Lapidem sursum pellebat ad cacumen ; sed quando erat 
Summum superaturus, tunc repulsabat potens- vis ; 
Rursus deinde in solum volvebatur lapis immanis. 
Verum ille rursus pellebat contendens; sudor autem 
Defluebat ex membris, pulvis vero ex capite oriebatur. 

600 . Post hunc autem vidi vim Herculeam, 


595 ὦϑεσκεν] Edd. preter R. male. 596 xezra; i] F. A. 1. 5. L. 


Ibid. μηλέαι &yAmószoTo,] Vide supra 
ad η΄. 115. 

Ver. 589. Συκαῖ σε γλυκεραὶ, καὶ ἐλαῖαι 
σηλεϑόωσαι") Vide supra ad η΄. 116. 

Ver. 591. ῥίπτασκε] Eustathius in com- 
mentario citat, gimus. 

Ver. 595. AZay ἄνω ὥϑεσκε mori λόφον" 
Be summo hujus loci artificio, quo rem 
ipsam pulcherrime depingit et quasi ob 
oculos ponit verborum sonus, recte De- 
metrius Phalereus: Ἔν δὲ τῷ μεγαλοπρε- 
Ti | χωρακτῆρι σύγκρεσις παραλαμβάνοιτ' ὧν 
πρέπεσα, ἥσοι διὰ μαπρῶν, ὡς σὸ, ““ Λᾶαν 
* ἄνω ᾧϑεσκε.᾽ Καὶ γὰρ ὃ φίχος μῆκος Ti 
ἔσχεν ἐκ τῆς συγκρόσεως, καὶ μεμίμηται TE 
λίϑε τὴν ἀναφορὰν καὶ βίαν. — Ylegi "Eggezves- 
«ς, S. 72. Et Dionysius Halicarnassen- 
sis: Πῶς 8» δηλώσει ταῦτα [v περὶ τὸν Xi- 
συφον] μιμησικῶς, καὶ κατ᾽ αὐτὴν τὴν σύνϑε- 
σιν τῶν ὀνομάτων, ἄξιον ἰδεῖν. ““ Καὶ μὴν Σί- 
« συφον εἰςειδον, — Λᾶαν ἄνω ὥϑεσκε qoi λό- 
« go ᾿Ενταῦδα 5 ^ σύνϑεσίς suy à δηλᾶσα 
σῶν γινομένων, ἕκαςον, v) βάρος v8 qírps, τὴν 
ἐσίπονον ἐκ τῆς γῆς κίνησιν, σὸν Yocciane 
τοῖς κώλοις, σὸν ἀναβαίνοντα πρὸς τὸν ὄχθον, 
σὴν μόγις ἀνωδπ)ιεμένην πέτραν. Περὶ συνϑέ- 
σεως, δ. 30. ** Vocalium concursus — cum 
** accidit, hiatet intersistit et quasi laborat 
* oratio."  Quintil.Lib. IX. cap. 4. Sic 
apud Virgilium ingens nisus et molimen, 
vocalis longae non elise hiatu aptissime 
describitur ; 

"Ter sunt conati imponere Pelio Ossam. 

Georgic. 1. 281. 


Vide supra ad ver. 514. et ad 7. γ', 563. 
Ver. 596. “ραταιῖς" τὸ δὲ * κραταιῖς᾽" 
ἐπίῤῥημά igi», ἀντὶ T8 κραταιῶς. ᾿Αναλογεῖ 
δὲ σῷ “ λικριφὶς, " καὶ τοῖς ποιώτοις. Τράφε- 
ται δὲ καὶ ἐν δυσὶ λέξεσι, “κραταί ἐφ" ἤγεν 
ἡ κραπταία ἰσχὺς v8 λίϑε. Ei δὲ ἶνα λέγει 
imi λίϑε ποιησιπώτερον, καινὸν ἀδέν" εἴ γε καὶ 
ἀναιδῆ σὸν τοιῶσον λέγει, ἐκ τῶν ἐμι ψύχων 
καὶ τῶτο μεταγαγών. Eustath. Vide δᾷ 
ver. 597.  Posteriori modo legisse vide- 
tur Scholiastes, qui exponit, Ἢ ἰσχυρὰ 


δύναμις. Clark. Vid. Var. Lect. et conf. 
μ΄. 124  Kezcrai; habuit etiam Hesychi- 
us. Ern. 


Ver. 597. Αὖσις ἔπειτα πέδονδε κυλίνδετο 
λᾷᾶας ἀναιδής.) Lucretius: 


adverso nixantem trudere monte 

Saxum; quod tamen a summo jam vertice rur- 
sum 

Volvitur, et plani raptim petit zequora campi. 

Lib. III. 1013. 





Porro notandum et hic, quam pulchre et 
artificiose lapidis pondere suo de monte 
devoluti impetum depingit versus iste pe- 
dibus dactylicis totus incedens. Οὐχὶ ἴδια 
κασακεκύλισαι σῷ βάρει τῆς πέτρας ^ σῶν 
ὀνομάτων σύνθεσις: ; μᾶλλον δὲ ἔφϑακε σὴν TE 
λίϑε φορὰν, à τῆς ἀπαγγελίας πάχος; 
Dionys. Eo loco jam supra citato. 
Similiter Virgilius Temporis pratereuntis 
celeritatem pedibus dactylicis exhibet : 


Sed fugit interea, fugit irreparabile Tempus. 
Georgic. 111. 284. 
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Τέρπεται ἐν Sage, καὶ ἔχει καλλίσφυρον Ἥβην; 
Παῖδα Διὸς μεγάλοιο καὶ Ἥρης χρυσοπεδίλε. 


“ a 


5 b" /, X , ἰοὺ ΕῚ 
Aui δέ μὲν κλαγγῆ νεκύων ἦν, OLG. ὡς» 
em , N 
605 Πάντοσ᾽ ἀτυζομένων" ὁ δ᾽, tee] νυκτὶ £0120C; 


Γυμνὸν τόξον ἔγων; καὶ 


3. δ “, 2 N 
ἐπὶ νευρηφιν 01S'0V 


ἊΣ l4 INPS , 5 7 
Δεινὸν παπταίνων, αἰεὶ βιαλέοντι ξοικώς. 


Simulacrum; ipse vero apud immortales deos 

Oblectatur in conviviis; et habet pedibus-elegantem Heben, 

Filiam Jovis magni et Junonis aureos-calceos- habentis. 

Circa autem ipsum clamor mortuorum erat, avium instar, 
605 Undique agitatarum: ille vero obscurze nocti similis, 

Nudum arcum tenens, et ad nervum sagittam, 

Horrendum circumspiciens, semper jaculaturo similis. 


602 ϑαλίῳ] A. L. 


Item saxi cadentis motum ab initio tardi- 
orem, deinde acceleratum: 





—— jamjam lapsura, cadentique 

Imminet assimilis. ZEn. VI. 602. 

Ibid. Azze ἀναιδής. Κέχρηται "Opengos 
πολλαχβ τῷ τὰ ἄψυχα ἔμψυχα λέγειν, διὰ 
cis μεταφορᾶς" ἐν πᾶσι δὲ τὸ ἐνέργειαν ποιεῖν, 
εὐδοκιμιεῖ" οἷον ἐν ποῖςδε, ““Αὖτις ἐπὶ δάπεδόν 
“σε κυλίνδετο λᾶας ἀναιδής." — Ἔν πᾶσι γὰρ 
σέτοις, διὰ τὸ ἔμψυχα εἶναι, ἐνεργῶντα φαίνε- 
ται. Τὸ ἀναισχυντεῖν γὰρ ---- ἐνέργεια. Ταῦ- 
qu δὲ προςῆψε διὰ τἧς κατ᾽ ἀναλογίαν μετα- 
Φορῶς" ὡς γὰρ ὃ λίϑος πρὸς πὸν Σίσυφον, ὃ 
ἄναισχυντῶν πρὸς τὸν ἀναισχιυντόμενον. “1γῖ5- 
tot. Rhetoric. Lib. 111. cap. 11. Ubi no- 
tandum, quod jam legimus ἔπειτα πέδονδε, 
legisse aut memoriter citasse "Aristotelem, 
imi δάπεδόν τε. 

Ver. 598. κατὰ δ᾽ ἱδρὼς "Ἔῤῥεεν ἐκ μελέων,] 
Virgil. 


sudor fluit undique rivis. 

4En. V. 900. 
tum toto corpore sudor 
ZEn. 1X. 812. 


Ver. 599. κονίη δ᾽ ix κρατὸς ὀρώρει. Vir 
eruditus Mericus Casaubonus vocem κονίη 
interpretatur, Lvivium: * Sudorem" in- 
quit * multo labore comparatum, et om- 
** nibus membris, capite precipue manan- 
** tem, lirivio comparari, quis non amplec- 
* tatur." De nupera Homeri Editione, 
JDissertat. I. Nescio tamen annon sim- 
plicius hic intellisas vaporem pulveri si- 
milem ex capite exurgentem. 


Vor. III, 3 





Liquitur. 








Ver. 600. Τὸν δὲ uc! , εἰςενόησω βίην Ἥρα- 
πληείην,)] Καὶ Ὅμηρος ὧν εἶπε πάντων μάλισ- 
qu δὴ κατὰ ϑεὸν εἰπεῖν ἔοικε περὶ τῶν καϑό- 
As. “Τὸν δὲ μετ᾽, εἰςενόησα βίην Ἡρακλη- 
* εἴην, Εἴδωλον" αὐτὸς δὲ μετ ἀϑανάτοισι 9:- 
* og." Plutarch. de Facie in orbe Lune, 
haud longe a fine. Caeterum nonnulli, 
notante Eustathio, hunc locum repudia- 
runt: rationibus parum idoneis. 

Ver. 601. E/ómAov cT; δὲ μετ᾽ ἀϑανά- 
cogi] Hinc Herculis Umbra, apud Lucia- 
mum; Αὐτὸς μὲν γὰρ ὁ Ἡρακλῆς ἐν ἀρανῷ 
vois Sois σύνεςι, καὶ ἔχει καλλίσφυρον “Ἡθην" 
ἐγὼ δ᾽ εἴδωλον εἰμί mUvS. Dialog. Mort. 
XVI. Lucretius, I. 121. 122. 

Acherusia templa, 

Quo neque permanent animz neque corpora 
nostra ; 

Sed quzdam simulacra modis pallentia miris. 


Clark. Lucianus eo im loco totus est in 
irridendo hoc Homer? loco, quem oppor- 
tunum esse óuzeapásiei, fatetur Eustathi- 
us ad h. 1, qui, quamquam defendere Ho- 
merum tentans, tamen delectatur Luciani 
jocis in ilum locum. Vid. ibi Hemster- 
husium σὸν záw. Ern. 

Ver. 602. Sans; ] Ταῖς σῶν ϑεῶν εὐω- 
χίαις. Schol. 

Ver. 606. Γυμνὸν τόξον ἔχων,] -Barnesius 
legendum conjicit ἔχεν" * Quod, (inquit) 
* qui animum diligenter advertat, neces- 
* sarium videbit; nisi in sequenti versu 
* pro παπταίνων, legerit, σασταίνεσκ᾽, vel 
: Quze ultima con- 
1sto enim modo 








* — pro ἐοικὼς, ἔοικεν." 
jectura ferri non potest. 


U 
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ὍΜΗΡΟΥ 


Σρμερδωλέος δέ οἱ ἀμφὶ περὶ σήϑεσσιν ἀ ἀορτὴρ, 

Χρύσεος 5 ἥν τελαριών" ivt σέσκελα ἔ ἔργα τέτυκτο, 
610 ' " Aeuroi £5 ἀγρότεροί T£ σύες, χαροποί σε λέοντες. 

Ὕσμῖναί τε, μἄᾶχαι 76, φόνοι T, ἀνδροκτασίαι Ζε. 

Μὴ τεχνησάριενος, μηδ᾽ ἄλλο τι τεχνήσαιτο; 

Ὃς κεῖνον τελαμώνο 87 eye ero τέχνη. 

Ἔγνω δ᾽ αὐτίκα κεῖνος, ἐπεὶ ἴδεν ὀφι)ωλρυοῖσι, 
615 Καί p" ὀλοφυρόμενος ἔπεα πτερόεντα προφηύδα" 

Διογενὲς Λαερτιάδη, πολυμήχ ιν ᾿Οδυσσεῦ.. 

"A 062, 2 Tu καὶ σὺ κακὸν μόρον ἠγηλάζξεις, 

Ὅν περ ἐγὼν ὀχέεσπον ὑπ αὐγὰς ἠελίοιο. 

Ζηνὸς μὲν πάϊς 20 Keovíovos, αὐτὰρ Or ζὺν 


Terribilis autem ei circum pectora baltheus, 

Aureum erat lorum; ubi miranda opera elaborata-erant, 
610 Ursique, agrestesque apri, torvique leones, 

Przliaque, pugnaque, czdesque, homicidiaque. 

Ne Aoc fabricatus, aliud quid fabricaverit, 

Qui illud cingulum sua comprehenderit arte. 

Agnovit autem statim ille, postquam vidit oculis, 
615 Et me lugens verbis alatis allocutus est; 

* Generose Laértiade, solers Ulysses, 

* Heu miser, certealiquod et tu malum fatum sustines, 

** Quale scilicet ego ferebam sub radiis solis. 

* Jovis quidem filius eram Saturnii ; verum zeerumnam 


minime constaret Temporum ratio. Quip- 
pe ἔοικεν apud Homerum semper respon- 
det Latino * szmilis videtur," nunquam 
σῷ * similis videbatur." "Vide ad Il. α΄. 
57. et δ΄. 499, Ideoque, siquid mutato 
opus, legendum omnino non ἔοικεν, sed 
ξώκει" Quod quidem et multo videtur 
aptius, quam ut duo versus 605. 607. tam 
prope invicem, eadem ipsa voce ἐοικὼς de- 
sinant. Clark. Ego? ἔχεν pretulerim. Ita 
oratio melius nexa erit, quam si alteram 
rationem sequamur. Bis idem verbum 
in clausulis tam vicinorum versuum 
poni nil vitii habet, nec est sine exem- 
plo. Eustathius etiam pulchrum h. l. pu- 
tat. Erm. 

Ver. 608. ἀορτὴρ,] Ὁ v8 τελωμῶνος κρε- 
puso, ἐξ καὶ σὸ ξίφος ἢ ἤρτηται. Schol. 

Ver. 610. χαροποί τε λέοντες, Virgilio, 
* Torva leena." Eclog. 1I. ver. 63. 

Ver. 611. Ὑσμοῖναί τε; μάχαι vh φόνοι 


ΟἹ 


v, ἀνδροκτασίαι «ε.1 '* Ánte omnes apud 
ς « Homerum ejusdem rei atque sententize 
*]uculenta exaggeratio est. — '"Teuivzs 
qt, μάχαι Tt, φόνοι v, ἀνδροκτασίαι σε. 
* Nam cum omnia ista— multa et con- 
* tinua nomina nihil plus demonstrent 
* quam przlium, hujus tamen rei varia 
* facies delectabiliter ac decore multis va- 
* rüsque verbis depicta est." ^ Gellius, 
Lib. XIII. cap. 25. Caeterum versum hunc 
exscripsit fere Zeszodus ; 


Yeuísus τε, φόνες τε, μάχας v , ἀνδροκτωσίας τε. 
T'heogon. ver. 228. 


Ver. 612. M5 σεχνησά μενος, etc.] οὐ vex 
νησάμενας. πρότερόν σι τοιῦσον, ἐσὶ σϑτο ἦλόε 
ἔργον, zz ἄν ἑξῆς σοιϑτον τεχνάσαιτο' ὃ κα- 
στἀσκευάσας ἐκεῖνον σὸν σελαμῶνα, ἄλλον 
πόιθτον ἀκ ἔτ τεχνήσασο, ἀλλ’ Ei az 
ὡς εἴ cis λέγει οἷον Φειδίας i ἐποίησε σὸν Δία, 
φοιτο δδὲν & ἄλλο; εἰς ἐκεῖνον γὰρ TÀ πᾶν [Ita 
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690 Εἶχον ἀπειρεσίην' μάλα γὰρ πολὺ χείρονι φωτὶ 


Δεδινήμην, ὁ δέ μοι χαλεπὲς ἐπετέλλετ ἀέῶλες" 
Καί ποτέ μ᾽ 3&0 ἔπεμψε κύν ἄξοντ᾽" ὁ γὰρ 


"Le  : 


£7 ἂλ- 


E "5 / 
Gea ero vg06 τί μοι χαλεπώτερον eive ἄενγλον. [λον 
y , , ^ 
Τὸν μὲν ἐγὼν ἀνένεικα καὶ ἤγαγον ἐξ ᾿Αἴδαο" 
Y - 
625 Ἑρμείας δέ μ᾽ ἔπεμνψεν, ἰδὲ γλαυκῶπις AS tg. 
e , Ν e N "5 3 /é 3 - » 
Ὡς εἰπὼν, 0 μὲν αὐτις εἐβη δόμον Αὐδος εἴσω. 
, Y , ^ 22 d 7 2] » 31-9: 3r 
Αὐτὰρ ἐγὼν αὐτῷ μένον ἔμπεδον, εἰτις 6T ελιῦοι 
3 δὰ τ / e N N / ». 
᾿Ανδρῶν ἡρώων, οἱ δὴ τὸ πρόςθεν ὁλοντο. 
i 
Καί νύ z ἔτι προτέρες ἴδον ἀνέρας, ὃς $60 περ. 


630 Θησέα; Πειρί oov T£, «ἡεῶν ἐρικυδέω τέκνα" 
3 X N 3 ΔΆ 23.0 /, ᾽ὔ La 
᾿Αλλὰ πρὶν ἐπὶ £36 ἀγείρετο μυρίῶ νέκρων, 


620 * Habebam infinitam: valde enim longe deteriori viro 
* Subditus eram ; ille vero mihi graves imperabat labores; 
« Et olim me huc misit, canem ut-ducerem: non enim aliud 
* Existimabat hoc omnino mihi gravius fore certamen. 
* Eum quidem ego subduxi et traxi ex inferis; 


625 


* Mercurius autem me deduxit, atque czesia-oculis Minerva." 


Sic fatus, ipse quidem descendit in Plutonis.domum. 
At ego illi manebam constanter; si quis amplius veniret 
Virorum Heroum, qui utique olim perierunt. 
Et jam adhuc priores vidissem viros, quos volebam scilicet, 
620 Theseum, Pirithoumque, deorum gloriosos filios : 
Sed prius multitudo congrezabatur infinita mortuorum, 


624 ἐγὼ] F. A. L. 


xecte Barnesius pro vulgato παρὰ] τῆς 
ξαυτξ σέχνης κατέκλεισε. Schol. 

Ver. 615. £j ἐγκάτθετο τέχνη. ᾿Ενέθηκε 
i» σῇ izurS Tiyvy δ iew ἐπενόησεν" [forte 
ἐνεποίησεν.) Schol. 

Ver. 618. ὀχέεσκον] Ferre solebam. Vi- 
de ad 7]. α΄. 57. et β΄. 921. 

Ver. 621. ὁ δέ ua χαλεπὲς ἐπετέλλετ᾽ 
ἀέόλες"} Virgilius: 

ut duros mille labores 
Rege sub Eurystheo, fatis Junonis inique, 
Pertulerit. ZEn. VIII. 191. 


Ver. 622. κύν᾽ ἀξοντ᾽"] Schol. Ti» Κέρβε- 
φον. Virgil. 
Te Stygii tremuere lacus; te janitor Orci. 
ZEn. VIII. 296. 
Ibid. οὐ γὰρ f ἄλλον Φράζετο σϑὸς τί 
μοι χαλεπώτερον εἶναι ἄεθλον.) Ita P'ulgatz. 





JBarnesius autem, quoniam vox ἄεθλον ali- 
bi apud Po&tam neutro genere usurpatur, 
nullis allatis Codicibus, edidit; ὁ γὰρ ἔτ᾽ 
ἄλλο Φράζετο etc. ** Nam per τὸ, «i, (in- 
* quit) certo constat, ἄεθλον hic Neutrum 
* esse," Quod tamen, ut opinor, inde non 
necessario sequitur. "Vide et infra ad τ΄. 
576. Caterum Eustathius legit, ὁ γὰρ £e 
ἄλλο Φράξεσο 782 ἔτι μοι etc... Ubi, utipse 
fatetur, altera vocularum ἔσι plane super- 
vacanea est. 
Ver. 695. χαλεπώτερον) Ml. κεατερώτε- 
Ὅν. 
Ver. 625. ἔπεμψεν, ἰδὲ] Al. ἔπεμ ψ᾽ ἠδέ. 
Ver. 650. Θησέα, Πειρίθοόν τε, ϑεῶν ἐρικυ- 
im σέκνα") Πεισίφρωτον. - φησὶν Ἥρέας ὃ 
Μεγαρεὺς ---- ἐμβαλεῖν εἰς τὴν Ὁμήρε νέκυιαν 
v), “Θησέα, Ἱπειρίθοόν τε, ϑεῶν ἀριδείκετα 
* φέκνα"" χαριζόμενον Αϑηναίοις. Plutarch. 
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ὍΜΗΡΟΥ. 


Hy “εσπεσίη" ἐμὲ δὲ χλωρὸν δέος ἡ ἥρει; 
Μή μοι Γοργείην κεφαλὴν δεινοῖο πελώρε 
'E£ " AjQoc πέμψειεν ὁ ἀγαυὴ Περσεφόνεια. 


635 


3! 
Avr ἐπεισ ἐπὶ νῆα κιὼν ἐκέλευον ἐταί 26 
7 9 


Αὐτές T ἀμβαίνειν, ἀ ἀνά ὅς πρυμνήσια λῦσαι" 
Qi αὐ εἰςβαινον, καὶ ἐπὶ aM κάθιζον. 
Τὴν δὲ κατ᾽ ᾽Ὦ χεανὸν ποταμὸν φέρε κῦμα ῥόοιο' 
Πρῶτα μὲν ITUR EDIT ὃς χάλλ βυος ἔρος. 


Sonitu immenso; me vero pallidus timor cepit ; 
Ne mihi Gorgonium caput horrendi monstri 
Ex Orco mitteret inclyta Proserpina. 


Statim deinde ad navem profectus, jubebam socios 


Ipsosque conscendere, et rudentes solvere: 

Illi vero statim ingrediebantur, et per transtra sedebant. 
Illam autem per Oceanum flumen ferebat unda fluenti: 
Primum quidem remigatio, postea autem optimus ventus. 


£n Theses. Ubi in transitu notandum, 
quod jam legimus ἐρικυδέα τέκνα, apud 
Plutarchum legi, ἀριδείκετα σέκνα. Cm- 
terum de prosodia vocis Θησέα, vide ad 
Jl. α΄. 965. 
Ver. 651. iziidw ἀγείρετο μυρία 
Silius Ttal. 
hic tenebras agitant, volitantque per 
umbras 
Innumeri quondam populi . 


νεκρῶν,] 





Lib. XIII. 524. 


Vide et supra ad ver. 56. 

Ver. 652. Ἠχῇ ϑεσπεσίῃ" Vide infra ad 
e. 5. 

Ver. 655. Τοργείην κεφαλὴν] Μεδόσης, τῆς 
Ζοργόνος, κεφαλήν. Ay Vide et Athenc- 
um, Lib. V. cap 

Ver. 634. iui] Zl. ἐπαινή. — Clark. 
᾿Ἐσαινὴ habet hunc versum adferens Mar- 
cellus .Empiricus c. 15. Sic Proserpina 
supra dicta v. 47. sic sspe apud veteres, 
Vid. Cel. Hemsterh. ad Lucian. Necyom. 
p.469. νη. 

Ver. 657. Sequitur versus hic: ἕξῃς δ᾽ 
ἑξόμενοι, πολιὴν ἅλα τύπτον ἐρετμοῖς 5 qui 
versus vix abesse posse videtur. — Ern. 


Ver. 658. Τὴν δὲ κατ᾽ 'Oxsayóy ποταμὸν 
Ita infra μ΄. 1. 

Αὐτὰρ ἐπεὶ ποτωμοῖο Marty ῥόον ᾽᾿Ω κεανοῖο. 
Et ο΄. 11. 

— τὰς D ἴσαν᾿ Ὡ χεανξ τε ῥῥάς. 
Ὁ δὲ περὶ τῷ ᾽᾿Ωκεανξ λέξας, ἐς ἀφανὲς vr 
μῦϑον ἀ ἀνενείκας, Sx ἔχει ἔλεγχον. οὐ “γάρ 
τινα ἔγωγε oido ποταμὸν Ἶ ,κεανὸν ξόντα" 
"Ogengov δὲ, 7 τινα τῶν πρότερον. γενομένων * Tou- 
σέων δοκέω τὸ ὄνομα εὑρόντα ἐς σὴν σοοίησιν 
ἐςενείκασϑαι. — Herodotus, Lib. II. S 23. 
Diodorus Siculus fluvium Nilum ᾽Ώ κεα- 
νὸν olim appellatum fuisse narrat; oí γὰρ 
Αἰγύτστιοι νορείξεσιν ᾿ Ὡ κεανὸν εἶναι σὸν πὰ 
αὐτοῖς ποταμὸν Νεῖλον. Hist. Lib. I. Et 
paulo inferius; Τὸν δὲ ποταμὸν [τὸν Ἀειλο»] 
ἀρχαιότατον μὲν ὄνομα σχεῖν ᾽Ω κεάμην, ὃς 
ἔστιν Ἑλληνισσὶ ᾽Ωκεανός. Vide infra ad 
4. ll. Ceterum aliter explicatur hzc 
phrasis apud. Strabonem, Geograph. Lib. 
I. pag. 10. αἰ. 5. 

Ver. 659. εἰρεσίη,} 4l. εἰρεσίῃ" notante 
Eustathio. 


ΤΗΣ 


ὌΝΕΓΟΥ ΥΡΑΥΤ Σ ΣΙΣΤΑΣ 


ΡΑΨΩΔΙΑ, ἢ ΓΡΑΜΜΑ Μ΄. 
Ὑπόϑεσις τῆς ᾿Ῥαψωδίας M'. 


J ^ e 
ANIHTETTAI τὴν ἐξ dg γενομένην αὐτῷ ἐπάνοδον πρὸς Κίρκην᾽ καὶ ὡς τὰς 
^- , 
Σειρῆνως παρέπλευσε, καὶ τὰς ἸΠλαγκτὰς πέτρας, Σκύλλαν τε, καὶ Χάρυβδιν" 
καὶ τὴν τῆς αὐτῷ νεὼς καὶ τῶν ἑταίρων ἀπώλειαν, ἀνελόντων τινὼς τῶν ἡλίᾳ βοῶν" 


καὶ ὡς μόνος ἐπὶ ξύλε πρὸς Καλυψὼ iw. 


ΤΗΣ 


ὉΜΗΡΟΥ͂ ΟΔΥΣΣΕΙΑΣ 


PAYOAIA, 7; ΓΡΑΜΜΑ Μ΄. 


᾿Εσιγραφαί. 


Τὰ περὶ Σειρῆνας») καὶ Σκύλλαν; καὶ Χώρυβδιν, xai βόας HAM 


Ἄλλως. 


Μῦ Σειρῆνας ἔχει; πλαγκτὰς, βς τ᾽ ᾿Ἤελίοιο. 


ΔΎ ΤΑ ἐπεὶ ποταμοῖο λίπεν ῥόον ᾿Ωκεονοῖο 
Νηῦς, ἀπὸ δ᾽ ἵκετο κῦμα ϑαλάσσης εὑρυσύροιο; 
Νῆσον ἐς Αἰαίην, δι, τ Hsc ἠριγενείης 
Οἰκίω καὶ χοροί cimi, καὶ ἀντολαὶ ᾿Ηελίοιο. 


CZETERUM postquam fluvii reliquit luentum Oceani 
Navis, pervenitque ad fluctus maris vasti, 

Insulam ad 7Ezam, ubi utique Aurorz mane-genitae 
Domicilium et chori sunt, et ortus Solis; 


9 Νῆσον δ᾽ g]|F.A.L. Νῆσον τ᾽ αἰαίην) R. 


Ver. 1. Αὐσὰρ iz ποταμοῖο λίπεν ῥόον 
Ὦ χεανοῖο] Vide Strabonem, Geograph. Lib. 
1. pag. 10. αἰ. 4. item supra ad A'. 658. 
Clark. Scr. Aíz: ut alibi. Infra 204. κατὰ 
ῥόον. Ern. ἢ 
Ver. ὅ. Νῆσον i Αἰαίην,] 4l. Νῆσόν τ' Ai- 
&in». Clark. In edd. F. A. L. est 2izzo- 
ye*Qíc, commistis duabus lectionibus vz- 
coy δ' Aiginy et νῆσον ἐς Aiminy. | .Ern. 

Ibid. 29, c 'H8; ἠριγενείης Οἰκίω καὶ χο- 
eei εἶσι, καὶ ἀντολαὶ ᾿Ηελίοι9.] Οὐχ ὡς ἐπιτε- 


λέσης [forte ἐπισελλόσης] τῆς ἡμέρας ἐν τῇ 
Αἰαίᾳ, τῷτο εἴρηκεν" ἀλλ᾽ ἥτοι ἀπλέσσερον, 
ἐπεὶ παρεγενόμεθα ὅπε ἡμέρα καὶ ἥλιος" ἢ 
κατὰ σύγκρισιν τῶν Κιμμερίων" ἢ ὡς πρώτην 
φῶς παρέχεσαν, ἀνατολὴν κέκληκεν, ἐπεὶ ὁψ- 
ηλϑ ὄντος τῷ Κιρκαίε, ἥλιος ἐκ νυκτὸς Variant 
vu τῷ τῆς Κίρκης ξοάνῳ.- — Schol. 

Ver. 10. νεκρὸν — σεϑνειῶσα.} Vide su- 
pra ad λ'. 57. 

Ver. 11. 12. Φισρὰς δ᾽ αἶψα σαμόντες, — 
Θάτυτομεν ἀχνύμενοι,) Virgil. 
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5 Νῆα μὲν vy ἐλθόντες ἐκέλσαμεν ἐν ψαμάθοισιν, 
"Ex δὲ χαὶ αὐτοὶ βῆμεν ἐπὶ ῥηγμῖνι αλάσσης" 
Ἔνθα δ᾽ ἀποβρίξαντες 8 ἐμείναμεν ἠῶ δῖαν. 

Ἦμος δ᾽ ἠριγένεια φάνη ῥοδοδάκτυλος ἢ ἠὼς, 
A τότ᾽ ἐγὼν ὑτάρες mori εἰς δώμνωατω Κίρκης 

10 Οἰσέροεναι νεκρὸν ᾿Ἑλπήνορω TES ei TO.. 
Φισρὲς δ᾽ αἶψα φαρυόντες, Oc ἀκροτάτη πρόεχ; ἀκτῇ; 
Θάπτομεν ἀχνύμενοι, “αλερὸν κατὰ δάκρυ χέοντες. 
Αὐτὰρ t ἐπεὶ LL T ἐκάη, καὶ τεύχεα VeX o8, 
Τύμζξον χεύαντες; καὶ ἐπὶ σήλην ἐρύσαντες; 

15 Πήξαμεν 6 ἀκροτάτῳ σύμβῳ εὐῆρες ἐρετρόν. 

Ἡμεῖς ς μὲν σὰ £400 10, διείπορνεν" sÜ ὥρα Κίρκην 

Ἔξ ᾿Αἴδεω ἑλόντες ἐλήθορεν; ἀλλὰ μάλ᾽ ὦκα 
ἜΛΘ 6 ἐντυναιρυένη" ἄμα δ᾽ “ἀμφίπολοι φέρον αὐτῇ 
Σῖτον καὶ κρέω πολλὰ, καὶ αἰϑϑοπα οἶνον ἐρυϑρόν. 


5 Navem quidem, huc quum-venissemus, subduximus in arenam, 

Ipsi autem egressi sumus ad littus maris: 
Hic vero requiescentes expectavimus auroram divinam. 
Quando autem mane-genita apparuit rosea-digitis aurora, 
Utique tunc ego socios przimisi ad domum Circes 

10 Allaturos mortuum Elpenorem defunctum. 
Lignis vero statim caesis, ubi summum promincbat littus, 
Sepeliebamus dolentes, uberes lachrymas fundentes. 
At postquam cadaverque combustum est, et arma mortui; 
'Tumulo aggesto, et desuper cippo erecto, 

15 Fiximus in summo sepulchro fabrefactum remum. 

Nos quidem hzc singula administrabamus: neque vero Circen 

Ab inferis regressi latuimus, sed valde celeriter 
Venit, postquam-se-ornasset : simul autem ancillze ferebant cum.ipsa 
Panem et carnes multas, et generosum vinum rubrum. 


Haud mora, festinant flentes, aramque sepulchri Imponit; suaque arma viro, remumque tubam- 

Congerere arboribus, cceloque educere certant, que, ZEn. V 1. 232. 
c Pea Vide supra ad 2". 77. 

Ibid. πρόεχ᾽Ἴ Al. eX Ver. 17. ἐλήϑομεν,) Vide supra ad 2". 

Ver. 15. Αὐτὰρ tert) νεκρός v ἐκάη,] Vir- 101. 

gil. Ver. 18. ἐνσυναμένη") Postquam se ipsa 

Postquam collapsi cineres, et flamma quievit, ^ 9?"Aasset. Hic nimirum maxime proprius 
JEn. νι. 996. vocis medie usus. Vide supra an ε΄. 491. 

Ver. 14. Τύμβον χεύαντες,] Virgil. et A. 495.  Eustalhius aliam interpreta- 


tionem affert: 'Ezzi δὲ εἰπεῖν καὶ ἀντὶ σῷ 
At pius JEneas ingenti mole sepulchrum Σφοικάσασω «δαῖτα, ἐν τῷ λαβεῖν ἕντεα TQu- 
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ὍΜΗΡΟΥ 


20 Ἡ δ᾽ ἐν μέσσῳ στᾶσα μετηύδα δῖα Seta" 


/ i 
x χέτλιοι; οἵ 


ζώοντες ὑπήλνετε δῶρ, 


Αἴδαος 


Διθανόρρ τ ὅτε τ᾽ ἄλλοι ἅπαξ rios &vS gum. 
"AAA. ἄγετ᾽, ἐσϑίετε βρώμην καὶ πίνετε οἶνον 
Αὖϑι πανημέριοι" ἅμα δ᾽ zoi φαινομένηφι 
25 Πλεύσεσν᾽ - αὐτὰρ ἐγὼ δείξω ὁδὸν, ἠδὲ ἕκαστα 
Σημανέω' ἵνα μή 7i κακορῤῥαφίῃ ἀλεγεινῆς. 
Ἢ ἁλὸς, ἢ ἐπὶ γῆς: ἀλγήσετε 1777 παϑόντες- 
Ὥς ἔφαν" ἡμῖν δ᾽ αὖτ᾽ ἐπεπείϑ ετο θυμὸς à ἀγήνωρ. 
“Ὡς τότε μὲν πρόπον nue, ἐς ἠέλιον καταδύντα, 
30 Ἥμεϑα, δαινύμενοι πρέα E ἄσπετα, καὶ μέθυ ἡδύ: 
Ἦμος δ᾽ έλιος κατέδυ καὶ ἐπὶ κνέφας zv, 


20 In medio vero stans alloquebatur nobilissima dearum ; 
** Miseri, qui viventes subiistis domum Plutonis, 
** Bis-mortui, cum alii semel moriantur homines. 
** Verum agite, edite cibum, et bibite vinum 
** Hic toto-die; simul autem atque aurora illuxerit, 


25 * Navigabitis: 


at ego monstrabo viam, atque singula . 


* Significabo; ut nequid malo-consilio damnoso, 
* Aut in mari, aut in terra, doleatis damnum passi." 

Sic dixit: nobis vero statim persuasus est animus generosus. 
Sic tunc quidem toto die, ad solis occasum, 


50 Sedebamus, epulantes carnesque copiosas, et dulce vinum: 


Quando vero sol occidit, et tenebrze advenerunt, 


σπίζης. Sed minus recte. Ceterum de 
prosodia vocis ἐνσυναμένη, vide ad IJ. γ΄. 
205. 

Ver. 21. ζώοντες ὑτσήλϑεσε δωμ᾽ ' Aidno,| 


"Lc εἰς ϑ᾿ανόντων ἔρχομαι κατασκαφάς. 


Sopkocl. Antig. ver. 951. 
Ver. 99. Διςθανέες, ὅτε d" ἄλλοι ἅσαξ]) 
ll. δὶς ϑανέες. Virgil. 
Bis Stygios innare lacus, bis nigra videre 
Tartara. ———— ———— ZEn. V1. 134. 
Satis est inamabile regnum 
Aspexisse semel, Stygios semel isse per amnes. 
Ovid. Metam. XIV. 590. 
Ibid. ἄλλοι ἅπαξ ϑνήσκεσ᾽ ἄνθρωσοι.} 
Horat. 








omnes una manet nox, 
Et calcanda semel via lethi. 
Carm. Y. Od. xxviü. 15. 
Ver. 25. 96. αὐτὰρ ἐγὼ δείξω ὅδὲν, — ἵνα 
μή τι κακοῤῥαφίη] Virgil. 


Pauca tibi e multis, quo tutior hospita lustres 
JEquora, et Ausonio possis considere portu, 
Expediam dictis. ZEn. 111.377. 


Ver. 58. μνήσει δέ σε καὶ Sióg αὐτός. 
Virgil. 








aderitque vocatus Apollo. 
ZEn. 111. $95. 


Ver. 59. Σειρῆνας μὲν πρῶτον ἀφίξεαι,} 
Κατὰ μὲν 7E; πολλὲς, ᾽᾿Αχελώς καὶ Κις ἡ 
σης τῆς IIag3dovos αἱ Σειρῆνες" κατ᾽ iis: 
Axes καὶ Τερψιχόρης, μιᾶς τῶν Μεσῶν. 
Ἑλέόμεναι. δὲ E παρθενίαν, ἐμισήθησαν ὑ ὑσὸ ᾿Αφρο- 
δίςης, καὶ ἔχεσαι πτερὰ ἀπέπτησαν εἰς và 
Τυῤῥηνικὸν κλίμα, καὶ νῆσον κατέσχον ᾿Ανϑε- 
μξσαν ὀνομαζομένην. ᾿Ονόμασα, δὲ αὐτῶν, 
᾿Αγλαοφήμη, Θελξιέσεια, Πεισινόη ἢ Λίγεια" 
κατὰ δὲ Ὅμηρον, δύο" Σειρήνοι!ν yo λέγει. 
Schol. a Barnesio emendata. — Vide Sira- 
bonem, Geograph. Lib. 1. pag. 41. al. 22. 
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O; μὲν κοιρυήσαντο παρὰ πρυμνήσιω γηός" 
Ἡ δὲ με χειρὸς A800; φίλων ἀπονόσφιν ἑφαίρων», 
Eicé τε, καὶ προςέλ. £470, καὶ ἐξερέεινεν ὃ £2,0.0 T0." 
"35 Αὐτὰρ ἐγὼ τῇ στάντα κατὰ μοῖραν. κατέλεξα. 
Καὶ τότε δή μ ἐπέεσσι προρηύδα πότνιω Κίρκη" 
Ταῦτα μὲν ὅτω πάντα πεπείρανται" σὺ δ᾽ ἄκεσον; 
"Os voi ἐγὼν ἐρέω, μνήσει δέ σε παὶ Sreoc αὐτός. 
Σειρῆνας μὲν πρῶτον ἀφίξεαι, αἵ pi, τε πάντας 
40 ᾿Ανϑρώπες σέλγεσιν, ὁ 0, τις σφέας εἰξαφίκηται. 
“Ὅςτις ἀϊδρείη s πελάσῃ; καὶ φϑόγγον ἀκέσῃ 
Σειρήνων. TO δ᾽ ἔτι γυνὴ, καὶ νήπια τέκνα, 
Οἴκαδε νοτήσαντι, παρίφαται» ἐδὲ γάνυνται. 


Illi quidem decubuerunt juxta retinacula navis: 
Illa vero me manu prehensum, dilectis seorsum a sociis, 
Locavitque, et e-regione-sedit, et interrogavit singula : 


55 At ego ei omnia ordine recensui. 


Et tum deinceps me verbis alloquebatur veneranda Circe: 


* Hac quidem sic omnia peracta sunt : 


tu autem audi, 


* Ut tibi ego dicam; in memoriam vero reducet etiam deus ipse. 
* Ad Sirenes quidem primum pervenies; quz utique omnes 
40 ** Homines fascinant, quicunque ad eas pervenerit. 
** Quicunque imprudentia appulerit, et vocem audierit 
τ Sirenum, huic utique neutiquam uxor et infantes liberi 
* Domum reverso astant, neque laetantur. 


55 ἄπτο νόσφιν] R. 41 ἀϊδρίᾳ] Edd. vett. 


et Plinium, Nat. Hist. Lib. X. cap. 49. 
item infra ad ver. 45. 52. 


Ibid. αἵ ῥά «s πάντας ᾿Ανϑρώπες ϑέλγε- 
ei»,] Ovidius: 
Monstra maris Sirenes erant, quz voce canora 
Quaslibet admissas detinuere rates. 
Art. Amat. ITI. 311. 


Dulce malum pelago Siren, volucresque puellz: 
Scyilzos inter fremitus, avidamque Charybdin 
"Musica saxa fretis habitabant dulcia monstra, 
Blanda pericla maris; terror quoque gratus in 
undis. 
Delatis licet huc incumberet aura carinis, 
Implessentque sinus venti de puppe ferentes, 
Figebat vox una ratem ; nec tendere certum 
Delectabat iter reditus, odiumque juvabat: 
Nec dolor ullus erat; mortem dabat ipsa vo- 
luptas. Claudianus, Epigr. 50 
Sirenas hilarem navigantium peenam, 
Blandasque mortes, gaudiumque crfdele ; 


V or. HI. 


Quas nemo quondam deserebat auditas. 
Martialis, YA1. Epigr. 64. 
Porro hinc Horatius: 
vitanda est improba Siren 
Desidia. ——— Serm. 11. iii. 14. 


Vide et Apollonium, J4rgonautic. Lib. 
IV. ver. 892. etc. item infra ad ver. 45. et 
184. 

Ver. 40. 0, «us eQías εἰςαφίκηται.Ἶ Al. 
ὅτε σφέας εἰςταφίκωνται. Quin et Éusta- 
thius in commentario citat, ὅτε. 

Ver. 41. ἀϊδρείῃ] Ita edidit Barnesius 
ex Zliad. η΄. 198. ubi in omnibus isto mo- 
do scriptum occurrit: Atque ita in com- 
mentario hic legit Eustathius. | Vulgg. 
ἀϊδρίῃ. Clark. i LI sic. At Apostolus 
fere scripsit 2722/5, λ΄. 271. Il. s. 198. ubi 
Clarkius adeo non vere pronunciat, omnes 
libros s habere, Ern. 
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᾿Αλλά τε Σειρῆνες λιγυρῇ σέλγεσιν. ἀοιδῆ, 
45 Ἥμεναι € εν λειῤνῶνι" πολὺς δ᾽ ἀμφ ogsóQuy Sis 


᾿Ανδρῶν πυϑομένων, περὶ 
^ Ν 3 / 5 
AD παρὲξ ἐλάαν ἐπ 


δὲ p poi pavorem. 
ὶ δ᾽ sauT ἀλεῖψαι ὃ ἑταίρων, 


Kzgo» Dira: μελιηδέαι, μή σις ἀκέση 


Τῶν ἄλλων" ἀτὰρ αὐτὸς 
50 Δησάντων σ᾽ ἐν νηὶ Sor 
'Oe Soy ἐν ἱφοπέδη" ἐκ: δ᾽ 
"Ogpa κε τερπόμενος ὁ 


0T ἀκέης 


ἀκεέρμεν, iz. EXE Sa 
χεῖράς τε; πόδας T£, 
αὐτῷ πείρωτ᾽ ἀνήφεγω" 
"HB Xuenwon. 


* Sed Sirenes arguto fascinant cantu, 


45 * Sedentes in prato: 


ingens vero circum ossium acervus 


* Virorum putrefactorum; circumque cutes tabescunt. 
* Sed praternavigato; aures autem obline sociorum, 
** Cera malassata dulci, ne quisquam audiat 


* Caeterorum : 


at ipse audias, si velis, 


50 * Ligent te in navi veloci manusque pedesque, 


“ Erectum ad basim-mali ; ex ipso 
* Ut cum-voluptate vocem audias 


45 óstoguy] F. A.L. Eustath. 
2.5.L. 49 αἴχκεϑ ϑέλησϑα] F. 


Ibid. πελάσῃ, καὶ φθόγγον xen] ΑἹ. 
σπελάσει, καὶ φθόγγον ἀκέσει. 

Ver. 45. σολὺς δ᾽ ἀμφ᾽ ὀξεόφιν Sis ᾿Α»- 
δρῶν σπυϑομένων, | Καὶ 783: ἕνεκα Ὅμηρος 3 
“τοίηκεν, ὡς ἡ τῶν Σειρήνων νῆσος ἀνάπλεως 
Oca» εἴη, ὅτι οἱ τῆς qz; αὐτῶν ἀκέοντες, 
ἐσύθοντο ἄνθρωποι. Pausan. Lib. X. cap. 6. 
᾿Απώλλυον δὲ φὰς -παρίοντας, [αἱ Σειρῆνες" 
ἦσαν γὰρ ἑταῖραι sic τρεπεῖς, τῇ τε δι᾽ ὀργά- 
yay μέσῃ, καὶ γλυκυφωνίᾳ xA astu, αἷς οἱ 
Ζσρος ἐρχόμενοι κατησθίοντο τὰς σίας. Hera- 
clit. περὶ ἀπίξων, us 14. 

Ver. 47. 55. «uoi ἐλάαν" — παρὲξ ἐλά- 
σωσιν] Al. παρ εξελάαν' — σαρεξελάσωσιν. 

Ibid. ἐπὶ δ᾽ ξατ᾽ ἀλεῖψαι ἑταίρων, Hiuc 
sped Michiel. "Apostol. Proverbium * Kz- 

** ρὸν φοῖς ὠσὶν ἐπαλείφεις. "7 izicOy πάραιτε- 
μένων ἀκϑσαί τίνων, εἴτε φαύλων, εἴτε σπε- 
δαίων. Proverb. Cent. XI. 57 

Ver. 48. δέψησας “Μαλάξας" ἔνϑεν καὶ 
βυρσοδέψης. Schol. Al. δὲ Ψήσα:ς. 

Ver. 49. ἀτὰρ αὐτὸς &xst ἔμεν, αἴκ᾽ ἐδέλησ- 
ἔκ. Δησάντων εἰο. Mihi magis placet al- 
tera interpunctio librorum plurium et ve- 
terum, quz est etiam Eustathii: ἀτὰρ αὐτὸς 
ἀκεέμεν mix ἐϑέλησθα, δησάντων etc. Sed. si 
Zpse cupis audire; Vinciant te etc; ^ Ern. 


δ 


autem funes alligentur, 
Sirenum. 


48 Κηρὸν δ᾽ Vipiens] Α.1. δέ ψήσας F. A. 
BRA 1.59 ἀκέσης F. A. L. melius. 


Ver. 59. oz ἀκέῃς Σειρήνοιϊν.ἢ Ajo δὲ 
"cue ἐμφαίνει ὁ Ποιητὴς ἐν εἷς λέγει, “ ὅπα 
* ἀκέσης Euphwu καὶ, * yzgay Σειρήνοιϊνγ" 
(ver. 167. ) δυϊκὸν γὰρ zo “ Σειρήνοιϊν," ὡς τὸ 
“« ποδοῖν" καὶ € apis." Καὶ συνέδραμεόν 
σινες σῷ Ὁμήρῳ, οἵ καὶ ὀνόματα φασὶν εἶναι 
αὐταῖς ᾿Αγλαοφήμην καὶ Θελξιέπειαν" οἱ δὲ 
νεώτεροι, ἐν οἷς καὶ Λυκόφρων, epis αὐτὰς ἀριθ- 
μξσι, Ἰταρϑενότσην, Λίγειαν, καὶ Λευκωσίαν. 

Eustath. Vide supra ad ver. 59. 

Ibid. et ver. 55. &xss — κελεύῃς,} «41. 
ἀκέσης — κελεύσης. 

Ver. 55. αἱ 3i] Al. Ei δέ. * 

Ver. 54. οὐδέ σ᾽ ἐνὶ πλεόνεσσι τότ᾽ ἂν δεσ- 
μοῖσι δεόντων.) Quum in hoc versu alter- 
utra ex voculis, i», i» supervacanea vi- 
deatur; Barnesius plures emendandi ra- 
tiones affert; quarum una, nempe ut le- 
gatur, Oi δέ σ᾽ iwi πλεόνεσσι τότε δεσμοῖσι 
δεόντων, ferri quidem posset. At longe 
potior lectio, quam in Codicis Hervagia- 
ni Margine reperit idem JBarnesius, Οἱ 
δέ σ᾽ fx: τυλεόνεσσι πότ᾽ i» δεσροῖσι δεόνσων. 
Sententia nimirum aptissime hic con- 
gruit vocula £c; verisimiliusque videtur 
ex ver. 164. 196. infra, posteriorem vo- 


culam *ij" non immutandam.  Clarf. 


€, 


55 


60 


55 


60 
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Ai 06 κε λίσσηαι ἑσάρες. AUTO τε κελεύης; 

OQ; δέ σ᾽ ἐνὶ πλεόνεσσι τότ᾽ ἐν δεσμοῖσι δεόντων. 
Αὐτὰρ ἐπειδὴ τάςγε παρὲξ ἐλάσωσι» ἑταῖροι; 

Ἔνϑια voi ἐκ ἔτ᾽ ἔπειτα διηνεκέως o ἀγορεύσω, 
᾿Οπποτέρη 07 τοι ὁδὸς € ἔσσεται. ἀλλὰ καὶ αὐτὸς 


Θυμῷ βελεύειν' ἐρέω δέ vo ἀμφοτέρωϊνεν. 


Ἔνϑεν μὲν γὰρ πέτραι ἐπτηρεφέες. προτὶ δ᾽ αὐτὰς 


Κῦμα μέγα ῥοχθεῖ κυανώπιδος ᾿Αμφιτρίτης" 
Πλαγκτὰς δή τοι τἄςγε Soi μάἄκαρες καλεεσι. 
Y 


** Quod si rogaveris socios, solvereque jubeas, 

*: Tlli dein te in pluribus tum vinculis illigent. 

* Caeterum postquam has przternavigarint socii, 
* 'Tum tibi non amplius deinceps continuo dicam, 
* Utra demum tibi via fuerit; sed et ipse 

* Animo considera: dicam autem tibi utrinque. 

* Hinc etenim petrz imminentes ; ad eas autem 
** Fluctus ingens resonat czrulei maris: 


“ Ejrraticas profecto eas dii beati vocant. 


55 ἐπειδὰν] R. Ibid. σπαρεξελάσωσιν] F. A. L. quod non spernam Zerodotus, 
haud dubie ex Zomero, Plutarchus et alii hoc composito utuntur, Sed 


tamen szepe alibi divisim occurrit παρὲξ ἐλάαν. 56 3xiz] ἢ, 59 πο: R. 


"Es, est mera conjectura. Τότε δεσμοῖσι 
infra habet Eustath. ad ver. 164. quod prze- 
tulerim: Nam quod alibi est ἐν δεσμοῖσι, id 
nihil obest; nec est necesse poétam eo- 
dem modo omnibus locis loqui. Cete- 
rum £z, et ἐνὶ permutari solent. "Vid. in- 
fra ver. 264. Ern. 

Ver. 55. ἐπειδὴ] AL. ἐπὴν δή. 

Ver. 58. ἐρέω δέ σοι ἀμφοτέρωθεν.) Di- 
cam tibi utramque viam, ut ipse possis 
decernere, utram malis sequi, utrum per 
PPlancias, an per Scyllam et Charybdim 
ire velis. Infra v. 108. tamen suadet per 
Scyllam et Charybdim, ut minus pericu- 
losam viam ire. rn. 

Ver. 59. "Ey9v μὲν γὰρ πέτραι ἐπηρεφέες,} 

Συνδρόμεων πινηθμὸν ἀμαιμάκετον 

᾿Εκφυγεῖν πετρῶν. Δίδυμιοι γὰς ἔσαν 

Zn, πυλινδέσκοντό τε πεαιπνότεραι 

Ἢ βαρυγδέπων ἀνέμων Ξίχες. 

Pindar. Pythior. Od. 369. 
Quem ad locum. Benedictus; * Cyaneas 
* (inquit) petras intelligit, quze et Xuz- 
* πφληγάδες vocantur, a συμσλήσσειν, colli- 
* dere, Nam concurrere inter se fabulose 


* tradebantur, quum parvo discretz in- 
* tervallo, ex adverso intrantibus gemi- 
* nae cernebantur; paulumque deflexa 
* acie, ceocuntium speciem  prebebant. 
* — πιλαγκταὶ vocantur ab Homero, qui 
* eas in Siculo mari collocat, cum sint 
* jin Euxino. Unde Odyss. μ΄. Ἔνθεν μὲν 
* γὰρ τσίτραι ἐπηρεῷέες elc. Vide ad ver. 61. 

Ibid. ἐπηρεφέες,] πυκναὶ, 4 ἔπ πικρεμάμε- 
ναι, ὑψηλαὶ καὶ ἐπίφξεγοι. Schol. Caeterum 
JBarnesius legendum censet ἐσυῤῥιῷέες, vel 
ἐπιῤῥεπέες. 

Ver. 60. Κῦμα μέγα payés] Vide ad 11, 
β΄. 210. et p. 264. — Virgil. 

'Tum rauca assiduo longe sale saxa sonabant. 

ZEn. V. 866. 


Ver. 61. IIAzyzràs δή voi πάςγε ] Ὁ μὲν 
Κράτης, ὅτι ᾿τοελάζεται περὶ αὐτὰς σὸ κύμω" 
οἱ δὲ, ὡς τὴν Δῆλον, κινεῖσθαι καὶ φέρεσθαι. 
Schol. ᾿Απαλλαγεὶς δὲ σῶν “Αρσπυιῶν usos, 
ἐμήνυσε σὸν 748» τοῖς ᾿Αργοναύσαι" καὶ περὶ 
σῶν Συμπληγάδων ὑ ὑπέθετο πετρῶν τῶν κατὰ 
Sáxaccav ἦσαν δὲ ὑπερμεγέθεις αὗται" συγ- 
πρεόμεναι δὲ ἀλλήλαις ὑπὸ Ts σῶν πνευμώ- 
σῶν βίας, τὸν διὰ ϑαλάσσης πόρον ἀπέκλειον, 
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Τῇ μέν T. 0 ποτητὼ παρίρχεται; sii πέλειαι 
Τρήρωνες, σαί T ἀμβροσίην Aur πατρὶ φέρεσιν, 
᾿Αλλά τε καὶ τῶν αἰεὶ ἀφαιρεῖται Aic πέτρη: 


65 


᾿Αλλ᾽ ἄλλην ἐνίησι πατὴρ ἐναρίννμιιον eia. 


Τῇ 9 ἔπω τις γῆυς φύγεν ἀνδρῶν, ἥ ἥτις. ἕκηται; 
᾿Αλλά S ὁμυιξ πίνωκἄς τε νεῶν καὶ σώματα φωτῶν 
Κύμαν) ἁλὸς φορέεσι πυρός T ὑλοοῖο ϑύελλαι. 


* Hac quidem neque volucres przetervolant, neque columba 
** ''imidz, que ambrosiam Jovi patri ferunt ; 
** Sed etiam ex iis aliquam semper adimit lzvis petra ; 
65 * Sed aliam summittit pater, ut in numero- sit. 
* Hac vero nondum ulla navis effugit virorum, quzcunque accesserit, 
** Sed pariter tabulataque navium, et corpora virorum, 
* Fluctus maris auferunt ignisque perniciosi procella. 


66 εἴτις] Ὡς 


ἐφέρεσο δὲ πολλὴ μὲν ba αὐτῶν ὁμίχλη, qa- 
λὺς δὲ πάταγος" ἦν δὲ ἀδύνατον καὶ τοῖς 
στεσεεινοῖς δὲ αὐτῶν ἐλθεῖν. “ροϊϊοάον. Bi- 
bliothec. Lib. I. De iisdem scopulis Z4pol- 
lonius; 

Πέτρας μὲν πάμπρωτον ἀφορμηθέντες ἐμεῖο 

Κυανέας ὄψεσθε δύω ἁλὸς ἐν ξυνοχῆσι" 

"Toy ἔ τινα φημὶ διαμπερὲς ἐξαλέασθαι" 

Οὐ γάς τε ῥίζησιν ἐ ἐρήρεινται νεάτησιν. 

᾿Αλλὰ Saeco ξυνίασιν ἐναντίαι ἀλλήλῃσιν 

Εἰς ἕν, ὕπερθε δὲ πολλὸν ἁλὸς πορθύεται ὕδως 

Βρασσόμενον᾽ s'ouyie δὲ περὶ “υφελὴ βρέμει ἀπκτή. 

"rgonautic. Lib. II. ver. 517. 


Vide Strabonem, Geograph. Lib. III. pag. 
222. al. 149. item supra ad ver. 59. 
Clark. Alia descriptio est in Pseudo- Orphei 
Argonaut. 682. - 564. Ern. 

Ibid. δεοὶ μάκαρε ες καλέεσι.} ῬΑνϑρώσίοι 
δὲ ἀδέν' κάκ τότε δηλονότι πέπλακεν. Schol. 

Ver. 62, Τῇ μέν v ἐδὲ ποτητὰ παρέρχε- 
σαι} Virgil. 

Quam super haud ullz poterant impune volantes 

"'endere iter pennis. 4En, V1. 239. 


Clark. Adde locum de ardea a Junone 
missa, quz Sympleyades salva quidem, sed 
amissis pennis multis pervolavit, apud 
Pseudo-Orph. v. 695. sqq. Ern. 

Ibid. οὐδὲ τοέλειαι Τρήρωνες, ταί v ἀμ- 
βροσίην Ait πατρὶ φέρεσιν,) Mero Βυξαπ- 
tina, 

Ζεὺς δ᾽ &g ἐνὶ Κρήτη τρέφετο μέγας" 8) ou τίς 

Vviy 
᾿Ἠεΐδει βμακάρον»" ὁ δ᾽ ἀέξετο πᾶσι μέλεσσι. 
Τὸν μὲν ἄρα τρήρωγες ὑπὸ ζαθέω τρέφον ἄντθῳ, 





: φωτρέστεται. 


᾿Αμβροσίην φορέεσαι ἀπ᾿ ᾿Ωκεανοῖο ῥοάων" 
Νέκταφ δ᾽ ἐξ πέτρης μέγας αἰετὸς αἰὲν ἀφύσσων 
Γαμφηλῇ φορέεσπκε, ποτὸν Ait μητιόενφι" 

"Τὸν καὶ νικήσας πωτέρω Κρόνον εὐρύοπα Ζεὺς 
᾿Αϑάνατον ποίησε, καὶ ὀρωνῶ ἐγκωτένασσεν᾽ 
τ 3 0 ΄ ΄ " N 

Ὡς δ᾽ αὕτως τρήρωσι πελείασιν ὦπασε TII, 
ΑἹ δή τοι ϑέρεος καὶ χείμωτος ἄγγελοί εἰσιν. 


apud Barnesium ex Aiheneo, Lib. XI. 
cap. 12. Caeterum reprehendit hunc Ho- 
meri locum Longinus ; Εἰς λῆρον ἐνίοτε 
paso κατὰ τὴν ἀπακμὴν σὰ μεγαλοφυῆ πα- 
Οἷα τὰ περὶ — viv ὑπὸ τῶν 
Πελειώδων ὦ ὡς νεοσσὸν τυαρωσρεφόμενον Δίᾳ ieri 
τί γὰρ ἂν ἄλλο φήσαιμεν ταῦτα, ἢ τῷ ὄντι 
c8 Διὸς ἐνύπνια, De sublimitate, $. 9. 
Vide autem supra ad /. 19. 4thencus per 
ποέλειαι hic Constellationem septem 2/eia- 
dum denotari vult; quarum una semper 
auferri ideo dicatur, quod sex sole sub 
visum cadant: Lib. XI. cap. 12. Ean- 
demque interpretationem affert et Scho- 
liastes. Sed hoc, ut opinor, omnino fun- 
damento caret. Clark. Mero potius apud 
theneum ssAsíasitainterpretatur.  Pro- 
bat tamen hanc sententiam AJDJacieria, et 
cum ea Cl. Riccius Dispp. Homer, T. ITI. 
p. 159. Erm. 

Ver. 62. ταί ς᾽ ἀμβροσίην] Apud Athe- 
neum, Lib. XI. cap. 12. αἵ v ἀμβροσίην. 

Ver. 64. ᾿Αλλά vt καὶ τῶν αἰεὶ] Barne- 
sius hic legi posse conjicit, ᾿Αλλά τὶ καὶ 
TG» αἰεί. Minus recte. 

Ver. 65. inei] Atheneeus citat, ἀνίησι. 

Ver. 66, Τῇ δ᾽) 4l. Τὴν δ᾽. 








ὈΔΥΣΣΕΙ͂ΑΣ. M*. 
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Οἴῃ δὴ κείνη γε παρέπλω ποντοπόρος νῆυς, 
"0 ᾿Αργὼ TUI NI TUS aue Αἰήταο TA£SUC. 
Καί νύ κε τὴν tV ὦκα βάλεν μεγάλας ποτὶ πέτρας; 
᾿Αλλ Ἥρη παρέπερψεν, 8 ἐπεὶ φίλος ἦεν Ἰήσων. 
Oi δὲ δύω σκόπελοι" ὁ μὲν ἐρανὸν εὑρὺν ἱπάγει 
᾿Οξείη κορυφῇ, γεφέλη δὲ μιν ἀμφιβεβηκε 


T5 Κυανέη: τὸ μὲν ἄποτ' ἐρωεῖ; εδέποτ᾽ ci den 


* Sola sane illa przternavigavit mare-sulcans navis, 
70 * Argo omnibus.curz habita, ad /Eetam navigans: 
«ἘΠῚ sane illam ibi celeriter fluctus conjecissent magnas ad petras; 
* Sed Juno przeterire-fecit, quoniam carus erat Jason. 
** Duo vero scopuli; hic quidem latum ccelum attingit 
* Acuto vertice, nubes autem ipsum circumdat 
75 * Obscura: quod quidem nunquam cessat, neque unquam serenitas 


Ibid. zc ἵκηται, «41. ὅςτις ἵκηται, et 
εἴτις ἵκηται. 

Ver. 67. ᾿Αλλά S' ὁμξ πίνακάς Té νεῶν 
Φανερώτατα chui λέγεσιν, ὅτι ἃ διὰ σῶν 
Συμπληγάδων ἐ ἐγένετο ἔκπλες αὐτοῖς [40 γο- 
ναύταις, τῷ Ποιητῇ οἱ ἐν ἐκείνοις σοῖς φόσοις 
μάρτυρι χοώμενοι. Τὴν γὰρ δυρχέρειαν T8 
κινδύνε ἐμφανίζοντα, λέγειν ὅτι ὃκ ἔςι παρα- 
σαλεῦσαι τὸν πόπον' *'AAAZ 9᾽ ὁμξ σίνακάς 
“ἐφε νεῶν καὶ σώματα φωτῶν Κύμαθ' ἁλὸς 
e (rin πυρός τ᾽ ὁλοοῖο ϑύελλαι." — Ilegl 
μὲν ἂν τὰς Κυανέας z λέγεται πῦρ ἀναπέρ- 
ur περὶ δὲ σὸν πορθμὸν τὸν διαλαμβάνοντα 
φὴν Σικελίαν" ἐφ᾽ ἑκάτερα κειμένων σῶν TE 
ups ἀναφυσημάτων, καὶ σῆς σε νήσε συνεχῶς 
καιομένης. καὶ TS gd σὴν Αἴτνην ῥεύματος 
πολλάκις “τὴν χώραν ἐπιδεδραρηκότος. 4. 
ristot. περὶ ϑαυμασίων à ἀκεσμάτων. 

Ibid. ᾿Αλλά 9᾽ iu8| Sic profertur hic 
versus etiam ab mmonio in Zgz: ubi 
Cel. Valkenarius MS. et edd. vett. habe- 
re ait ZAA4S' 248, et mox κρεῶν pro νεῶν. 
Mez edd. vett. omnes in ἀλλά 9᾽ con- 
sentiunt et νεῶν, Ern. 

Ver. 68. Κύμαθ᾽ ἁλὸς] Barnesius ex con- 
jectura edidit κῦμά S' ἁλὸς" itaque omni- 
no legendum contendit, propter sequen- 
tem βάλεν, ver. 71. Sed quidni vox gz- 
λὲν ad κύμαθ᾽, eque atque ad κῦμα, referri 
possit? 

Ver. 70. v πασιμέλεσα,] ᾿Επίϑεσον τῆς "Ag- 
γϑε: ἀπὸ TE vci ἐν ἐπιμελείᾳ εἶναι διὰ τὸ 
κλέος" ἢ Ti μέλλεσα [αἴλεσα] ϑεοῖς. 
Schol. Εὖ λέγεσαι, - ᾿Αργὼ πᾶσι μέλεσα,᾽" 
ὡς ἐν γνωρίμοις φόποις καὶ εὐανδρᾶσι τῆς ναυ- 
Ξολίως γενομέγης. Strabo, Geograph. Lib. 1, 


pag. 80. al. 46. Clark. Eustath. p. 1715. 44. 
nonnullos, ait scribere φασικέλεσαν flumine 
Phasi, quod petiit; sed non probat. rn. 
Ver. 72. ' AAA" Ἥρη παρέπερψεν,} “ Ἥρη δὲ 
παραπέμψαι λέγεσαι τὴν ᾿Αργὼ, ἐπεὶ ὡς εἰκὸς 
εὐαερίᾳ πολλῇ κατὰ τὸν τολϑν ἐχρήσατο. Ἐἰι- 
stath. 
Ver. 75. οἱ δὲ δύω σκόπελοι" ὃ μὲν ἀρανὸν] 
Virgil. 
Hinc atque hinc vaste rupes, geminique mi- 
nantur 


In ccelum scopuli. 4En. 1. 166. 


Caeterum de hujusmodi Syntaxi ἀνακολέ- 
do Demetrius Phalereus; Τῷ peyuhame: cni 
βὲν ἰχαρακεῆρι διατακσέον c σὴν ἀνϑυπαλ- 
es ὡς Ὅμηρος" “Οἱ δὲ δύω σκόπελοι, ὃ 

“ μὲν ἐρανὸν ----.᾿ — IIoAD γὰρ Sca μεγαλειό- 
σερον, ἐναλλαγείσης πτώσεως, ἢ εἴπερ ὅτως 
ἔφη, "Ty δὲ δύω σκοπέλων, ὃ μὲν ὡρανὸν — ." 
Περὶ Ἑρμηνείας, δ. 60. Rectius (ut. opinor) 
Dionysius Halicarnassensis; Καὶ ταῦτα 
δὲ ἐξήνεγκε κατά TIVE ἀρχαϊκὴν συνήθειαν" 
καὶ 80i σαῦσα ἀλόγως" ---- ἐκ ἄλογον γὰρ τὸν 
μέλλοντα περὶ δυοῖν σινων λέγειν, προτάξαι 
vh» εὐθεῖαν πτῶσιν, καὶ v κοινὸν αὐτῶν ἕκα- 
σέρῳ φυλάξαντα, ἀπεργάξεσθαι κοινὸν E 
λόγι. "Oc δὲ τὸ κοινὸν τῷ λόγε Χάριν πολλὴν 
ἐσιφαΐνει, πρόδηλον. Περὶ τῆς Ὁμήρε “σοιή- 
σεως, S. 8. Occurrit porro similis con- 
structio infra σ΄. 94. 





A3 τότ᾽ ἀνασχομένω, ὁ μὲν ἤλασε etc. 
Et apud Virgilium: 
Protinus Orsilochum et Buten, duo maxima 


Teucrüm 
Corpora; sed Buten, efc — — En. X1. 690. 
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Κείνε ἔχει κορυφὴν, ἔτ᾽ ἐν 3t £e ET ἐν ὑπώρη" 
Οὐδέ κεν ἀμβαίη βροτὸς à ἀνὴρ, ξ καταβαίη; 
Οὐδ᾽ εἴ οἱ χεῖρές γε ξείκοσι καὶ πόδες εἶεν" 
Πέτρη γὰρ λίς zu περιξεσῇ εἰκυῖα. 
80 Μέσσῳ δ᾽ ἐν σκοπέλῳ isi σπέος ἠεροειδὲς 
Πρὸς ζώφον, εἰς Ἔρεβος τετραμμένον" ἧπερ ἂν ὑμεῖς 
Νῆα παρὰ γλαφυρὴν ἰδύνετε, φαίδιμ᾽ ᾿Οδυσσεῦ. 
Οὐδὲέ κεν ἐκ νηὸς γλαφυρῆς αἰξήϊος ἀνὴρ 
Τόξῳ οἱφξεύσας κοῖλον σπέος εἰςαφίκοιτο. 
85 Ἔνϑα δ᾽ ἐνὶ Σκύλλη ναΐει, δεινὸν λελακυϊα" 


* Illius occupat verticem, neque in zestate, neque in autumno: 
“ Neque ascendere-posset mortalis vir, neque descendere, 
* Neque si illi manus utique viginti et pedes essent: 
* Petra enim levis est, circum-politze similis. 
80 * Medio autem in scopulo est spelunca obscura, 
* Versus occasum, ad Erebum conversa; qua vos 
* Navem cavam preeteragatis, eximie Ulysses. 


* Neque ex navi cava juvenis vir 


** Arcu jaculatus, ad cavam speluncam perveniret. 
85 * Hic autem Scylla inhabitat, graviter vociferans: 


78 ἦεν] Edd. vett. 


84 εἰςταφίκηταη R. Eustath. 86 νεογιλλῆς] F. A. L. 


87 κακὸν] F. R. L. quod verum est. Utrum z£24p an κακὸν substantive 


capiatur, perinde est, 


Interea reges; ingenti mole Latinus 
Quadrijugo vehitur curru. 





ZEn. X1I. 161. 


Vide ad 7I. β'. 555. ζ' 510. et x'. 994. 

Ibid. οὐρωνὸν εὐρὺν ixdvu] Scholiastes ad 
Thuc ydidem, Lib. III. sub initio, citat 
ὡρανὸν ἀμφὶς ἱκάνει. 

Ver. 75. «i μὲν ἔποτ' ἐρωεῖ, Σημείωσαι 
δὲ καὶ ὅτι εὐθὺς καὶ ἕτερον ἐσισυνάτσσει σχῆ- 
μα καινὸν, τὸ, “ dnd δὲ μιν ἀμφιβίβηκε, TÀ 
* μὲν SzoT iow ἐχρῆν μὲν γὰρ εἰπεῖν, “ à 
LS μὲν Ero ἐρωεῖ" "40i ἄλλως ἔφη, “ cà 
k- μὲν ἄποτ' ἐρωεῖ" ? σετίέςι τὸ νέφος, ὃ TZU- 
σὸν τῇ "A κατὰ πολυωγυμίαν. Eustath. 
Ἐπεὶ γὰρ συνωνύμως λέγεται angi λη, aed »£- 
Qes, προειπὼν σὴν νεφέλην, ἐπήνεγκε ς và ἀδέτε- 
g^», νέφος. Dionys. Halicarn. πεοὶ τῆς Ὁ μή- 
gs ποιήσεως, $.8. Eodem modo interpre- 
tantur Scholiastes, et Porphyrius, Quest. 
-Homeric. 1. Porro simili fere constructio- 
ne utitur 7Aucydides, Lib. II. notante 
Barnesio; Ἢ νόσος τορῶτον ἤρξατο γενέσθαι 
τοῖς ᾿Αϑηναίοις, λεγόμενον μὲν καὶ πρότερον 


Eustathius etiam hoc habet et interpretatur. zz- 


πολλαχόσε ἐγκατασκῆψαι καὶ περὶ Δῆμον 
καὶ ἐν ἄλλοις χωρίοις. Ubi Scholiastes ; Θη- 
λυκῶς ^ νόσος" σὸ δὲ, “ λεγόμενον, ὡς πρὸς 
và νόσημα ὑπήντησεν. Ὅμηρος, « »εφέλη δέ guy 
* ἀμφιβεβήκει Κνανέη" τὸ μὲν ποτε." ὡς πρὸς 
và νέφος ὑπήντησεν.  Verisimilius tamen 
videtur, neque TAucydidem per istud « λε- 
*€ γόμενον, τὸ νόσημα" neque Homerum per 
voculam * à," τὸ νέφος" sed utrumque rem. 
in universum designare voluisse. Clark. 
Vid. ibi Intt. 

Ver. 77. οὐ καταβαίΐη,) ΑἹ. a "DS 
Clark. Videntur quidam legisse iz;/8zir, 
quod Eustathius ridiculum judicat, nem- 
pe quod id jam est in Zz9zís. In verbis 


autem 2 καταβαίη, ἀφέλειαν quandam esse 


ait, venustatemque. Ern. 

Ver. 78. χεῖρές γε] Apud Eusiathium, 
χεῖρες τε. 

lbid. εἶεν" Ita ex Eustathio edidit Bar- 
nesius. Vulgg. ἦεν. 

Ver. 19, περιξετῇ εἰκυῖα.) Eustathius ma- 
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^ Lcd CN e /, ^ 

Τῆς ἦτοι Φωνὴ μὲν» o0] σκύλακος νεογιλῆς. 
- / / »N/ / 
Γίνεται, αὐτὴ δ᾽ αὖτε πέλωρ κακός" ἐδὲ κε τίς μὲν 
N , 

Τηϑήσειεν ἰδὼν, ἐδ εἰ Sog ἀντιάσειεν. 

nn , EC 7 / » i 
Τῆς ἤτοι πόδες εἰσὶ δυώδεκα πάντες ἄωροι 


90 


"EZ δέ vé οἱ δειραὶ περιμήκεες" £y δὲ ἑκάφη 
3 3 7 
Σμερδαλέη κεφαλῆς ἐν δὲ τρίστοιχοι ὀδόντες- 


Lr / / 
Πυκνοὶ καὶ ϑαμέες, πλεῖοι μέλανος “) ανάτοιο. 
/, 
Μέσση μέν τε κατὰ σπείες κοίλοιο δεδυκεν" 


"E£o δ᾽ ἐξίσχει κεφωλὰς δεινοῖο βερέϑρε" 


99 


^ , » 
Aor? δ᾽ AST σκόπελον περιμμοαιώωσο 


«“ Ejus profecto vox quidem, quanta catuli recens-nati, 
* Fit; ipsa vero monstrum malum: neque quisquam ipsam 


** Laetaretur conspicatus, neque si deus obviam-veniret. 
* Hujus sane pedes sunt duodecim omnes anteriores; 


90 


* Sex autem ei colla pralonga; in unoquoque vero 


** Horrendum caput, insunt autem triplici-ordine dentes, 
* Densi et frequentes, pleni atrae mortis. 


* Media quidem per speluncam cavam immergitur: 


** Extra vero exerit capita ex horrendo barathro; 


95 * Illic autem piscatur scopulum circumlustrans 


zü; e vitio typographico natum. 


94 ἕξ ἴσχε] R. quam varietatem 


notat et Eustathius, qui addit: zzi ἔχει vi σῦτο καὶ κάλχες. vulgatum ve- 


rum est. 


lit scribi z:p£ies ut ἀσβέτηῃ p. 1714.15. 
rn. 
Ver. 80. Μέσσῳ δ᾽ iy σκοτσέλῳ isi curias] 
Virgil. 
Fronte sub adversa scopulis pendentibus an- 
trum. ZEn. 1.110. 
Ver. 82. ἰϑύνετε, φαίδιμ’ Ὀδυσσεῦ. Sic 
apud Virgium: 
Vos, o Calliope, precor, aspirate canenti. 
ZEn. 1X. 595. 


Ver. 84. εἰξαφίκοισο. Al. εἰςαφίκηται. 

Ver. 85. Ἔνϑα δ᾽ ii Σκύλλη] Σκύλλα, 
Φόρκυνος ϑυγάτηρ καὶ Ἑκάτης, ἔχεσα πρὸς 
ταῖς πλευραῖς σκύλακας, κατέχεσα δὲ τὸν 
περὶ Σικελίαν πορϑμόν. Schol. Vide infra 
ad ver. 95. 95. et 255. 

Ver. 86. ὅση) Al. ὅσον. 
Ibid. νεογιλῆς,] Νεογνῆς, γάλακτι πρεῷο- 
μένης. — Schol. 

Ver. 87. κακός") Al, κακόν. 

Ibid. οὐδέ κε τίς μιν Τηϑήσειεν ida», ] Vi- 
de infra ad 4J'. 266. 

Ver. 88. ἀντιάσειεν.)] dl. ἀντίος ἔλϑοι, 


seu ἀντίον ἔλθοι. Clark. Eustath. p. 1715. 
semel ἀνσιώσειεν,ν moX ἀντιάσειε, nempe 
prout consona aut vocalis ibi in textu se- 
quitur. Hoc verum. Ern. 

Ver. 89. ey: &ugu] "Ewa — ἀώρες 
[ἀπέδοσαν] τὲς ἐμτροσϑίες" ὡς καὶ παρὰ τῷ 
Κωμικῷ" “Οὐ σὸς ἀώρες εἶπά σοι, μαςιγία, 
* Ἰιόδας κομίζειν; σὺ δὲ φέρεις" ὀπισθίες.᾽" 
Scholia ἃ Barnesio ex MSto emendata. 
Al. ἄμωροι. Clark... Eustath. p. 1715. 17. 
a veteribus tenues, infirmos, item non ca- 
vendos intellectos, Quosdam autem in 
medio adspirare, ut ab ὥρα ducatur, quo- 
modo fructus ἄωροι, immaturi, immites 
etc. dicantur, in quo notat, veteres etiam. 
in medio verbo vocales adspirare solitos 
(ἐπνευμάτιξον) idque e multis Iliados locis 
clarum esse. Ern. 

Ver. 91. Σμερδαλέη κεφαλή,] Κατὰ pi» 
TES τυολλὰς, κυνός" πιθανώτερον δὲ, δρώρεον- 
πος καὶ γὰρ μόνος δράκων τρεῖς ςοίχες ἔχει 
ὀδόντων. Schol. 

"Ver. 95. Míez μέν v: κατὰ σοσείθς] 
Virgil. 3 
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Δελφῖνάς TÉ κύνας Té, καὶ εἰτοῖνι μεῖζον ἕλησι 
Κῆτος, ἃ μυρία βόσκει ἀγάξφονος ᾿Αμφιτρίτη, 
Τῇ δ᾽ ἔπω ποτὲ ναῦται ἀκήριοι εὐχετόωνται 
Παρφυγέειν σὺν νηΐ" φέρει δὲ τε κρατὶ ἑκάσῳ 


100 


Qoz ἐξαρπάξασα νεὼς κυανοπρώροιο. 


Τὸν δ᾽ € ἕτερον σκύπελον χι)αμιωλώτερον ὄῴσι; ᾿Οδυσσεῦ. 
Πλησίον ἀλλήλων" καί κεν διοιςεύσειας. 


Τῷ δ᾽ ἐν ἐρινεός ἐσ! μέγας. φύλλοισι TES NIIS" 


** Delphinasque, canesque, et sicubi majorem capere possit 

* Cetum, quz: innumera alit sonora Amphitrite. 

«ς Hac vero nondum unquam nautze illzsi gloriantur 

* Preeternavigasse cum nave; aufert etenim capite unoquoque 
100 * Virum abreptum ex nave czrulea-proram. 

* Alterum vero scopulum humiliorem videbis, Ulysses, 

* Prope invicem; et jaculo-attingeres. 

* In hoc autem caprificus est ingens, foliis florens: 


99 ἑκάςη] F. A. L. 


At Scyllam caecis cohibet spelunca latebris, 

Ora exertantem, et naves in saxa trahentem —. 

Scyllam, et cceruleis canibus resonantia saxa. 
ZEn. 111. 424. 432. 


Scylla feris trunco quod latrat ab inguine mon- 
stris. Ovid. Pont. ΤΥ. x. 25. 


Tbid. σπείες} 44]. σπείευς. 

Ver. 94. ἐξίσχει κεφαλὰς} 4d. ἕξ ἴσχει 
χεφαλάς. Clark. Vid. Var. Lect. 

Ibid. Bsge3es"] Al. βαράϑρε. 

Ver. 95. Αὐτῷ δ᾽ ἰχϑυάα, σκόπελον περι- 
μαιμώωσα) Τυῤῥηνίων. γῆσοι ἦσαν, αἵ ἐληΐ- 
ζοντσ TZ περίχωρα σῆς “Σικελίας καὶ σὸν 
᾿Ἰόνιον κόλπον. Ἦν δὲ ναῦς σριήρης ταχεῖα, 
σό τε ὄνομα Σκύλλα. Αὕτη ἡ Tuus τὰ 
λοιπὰ τῶν σ'λοίων συλλαμβάνεσα, πολλάκις 
ἐργάξετο βρῶμα, καὶ λόγος ἦν περὶ αὐτῆς 
πολύς. Ταύτην τὴν ναῦν ᾿Οδυσσεὺς, σφοδρῷ 
καὶ λάβρῳ πνεύματι χρησάμενος, διέφυγε. 
Palephatus, περὶ &zíswv, cap. 21. Vide 
et Strabonem, Geograph. Lib. 1. 

Ibid. ἰχθυάα) Capit, capere tentat, quod 
piscari dixit improprie, quia fit in aqua: 
sic contra ἄγραν, venationem vocant cap- 
turam piscium. Ern. 

Ibid. περιμαιμώωσα] Al. πέρι μαιμώωσα. 

Ver. 97. ryásovos ᾿Αμφιτρίτη.] Μεγάλες 
ψύφες ἀποτελῦσα" ἢ μεγάλες ςεναγμὸς ἐπι- 


φέρεσα, διὰ τὸς ἐν σοῖς ναυαγίοις ἀσσολλυμέ- 
»8s. Schol. 

Ver. 98. Οὔπω ποτὲ] 41. ἃ πώποτε. 

Ibid. ἀκήριοι] Νῦν, ἄνευ κηρὸς καὶ Sav 
cs ἀβλαβεῖς. Schol. 

Ver. 105. τῷ δ᾽ ἐν ἐρινεός ἐςι] Ileowxovó- 
μῆσεν, ἵνα ὃ ᾿Οδύσσεὺς σχῇ ἐκκρεμασθεὶς σω- 
ϑῆναι,. Schol. Vide infra ad ver. 452. 

Ibid. ἐρινεός] Vide ad ZI. ζ΄. 455. 

Ver. 104. Τῷ δ᾽ ὕπο δῖα ΧάρυβΣις} Χά- 
φυβδις, ϑαλάσσης βάϑος ἀναποτικόν' ἐςὶ δὲ 
μεταξὺ TE ᾿Αδρίᾳ καὶ TE Τυῤῥηνικθ πελάγε:ς- 
Schol. Καὶ δῖαν αὐτὴν Χάρυβδιν ὃ Τιοιησὴς 
λέγει, ὡς καὶ δῖαν ϑάλασσαν. Eustath. 
Quicquid nimirum quavis de causa eaz- 
mium est, δῖον appellatur. Quod autem 
explicat Scholzastes, Φοβερὰ, παρὰ σὸ δέος, 
plane ineptum. 

Ver. 105. Τρὶς μὲν γάρ v ἀνίησιν ἐπ’ ἤμα- 
vi σρίς δ᾽ ἀναροιβδεῖ] Virgilius: 


Dextrum Scylla latus, levum implacata Charyb- 
dis 
Obsidet; atque imo barathri ter gurgite vastos 
Sorbet in abruptum fluctus, rursusque sub auras 
Erigit alternos, et sidera verberat unda. 
AEn. 111. 420. 
"Ter scopuli clamorem inter cava saxa dedere; 
Ter spumam elisam, et rorantia vidimus astra. 
Ibid. 566. 
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Τῷ δ᾽ ὕπο δῖα Χάρυβδις ἀνωρῥοιβδεῖ μέλαν ὕδωρ" 
105 Τρὶς μὲν γάρ T ἀνίησιν ἐπ᾽ ἤματι; τρὶς δ᾽ ἀναροιβδεῖ 
Δεινόν’ μὴ σύ γε zeit τύχοις, ὅτε ῥοιβδήσειεν" 
7 ᾽ 


, / er e - 
O» y«e ζεν puocivo 0 UW tuts 


rr wed 


80 Evoci χων. 


᾿Αλλὼ μάλα Σκύλλης σκοπέλῳ πεπληρνένος. ὥκα 
Νῆα παρὲξ ἐλάαν" ἐπειὴ πολὺ φέρτερόν és, 
1 uu m. LU» M L ιν ͵ὕ 
10 Ἐξ ἑτάρες $ νηὶ πογήμεναι, ἢ ἄμα πᾶἄντας. 
Ὡς ἐφατ᾽" αὐτὰρ ἐγώ pay ἀμειβόμενος προςξειπον" 


9 Sub hoc vero gravis Charybdis absorbet nigram aquam: 
105 “ Ter etenim eructat quotidie, ter vero resorbet 

* Horrendum; ne tu utique ibi incideris, quando absorbet: 

** Non enim liberarit te ex malo neque Neptunus. 

* Sed valde Scylle scopulo prope-admotus, celeriter 

* Navem przterage: quoniam longe satius est, 
110 « Sex socios in navi desiderare, quam simul omnes." 

Sic dixit: at ego ipsam respondens allocutus sum; 


104 ἀναροιβδε:} Edd. vett. ut v. sq. omnes habent, Sic et Eustath. 


y ἐκεῖ] R. 


Atque hinc Ovidius: 
Nec potes infestis conferre Charybdin Achzis, 
"Ter licet epotum ter vomat illa fretum. 
Ex Ponto, Lib. YV. Epist. x. 27. 


Et Heroid. Epist. XII. ver. 125. de ea- 
dem Charybd: : 
Quzeque vomit fluctus totidem, totidemque re- 
sorbet. 


Vide infra ad ver. 255. Ceterum repre- 
fhendit hic Zomerum Vossius; ** Errore," 
inquit, *implicatur Homerus, cum ter 
* quotidie imaris zstum contingere ait, 
* Odyss. μ΄. 105. Tels μὲν γάρ v' ἀνίησιν 
«ἐπ ἤμασι, Tos δ᾽ ἀναροιβδεῖ----. Ubi aut 
εἰ 3js, non cgis, scripserat Poéta, aut pla- 
* pe deerat a vero." Znstituton. Poétic. 
Lib. I. cap. HII. δ. 8. Vide autem Stra- 
bonem, Geograph. Lib. I. pag. 9. 44. 74. 
15. al. 4. 25. 45. 44, ubi de hoc loco fu- 
sius. Clark. Ὑρὶς esse vitium scripturze, 
quo inclinabat quodammodo etiam Poly- 
bius apud Strabonem 1. c. p. 44. non fit 
credibile, quia imitator hujus loci Virgi- 
lius quoque numerum ternarium constan- 
ter exprimit, ut et czteri po&tze. Est 
autem cgi, ut apud latinos poétas 167, 
nihil aliud quam plus vice simplici, ut 
-Horatius loquitur. Si fingamus ZZome- 


Vor. III. 


106 σύ 


vum ignorasse verum numerum zestus ma- 
rini: at Virgilius ignorare non potuit. 
Eodem modo sentit Doroillius in Itinera- 
rio Siculo, quod nuper, magno rei litera- 
rie bono, cum illustri doctrinze suze auc- 
tario edidit Burmannus Secundus V. C. 
Ibi vid. c. 1. p. 9. Ern. 

Ibid. ἐπ᾿ Zuzz;,] Apud Vossium et Stra- 
bonem, locis Jam citatis, iz ἤμασι. 

Ibid. ἀναροιβδε:] Ita ex Strabone edidit 
JBarnesius. Vulgg. ἀναῤῥοιβδὲῖ. Clark. At 
vid. Var. Lect. 

Ver. 106. μὴ σύ γε xti 34 σύχοις, 05 ῥοιξ- 
δήσειεν"] Vide infra ad ver. 451. 

Ibid, αύχοις,) 4l. τύχης. 

Ver. 109. παρὲξ ixdav| Ml, «σαρεξελάαν. 

Ibid. ἐπειὴ πολὺ φέρπερόν isuw,] Virgil. 

Praestat Trinacrii metas lustrare Pachyni 
Cessantem, longos et circumflectere cursus ; 
Quam semel informem vasto vidisse sub antro 
Scyllam, et coeruleis canibus resonantia saxa. 
AEn. Y11I, 429. 


Ver. 110. “Ἐξ ires; iv vmi ποϑήμεναι,} 
Vide ad ver. 245. 246. 

Ver. 111. ἀρειβόμενος] AL. ἀπιξόμενος. Schol. 
Pseudo-didym. Clark. ᾽Ατυξόμενος estlectio 
Schol. minorum, et sic sunt corrigenda. 
Nam ἀσιζ. non est ἐκπληττόμενος. Non 
estlibrarii bec lectio, Caeterum nescio, 
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ἘΠ δ᾽ ἄγε δῆ poi TETO, Sa, γημυερτὲς £MO'TE, 
Εὔπως τὴν ὀλοὴν μὲν ὑπεκπροφύγοιμι Χάρυβδιν, 
Τὴν TAPA ἀμυναίμην, ὅτε ἤθε σίνοιτό y € TTE 


115 


EAS ἐφάμην" ἡ δ᾽ αὐτίκ ᾿ ἀμείβετο δῖα Θεάων" 


Σχέτλιε, καὶ δ᾽ αὖ τοι πολεμήϊα ἔργα μέμηλε 
Καὶ πόνος" ἐδὲ ϑεοῖσιν ὑπείξεαι ἀξγανάτοισιν; 
Ἢ δέ voi ὁ ϑνητὴ, ἀλλ᾽ ἀπάνατον κακόν ἐς! 
Δεινόν 7, ἀργαλέον σε. καὶ ἄγριον, 205 ptor 
190 O»3X τις £9 ἀλκή" φυγέειν κάρτισον ἀπ᾿ αὐτῆς" 
"H» γὰρ δηϑύνησθα, κορυσσόμενος παρὰ πέτρη» 
Acido, μῆ σ᾽ ἐξαῦτις &Qogp eina, κίχησι 
Τόσσησιν κεφαλῆσι, φύόσες δ᾽ ἐκ φῶτας ἕληται. 
᾿Αλλὰ μάλα σφοδρῶς ἐλάαν; βωρρεῖν δὲ Κραταιΐν, 


* Age vero jam mihi hoc, dea, vere dic, 
* Si-quo-pacto perniciosam quidem effugiam Charybdim, 
* Tllam [Scyllam] autem propulsem, cum mihi lzedat scilicet socios ?" 


115 


Sic dixi: statim vero respondit nobilissima dearum; 


** Infelix, et adhuc tibi bellica opera curze-sunt 

* Et labor: nec diis cedes immortalibus? 

^ [lla nempe tibi non mortalis, sed immortale malum est, 

** Graveque, difficileque, et immane, neque expugnabile : 
120 * Neque ullum est presidium: fugere optimum-est ab illa: 

** Si enim cuncteris, arma-induens ad petram, 

** Vereor, ne te denuo impetu-facto consequatur 

* "Tot capitibus, totque viros abripiat. 

* Sed valde celeriter praeternaviga; voca autem Cratain, 


122 xen] F. A. L. 


an satis conveniat personce Ulyssis, vim et 
arma cogitantis v. 114. Plures libri erunt 
£onsulendi. Ern. 

Ver. 114. σίνοιτό)] Vide supra ad λ΄. 
109. 

Ver. 116. Ext, καὶ δ᾽ αὖ a] Tà γὰρ 
πολεμεῖν καὶ T μάχεσ!αι, κατά Y T0» ἀλη- 
S95 λόγον, ἐδὲ ἐφεσὸν, ἀδὲ εὐσυχές" σἀναντίον 
δέ μᾶλλον ἀπευκτὸν καὶ κακοτυχές. Καὶ 
διὰ TETO δικαίως, Φασὶν ἐπισιμᾶν σὴν Κίρκην 
τῷ Ὀδυσσεῖ πρὸς Σκύλλην ἀκαίρως Seaevva- 
μένῳ, b Σχέτλιε, καὶ δ᾽ αὖ gu πολεμήνα t ἔργα 
* μέμηλε, Καὶ πόνος, etc. * Kyriac. Stroz. 
de Repub. Lib. IX. 

Ver. 117. οὐδὲ ϑεοῖσιν ὑπείξεαι ἀϑανάτοι. 
€iv;] Euripides: 


. τὴν καλβσιν. 
o 


Tí y&e; 
Πρὸς τὸς σϑένοντας 9 εὸς ἁμιλλᾶσϑαι καλόν; 
Iphig. in Taur. ver. 1479, 
Οὐκ isi ϑνητοῖσι Mee ἀϑανάτες μαχέσασϑαι. 
T'heognis, Gnom. ver. 687. 

Ver. 119. Δεινόν v, ἀργαλέον τε, καὶ 
ἘΝ Sài μαχητόν) Vide supra ad 2". 
611 

Ver. 190. οὐδέ σις ἔς’ ἀλκή} ᾽ Αλχὴ —, 
ἡ βοήϑεια καὶ ἀλέξησις. * Schol. 

Ver. 195. Τόσσησιν κεφαλῇσι,) Eustath. 
p. 1727. 10. σόσσῃσι κεφαλῇσι, quod rectum 
est Ern. 

Ver. 124. Kenezity,] Κραταιΐς καλεῖται 
E] μήτης τῆς Σκύλλας" μάγοι δὲ Ἑκάτην αὖ- 
Schot, 
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125 Μητέρα. τῆς Σκύλλης, 1 ἥ p τέκε πῆμα βροτοῖσιν" 
Ἥ μιν ἔπειτ᾽ ἀποπαύσει ἐς ὕσερον ὁρμησ)ῆναι. 
Θρινοκίην δ᾽ c ἐς νῆσον ἀφίξεαι" ἔνα δὲ πολλαὶ 
Βύσκοντ᾽ ᾿Ηελίοιο βόες καὶ ἴφια μῆλα, 

Ἑπτὰ βοῶν ἀγέλαι, τόσα δ᾽ οἰῶν πώεα καλὰ, 

130 Πεντήκοντω δ᾽ £x γόνος δ᾽ « γίνεται αὐτῶν, 
Οὐδέ ποτε φθινύϑεσι" Seni δ᾽ ἐπιποιμένες εἰσὶν. 
Νύμφαι ἐὐπλόκαμοι, Φαέϑεσά τε, Λαμπετίη τε, 
" Ac. τέκεν "Heo Ὕπερίονι δῖα Νέαιρα. 

Τὰς μὲν ἄρα ϑρέψασα, τεκξσά τε, πότνια μήτηρ. 

135 Θρινακίην ἐς νῆσον ἀπῴκισε AA ναίειν, 

Μήλα φυλασσέμεναι πατρώϊο καὶ ἕλικας pss. 
"Τὰς εἰ μέν X ἀσινέας ἐάας, νόφε τε μέδηαι;, 


125 * Matrem Scyllze, quz: ipsam peperit perniciem hominibus: 
* Qua ipsam deinde compescet, denuo ne irruat. 


* 'Trinacriam vero ad insulam pervenies : ibi autem multze 

** Pascuntur Solis boves et pingues pecudes, 

* Septem boum armenta, tot vero ovium pulchri greges, 
180 * Quinquaginta vero singula: propagatio autem non fit ipsarum, 

*' Neque unquam moriuntur: dez vero pastores sunt, 

* Nympha comas-pulchrz, Phaéthusaque, Lampetieque, 

** Quas peperit Soli Hyperioni nobilis Nezra. 

** Has quidem postquam educavit peperitque veneranda mater, 
155 **'Trinacriam in insulam relegavit, procul ut-habitarent, 

* Ad oves custodiendas paternas, et camuras boves. 

** Eas si quidem illzsas sinas, reditusque memor.sis, 


126 ἐφύφερον] R. x 


Ver. 125. ms] "Al. τήν. 

Ver. 126. is ὕςερον] Al. ἐεύφερον. 

Ver. 127. Θρινακίην 9 ἐς νῆσον ἀφίξεαι" 
Virgil. 


Ante et Trinacria lentandus remus in unda. 
AEn. 111. 384. 


Ibid. ἔνϑα δὲ πολλαὶ Βόσκοντ᾽ Ἠελίοιο 
βόες} Ὅσι δὲ καὶ καθ᾽ ἱσορίαν ἀγέλας ὅλας 
ἡμέρων Cuv" Ελληνες ἀφιέρεν δαίμοσιν, à ὧν gx 
ἦν Ξϑεμειπὸν ἅστεοθαί pnus. Eustath. | ""Egy 
£y τῇ ᾿Απολλωνίῃ ταύτῃ [τῇ εν τῷ ᾿Ιονίῳ κπόλ- 
IL ἱρὰ ἡλίε πρόβατα, σὰ τὰς μὲν ἡμέρας 
βόσκεται παρὰ ποταμὸν, ὃς ἐκ Λάκμωνος ἔρεος 
δέει διὰ, τῆς ᾿Απολλωνίης χώρης às ϑάλασδσαν 
παρ "Ὥρικον. λιμένα" φὰς δὲ νύκτας ἀραιρη- 
μένοι £y0oss οἱ πλότῳ τε καὶ γένει δοκιμώτως- 


σοι σῶν ἀςῶν, ὅσοι φυλάσσεσι ἐνιαυτὸν ἔχαξος" 
περὶ T0AA8 ye δὴ ποιεῦνται ᾿Απολλωνιῆτας 
TG πρύβατα ταῦτα, ἐκ Jioc προπίξ qiyós. Ἔν 
δὲ ἄντρῳ αὐλίξονται ἀπὸ «ἧς πόλιος ἕκάς. 
Herodot. Lib. 1X. $. 92. 

Ver. 129. Ἑπτὰ βοῶν ἀγέλαι,} ᾿Αριφοτέ- 
λης φυσικῶς φησί" λέγει γὰρ τὰς καθ᾽ ἡμέρας 
σσεντήκοντω πρὸς σαῖς meum itas. Schol. 
Καὶ σξ Ἠελίε τὰς βόας, τὰ δὴ ἐγὼ ἥματα 
εἶναι συμβάλλομαι. Lucianus, .Asirolog. 
a Barnesio citatus. Vide et Heraciitum 
περὶ ἀπίφων, Cap. 59. 

Ver. 151. ἐπιποιμένες} Zl. ἐπὶ ποιμένες. 
Clark. Frustra. ᾿Ἐσισοιμένες dicuntur uf 
ἐπιβέκολοι. y. 492. et alibi. | Eustathius 
porro habet εἰσι, non «igi». Ern. 

Ver. 122, Λαμπετίη 75] 


540 


ὍΜΗΡΟΥ 


"5 Δ ! 
Ἢ e &vér εἰς Ἰϑάκην; κακᾶ περ πάσχοντες, ἵκοισίγε" 
E: δέ , ᾽ὔ , » ἊΝ 
& δὲ κε σίνηαι, τότε TOL τεκρυωίρομν  OEsYQOV 
^ 
140 Ni τε. καὶ ἑτάροις" αὐτὸς δ᾽ εἰτσερ κεν ἀλύξεις, 
V ^ ^ 
"Ox χακῶς νεῖαι, ὀλέσας ἄπο πάντας ἑφαίρες. 
t 3! , 9j Ν / P4 323. ἡ 
Ὡς éQuT * αὐτίκα δὲ γρυσόδρονος ἤλυδγεν qc. 
ε x 2 2: N ^ , , ^ / 
H μὲν ἐπειτ᾽ ἀνὰ νῆσον Gerésiy e δῖω yen 
, ^ 5 N EPA ^ N 3! e ᾽ὔ΄ 
Δυτὰρ ἐγὼν ἐπὶ νῆω κιὼν, ὠτρυνον ἑταίρες, 
N ^ 
145 Αὐτὲς τ᾽ ἀμβαΐνειν, ἀνά, τε πρυμνήσια λῦσαι. 
Οἱ δ᾽ ei. εἰςβαινον, καὶ ἐπὶ κληῖσι κάϑιεζον" 
ε ^ δ᾽ ε 7ὔ T el , 3 ^ 
Εξῆς δ᾽ &Qowsvot, πολιὴν ἅλα τύπτον ἐρετρυοίς- 
Ἡμῖν δ᾽ αὖ κατόπισϑεε νεὼς κυανοπρώροιο 
/ 5 m 
Ἴκμενον ἔρον ἵει πλησίφιον, ἐσθλὸν ἑσαῖρον, 
150 Κίρκη εὐπλόκαμος, δεινὴ Θεὸς, αὐδήεσσα. 
Αὐτίκα δ᾽ ὅπλα ἕκωφα πονησάμενοι κατὰ νῆα 


* Sane et adhuc in Tthacam, mala licet patientes, perveneritis ; 
** Sin Izdas, tum tibi praedico exitium 
140 * Navique et sodalibus: ipse vero si quidem effugias, 
* Sero male redibis, amissis omnibus sociis." 
Sic dixit: statim vero aureum-solium-habens venit Aurora, 
Ipsa quidem deinde per insulam abiit nobilissima dearum : 
At ὅδο ad navem profectus hortabar socios, 
145 Etipsi ut-ascenderent, et retinacula solverent. 
Illi vero statim ingrediebantur, et per transtra sedebant: 
Ordine vero sedentes canum mare verberabant remis. 
Nobis autem dein pone navem prora-czruleam 
Secundum ventum misit implentem-vela, bonum socium, 
150 Circe comas- pulchra, gravis dea, vocalis. 
Continuo vero armis omnibus ordinatis per navem 


140. 141. Hi duo versus non sunt in ed. F. 


Paverat hos Phoebo filia Lampetie. 
Propert. Lib, 111. xi. 80, 
Ver. 153. 546. et 574. ᾿Ηελίῳ Ὕ σερίονι] 
Similiterque ver. 263. "Y σερίονος ' HeA euo. 
ὝὝπερίονα δὲ vopagtoy αὐτὸν τὸν ὑπεριέμενον ἀεὶ 
σῆς γῆς. Heraclid. Pontic, Vide supra 
c. 8. 
Ver. 156. ἕλικας βξ-.] Virgil. 
camuris —— cornibus, —— 
Georgic. 111. 55. 
Ver. 157. 159. ἀσινέας ---- σίνηαι,) Vide 
supra ad λ΄. 109. 111. 4l. ἀσινεῖς. 
Ver. 140. ἀλύξεις,] Al. ἀλύξης. 





Ver. 147. Ἕξης δ᾽ ἑφόμενοι,] Deest hic 
versus in codicibus nonnullis. Clark. Edd. 
nostrz: omnes habent, atque etiam Eusta- 
thius. Ern. 

Ver. 148. *Hui» δ᾽ αὖ κατόσισθε] Vide 
supra ad λ΄. 6. 

Ver. 150. et 449, αὐδήεσσα.} Vide supra 
ad z'. 156. 

Ver. 152. 29wvov.] 4l. ἔϑυνεν. Ut X". 10, 

Ver. 158. ἀχνύμενος x5p] Codices non- 
nulli post hunc versum habent, Κέκλυτέ 
μευ μύθων, κακά περ πάσχοντες ἑταῖρο. Ut 
supra κ΄, 189. 
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"HasSra τῆν δ᾽ ἄνεμυός τε; κυβερνήτης τ᾽ ἴϑυνον. 
Ad τότ᾽ ἐγὼν ἑτάροισι μετηύδων, ἀχνύμενος κῆρ" 
20 φίλοι; 2 γὰρ χρὴ ἕνω ἔδμεναι, ἐδὲ δύ᾽ οἰες: 

158 Θέςφαν , e βίοι Κίρκη poseer, δῖα ϑεάων" 

᾿Αλλ᾽ ἐρέω μὸν ἐγὼν» ivo, εἰδότες ἢ 7:6 «γοώνωρυεν, 

Ἤ κεν ἀλευάμενοι S tyre καὶ κῆρα Φύγοιμοεν. 

Σειρήνων μὲν πρῶτον ἀνώγει ““εσπεσίάων 

Φϑόγγον ἀλεύασθαι, καὶ λειμῶν᾽ ἀνδεριόεντοι" 


160 


Οἷον £ qu ἠνώγει OT. ἀκεέμεν' ἀλλά με δεσμῷ 


Δήσατ᾽ ἐν ἀργαλέῳ, (Qe ἔμπεδον αὐτόν pias) 


᾿Ορϑὸν & ἐν ἱσοπέδη" ἐκ δ᾽ 


αὐτῷ πείρας ᾿ ἀνήφθω. 


Αἱ δέ κε λίσσωμαι ὑμέας; λῦσαι τε κελεύω, 
€ ^ N , AE »" ͵7] 
Ὑμεῖς δὲ πλεόνεσσι τότ᾽ ἐν δεσμοῖσι πιέζειν. 


165 


5- S ἊΝ S € " E sc) / 
Hroi éyo τὰ ἐκαφῶ λέγων ἑτάροισι πίφαυσπον" 


Sedebamus: hanc autem ventusque gubernatorque dirigebant. 
Tum vero ego socios alloquebar, dolens corde ; 
«Ὁ amici, non enim oportet unum scire, neque duos solos, 

155 * Vaticinia, quze mihi Circe dixit nobilissima dearum; 

** Sed dicam quidem ego, ut scientes vel moriamur, 

** Vel elapsi mortem et fatum effugiamus. 

* Sirenum quidem primum jubet divinarum 

** Vocem evitare, et pratum floridum: 
160 * Solum me jubebat vocem audire; sed me vinculo 

* Ligate in arcto, (ut firmiter illic maneam,) 


** Erectum ad basim-mali : 


ex ipso autem funes alligentur. 


** Quod si orem vos, solvereque jubeam, 
*' Vos dein pluribus tum vero in vinculis constringite." 
165 Sane ego hzc singula dicens sociis declarabam: 


152 ἴϑννεν)] R. quz et male omittit alterum τ᾽, 


Ver. 154. *Q. φίλοι, ἃ 
ad x'. 190. 

Ver. 155. 959a, & μοι Κίρκη μυϑήσα- 
go] Virgil. 

Ouzs Phoebo pater omnipotens, mihi Phoebus 

Apollo 
Przedixit, vobis furiarum maxima pando. 
ZEn, 111. 251. 

Ver. 156. ᾿Αλλ᾽ ἐρέω μὲν ἐγὼν,} Εὐθὺς Ὀ- 
δυσσεὺς ἃ ἄρχεται λέγειν σοῖς περὶ αὐτὸν ὃ σαρ- 
ἥγειλεν ἡ Κίρκη περὶ Σειρήνων" τὰ μέντοι ἐφεξ- 
ἧς δεινὰ ςρατηγικῶς ἐπικρύπτει τοῖς ἑταίροις) 


γὰρ] Vide supra 


ὡς ἄν μὴ μαϑόντες ἀποδυςπετήσεσι πλέειν. 
Eustath. 

Ver. 157 κῆρα QUyaps.] Ita Vulgati. 
Barnesius autem ex Eustathio edidit φύ- 
γωμεν. Verum etsi in Eustath? editioni- 
bus scriptum sit φύγωμεν, ipse tamen in 
commentario citat φύγοιμεν. 

Ver. 163. Ai δέ χε] «41. Ei δέ κε. 

Ver. 164. "rus; δὲ] Barnesius edidit 
"rus; δή. Sed nihil opus. 

Ibid. σόφ᾽ ἐν δεσμοῖσι] Eustathius in com- 
mentario citat, τότε δεσμοῖσ, Vide supra 
ad ver. 54. 
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Τύφρα δὲ καρπαλίρνως ἐξίκετο. νηῦς εὐεργὴς 
Νῆσον Σειρήνοιϊν" ἢ ἔπειγε γὰρ ὅρος ἀπήμων. 
Αὐτίχ᾽ ἐπειτ' ἄνεμος μὲν ἐπαύσατο; 202 γαλήνη 
ἜἜσλετο VIE, ποίρνησε δὲ κύματα δαίμων. 
110 ᾿Ανφάντες à i ἕταροι voc igit μηρύσαντο, 
Καὶ τὰ μὲν ἐν νηὶ γλαφυρῇ βάλον: οἱ δ᾽ ἐπ’ ἐρετρμιὰ 
Ἑζόμενοι, λεύκαινον ὕδωρ eese ἐλάτησιν. 
Αὐτὰρ & ἐγὼ κηροῖο μέγαν τροχὸν ὀξέ; γωλκῷ 
Τυτθὰ διατμήξας, χερσὶ τιβαρῆσι mi eur 
175 Anbe) ἰαίνετο κηρὸς, ἐπεὶ κέλετο μεγάλη ie, 
ἪἬἪελίς v ay, Ὕπεριονίδαο à ἀνωκτος" 
Ἕ ξείης δ᾽ ἑτάροισιν ἐπ᾿ ἕατα πᾶσιν ἀλειψα. 


Interea autem celeriter venit navis fabrefacta 
Ad insulam Sirenum: urgebat enim ventus innoxius. 
Statim deinde ventus quidem quievit, atque tranquillitas 
Erat absque-vento; sopivit autem fluctus deus. 

170 Surgentes vero socii navis vela complicarunt, 
Et ea quidem in navi cava collocarunt; ipsi autem ad remos 
Sedentes, dealbabant aquam politis remis-abiegnis. 
At ego cerz ingentem massam-rotundam acuto zere 
Minutatim dissectam manibus validis premebam: 

175 Statim vero calefiebat cera; nam urgebat magna vis, 
Solisque splendor, Hyperionidz regis: 
Ordine vero sociis ad aures omnibus illevi. 


171 ϑέσαν pro βάλον] R. 


175 ἐγὼν] Edd. prater HR. male. 


174 σπίεζον} 


A.L. R. Sic et ver. 196. nisi quod ibi ἢ. σιέξευν; et F. 7 ἐσίεξ. 


Ver. 166. ἐξίκετο νηῦς εὐεργὴς Νῆσον Σει- 
ervaiy'] Virgil. 


Jamque adeo scopulos Sirenum advecta subibat. 


JEn. V. 864. 


Ver. 167. οὖρος ἀπήμων. Al. ἔρος ἀμύ- 
(ων. 

Ver. 168. ἄνεμος μὲν ἐπαύσατο,)] ᾿Εντεῦ- 
8:ν Ἡσίοδος καὶ τὸς ἀνέμες αὐτὰς ϑέλγειν 
ἔφη. Schol. 

Ver. 170. μηρύσαντο;] Συνέφειλαν διὰ σῶν 
κάλων. Schol. 

Ver. 171. ἐν νηΐ ψλαφυρῇ βάλον" 4l. ἐν 
νηΐ γλαφυρῇ ϑέσαν. 

Ver. 174. σιέζευν" Al. «ἰεζον. Clark. Vid. 
Var. Lect. Eustath. ἐσιέξευν legit, ac 
inde docet non modo σπιΐζω, sed et σπιεξέω 
dici Ern. 


Ver. 175. ἐπεὶ κέλεσο μεγάλη i5,] Ἢ σῶν 
ἐκῶν δηλαδὴ ςιβαρῶν χειρῶν, 4 κατὰ τὸ σιξ- 
ξειν. Eustath. 

Ver. 179. ἀνῆψαν" Zl. ἀνῆπτον. 

Ver. 181. ἀπῆμεν, ὅσον] Al. ἀπῆν, ὅσσον. 

Ver. 184. Δεῦρ᾽ ἄγ᾽ i "e oA Joy ᾽Οδυσεῦ,]} 
Cicero, de Finibus, Lib. V. $. 18. locum 
hunc ita vertit ; 


O decus Argolicum, quin puppim flectis, Ulysses, 

Auribus ut nostros possis agnoscere cantus: 

Nam nemo hzc unquam est transvectus czrula 
cursu, 

Quin prius adstiterit, vocum dulcedine captus : 

Post variis avido satiatus pectore musis, 

Doctior ad patrias lapsus pervenerit oras. 

Nos grave certamen belli clademque * tenemus, 

Gracia quam Troje divino numine vexit; 


* Ita Davisius ex editis vetustioribus. 44/. canemus, 


ὌΔΥΣΣΕΙΑΣ Μ΄. 
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Oi δ᾽ ἐν νηΐ μ᾽ ἔδησαν ops χεῖράς 76s πύδας T£, 

᾿Ορϑὸν ὁ ἐν ἱφξοπέδη, ἐκ δ᾽ αὐτῇ πείρατ᾽ ἀνῆψαν" 
180 Αὐτοὶ δ᾽ ἑζόμενοι πολιὴν ἅλα τύπτον ἐρετμοῖς. 

- ὅτε τόσσον ἀπῆρεν, ὅσον τε γέγωνε βοήσας, 


ipuQu. διώκοντες, τάςδ᾽ 


ξ λάϑεν ὠκύαλος νηῦς 


bares ὀρνυμιένη: λιγυρὴν δ᾽ ἔντυνον ἀοιδήν" 
Δεῦρ᾽ & χγ ἰὼν, πολύαιν᾽ ᾿Οδυσεῦ, μέγα κῦδος 'A- 


185 Nz« κατάφησον; ive LL ὅπ ἀκέσης. 


[χαιῶν, 


Οὐ γάς πώ TIG τῆδε παρήλασε νηΐ μελαίνῃ» 
Πρίν Y ἡμέων μελίγ neo» ἀπὸ sopra OT ἀκξσαι" 
᾿Αλλ᾽ ὅγε τερψάμενος νεῖται» καὶ πλείονα εἰδώς. 


Ἴδμεν γάρ τοι πάν 


ΟΝ οὐδ μὰ. 


4 00 ἐνὶ 


Τροίῃ εὐρείῃ 


Tlli autem in navi me ligarunt, simul manusque pedesque, 

Erectum ad basim-mali: ex ipso autem funes alligarunt: 
180 Ipsi vero sedentes canum mare verberabant remis. 

Sed quum tantum aberamus, quantum scilicet auditur clamans, 

Celeriter pergentes: illas utique non latuit velox navis 

Prope impulsa: argutum vero exordiebantur cantum ; 

* Huc age profectus, laudatissime Ulysses, ingens decus Áchivorum, 

185 ** Navem siste: ut nostram vocem audias. 

* Non enim unquam aliquis przter-navigavit nave nigra, 

** Priusquam nostram suavem ab ore vocem audisset: 

** Verum ille delectatus abiit, et plura doctus. 

** Scimus enim utique omnia, quzcunque in Troja lata 


179 ἀνήπτον] R. 


Omniaque e latis € rerum vestigia terris. 


Ὅρα δ᾽ ἐν τέτοις σοῖς Ὁ μεηρικοῖς ὀκτὼ ςίχοις. 
dug ἐσόλμησεν ὃ γλυκὺς καὶ μελίγηρυς, ἀοιδὸς 
Ὅμηρος ὑποκρίνεσθαι τὰς Σειρῆνας ὡς ἐν ἦϑο- 
roe οἷα εἰδὼς τὴν ποίησιν, καὶ μάλιστα τὴν 
αὖτε, Σειρήνων Sco» ἀοιδήν. Ἔοικε γὰρ, ἐν 

εἷς εἶπε, τὰ καθ᾿ ἑαυτὸν ὑπαινίτεσθαι ὁ ó Πριη- 
es καὶ ὅλως εἰπεῖν, τὰ πῆς ποιήσεως" ἧς ὁ 
ἀκέσας “ τερψάμενός Tt ἄπεισι, καὶ «“λείονα 
*C εἰδὼς, ὡς εἰ καὶ Σειρήνων 5 zx8c:. Eustath. 
Εἰώϑασι δὲ καὶ νῦν ἔσι ποιήματων καὶ λόγων 
TÀ ἐπαγωγὸν Σειρῆνε εἰκάζειν. Pausan. Lib. 
E cap. 21. Eia μὲν τινάς φασιν ἐπωδὰς ὥς 
οἱ ἐπιστάμενοι ἐπιάδοντες οἷς ἂν βέλωνται, 
φίλες ἑαυτοῖς ποιξνται. Εἶναι δὲ καὶ φίλτρα, 
οἷς οἱ ἐπιστάμενοι πρὸς 8: ἄν βέλωνται χρώ- 
vor, φιλθνται: Dr d αὐτῶν. II29:» ὃν ταῦτα 
μάϑοιμεν ἄν: Ἃ μὲν αἱ Σειρῆνες ἐπῆδον σῷ 


* Ita Davisius. 


181 ἀπῆν] R. 


187 ἀκέσῃ] R. 


Ὄδυσσεῖ ἄκεσας Ὁμήρε, ὧν ἐστιν ἀρχὴ φοιά-- 
ὃς τις, ** Aug ἄγε 32, τοολύαιν᾽ Ὀδυσεῦ, 

etc. Ταύτην ὃν τὴν ἐπῳδὴν, ὦ ὥ Σώκρατες, 
καὶ τοῖς ἄλλοις ἀνϑρώποις αἱ Σειρῆνες, ἐπᾷ- 
δεσαι κασεῖχον, ὥςτε μὴ ἀπιΐναι ἀπ᾿ αὐτῶν 
τὸς ἐπᾳσθέντας: Οὐκ, ἀλλὰ τοῖς ἐπ᾿ ἀρετῇ 
φιλοτιμιεμένοις ἕτως ien. — Xenophon. 


᾿Απομνημονευμάφων, Lib. SEIS ὍΘΙ notan- 


dum, pro Δεῦρ᾽ ἄγ᾽ ἰὼν, legisse hic aut me- 
moriter citasse Xenophontem, Asüg ἄγε δή. 
Vide et infra ad ver. 188. et 190. 
Ibid. μέγα κῦδος ᾿Αχαιῶν, Sic apud 
Virgilium; 
Procas, Trojanz gloria gentis. 
AEn. VY. "161. 





Ver. 185. ἵνα vorrigny Pv ἀκέσης.} Cle- 
mens Zlexandrinus citat, ἵνα ϑειοτέρην ow 


4l. regum, 
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190 ᾿Αργεῖοι; Τρῶές 75 So» 4 ἰότητι μόγησων" 
Tone δ᾽, ὅσσα γένηται ἐπὶ yon πελυβοτείρῃ. 
"Qc φάσαν, ἑεῖσαι OTT, κάλλιμον" αὐτὰρ. ἐμὸν κῆρ 
Ἤϑελ᾽ ἀκεέμεναι, λῦσαί T ἐκέλευον ὁταίρες, 
'Oge ci νευς mv" οἱ δὲ, προπεσόντες ἔρεσσον" 

195 Bern δ᾽ ἀνστάντες Περιμήδης, Εὐρύλοχός TÉ, 
Πλείοσί μ᾽ ἐν δεσμοῖσι δέον, μιῶλλόν τε πιέζευν. 
Αὐτὰρ ἐπειδὴ τἄςγε παρήλασεν, ἐδ GT ἐπειτῶ 
Φϑογγῆς Σειρήνων ἤκέομεν, S06 τ᾽ ἀοιδῆς; 


190 * Argivi, Trojanique, deorum voluntate pertulerunt: 
** Scimus etiam, quacunque fiunt in terra alma." 
Sic dixerunt, emittentes vocem dulcem: at meum cor 


Volebat audire: 


solvereque me jubebam socios, 


Superciliis innuens: illi autem incumbentes remigabant: 
195 Statim vero surgentes Perimedes Eurylochusque, 
Pluribus me in vinculis ligabant, magisque premebant. 
Caterum postquam illas preeteriisset Navis, neque amplius deinde 
Vocem Sirenum audiremus, neque cantum; 


195 Αὐτίκ᾽ ἀναφάντες) F. A. L. non male. 197 παρήλασαν] R. vid. not. 
198 φθογγὴν — ἀοιδὴν] ΕΑ. L. 


ἀκέσης- Admonit. ad Gentes, haud longe 
a fine. : 

Ver. 188. ὅγε] Apud Dionys. Halicarn. 
goi τῆς Ὁμήρε σοιήσεως, S. 18. 93s. 

bid. καὶ πλείονα εἰδώς. Ἴδμεν γάρ τοι 
«τάνθ᾽,]᾿ Ἐκεῖναι μὲν γὰρ [αἱ Σειρῆνες, εἰδυῖαι 
ὅτι φύσει φιλοπευθής ἔστιν ἄνθρωπος, καὶ σο- 
λὺς αὐτῷ κατὰ στέρνων τῆς ἀληϑείας ἵμερος 
ἐντέτηκεν, ὦ μόνον ϑεσσεσίοις, μέλεσι πκηλήσειν 
σὸς παραπλέοντας ὑσισχνῆνται, ἀλλὰ καὶ 
σὰ ὄντα αὐτὰς διδάξειν. Sext. Empiric. ad- 
vers. Mathemat. Lib. I. cap. 1. * Neque 
* enim vocum suavitate videntur, aut no- 
*: vitate quadam et varietate cantandi re- 
** vocare eos solitae, qui praetervehebantur; 
* sed quia multa se scire profitebantur; 
* ut homines ad earum saxa discendi cu- 
** piditate adhzrescerent. — Vidit Home- 
* yus probari fabulam non posse, si can- 
* tiunculis tantus vir inretitus teneretur. 
* Scientiam pollicentur, quam non erat 
* mirum sapientie cupido patria [esse] 
* cariorem." — Cicero,loco supra ad ver. 
184. citato. 

Ver. 189. ὅσ᾽ ἐνὶ Τροίῃ] Eustathius citat, 
ὅσσ᾽ iy Τροίῃ. 

Ver. 191. Ἴδμεν δ᾽, ὅσσα γένηται ἐσὶ χθο- 
x] Καὶ αἱ Σειρῆνες δὲ ἄδεσι τῷ Ὀδυσσεῖ τὰ 


μάλιστα αὐσὸν σέρψοντα, καὶ vi οἰκεῖα τῇ 
φιλοτιμίᾳ αὐτῇ καὶ πολυμαϑείᾳ, λέγεσαι" 
er ἴσμεν γὰρ" φασὶ “τά τ᾽ ἄλλα, καὶ ὅσσα 
* ψίνεται ἐν χθονὶ στολυβοτείρῃ." — dtheneeus, 
Lib. I. cap. 12. 

Ver. 192. ἱεῖσαι ὅπα κάλλιμον"] Sic apud 
Hesiodum ; 





Παντοίην 03. ἱεῖσαι . 
T'heogon. ver. 850. 

Ibid. αὐτὰρ ἐμὸν κῆρ "H9:A* ἀκεέμεναι,} 
᾿Εμμελὴς δὲ καὶ χαρίεις ὃ λήϑην τινὰ κα 
αὑτῷ λέγων, ἢ ἄγνοιων, ἢ φιλοτιμείαν, 2 πρός 
σιν μαϑήματα καὶ λόγες ἀκρόασιν ὡς 
«- Ὀδυσσεύς" αὐτὰρ ἐμὸν κῆρ HOA! ἀκϑέμε- 
* γα" λῦσαι δ᾽ ἐκέλευον ἑταίρες, ᾽Οφρυσι vsu- 
* erátuy" — Plutarch. de. Sui Laude. 
Clark. Ubi ed. Aldi habet. νευτάζων- 
Ern. 

Ver. 195. λῦσαί τ᾽ ἐκέλευον] Schol. Mag- 
συρία viis ἡδονῆς, ὅτι καὶ ὁ ἐγκρατέσφερος "Ta 
σηται. 

His sua Sisyphides auditis pene resolvit 
Corpora; nam sociis illita cera fuit. 
Ovidius, Art. Amator. 111. 312. 
Ceterum Scholiastes et Eustathius, item- 
que Plutarchus loco supra citato, omnes 
legunt, λῦσαι δ᾽ ἐκέλευον. 
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AR ἀπὸ κηρὸν ἕλοντο ἐμοὶ ἐρίηρες ἑταῖροι; 

200 Ὅν σφιν ἐπ᾿ ὡσὶν ἄλειψ᾽ . ἐμέ T ἐκ δεσμῶν ἀνέλυσαν. 
'AAX ὅτε δὴ τῆν γῆσον ἐλείπομοεν: αὐτίκ᾽ ἔπειτα 
Καανὸν καὶ μέγα κῦμα ἴδον, καὶ δέπον ἄκεσα" 
Τῶν δ᾽ ἄρα δεισάντων ἐκ γειρῶν ἑπτατ' ἐρετριά" 

, ΕἸ ᾽ 7ὔ ἊΣ e L4 u 3L ^ 
Βόμβησεν. Ü ἄρα πάντα κατὼ ῥόον' εἴχετο δ᾽ αὐτε 

205 Nzv, ε ἐπεὶ 8x 6T ἐρετμὼ προήκεοι χεῤσὶν ἐπείγον. 
Αὐτὰρ ἐγὼ, διὰ νηὸς ἰὼν, ὠτρυνον ἑταίρες 
Μειλιγίοις ἐπέεσσι παραςαδὸν ἄνδρα ἑκαςον" 

Pj e 3 


Continuo ceram sibi-dempserunt mei dilecti socii, 
200 Quam ipsis auribus illeveram ; meque ex vinculis resolverunt. 
Sed quando jam insulam reliquimus, statim deinde 
Fumum, et ingentem fluctum vidi, et fragorem audivi: 
His autem perculsis, ex manibus exciderunt remi: 


Insonuerunt vero omnes per fluctum : 


sistebatur autem illic 


205 Navis: quoniam non-amplius remos prolixos manibus urgebant. 
Ast ego, per navem profectus, hortabar socios 
Blandis verbis prope-astans virum quemque; 


200 ix δεσμῶν ἔλυσαν] F. A. L. hinc alii ὠνέλυσαν, ut in ed. R, alii ἐλύσαν- 


ce fecere: illud rectum. 


Ver. 194. ᾿οφρύσι νευστάζων"] Οὐδὲ γὰρ 
ἣν ἄλλως ἀκέεσθαι διὰ τὸ ἄλεμμα TE κηρβ. 
Eustath. Vid. ad 192. 

Ver. 195. Αὐτίκα δ᾽ ἀνστάντες Al. Αὐτίκ᾽ 
ἀναστάντες. 

Ver. 196. μᾶλλόν τε σπιέξευν.] Il. μᾶλ- 
λόν τ᾽ ἐπίεζον" et μᾶλλον δ᾽ ἐπίεξζον. Clark. 
Vid. ad 174. 

Ver. 197. τάςγε muoAA mtv, ] 


Preteriitque cita Sirenum littora puppi. 
Tibullus, YV.1i. 69. 


Ibid. παρήλασεν,)] Apud Eustathium 
παρήλασαν. Clark. Sic et ed. R. non male. 
Intelligendi remiges. Ern. 

Ver. 198. φϑογγῆς Σειρήνων —, ἐδέ τ’ 
ἀοιδῆς. Dna Dacier interpretatur: Neque 
instrumentorum, quibus Sirenes canebant, 
somnum; neque ipsarum voces. ** dbéoyys 
inquit * se dit du son des instruments, 
* et ἀοιδὴ dela voix. Car de ces Sirenes, 
«*]'une chantoit, l'autre joüoit de la 
* flute, et la troisiéme joüoit de la lyre." 
Verum ista explicatio ferri non potest. 
Neque enim apud Homerum ullo instru- 
mento canere dicuntur Sirenes; neque 
»9«yyi quicquam aliud quam * vo?" ulli- 


Vor. III. 


204 ἔσχετο} R.sic et Eustath. 


bi significat, Vide supra ad 2. 167. et ad 
Jl. β΄. 791. ν΄. 916. et «΄. 508. Rectius 
Eustathius ; Ἔν δὲ τῷ, * 8 φθογγῆς ἠκέομεν 
«ἀῥὲ ἀοιδῇς,᾽ φανερὰ διαφορὰ. TZ; τε ἁπλῶς 
ἕτω φθογγῆς, καὶ τῆς μετὰ τῷ περιάδειν, ἤ ἤτοι 
μέλσπεν»" ὁποία τις καὶ ^ ἔμμεσρος; καὶ ^ 
κατὰ Σειρῆνας. Ἔστι γὰρ ἀοιδὴ φθογγὴ 
ἐμμελής. 

Ibid. Φϑογγῆς — ἀοιδῆς, ] Al. Φϑογγὴν--- 
ἀοιδήν. 

Ver. 199. ΑἾΨ] Αἱ. ΑΨ. 

Ver. 900. Ὅν σφιν ἐπ᾿ ὠσὶν Au^] Eu- 
stathius in commentario citat, Ὅν zv zz- 
σιν ἄλειψα. 

Ver. 901. αὐτίκ᾽ ἔπειτα Kay» καὶ μέγα 
κῦμα ἴδον, καὶ δᾶπον ἄκεσωα" Virgil. 

Tum procul e fluctu Trinacria cernitur JEtna ; 

Et gemitum ingentem pelagi, pulsataque saxa 

Audimus longe, fractasque ad littora voces ; 

Exultantque vada, atque estu miscentur arenz. 

Zn. 111, 554. 

Ver. 202, δῆσον ἄκεσα" dl. δδπον ἄκε- 
cay. 

Ver. 204. Βόμβησεν]) AL. BápBnenv. Vide 
infra ad ver. 258. et ad Il. β'. 210. δ΄, 
455. 

Ibid. εὔχετο] «4l. ἔσχετο. 
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Ὦ φίλοι, 2 γάρ πώ τι πουπκῶν ἀδαήμονες eiue" 
Οὐ μὲν δὴ φόδε μεῖζον ἔπι κοωπὸν, ἢ ὅτε Κύκλωψ, 
210 E/xa ἐνὶ σπῆ! γλαφυρῷ κρατερῆφι βίηφιν' 


NE , ^- 5 ^ 
"AAAG καὶ ἐνϑεν ἐμῇ ἀρετῆς 


^ , 
βελῆ τε, νόῳ τε; 


᾿Εχφύψομεν" καί πε τῶνδε μνήσεσθαι ὀΐω. 
Nov δ᾽ ἄγεν. ὡς ἂν ἐγὼν εἴπω, πειδώρμνενγο πᾶντες. 
Ὑμεϊς μὲν κώπησιν ἁλὸς ῥηγμῖνα βαδεῖαν 

215 Τύπτετε, κληΐδεσοιν ἐφήμενοι, αἴκε πόϑι Ζεὺς 


* Q amici, non enim hactenus ullo-pacto malorum inexperti sumus: 
* Non quidem jam hoc majus imminet malum, quam cum Cyclops 
210 * Claudebat nos in spelunca cava, forti vi: 
* Sed et illinc mea virtute, consilioque, prudentiaque, 


* Effugimus: et aliquando horum recordaturos vos puto. 


* Nunc vero agite: 


quemadmodum ego dixero, pareamus omnes, 


* Vos quidem remis maris fluctus profundos 
215 ** Verberate, transtris insidentes; si forte Jupiter 


209 ἔπει! F. A. L. vid. not. 210 βιῆῷφι] Edd. vett. Eustath. male. 


Ver. 206. ὦπρυνον ratios; Μειλιχίοις ἐπέ- 
ἐσσι] Virgil. 
dictis moerentia pectora mulcet. 
ZEn. Y. 201. 
Ver. 208. *Q. φίλοι, 8 γάρ πώ ci κακῶν 
ἀδαήμονες} Virgil. 





O socii, (neque enim ignari sumus ante malo- 
rum) 

O passi graviora; dabit Deus his quoque finem. 

Vos et Scylleam rabiem, penitusque sonantes 

Accestis scopulos; vos et Cyclopea saxa 

Experti; revocate animos, meestumque timorem 

Mittite: forsan et hzec olim meminisse juvabit. 

ZEn. 1. 909. 


Quem locum Macrobius inter eos recen. 
sens, in quibus Virgilium Homero supe- 
riorem contendit; * In his quoque versi- 
* bus" (inquit) * Maro exstitit locuple- 
« tior interpres —. Ulysses ad socios unam 
* commemoravit zerumnam ; hic ad spe- 
* randam praesentis mali absolutionem 
* gemini casus hortatur eventu. Deinde 
* ille obscurius dixit, Καί zs σῶν δὲ μνή- 
* σεσθαι ὀΐω" hic apertius; Jorsam et hec 
** olim meminisse juvabit. Sed et hoc quod 
* vester adjecit, solatii fortioris est: suos 
* enim non tantum exemplo evadendi, 
* sed et spe future felicitatis animavit, 
* per hos labores non solum sedes quie- 


* tas, sed et regna promittens." Satur- 
nal. Lib. V. cap. 11. Ἔν δὲ v2, “ἾΩ, φί- 
“ἐ Aon" λείσει v0 “ εἰπών" ᾿ συνεπιπροχασθέν- 
σὸς τῇ λόγε τῷ τε καιρῷ καὶ τῇ TE λαλῶντος 
᾽Οδυσσέως σπεδῆ. Eustath. Vide ad Il. 4. 
348. 

Ibid. οὐ yZp πώ «i κακῶν] “ Ὅρα. δὲ καὶ 
071 ἀρξάμενος καὶ νῦν ἀπὸ τῷ “ γὰρ, NL 
πέντε σείχες T τῆς ἔννοιας ἀποδίδωσι wipe 
μα ἐν σῷ, “ N9» δ᾽ a ἄγετε" — δ δὴ σύνηϑες 
Ὁμήρῳ, καϑὰ καὶ πρὸ ὀλίγων δεδήλωται. 
Eustath. "Vide supra ad x. 190. Verum 
(ut opinor) vocula γὰρ hoc in loco refer- 
tur ad id quod eleganter reticetur: * Ne 
* an?mo penitus concidite; mequaquam 
* ENIM etc." 

Ver. 209. οὐ uiv δὴ ví0s μεῖζον ἔπι κα- 
xów| Barnesius hoc in loco pro ἔσι ἰορὶ 
posse conjicit £z: Quin Cicero ad Atti- 
cum, Lib. VII. Epist. 6. citat Οὐ γὰρ ἂν 
σόδε μεῖζον ἕπει κακόν Sed vide ad 7), δ΄. 
202. 4l. Οὐ μὲν δὴ πόδε μεῖζον ἔτι κακὸν, 
etc. Clark. "Ez οἱ ἔστι etiam Eustathii 
temporibus fuit in libris. Ta μὲν ἀντί- 
γραφα κατὰ ῥῆμα προφέρεσιν, ἵνα λέγῃ, ὡς 
μεῖζον ἀμφέπει κακὸν, τινὰ δὲ τσρόδγεσιν ἔχει, 
fmi &yri τῷ ἔπεσσι. p. 1719.16. Ern. 

Ver. 210. πρατερῆφι βίηφιν) Vide ad 
Jl.y.588. Τὸ δὲ * πραπερῆφι Binpi σύγ- 
κρίσιν ὑπολαλεῖ βίας καὶ φρονήσεως" οἱονεὶ λέ- 
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Δώῃ τόνδε γ᾽ ὄλεινρον ὑπεκφυγέειν καὶ ἀλύξαι. 

Σοὶ ὃὲ, πυβερ ZU εἰ ἐπιτέλλομιαι, (ἀλλ᾽ ἐ ἐγὶ )υμῷ 
Βάλλευ, ἐ ἐπεὶ νηὸς γλαφυρῆς eiit "at ue" ) 

Τότε μὲν καπνξ καὶ κύματος ἐκτὸς ἔεργε 


220 


NZa' σὺ δὲ σκοπέλε ἐπιμαίεο, "i σε AG 


Kec ἐξορμήσασα, καὶ ἐς κακὸν ἄμμε βάλησθα. 
a ἐφάμην" οἱ Ü ὦκα ἐμοῖς TCU 
Σκύλλην δ᾽ ἐκέτ᾽ ἐμυυδ εὐρνῆν, ἄπρηκτον ἀνίην, 


* Det hanc saltem mortem effugere et evitare. 

* Tibi vero, gubernator, hoc precipio; (sed in animo 
“ Reconde, quoniam navis cavz gubernacula regis) 
* Hunc quidem fumum et fluctum extra dirige 


* Navem: tu autem scopulum observa, ne te lateat 


* [llinc evagata, et in malum nos conjicias."' 
Sic dixi: illi vero celeriter meis verbis paruerunt. 
Scyllam autem nondum commemorabam immedicabile damnum; 


216 ὑπεκσροφυγ.} F. A. L. quod usitatum ZZomero, ut supra 113. et alibi. 
218 Βάλευ] A. l.sic et Eustath. 


yavros Ὀδυσσέως, ὅτι Κύκλωψ piv βίαν εἶχε 
καϑ᾽ ἡμῶν, ἐγὼ δὲ νόῳ περιεγενόμην. Eustath. 
Vide ad ver. 211. Caterum P/utarchus, 
loco infra ad ver. 211. citato, legit zoz- 
Tip ys βίηφι. Clark. Apud Plutarchum 
1. c. in ed. Ald. est etiam £/ag. Non di- 
cendum erat, Plutarchum legisse βίηφι, 
sed in ejus libello sic edi. In talibus 
propter ignorationem legis eorum usur- 
pandorum mira in libris scriptis et editis 
licentia est. Caeterum vid. Var. Lect. 
Ern. 

Ver. 211. ἐμῇ ἀρετῇ, βελῇ τε, νόῳ c5] 
Οὐ μόνον ἐστὶ τὸς ϑρασυνομένες καταστορέσαι 
καὶ τοοιῆσαι ταπεινοτέρες, ἀλλὰ καὶ τὰς Tig 
φόβες καὶ καταπλῆγας ἐξᾷραι πάλιν καὶ 
παρορμῆσαι, χρησάμενον ἐν δέοντι μεγάλαυ- 
χίᾳ —. Καὶ σῷτο 0i ἔρικε συνιδεῖν "Oyengos* 
σὸν γὰρ ᾽Οδυσσέα πεποίηκεν, ἀποδειλιώντων 
σῶν ἑταΐφων σρὸς σὸν ψόφον καὶ σὸν κλύδωνα 
“ὃν περὶ σὴν Χάρυβδιν, ἀναμιμνήσκοντα σῆς 
αὑτῷ δεινότητος καὶ ἀνδρείας" — * ᾿Αλλὰ 

* καὶ ἔνθεν ἐ ἐμῇ ἀρετῇ. βελῇ σε, νόῳ σε, Ἔκ- 
* φύγομεν. Οὐ γάρ ἔστι ngay ros, 
ἀδὲ σοφιστιῶντος ὃ guides ἔπαινος, ἐδὲ κρότον 
82i ποππυσμὸν αἰπξνσος, ἀλλὰ τὴν ἀρετὴν 
καὶ σὴν ἔσισσήμην ἐνέχυρον TÉ ϑαῤῥεῖν «οἷς 
φίλοις διδόντος. Μέγα γὰρ ἐν καιροῖς ἐσισ- 
φαλέσι πρὸς σωτηρίαν. δόξα καὶ τοίστις ἀνδρὸς 


ἡγεμονικὴν ἐμπειρίαν καὶ δύναμιν ἔχοντος. 
Plutarch. De Sui Laude. 
Ver. 214. Ὑκεῖς μὲν κώπησιν] Virgil. 
Eripite, o socii, pariterque insurgite remis. 
ZEn. III. 560. 
Ver. 216. ὑσεκφυγέειν] “41. ὑπεκπροφυ- 
γεῖν. 
Ver. 917. ἀλλ᾽ ἐνὶ ϑυμῷ Βάλλευ,] Virgil. 
Tu condita mente teneto. 
ZEn. 111. 3888. 


Ver. 219. Τέσε μὲν xa-TYE καὶ κύμασος 
Δεῖ σὸν στοχαζόμενον TS μέσε, πρῶτον μὲν 
ἀποχωρεῖν τῷ μᾶλλον ἐναντίε" καϑάπερ καὶ 
ἡ Καλυψὼ παρήνει τὸ, “ — τῷ μὲν καπνξ 
* καὶ κύματος ἐκτὸς ἕεργε No. Α«ΑΑγίδίοί. 
Ethic. Nicomach. Lib. Il. cap. 9. Ubi 
notandum, sermonem hunc Ulyssis ab 
Aristotele, memoriter fortasse citatum, 
Calypso tribui. Ceterum Clemens lez- 
andrinus, Admonit. ad Gentes hand longe 
a fine, citat, Κείνῳ μὲν χασνβ etc. 

Ver. 290. σκοπέλε) Al. σκοπέλων. 

Ver. 221. ἄμμε B&Azeéa.] Vide supr& 
ad ἡ. 404 

Ver. 222. οἱ δ᾽ ὦκα ἐμοῖς ἐπέεσσι πίϑο»- 
vo.] Virgil. 


Haud minus ac jussi faciunt. 








Zn. 111. 561. 
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Μήπως to δείσαντες ἀπολλήξειαν. ὃ ἑταῖροι 
225 Εἰρεσίης, ἐντὸς δὲ TUM COLE) σφέας αὐτές. 
Καὶ τότε δὴ Κίρκης μὲν ἐφημοσύνης ἀλεγεινῆς 
ΛανΝανόμην, € ἐπεὶ ἔτι μ᾽ ἀνώγει νωρήσσεσθαι" 
Αὐτὰρ ἐ ἐγὼ καταδὺς κλυτὰ τεύχεα, καὶ δύο δξρε 
Μάκρ᾽ € ἐν χερσὶν ἑλῶν, εἰς ἔκριω γηὸς ἔβαινον 
230 Πρώρης" £e γάρ pav ἐδεγμην πρώτα φανεῖσθαι 
Σχύλλην πετροίην; 2 [^oi φέρε πῆρ i ἑσάροισιν. 
Οὐδὲ πη ἀπρῆσοι δυνάμην" s ἔκαμνον δέ μοι ὄσσε 
Πάντη παπταίνοντι πρὸς ἠεροειδέαι πέτρην. 
Ἡμεῖς δὲ σεινωπὸν ἀνεπλέοριεν γούωντες" 


Ne quodammodo veriti cessarent socii 
295 A.remigando, intraque constiparent seipsos. 
Et tum sane Circes quidem mandati tristis 
Obliviscebar, quoniam neutiquam me jussit armari : 
Ast ego indutus inclyta arma, et duabus hastis 
Longis in manus sumptis, ad tabulata navis conscendebam 
250 Prorze; inde enim ipsam expectabam primum apparituram 
Scyllam petrosam, que mihi ferebat damnum sociis. 
Nec usquam videre potui; lassati autem erant mihi oculi 
Undique circumspectanti ad obscuram petram. 
Nos vero angustum-locum transibamus lugentes; 


224 ἀπολήξειαν)] F. A. l.sive ut altera syllaba in ἀπὸ producatur, ut in 
ἀποτιμ. et similibus, de quibus jam notatum, sive, ut pronunciando 


duplicetur antiquo more scribendi, ut ante in βάλεν. 


Ver. 293. ἄπρηκτον ἀνίην,] Tscíci καθ᾽ ἧς 
ἀκ ἦν ci πρᾶξαι καὶ μηχανήσασθαι. Eustath. 

Ver. 224. ἀπολλήξειαν] Vid. Var. Lect. 
Ern. 

Ver. 225. πυκάζοιεν] Koüarmonv, σκέπποιεν 
(immo σκέποιεν) Eustath. p. 1719. 24. Ern. 

Ver. 296. Kai τότε δὰ] ll. Καὶ τότ᾽ ἐγώ. 

Ibid. Κίρκης μὲν ἐφημοσύνης ἀλεγεινῆς 
Λανϑανόμην,) Vide supra ad ver. 192. item 
ad λ΄. 101. 

Ver. 227. ἐπεὶ ὅτι μ᾽ ἀνώγει ϑωρήσσεσ- 
θαι} Supra ver. 120. 121. 

Ver. 228. δύο 28e: Máxg ἐν χερσὶν ἑλὼν, 
Virgil. 

Bina manu lato crispans hastilia ferro. 

4En. 1. 317. XII. 165. 

Ver. 229. fxpe] Τὰ καταςρώματα τῆς 
νεώς. Schol. 

Ver. 254. Ἡμεῖς δὲ] ΑἹ. μεῖς μέν. 


234 Ἣμεῖς μὲν] 


Ver. 955. Ἔνθεν μὲν γὰρ Σκύλλ᾽, ἑτέρωθι 
δὲ δῖα Χάρυβδις] Al. "Ἔνϑεν γὰρ Σκύλλη. 
Virgil. 


Dextrum Scylla latus, lzevum implacata Charyb- 


dis 
Obsidet ZEn. 111. 420. 
Scylla latus dextrum, levum irrequieta Cha- 
rybdis 
Infestant. 


Ovid. Metam. X11I. 790. 


Tllum inter geminz nantem confinia mortis, 

Nec Scyllz szvo conterruit impetus ore, 

Quum canibus rapidas inter freta serperet un- 

das: 

Nec violenta suo consumsit more Charybdis, 

Velsi sublimis fluctu consurgeret imo, 

Vel si Bipeccpto nudaret gurgite pontum. 
Tibullus, YV. i. 10, 


Porro Scaliser Virgilium, loco jam supra 
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235 "EySe» μὲν γὰρ Σκύλλ᾽, ἑτέρων, δὲ δῖα Χάρυβδις 
Δεινὸν ἀνερῥοίβδησε Saddgen ἁλμυρὸν iu 
"Heo: 07. ἐξεμέσειε, λέβης ὡς ἐν πυρὶ πολλῷ; 
IIzc ἀναμιορμύρεσκε κυκωμένη" ὑψόσε δ᾽ ἄχνη 


» , 373.2. 3 , L4 
Αχροισι σποπελοισὶν ἐπ αἀμφοτεροισιν eaim Tev* 


e» 


240 'Axx 


or ἀναβρόξειε ἡαλάσσης ἁλμυρὸν ὕδωρ, 


Πᾷᾶσ᾽ ἔντος)ε φάνεσκε κυκωμένη" ἀμφὶ δὲ πέτρῃ 
Δεινὸν ἐβεβρύχει" ὑπένερνε δὲ γαῖα φάνεσκε 
Ψάμμῳ πυαινέη᾽ τὲς δὲ χλωρὸν δέος 5 "ger. 
Ἡμεῖς μὲν πρὸς τήνδ᾽ ἴδομεν, δείσαντες ὄλενρον" 
945 Τόφρα δέ μοι Σχύλλη γλαφυρῆς ἐκ νηὺς ἑταίρες 


255 Ab altera etenim parte Scylla, ab-altera autem gravis Charybdis 
Horrendum absorbuit maris salsam aquam. 
Utique cum evomeret, lebes sicut in igne multo, 
"Tota immurmurabat conturbata; in altum autem aspergo 
Summis scopulis utrisque incidebat: 

240 Sed cum absorberet maris salsam aquam, 
Tota intus apparebat commota; circum vero petram 
Horrendum resonabat: infra autem terra apparebat 


Arena czrulea: 


illos vero pallidus timor cepit. 


Nos quidem ad hanc aspiciebamus, veriti interitum : 
245 Interea autem mihi Scylla cava ex navi socios 


Ezd. at Eustath. δέ. 
γλαφυρῆς. 


citato, Homero superiorem contendens; 
** Quanto vero" inquit “ melius impacata, 
* [apud Virgilium implacata] quam δῖα ὃ 
** Quid enim divinum i in monstro?" Ρο- 
δεῖς. Lib. V. cap. 5. Sed vide supra ad 
ver. 104. 

Ver. 256. 257. Δεινὸν ἀνεῤῥοίβδησε — ἔξε- 
μέσειε,] 


—— Vorat hzc raptas, revomitque carinas. 
Ovidius, XIII. ver. 731. 


Vide supra ad ver. 105. Porro hinc (no- 
tante Duporto, in Gnomologia ad hunc Ho- 
meri locum) Charybdis in proverbium ces- 
sit, ad rapinam sive voracitatem insatia- 
bilem denotandam. IIZ/, ὅσα “περ ἐκτήσα- 
τον — κατακεκύβευκε, καὶ κασωπεπόρνευκε, 
καὶ καταβέβρωκεν, καὶ καταπέίσπωκεν, ὥςστερ 
ἡ Χάρυβδις. Cicero de Antonio, apud Dion. 
Cass. lib. XLV. | * Quz Charybdis tam 


245 κοιλῆς ix νηὸς] R. Eustath. videtur esse glossa 
Hesych. γλαφυραὶ, κοῖλαι, DaS sica de navibus, 


vorax?" (CZc. de eodem Antonio, Orat. Phi- 
lippic. 11. S. 27. 


Quanta laboras in Charybdi ? 
Horat. Carm. Lib. I. Od. xxvii. ver. 19. 


Caeterum vocem ἀνεῤῥοίβδησε hoc in loco 
exponit Scholiastes, ἀνηκόντισε. | Quem 
recte reprehendit Eustathius: Τὸ δὲ “ ἀ- 
γεῤῥοίβδησεν," ἀνηκόντισεν ἑρμηνεύεσί σινες τῶν 
Παλαιῶν' ἴσως δὲ ἃ καλῶς, διὰ τὰ προῤῥηϑέν- 
σα, ἐν οἷς ὁ ἸΤοιητῆς τὸ μὲν ἐξακοντίζεσθαι τὸ 
ποιῶτον ὕδωρ ἀνιέναι, εἶπεν, ἀναῤῥοιξδεῖν δὲ τὸ 
κατασίνεσθαι. (supra ver. 105.) 

Ver. 258. 940. 942. ἀναρμιορμύρεσπε — 
ἀναβρόξειε -- ἐβεβρύχει") Καὶ ἡ ἐξ ὀνομιατο- 
ποιῶν τρωχυφωνία σεμνῶς καὶ δεινῶς ἐπέσε- 
τήδευται S rg * zione Pa] μορμύς- 


θεῖν," καὶ “ ἀναβρόχειν,᾽᾽ καὶ “ βεβρυχέναι, Ἢ 
καὶ τῶν λοιπῶν. ustath. v ide ad I/. δ΄. 
455. 


ν᾿ 
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"EZ ξλεϑ᾽» oi χερσίν T£ βίηφί TÉ Φέρτεροι ἦσαν. 
Σκεψάμενος δ᾽ ἐς νῆα ϑοὴν ἅμα καὶ pues) ἑταίρες, 
"Hà; τῶν ἐνόησα πόδας, καὶ χεῖρας ὕπερνεν, 
ὝΨψυσ᾽ ἀειρομένων" ἐμὲ δὲ φιϑέγγοντο κωλεῦντες 
250 ᾿Εξονομιακλήδην, σότε 'y ὕςατον, ἀχνύμενοι κῆρ. 


(9 3 


"Oc à 


oT ἐπὶ προβύλῳ ἁλιεὺς περιρνήκε! ῥάβδῳ 


Ἰχϑύσι τοῖς ὀλίγοισι δόλον κωτὰ εἴδατα βάλλων, 
BA ^N 
"Ec πόντον προϊησι βοὸς κέρας ἀγραύλοιο, 


᾿Ασπαίροντα δ᾽ ἔπειτα λαβὼν 


255 Ὡς οἵγ᾽ 


tpprpe S gaze 


ἀσπαίροντες ὠείροντο προτὶ πέτρας" 


Avrs δ᾽ εἰνὶ “ύρησι κατήσωιε κεκλήγοντας» 
Χεῖρας ἐμοὶ ὀρέγοντας ἐν αἰνῇ δηϊοτῆτι. 
Οἴκτιςον δὴ κεῖνο pois ἴδον ὀφι)αλριοῖσι 


Sex abstulit, qui manibusque viribusque optimi erant. 
Conspicatus autem in navem velocem simulque ad socios, 
Jam horum animadverti pedes et manus superne, 
In altum sublatorum; me vero compellabant vocantes 
250 Nominatim, tunc sane postremo, dolentes corde. 
Quemadmodum autem cum in scopulo-projecto piscator prelonga virga 
Piscibus minutis per dolum escam objiciens, 
In pontum demittit bovis cornu agrestis, 
Palpitantemque deinde correptum projicit foras: 
255 Sic illi palpitantes tollebantur ad petras : 
Illic autem pro foribus devorabat exclamantes, 
Manus mihi porrigentes in gravi calamitate. 
Miserabilissimum demum illud meis vidi oculis 


246 φέρτατοι] F. A. L. 255 mori] Edd. vett. 


Ver. 244. ἴδομεν,] dl. i ἴομεν. 

Ver. 245. Τόφρα δέ μοι Σκύλλη γλαφυρῆς 
ix νηὸς} 

——— Scyllam Nisi, quam fama secuta est, 

Candida succinctam latrantibus inguina mon- 

stris, 
Dulichias vexasse rates, et gurgite in alto, 
Ah timidos nautas canibus lacerasse marinis. 
Virgil. Eclog. VI. 74. 

Ibid. γλαφυρῆς ἐκ νηὸς} Al. κοίλης ἐκ νηός. 

Ver. 246. οἱ χερσίν σε DinQé τε φέρτεροι 
ἦσαν. Ἰπάντες ἔπαινέμεν τὰς τελευτήσαντας. 
Schol. 

Ibid. φέρτεροι] Al. φέρτατοι. 

Ver. 250. «ori γ᾽ ὕτατον,) 4l. «ότ᾽ ἐς 
Usu, 


Ver. 252.'Iy Sízi ois ὀλίγοισι δόλον κατὰ 
εἴδατα βάλλων,) Mire hac explicat Scho . 
liastes: Τοῖς μικροῖς (inquit) «ὡς μεγάλες 
κυνηγϑσι. Quem sensum neque ipsa omni. 
no ferunt verba; et, si ferre possent, ista 
tamen ratione periisset tota fere compa- 
rationis -vis: nam, ut recte Eustathius, 
Παραβολικῶς δηλῶν ὁ Ποιητὴς ὅπως ῥᾷον ^ 
Σκύλλα Th: τῷ ᾿Οδυσσέως t ἑταίρες ἄνω ἐπ τ 
σαϊ: περιμήκεσι δειραῖς, φησίν" “(Ως δ᾽ δ᾽ 
«ἐπὶ προβόλῳ ἁλιεὺς περιμήκει ῥάβδῳ "edi. 
* σιν ἃ μεγάλοις τισὶν ἀλλὰ “τοῖς ὀλίγοισι 
*€ δόλον κατὰ εἴδατα βάλλων, etc." 

Ver. 258. βοὸς κέρας) Ἤτοι σὴν σρίχα 
λέγει, ἢ τὸ ἐπικείμενον τῇ DA πέρας" ἐπὶ 
πέρατος γὰρ ἡ δομιὰ σρέχει καϑϑιεμένη, καὶ 
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/ o0 3059 L , e ^ 5 » 
Πάντων, ὁσσ᾽ ἐμόγησα. πόρες ἁλὸς ἐξερεείνων. 
3 , ΄ 
Αὐτὰρ ἐπεὶ πέτρας φύγομεν, δεινήν τε Χάρυβδιν, 


, ! ^ , ^ 
Σχύλλην τ΄, αὐτίκ᾽ ἔπειτα εξ ἐς ὠρμύμονα, νῆσον 
/ qe 7 , 
Ἱκόμεϑ᾽" ἔνϑα δ᾽ ἔσαν καλαὶ βόες εὐρυμέτωποι, 
^ e 
Πολλὰ δὲ iua zs ὑπερίονος Ἤελιοιο. 


£312 


Az τὸς ὑγῶὼν, ἔτι πόντῳ ἐὼν ἐν νηὶ μελαίνῃ, 
265 Μυκηὺμξ v ἤκεσα βοῶν αὐλιζομενάων, 


5 "- ! 1} 
Qi» τε βληχῆν' καί μοι ἔπος UT E0'6 


Up 


Μάντιος ἀλαξ. Θηβαίε Τειρεσίαο: 
Κίρκης T Αἰαίης, ἥ μοι μάλα πόλλ᾽ ἐπέτελλε; 
Νῆσον ἀλεύασθαι τερψιμβρότε Ἠελίοιο. 
9270 Az τότ᾽ ἐγὼν ἑτάροισι μυετηύδων, ὠχρύμενος "e 
Κέκλυτέ μευ μύϑων, κοικά περ πάσχοντες, ἑταῖροι, 


Omnium, quzcunque passus sum, vada maris perlustrans. 


260 


Caeterum postquam petras effugissemus, horrendamque Charybdim, 


Scyllamque; statim deinde dei ad eximiam insulam 


Pervenimus : 


ibi autem erant pulchrze boves latis-frontibus; 


Multsque pingues pecudes sublimis Solis. 

'Tum vero ego adhuc in-mari cum-essem in navi nigra, 
265 Mugitumque audivi boum stabulantium, 

Oviumque balatum ; et milii sermo incidit animo 


Vatis czci Thebani Tiresiz, 


Circesque ZEzz, quz mihi plurimum precipiebat. 
Insulam ut-vitarem homines-oblectantis Solis. 
270 Tum vero ego socios alloquebar, dolentes corde; 
*' Audite meos sermones, mala quamvis patientes, socii, 


265 "| omittit R. non bene, ut nec A. 1, σε v. sq. 269 φαεσιμιβρότε] F. A. L. 


ἀνελπομένη. Εἰώϑασι δὲ οἱ ἁλιεῖς μεταξὺ 
TER ἀγκίσρε, καὶ σῆς σεσάρτε, κέρας βόειον 
προςάπτειν, ἵνα καταπιόντες TÓ ἄγκιςρον οἱ 
ἰχθύες, μὴ πρώγωσι τὴν σπάρτον. Schol. Vi- 
de ad ΠΙ. »'. 80. 

Ver. 255. προτὶ] lta Barnesius, et MS. 
a Tho. Bentleio collatus. 4l. ví. 

. Ver. 256. κεκλήγοντας,) Vide ad Il. β΄. 
514. et γ΄. 3l. 

Ver. 259. πόρες ἁλὸς} Τὸν δὲ πόρον κυ- 
gius μὲν ἐπὶ τῆς TE ὕδατος τάττει πορείας, 
λέγων" “ὃ ὅσσ᾽ ἐμόγησα, πόρε: ἁλὸς ἐξερεείνων.᾽᾽ 
Porphyr. Quest  Homeric. 1. 

Ver. 262. ἔνϑα δ᾽ ἔσαν καλαὶ βόες] Vir- 
gil. 

Huc ubi delati portus intravimus, ecce 


Lata boum passim campis armenta videmus, 
Caprigenumque pecus, nullo custode, per her- 
bas. “Ἐπ. 111. 219. 
Vide supra ad ver. 127. 
Ver. 264. ἔτ, πόντῳ ἐὼν] 4l. i πόντῳ 
ξών. 

Ver. 267. Μάντιος ἀλαξ,] Vide supra ad 
x. 495. 

Ver. 268. et 275. ἥ: μοι μώλα AM 
ἐπέτελλε) d. οἵ μοι μάλα πόλλ᾽ ἐσέ- 
φελλον. 

Ver. 269. et 274. σερψιμβρότε) Al. φαε- 
σιμβρότε. 

Ver. 271. et 540. κακά περ πάσχοντες, 


ἕσαῖροι,] Virgil. 


Ὁ passi graviora —————. 4En. Y. 203. 
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"Ogg ὑμῖν εἴπω μαιντήϊα Τειρεσίαο, ue. 
Κίρκης v7 Αἰαίης. 9 μοι μάλα πόλλ᾽ ἐπέτελλε, 
ΝΝῆσον ὠλεύασθαι τερψιμβρότε᾽ Ἠελίοιο: 


Ἔνθα γὰρ αἰνότατον κακὸν ἔμμεναι ἄμμιν ἐφασκεν. 


᾿Αλλὰ παρὲξ τῆν νῆσον ἐλαύνετε νῆα μέλαιναν. 
Ὡς ἐφάμην" τοῖσιν δὲ κατεκλάσθη φίλον frog. 
Αὐτίκα δ᾽ Εὐρύλοχος svo pn ἠμείβετο pos" 


Σχέτλιος εἰς, ᾿Οδυσεῦ" πέρι 70! μένος, εὃδὲ τι γυῖα 
Κάρρεις' k p νυ σοί yt σιδήρεαω πάντα τέτυκται; 


"Oc P ἑτάρες, καμάτῳ ἀδδηκότας, ἠδὲ καὶ ὕπνῳ. 
Οὐκ ἑάας γαίης ἐπιβήμεναι" ἔνα κεν αὖτε 
Νήσῳ : £y ἀμφιρύτη λαρὸν φετυκοίμεςγο δόρπον" 
᾿Αλλ᾽ αὕτως διὰ νύκτα Sony ἀλάλησθαι ἀνωγας:, 


285 


5 / , 5 E 
Νήσε ἀπαπλαγχ,ϑέντως ἐν ἠεροειδε; πόντῳ. 


ἐς Ut vobis dicam vaticinia Tiresiz, 
«4 Circesque ZEzze, qua mihi plurimum preecipiebat, 
« Insulam ut-vitarem homines-oblectantis Solis: 


* Tbi enim gravissimum malum fore nobis dicebat. 


* Sed przeter insulam agite navem nigram." 


Sic dixi: 


illis autem confractum est carum cor. 


Statim vero Eurylochus molesto mihi respondit sermone; 
* Crudelis es, Ulysses; abundat tibi robur, neque omnino membris 
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* Defatigaris: profecto utique tibi omnia ferrea sunt; 


* Qui scilicet socios, labore defatigatos, atque etiam somno domitos, 
« Non sinis terram conscendere; ubi demum 
* Insula in circumflua lautam paremus coenam: 
*t Sed temere per noctem celerem errare jubes, 
285 ** Ab insula divagatos in obscuro ponto. 


275 ἔφησαν] F. L. 477 τοῖσι] Ezd.et A.qua età; male omittunt cum 
φ q 


L. 278 μ] Abest R. male. 


4) fortes, pejoraque passi 
Mecum szpe viri. 
Horat. Carm. 1. vii. 30. 


Ver. 275. ἔφασκεν.) 4l. ἔφασκον. 4l. 
ἔφησεν, et ἔφησαν. 

Ver. 279. &à: «i γυῖα) ll. Οὐδέ τι ϑυμὸν. 
Caetera ad v. 229. desunt, adscripta in mar- 
gine nota lacunz, qua fuit in MS. unde 
hic liber descriptus est. Ern. 

Ver. 281. Ὅς ῥ᾽ ἑτάρες.] Qui scilicet. «ΑἹ. 
Ὃς ἑτάρες. 

lbid. καμάτῳ ἀδδηκότας, ἠδὲ καὶ ὕσνω,] 


"Ont i3, * ἑσαίρες, καμάτῳ ἀδηκότας, ἠδὲ 
τ ὕπνῳ, " πάματον. μὲν λέγει σὸν ἤδη | γενόμε- 
yov, ὕπνον δὲ TÀY μὴ γεγονότα, ἤγεν ὃ istenv- 
TUI οἱ TS ᾿οδυσσέως φίλοι. Διὸ καὶ ἀδηκότες 
εἰσὶν. ——À διά T£ σὸν κάματον, καὶ ἡ διὰ τὸ ἐςερῆσ- 
θαι ὕανε. Eustath. Quam interpretatio- 
nem secutus Barnesius, vertit * labore de- 
* fatigatos, atque etiam somni carentia." 
Minus recte. Nam ut per ὕπνος intelli- 
gatur ἀνανία, sive à μὴ γεγονὼς Ügvos, mire 
videtur inficetum. — Simplicius multo in- 
terpreteris, Labore defatigatos, somnogue 
oppressos. Sic infra y. 119. 
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Ἔκ“ νυχτῶν δ᾽ ἄνεμοι χαλεποὶ, δηλήματα νηῶν, 
T'évorzou* “πῆ κέν τις ὑπεκφύγοι αἰπὺν ὁ Ε ρον» 
ἬΝν zac ἐξαπίνης £37 à ἀνέμοιο σύελλα, 

Ἢ Νότε, ἢ “Ζεφύροιο δυξαΐξὸς, οἵ τε μάλιφα 


290 


Nze« διαῤῥαίεσι, Seq» ἀέκητι ἀνάκτων; 


᾿Αλλ᾽ ἥτοι νῦν μὲν rely pues "veri μελαίνῃ, 
Δόρπον S ὁπλισόμεσννα, So * παρὰ νηὶ μένοντες" 
'HaSe δ᾽ ἀναβάντες ἐ ἐνήσοριεν εὑρέ πόντῳ. 

Ὡς ἐφατ Εὐρύλοχος" ἐπὶ δ᾽ ἥνεον ἄλλοι ἑταῖροι. 


295 


Καὶ TÓTE δὴ γίνωσκον, ὃ 07 κοκὰ ᾿μήδετο δαίμων" 


Καί py φωνήσας ἔπεο πτερόεντω προςηύδων" 
Εὐρύλοχ; , 7 μάλα 07 us βιάξετε Quo ἐόντα" 
᾿Αλλ᾽ ἄ γε νῦν EE πάντες ὀμόσσατε καρτερὸν ὅρκον, 

ἘΠ᾿ xí vw ἠὲ βοῶν ἀγέλην; ἢ TU) μέγ᾽ οἰῶν 


* Ex noctibus autem venti graves, pernicies navium, 

* Oriuntur: qua quis effugerit sevum exitium, 

* Si forte repente ingruerit venti procella, 

* Aut Noti, aut Zephyri graviter-spirantis, qui utique potissimum 


290 


* Navem disperdant, diis regibus invitis? 


* Verum sane nunc quidem pareamus nocti nigrz, 

* Ceenamque apparemus, celerem apud navem manentes ; 

* Mane autem conscensa-navi, intremus latum pontum." 
Sic dixit Eurylochus; comprobarunt autem alii socii. 
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Et tunc demum agnoscebam, quod jam mala moliretur deus: 


Et ipsum compellans, verba alata dixi; 

** Euryloche, profecto valde jam me urgetis, solus cum-sim : 
** Sed age, nunc mihi omnes jurate firmum jusjurandum; 
* Siquod boum armentum, aut gregem magnum ovium 


9281 Ὃς ἑσάρες] R. 


PRO 


κὰδ δ᾽ àe ἐπὶ “ψαμάθῳ ἔϑεσαν δεδιμιημένον ὕπνῳ. 
Et ver. 282. ; 

"Ey? ἐμὲ μὲν γλυκὺς ὕπνος ἐπήλυθε χκεκμηῶτα. 
Vide supra ad ζ΄. 9 

Ibid. ἀδδηκότας,} lta ex 7]. κ΄. 98. 599. 
et 471. edidit Barnesius. 4l. ἀδηκότας- 
Clark. Sed et ibi non satis constantes li- 
bri. vid. ad 599. recte tamen Barneszus 
sic edidit, ut pronunciari debet. Ern. 

Ver. 284. διὰ νύκτα ϑοὴν] 44]. νύκτ’ ὁ- 
λοήν. Ceterum vocem ϑοὴν mire explicat 


Vor. [Π, 


ἀδηκότας] Edd. vett. 


-Heroclides Ponticus: "H τε Soi νὺξ (in- 
quit) ἐκ ἄλλο TI σημαίνει πλὴν τὸ σφαιροειδὲς 
ὅλε 78 πόσμε σχῆμα. Τὸν γὰρ αὐτὸν Ἡλίῳ 
δρόμον ἡ n νὺξ ἀνύει" καὶ πᾶς ó ᾿καταλειφϑθεὶς 
ὑπ᾽ ἐκείνε σόπος, εὐθὺς ὑπὸ ταύτης ἐκμελαί- 
ν»εζαι!ι- 

Ver. 987. 288. ὑπεκφύγοι --- ἔλθῃ) Α- 
pud Eustathium, ὑπεκφύγῃ — ἔλϑοι. 

Ver. 289. οἵ «:] Qui utique. | Qui vide- 
licet. 

Ver. 290. διαῤῥαίεσι,) Codices nonnulli, 
διαῤῥαίσεσι. — Minus recte, 
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300 Εὔρωμεν, μῆπε τις» ἀτασδαλίῃσι κακῆσιν» 
Ἢ 8», ἢ ἔτι μῆλον, ἀποκτάνη" ἀλλὰ ἕκηλοι 
Ἔσθίετε βρώμην, τὴν ἀϑανάτη πόρε Κίρκη. 
Ὡς ἐφάμην οἱ δ᾽ αὐτίκ ἀπώμνυον, ὡς ἐκέλευον. 


t3 2f 


Αὐτὰρ ἐπεί D ὀμοσᾶν TÉ, τελεύτησάν TE τὸν ὅρκον, 
305 Xvüonper ἐ ἐν λιμένι γλαφυρῷ εὐεργέω νῆα: 
"Ayy, ὕδατος γλυκεροῖο' καὶ ἐξαπέβησαν ὃ ἐταῖροι 
Nc, ἔπειτα δὲ δύρπον erigere τετύκοντο. 
Αὐτὰρ ἐπεὶ πόσιος καὶ ἐδητύος εξ & ἔρον ἕντο, 
Μνησαίμενοι. δὴ " «eio φίλες ἐκλαιον ἑταίρες, 
310 O2; ἔφαγε Σκύλλη, γλαφυρῆς ἐκ νηὸς ἑλσα" 
Κλαιόντεσσι δὲ τοῖσιν ἐπήλυνδε νήδυρμυος ὕπνος. 


300 *' Inveniamus, nullo-pacto quis insipientia mala 


* Aut bovem, aut etiam pecudem, occidat : 


sed quieti 


** Comedite cibum, quem immortalis prebuit Circe." 
Sic dixi: illi autem protinus jurabant, ut jussi. 
ÁÀt postquam jurassent, perfecissentque jusjurandum, 
505 Constituimus in portu cavo fabrefactam navem, 
Prope aquam dulcem ; et egressi sunt socii 


E-navi; 


deinde autem cenam scite appararunt. 


Caeterum postquam potus et cibi desiderium exemissent, 
Recordati deinde caros flebant socios, 

310 Quos devoraverat Scylla, cava ex navi ereptos: 
Flentibus autem iis supervenit dulcis somnus. 


Ver. 291. νῦν μὲν σειϑώμεθα vuxci με- 
λαίνῃ, Δόραον S ἑπλισόμεσθα,) Virgil. 
Nunc adeo, melior quoniam pars acta diei ; 
Quod superest, lzti bene gestis corpora rebus 
Procurate viri. ZEn. IX. 156. 
Ver. 295. et 401. ἀναβάντες] Al. ἀμ- 
βάντες. 
Ver. 294. ως ἔφατ᾽ Εὐρύλοχος" ἐσὶ δ᾽ 
"ysoy ἄλλοι ἑταῖροι. Virgil. 
Dixerat hec; unoque omnes eadem ore freme- 
bant. ZEn. X]. 132, 
Ver. 298. ἄγε νῦν] 441. ἄγε δή. 
Ver. 501. ἢ £z] ΑἹ. ἧς τι. 
Ver. 504. E Ut dictum est. 
Ver. 506. καὶ i ἐξαπέβησαν ἑφαῖροι] * Quid 
* est alind, socios navim in patriam ten- 
** dentem egressos, Ulyxis in patriam fes- 
* tinantis, et vie peragenda semper in. 
* stantis reminisci noluisse, quam in vita 
** hujus seculi voluptatem illectricem salu- 





*tipratulisse."  Budeus de 44sse, Lib. 

Ver. 508. 509. Αὐτὰρ ἐπεὶ πόσιος — Myn- 
σάμενοι δὴ "ura φίλες] Virgil. 

Postquam exempta fames epulis, menseque re- 

mote, ^ 
Amissos longo socios sermone requirunt. 
4En. 1. 920. 

Amissa sociorum parte, dolentes 

Multaque conquesti, ————————— 
Ovid. Metam. XIV. 242. 


Ver. 509. δὴ πειτα)] Vide supra ad αἰ. 
290. 

Ver. 512. Ἦμος δὲ σρίχα νυκσὸς im] 
Ἤτοι πρία μέρη, ἢ σρίπον μέρος σῆς γυκαός. 
Schol. 

Ver. 514. σὺν δὲ νεφέεσσι] Vide supra ad 
ε΄, 993. 

Ver. 519. μετὰ μῦϑον ἔειπον" 4l. μετὰ 
πᾶσιν ἔειπον. 
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"Huc δὲ τρίχα νυκτὸς ἔην, μετὰ δ᾽ spun βεβήκει, 
Ὥρσεν ὁ ἐπὶ ζαῆν ἀ ἄνεμον νεφεληγερέτα Ζεὺς 
Λαΐίλαπι ϑεσπεσίη, σὺν δὲ νεφέεσσι κάλυψε 
Γαῖαν ops καὶ πόντον" ὀρώρει δ᾽ ἐρανόνεν, νύξ. 

Ἦμος δ᾽ ἠριγένεια φάνη ῥοδοδάκτυλος ἠὼς, 

Νῆα μὲν ὡρμυίσαμμεν, κοῖλον σπέος εἰςερύσαντες" 

Ἔνϑα δ᾽ ἔσαν ΝΝυμφέων καλοὶ χοροὶ, ἠδὲ Syouxor 
Καὶ σότ᾽ ἐγὼν ἀγορὴν σέμενος, μετὰ pos» ξειπον" 

"Q φίλοι; ἐν γὰρ νηὶ o7 βρώσίς T£, πόσις τε 
"Esiv, τῶν δὲ βοῶν ἀπεχώμενα, μῆ τι ᾿πάπωμεν' 

Δεῖν γὰρ Seg αἵδε βόες καὶ ἴφια μῆλα, 

Ἢελίε; ὃς πάντ᾽ ἐφορᾷ καὶ πάντ᾽ ἐπακξει. 


918 
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Quando vero tertia pars noctis erat, et astra transierant, 
Immisit vehementem ventum nubium-coactor Jupiter 
"Turbine cum ingenti; nubibusque cooperuit 
515 Terram simul et pontum: ingruit autem de-colo nox. 
Quando autem mane-genita apparuit rosea-digitos aurora, 
Navem quidem subduximus, in cavum specum intro- tractam; 
Ubi scilicet erant Nympharum pulchri chori, atque sedilia : 
Et tum ego, concione habita, sermonem dixi ; 
** O amici, in navi enim celeri cibusque, potusque 
** Est; a bobus vero abstineamus, ne quid patiamur ; 
* Gravis enim Dei he boves et eximiz pecudes, 
** Solis, qui omnia inspicit, et omnia audit." 


220 


515 ἐσιζαῆν)] Edd. vett. 521 σῶνδε] Edd. vett. vid. not. 


Ver. 590. "n. φίλοι, b γὰρ vi ;ete.]' Ὅσι 
καὶ ἐνταῦθα, ὡς καὶ πρὸ ὀλίγων, Ἔννοιαν ϑεὶς 
ἀρχομένην ἐκ T8 γὰρ, à ἀποδίδωσιν εἰς σὸν δὲ 
σύνδεσμον πάνυ γοργῶς" εἰπών" “ἾΩ, φίλοι, 
“ ἐν γὰρ v5 So βρῶσίς vt πόσις T&* τῶν δὲ 
τε βοῶν ἀπεχώμεθα." Eustath. Vide supra 
ad x. 190. Caterum referri potest istud 
γὰρ ad id quod eleganter reticetur: « Mi- 
Ἐξ nime nobis fames metuenda est; .NAM. 
“ etc. Quod autem addit Eustathius; 
Ἢ xai ἄλλως, ἀνεὶ τῇ δὴ Uy, ράφη ὁ j δὲ σύνδεσ- 
pos plane nihili est. Clark. Sed et illa 
Clarkii ratio explicandi «8 γὰρ hic quoque, 
ut alibi nihili est. Homerus rationem 
et causam praemisisse ἢ, 1, videri potest, 
ut passim ad imitationem fecit Virgzlius. 
v. c. ZEn. IV. 105. Olli (sensit enim —J) 
sic contra est ingressa Venus. ZEn. I. 731. 


Jupiter, hospitibus, nam te dare jura lo- 


quuntur, hunc letum — dem esse, velis. 
Quo loco nihil similius est huic Homerico. 
Atque ita σῶ»δε servandum esse clare pa- 
tet. Ern. 

Ver. 521. σῶν δὲ βοῶν ἀπεχώμεθα,} Τὸ 
δὲ γράψαι * φῶνδε βοῶν ἀπεχώμεθα,"᾽ ἤγξν 
σότων' ὦ δοκεῖ τοῖς ἸΤαλαιοῖς. Eustath. At- 
que hinc τῶν δὲ edidit Barnesius, pro vul- 
gato τῶνδε. 

Ibid. πάϑωμεν"} Apud Eustathium, πά- 
Soups. 

Ver. 529. δεινῷ γὰρ ϑεξ. αἵδε] Λέγει δ᾽ 
ἐνταῦθα καὶ δεινὸν ϑεὸν τὸν 42. “ον: ἐκφοβῶν 78s 
ἑταίρες. Eustath. 

Ver. 525. ᾿Ἠελίβ, ὃς πάντ᾽ ἐφορᾷ] Vir- 
gil. 

Sol, qui terrarum flammis opera omnia lustras, 

4En, 1V. 607. 
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Ὥς ἐφάμην σοῖσιν δ᾽ ἐπεπείσετο οὐυρυὸς ὦ ἀγήνωρ. 
995 Μῆνα δὲ πάντ᾽ ἄλληκτος c Νότος. 206 τις ἄλλος 
Ter ἐπειτ᾽ ἀνέμων, εἰ μὴ Εὐρός σε, Νύτος τε. 
Oi δὲ, ἕως μὸν σῖτον ἔχον καὶ οἶνον ἐρυξ)ρὸν» 
Τόφρα βοῶν à ἀπέχιοντο, λιλαιόμμενοι βιότοιο". 
᾽Αλλ᾽ ὅτε δὴ νηὸς ἐξέφϑιτο ἤτα πάντα, 
980 Καὶ δὴ ἄγρην ἐφόπεσκπον ἀλητεύοντες ἀνάγκῃ; 
Ἴχϑυς, ὀργάς, T£, φίλας 0, τι χεῖρας ἵκοιτο, 


Τναρνπτοῖς εἰγκίσροισιν' 


ἔτειρε δέ γαςέρο λεμυός" 


A2 τότ᾽ ἐγὼν αἱ νὼ νῆσον ὠπέσιχον, ὀῷρα “γεοῖσιν 
Εὐξαίμην, εἶσις μοι ὁδὸν φήνειε νέεσθαι. 
385 ᾿Αλλ᾽ ors δὴ Qu νήσξ ἰὼν ἥλυξα € ἑφαίρες, 


Sic dixi : 


illis vero persuasus est animus generosus. 


525 Mensem autem integrum perpetuus flabat Notus, neque quis alius 
Oriebatur deinde ventorum, nisi Eurusque, Notusque. 
Illi autem, quamdiu quidem panem habebant, et vinum rubrum, 
'Tamdiu a-bobus abstinebant, studiosi vitz-conservande : 
Sed cum jam e navi absumpta-essent viatica omnia, 

950 Tum demum praedam sequabantur palantes ex-necessitate, 
Pisces, avesque, caras quodcunque in manus venisset, 
Uncis hamis: vexabat vero ventrem fames : ! 
Atque tum ego per insulam secessi, ut diis 
Supplicarem, si quis mihi viam monstraret ut-redirem. 

55 Sed cum jam per insulam profectus, declinassem a sociis, 


$25 ZA4xvo;] Edd. vett. voluere dare, quod est apud Eustathium, ut mos 


^ od 


est οἵ δὲ ἕως in quibusdam, aut ^ pronunciando duplicari. 


Ver. 525. πάνε᾽ ἄλληκςος] Eustathus 
in commentario citat, πάντα ἄληκτος. 
Clark. "Vid. Var. Lect. 

Ibid. ἄη] 4l. Zu. Ut supra ad £'. 478. 
Clark. Ibiautera est διάει. Eustathius ad 
h. l. ait, multa exemplaria habere zz, con- 
venienter primae persenzd Zn multa vero 
τ &a ut alibi 2e μένος etc. nempe ε΄. 478. 
Ipse praefert lectionem Zz, non ex z£z, ἀῶ, 
sed ex Zzju, ut a φιλέω, Φίλημι, unde et 
apud Homerum Zzro» etc. Etiam Hesy- 
chius et Etym. M. habet ἄπ, quod et ipse 
praeferendum puto, etsi me varietas quo- 
que movet, quz ita inducitur, alia forma 
ε΄. 478. alia hic recepta: sed tamen zz est 
etiam in libris omnibus ε΄. 458. Ern. 

Ver. 527. Oi δὲ, ἕως Il. Οἱ δ᾽, εἴως. 

Ver. 528. Τόφρα, βοῶν ἀπέχοντο, λιλαιό- 


μένοι βιότοιο") Τὸ δὲ « λιλαιόβοενοι βιότοιο" ἀν- 
ϑιρωσίνως pea ὡς σῶν λιμωτασόντων, καὶ τὸ 
ζῇν περιφρονέντων, εἰ μόνον εὑρόντες 7i φά- 
γοιεν, ὡς μετ᾽ δλίγα δηλώσει Εὐρύλοχος. Eu- 
stath. Verum haec interpretatio cum prz. 
cedenti “ ἕως uiv σῖτον ἔχον καὶ οἶνον igu- 
c Spàv,' ' nullo modo congruit. Sententia, 
ut opinor, est; * 4 bobus abstinebant, vi- 
* fg servandee studiosi!  Veriti nimirum 
ne, si boves occiderent, ipsi deinceps pe- 
rirent. Atque hoc sensu occurrit ipsa 
phrasis * λιλαιόμενοι βιότοιο ^ infra o. ver. 
535. 


Πρὸς δὲ πόλιν τρωπῶντο, λιλαιόμενοι βιότοιο. 


Ver. 529. A4] Vide supra ad β', 289. 
et ad ZI. y. 103. 
Ver. 581. ᾿Ιχθῦ;, δονιθώς v]. Καὶ ἐχϑύσι 
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Χεῖρας νιψάμενος, 0j ἐπὶ σπέπας ἣν ἀνέμοιο, 
ρώμην πάντεσσι “)εοῖς» οἵ ὀλυρυπον ἔχεσιν" 

Οἱ δ᾽ deu m γλυκὺν ὕπνον ἐπὶ βλεφάροισιν € εχευῶν- 
Εὐρύλοχος δ᾽ e ἑτάροισι κακῆς ἐξήρχετο βελῆς" 


940 


Κέκλυτέ puteo pav, κακᾶ περ πάσχοντες, ἑταῖροι" 


Πάντες μὲν συγεροὶ ϑάνωτοι δειλοῖσι βροτοῖσι, 
Διμῷ δ᾽ οἴκτιφον ϑιανέειν καὶ πότμον ἐπισπεῖν. 
'AXX ἄγετ, Ἤξελιοιο βοῶν ἐλάσαντες ἀρίφας, 
e , , / E N 3 Nw δ) 

Ῥέξομνεν ἀπγαανάτοισι, τοὶ ἐρανὸν εὑρὺν εἐχεσὶν. 


945 


E; δέ κεν εἰς Ιϑ)άκην ἀφικοίμυεν) ὦ» πατρίδα γαῖαν, 
Αὐψά κεν ᾿ελίῳ Ὕπερίονι πίονα νηὸν 


[x4 


Τεύξομεν, ἐνδα κε Syéipue» ἀγάλματω πολλὰ καὶ ἐσ- 


Manibus lotis, ubi receptus erat a-vento, 

Supplicabam omnibus diis, qui celum habitant ; 

Hi vero deinde mihi dulcem somnum palpebris infuderunt. 
Eurylochus autem sociis mali auctor-erat consilii ; 


* Audite meos sermones, mala quamvis patientes, socii; 


* Omnes quidem invise mortes miseris mortalibus, 

* Fame vero miserrimum mori, et fatum consequi. 

* Sed agite, Solis boum abactis optimis, 

« Sacra-faciemus immortalibus, qui coelum latum habitant. 


o1 
πο, 
σι 


* Quod si in Ithacam pervenerimus patriam terram, 


** Statim Soli sublimi opulentum templum 
* Struamus; ubi ponamus donaria multa et pretiosa: 


$27 οἱ δ᾽ cius uis] F. A. 1. L. quod est lenius, 


δὲ Ὅμηρος “τοιεῖ χερωμένες σὸς πότε, καὶ δρ- 
xci Κατὰ γῆν σὴν Θρινακίαν οἱ ᾽Οδυσσέως 
ἑταῖροι “ϑηρεύεσιν, «ἸἾχθυς, ὄρνιϑάς TÉ φίλας S 
“ δ, oi 1 χεῖρας ἵκοιτο, Τναμισ τοῖς ἀγκίφροισιν. «m 
Οὐ γὰρ ἐν τῇ Θρινακίᾳ ἐκεχάλκευτο τὰ ἄγ- 
pedi nd- RAM ἐπεφέροντο iy σῷ “΄λῷ" δηλονότι 
ὥς vt ἦν αὐτοῖς ϑήρας ἰχθύων ἐσιμελεία καὶ 
σέχνη. Lib. I. cap. 10. Eustathius au- 
tem; Δῆλον δὲ (inquit) ὡς εἰ μὴ ἀνάγκη ἦν 
τοιαύτη, &vs : ἰχθυοφάγεν οἱ ἸΤαλαιοὶ, ἔτε ὁρ- 
γίϑων ἐτεχνῶνφο θήραν. 

Ibid. ᾿Ιχθῦς,} Al. ᾿᾿Ιχϑύας. 

Ibid. φίλας 4, σῇ Apud Atheneum, 
loco jam supra citato, φίλας 9᾽ £, σι. 
" wer. 985. ἤλυξα ἑταίρες,} ᾿ξέκλινα, ἐκ- 
σὸς ὄψεως αὐτῶν ἐγενόμην. Schol. 

Ver. 549. Λιμῷ δ᾽ οἴπκαιφον ϑανέειν} Sic 
apud Thucydidem; Τῷ αἰσχίτῳ ὀλέϑρῳ λι- 
μῷ σελευτῇσαι. Lib. YII. {701 Scholiastes 


hunc locum citat. Similiter et apud Sai- 
lustium; **Fame,miserruma omnium mor- 
* te, confecistis." Fragm. Hist. Lib. III. 
cap. 2. Et apud 4mmianum Marcellinum; 
** Fame, ignavissimo mortis genere, tabes- 
* centes" — Rerum gestarum, Lib. X VII. 
cap. 9. Ceaterum vituperat hunc Homerz 
locum P/ato, de Republ. Lib. III. haud 
longe ab initio. 

Ibid. ϑανέειν καὶ πότμον imum] τὸ 
δὲ e ᾿ϑανεῖν καὶ πότμον ἐσσισεσεῖν n ταὐτά &- 
σιν ἢ καὶ ἄλλως πότμον μὲν ἐπισπεῖν, τὸ δυς- 
σπότμως em Say» δὲ, τὸ τῆς τοιαύτης ζωῆς 
δεινὸν ἀποτέλεσμα. Eustath. Atqui phrasis 
** πότμον ἐπισαεῖν" posteriori isto sensu 
nusquam a Poé&ta usurpatur. ,Vide autem 
supra ad A". 611. et infra ad υ΄. 241. 

Ver. 545. βοῶν ἐλάσαντε ες ἀρίτας, Ῥέξομεν 
ἀϑανάτοισι,)] Ἔνθα σημείωσαι ὡς ῥητορικώ- 


558 


ὍΜΗΡΟΥ 


Ἐ δὲ χολωσάμυενός, 7i βοῶν ὀροκραιράων, 
Νῆ ἐϑέλῃ ὀλέσαι, ἐπὶ δ᾽ € ἕσπώνται “)εοὶ ἄλλοι, 
250 Βέλομ᾽ ἅπαξ πρὸς κῦμα χανὼν ἀπὸ | ϑυριὸν ὀλέσσα!, 
Ἢ δηνὰ σρεύγεσθαι, : ἐὼν ἐν νήσῳ ἐρήμη. 
Ως £Qar. Εὐρύλοχος" ἐπὶ δ᾽ ἤνεον ἄλλοι ἑταῖροι. 
Αὐτίκα δ᾽ ᾿Ηελίοιο βοῶν ἐλάσαντες ἀξίας 
᾿Εγγύϑεν, (8 γὰρ τῆλε νεὸς κυανοπρώροιο 
955 Βοσκέσκον) ἕλικες καλαὶ βόες, εὐρυμυέτωποι;) 
Τὰς δὲ περιτήσαντος καὶ εὐχετόωντο “)εοῖσι, 
Φύλλα δρεῴ ἄμενοι σέρενω δρυὸς ὑψικόμοιο" 
Οὐ γὰρ ἔχον sei λευκὸν ἐὐσσέλμυε ἐπὶ νηός. 
Αὐτὰρ ἐπεί ῥ᾽ εὔξαντο, καὶ ἔσφαξαν καὶ ἔδειραν, 


* Sin iratus aliquantum ob boves capita-alte-ferentes, 
** Navem velit perdere, suffragenturque dii alii ; 
550 * Malo semel ad fluctus hians animam perdere, 
* Quam diutius tabescere, manens in insula deserta."* 
Sic dixit Eurylochus; comprobabant vero alii socii. 
Statim autem Solis ex-bobus cum-abegissent optimas 
E-propinquo, (non enim longe a nave prora-ccerulea 
555 Pascebantur camurz-cornibus pulchra boves, latis-frontibus,) 
Eas utique circumstabant, et vota-faciebant diis, 
Foliis decerptis teneris quercus alto- vertice ; 
Non enim habebant hordeum album bene-tabulata in navi. 
Caeterum postquam precati essent, et mactassent et excoriassent; 


548 τι βοῶν ἕνεκ᾽ R. sed Eustath. in comm. ἕνεκ᾽ non habet: quod est e 


glossa. 549 ἕσποντα!) Edd. vett. Eustath. 


551 Φύλλα δὲ δρεψ.} Edd. 


prater R. male. 558 ἐὐσέλμε] Edd. vett. Eustath. recte. 


Qo» ἂχ αὐτὸ σῷτο φαγεῖν σὰς B8s συμβε- 
χεῦς i Εὐρύλοχος" ἀλλ᾽ αὐτὸ μὲν ὑπολαλεῖ ἐν 
σῷ εἰπεῖν μὴ ϑέλειν λιμῷ τήκεσθαι, ἐ ἐν δὲ φαι- 
pope iva ῥέξειν ἐϑέλε, τὰς &gisus βόας. .Eu- 
stath. 

Ver. 547. ἔνϑα κε ϑεῖμεν] Al. iv δέ xs 
ϑεῖμεν. 

Ibid. ἀγάλματα) Λέγει — νῦν ὅσω σὰ 
ἀναϑήματα. Eustath. De qua significatione 
adi Cl. Ruhnkenium ad 'Timai Gloss. in 
h.v. Erm. 

Ver. 548. Εἰ ài χολωσάμενός σι βοῶν ὁρ- 
ϑυκραιράων,] Editiones nonnulle, notante 
Henrico Stephano, habent βοῶν ἕνεκ᾽ ὀρθο- 
κραιράων. Quod ferri non potest, nisi ὀρ- 
ϑοκραιράων in vocem quadrisyllabam con- 
trahatur. Sed omnino nihil opus, Nam, 


ut recte notat vir idem eruditus, eaden: 
loquendi ratione alibi utitur Poeta ; 

Ov &2 oy εὐχωλῆςἐπιμέμφεται, zg ἑκατόμβης. 

Iliad. «΄. 93. ὁ 

Κέρης χωδβενος Βρισηϊΐδος. . β΄. 689. 

Ver. 549. ἔσσωνται] Ita ex Editionibus 
nonnullis, propter preecedentem ἐθέλῃ, ε- 
didit Barnesius. Κρ. ἕσπονται.- Al. ἕσον-: 
σαι et εἵσσονται. Clark, Recte. Sed vide ad 
Jl. 4“. 499. 

Ver. 550. Βέλομ᾽ ἅπαξ τορὸς κῦμα χανὼν 
ἀπὸ ϑυμὸν ὀλέσσαι, Ἢ δηθὰ ςφεύγεσθαι,) Sic 
Iliad. ο΄. 511. 

Βέλτερον, ἢ ἀπολέσθαι ἕνα χρόνον, ἠὲ βιῶναι, 

Ἢ δηθὰ ςεεύγεσθαι. — ὦ 
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"d 
360 Μηρές v ἐξέταμμον. κατά τε κνίσση ἐκάλυψαν 
e [40s ; , 
, ^ 1 » , 
Δίστυγα ποιήσαντες. $T αὐτῶν δ᾽ dO ÉTICO" 
X /, ; 5 i 

5o Los. M 3 , e ET 
Οὐδ᾽ εἶχον μέϑυ λεΐψαι ἐπ᾿ αἰδϑομένοις ἱεροῖσιν, 
3 3... M ͵ὔ , L4 UJ Á 
AXX ὕδατι σπένδοντες ἐπώπτων ἔγκατω πἄντα. 


^ 595 


/, 


Αὐτὰρ ἐπεὶ κατὰ pap ἐκάη, καὶ σπλάγχν ἐπάσαντο;, 
365 Μίςυλλόν T ἄρα v ἄλλας καὶ ἀμφ᾽ ὀβελοῖσιν ἔπειραν" 

Καὶ τότε μοι βλεφάρων ἐξέσσυτο νήδυμος ὕπνος" 

Βῆν δ᾽ ἱέναι ἐπὶ νῆα ϑοὴν καὶ Siva, ϑαλάσσης. 

' AAX or δὴ σχεδὸν Q0, κιὼν νεὸς ἀμφιελίσσης. 

Καὶ τότε με κνίσσης ἀμφ᾽ ἤλυϑεν ἡδὺς GU TU 


510 Οἰμωώξας δὲ ϑεοῖσι jue 


3 7 ͵7ὔ 
ἀςγανάτοισι γεγωνευν" 


^ 5 , 77 EY ,»/ 
Δεῦ πάτερ, ἠδ᾽ ἄλλοι μυάκαρες «601 αἰὲν ἐόντες. 


260 Femoraque exsecuerunt, atque adipe cooperuerunt, 
Postquam-duplicaverant, et super ipsis frusta-cruda posuerunt: 
Neque vero habebant vinum ad-libandum super ardentia sacra, 
Sed aqua libantes assabant intestina omnia. 

Caterum postquam femora exusta sunt, et viscera gustarunt, 


9565 Minutatimque secuerunt caetera, et verubus transfixerunt ; 


Et tunc mihi palpebris excidit suavis somnus: 
Perrexi autem ire ad navem velocem et littus maris. 
Sed cum jam prope essem profectus navem remis-utrinque-agitatam, 
'Tum vero mihi nidoris obvenit dulce flamen: 
3570 Lugens autem deos ad immortales clamavi; 
** Jupiter pater, atque alii beati dii semper-existentes; 


$60 κνίσῃ] Ἐ. A. L. ut alibi et mox 569. 569 μοι] F. À. L. ἀμφήλυ- 


3:»] R. 


Similiter apud ZEschylum; 





ζρεῖσσον γὰς εἰςκάπαξ ϑανεῖν, 
“Ἢ τὰς ἁπάσας ἡμέρας πάσχειν κακῶς. 


Prometh. Vinct. ver. 749. 


Ver. 551. στρεύγεσθαι,) Κατὰ ςράγγα, 
δ igi κατ᾽ ὀλίγον, ὑποῤῥεῖν. — Schol. 

Ver. 356. Τὰς δὲ περιφήσωντο,) Ὅρα δ᾽ ἐν 
σῷ, “ Τὰς δὲ περιςήσαντο,᾽᾿ καὶ i» τῷ (ver. 
562.) “ Οὐδ᾽ εἶχον μέϑυ λεῖψαι, ὅτι περισ- 
eris κεῖται ὁ “ δὲ" σύνδεσμος" τὸ γὰρ ὀρϑὸν τῆς 
συντάξεως, ταύτας ipiíenguy καὶ, 8x εἶχον 
μέϑυ λεῖψαι. Κεῖται ἂν συνήϑως κἀνταῦϑα ὃ 
* D?" σύνδεσμος ἀντὶ v8 * δή. Eust. Henri- 
cus Stephanus legendum conjicit T;3: con- 
juncte. Quo modo et edidit Barnesius. 
Sed nihil opus. Nam TZ; δὲ hoc in loco 
(ut opinor) non est, * Has autem;" sed, 


*. Has utique" (ut placet Eustathzo) sive, 
* Has deinceps." "Videad 17]. α΄. 57. «. 
148. et κ΄. 490. Ceterum posteriori in 
loco non advertit Eustathius, istud “ Οὐδὶ 
“εἶχον μέϑυ λεῖψαι" novam periodum, za 
ἄλλης ἀρχῆς (ut recte Henricus Stepha- 
nus,) inchoare; sententia autem apodoszn 
reddi supra ver. 560. Μηρές To ἐξέταμον 
etc. Clark. Sed ita scribendum divisim: 
Οὐδ᾽ εἶχον. Ern. 

Ibid. περιςήσαντσο,] Τὸ δὲν * περιφήσαντο," 
ἦ ἀντὶ τῇ κύκλῳ περιετάθησαν, det συσχεῖν 
αὐτάς" ἢ ἀνεὶ τῷ ὡς εἰς ϑυσίαν ἔξησαν. Ετι- 
stath. 

Ver. 557. Φύλλα δρεψάμενοι] Al. Φύλ- 
Aa δὲ δρειψάμενοι" et Φύλλα δ᾽ ἐρεψψώμενοι. 

Ver. 559. καὶ ἔσφαξαν καὶ ἔδειραν, Vide 
ad Zi. α΄. 459, 


560 ὍΜΗΡΟΥ 

?H με μάλ᾽ εἰς ἄτην κοιμήσοατε νηλέϊ ὕπνῳ" 

Οἱ δ᾽ ἕταροι μέγω ἔργον ἐμνητίσαντο μένοντες. 
"zia δ᾽ ᾿Ηελίῳ Ὕπερίονι ἄγγελος ἦλϑε 

Λαμπετίη τανύπεαλος, ὁ οἱ βόας ἔκταν ἑφαῖροι. 

Αὐτίκα δ᾽ ἀδανάτοισι μετηύδοι, χωόμενος κῆρ" 


915 


e / / , 
Ζεῦ πάτερ, ἠδ᾽ ἄλλοι μάκαρες eoi, αἰὲν ἐόντες. 
^ M ^ 
Τίσαι 07 ἑτάρες Λαερτιάδεω ᾿Οδυσῆος. 
ei ^ » PITE ^* 
ΟΣ pev βὲς ἔκτειναν ὑπέρβιον" ἧσιν ἔγωγε 
, 


380 


/ N 3.N , , N 5 
Χαίρεσκον [^ev ἐὼν εἰς δρῶνον (Sg EpO£VT Ot, 


Y m " 
'Hà' ὁπότ᾽ ἂψ ἐπὶ γαῖαν ἀπ᾽ ἐρανόνεν προτροποίῥνῆν. 
E; δέ μοι ἃ τίσεσι βοῶν ἐπιεικέ᾽ ἀμοιβὴν, 
͵ὕὔ DA ? 
Δύσομναι εἰς ᾿Αἴδαος καὶ ἐν νεκύεσσι φαείνω. 


* Profecto me magnum in damnum sopivistis szevo somno : 
* Socii vero magnum facinus moliti-sunt manentes." 
Velox autem Soli sublimi nuncia venit 


Lampetia longo-peplo-induta, quod ei boves interfecerant socii. 


Statim autem 7s deos allocutus est iratus corde; 

* Jupiter pater, atque alii beati dii semper-existentes; 
** Fac-luere jam socios Laértiadze Ulyssis, 
* Qui meas boves occiderunt superbe; quibus ego 


* Gaudebam quidem profectus in colum stellatum, 


** Et quando retro ad terram e ccelo revertebar. 
** Quod si mihi non luant boum condignam talionem, 
* Descendam in Orcum, et inter mortuos lucebo." 


572 Ἦ μάλα μ᾽ sis] ἢ. Ibid. κοιμείσαπε] Edd. vid. not. 


592 Νείκεον δ᾽ ZA 


229:»] R. ut pronuncietur νείκεν. alterum melius. Ibid ἐδέσι] A. L. 


Ver. 561. ὠμοϑέτησαν. Vide supra ad 
γ΄. 458. 

Ver. 562. Οὐδ᾽ εἶχον] Vide supra ad 
ver. 556. 

Ver. 568. σπένδοντες} MSS. nonnulli a 
Tho. Bentleio collati, vzzsi2ovz:s. 

Ibid. izázw»| Vide supra ad β'. 500. 
et ad 11]. «'. 466. 

Ver. 569. με] «41. μοι. 

Ibid. ἀμφ᾽ ἤλυθεν] Henricus Stephanus 
legendum censet ἀμφήλυθεν. Clark. Vid. 
Var. Lect. 

Ibid. ἡδὺς Z)ürw4|] lta supra ε΄. 467. 
notante Barneszo; ; 
ϑῆλυς ξέρση. 





Et δ΄. 709. 
—— πελὺν ἐφ᾽ oyety. 


Et apud Hesiodum ; 








ϑερμὸς ἀδεμή.  Theogon. ver. 696, 


Caeterum apud Homerum hic legi posset, 
conjectante itidem Barnesio, ἡδὺς &ücqwáv 
Qua posterior vox non inusitata, "Vide 
supra ad γί. 289. et ad Il. /. 165. 

Ver. 572. χοιμήσατε] lta ex Eustathio 
et ex Editt. Vett. edidit Barnesius. At- 
que ita habent MSS. nonnulli a 770. 
Bentleio collati. Z'ulgs. κοιμίσατε. Quo 
si vera lectio, omnino scribendum, uti ef 
notavit Barnesius, κοιμίσσατε. — Vide ad 
Il.z.140. Clark. Unam Basil. laudat 
Barnesius; vide 84 7]. μ΄. 281. σ΄. 524. Ern. 

Ver. 575. ἐμητίσωντο] Barnesius edidit 
ἐμητίσσαντο. Sed nihil opus. — Vide ad 
Il. Ψ'. 512. 

Ver. 575. ἔκταν ἑταῖροι. Ml. ἔχταμεν 5- 
μεῖς. ᾿ 
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Τὸν δ᾽ ἀπωμειβόμενος προςέφη νεφεληγερέτα Ζεύς" 


385 Ἢξλ᾽᾽, ἦτοι μὲν σὺ 
Καὶ ονητοῖσι βροτοῖσιν, 8 


μετ᾽ 


ἀσανάτοισι φάεινε, 
ἐπὶ ζείδωρον ὁ ἄρεραν" 


Τῶν δέ x ἐγὼ τάχα νῆα Sof 6 ἀργῆτι περαυνῷ 
Τυτθὰ βαλὼν AEG OQ, μέσῳ ἐνὶ οἴνοπι πόντῳ. 
Ταῦτα δ᾽ ἐγὼν ἤκεσα Καλυψές ἡ ἠδκόμοιο' 
390 Ἡ δ᾽ ἔφη ρμείαο διακτόρε αὐτῇ CASO. 


e» 9 


Αὐτὰρ 
Νείχκεον ἄλλοϑεν ἄλλον 


ἐπεί p ἐπὶ νῆα κατήλυϑον ἠδὲ Sacra, 


ἐπιςαδὸν. ἐδέ τι μῆχος 


Ἐύρέμεναι Boe £0 Syra" βόες δ᾽ ἀποτέϑνασαν ἤδη. 


᾽ 


Τοῖσιν δ᾽ ein ἔπειτα 


Soi τέρατα προὔφαινον᾽ 


395 Ejero» μὲν puoi, κρέα δ᾽ ἀμφ᾽ ὀβελοῖς € ἐμεμύκει. 


Hunc autem respondens allocutus est nubium.coactor Jupiter; 


585 * Sol, sane quidem tu inter immortales luceto, 
* Et mortales homines, super almam terram: 
* Horum autem ego cito navem celerem candenti fulmine 
** Paululum ictam diffidero, medio in nigro ponto." 
Hac vero ego audivi a Calypso comas-pulchra; 
590 Illa autem dixit a Mercurio internuncio se ipsam audivisse. 


Caeterum postquam ad navem pervenissem atque mare, 
Objurgabam aliunde alium ordine; neque ullum remedium 
Invenire potuimus: boves enim mortuz erant jam. 

Eis autem continuo deinde dii prodigia ostendebant: 
595 Serpebant quidem pelles, carnes autem circum verua mugiebant, 


598 ἀπετέϑνασαν) R. 


594 σέραα] F. A. L. quod ferri potest; vigere, σερώ- 


«T4, (Dionys. Perieg. 684.) τέραα, πέρα apud Hesych. 595 ἐμέμυκεν} 
R. Eustathius vulgatum habet, quod verum est. 


Ver. 578. 582. Tire, — σίσεσι] Vide ad 
Il. χ΄. 19. 20. Item infra ad y. 195. 

Ver. 580. Xzi gerov] Gaudere solebam. 
Vide ad II. α΄. 51. et β΄. 29]. 

Ver. 585. Δύσομα, cis ᾿Αἴδαο, καὶ ἐν νεκύ- 
εσσι Φαείνω.} Quintus Calab. 





ἔγωγε μὲν ἔτ' by Ολύμπωῳ 

"Ecwojoa, Év! ἔτ, Cio κεκλήσομαι, εἰ μὴ Α- 
χαιῶν 

"Tírcow ἀτασθαλίην. 

Paralipom, XIV. 452. 

ὃ δ᾽ “Ἥλιος, 

“Τὴν ϑευαλλίδ᾽ εἰς ἑαυτὸν εὐθέως συνελκύσας, 

Οὐ φανεῖν ἔφασκεν ὑμῖν. — 


Aristoph. Nub. ver. 584. 
Δείκνυσι δὲ [Ὅμηρος] αὐτξ [Ἢλ΄] — καὶ τὸ 
Vor. III. 








ἔμψυχον, καὶ πὸ ἐπὶ τῇ κινήσει αὐτοπροαίρε- E 
To», iy οἷς ἀπειλεῖ, “ Αὐσομαι εἰς ἀΐδαο, καὶ 
* ἐν γεκύεσσι Qusiw. Καὶ ἐτοὶ σέτῳ ὃ Ζεὺς 
αὐκὲν παρακαλεῖ, [ ver. 585.) « "£4, áo: 
“ μὲν σὺ μετ᾽ ἀϑανάτοισι φάεινε etc." Ῥῖο- 
nys. Halicarn. περὶ τῆς Ὁμήρε ποιήσεως, 
$. 15. 

Ver. 585. φάεινε,] Al. φαεῖναι. 

Ver. 589. Ταῦσα δ᾽ ἐγὼν ἤκεσα Καλυ- 
48] Ὁ Ποιητὴς ὑσειδόμενος δὲ ἀπορίαν ἐν- 
σαῦϑα, ὦ ὡς ἐρβντός σίνος, σπόϑεν Ὀδυσσεὺς εἰδὼς 
λέγει σὰ κατὰ τὸν Ἥλιον καὶ τὸν Δία, οἷς 
αὐτὸς N παρέτυχε' σὸν μὲν μῦϑον 8x. ἀνατρέ- 
τσει, τὸ δὲ ἀπορέμενον ἀσίϑανον ϑεραπεύων, 
λύει, εἰπόντος ᾽Οδυσσέως ὥσως, « Ταῦτα δ᾽ 
“ἐγὼν ἤκυσα Καλυψϑς etc" — Eustath. 


48Β 
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᾿Οπταλέω τε καὶ ὠμά" βοῶν δ᾽ ὡς γίνετο φωνή. 
ἝἙξημαρ μὲν ἔπειτα ἐμοὶ ἐρίηρες ἑταῖροι 


Δαΐνυντ᾽, Ἤελίοιο βοῶν 
᾿Αλλ᾽ ór ἄρ᾽ 
400 


2 , 5 P4 
£).0,0 00V T£G ἀρίσας" 


εβδορον TT ἐπὶ Ζεὺς ϑῆκε Κρονίων; 


ἈΝ , 3, , 74 x 5 £, Λ "à 
Καὶ τότ᾽ £T&T ἄνερυος μὲν ἐπαύσατο λαίλαπι Sow 


E ΕἸ “"" , 3» E ue , 
Ἡμεῖς δ᾽ a ἀναβάντες ἐνήκαμεν εὑρε; πόντῳ, 
€ N /, , /, LN OR TA "I ME , 
lgo» szoGuusyor, ἀνά S. igit λεύκ᾽ ἐρύσαντες. 
^v 5 3 , 3. 
᾿Αλλ᾽ ore δὴ τὴν νῆσον ἐλείπομεν, ἐδέ τις ἄλλη 
, 4.9 A N 
Φαίνετο γαιάων, ἀλλ᾽ Spawoc, 105 SAO, 


405 


A) τότε κυανέην νεφέλην ἔφησε Κρονίων 


Nac ὑπὲρ γλαφυρῆς" ἤχλυσε δὲ πόντος UT αὐτῆς. 
Ἡ δ᾽ ἔϑει s μάλα πολλὸν ἐπὶ χρόνον" αἴψα γὰρ ἦλθε 
Κεκληγὼς Ζέφυρος, μεγάλη σὺν λαίλαπι Suv" 


Asssque et cruda, boumque quasi fiebat vox. 
Sex-diebus quidem deinde mihi dilecti socii 
Epulabantur, Solis bobus abactis optimis : 
Sed quando utique septimum diem Jupiter induxit Saturnius, 
400 Tum vero deinde ventus quidem desiit turbine szvire: 
Nos autem statim nave-conscensa immisimus lato mari, 
Malo erecto, velisque albis expansis. 
Sed quando jam insulam reliqueramus, neque ulla alia 
A pparebat terrarum, sed coelum atque mare, 
405 Sane tum cceruleam nebulam statuit Saturnius 
Navim supra cavam ; obscuratus autem est pontus sub ipsa. 
Ea autem currebat haud valde multum per tempus; statim enim venit 
Stridens Zephyrus, ingenti cum turbine furens: 


$98 ἐλόωντες] F.A. L. 599 ἀλλ᾽ ὅτε δ᾽ ἕβδομον] Ezd. 407 Ἢδ᾽ F. A. L. male. 


Ver. 592. μῆχος] Μηχάνημα, σέχνασμα. 
Etymolog. Magn. in voce. Vide etad II. β'. 
942. Ceterum Pindari Scholiastes, no- 
tante Barxesio, legit μήχαρ. 

Ver. 595. κρέα δ᾽ ἀμφ᾽ ὀβελοῖς ἐμεμύκει, 
Respicit hunc locum Euripides: 





ἡλίῳ 3* ἁγναὶ βόες, 
" ΄ Ζ ", 

ΑἹ σάρκα φωνήεσσαν ἥσεσιν ποτὲ, 

Πικρὰν Ὀδυσσεῖ γῆρυν. — 


T'road. ver, 459. 
Et Propertius : 


Lampeties Ithacis verubus mugisse juvencos. 
Lib. III. xi. 29. 


Q 


Clark. Simile prodigium narrat Herodo- 
tus Lib. IX. extr. Ern. 
Ver. 598. ἐλάσαντες] 44]. ἐλόωντες. 
Ver. 599. ὅτ᾽ ἄρ᾽ ἕβδομον] .4l. ὅτε δ᾽ ἕβ- 
δόμον. 
Ver. 408. οὐδέ τις ἄλλη Φαίνεσο γαιάων, 
— An σότε κυανέην νεφέλην] Virgil. 
Postquam altum tenuere rates, nec jam amplius 
ull 
Apparent terre; ccelum undique, et undique 
pontus: 
Tum mihi ccruleus supra caput astititimber, 
Noctem hyememque ferens; et inhorruit unda 
tenebris. ZEn. 111. 192, 
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Ἷς: δὲ προτόνες ἐῤῥηξ᾽ ἀνέμοιο ϑύελλα 


410 


᾿Αμφοτέρες" ἱςὸς δ᾽ ὁ ὀπίσω πέσεν, ὅπλα τε πάντα 


Εἰς ἄντλον xo TE UV" ὁ δ᾽ ἄρα πρύμνή ἐνὶ νηΐ 


Πλῆξε πυβερνήτεω κεφαλὴν, σὺν δ᾽ 


ΝΣ 3 


οςε ἃ 


gae 


IIa» ἄμυδις κεφαλῆς" ὁ δ᾽ ἄρ᾽ ἀρνευτῆρι ἐοικὼς 
Κάπσπεσ᾽ om ἰκριόφιν; Aic δ᾽ ὁ ὀςέω Supe αγ y vag 


415 


Ζεὺς δ᾽ ἄμυδις βρόντησε, καὶ uon m gai 


ε 
H δ᾽ ἐλελίχϑη πᾶσα, Διὸς πληγεῖσα κεραυνῷ. 
Ἔν δὲ es πλῆτο" πέσον δ᾽ ἐκ νηὸς ἑφαίροι. 

e ^ P4 J S ^ /, 
ΟΣ δὲ κορωνήσιν ἐκελοι περί vno. μελαινῶν 

y 5 / x m Ie / / 
Κύμασιν &pQoptoyro* 3e0c δ᾽ ἀποαίνυτο VÓsOV. 


420 


Αὐτὰρ ἐγὼ διὰ νηὸς ἐφοίτων, oQe ἀπὸ TOÍY 6 


Aoc κλύδων τρόσπιος" τῆν δὲ ψιλὴν φέρε κῦμα. 


Mali autem rudentes rupit venti procella 


410 
V In sentinam deciderunt: 


Utrosque ; malus vero retro cecidit, armamentaque omnia 
is autem in puppi navis 


Percussit gubernatoris caput, ossaque confregit 
Omnia simul capitis; ille vero urinatori similis 
Decidit a tabulatis, reliquitque ossa animus generosus: 


415 


Jupiter autem crebro intonuit, et injecit fulmen navi ; 


Ea autem contorta est tota, Jovis icta fulmine, 
Sulphureque impleta est: ceciderunt vero e navi socii. ; 
Illi autem cornicibus similes circa navem nigram 
In fluctibus ferebantur: deus autem auferebat reditum. 
420 At ego per navim incedebam ; donec latera 
Solvit fluctuum-impetus a-carina: eam vero inermem ferebat unda. 


412 ἀἄῤῥαξεν] F. A. L. male. 


Similiterque, ZEn. V. 8. 


Ut pelagus tenuere rates, nec jam ampiius ulla 
Occurrit tellus, etc. 


Ver. 409. προτόνες] τὰ σχοιν: im T OXUT- 
χοντα vi» igóv. — Schol. 

Ver. 41. ἄντ λον] Schol. Τὴν ἀνπλίαν, 
εἰς ἣν ἐγχέεται τὸ κατηκηξόμενον, εἰς σὴν 
γαῦν ὕδωρ. Clark. Similis locus ad ο΄. 478. 
De utriusque loci explicatione valde dis- 
sentiebant Grammatici veteres, Ern. 

Ibid. πρύμνῃ ἐνὴ wi] * Cum. Gubernato- 
* ris locus" inquit Barnesius, * sit in 
* Prora, non in Puppi Navis; necessum 
“ putabam hoc in loco πρύμνῃ "Vdverbiali- 
"ter capere, et a voce νη distinguere; 


* quare expono retrorsum." Quod ne- 
quaquam ferri posset. Neque sane opus. 
Gubernatori enim locus revera erat in 
Puppi navis, in qua sedens clavum rege- 
bat. Atque ita Eustathzus, quem et ci- 
tat ipse Barnesius; πρύμνην μὲν προῖτα- 
"vui κυβερνήτης, τορώραν δὲ διοικονορεῖται ὃ 0 
πρωρεύς. 

Ver. 415. ὁ δ᾽ ἃ ἄρ᾽ ἀρνευτῆρι ξοικὼς κάπ- 
vic ἀτο᾽ ἱκριόφιν,) Virgil. 


excutitur, pronusque magister 
Volvitur in caput. ZEn. 1.119. 


Ver. 415. Ζεὺς δ᾽ ἄμυδις Boóvrnas] Vir- 
gil. 
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, ; ee N. 43 N , 34 Ἃ ». 9 5. 

Ex δέ oi igóv εαξε ποτὶ τροπιν αὐτῶρ ἐπ αὐτῳ 
e -“ ͵ὔ 

᾿Επίτονος βέβλητο, βοὺς βέκθεθᾳ Féreu aate 


Tox 


ἄμφω συνέεργον ὁμξ τρόπιν ἠδὲ καὶ σόν" 


4925 ζόμενος δ᾽ ἐπὶ τοῖς» Φερύμην ὀλοοῖς ἀνέμοισιν. 
Ἔνϑ᾽ ἤτοι Ζέφυρος μὲν ἐπαύσατο λαίλαπι ϑύων" 
Ἤλϑε δ᾽ c ἐπὶ Νότος κα; φέρων ἐμῷ ἄλγεα ᾿γυρνῷ, 
"Oee ἔτι τὴν ὀλοὴν Gee rei ota “Χάρυβδιν. 
Παννύχμος Φερόμην" ἅμα δ᾽ ἠελίῳ ἀνιόντι 

480 Hao» € ἐπὶ Σκύλλῃς σκόπελον. 3d TÉ Χάρυδδιν. 
Ἡ μέν ἀνερῥοίβδησε σαλάσσης ἁλμυρὸν ὕδωρ" 
Αὐτὰρ ε ἐγὼ ποτὶ μακρὸν ἐρινεὸν v Los eps εὶς, 


Effregit autem ei malum usque-ad carinam; at super ipso 

Lorum indutum erat, bovis corio factum: 

Hoc utique utrumque colligebam pariter carinam atque etiam malum: 
425 Sedens autem super hzc, ferebar perniciosis ventis. 

Tum sane Zephyrus quidem desiit turbine furere: 

Supervenit autem Notus celeriter, ferens meo dolores animo; 


Ut iterum perniciosam remetirer Charybdim. 


"Tota-nocte ferebar: 


simul autem ac sol ortus est, 


430 Veni ad Scylle scopulum, horrendamque Charybdim. 
Hc quidem absorpsit maris salsam aquam; 
At ego ad proceram caprificum alte levatus, 


422 jsiy ἄραξε] R. 


Fic pater omnipotens ter ccelo clarus ab alto 
intonuit. ZEn. V 11. 141. 


Ver. 416. σληγεῖσα) Vide ad ZI. γ΄. 51. 
Ver. 418. Οἱ δὲ πορώνησιν ἔκελοι] Virgil. 





Apparent rari nantes in gurgite vasto. 
4En. 1.122. 


Ver. 491. Αὖσε κλύδων vopómuo;] Virgil. 





laxislaterum compagibus omnes 
Accipiunt inimicum imbrem, rimisque fatis- 
cunt. ZEn. 1. 126. 


Ver. 422. isi» ἔαξ: Codices nonnulli 
habent ἱςὸν ἄραξε. Atque ita in commen- 
tario legit Eustathzus. 

Ver. 495. ᾿Εσίσονος βέβλητο,] Πολλὲς ἀ- 
κεφάλες qoi ju Ὅμηρος] ςίχες τ ἀπέ ἔφαλοι 
δέ εἰσιν οἱ imi τῆς ἀρχῆς σὴν χωλότητα ἔχον- 
Ti$' — “ Ἔσίσονος τετάνυτο βοὸς iQu κααμέ- 
* poo." — Atheneus, Lib. XIV. cap. 8. 
Vide ad 7l. 4. 2. Kortasse autem eadem 


conteudit Strabo; 


hujus vocis ratio, ac vocum ἀϑανάτος Tlgiz- 
μίδης etc. Vide ad Il. α΄. 598. Caeterum 
notandum, hoc in versu pro βέβλησο βοὸς 
ῥινοῖο τετευχώς᾽ legisse theneum, τετά- 
vus βοὸς Ἶφι κταμένοιο. 

Ibid. ᾿Επίτονος] dale, ZTO ὃ τῶν κεράτων 
δεσμός" ἢ ó ἱμὰς, ὃ πρὸς ἄκρῳ TÀ sd δ οὗ 
τὸ ἄρμενον ἀνέλκεται. — Schol. 

Ver. 427. ἐτσὶ Νότος] Βαγηπεσῖτις haud 
ignarus qua ratione u/tma vocis ἐπὶ pro- 
ducatur, tamen, ** Tribrachys" inquit *in 
* Secundo etiam loco stare possit, ut modo 
« in Primo, ver. 495." Atqui hoc, ut 
opinor, nisi in vocibus polysyllabis locum 
habere non potest. Vide ad Zi. α΄. 598. 

Ver. 451. Ἡ μὲν ἀνεῤῥοίβδησε)] Quoniam 
supra dixerat Circe, ver. 106. “ μὴ σύ yc 
* xei9u σύχοις, ovs ῥοιβδήσειεν etc." et tamen 
eo ipso tempore ad Charybdin accedere 
hic dicitur Ulysses; ideo Circen mentiri 
Ἔν αὐτοῖς γϑν τοῖς ἔπε- 
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Τῷ προςφὺς ἐχόμην, ὡς νυκτερίς" ἐδέπη εἶχον 
Οὔτε ςηρίξαι ποσὶν ἔμνπεδον, ἔτ᾽ ἐπιβῆναι. 

485 Ῥίζαι γὰρ ἑκὰς ἦσαν, ἀπήωροι δ᾽ ἔσαν ὀζοι, 
Μακροί v6, μεγάλοι τε, κατεσκίαον δὲ Χάρυβδιν. 
Νωλεμέως δ᾽ typum ὄφρ᾽ ἐξεμέσειεν ὀπίσσω 
ςὸν καὶ τρύπιν αὖτις" ξελδομνένῳ δέ phot 2^ 0e» 
"Os" ἦμος δ᾽ ἐπὶ δόρπον ἀνὴρ ἀγορῆσδεν ἀνέφη: 

440 Κρίνων νείκεα πολλὰ δικαζομένων αἰζηῶν, 

Τῆμος δὴ τά γε δερα Χαρύβδιος ἐξεφαάνϑη. 
Ἥκα δ᾽ ἐγὼ καθύπερθε πόδας καὶ χεῖρε φέρεστλαι: 
Μέσσῳ δ᾽ ἐνδέπησα παρὲξ περιμήκεα 082a, 


Ei implicitus tenebar, veluti vespertilio: neque uspiam potui 
Neque hzrere pedibus firmiter, neque ascendere. 

455 Radices enim longe erant, alte-remoti autem erant rami, 
Longique, ingentesque; obumbrabant vero Charybdim. 
Continenter autem haerebam, donec evomeret retrorsum 
Malum, et carinam denuo; cupienti autem mihi advenit 
"Tandem: quando autem ad coenam vir e foro surgit, 

440 Judicans lites multas litigantium juvenum, 

'Tunc demum ligna ex Charybdi apparebant. 
Demisi vero ego desuper pedes et manus, ut possem ferri ; 
In medium autem cum-sonitu-cecidi przeter przlonga ligna, 


455 ixds εἶχον] F. R. A. 1. L. 
442 *Hza] A. 9. 3 T. 


σπρόσιν. 


si πότοις εἴρηκεν ἡ Κίρκη, — '* μὴ σύ γε κεῖ- 
“9. τύχοις, ὅτε ῥοιξδήσειε"' Οὐ γάρ κεν ῥύσαι- 
* σό σ᾽ ὑπ᾿ ἐκ κακῇ ED ᾿Ενοσίχθων.᾽ Καὶ μὴν 
παρέτυχέ T: τῇ ἀναροιβδήσει ὃ Ὀδυσσεὺς, καὶ 
ἐκ ἀπώλετο, ὥς φησιν αὐτός" “Ἢ μὲν ἀνεῤ- 
«- ῥοίβδησε etc." Εἶτα περιμείνας τὰ ναυάγια, 
καὶ λαβόμενος πάλιν αὐτῶν, σώζεται" ὥςτ᾽ 
ἐψεύσατο ἡ Κίρκη. — Geograph. Lib. I. pag. 
75. al. 45. 44. Verum istud * μὴ σύ γε 
** x31 σύχοις etc." ita intelligendum ar- 
bitror, si navis eo tempore appelleret. 
Quod autem Ulysses solus ope capritici 
se ipse servet, priori illi loco (ut opinor) 
nullo modo repugnat. 

Ver. 453. ὡς νυκτερίς") 1s νυκτερὶς δὲ 
στροςπέφυκεν Ὀδυσσεὺς τῷ ἐρινεῷ ---- διότι καὶ 
ἡ νυκτερὶς 8x εἴωϑεν ἐπιβαίνειν κλάδων, ἀλλ᾽ 
ἐκκρέμαται, ὡς καὶ ἐν τῷ τέλει τῆς 'Obur- 
σείας φανεῖται. — Vide infra ad 5. 6. 

Ver. 455. ἦσαν,) Al. εἶχον. 


458 ἦλϑον}] R. ut referatur ad ἱςὸν et 


Ver. 458. 4A49:w] Apud Eustathium, 
* 
ἤλϑον. 

Ver. 459. ἦμος δ᾽ ἐπὶ δόρπον ἀνὴρ ἀγο- 
ρῆθεν ἀνέστη, Κρίνων νείκεα πολλὰ] Καὶ φασὶν 
οἱ Ἰμαλαιοὶ ἐοικέναι v» καιρὸν περὶ ὀγδόην 
ὥραν εἶναι, εἴγε εἰκοσιτεσσάρων ὡρῶν οὐσῶν 
τῇ vuxTi καὶ τῇ ἡμέρᾳ, τρὶς ixüens ἡμέρας 
^ Χάρυβδις ἐποίει τὰ ἑαυτῆς. Οἱ δὲ φσοιῶποι 
καὶ δόρπον ἐνταῦθα civ δειλινὴν ὥραν φασίν. 
Eustath. Ylévra γὰρ ταῦτα χρόνε τινὸς ἔμ- 

25 , 3i ^ , ^ ^ 
φασιν ἀξιολόγξ, ἴδωσι, καὶ μάλιστα TO TV 
ἑσπέραν ἐπιτεῖναι" καὶ μὴ κοινῶς εἰπόντα, 
|, € ^ 2-24 , » ς 
ἡνίκα ὃ δικαστὴς ἄνισταταις, AA ἡνίκῷ 
* Κρίνων νείκεα πολλὰ, ὥςτε βραδῦναι π'λέον 
σι. Καὶ ἄλλως δὲ ἃ σιϑανὴν ἂν ὑπέτεινε τῷ 
ναυαγίῳ τὴν ὑπαλλαγὴν, εἰ πρὶν ἀποσπασ- 
θῆναι πολὺ, καὶ αὐτίκα εἰς σἀπίσω παλίῤῥες 
μετέπιπτεν. Strabo, Geograph. Lib. I. pag. 
75. al. 44. 

Ver. 441. Τῆμος δὴ τά γε 0820] Strabo, 
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ζόμενος δ᾽ & ἐπὶ τοῖσι διήρεσα χερσὶν ἐμῆσι. 

445 Σκύλλην E ἐκ ἔτ ξασε πατὴρ ἀνδρῶν TE ϑεῶν TE 
Εἰςιδέειν" 2 γάρ κεν ὑπέκφυγον αἰπὺν ὄλεθρον. 
Ἔνθεν δ᾽ 2 εννήμιαρ Φερόμην' δεκάτη δέ με νυκτὶ 
Νῆσον ἐς ᾿Ὠγυγίην πέλασαν θεοί: ἔνθα Καλυψὼ 
Naíc εὐπλόκαμος, δεινὴ εὸς αὐδήεσσα" 


450 "Hw ἐφίλει T , ἐκόρυει τε. 


Τί voi τάδε μυδολογεύω: ; 


Ἤδη γάρ τοι χΝ ζὸς ἐμυυν εύμην ὁ ἐγὶ οἴκῳ 
Σοΐί τε καὶ ἰφϑίμη ἀλόχῳ" £y Seo δέ μοι ἐσὶν, 
Αὖτις ἀριζήλως εἰρημυένα μυπ)ολογεύειν. ^ 


Sedensque super hzc remigavi manibus meis. 

445 Scyllam autem non amplius sivit pater hominumque deorumque 
Aspicere me; non enim effugissem szevam mortem. 
Hinc autem per-novem.dies ferebar: decima autem me nocte 
Insulam in Ogygiam appulerunt dii; ubi Calypso 
Habitabat comas-pulchra, veneranda dea vocalis; 


450 Qua me amice-excipiebat, fovebatque. 


Quid tibi hzc enarro?  * 


Jamjam etenim heri enarrabam in domo 


Tibique et casta uxori : 
Rursus plane enarrata recensere. 


445 &x£c ] i 


loco jam supra citato, legit; Καὶ σόσε δή 
μοι son etc. 

Ver. 442. ἐνδόπησα παρὲξ περιμήκεα 28- 
gs] παρὰ μὲν γὰρ τοῖς ξύλοις ἐγγὺς ἐδό- 
TINCSY, Ὀδυσσεὺ £U$, ἔξω μέντοι αὐτῶν, καὶ 2x 
i αὐτοῖς, ἤγϑεν ἄνω αὐτῶν, ἵνα μὴ προςα- 
ραχϑεὶς αὐτοῖς, βλαβῇῆ. Eustath. 

Ver. 444. διήρεσα χερσὶν ἐμῇσι.] -τ-- ταῖς 
χερσί με διε ev pum Schol. 

Ver. 445. οὐκ ἔτ᾽ ἔασε] Barnesius ob 
Metrum, scribendum contendit ix ἔτ᾽ 
ἔασσε. Sed minus recte. Vide ad 7]. δ΄. 
49. Al. ἐκ εἴασε. 

Ibid. πατὴρ ἀνδρῶν τε 3:2» «:] Virgil. 

—— Divüm pater, atque hominum Rex. 

ZEn. 1. 69. 


hominum sator atque Deorum, 
ZEn. ΧΙ. '/25. 





Ver. 446. Εἰςιδέειν" ἃ 2 γάρ] Barnesius 
legendum conjicit Εἰςιδέειν μ᾽" ὦ γάρ. Sed 
nihil opus. 

Ver. MT. "E»éty δ᾽ ἐννῆμαο φερόμην" Vi- 
de supra ad η΄. 255. 


odiosum autem mihi est 


448 ἔϑεσαν) R. 


Ver. 448. πέλασαν] 4l. ἔϑεσαν, 

Ver. 452. ἐχθρὸν δέ μοι iei Αὖσις ἀρι- 
ζήλως εἰρημένα μυϑολογεύειν. ἢ ἘΞ. 8 δῆλον, 
óc ἐδεμία σῶν παρ Ὁμήρῳ δισσολογιῶν 
ἀχρεία, ἐδὲ μάτην ἐπ᾿ ἀδολεσχίᾳ παρέῤῥιπιται. 
Eustath. Τῶν δὲ περὶ T£ ΤΠοριητῈ λεγομένων 
ἀληϑέςασόν ἔςιν, ὅτι μόνος Ὅμηρος τῆς σῶν 
ἀνθρώπων ἁψικορίας περιγέγονεν, ἀεὶ καινὸς 
ὧν, καὶ πρὸς χάριν ἀκμάζων. ᾿Αλλ᾽ pens 
εἰπὼν καὶ ἀναφωνήσας ἐκεῖνο zi αὑτῷ, πὸ 
€ Ly Soày δέ μοι ἐςὶν Αὖϑις ἀριζήλως εἰρημένα 
μυϑολογεύειν, Φεύγει καὶ φοβεῖται σὸν ie 
δρεύοντα σ΄αντὶ λόγῳ πόρον, εἰς ἄλλα ἐξ ἄλ- 
λῶν διηγήματα τὴν ἀκοὴν ἄγων, καὶ τῇ και- 
νότητι σὴν πλησμονὴν αὐτῆς παραμυθέμενος. 
Plutarch. περὶ ᾿Αδολεσχίας. Porro hinc 
Ammianus Marcellinus; * Ad ea, quae 
* digesta sunt semel, revolvi superfluum 
** duxi; ut Ulyxes Homericus apud Phza- 
* cas ob diflicultatem nimiam replicare 
* formidat." Lib. XXVII. cap. 8. 

Ver. 453. Aíz.] Apud Plutarchum, 
Αὖϑις. 


ὥς Se LR 


ΤῊΣ 


ὉΤΗΡΟΤ  ΟΤΥΣΣΈΕΓΑ ἝΞ 


PAYOAIA, ἢ ΓΡΑΜΜΑ N.. 
(o Ὑσόϑεσις τῆς Ῥαψωδίας Ν΄. 


Korwo'wENON '03vecta, μετὰ τῶν δώρων; ἐκτιθέωσιν οἱ Φαίακες εἰς τὴν γῆν 

τῶν ᾿Ιθακησίων" καὶ τὴν μὲν ναῦν αὐτῶν ὑποςρέφεσων» λίθον ποιεῖ ἸΤοσειδῶν" ᾿Αϑηνξ 
Nw. ἃ ^ E “9 ὃ b , Φ ^ LH x M , 

δὲ ἐπὶ τῷ αἰγιαλῷ ᾿Οδυσσεῖ συμιβελεύει περὶ τῆς pynenpoQovias* καὶ τὼ χρήματώ 

5, 9 ΕἸ , ^ ^ 

ἕν τινε σπηλαίω ἀποκρύπτει; καὶ εἰς γέροντω μεταμορφοῖ τὸν ᾿Οδυσσέα. 


ΤῊΣ 


ὉΜΗΡΟΥ͂ ΟΔΥΣΣΕΙΑΣ 


PAYOAIA, 7 


ΓΡΑΜΜΑ N'. 


᾿Ἐσιγραφαί. 


᾿Οδυσσέως ἀπόπλες παρὼ Φαιώκων, καὶ ἄφιξις εἰς ᾿Ιθάκην. 


Ἄλλως. 


NV, ᾿Ιϑώκης ἐπέβη, Φαιήκων πομπῆ, Οδυσσεύς. 


u , ^ 
OZ ἔφαϑ᾽- οἱ ὃ ἄρα πάντες ἀκὴν ἐγένοντο σιωπῇ, 
Κηλησμῷ δ᾽ ἔσχοντο κατὰ μέγαρα σκιόεντα. 

Τὸν δ᾽ αὖτ᾽ ᾿Αλκίνοος ἀπαμείβετο, φωνησέν τε" 


SIC dixit: illi autem omnes muti facti sunt silentio ; 
Oblectationeque tenebantur per aedes umbrosas. 
Huic autem vicissim Alcinous respondit, dixitque; 


Ver. 2. Κηληθμῷ} Θέλξει, τέρψει" κήλησις 
γάρ isi ἡ δὲ ὠδῆς τέρψις, καὶ ἡδονή. Schol. 
Vide supra δά λ', 555. 

Ver. 4. ἵχευ) Al. ἧκες. 

Ibid. χαλκοβαςὲς δῶ] "Heo χαλκὃν ἔδα- 
Qus ἔχον ἢ χαλκβς ἔχον τὰς βαϑμὲς τῶν 
ϑυρῶν. Schol. Vide autem ad Zl. α΄. 
426. 

Ver. 5. Ὕ Ψερεφὶς,] A. “ὙΨιρεφές. 

lbid. γ᾽] Particulam hanc omittunt 
Codices nonnulli C/ark. Edd. nostre 
omnes habent. Sensus est: nunquam 
redibis, errore quidem tali, qualem nar- 
rasti, actus tempestate, etsi tibi rursus 
tale quid accidere posse videatur, qui tam 
multa passus sis. Ern. 

Ver. 7. ἐφιέμενος τάδε εἴρω,) Μετὰ προϑυ- 
μίας τάδε λέγω, — Schol. 


Ver. 8. γερόσιον] Τὸν σοῖς ἐντίμοις διδό- 
μένον. — Schol. 

Ver. ll. χρυσὸς πολυδαίδαλος,} Ὃ σποικί- 
λος, καὶ μετὰ τέχνης κατεσκευασμένος" ἢ 
εἰς vÀ δαιδάλλεσθαι καὶ σοικίλλεσθαι εὖϑε- 
ves. Schol. Posteriori modo explicat Eu- 
stathius: Ὅτι χρυσὸν πολυδαίδαλον ᾿Αλκί- 
νοῦς ἐνταῦθα λέγει σὸν ἀργὸν καὶ ἀκατέρ- 
γάςον, καὶ εἰς πολλὰ δαιδάλλεσθαι ἐπιτήδειον" 
σοιῶτος δὲ ὃ τῶν ταλάντων, ἃ φθάσας ἔλαβεν 
(supra 9΄. 591.) ix τῶν Φαιώκων ᾿Οδυσσεύς. 
Clark. Durior est posterior ratio, prio- 
rem prztulerim. Sic Latini, bonum pre«- 
clarum argentum, ut Cicero in Verrinis. 
Ern. 

Ver. 12. ἔνεικαν"] Al. ἔνεγκαν. 

Ver. 15. σρίποδα μέγαν, ἠδὲ λέβητα,] Eu- 
stathius in commentario legit ἠὲ λέβητα. 


P 
, 
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“Ὦ ᾿Οδυσεῦ, ἐπεὶ ἵκευ ἐμὸν ποτὶ χαλκοβατὲς δῶ 


5 ὝΨερεφὲς, τῷ σ᾽ ἔτι mauu ary y irr, γ᾽ ὀΐω 


10 


ἮΑΨ ἀπονοΞήσειν, εἰ καὶ μάλα πολλὰ πέποννας. 
e L4 I Noe /, , z , P4 
Ὑμέων δ᾽ ἀνδρὶ ἑκάφξῳ ἐφιέμενος τάδε εἴρω, 
“Ὅσσοι ἐνὶ μεγάροισι γερέσιον αἴϑϑοπα οἶνον 
ΦΙΑ p jm 7 $ , 7 ξ 2 , ^ 
Αἰεὶ πίνετ᾽ ἐμοῖσιν, ἀκεάζεσθε δ᾽ c010- 
eu ^ x /, 5*6 AN M 
Εΐματα μὲν δὴ ξείνῳ εὐξεφξη ἐνὶ χηλῷ 
Κεῖται, καὶ γρυσὸς πολυδαίδαλος, ἄλλα τε πάντα 
, χβ 
lodi e ΄ f 5 ΩΝ 
pg, ome Φαιήκων βεληφόύροι ἐν) άδ᾽ ἐνεικαν" 
gs 3 e δῶ / ὃ , ἠδὲ λέβ 
ἄγε, οἱ δῶμεν τρίποδα μέγαν, ἠδὲ λέβητα, 
, e ^ ΕῚ 3 , 3 ^ 
Ανδρακάς" ἡμεῖς δ᾽ αὖτε ἀγειρόμενοι κωτὰ δῆμον 


15 Τισόμεν " ἀργαλέον γὰρ A προικὸς χαρίσασθαι. 


Ὁ Ulysses, quandoquidem venisti meam ad zratam domum 


* Altam, ideo te haud retrorsum jactatum puto 


* Retro rediturum, et si valde multa passus es. 


* Vestrum autem viro unicuique przcipiens hzc dico, 
“« Quotcunque in zedibus honorarium generosum vinum 
** Semper bibitis meis, auditisque cantorem : 


10 


** Vestes quidem jam hospiti bene-polita in arca 


* Jacent, et aurum arte-elaboratum, aliaque omnia 
* Dona, quaecunque Phzacum senatores huc attulerunt: 
* Verum age, ei demus tripodem magnum, et lebetem, 
** Viritim ; nos autem rursus congregati in populo 
15 * Rependemus : grave enim uni fuerit de-suo-totum praebere." 


5 ὝΨιρεφὲς Edd. vett. 


Ἰσέον δὲ (inquit) $«, iv ἀσαφεῖ παραῤῥίψας 
à ** σρίσοδα, ἠὲ λέβητα, ἃ διήρθρωσς νῦν εἴτε 
T ee 
vüTo εἴτε ἐκεῖνο γέγονεν" — εἰ μὴ ἄρα γράψ- 
&i τις καὶ ἐνταῦθα '" πρίτσοδα μέγαν, ἠδὲ λέ- 
“βητα,"--- ὃ κρεῖσσον" φέρεται γὰρ καὶ τοιαύ- 
75 γραφὴ ἐν σοῖς ἀκριβεςέροις τῶν ἀντιγρά- 
Qo». Cui posteriori lectioni favet quod 
Occurrit infra ver. 917. 


“Ὡς εἰπὼν, τρίποδας περικαλλέας, ἠδὲ λέβητας 

᾿Ἤρίθμει etc, 
Clark. Hinc nihil consequitur pro lectio- 
ne hac. Nam cum alius tripodem alius 
lebetem attulisset, potuit in numerando 
deinde dicere σρίποδας ἠδὲ λίβητας. Ern. 

Ver. 14. ᾿Ανδρακάς" Κατὰ ἄνδρα" ἵνα μὴ 
σὸ “ σρίποδα μέγαν, ἠδὲ χέβητα᾽ ἐπὶ ἑνὸς μόνε 
πρίπσοδος καὶ ἑνὸς λέβητος νοηθείη, ἀλλὰ ἑνὸς 
κατὰ ἕκαφον ἄνδρα, ἡμῶν δηλαδὴ σῶν δεκα- 


Vor. III. 


πριῶν βασιλέων — . Tuy δὲ σῶν ὠντιγράφων 
ἔχεσιν, “"Ανδρω καθ᾽" elc." Eustath. Clark. 
Vid. Interpr. ad Hesych. in h. v. Ern. 

Ibid. αὖτε ἀγειρόμενοι) Barnesius edidit, 
αὖτις ἀγειρόμενοι. 

Ibid. ἀγειρόμενοι κατὰ δῆμον] Eustathius 
vocem ἀγειρόμενοι sensu aclivo accipit, et 
ad dona jam supra memorata referri in- 
telligit. 'Ieíov2i ὅτι 72, ὡς ἐῤῥέϑη, ἀγείρειν 
ἐκ τῷ δήμε τὰ δωρηϑέντα, σμικροσρεσπὲς μὲν, 
ἔϑος δὲ ὅμως, παλαιὸν, κατὰ τὰ: λεγομένας 
συνδοσίας καὶ διανομάς. Atque banc inter- 
pretationem secutus Barnes?us, in versione 
reddit, * collizentes per populum." Sed 
minus recte. Nam Zy:ígzzuz semper apud 
Homerum sensu passivo usurpatur. Vide 
infra ad z". 590. ρ΄. 579. 

Ver. 15. Τισόμεθ᾽"] Vide ad 7]. χ΄. 19. 20. 
τὸ δὲ * σισόμεϑα᾽" οἱ μὲν παλαιοί φασιν, εἰς» 


4C ; 


ὍΜΗΡΟΥ 


Ὡς ἢ ἐφατ᾽ ᾿Αλκίνοος" τοῖσιν δ᾽ ἐπιήνδανε puso. 
Οἱ μὲν κακκείοντες ἔβαν οἶκόνδε € buts o. 
"Hac δ᾽ ἠριγένεια φάνη ῥοδοδάκτυλος 7 ἠὼς, 
NzZ ἄρ ἐπεσσεύοντο, φέρον δ᾽ εὐήνορο “χαλκόν ; 
20 Καὶ τὰ 2 εὖ aure y, ἱερὸν μένος ᾿Αλκινόοιο, 
Αὐτὸς ἰὼν διὰ νηὸς. ὑπὸ ζυγὰ, Un τιν ἑταίρων 
Βλάστοι ἐλαυνόντων, ὁπότε σπερχοίατ᾽ ἐρετμοῖς. 
Οἱ δ᾽ εἰς ᾿Αλκινόοιο κίον, καὶ δαῖτ' ἀλέγυνον. 
Τοῖσι δὲ βοῦν i ἱέρευσ᾽ ἱερὸν μένος ᾿Αλκινόοιο 
25 Ζηνὶ καὶ κελαινεφέϊ Κρονίδη, ὃς πᾶσιν ἀνάσσει. 
Μηρὰ δὲ κείαντες δαίνυντ ἐρικυδέα δαῖτα 
Τερπόμενοι" μετὰ 06 σφιν ἐμέλπετο Sreioc ἀοιδὸς 
Δημόδοκος, λαοῖσι τετιμένος" αὐτὰρ ᾽Οδυσσεὺς 
Πολλὰ πρὸς ἠέλιον καὶ κεφαλὴν τρέπε πωρφανόωντα; 


Sic dixit Alcinous: illis vero placebat sermo. 
li quidem decubituri abierunt domum unusquisque. 
Quando autem mane-genita apparuit rosea-digitis aurora, 
Ad navem deinde properabant, ferebantque viros-honestans zs: 
20 Et hae quidem bene deposuit sacra vis Alcinoi, 
Ipse profectus per navem, sub transtris, ne aliquem sociorum 
Lzderent impellentium, quando incumberent remis. 
Illi autem ad Alcinoi-domum iverunt, et convivium curabant. 
Horum autem gratia bovem mactavit sacra vis Alcinoi 
25 Jovi atrarum-nubium coactori Saturnio, qui omnibus imperat. 
Femoribus autem assatis, celebrant lautum convivium 


Oblectantes-sese : 
Demodocus, populis honoratus: 


inter ipsos vero canebat divinus cantor 
at Ulysses 


Sepe ad Solem caput vertebat splendentem, 


2] Αὐτὸ; δ᾽ ἰὼν} F. L. male. 


πεαξόμεϑα) t ἔς: δὲ καὶ συνήθως εἰπεῖν ἐποτίσομεν" 
σὸ γὰρ ἐκ σξ 8 δήμε ἀγερβὲν τοῖς βεληφόροις ἀσπο- 
δοθήσεται ὑπὲρ ἃ ἄρτι δεδώκασι τῷ ᾿Οδυσσεῖ. 
Eustath. Vide autem supra ad ver. 14. 
Ibid. ἀργαλέον γὰρ ἕνα προικὸς JU ἴσασ- 
θαι. Χαλετσὸν γὰρ καὶ ἀδύνατον, ἕνα ὡρεὰν 
σοσαύτην χαρίσασθαι. Schol. Ὅτι Σ προῖκα 
οἱ Ἰταλαιοὶ τὴν δωρεὰν ἔλεγον, καὶ ὅσι ἐκ σξ 
καταπροίξασθαι αὐτὴν παρῆγον, δηλϑται καὶ 
ἀλλαχξ' — ἑρμηνευθείη δ᾽ ἂν καὶ χάρις, ἥ 
crpui' ὡς δηλοῖ cà “ στροικὸς χαρίσασϑαι." 
᾿Αττικὸς δὲ ἀνὴρ ἕτω φράζει" mà γὰρ κοινό- 
φέρον, “ προίκα χαρίσασθαι" ᾿Ἑλλειπτικῶς 


οι 


- 


δὲ καὶ ἄμφω ἔχει" ἐσὶ γὰρ σὸ μὲν, διὰ προικὸξν 
σὸ δὲ, κατὰ προῖκα. Τὸ μέντοι ἐπὶ γαμηλίε 
δώρε σὴν προῖκα νοεῖσϑαι, τῶν μεϑ᾽ Ὅμηρόν 
iew.  Eustalh. 

Ver. 19. Nz' Z2 ἐπεσσεύοντο] Al. Nz& ῥ᾽ 
ἐπεσσεύοντο, et Nod "ἐωεῤῥεονσιε 

Ibid. εὐήνορα χαλκόν" De vOce εὐήνο- 
ρα, mire Plutarchus: Καὶ «és ys διασρί- 
βοντας iv τοῖς χαλκωρυχίοις ἱσορξσιν aps 
λεῖσθαι τὰ ὄμματα, καὶ βλεφαρίδας. ἐκφύειν 
«ὼὺς ἀτεοβεβληκότας. Ἧ γὰρ ἀσιξσα τῆς χαλ- 
κίσιδος ἄχνη, καὶ πίστεσα cos βλεφάροις 
ἀδήλως, ἀνατέλλει τὰ ῥεόματαχ καὶ περιξύ- 
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^ i , 
30 Δῦναι ἐπειγόμενος" δὴ γὰρ μενέαινε νέεσθαι. 
ε $.0.9. 521 / 7, “- ^ 
Ως δ᾽ or ἀνήρ δόρποιο 24404870, (TE πανήμναρ 
M ὅν ἃ ΄ » N » 
Neo» ἀνέλκητον (208 oivom& πηκτὸν ἄροτρον. 
3 7 ᾽ y Dl / 7 , / 
Ασπασίως ὃ ἀρῶ τῷ κατέδυ Quoc ἠελίοιο. 
/ 
Δόρπον xov smsou, βλάξεται δέ τε γένατ᾽ ἰόντι" 
85 Ὡς ᾿Οδυσῆ ἀσπαστὸν ἔδυ φάος ἠελίοιο. 
Aio δὲ Φαιήκεσσι φιληρέτμυοισι μετηύδα. 
᾿Αλκινόῳ δὲ μάλιστα πιφαυσκόμιενος φάτο [uoo 
᾿Αλκίνοε κρεῖον, πάντων ἀριδείκετε λαῶν, 
9 , 
Πέμπετέ με σπείσαντες ἀπήμονα" γαίρετε δ᾽ αὐτοί" 
x 
40 Ἤδη γὰρ τετέλεσαι» ὥ μοι φίλος 6X6 SYUJA06, 
II N X , δῶ z NI N , ; 
opum καὶ φίλα δώρω, τά μοι Syeoi ερανίωνες 
ej , , ΄ , “ 2 
Ολῥβια ποιήσειαν: ἀμύμονα δ᾽ οἴκοι ἄκοιτιν 
EY £ 
Νοστήσας εὕροιμι, σὺν ἀρτεμέεσσι φίλοισιν. 


50 Ut-occideret expetens; jamdudum enim cupiebat reverti. 
Sicut autem cum vir cenam concupiscit, tui toto.die 
Per novale traxerunt boves nigri compactile aratrum ; 
Optato autem huic occidit lumen Solis, 
Ad-coenam ut-eat ; affliguntur vero genua eunti: 
55 Sic Ulyssi gratum occidit lumen Solis. 
Statim autem inter Phzaces remigii-studiosos locutus est, 
Alcinoo autem maxime orationem-dirigens dixit sermonem; 
* Alcinoé rex, omnium clarissime populorum, 
* Mittite me, postquam-libaveritis, illesum ; Valete autem ipsi : 
40 * Jam enim perfecta-sunt, qua mihi carus volebat animus, 
* Deductio et cara dona, quz mihi Dii coelestes 
** Fortunata faciant: eximiam autem domi uxorem 
* Reversus inveniam, cum incolumibus amicis. 


Qu τὸ δάκρυον. Διὸ καὶ φασὶν “ εὐήνορα᾽ καὶ 
* γώροπα" χαλκὸν ὑπὸ c8 Τοιητῇ προςωγορεύ- 
εσθαι. Symposiac. Lib. III. Probi. 10. sub 
fine. Qus Latine sic vertit Macrobzus; 
* Qui in metallo zris morantur, semper 
* oculorum sanitate pollent; et quibus 
*' ante palpebrz nudatz fuerant, illic con- 
* vestiuntur. Αὐτὰ enim que ex zre 
* procedit, in oculos incidens, haurit οἱ 
* exsiccat quod male influit. "Unde et 
* Homerus modo εὐήνορα, modo νώροπα 
* χαλκὸν, has causas secutus, appellat." 
Saturnal. Lib. VII. cap. 16. 

Ver. 21. ὑπὸ Qvyà,] Ὑπὸ τὰς καϑέδρας 
τῶν ἐρετῶν. Schol. ᾿ 


Ver. 25. ὃς mew ἀνάσσει.) Virgil. 
qui res hominumque Deümque 
Z&ternis regis imperiis. Zn. 1. 233. 
rerum cui summa potestas. X. 100. 
Ver. 26. κείαντες} Al. κήαντες. 
Ver. 29. πολλὰ πρὸς ἠέλιον κεφαλὴν τρέ- 
z:] Virgil. 











Illi ad surgentem conversi lumina Solém. 
ZEn. X11. 172. 


Ibid. ze£zr:] 41. veéz:. Minus recte. 
Vide ad Zi. ν΄. 84. 

Ver. 50. Δῦνα, ἐπειγόμενος Fuerunt, 
notante Merico Casaubono, qui hoc inter- 


pretarentur, ** Censcendere mavim prope- 
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"Y wee δ᾽ eden μένοντες ἐὐφραίνοιτε γυναῖκας 
45 Κεριδίας, καὶ τέκνο" “ εοὶ δ᾽ ἀρετὴν ὁπάσειαν. 
ΠΠαντοίην" καὶ μήτι κακὸν μεταδήμιον εἰη. 

"Oc eQaS- οἱ δ᾽ ἄρα πάντες ἐπήνεον; ἠδ᾽ ἐκέλευον 
᾿Πεμυπόμεναι σὸν ξεῖνον, ἐπεὶ κατὰ μοῖραν ξείπεν. 
Καὶ τότε κήρυκα προρέφη μένος ᾿Αλκινόοιο" 

Ποντόνοε, κρητῆρα κερασσάμμενος, μέϑυ γεῖμιον 
Πᾶσιν ἀνὰ μέγαρον" ὄφρ᾽ εὐξάμενοι Διὶ πατρὶ; 
Τὸν ξεῖνον πέμπωμεν εἣν ἐς πατρίδα γαῖαν. 

"Oc φάτο" Ποντόνοος δὲ μελίφρονα οἶνον ἐκίρνου" 

Νώμησεν δ᾽ ἄρα πᾶσιν ἐπισταδόν" οἱ δὲ ὃ εοῖσιν 
55 "Ἔσπεισαν μακάρεσσι, Toi θρανὸν εὐρὺν ἔχεσιν, 
Αὐτόϑεν εξ εδρέων" ἀνὰ δ᾽ ἵστατο δῖος ᾿Οδυσσεὺς» 


50 


** Vos autem hic manentes oblectetis uxores, 
45 * Quas-virgines-duxistis, et liberos; Dii vero virtutem dent 


* Omnigenam; et ne quod malum publicum sit." 

Sic dixit: illi vero omnes collaudabant, et jubebant 
Dimitti hospitem, quod decenter locutus esset. 
Atque tum praeconem allocuta est vis Alcinoi; 


50 


* Pontonoé, cratere mixto, merum distribue 


* Omnibus in domo; ut precati Jovem patrem, 
* Hospitem dimittamus suam in patriam terram." 
Sic dixit: Pontonous vero dulce vinum miscebat: 
Distribuit deinde omnibus astando: illi autem Diis 
55 Libarunt beatis, qui coelum latum habitant, 


Indidem ex sedibus: 


,» 


surrexit vero nobilis Ulysses, 


4" iz ἤνεον) F. 


€ rans." Ipse autem, * Quanto elegan- 
* tius," inquit, * ut 32yz; in propria signi- 
*: ficatione de occasu Solis accipiamus?" 
De nupera Homeri Edit. Dissertat. Y. At- 
que hanc veram esse interpretationem li- 
quet ex sequentibus ver. 35. 55. Priori 
autem sensu vox 29» (ut opinor) accipi 
non potest. 

Ver. 52. ἀνέλκησον)] AL. ἄν ἕλκητον. 
Clark. Sic Pseudo- Did. et Henr. Stephan. 
quod facilius, etsi ἀνέλκειν pro ἕλκειν dici 
posse eredo. Homerus in hac forma ὠνὰ 
ponere sole& — Ern. 

Ver. 44. γυνᾶϊκας Κεριδίας,} Schol. Τὰς 
ἔχ σαρϑενίας γεγαμημένας. Virgil. 


Cui pater intactam dederat, primisque jugarat 
Ominibus, ——————— 





En. 1. 349, 


Ver. 45. ἀρεφὴν ὀπάσειων Παντοίην"] ᾽Αρε- 
σὴν δὲ παντοίαν σὴν εὐδαιμονίαν λέγει. Επ- 
stath. 

Ver. 46. μήτι κακὸν μεσαδήμιον εἴη. Sie 
apud Terentium : 


Haud cito mali quid ortum ex hoc sit publice. 
Adelph. Act. 111. Scen. 111. 89. 
Ver. 48. 49. ἔειπεν. Καὶ] Scr. £m. Ern. 
Ver. 51. μέγαρον" δφρ᾽] Barnesius, haud 
ignarus qua ratione ultima vocis μέγαρον 
producatur, male tamen annotat; * Po- 
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᾿Αρήτῃ δ᾽ ἐν χερσὶ πίνει δέπας ἀμφικύπελλον, 
Καΐ μιν φωνήσας ἔπεω πτερόεντα προρηύδα" 
Χαῖρε pts " à βασίλεια, διαμπερὲς, εἰςόκε γῆρας 
60 Ἔλϑη, καὶ νάνατος, τὰ T 6T Go eaim t πέλονταί- 
Αὐτὰρ ἐγὼ γέορμιαι" σὺ δὲ  τέρπεο τῷδ᾽ ἐνὶ οἴκῳ», 
Παισί τε; καὶ λαοῖσι» καὶ ᾿Αλκωνόῳ βασιλῆϊ: 
"Oc εἰπὼν, ὑπὲρ 200v ἐβήσετο Ji; ᾿Οδυσσεύς. 
Τῷ δ᾽ ἅμα. κήρυκα προΐει μένος ᾿Αλκινόοιο, 
65 Ἡγεῖσϑαι ὦ ἐπὶ "ja So, καὶ θῖνα αλάσσης" 
᾿Αρήτη δ᾽ ἄρα οἱ δμωὰς ὁ ἅμ᾽ ἔπεμπε γυναϊκας" 
Τὴν μὲν, φᾶρος ἔχεσαν ἐὐπλ eric, ἠδὲ χιτώνω» 
Τὴν δ᾽ ἑτέρην, χηλὸν πυκινὴν ἅμ᾽ ἔπεμπε nop Ce" 
Ἡ δ᾽ ἄλλη σῖτόν τ᾽ ἔφερεν καὶ οἶνον ἐρυδϑρόν. 


Aretzque in manibus posuit poculum rotundum, 


Et ipsam affatus verba alata dixit ; 


** Vale mihi, o regina, in-perpetuum; donec senectus 
60 ** Venerit, δὲ mors, quz utique hominibus accidunt. 
* At ego proficiscor3 tu autem delectare hac in domo, 
** Liberisque, et populis, et Alcinoo rege." 
Sic fatus, super limen ibat nobilis Ulysses. 
Una autem cum eo przconem przmisit vis Alcinoi, 
65 Ut-duceret ad navem velocem, et littus maris; 


Arete autem cum-eo famulas simul misit mulieres; 

Alteram quidem chlamydem habentem bene-lotam, et tunicam, 
Alteram autem, arcam bene-munitam una misit ut-portaret ; 
Alia vero panemque ferebat et vinum rubrum. 


68 ὀπασσε κομίζειν] Edd. preter R. 


* test Jamóus ferri in Tertio loco, ut mox 
* in Quarto, ver. 156. Χαλκόν T£, χρυσόν 
* c ἅλις, ἐσθηφά S' ὑφαντήν." Id quod in 
hujusmodi carmine ferri (ut opinor) non 
potest. Vide ad 7]. α΄. 51. 

Ver. 54. ἐπισαδόν"] Scholiastes explicat 
ἐπσισαμένως. At rectius Etymolog. Magn. 
(notante Barnesio,) iquepesvos ἑκάςῳ. 

Ver. 56. ἐξ $3 av] Al. i ἐδέων" Uti Il. 

a'. 554. 581. Clark. Ἔξ ἑδέων memorat Eu- 
stath. Idque mollius. Ern. 

Ver. 57. ᾿Αρήτῃ δ᾽ ἐν χερσὶ τίϑει δέπας} 
Κυρίως isi TSTO [προπίνειν,] «σὸ ἑτέρῳ πρὸ 
ξαυτϑ ὄϑναι πιεῖν. Καὶ ὃ ᾿Οδυσσεὺς δὲ παρὰ 
σῷ Ὁμήρῳ σῇ “ ᾿Αρήσῃ δ᾽ t ἐν χερσὶ τίϑει δέπας 
€ ἀμφικύπελλον --ἰ,» Πληρθᾶντες yp Qoi 


griyoy ἀλλήλοις μετὰ προςαγορεύσεως. 


ncus, Lib. XI. cap. 14. Virgil. 


Primaque libato, summo tenus attigit ore; 
Tum Bitiz dedit. ZEn. 1. 141. 


4Athe- 





Ibid. χερσὶ] 4l. χειρί. 

Ibid. ZgquxózsAAo»] Vide ad IL. «α΄, 
584. 

Ver. 59. εἰςόκε γῆρας "EA95, καὶ ϑάνα- 
τος, σά τ᾽ ἐπ᾿ ἀνϑρώποισι πέλονται. T'heog- 
nis ver. 727. 


» « 


Οὐδ᾽ dy ἄποινα διδὰς ϑάνατον φύγοι, ἐδὲ βαρείας 

Νέσες, ἐδὲ κακὸν γῆρας ἐπερχόμενον. 

subeunt morbi, tristisque senectus, 

Etlabor; et durz rapit inclementia mortis. 
Virgil, Georgic, X11. 66. 





δ14 ὍΜΗΡΟΥ 


"0 Αὐτὰρ ἐπεί P. ἐπὶ VQ κατήλυϑον, ἠδὲ Sarra, 
Abe τά y ἐν νηΐ γλαφυρῇ πομυπῆες ἀγαυοὶ 
Δεξάμενοι, X0 TÉS'EVTO, πύσιν καὶ βρῶσιν ἅπασαν" 
Κὰδ δ᾽ ἄρ᾽ ᾿Οδυσσῆ! βόρεσαν ῥῆγός T£) λίνον TE, 
Naóc iz ingióQu γλαφυρῆς, (fva. νήγρετον εὕδοι,) 

15 Teopone- ὧν δὲ καὶ αὐτὸς ἐβήσετο, καὶ κατέλεκτο 
Σιγῆ" τοὶ δὲ κάσιξον ἐ ἐπὶ αληῖσιν ἔκαστος 
Κόσμῳ" πεῖσρμο “δ᾽ ἔλυσαν ἀπὸ τρητοῖο λίϑοιο" 
"EX. οἱ ἀναιπλινδ)έντες ὁ ἀνερβίπτεν ἅλα πηδῷ" 

Καὶ τῷ νήδυμος ὕ ὕπνος ἐπὶ βλεφάροισιν € ἐπίπτε; 


70 At postquam ad navem pervenissent et mare, 
Statim hzc in navi cava comites eximii 
Accepta deposuerunt, potum et cibum omnem: 
At Ulyssi straverunt stragulamque, linteumque, 
Navis in tabulatis cava, (ut tranquille dormiret,) 

75 In.puppi: conscendit autem et ipse, et decubuit 
Silentio: illi autem sedebant in transtris unusquisque 
Ordine; funemque solverunt a perforato lapide: 

Ibi illi reclinati torquebant mare remo: 
Et huic suavis somnus in palpebris incidit, 


74 εὔδη}) R. 176 ixzsu] F. A. 1. A.L. 


Vide ad 1], μ΄. 522. 

Ver. 61. τῷδ᾽ ἐνὶ οἴκῳ, dl. σῷδ᾽ ἐνὶ χώρῳ. 

Ver. 63. et 75. ἐβήσετο) 4]. ἐβήσατο. 

Ver. 66. ἔπεμσε γυναῖκας} 4.. ἔπεμπε 
νέεσθαι. 

Ver. 67. i Auyis, ] Vide ad ἢ]. χ΄. 155. 
155. 

Ver. 68. ἔσεμσε) 44]. ὅπασσε. Atque 
ita in duobus MSS. scriptum reperit vir 
eruditus To. Bentleius. Quz forte et 
potior lectio, quia przecesserat vox £z: 
supra ver. 66. Clark. Vid. Var. Lect. At 
Eustathius ignoravit hanc lectionem et 
bis ἔπεμσε dictum διὰ τὸ καίριον τῆς λέξεως. 
Ern. 

Ver. 74. Nazi; ic ixaíQo] 'Egi «τῶν κα- 
σαφςρωμάπων. Schol. 

Ibid. εὕδοι,] Apud Eustathium in com- 
mentario, «127. 

Ver. 75. κατίλεκ 0] Vide ad ZI. β'. 515. 

Ver. 76. ἕκαςος Eustathius in com- 
mentario citat, ἕχαςοι" Atque ita habent 
MSS. duoa To. Benileio collati. Clark. 
Ἕκαςος exquisitius puto, quod et alibi sic 
cum plurali verbi occurrit, Erg. 


Ver. 77. 
Schol. 

Ibid. zz? σρητοῖο ολίϑοιο"] Εἰώϑασιν ἐπὶ 
σῶν λιμένων σρυπᾷν v2; λίϑες. Schol. 

Ver. 79. Kai τῷ νήδυμος] Vide infra ad 
ver. 119. 

Ver. 80. Νήγρετος,} Οὐχ, ὡς ἐκ ἀνέγερτος 
δηλαδὴ, ἀλλ᾽ ὡς δυςέγερτος. .Eusta th. 

Ibid. ϑανάτῳ ἄγχιτα ἐοικώς. Virgil. 


Dulcis et alta quies, placideque simillima morti. 

AEn. V1. 522. 

consanguineus Leti sopor. 

——— quid est somnus, gelidz nisimortisimag . 

Ovidius, Amor. 11. iv. 41. 
Sic apud Ciceronem; *:* Videtis nihil esse 
* morti tam simile quam somnum." De 
Senectute, haud longe a fine. Ὁ δὲ Σω- 
κράτη: παραπλήσιον ἔλεγεν εἶναι σὸν ϑάνατον 
ZcTO τῷ 9 βαϑυτάτῳ V ὕσνῳ λέγων" 2: “ Νήγρετορ, 
«c feas, ϑανάσῳ ἄγχιςα ἐοικώς." ᾿Αλλαχβ 
δὲ καὶ φσαῦτα λέγει, (Iliad. £.951.] *"E»S9" 
* aya ξύμβλητο κασιγνήτῳ ϑανώτοιο." Καὶ, 
(Jüiad. π΄. 612. 682.] “Ὕπνῳ καὶ ϑανάτῳ, 


πεῖσμα) Τὸ ἀπόγειον main. 
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80 Νήγρετος, ἥδιστος. σανάτῳ ἄγχιστα ἐοικώς. 
Ἢ ὁ; der ἐν πεδίῳ τετράοροι ἄρσενες ἵπποι: 
Πάντες ἅμ᾽ ὁρμηδέντες d ὑπὸ πληγῇσιν ipu Age, 
M ZA ἀειρόμενοι; ῥίμφα πρήσσεσι ; κέλευϑον" 
"Oc ἄρα τῆς “πρύμνη μὲν ἀείρετο; κῦμα δ᾽ ὄπισθε 

85 Πορφύρ £0y μέγα Sc πολυφλοίσβοιο ϑωαλάσσης. 
Ἡ à μάλ᾽ ἀσφαλέως Sc» ἔμυπεδον' ἐδὲ κεν ἴρηξ 
Κίρκος ὁμιαρτήσειεν, ἐλαφρότατος πετεηνῶν" 


Ως ἡ 


à ῥίωφα ϑέεσω ϑωλάσσης πύμωτ'᾽ ὄταρνεν; 


Ανδρα φέρεσω, Seoig ἐνωλίγκιω μήδε ἔχοντα" 


80 Altus, jucundissimus, morti proxime similis. 
Illa autem, sicut in campo quadrijuges masculi equi, 
Omnes simul incitati à verberibus scuticz, 
Alte elevati, celeriter conficiunt viam; 
Sic sane hujus puppis quidem tollebatur; fluctus autem pone 


85 Niger ingens ruebat sonori maris. 


Hc autem valde tute currebat firmiter; neque accipiter 
Circus assecutus fuisset, pernicissimus volucrum: 

Sic illa celeriter currens maris fluctus secabat, 

Virum ferens, diis paria consilia habentem: 


78 Εὖϑ᾽ oj] F. A. L. non male ut 95. 


“ διδυμάοσιν.᾽" ὄψει τὰν ὁμοιόσητα αὐτῶν δη- 
λῶν. ιμίαγοῖ. de Consolat. ad  4pol- 
lonzum. 

Ver. 81. div i» πεδίῳ φσετράοροι)  Vir- 
gil. 

— — cum przecipiti certamine campum 

Corripuere, ruuntque effusi carcere currus:i— 
illi instant verbere torto, 
Xt proni dant lora; volat vi fervidus axis: 
Jamque humiles, jamque elati sublime videntur 
Aé&ra per vacuum ferri, atque assurgerein auras. 

Georgic. 111. 103. 
Non tam przcipites bijugo certamine campum 
Corripuere, ruuntque effusi carcere currus: 
Nec sic immissis aurigze undantia lora 
Concussere jugis, pronique in verbere pendent, 
ZEn. V. 144. 


Quem posteriorem caa Macrobius inter 
eos citans, in quibus Virgilium Homero 
superiorem contendit;  * Graius poeta, 
* inquit, equorum tantum meminit flagro 
* animante currentium: licet dici non 
* possit elegantius, quam quod adjecit, 
“ ὑψόσ᾽ ἀειρόμενοι" quo expressit, quantum 
* natura dare poterat, impetum cursus, 





* Verum Maro et currus de carcere ru- 
** entes, et campos corripiendo przcipites 
* mira celeritate descripsit; et, acceptó 
* brevi semine de Homerico flagro, pinxit 
* aurigas concutientes lora undantia, et 
* pronos in verbera pendentes; nec ullam 
* quadrigarum partem intactam reliquit, 
** ut esset illa certaminis plena descriptio." 
Saturnal. Lib. V. cap. 11. 

Ibid. σεσρώοροι] Οἱ σέσσαρες δμξᾷ συνεξευγ- 
μένοι. Eustath. — 4l. | Tévgiiopss. 

Ver. 84.“ Ως ἄρα. τῆς πρύμνη) Εὖ xix en 
TU τῇ παραβολῇ" ὥξπερ γὰρ ἵπποι veio 
S85. ix τῶν ὀπισϑίων μερῶν διεγείρονται" ÉTU 
καὶ ἡ ναῦς ἐλαυνομένη ἐκ τῆς πρύμνης κεφί-. 
ξεται. Schol. ad ver. 81. 

Ver. 85. 99s] .4l. ϑῦνε. 

Ver. 86. ἴρηξ] Vide supra ad :'. 66. 4l. 
ἵρηξ- 

Ver. 88, κύματ᾽ ἔταμνεν,) Sic apud Vir- 
gilium : 


ZEn. X. 166. 





secat z:quora. 


Caterum Eustathius in commentario le- 
git, κῦμά v' ἔταμνεν. Male, 
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90 Ὃς πρὶν μὲν μᾶλα πολλὰ πάν ἄλγεα ὃν κωτὼ ᾿γυμυὸν, 
Ανδρῶν τε πτολέρυες, ἀλεγεινά τε κύματα πείρων" 
N , »cy , [cdi , e ΠΣ. , 
Aq τότε (y ἀτρέμας εὗδε, λελασμένος ὅσσ᾽ ἐπεπόν εἰ. 
Εὐτ᾽ ἀξὴρ ὑπερέσχε φαάντατος, 06 τε μάλιξα 
Ἔρχεται ἀγγέλλων φάος Ἢξς ἠριγενείης" 
95 Τῆμος δὴ νήσῳ προςετσίλνοτο ποντοπόρος νηῦς- 
Φόρκυνος δέ τις ἐπὶ λιμὴν, ἁλίοιο γέροντος; 
Ἐν δήμῳ ᾿Ιϑάκης" δύο δὲ προβλῆτες ἐν αὐτῷ 


- 


᾿Αχτοαὶ ἀπορῥώγες. 


, - 
λιβενος σοτιπεπτηυίοι" 


GAME, Ya , , , nd 
Air ἀνέμων σκεπόωσι δυςαήων μέγα κῦμα 


90 Qui antea quidem multos passus erat dolores suo in animo, 
Virorumque bella, szevosque fluctus transiens ; 
At tunc placide dormiebat, oblitus quot passus fuerat. 
Quando stella super-institit lucidissima, quae scilicet maxime 
Venit nuncians lumen Aurorz mane-genitz ; 

95 Tum demum insulz applicabatur pontum-transiens navis, 

Phorcynis autem quidam est portus, marini senis, 

In agro Ithacz; duo vero projecta in ipso 
Littora abrupta, in portum vergentia:; 
Quz utique a-ventis defendunt raucis magnum fluctum 


91 σολέμες] F. A. L. quod et ipsum rectum est, et σε nihilominus produ- 


citur. 94 ἀγγέλων) F. 


Ibid. ἔσαμνεν,] «41. ἔπεμνεν. 

Ver. 90. Ὃς πρὶν μὲν μάλα πολλὰ πάθ᾽} 
Vide supra ad α΄. 1. 5. 

Ver. 91. ᾿Ανδρῶν τε σπτολέμες, ἀλεγεινά 
σε κύματα σπείρων") Ev δὲ τῷ» “᾿Ανδρῶν σολέ- 
* uus," νοητίον ἰδικήν τινα μεσοχήν" οἷον, 
ἀνύων, ἢ πολυπεύων, 9" σι ποιῶσον. Τὸ γὰρ 
“ χείρων Sy, ἁρμόττει ἐπὶ ἁπλῶς πολέμϑ. 
Καὶ ἕξιν ὅμοιον τῷ, “ Σῖπον καὶ οἶνον Suy." 
-Eustath. Vide ad Il. ὠ΄. 8. 

Ver. 92. εὗδε, λελασμένος ὅσσ᾽ ἐπεπόνθει. 
Sic infra υ΄. 85. 

— ὕσνος yi! ὁ γάς v ἐπέλησεν ἁπάντων 

'EcSAAy ἠδὲ κοι κῶν. —————— 

Tbid. et ver. 196. λελασμεένος ---- Az9sc'] 
Vide supra ad λ'. 101. 

Ver. 95. Εὖτ᾽ ἀςὴρ ὑπερέσχε φαάντατος} 
* Ἕσπερος, ὃς κάλλιςος ἐν ἐρανῶ ἴσαται Gs e. 

Iliad. χ΄. 318. 

Qualis ubi Oceani perfusus Lucifer unda, 

Quem Venus ante alios astrorum diligit ignes, 


Extulit os sacrum ccelo. 
Virgil, zn, V Yl, 589. 





Ver. 96. Φόρκυνος δέ eis ἐσὶ λιμὴν,] Schol. 
Λιμὴν ᾿Ιϑάκης, ἐφ᾽ ὦ λιμένι Φόρκυνός &euv ἱερὸν 
v8 ϑαλασσίς δαίμονος. Virgil. 


Est in secessu longo locus: insula portum 
Efficit objectu laterum ; quibus omnis ab alto 
Frangitur, inque sinus scindit sese unda reduc- 
tos. 
Hinc atque hinc vastz rupes, — —— 
AEn. 1. 163. 


Ver. 97. προβλῆτες — ᾿Ακ ταὶ] Virgil. 





projectaque saxa Pachyni. 
AEn. 111. 699. 

. Ver. 98. λιμένος σποσισεσσηυῖαι") Eustath. 
Προςπεστωκυῖαι «πρὸ σῷ λιμένος, καὶ εἰς 
σκέπην ὅσαι τῶν ἀνέμων. Clark. Non pla- 
cet Eustathii προςπεπτωκυῖαι πρὸ v8 λιμ.- 
Melius Pseudo- did. "Ἔσω νενευκυῖωι; immé- 
mentia portu; sensus melior foret; portuz 
(in latitudinem) object, ut esset a πρὸς - 
πετάννυμι non ἃ geszimew. — Etymol. 
σπέπσαται, π τῶ, TUA, ὃ Gru pU Sip VOG sir- 
σηκα. — Unde πεσσηὼς, πεστηυῖα. —SÀC 
σαρατείνεσϑαι alias dicitur, Ern. 
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100 "Ἑκτοῖεν᾽ ἕντοςθεν δὲ ἄνευ δεσμοῖο μένεσι 
^ 5. Kk e e Ζ e 
Νήες εὐσσελμιοι, oru» ὀρμιε μέτρον ἐκωντῶι. 
Avrae ἐπὶ κρῶτος λέενος τανυφυλλοὸς £X047* 
, / , » τῷ 3, , / 5 M 
A yy 03i δ᾽ αὐτῆς; ἄντρον ἐπήρατον; ἠεροειδὲς-. 
ε ^ , εἰ ᾿ς ͵ 
Ιρὸν Νυμφάων, αἱ Νηΐάδες καλέονται. 
105 Ἔν δὲ κρητῆρές TE καὶ ἀμφιφορῆες ἔασι 
p" x ? 3 Á, /, 
A&ivor! €i δ᾽ ἔπειτα τιϑαιβώσσεσι μέλισσαι. 
Ἔν δ᾽ igoi λίϑεοι περιμήκεες, svo, τε Νύμφαι 
Φάρε᾽ ὑφαΐνεσιν ἁλιπόρφυρα, Sous. ἰδέσθαι. 
, 3» vU 9. 5 2 7ὔ x 7 ς ΄, ΒΥ ἢ 
E» δ᾽ ὕδατ᾽ ἀενάοντα" δύω δέ τέ οἱ ύραι εἰσίν" 


100 Extra; intus vero sine vinculo manent 
Naves bene-tabulatze, cum portus spatium intraverint. 
At in vertice portus patulis-ramis oliva; 
Prope autem ipsam, antrum ameenum, obscurum, 
Sacrum Nympharum, quae Naiades vocantur. 
105 Intus vero crateresque et amphorze erant 
Lapides; ibi vero przterea mellificant apes. 
Intus porro juga lapidea przlonga; ibique Nymphae 
Pallia texunt purpurea, mirabile visu. 
Intus quoque aquz perpetuo-fluentes: dua autem ei januz sunt: 


101 ἐΐσελμοι] Edd. vett. recte. 
sed ἱρὸν melius. 


Ver. 100. ἔντοςϑεν δὲ ἄνεν δεσμοῖο μέ- 
νεσι Νῆες) Apud Kustathium in commen- 
tario, ἔντοςϑεν δέ T ἄνευ. — Atque ita ha. 
bet MS. a Tho. Bentleio collatus. Virgil. 

hic fessas non vincula naves 


Ulla tenent; unco non alligat anchora morsu. 
“Ἐπ. 1. 12. 


Ver. 101. ὅταν ὅρμε μέτρον xay. ] 
Schol. Ὅταν πρὸς và ὁρμισϑῆναι ἀφίκωνται" 
σὸ μέτρον, ἢ τὸ ἀναπλῆρες τῆς καταγωγῆς. 
Clark. Immo μέτρον dgp& est portus, nota 
periphrasi, de qua jam aliquoties admo- 
nitum. Sic ad μέτρον ἥβης venire, est ad 
pubertatem. | Ern. 

Ver. 105. ᾿Αγχόϑι δ᾽ αὐτῆς, Rvrpov ἐσή- 
euo», ἠεροειδὲς, “Ἰρὸν Νυμφάων, Virgil. 

Fronte sub adversa, scopulis pendentibus, an- 

trum : 

Intus aquz dulces, vivoque sedilia saxo; 

Nympharum domus. AEn. Y. 110. 





"Ey σε σῇ ᾿Ιϑάκῃ ἐδὲν ieiy ἄντρον Togo», ἀδὲ 

Νυμφαῖον, οἷόν φησιν Ὅμηρος. Βέλτιον δὲ αἰ- 
-ε h.t » x » Ψ' 

σιζσϑαι μεταβολὴν, ἢ ἄγνοιαν, ἢ κατάψευ- 


Vor. III, 


104 Ἱεῶν] F. A. 1. L. quod ferri potest, 


109 zisoyrz]| K, male. 


σιν τῶν τόπων κατὰ τὸ μυθῶδεςς Strabo, 
Geograph. Lib. I. Ceterum allegorice 
explicatur hic locus apud Porphyrium, 
περὶ Νυμφῶν Zvrps. 

Ver. 104. “Ἱρὸν] “41. “Ἱερὸν Quod eodem 
modo pronunciandum. 

Ibid. Nzi/42:] ᾿Απὸ «8 Naí8 δρῶς, ἢ 
Ναΐδες, νύμφαι εἰσὶ τῶν ὑδάτων. — Schol. 

Ver. 106. ἔνϑα δ᾽ ἔπειτα τιϑαιβώσσεσι 
μέλισσαι.) ᾿Αποτίϑενται σὴν βόσιν, 0 ie: TO 
μέλε οἷον ϑησαυρίζεσι «ὰ κηρία καὶ »ε0 17 7 ὃς 
προφξσι. Schol. Al. «ιϑαιβόσσεσι. 

Ver. 107. Ἔν δ᾽ ἱςοὶ λίϑεοι] Οἱ δὲ λίθεοι 
ἱςοὶ πιϑανῶς νοεῖσϑα, ὀφείλεσιν. Οὐ γὰρ 
ὕφασμα δηλᾶσιν, ἀλλὰ ὑφαντικὰ ὄργανα; τὸ 
ἐκ λίϑων δηλαδὴ ἀντίον, iv ᾧ τυλίσσεται τὸ 
ὑφαινόμενον: καὶ τὼς ἱσόσσοδας" καὶ σὰ ἐπ᾿ 
αὐτοῖς. Eustath. 

Ibid. ἔνϑα c] .4l. ἔνϑα 3t- 

Ver. 109. ἀενάοντα"] All. αἰενάοντα. 

Ver. 110. καταιβαταὶ ἀνθρώποισιν,) Βώ- 
σιμοι, δὶ ὧν κατάβασίς ism ἀνθρώποις. 
Schol. Caeterum qua ratione ex βαΐνω 
fit καταιβατὸς, vide ad 1), ζ΄. 454. 


4D 
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110 Ai μὲν πρὸς Βορέαο, κατωιβαταὶ GWsY APT OLGIV, 
Αἱ δ᾽ αὖ πρὸς Νότε, εἰσὶ ϑϑεώτεραι" ἐδέ τι κείνη 
Ανδρες ἐξέρχονται» ἀλλ᾽ Sara» ὁδός ἐς ν. 

37 g e» 3, SN ἰδό » e Ν » 
Ἐν ovy εἰςελώσων. πρὶν εἰδότες" ἡ μὲν ἐπείτῶ 
, u LO, eu 524:3:/3A. (0 / 
Ἠπείρῳ ἐπεκελσεν, oco» v ἐπὶ ἥμισυ πάσης: 
Ni 7 Ν 5 / 7 - NT.) ,F 
115 Σπερχομένη τοίων γὰρ ἐπείγετο χέρσ' ἐρετάων. 
e , m 
ΟΣ δ᾽ ἐκ νηὸς βάντες ευζύγε ἤπειρόνδε: 
^ ^ ^ N y 
IIgozor ᾿Οδυσσῆα γλαφυρῆς ἐκ Voc (EIU, 
m e "e / 
Αὐτῷ σύν T& λίνῳ, καὶ βήγει GV ORTI, l 
A 5 3 ,»5 N Zz 3i ^ 
Κὰδ δ &g ἐπὶ ψαμάπῳ ἐϑέσαν, δεδμιηριένον ὕπνῳ 

190 Ἔκ δὲ κτήματ᾽ ἄειραν, ὦ οἱ Φαίηκες ἀγαυοὶ 

Ωχπασαν οἴκαδ᾽ ἰόντις διὰ μεγάσυριον ᾿Αϑήνην. 
Ν 5 23 9 » , ^M 
Καὶ τὰ μὲν ἐν παρὰ πυϑμεν ἐλαίης Coelo. ῆκαν 
^ 7 ε Ψ 
᾿Ἑκτὸς 008, μή πὲ τις ὁδιτάων ἀνε)ρώπων, 


110 Hz quidem ad Boream, permeabiles hominibus ; 
Illa autem contra ad Notum, diviniores; neque omnino illac 
Homines intrant; sed immortalium via est. 
Huc illi navem-adegerunt, /oco prius cognito: ea quidem postea 
Terra appulsa est, quantum ad dimidium totius, 
115 Concitata; talium enim impellebatur manibus remigum. 
Illi autem ex navi egressi bonis-transtris-instructa in terram, - 
Primum Ulyssem cava ex nave sustulerunt, 
Ipso cumque linteo, et stragula splendida; 
Atque in arena deposuerunt, oppressum somno: 
120 Extulerunt autem bona, quz ei Phzaces illustres 
Dederat domum eunti, propter magnanimam Minervam. 
Et ea quidem dein ad imum oliva conferta posuerunt 
Extra viam; ne forte aliquis viatorum hominum, 


Ver. 118. πρὶν sibóris*] Ὅτι πάνυ σιϑα- 
νῶς ἐνταῦϑα ἐῤῥέϑη và “ σρὶν εἰδότες, ἵνα εἶκο- 
σολογηϑῇ, τὸ ἐν vux vi σολμῆσαι «3s Φαίακας 
ἔσεῖξαι κατὰ τῆς Ages κώπαις ὅλαις τὴν 
vum" ὅπερ ἀκ ἂν ἐποίησαν ὥσης νυκτὸς, εἰ μὴ 
ἀκριβῶς ἤδεισαν. Eustath.  Kecte, ut vi- 
detur. Ceterum 2/onysius Halicarnas- 
Sensis περὶ τῆς Ὁμήρε ποιήσεως, S. 'T. istud 
πρὶν εἰδότες interpretatur sglv εἰδέναι. 
Quem et (ut opinor) secutus Barnesius 
vertit, * PrZus quam scirent." 

Ver. 115, ποίων] Apud Eustathium «oiov. 

Ver. 119. Κὰδ δ᾽ ἄρ᾽ ἐπὶ ψαμάϑῳ ἔϑεσαν, 
δεδιμημένον ὕπνῳ" Οὐ διανίξασαν αὐτὸν, παρὰ 
T8 μὴ δοκεῖν χάριν τῆς παραπομπῆς ἄπαι- 
τεῖν" ἢ iym μὴ κατασχεϑῶσιν UT UTE ἢ 


e , , M A tym " , , * » 
ἕσως φκονόμησεν διὰ πὸ ἑξῆς" ἀνήρητο γὰρ 
ὑπὸ τῶν μνηφςήρων, φανερῶς κατιών. Schol. 
a ^ M M E 3.9. 3 ^ 
Ew δὲ καὶ ch» ἔκϑεσιν αὐτὴν, εἰ μὲν 
ἀληϑῶς ἐγένετο καθεύδοντος, Ψψέγεσι, καὶ 
Τυῤῥηνὲς ἱφορίαν τινά φασι διαφυλάττειν, ὡς 


ὑπνώδες φύσει v8 ᾿Οδυσσέως γενομένε, καὶ, 


δυξεντεύκτε διὰ σῶσο πολλοῖς ὄντος. Εἰ δ᾽ Bx 
x; , * € ce 3 LJ ^ M 3, 
ἦν ἀληϑὴς ὃ ὕσνος" ἀλλ᾽ αἰδόμενος μὲν ἀπο- 
, * t L4 , ^ 
πέμψαι τὸς Φαίακας ἄνευ ξενίων καὶ QuAO- 
, Ν , ^ ^ »» ^ 
Φροσύνης, un δυνάμενος δὲ σὸς ἐχϑοὸς λα- 
Suw ἐκείνων συμπαρόντων, ἐχρήσατο τῆς 
ἀπορίας παρακαλύμματι, κοιμμωμένῳ ποιήσας 
δίοοιον ἑαυτόν' ἀποδέχονται. — Plutarch. de 
audiendis Ῥοδιῖδ. Ceterum mon male 
iristoteles ; Καὶ τὰ i» Ὀδυσσείᾳ ἄλογα τὰ 
περὶ τὴν ἔκϑεσιν, ὡς ἐκ ἂν ἦν ἀνεκτὰ, δῆλον 





᾿ΟΔΥΣΣΕΙΑΣ Μ΄. 
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Tei» y "Odor; ἔγρεσθαι, ἐσελὼν δηλήσαιτο. 


125 


Αὐτοὶ δ᾽ QUT οἰκόνδε πάλιν κίον" ἐδ ᾿Ενοσίχθων 


Λήϑετ᾽ ἀπειλόων, σὰς ἀντιϑέῳ ᾿Οδυσῆ; 
Πρῶτον ἐ ἐπηπ' εἰλησε" Διὸς δ᾽ ἐξείρετο βελήν' 


3 woo 


Ζεῦ πάτερ, SX&T ἔγωγε μετ ἀδανάτοισι Θεοῖσι 


Τιμήεις i Epl ὅτε με 
150 


βροτοὶ ἔτι τίωσι 
Φαίηκες, τοί πέρ TOI ἐμῆς ἔξεισι yere. 


Καὶ γὰρ νῦν ᾿Οδυσῆα φάμην κακὰ πολλὰ TO SYOVTO, 
Oixaà ἐλεύσεσθαι" γόφον δὲ οἱ ὄποτ᾽ ἀπηύρων 
Πάγχυ, € ἐπεὶ σὺ πρῶτον ὑπέσχ εο, καὶ κωτένευσας. 
Οἱ δ᾽ εὑδοντ᾽ ἐν νηΐ Νοῆ € ἐπὶ πόντον ἄγοντες 


135 


Κάτϑεσαν εἰν ᾿Ιϑώκῃ, ἔδοσαν δέ οἱ ἄσπετα δῶρα, 


Χαλκόν τε. χρυσόν T£ ἅλις. ἐσθῆτά S ὑφαντῆν, 
| RN , , 
JIóAX, 00 ἄν ἐδε ποτε Τροίης ἐξήρατ᾽ ᾽Οδυσσεὺς, 


Antequam Ulysses expergisceretur, agcressus violaret. 


Ipsi vero contra domum redibant: nempe Neptunus 


Obliviscebatur minarum, quas deopari Ulyssi 
Primum minatus erat: Jovis autem rogabat consilium; 

* Jupiter pater, haud amplius ego inter immortales Deos 
** Honoratus ero, quum me mortales minime honorant 
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** Phaeaces, qui sane a mea oriundi-sunt stirpe. 


* Etenim nunc Ulyssem putabam mala multa passum 

* Domum venturum ; reditum vero illi nunquam auferebam 

* Omnino, quoniam tu primum promisisti, et annuisti. 

* Hi autem dormientem in navi veloci super pontum vehentes 
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** Deposuerunt in Ithaca, dederuntque ei immensa dona, 


2: JEsque, aurumque abunde, vestemque textilem, 
* Multa, quot nunquam Troja extulisset Ulysses, 


Ξ 151 Ὀδυσῆ ἐφάμην] R. 


ἄν γένοιτο, εἰ αὐτὰ φαῦλος ποιητὴς" ποιήσειε. 
Νῦν δὲ coi; ἄλλοις ἀγαθοῖς ὃ Ἰτοιητὴς ἐμῷα- 
νίξει ἡδύνων τὸ ἄτοπον" σῇ δὲ λέξει Du δια- 
πονεῖν ἐν σοῖς ἀργοῖς μέρεσι καὶ μήτε ἠθικοῖς 
μήτε διανοητίκοις. Pottic. cap. 24. sub fine. 

Ibid. 3:)&zuívo ὕπνῳ" Vide supra ad 
κ΄. 981. 

Ver. 121. διὰ μεγάϑυμον ᾿Αϑήνην.} " Hyg 
διὰ σὴν φρόνησιν, ἧς χάριν, οἷα σοφὸς; ὑπὸ 
Φαιάκων εὐεργέτηται. — Eustath. 


— Καὶ δέ σε Φαιήκεσσι φίλον πάντεσσιν ἔϑηκα. 
Infra, ver. 302. 


Ner. 195. μή πὲ eu dl. μή wu cus, et 
en “Ζως TIi$. 

Ver. 198. οὐκέτ᾽ ἔγωγε — Τιμκήεις ἔσο- 
μαι} Virgil 
et quisquam rumen Junonis adoret 

Praeterea, aut supplex aris imponat honorem. 

ZEn. 1. 52. 

Ver. 150. πέρ voi] Al. πέρ τε. 

Ibid. ἐμῆς ἔξεισι γενέϑλης" ] "Ev ἤϑει σαῦ- 
τα ὃ γὰρ Φαίαξ Ἱποσειδῶνος καὶ Κορκύρας 
τῆς Ασωπσξ. Schol. Ceterum Barnesius 
edidit, ἐμῆς ἐξ εἰσὶ γενέϑλης. 

Ver. 159. ἀπηύρων} ll. ἀπηῦρον. 
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Εἶπερ ἀπήμων ἦλθε, Aaa ἀπὸ ληΐδος αἶσαν. 
Τὸν δ᾽ ἀπαμειβόμενος προρίφη γεφεληγερέτα Ζεύς" 
140 Ὦ πόποι; ᾿Εννοσίγα ἐυρυσθενὲς, οἷον ἔειπες; 
Οὔτι σ᾽ ἀτιμάξεσι, Θεοΐ: χαλεπὸν δέ κεν εἴη 
Πρεσβύτατον καὶ ἄρισον ἀτιμίησιν ἰάλλειν. 
᾿Ανδρῶν δ᾽ εἴπερ τίς TÉ Bí καὶ utere εἴκων 
Οὖτι τίει, σοὶ δ᾽ ἔξι καὶ ἐξοπίσω τίσις αἰέν. 


145 


Ἔρξον, ὁ ὅπως P καί TOI φίλον ἔπλετο “γυμνῷ. 


Τὸν δ᾽ ἡμείβετ᾽ 8 eremo, Ποσειδάων roiv" 
Αὐψά x ἐγὼν ἔρξαιμι, Κελαινεφὲς, ὡς ἀγορεύεις" 
᾿Αλλὰ σὸν αἰεὶ Sup» 011477779 ἠδ᾽ ἀλεείνω. 
No αὖ Φαιήκων ἐϑέλω περικαλλέα νῆα 


150 


3 ^ , t Ψ 5 75. δ 
Ex πορυπῆς ἀνιεέσαν ἐν ἠεροειδέι πόντῳ 


Ῥαΐσαι" ἵν ἤδη σχῶνται, ἀπολλήξωσι δὲ πομπῆς 


* Si incolumis venisset, sortitus de praeda portionem." 
Hunc autem respondens allocutus est nubium-coactor Jupiter ; 


** Papz! Neptune late-potens, quale dixisti ? 


* Nequaquam te despiciunt Dii; grave autem esset 

* Antiquissimum et przestantissimum ignominia prosequi. 

* Hominum autem si quis te viribus et robori suo obsequens 
** Non honorat ; tibi sane est et postea ultio semper. 
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** Fac, ut vis, et tibi gratum est animo." 


Huic autem respondit deinde Neptunus terrze-quassator; 
* Statim ego facerem, nubium-coactor, sicut dicis; 
** Sed tuam semper iram observo, et fugito. 
* Nunc vero Phaacum volo perpulchram navem 
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* Ex deductione reversam in nigro ponto 


^ Perdere; ut jam abstineant, desistantque a deductione 


140 Ἔνοσιγ.} A. R. L.. 148 «is σε] Edd. vett. quod cur spretum sit, nescio. 


Ver. 155. ἐπεὶ σὺ πρῶτον ὑπέσχεο,) Vi- 
de supra ad αἱ. 77. 

Ver. 185. ἄσπετα δῷρα,)] Αἰ. ἄγλαα 
δῶρα. 

Ver. 157. ἐξήρας᾽ Barnesius edidit ἐξ 
fen. 

Ver. 142. Τιρεσβύτα τον] Schol. ᾽Ἐνσι- 
μιότατον' ἀλλαχβ yde λέγει» Iliad. y. 555. 
*'AAAG Ζεὺς πρότερος tysyóvu.  — Clark. 
Recte Scholia interpretantur πρεσβύτατον, 
Εἴ tamen in versione servatum est antz- 
quissimum. Male. vid. et dicta ad Callim. 
A.in Jov. 55. Ern. 


Ver. 143. σίς vc] 41. vis σε. 

Ibid. βίῃ καὶ κάρτεϊ εἴκων] Νικώμενος 
ὑπὸ τῆς ἑαυτξ βίας, καὶ τῆς ἰσχύος" ὥςτε διὰ 
σϑεο ἐξυβρίζειν. Schol. Vide ad Il. /. 594. 

Ver. 145. ὅπως ἐθέλεις, καὶ σοι φίλον fz- 
Aera] "Ori cà “ἐϑέλεις,᾽᾽ καὶ φὸ “ ᾿φίλον ἔσλε- 
* vo ϑυμῷ,᾽ ἐκ παραλλήλε ταὐτὸ δηλᾶσιν. 
Eustath. Sed vide supra ad λ'. 611. et ad 
Il. ο΄. 158. 

Ver. 147. Κελαινεφὲς,] “41. διοτρεφές. Mi- 
nus recte: Vide ad Z/. /'. 554. 

Ver. 151. ἀπολλήξωσ 4L. ἀπολήξωσι. 
Quod eodem modo pronunciandum. 





'OAYZXZEIAX Ν΄. 581 
᾿Ανϑρώπων" μέγα δέ σφιν ὅρος πόλει ἀμφικωλύψαι. 
Τὸν δ᾽ ἀπαμειβόμενος προςέφη νεφεληγερέτα Ζεύς" 
Ὦ πέπον, ὡς μὲν ἐμμῷ ϑυμῷ δοκεῖ εἶναι oigo, 
155 ᾿Οππαότε κεν δὴ πάντες ἐλαυνομνένην προςίδωνται 
Λαοὶ ἀπὸ πτόλιος. “εῖνωι λίθον ἐγγύθι γαίης 
Nzi Soy ἴκελον, (tva ϑαυμάσσωσιν ἅπαντες 
ΓΑνϑρωποι") μέγα δέ σφιν ὑρος πόλει ἀμφικαλύψαι. 
Αὐτὰρ ἐπεὶ τόγ᾽ ἄκεσε lose ἐνοσίχεγων, 
160 B7 ῥ᾽ ἔμεν ἐς Σχερίην, 09i Φαίηκες γεγάασιν" 
"EvS ἔμεν" ἡ 02 μάλα σχεδὸν 998 ποντοπόρος νηῦς 


Ῥίμφα διωκομυένη" τῆς δὲ σχεδὸν ZA ᾿Ενοσίχιβων, 
eo M 3 N23 3 €7 3 

Oc μιν λᾶαν ἔϑηκε, καὶ ἐῤῥίζωσεν &vegse, 

Χειρὶ καταπρηνεῖ ἐλάσας" ὁ δὲ νόσφι βεβήκει. 


168 


Οἱ δὲ πρὸς ἀλλήλες ἔπεα πτερύεντ᾽ ἀγόρευον 


* Hominum; magnumque ipsis montem urbi obducere." 
Hunc autem respondens allocutus est nubium-coactor Jupiter ; 
** O bene, sic quidem meo animo videtur esse optimum, 


155 * Cum jam omnis incitatam intueatur 

** Populus ad urbe, tum eam facere lapidem prope terram 

** Navi veloci similem, (ut admirentur omnes 

* Homines;) magnumque ipsis montem urbi obducere." 

At postquam hoc audivisset Neptunus terrz-quassator, 

160 Perrexit ire in Scheriam, ubi Phzaces sunt; 

Illic manebat : at valde prope venit pontum-transiens navis 

Celeriter impulsa: hanc autem prope venit Neptunus, 

Qui ipsam lapidem reddidit, et radicari-fecit inferne, 

Manu prona percussam: ipse autem discessit. 
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151 ἀπολήξωσι] F. A. L. ut p. 
vett. male. 


Ver. 152. et 177. πόλει] Al. πόλιν. 

Ver. 155. προςίδωνται)] 441. προΐδωνται. 
Clark. τιροΐδωνται verum puto: τπσροςιδ. ali- 
bi apud Homerum non est: at illud sim- 
pliciter videndi vi aliquot locis, quz» nota- 
ta sunt in Indice. Ern. 

Ver: 157. ϑαυμάσσωσιν] Ita recte Barne- 
sius. Vulgs. ϑαυμάσωσιν. Vide ad ver. 
184. 41. ϑαυμάζωσιν. 

Ver. 158, ἀμφικαλύψαι,) dl. ἀμφικα- 
λύψω. 


Ast inter se verba alata loquebantur 


160 ἐς Χερίην] A. R. 165. ἔνερϑεν] Edd. 


Ver. 161. ἔμεν" lta Editio JWetste- 
niana; etitain commentario legit Eu- 
stathius: Quibuscum facit e£ MS. unus 
ἃ Tho. Benileio collatus. Optime, ut vi- 
detur. JBarnesius alique habent ἔμεν pro 
εἶναι. Clark. "Eusy habent omnes edd. ve- 
teres, etiam Amst. 1650. idque verum est, 
Ern. 

Ver. 163. "Os μιν λᾶαν ἔϑηκε,] Ἰφέον δὲ 
καὶ ὅτι ὄψεως φαντασία ὡς εἰκὸς σὴν πῆς 
Φαιακικῆς νηὸς πλασθῆναι πεποίηκεν GA" 
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Φαίηκες δολιγήρετριοι ναυσίκλυτοι ἄνδρες" 

Ὧδε δέ τις εἴπεσκεν ἰδὼν ἐς πλησίον CLA OV 
70 quoi, τίς δὴ νῆα Syonv ἐπέδησ᾽ ἐνὶ πόντῳ, 

Οἰκαδ᾽ ἐλαυνομένην; καὶ δὴ πρεφαΐνετο πᾶσα. 
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a 3 » Ν 3 5 2 
Ὡς ἄρα τις εἰπεσκε" τὰ δ᾽ ἐκ ἴσαν, ὡς ἐτέτυκτο. 


Τοῖσιν δ᾽ ᾿Αλκίνοος ἀγορήσατο καὶ μετέειπεν" 
5 "4 cM 
Q TOTO, 7j μᾶλα δή με παλαίφατα SécQu3 Í- 
^ 5 ^ e 3 
Πατρὸς ἐμ, ὃς ἔφασκε Ποσειδάων ἀγάσασθαι [ κάνει 
ε m Ὁ“ 
Ηρῖν, ἕνεκα πομποὶ ἀπήμονες εἰμὲν ἁπάντων. 


175 


G7 σοτε Φαιήκων ἀνδρῶν περικωλλέα νῆα 


᾽ ^ , Ld , 3 LA ΄ 

Ex πομπῆς ἀνιξσᾶν εν ἠεροειδε; πόντῳ 

ε ΄ 7 xw P4 7 , , 
Ραισεμνεναις μέγα ὃ ἥμιν ὁρος πόλει ἀμφικωλύψιαι. 


Ὡς ἀγόρευ᾽ ὁ γέρων: 


͵7 N ^ Á ^J 
σάδε δὴ νῦν πάντα τελεῖται. 


Phzaces longis-remis-utentes re-nautica-inclyti viri: 

Sic autem aliquis dicebat intuitus in propinquum alium; 
* Eheu, quis jam navem velocem ligavit in ponto, 

* Domum:-versus impulsam? et jam apparebat tota." 


Sic utique quis dicebat: hzc autem non intellexerunt, quomodo facta.es- 
Inter hos vero Alcinous concionatus est, et dixit; 


[sent. 


* Paps! certe omnino jam me antiqua vaticinia assequuntur 
* Patris mei, qui dicebat Neptunum iratum esse 
* Nobis, quoniam deductores tuti sumus omnium. 
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* Dixit aliquando Phzacum virorum perpulchram navem 


* Ex deductione reversam in nigro ponto 
* Perditurum, magnumque nobis montem urbi obducturum. 
* Sic przdicabat senex; hac utique nunc omnia perficiuntur, 


ϑωσιν. Φασὶ γὰρ λίϑον ἔκεῖ πε ipio Toy 
κείμενον ἐν ϑαλάσσῃ περὶ Κέρκυραν, νηὸς Quv- 
φασίαν πέμπειν" καὶ 0r αὐτὴν vüy ποιθσον λό- 
yo» πλασθῆναι. — Eustath. 
Ver. 172. πόποι, ἦ μάλα δή με TA th 
φατα ϑέεφαθ᾽ ἱκάνει] Sic apud Euripidem : 
AJ αἱ, παλαιὸς χρησμὸς ἐξεσεραίνεται. 

Cyclops, ver. 692. 
᾿ἸΙςέον δὲ καὶ ὅτι τὰ ῥηϑέντα ϑέεφατα ἐνταῦθα 
μὲν καιρίως κεῖται" ἀναμνήσεως ἕνεκα παλαιβ 
ψενομένξ μαντεύματος διὰ τὴν ἀπολίϑωσιν τῆς 
νηός" ἐν δέ γε τῇ S ῥα ψῳδίᾳ ἐντεῦθεν μετά- 
κεῖνται 8x ὀρϑῶς, καϑὰ δοκεῖ τοῖς Ἰπταλαιοῖς. 
Eustath. Vide supra ad 9΄. 565. 

Ver. 173. ἔφασκε] .Dicere solebat —. 
Vide ad 7. α΄. 57. et β'. 221. 

Ibid. ἀγάσασθαι] Al. ἀγάσεσθαι. 

Ver. 177. ἥμιν] Vide supra ad 3". 569. 


Ibid. ἀμφικαλύψαι.} * Pro ἀμφικαλύψ- 
* a," inquit Henricus Stephanus, * non 
“ dubito quin legendum sit ἀμφικαλύψ,ειν.᾽ 
Quod cum praecedenti Ῥαισέμεναι rectius 
congruit: Atque ita in omnibus scriptum 
occurrit supra S^. 569. Unde verisimile, 
vocem ἀμφικαλύψαι ex ver. 152. 158. er- 
rore huc translatam. Clark. Sed et 9', 
569. non omnes libri habent ἀμφικαλύψ ιν, 
utibi notavimus. XErm. 

Ver. 180. παύσασθε] 44]. σ“αὔὐσεσθε. 

Ver. 184. ἑτσοιμάσσαντο} lta recte edi- 
dit Barnesius. Nam, ut ipse annotat, 
quod habent Vulgati ἑσοιμάσαντο antepen- 
ultimam corripit. Vide ad 7/. α΄. 118. 
140.et σ΄. 197. Porro et MS. unus a 
Tho. Bentleio collatus hic habet iropZe- 
gayToO. 
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i ^ y , / : 
UNAN ἄγεϑ᾽, ὡς ἂν ἐγὼν εἴπω; meiden πάντες 
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Πορμυπῆς μὲν παύσασθε βροτῶν, o: ὅτε κέν τις ἵκηται 


Ἡ ρέτερον προτὶ ἄςυ" Ποσειδάωνι δὲ ταύρες 
Δώδεκα πεκριμένες ἱερεύσομεν, TA ἐλεήσῃ; 
Mzà' ἡμῖν περίμηκες ὅρος πόλει ἀμφικαλώψῃ: 
Ὡς ἔφαν" οἷ δ᾽ ἐδὸεισαν, € ὑτοιμιάσσαντο δὲ ταύρες. 


155 " 


Ως οἱ μέν P εὔχοντο Ποσειδάων, ἀνακτι 


Δήμε Φαιήκων ἡγήτορες; ἠδὲ μέδοντες, 

'Esnorsc περὶ βωμόν: ὁ δ᾽ i ἔγρετο, δῖος ᾿Οδυσσεὺς. 
Εὐύδων ἐν γαίῃ πατρωΐη, δδέ μιν ἔγνω, 

᾿Ηδη δὴν ἀπεών" περὶ γὰρ Sreos ἢ ἦέρα χεῦεν, 


190 


Παλλὰς ᾿Αϑηναίη, πέρῃ Διός" ὀφρα pa» αὐτὸν 


Αγνωςον τεύξειεν, ἕκαφά τε μυθήσατο" 


“ Sed agite, sicut ego dixero, pareamus omnes: 


180 


* A-deductione quidem desistite mortalium, cum aliquis venerit 


* Nostram ad urbem : Neptuno autem tauros 
* Duodecim electos sacrificabimus, si misereatur, 
* Neque nobis ingentem montem urbi obducat." 
Sic dixit: illi autem metuerunt, paraveruntque tauros. 


Sic quidem supplicabant Neptuno regi 


Populi Phaacum ductores et principes, 
Stantes circum altare: Experrectus autem est nobilis Ulysses. 
Cubans in terra patria, neque ipsam cognovit, 


Jam diu cum-abfuisset; circum enim Dea nebulam fudit, 
190 Pallas Minerva, filia Jovis; ut eum ipsum 
Ignotum faceret, singulaque ediceret : 


184 ἑσοιμάσαντο]) Edd. vett. 


Ver. 185. “Ως οἱ μέν ῥ' εὔχοντο] Κατὰ rà 
σιωπώμενον ἠφανίσθησαν' τὰ γὰρ κυρωθέντα 
ὑσὸ ϑεῶν, ἐξ ἀνάγκης πληρᾶται. Schol. Ση- 
μείωσαι δὲ ὅσι πλάττει μὲν τὰς ῥηθείσας ἀ- 
πειλὰς ὃ Ποιητὴς, ἵνα καὶ μὴ ξητῶμεν TS 
govt ἂν εἴη 2 ἔκποπος Φαιακία, ἣν αὐτὸς Tí- 
φατεύεται" ὡς δέον ὃ ον ὑπονοεῖν ἐκ σῶν ἀσειλη- 
θέντων, ὅτι ἠφάντωται. — Eustath. 

Ver. 188. πασρωΐη,}] Ita edidit Barne- 
sius, et hic, et infra ver. 251. ubi eadem 
vox occurrit. Atque ita alibi fere semper 
apud Homerum scribitur hec vox. 4j. 
πασρώῃ. Clark. Yigrowia habet etiam. ed. 
Rom. conf. ad 251. Ern. 

Ver. 189. περὶ γὰρ ϑεὸς ἠέρα χεῦεν. « TI. 
"lud γὰρ," inquit Spondanus, * cum sit 


188 σατρῳη] F. A«L. 


* αἰπιολογικὸν, hoc tamen loco non vide- 
* tur esse ejusdem officii; neque enim 
* haec, qua subjicit, cum praecedentibus, 
** quasi redditio sit causze, cohzerent. Nam 
* nubes ista, quam Ulyssi circumfudit 
* Minerva, non facit ut ignota sit ei sua 
* patria; sed ut ipse aliis sit ignotus." 
Atqui nebulam hanc, etsi 4 Minerva ad 
Ulyssem celandum pracipue designatam, 
etiam terram ipsi incognitam reddidisse 
liquet ex ver. 194. infra, τὄνεκ᾽ ἄρ᾽ ἀλλοει- 
δέα φαινέσκετο πάντα ἄνωκτι οἵ ver. 352. 
"Qs sire ϑεὰ σκέδασ᾽ ἠέρα, εἴσατο δὲ χθών. 
Id quod virum ipsum eruditum non om- 
nino fugit. Clark. Hzc non sufficere ar- 
bitror. Nam γὰρ, si est causalis, non pc- 
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A ! , 
Μή μιν πρὶν ἄλοχος γνοίη, ἀξοῖ TE, φίλοι τέ, 
Πρὶν πᾶσαν μνηφῆρας ὑπερβασίην ἀποτῖσαι. 
D ᾿ NEN , , /, L4 
Τόνεκ ἀρ ἀλλοειδέα φαινέσκετο πάντα ἀνακτίς 
, 
᾿Ατραπιτοί τε διηνεκέες, λιμένες τε TOOL, 
/, 3 Ψ , , , 
IIézeos T ἠλίβατοι; καὶ δένδρεα φσηλεθόωντα. 
^ 2 533.9 EA ^ 9 P 7 ^ 
Στῆ 0 Xo ἀναΐξας, καί ῥ᾽ εἴςιδε πατρίδα γαῖαν" 
3) » , Mu * mq ΄ P 
(ugusic) v Gg ἔπειτα, καὶ ὦ πεπλήγετο μηρὼώ 
Χερσὶ κατατορηνέσσ᾽" ὀλοφυρόμενος δ᾽ ἔπος ἤυδα" 
Ὦ μοι ἐγὼ, τέων αὖτε βροτῶν ἐς γαῖαν (2005 
"H e» [LE ja / x M3 20: ài 
p ovy ὑβριξαί τε καὶ ἄγριοι, ἐδὲ δίκαιοι, 
3 εἶ , /, , , 
Hs φιλόξεινοι, καί σῷιν νόος ἐςὶ “εεδῆς ; 
^ ^ * 
Πῇ δὴ χρήματα πολλὰ φέρω τάδε; πῇ δὲ καὶ αὐτὸς 
Ne ipsum prius uxor cognosceret, civesque, amicique, 


Quam omnem proci injuriam luissent. 
Propterea mutata videbantur omnia regi, 


195 Vizque perpetuz, portusque undique-stationibus-apti, 


Petrzque alte, et arbores virentes. 

Stetit autem cum-exurrexisset, et inspexit patriam terram; 
Flevitque postea, et sua percussit femora 

Manibus pronis ; lugensque verbum dixit ; 


200  * Hei mihi, quorumnam demum hominum in terram venio? 
* Numquid hi injuriosique et crudeles, neque justi? 
** An hospitales, et ipsis mens est sancta? 
* Quonam jam bona multa fero hec? quonam autem et ipse 


195 μνηξῆρσιν ἀποτίσαι] Edd. vett. 


Φυρόμενος δὲ σροφήυδα] Ed. 


test referri ad 22: μὲν ἔγνω, quod ejus ratio 
jam estin ἤδη δὴν ἀσεών. Melius fuerit 
γὰρ accipere pro δὲ, ut alibi est, sensu co- 
pulativo. Denique χεῦε lezendum, ut ha- 
bet Eustathius, quia sequitur in v. sq. 
II4AAz;, et mox ver. 202. cQ: νόος, ut su- 
pra. Ern. 

Ver. 190. IIzAAZs ᾿Αϑηναίη,} ᾿Αϑηνξ ἐν- 
σαῦθα ἡ κατὰ τὸν ᾽Οδυσσέα φρόνησις ἢ δεόντως 
ὑποτιϑεμένη αὐτῷ μὴ γνωσθῆναί τινι τῶν ὧ- 
“τάντων δίχω γε τῶν ἀποδειχιθησομένων ἀναγ- 
καίων μηδ᾽ αὐτῷ τῷ πατρὶ, μηδὲ c5 γυναι- 
xl, ἐξ ὧν ἐδὲν ἦν αὐτῷ χρήσιμον εἰς τὸ «τὸς 
μνηφῆρας καανεῖν. Eustath. Atqui cum se- 
quentibus * Τἄνεχ᾽ ἄρ᾽ ἀλλοειδέα etc." ver. 
194. nullo modo congruit allegorica hzc 
interpretatio. 

Ibid. àpoz μιν αὐτὸν Aywwsov τεύξειεν,] 


196 z4A:9&w»rz] F. A. L. 199 $2;- 


Dna Dacier vocem ἄγνωφον hoc in loco 
non * ignotum," sed * ignarum," inter- 
pretandum contendit. * Minerve (inquit) 
* p'enveloppe point Ulysse d'un nuage, 
* pour le rendre inconnu, mais pour lui 
* rendre sa terre méconnoissable, pour l 
ἐς empécher lui de la reconnoitre. — "Ay- 
* γωςος — ne signifie pas seulement, quz 
* m'est point connu, mais aussi, qui ne Con- 
** noit point." Verum si vOX ἄγνωςος isto 
sensu accipi posset, minime tamen cum 
sequenti «M μιν πρὶν ἄλοχος γνοίη etc." 
congrueret hzec interpretatio: Preeterquam. 
quod et hoc modo penitus amitteretur vis 
vocularum μεν αὐτὸν, quz przacedenti gu» 
de terra dicto, ver. 188. ex adverso aptis- 
sime respondent. 

Ver, 195. Πρὶν πᾶσαν μνηξῆρας ὑπερβα- 


"vh 
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᾽ ^ 
Πλάξονναι; o0. oQexov μεῖναι παρὰ Φαιήκεσσι» 
» »-" » N , 3 e , $ ΄ 
205 Αὐτξ᾽ ἐγὼ δέ κεν ἄλλον ὑπερώενέων βασιλήων 
Y e" 
3 ͵ὔ e , $ d /, N53 7 
Ἐξικόμην, ὃς κεν ju. ἐφίλει καὶ ἔπεμπε νέεσίγαι. 


Ns. δὲ 


8T ἂρ πῆ 


No δ᾽ 


“έσθαι ἐπίφαρναι, ἐδὲ μὲν αὐτῇ 


/ y 
Καλλείψω, μήπως puoi ἕλωρ ἄλλοισι γένηται. 
Ld ’ὔ " 5 
Ὦ πόποι, ἐκ ἀρῶ πάντα νοήμυονες. δὸς δίκαιοι 
"5 e »NX / 
210 Ἦσαν Φα,τἥκων ἡγήτορες, 706 μέδοντες, 

e , , » ^ , ΄ P E À 9 3 . 
Οἱ p, εἰς AX γαῖαν ἀπήγαγον" ἦτε pu $Qawro 
Αξειν εἰς Ἰθάκην εὐδείελον" 20. ἐτέλεσσαν. 

^ , , e Á e N ΕΝ 
Ζεὺς σῷῴεας TiGOTO (46770106. ος τε καὶ αλλὲς 


215 


᾿Ανϑρώπες ἐφορῷ» καὶ τίνυταις ὃς τις ἁμάρτη. 
᾿Αλλ᾽ ἀγε δὴ τὰ χρήματ᾽ Ge UA US καὶ ἔδωρναι», 


* Vagor? utinam mansissent apud Phazaces 


205 


* [llic; ego vero ad alium magnanimorum rezum 


[tendum, 


* Pervenissem, qui me amice excepisset, et dimisisset-instructum ad rever- 
* Nunc autem neque sane usquam ponere scio, neque quidem illic 

* Relinquam, ne forte mihi prada aliis fiant. 

* Papa! non ergo omnino sapientes, neque justi 


* Erant Phaacum ductores et principes, ἡ 


* Qui me in aliam terram abduxerunt: certe me dicebant 
* Ducturos se in Ithacam amemnam; neque perfecerunt. 
** Jupiter ipsos ulciscatur supplicum-custos, qui et alios 
* Homines inspicit, et punit, quicunque peccet. 

215 * Verum age jam bona numerabo, et videbo, 


205 τῇ δὴ] Α. 5. perperam. 


ein» ἀποτίσαι. Editiones vulgatze hic ha- 
bent μνηφῆρσιν. Eustathius autem in com- 
mentario legit μνηφῆρας" cumque eo faciunt 
et MSS. a To. Bentleio collati. Atque 
hanc lectionem Textui inserui. Ita enim 
in omnibus legitur infra χ΄. 64. ubi idem 
versus Occurrit; et ut ita lecatur omnino 
postulare videtur vox Zzeziez. Nam ἀ- 
“τοτίω, VOce activa, semper apud Home- 
rum, /uere, non, ulcisci, significat. Vide 
et infra ad χ'. 168. 

Ibid. ἀποτῖσαι. Ita Barnesius. 
ut videtur. 41. ἀποτίσαι- 
508. et ξ΄. 471. 

Ver. 194. Tdviz! ἄρ᾽ ἀλλοειδέα φαιτέσκετο]) 
Enunciabatur ac si scriptum esset ἀλλώδη" 
ut recte notavit Barnesius. 

Ver. 195. ᾿Ατρασιτοί) Ai μὴ ἔχεσα, ἐκ- 
σροπὴν 608. — Schol, 


Vor, IIT, 


Recte, 
Vide ad ZI. /'. 


215 


σίσαιτ᾽] A. 2. 5. L. 


Ibid. zéwggo,] Σκέπην ἔχοντες παντὸς 
ἀνέμε. Schol. 

Ver. 196. σηλεθόωντα.} ll. «ηλεθάοντα. 

Ver. 199. ὀλοφυρόμενος δ᾽ ἔπος ἤυδα"] 4l. 
ὀλοφυρόμενος δὲ προςηὔδα. 

Ver. 904. aif ὄφελον μεῖναι παρὰ Φαιή- 
κεσσιν] Τὰ χρήματα δηλονότι. δοϊιοί. Bar- 
mésius autem, et versiones vulgatze, red- 
dunt; « Utinam mansissem." Sed hoc 
cum sequentibus ἐς ἐγὼ δέ xt» ἄλλον etc." 
quomodo congruat, equidem non video. 

Ver. 206. ἐφίλει] Vide ad 1]. υ΄. 504. 

Ver. 219. ᾿Ιϑάκην εὐδείελον") Vide supra 
ad ἡ. 21. 

Ver. 218. Ζεὺς σφέας «ίσαιπο ἱκετήσιος,] 
Barnesius legendum conjicit, Ζεὺς σφεῖας 
σίσαιθ᾽ ἱκετήσιος. Et MS. a Tho. Bentleio 
collatus habet cízz:£. Sed et ferri potest 
vulgata Lectio, Videad Z/, α΄, 51. n. 10. 
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Μή ví μοι οἴχωνται κοίλης ἐπὶ νηὸς ἄγοντες. 
"O , i 7 ὃ AA6 "δὲ λέβ 
ς simu», τρίποδας περικαλλέας, ἠδὲ λέβητας, 
, 7 ^ e e 
HeiSypuet, καὶ χρυσὸν, ὑφαντά τε εἵμωτω s 
Τῶν μὲν ἄρ᾽ ἔτι wódtr ὁ δ᾽ ὀδύρετο πατρίδα γαῖαν, 
220 Ἑρπύζων παρὰ Siva, πολυφλοίσβοιο ϑγωλάσσης; 
Πόλλ᾽ ὀλοφυρόμενος" σχεδόσεν δέ οἱ ἤἦλνγεν AS 
᾿Ανδρὶ δέμας εἰκυῖα νέῳ, ἐπιβώτορι μήλων, 
Παναπάλῳ, οἷοί τε ἀνάκτων παῖδες ἐασιν, 
Δίπτυχον ἀμφ᾽ ὠρμοισιν ἐχεσ᾽ εὐεργέαω λώπην" 
M - Pte. N ^ 7 ΓΝ ἢ Ν 5» s 
225 ἸΠοσσὶ δ᾽ ὑπαὶ )4g 020171 πέδιλ £y, 6» Y Epi δ᾽ ἄκοντα. 
Τὴν δ᾽ ᾿Οδυσεὺς γήϑησεν ἰδὼν, καὶ ἐναντίος ἤ λιν. 
Καί μιν φωνήσας, ἔπεα πτερόεντω προςηύδα" | 


1 
3 
ν 
] 


** Nequid mihi discesserint cava in navi auferentes." 
Sic locutus, tripodas perpulchros et lebetes 

Numerabat, et aurum, textaque vestimenta pulchra: 

Horum quidem nihil desiderabat; lugebat autem patriam terram, 
220 Reptans juxta littus sonori maris, 

Multum lamentans: prope autem eum venit Minerva, 

Viro corpore assimilata juveni, pastori ovium, 

Delicato; quales utique regum filii sunt; 

Duplicem circa humeros habens pulchre-factam.-vestem: 
225 Pedibus vero sub nitidis calceos habebat, manuque jaculum. 

Hanc vero Ulysses gaudebat conspicatus, et obvius venit, 

Et ipsam compellans verba alata dixit; 


225 ὑπὸ] Edd. vett. Ibid. χερσὶ] R. 2926 ἐναντίον] R. 


lbid. ἱκεσήσιος,] Ἱκετῶν ἐπόπτης. Schol. βδελύττεσθαι vh Δία vA» QuAoTASTÍAM εἰ δ᾽ 





Vide supra ad ζ΄. 207. (ὥςπερ ἔνιοι λέγεσιν) περὶ τῆς ᾿Ιϑάκης ἀμ- 
Ibid. 2: σε καὶ ἄλλες ᾿Ανϑρώπες ἐφορᾷ, φιδοξῶν, οἴεται τὴν τῶν χρημάτων σωτηρίαν 
καὶ τίνυται;] ἀσόδειξιν εἶναι τῆς τῶν Φαιάκων ὁσιότητος, (ἃ 
tru 3r CHR) Vu. γὰρ ἂν, ἀκερδῶς φέροντας, αὐτὸν, εἰς ἀλλο- 
Batrachomyomach. ver. 96. πρίων ἐκβάλλειν χώραν καὶ καταλιπεῖν, ἀπο- 


Οὐδεὶς ἀνθρώπων ἀδίκων τίσιν ἐκ ἀποτίσει. PAR bus igi Mrenpudiesno) M eva I 
Oraculum, apud Herodot. L. V. $. 56. ἐξ εἰῳ χρῆσαι καὶ σὴν “ξονοιᾶν anahdcr 

j À νεῖν. Plutarch. de audiendis Po?tis. No- 

, Ver. 214. τίνυται,] 4L. τίννυται. Sed «andum tamen, U/yssem, postquam bonis 
nihil opus. Vide ad 1. γ. 519. hisce recensitis nihil deesse comperisset, 
,Ver. 215. ᾿Αλλ᾽ ἄγε δὴ τὰ χρήματ᾽ ἀριϑ- qon se in patriam reversum inde con- 
ῥήσω, καὶ ἴδωμαι, Má τί μοι οἴχωνται) "Evi cludere, sed desiderio ejus etiamnum la- 
σῇ διαριϑμήσει σῶν χρημάτων ἃ συνεξέϑηκαν mentari; ver. 219. 


οἱ Φαίακες αὐτῷ, καὶ ἀπέπλευσαν, εἰ μὲν Ver. 216. οἴχωνται] Al. οἴχονται. Clark. 
ἀληδϑῶς ἐν ἐρημίᾳ ποσαύτῃ καὶ τῶν καϑ' αὖ- Vide ad Il. ο΄. 499. Ἔγπ 

CU" ΄ » , ^ τ τ A J 
và» ἀσαφείᾳ καὶ ἀδηλότητι γεγονὼς, περὶ Ver, 991. σχεδόθεν δέ οἱ ἦλθεν CASder, 


“τῶν PT n ** Μήφι οἱ οἴχωντ' : ἱγσὶ 

* xpo ᾿Φυβεῖται, δ Μήτι οἱ οἴχωνται "Aya δέμας εἰκυῖα] Virgil. 
κοίλης ἐκ νηὸς ἔχοντες», οἰκτείρειν ἄξιον 5 
- 


o 
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Ὦ φίλ᾽, ἐπεί σε πρῶτα "y ia τῷδ᾽ ἐνὶ γώρῳ, 
Χαῖρε τε; καὶ dh μοί σι κακῷ νόῳ ἀντιβολήσαις' 
290 ᾿Αλλὰ σάω μὲν ταῦτα; σάω δ᾽ ἐμέ" σοὶ γὰρ ἔγω γε 
Εὔχομαι, ὡς T6 IL καί σευ φίλα γέναδ᾽ ἱκάνω. 
Καί βίοι ταῦτ᾽ ἀγόρευσον ἐτήτυμον, ὀφρ᾽ εὖ εἰδῶ, 
Τίς γῆ; τίς δῆμος; φίνες ἀνέρες ἐγγεγάἄασιν: 
"H ms τις νήσων εὐδείελος, ἦέ τις ἀκτὴ 
235 Κεῖθ᾽ ἁλὶ κεκλιμένη, ἐριβώλακος ἢ ἠπείροιο: 
Τὸν δ᾽ αὖτε προςέειπε Sea. γλαυκῶπις ᾿Αθήνη" 
Νήπιος εἰς. ὦ ξεῖν᾽, ἢ τηλόθεν εἰλήλεθας, 
Εἰ δὴ τήνδε τε γαῖαν. ἀνείρεωι" ἐδέ τι λίην 
Οὕτω νώνυμός ἐφ" ἴσασι δέ μιν μάλα πολλοὶ: 


“Ὁ amice, quandoquidem te primum invenio hoc in loco, 
* Salve, et neutiquam mihi malo animo occurreris: 
250 ** Sed serva quidem hac, serva etiam me; tibi enim ego 
* Supplico, tanquam Deo, et ad tua cara genua accedo. 
* Et mihi hzc dic vere, ut bene sciam, 
** Quaenam terra? quis populus? quinam viri insunt? 
* Num qua insularum amoena? an aliquod littus 
255 * Jacet ad mare vergens glebosee continentis?" 
Hunc autem contra allocuta est dea czsia-oculis Minerva; 
* Stultus es, o hospes, aut e-longinquo venisti ; 
*« Si revera de hac terra interroges: neque sane valde 
* Adeo ignobilis est; norunt autem eam admodum multi, 


252 Καί μοι c&r] F. 255 ἐκγεγάασιν] R. at Eustath. habet iyy. quod 





verum est. 
Cui mater media sese tulit obvia sylva, Ver. 294. 2x7] .4l. τ ἔχων. 
Virginis os habitumque gerens, et virginis arma Ibid. eus Je Iporitv, ἤτοι περιβόλαιον" 
Spartanz. UU BD TA ΤΣ Zy9:) καὶ λωποδύτης, ὃ ccu» ἀφαιρέτης: 


Ver. 929. ἐσιβώτορι μήλων, Βοσκήτορι λῃςής. Schol. 
σῶν ποιμνίων, ἐπιςάτη" ἢ ἐφιππαςῆρι" οἷ γὰρ Ver. 225. ὑπαὶ λιπαροῖσι] dl. ὑπὸ λι- 
σῶν βασιλέων υἱοὶ πρῶτον ἐπὶ τῶν κριῶν ἱπ’- σαροῖσι. ,Atque ita legit Eustathius. Vide 


σεύειν ἐμάνθανον. Hesychius, in voce 'Eg- ad 7]. α΄. 51. 
βώτορι. Ibid. χειρὶ} Eustathius in commentario 


Ver. 995. οἷοί σε ἀνάκτων παῖδες aci] citat, χερσί" Atque ita in duobus MSS. 
τὸ παλαιὸν καὶ οἱ τῶν βασιλέων παῖδες πανά- Scriptum reperit To. Bentleius. 
quA oi Exe Syro, καὶ ἐστοίμκαινον. Schol. * De Ver. 296. ἐναντίος) «Αἱ. ἐναντίον. 
* antiquis illustrissimus quisque pastor Ver. 999. ἀντιβολήσαις" «4|. ἀντιβολή- 
* erat; ut ostendit Greca et Latina lin- 77s. M i 
ἐς gua, et veteres Poétz, qui alios vocant Ver. 252. LOT 4L cT. — ᾿ 
* σολύαρνας, alios πολυμήλες, alios soAu- Ver. 958. ἐγγεγάασιν;) 4l. ἐκγεγάασ!ι».- 
* βόέτας. Varro, de re Rustica, Lib. II. Ver. 258, Ei δὴ] Si revera, 
cap. 1. Clark. Scr. ἔασι. Ern. 
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ἈΝ e ^ 
240 Ἢμεν ὅσοι ναίεσι πρὸς 79 τ΄, ἠέλιόν T£, 
3 δ᾽ e , M. , , 7 
Ηδ᾽ ὁσσοι μετόπισθε ποτὶ ζόφον ἠερόεντα. 
Ἤτοι μὲν φρηχεῖα καὶ SY, ἱππήλατός ἔξιν» 
ὑδὲ , ^ , Ν 3. , ^ 7 
Οὐδὲ λίην λυπρῆ. ἀτὰρ ἐδ᾽ εὐρεῖα τέτυκται- 
2 Ν , € ^ , , , , Ὁ 
E» μὲν γάρ οἱ σῖτος ἀθεςφατος. ἐν δέ τε οἷνος 
245 Τίγνεται" αἰεὶ δ᾽ ὄμβρος ἔχεις τεθαλυϊά τε ἕρση" 
Αἰγίβοτος δ᾽ ἀγαθὴ, καὶ βέβοτος" tsi μὲν ὕλη 
Παντοίη, ἐν δ᾽ ἀρδριοὶ ἐπηετανοὶ παρέασιν. 
^ po. : 7 MR 1 "d P4 , δὲ 
Τῷ τοῖς ξεῖν. Ἰθάκης γε καὶ ἐς Τροίην ὀνομν᾿ ἵκοι» 
« y^ ^ Ἦ .“"» 3I E 
ἥν vig τήλε φασιν Αχιαιῖδος ερμεναι TG. 


250 


Ὡς φάτο: γήθησεν δὲ πολύτλας δῖος Οδυσσεὺς; 


Χαίρων 5 γαίη πατρωΐῃ, ὡς οἱ ξειπε 

Παλλὰς ᾿Αδηναΐίη. unen Διὸς Αἰψιόχοιο" 

Καί μιν φωνήσας ἔπεω πτερόεντα προςηύδα" 

Οὐδ᾽ oy ἀληθέα εἶπε, πάλιν δ᾽ ὅγε λάζετο μῦθον; 


240 ** Tum quotquot habitant ad Auroramque, Solemque, 
* 'Tum quotquot pone ad caliginem obscuram. 
** Profecto quidem aspera et non equitabilis est ; 
** Neque valde sterilis, at neque lata est. 
* In ea etenim triticum copiosum, in ea autem et vinum 
245 ** Est; semper vero pluvia habet z//am, feecundusque ros : 
** Capris autem pascendis apta, et bobus: est quidem sylva 
* Omnigena: ibi quoque aquationes perennes adsunt. 
* Itaque, hospes, Ithacz sane et in Trojam nomen pervenerit, 
* Quam quidem procul dicunt Achaica esse a terra." 


250 


Sic dixit: letatus est autem patiens nobilis Ulysses, 


Gaudens sua terra patria, sicut ei dixerat 

Pallas Minerva, filia Jovis ZEgiochi: 

Et ipsam compellans verba alata dixit: 

Neque is vera dixit, ex-obliquo vero instituebat sermonem, 


244 EJ μὲν yàp — εὖ} F. A. L. 


Ibid. οὐδέ τι λίην OU vw νώνυμός tei] Vi- 
de ad 1]. α΄. 530. et 7.11. 

Ver. 242. σρηχεῖα)] Vide ad 7]. β΄. 653. 

Ibid. xai 8x ἱπσ-πήλαςός fcis, ] Vide su- 
pra ad δ΄. 606. 607. 

Ver. 245. οὐδ᾽ εὐρεῖα] 4l. ἐκ εὐρεῖα. 

Ver. 944. 'Ey μὲν γάρ ----ἶν 21] In. non- 
nullis Exemplaribus, notante Barneszo, le- 
gitur Ej μὲν γάρ ---- εὖ δέ. Clark. Ele. 
gans sane est ἐν μὲν, ἐν δὲ εἴς, quod et alibi 


apud Homerum occurrit, ut Z/. σ΄, 483. et 
apud Callim. H. in Jov. 84. in Cer. 98. 
seq. Vide dicta ad Callimachi locum 
priorem. Sedet εὖ ita crebro repetitum 
elegans est, cui favent libri plures (vid. 
Var. Lect.) et verba οἱ γίγνεται. — Ern. 

Ver. 245. Tiysszar] 4l. Τίνεται. Quod 
perinde est. 

Ibid. σεϑαλυΐζ c: Spem] «ΑἹ. τεϑαλυῖά 
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, »“, 
255 Αἰεὶ ἐνὶ etse. νόον πολυκερδέα νωμνῶν" 
7ὔ , / MW Á 5 / 
Πυνθανόρην ᾿Ιθάκης γε καὶ ἐν Κρήτη evgetn, 
Ld e * 7j ^ , , Á, «à , N 
TzXs ὑπὲρ vovrs* νῦν δ᾽ εἰλήλεθα καὶ αὐτὸς 
-" N » 2 M 
Κτήμασι σὺν τοῖςδεσσι' λιπὼν δ᾽ ἔτι παισὶ τοσαῦτα 
fe 7 ^ 

Φεύγω, ἐπεὶ φίλον υἷω κατέκτανον ᾿Ιδορυενῆος, 


260 


᾿Ορσίλοχον πόδας ὠκὺν, ὃς ἐν Κρήτη εὑρείῃ 


᾿Ανέρας ἀλφηςὰς νίκα ταχέεσσι πόδεσσιν᾽ 
Odvex& με τερέσαι τῆς ληΐδος ἤθελε πάσης 

: Τρωϊάδος, τῆς εἵνεκ, ἐγὼ πάθον ἄλγεα SULLO, 
᾿Ανδρῶν 3m πτολέμες, ἀλεγεινά τε κύματα πείρων" 


265 


Οὗὕνεκ᾽ ἀρ SY, ὁ P] πατρὶ χαριζόμενος ϑεράπευον 


“Δήμῳ i ἐνὶ Τρώων, ἀλλ᾽ ἄλλων nexo ἑφαίρων" 

Τὸν μὲν ἐγὼ «ατιόνται βάλον χαλκήρει δερὶ 
᾿Αγρόσεν, t ἐγγὺς ὁδοῖο λοχησάμενος σὺν ἑταίρῳ" 
Νὺξ δὲ μάλα δνοφερὴ κάτεχ, ἐρανὸν, ἐδέ τις ἡμέας 


255 


Semper in pectore mentem perastutam agitans; 


* Audiebam de-1thaca quidem et in Creta lata, 
* Longe trans pontum; nunc autem veni et ipse 
** Bonis cum hisce: relictis vero adhuc apud filios tantis 
** Fugio, quoniam dilectum filium interfeci Idomenei, 


260 


* Orsilochum pedibus velocem, qui in Creta lata 


** Viros ingeniosos vincebat velocibus pedibus : 

** Quoniam me privare przeda volebat omni 

* Trojana; cujus gratia ego passus eram dolores animo, 
** Virorumque bella, tristesque undas transiens: 


** Quoniam scilicet haud suo patri gratificans serviebam 


** Populo in Trojanorum; sed aliis imperabam sociis: 

*' Hunc quidem ego revertentem percussi :rea hasta 

* Ex-agro, prope viam insidiatus cum socio: 

* Nox autem valde obscura occupavit celum, neque quisquam nos 


255 ii] Abest A. 


σ᾽ ἐέρση. Clark. Hoc prztulerim. 
semper alibi Homerus. Ern. 

Ver. 247. ἐν δ᾽ ἀρδμοὶ)] Al. εὖ δ᾽ ἀρδμοί. 

lbid. παρέασιν.] dl. γεγάασιν. Clark. 
XEustath. Υταρέασι. Recte. Ern. 

Ver. 248. xa, ] Al. ἵκει. 

Ver. 254. ὅγ᾽ — ὅγε] Vide ad IL. y. 
. 400. Clark. Vertendum erat: nec ille. Ern. 

Ibid. zi» δ᾽ ὅγε χάξετο μῦϑον,] Eis cà- 
vayríoy τῷ ἀληϑϑς. Schol. Similiter et Eu- 


Sic 


269 ἡμᾶς) R. 


siathzus : * YId249 ὅγε λάξεσο μῦϑον," ἤγεν 


: “ρὸς ψεῦδος ἐλάλησεν" ἀνάπαλιν γὰρ τῆς ἀλη- 


ϑείας τὸ ψεῦδος. Vide ad Ilzad. Y. 557. ubi 
eadem phrasis occurrit. Clark. Caterum 
versus hi duo in parenthesi sunt. Ern. 

Ver. 257. εἰλήλεϑα)] Vide ad Zl. α΄. 57. 
et ε΄, 204. 

Ver. 260. £v Κρήτῃ εὐρε"] Apud .4m- 
moniwm in ἐρωτᾷν. editio Ald. habet i» 
Τροίῃ εὐρείῃ, pro quo Steph. e vulgatis Ho- 


590 : 'OMHPOY 

2'10 ᾿Ανϑρώπων ἐνόησε" λάϑϑοον δέ & ϑυμυὸν ἀπέρας. 
Αὐτὰρ ἐπειδὴ τόν γε κατέκτανον ὀξέ; χαλκῷ, 
Αὐτίκ ἐγὼν ἐπὶ νῆα κιὼν Φοίνικας ἀγαυὸς 
᾿Ελλισάμην, καί σφιν μενοεικέα Aic δῶκα 
Τές μ᾽ ἐκέλευσα Πύλονδε καταςῆσαι καὶ ἐφέσσαι; 

2715 Ἢ εἰς "λιδα δῖαν, 31 χπρατέεσιν Ἔπειοί. 
᾿Αλλ᾽ ἦτοι σφέας zeige» ἀπώσατο iG ἀνέμοιο, 
Πόλλ᾽ ἀεκαζομένες" ἐδ ἤσϑελον ἐξαπατῆσαι. 
KeiSey δὲ πλαγχιϑέντες ἱκάνομεν és νυκτός" 
Σπεδῇ δ᾽ ἐς λιμένα προερέσσαμιεν, ἐδέ τις ἡμῖν 

280 Δόρπε μνῆςις £2, μᾶλα περ χατέεσιν ἑλέσθαι" 
᾿Αλλ᾽ αὕτως ἀποβάντες ἐκείμεγα νηὸς ἅπαντες. 
"EX ἐμὲ μὲν γλυκὺς ὕπνος ET AUS κεκρυηώτα" 
O; δὲ χρήματ᾽ ἐμὰ γλαφυρῆς ἐκ νηὸς ἑλόντες» 

΄ 


270 * Hominum animadvertit: latui autem illum anima spolians. 
* At postquam hunc interfecissem acuto zere, 
* Statim ego ad navem profectus Phoenices illustres 
** Oravi, et ipsis animo-gratam pradam dedi: 
* Hos me jussi in Pylum deferre et collocare, 


* Vel in Elida divinam, ubi dominantur Epei. 


** Sed sane ipsos illinc depulit vis venti 

* Admodum invitos; neque volebant fallere. 

* Tllinc autem vagati venimus huc nocte; 

* JEgre autem in portum remorum-ope-appulimus, neque ulla nobis 


«(απο mentio erat, valde licet indigentibus sumere; 


** Sed tumultuarie egressi jacebamus ex navi omnes. 
* Hic me quidem dulcis somnus invasit defessum: 
«ΤΙ autem bona mea cava ex navi sublata 


282 ἐπήλυϑεν] R. 


meri edd. reposuit Κρήση. {τ przfe- 
renda sitlectio dubitat Cel. Valkenarzus 
ad .4mmon. p. 258. Sane Κρήσῃ potest e 
ver. 256. repetitum esse. Ern. 

Ver. 961. ᾿Ανέρας ἀλφηςὰς] Vide supra 
ad α΄. 549. 

Ver. 264. ᾿Ανδρῶν τε «πολέμες,}] Vide 
supra ad ver. 91. 

Ver. 269. Νὺξ δὲ μάλα δνοφερὴ κάτεχ᾽ 
ὡρανὸν,] Virgil. 

Nam neque erant astrorum ignes, nec lucidus 

zethra 


Siderea polus; obscuro sed nübila coelo. 
AEn. 111. 585. 


Ver. 275. ᾿Ελλισάμην,) Vide supra ad 
A. 55. Clark. Pro ew scr. videtur cQ». 
Ern. 

Ver. 274. ἐφέσσαι,) “Ἰδρύσαι εἰς σὴν ναῦν. 
Schol. 

Ver, 275. Ἢ εἰς Ἤλιδα δίαν,] Νῦν μὲν δὴ 
πὥσαν ᾿Ηλείαν ὀνομάξεσι, τὴν μεταξὺ ᾿Αχαιῶν 
v: καὶ Μεσσηνίων παραλίαν, ἀνέχεσαν εἰς 
σὴν μεσόγαιαν σὴν τορὸς ᾿Αρκαδίᾳ τῇ κατὰ 
Φολόην, καὶ ᾿Αζάνας, καὶ llappmriss. Τὸ δὲ 
παλαιὸν, εἰς πλείες δυναφείας διήρητο" ti 
εἰς δύο, ví» τε τῶν Ἐπειῶν, καὶ τὴν ὑπὸ 
Νέσορι và Νηλέως" καθάπερ καὶ Ὅμηρος εἴς 
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Κάτϑεσαν, ἔνϑα περ αὐτὸς ἐπὶ ψαμάδοισιν ἐκείμην. 


288 


Oi δ᾽ ἐς Σιδονίην εὖ να ορυένην ἀναβάντες 


"Queyorr * αὐτὰρ ἐγὼ λιπόμην ἀκωχήμενος ἤτορ. 
Ὡς φάτο" μείδησεν δὲ Θεὰ γλαυκῶπις AS, 

Χειρί TÉ μιν κατέρεξε" δέμας δ᾽ ἤϊκτο γυναικὶ 

Καλῇ v6, μεγάλη τε, καὶ ἀγλαὰ ἔργ᾽ εἰδυίη" 


290 


/ Á, , 4 / ^ 
Καὶ pv φωνησασ' ἐπεῶ vT£posyro προςηύδω" 


, 5 ΕΣ Ν ͵ e , 

Κερδαλέος x εἴη καὶ ἐπίκλοπος, ὃς σέ TOES) OL 
3 y Z N 3 ^ 5 , 
E» πάντεσσι δόλοισι, καὶ εἰ Θεὸς ἀντιάσειε. 

/, ^ /, ἢ ἃ 3 »-» 5 
Xy, ποικιλορνήτοις δόλων QT , EX ὧρ eue. 66, 

UA ὉὌΌΥΕ, ^ 3 / / ΕἸ / 
Οὐδ᾽ ἐν σῇ περ ἐὼν γαίης λήξειν ἀπατάων; 


295 


ἸΜύϑων τε κλοπίων, οἵ roi q'e0ode» φίλοι εἰσίν; 


»ΝὋὋ 7 
᾿Αλλ᾽ ἄγε μηκέτι TOTO, λεγώρνενν ον» εἰδότες ἄμφω 
/, , , N X RN 5 N [nd pn J e , 
Κέρδε ' ἐπεὶ σὺ μὲν ἐσσὶ βροτῶν Ox, ἀριφξος ἁπάντων 


* Deposuerunt, ubi utique ipse in arenis jacebam. 


* Ipsi vero in Sidoniam bene-habitatam qavi-conscensa 


« Tbant ; at ego relictus sum dolens corde." 

Six dixit: risit autem dea czesia-oculis Minerva, 
Manuque ipsum demulsit; corpore vero assimulata est mulieri 
Pulchreque, magnzque, et illustria opera scienti; 


290 


Et ipsum compellans verba alata dixit ; 


* Astutus esset, et fallax, qui te superaret 
* In omnibus dolis, etiam si Deus occurreret. 
** Infauste, versute, dolorum insatiabilis, non ergo eras, 
* Ne in tua quidem cum-esses terra, destitutus fallaciis, 


295 


* Verbisque fallacibus, quz tibi ab ortu cara sunt? 


* Sed age, ne amplius hac dicamus, scientes ambo 
* Dolos; quia tu quidem es hominum longe optimus omnium 


28" μείδησε)] R. 


ent, σὴν μὲν ᾿Επειῶν ὀνομάζων πόλιν" “Ἢ 
* εἰς Ἤλιδα δῖαν, ὅθι κρωτέεσιν Emi" σὴν 
δ᾽ ὑπὸ τῷ Νέςορι, Τύλον. ϑέγαθο, Geograph. 
Lib. VIII. pag. 518. αἰ. 556. 
Ver. 279. τυροερέσσαμεν,) Al. προερύσσα- 
ἐν. 

Ver. 282. Ὕσνος ἐπήλυθε κεκμηῶτα"] Vi- 
de supra ad μ'. 281. 4l. ὕπνος ἐπσέλλαβε. 
Ibid. κεκμηῶσα") Vide ad Il. ξ΄. 961. 

Ver. 285. ἐς Σιδονίην Τὴν τῆς Σιδῶνος 
χώραν, σὴν Φοινίκην. Schol. 

Ver. 288. δέμας δ᾽ ἠΐκτο γυναικὶ] Sensus 
est: Conwersa autem erat in speciem mu- 


lieris. Repente, his auditis, speciem mu- 
liebrem assumpsit Dea, locutura ut Dea. 
Simile illud Callim. H. in Cer. 58. γεί- 
γάτο δ᾽ ἃ ϑεῦς. ubi vid. dicta. — Ern. 

Ver. 291. ὅς σε παρέλθοι] “41. ὦ σε παρελθοι, 
quod valde arridet. Nam lectioni ὅς σε z. 
nonaptum, καὶ $& 3. e. Sed in illa sensus 
commodus: sit aliquis quamvis versutus et 
callidus, tamen te non vincat; ne si .Deus 
quidem contendat tecum. 

Ver. 295. κλοπίων,) Eustathius in com- 
mentario legit, zAcxísy. Clark, Notat 


592 


ὍΜΗΡΟΥ 


Βελῇ καὶ μυύϑοισιν" ἐγὼ δ᾽ ἐν πᾶσι ud : 
Μήτι τε πλέομαι καὶ κέρδεσιν' ἐδὲ σύ y ἔγνως 


900 


Παλλάδ ᾿Αϑηναίην, πέρην Διὺς, ἥτε TOI αἰεὶ 


"Ev πάντεσσι πόνοισι παρίφαμωαι; δὲ φυλάσσω; 
Καὶ δέ σε Φαιήκεσσι φίλον πάντεσσιν £3zzxa. 
No δ᾽ αὖ δεῦρ᾽ ἱκόμην, ἵνο, TOL σὺν μῆτιν ὑφήνω, 
Χρήματά τε κρύψω, ὁ ὅσα τοι Φαίηκες ὁ “ἀγαυοὶ 


305" 


΄Ὥπασαν, οἴκαδ᾽ ἰόντι; ἐμῆ βελῆ τε γόῳ τε" 


Eizo S, ὅσσα τοι αἶσα δόμοις ὁ ἐνὶ ποιητοῖσι 
Κήδε ἀνασχέσθαι" σὺ δὲ τετλάμενοαι καὶ Gary, 
Μηδὲ τῳ ἐκφάσθαι, μήτ ἀνδρῶν, μήτε γυναικῶν, 
Vissnds. d ἕνεκ, ἄρ᾽ ἤἥλϑες ἀλώμενος" ἀλλὰ σιωπῇ 


910 


Πάσχειν ἄλγεα πολλὰ, βίας ὑποδέγρνενος ἀνδρῶν. 


* Consilio et verbis; ego autem inter omnes Deos 
* Consilioque celebror et dolis: neque tu scilicet novisti 


300 


* Palladem Minervam, filiam Jovis, quz tibi semper 


* In omnibus laboribus asto, et £e servo? 

* Atque te Phzacibus gratum omnibus reddidi. 

* Nunc vero rursus huc veni, ut tibi consilium contexam, 
* Bonaque abscondam, quzcunque tibi Phzaces illustres 


e 
e 
e 


* Dederunt, domum proficiscenti, meo consilioque menteque: 


* Dicamque, quot tibi fatale-est zedibus in fabrefactis 
** Dolores perferre: tu autem tolera etiam necessitate; 
* Neque cuiquam eloquere, neque virorum, neque mulierum, 
* Omnium, quod veneris errans: sed tacite 
510 * Patere dolores multos, injurias sustinens virorum. 


505 Νῦν αὖ] F. A. L. 


tamen quosdam legere xAozíov. Sed illud 
explicat. Ern. 

Ibid. ezs066sy] Ἔκ νέας ἡλικίας" ἢ, ἀπὸ 
v8 m9. Schol. Al. σαιδόθεν. Quod versum 
perimit. Clark. Eustath. comparat ἐκ 
ῥίζης. Ern. 

Ver. 296. εἰδότε: 44]. εἰδότε 
hoc quidem in loco perinde est. 
Il. 2.566. . 

Ver. 299. Μήτι) Vide ad Jj. 4. 555. 
et 500. 

Ver. 500. αἰεὶ] Al. ἄγχι. 

Ver. 501. Ἐν πάντεσσι πόνοισι παρίςαως- 

guis] Vide ad Il. x'. 278. 
Ver. 505. Νῦν δ᾽ a2] 4l. Νῦν αὖ. 
Ver. 505. ἐμῇ βελῇ τε νόῳ vr] Tevíci 


Quod 
Vide ad 


διὰ σύνεσιν, ἧς ᾿Αϑηνᾶ προΐσταται. Eustath. 

Ver. 506. Εἴπω 3',] .4l. Εἴπω δ᾽. 

Ver. 507. Κήδε᾽ ἀνασχέσθα," Eustathius 
in commentario videtur legisse Κήδε᾽ ἀνα- 
«λῆσαι" Ut supra ε΄. 502. "Αλγε ἀναπλή- 
σειν ----. 

Ibid. σὺ δὲ τετλάμεναι καὶ ἀνάγκῃ,} Eu- 
rip. 

Σὺ δ᾽ dz' ἀνάγκη, καὶ ϑεοῖσι μὴ μάχε. 

Apud Duport. in Gnom. ad hunc locum. 


levius fit patientia, 
Quicquid corrigere est nefas. 
Horatius, Carm. 1. xxiv. 19. 
Ver. 508. Μηδέ σῳ ἐκφάσθαι,) Ei δὲ μετὰ 
ταῦτα ὃ ᾿Οδυσσεὺς ἄκων μὲν ἑαντὸν ἄνακο!- 
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Tz» à ἀπαμειβόμενος προςέφη πολύμητις ᾿Οδυσσεύς" 
᾿Αργαλέον σΈ» Sed, ganas βροτῷ ἀντιάσαντι; 
Καὶ μάλ᾽ ἐπισαμένῳ" σὲ γὰρ αὐτὴν παντὶ ξἴσκεις. 
Τϑτο δ᾽ ἐγὼν εὖ o1 , ὅτι por πάρος ἠπίη ἥσθα, 


315 * 


Eos ἐνὶ ὶ Τροίῃ πολεμίζομεν υἱες ᾿Αχαιῶν" 


25 ^w 
Αὐτὰρ 6 ἐπεὶ Πριάμοιο σόλιν διεπέρσαμεν αἰπῆν, 
^ 34159 Á N EJ / ? ^ 
Βῆμεν δ᾽ ἐν νήεσσιν Syeüg δ᾽ ἐκέδασσεν ᾿Αχαιὲς, 
᾽ / » y P/4 , N 9» 79 7 
Οὔ σέ γ᾽ ἔπειτα ἴδον, κβρη Διὸς. sÜ ἐνόησα 
* 5 ^ , ^ eu ,ὔ 2) ᾽ / 
Noc zm ἐπιβᾶσαν, NC 7i μοι ἄλγος QU QUOI" 


920 


᾿Αλλ᾽ αἰεὶ φρεσὶν ἧσιν ἔχων δεδαϊγμένον ἢ ἥτορ 


Ἤλώμην, εἰως [uS Seo] κακότητος ἐλυσαν" 
Πρίν y ὅτε Φαιήκων ἀνδρῶν t ἐν πίονι δήμῳ 
Θάρσυνάς 7 ἐπέεσσι; καὶ ἐς πόλιν ἤγαγες αὐτή. 


Hanc autem respondens allocutus est prudens Ulysses; 


* Difficile es? te, Dea, cognoscere mortali congresso, 
* Etiam admodum scienti; te enim ipsam cuilibet assimilas. 


* Hoc autem ego bene novi, quod mihi antea benigna eras, 


* Dum in Troja pugnabamus filii Achivorum: 


* At postquam Priami urbem diripuimus altam, 

** [vimusque in navibus, Deusque dissipavit Achivos; 
* Haud te postea vidi, filia Jovis, neque animadverti 
* Navem meam ingressam, ut mihi dolorem arceres : 


* Sed semper mente propria habens distractum cor 


** Vagabar, donec me Dii malo solverunt: 
* Prius scilicet quam Phzaacum virorum in ubere populo 
* Animastique verbis, et in urbem duxisti ipsa. 


517 ἐσκέδασεν] Ε. Α. 1. 


Aa τῇ DA Εὐρυκλείᾳ, ἑκὼν δὲ σῷ Τηλε- 
Ex καὶ σῷ Εὐμαίῳ, καὶ ἑτέροις τισίν" ἐπκ- 
δηλον à qm σπολεῖόν Ti τῆς ᾿Αϑηνᾶς UT; ἐκεῖ 
νοεῖ" τετέςι τῆς κατὰ πρώτην ἐσσιβολὴν παρ᾿ 
αὐτῷ συνέσεως" ien κατὰ παροιβίαν, αἱ 
δούπεραί Tus φροντίδες σοφώτεραι. Eustath. 

Ibid. ixQ4cÓz,] lta omnino scriben- 
dum; non, ut Vulgati, ἐκφᾶσθα,. Vide 
ad 7i. y. 192. et ξ΄. 471. 

Ver. 509. οὕνεκ᾽ ἄρ᾽ Eustathius in 
commentario citat, ἕνεκα. 

Ibid. σιωπῇ πάσχειν ἄλγεα] Virgil. 





premit altum corde dolorem. 
ZEn. 1.213. 


Ver. 515. σὲ γὰρ αὐτὴν πανεὶ Wexus.] 


Vor. III. 


Schol. Ὕπονενόηκεν, ὅτι ἐν coi Φαίαξι καὶ 
παρθένῳ καὶ ἀνδρὶ ὁμοιωθεῖσα τααρώρμιηπεν 


αὐτόν. Clark. Melius fuerit σε γὰρ αὐτὴ 
zu») ξΐσκεις. Eustathius habet αὐτὸν. 
Ern. 


Ibid. ἐΐσκεις.} Al. Sexo. 

Ver. 515. Ἕως ἐνὶ] Ita edidit Barneszus. 
Que si vera sit lectio, pronunciandum 
erit ^Oz; i» vel"Q zw. Quod enim 
annotat Barnesius, * A4mphibrachys, pro 
: Dactylo," nihiliest. Vide ad Zl. ο΄. 539. 
Α11. Eis; ἐν. Ceterum quod habent Vul- 
gati Ἑΐως iyi vix ulla. ratione ferri potest. 

Ver. 518. OZ σε γ᾽ ἔπειτα) Al. Οὐ σε e 
itcm, et Οὔ σε ἔπειτα. 

Ver. 520. φρεσὶν iiv] Vide supra ad α΄. 


4F 
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^ 7 5. 
Nov δέ σε πρὸς πατρὸς γενώξομαι, (8 γὰρ ὀΐω 
"ὔ 3 , ue 
325 Ἥκειν εἰς ᾿Ιϑάκην εὐδείελον, ἀλλά τιν ἄλλην 
Γαῖαν ἀνωςρέφορναι" σὲ δὲ κερτομέεσαν ὀΐω 
Ταῦτ᾽ ἀγορευέμεναι, ἵν᾿ ἐμὰς φρένας ἠπεροπεύσης") 
Εὐπέ μοι, εἰ ἐτεόν γε Φίλην ἐς ποωτρίδ ἱκάνω. 
x 9.05 LE 
Τὸν δ᾽ ἠμείβετ ἔπειτα ϑεὰ γλαυκῶπις ᾿Αϑήνη" 
Ast. τοι τοιξτον ἐνὶ ςἤϑεσσι γόημυω" 
Γ ἘΠ] Á ^- u 5/7 
Τῷ σε καὶ g δύναμαι προλιπεῖν δύφξηνον ἐόντα 
te 3:9 Á^ , " Ἂν $ x "d ἃ T 
Quvex' ἐπητῆς T ἐσσὶ, καὶ ἀγγίνοος. καὶ ἐγέφρων. 
3 , P4 , » , X - X Ἢ 
Ασπασίως γὰρ καὶ αλλος ανήρ ὡλωληήμνενος eA Sav 
e SPA ἡ ΡΣ /, 2N/ MNA ?» v3 /, 
ler ἐνὶ μεγάροις ἰδέειν παϊδώς τ᾿ ἄλοχόν τε" 
Σοὶ δ᾽ πω φίλον ἐςὶ δαήμεναι, δὲ συϑέσϑαι 
" , 
/, , ^ , 7 / e e 
Ilei» γε vi σῆς ἀλόχε πειρήσεωι, ἥτε τοῖ αὕτως 
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* Nunc autem te per patrem supplex-oro; (non enim puto 
* Venisse me in Ithacam amoenam, sed aliquam aliam 
* Per terram versor; te autem illudentem puto 
* Hzc dicere; ut meam mentem decipias:) 
** Dic mihi, an vere dilectam in patriam venerim." 
Huic vero respondit deinde dea czesia-oculis Minerva ; 
* Semper tibi tale in pectore cogitatum: 
* Propterea te etiam non possum deserere infelicem existentem, 
* Quoniam facundus es, et ingeniosus, et prudens, 
* Libenter enim alius vir errans reversus, 


325 
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* Cuperet in zdibus videre filiosque uxoremque; 
* Tibi vero nondum gratum est scire, neque exquirere, 
** Priusquam tuze uxoris periculi quid feceris, quze tibi incassum 


332 ἐπητὴς ἔσσι] R. 


Ibid. πρὸς πατρὸς} al. πρὸς Ζηνός. ) 
Ver. 527. ἠπττεροπεύσης"} 4l. ἡἠπεροπεύῃς. 


402. Clark. Hoc pronomen, ut ἕαυτξ, 
de omnibus personis dictum videtur. 


Apollon. Rh. II. 985. ἕοῖσι μεγάροισι, meis 
«dibus, apud eundemque est IV. 1015. 
9 uro, meo patri. Hoellinus ad poll. 
l. c.laudat ex Homeri Il. /. γόνασιν οἷσιν, 
sed ibi 484. est ἐμοῖσι γόνασι. Ern. 

Ver. 523. Θάρσυνάς] Vide ad Ij. 4. 
538. et y'. 893. 

Ibid. καὶ ἐς πόλιν ἤγαγες αὐτή. Supra 
2. OT. 

Ver. 524. Νῦν δέ σε τυρὸς πατρὸς γενάζο- 
μαι] Virgil. 


—— 





—— te, siqua parentis 
T'angere cura potest, oro. —— ΖΞ. X11. 932, 


4 


Ver. 552. Οὕνεκ᾽ ἐπητής τ᾽ irri] Καὶ πά- 
λιν σὸν Ὀδυσσέα φάσκεσα [᾿Αϑηναίη)] μὴ 
ὧν μηδὲ τσρολείπειν, * Οὕνεκ᾽ iras ee] 
περιορᾷν μηδὲ τσρολείπειν, ς £g], 
* καὶ ἀγ;κίνοος, καὶ ἐχέφρων, ἐνδείκνυται μό- 
νον εἶναι σῶν ἡμετέρων ϑεοφιλὲς καὶ Θεῖον ἄρε- 
σήν. Plutarch. de audiendis Poetis. Οὐ 
γὰρ διὰ τὸ κάλλος τῷ σώματος, ἔπεί σοι TV 
Νιρέω μᾶλλον ἐχρῆν ἀγαπᾶσθαι" SX διὰ σὴν 
ἰσχὺν, ἀπείρῳ γὰρ [ms] οἱ Λαιφρυγόνες καὶ 
Κύκλωπες ἦσαν αὐτῷ κρείσσες" ἀδὲ διὰ σὸν 
πλῦτον, οὕτω γὰρ ἄν ἔμεινεν ἀπόρϑητος 
Τροία. Ὑί δὲ δεῖ τοράγματα ἔχειν αὐτὸν Emi- 
ζητῶντα cA» αἰςτίαν, δὲ ἥν Ὀδυσσέα φησὶν ὃ 
Ἰποιητὴς ϑεοφιλῆ, αὐτϑ γε ἐξὸν ἀκόειν, “ Οὕ- 
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*Hewu ἐνὶ μεγάροισιν" ὀϊζυραὶ δέ οἱ αἰεὶ 
Φϑιεσιν γύατες τε καὶ ἤματα δαπκρυχ són. 


Αὐτὰρ & 
340 ’ 


ἐγὼ TÓ μὲν STOT ἀπίφεον, ἀλλ᾽ ἐνὶ QUU 
J 5 et / 32 L4 3 N ͵ € ͵ 
Η δε, 0 νοςήἥσεις ὀλέσας ἀπὸ πᾶντας ἐτοωίρες" 


᾿Αλλά τοι ἐκ ἐδψέλησα Ποσειδάωνι uir eo Sou 
"ἡ ^ 
Πατροκασιγνήτῳ: ὃς τοῖ χόλον ἔν γετο SUJAD, 
, e eN £F, 5 ͵7 
Χωόμμενος, ὅτι οἱ υἱὸν Φίλον ἐξωλάωσας. 


2345 


᾿Αλλ᾽ ἄγε, τοι δείξω Ἰϑάκης £006; ὄφρα LISTE 
Φόρκυνος μὲν ὅδ᾽ ε esi λιμὴν, ἁλίοιο γέροντος" 


Ἥδε δ᾽ ἐπὶ κρατός λιμένος σανύφυλλος ἐλαίη" 
᾿Αγχόνι δ᾽ αὐτῆς ἄντρον ἐπήρατον, ἠεροειδὲς. 

ε Ν L4 e * 

leo» Νυμφάων, αἱ Nase καλέονται" 

'T2vo δέ τοι σπέος εὐρὺ κωτηρεφὲς- ἔἐγϑα σὺ πολλὰς 


** Sedet in zedibus; luctuosz vero ei semper 
** Pereunt noctes et dies lachrymas-fundenti. 
* At ego de-hoc quidem nunquam diffidebam, sed in animo 
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* Sciebam, quod rediturus esses, amissis omnibus sociis : 


** Sed sane nolui Neptuno obsistere 

* Patruo, qui iram adversus-te induxit in-animum, 
«ς Iratus, quod ei filium dilectum exczcasti. 

** Verum age, tibi ostendam Ithacze sedem, ut credas. 
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** Phorcynis quidem hic est portus, marini senis; 


* Haec autem in vertice portus patula oliva: 

** Prope vero ipsam antrum amabile, obscurum, 

* Sacrum Nympharum, qua Naiades vocantur : 

** Hzc autem spelunca lata, &onvexa, ubi tu multas 


988 φϑίνεσ] Edd. pr. A. 3. Eustath. sine » in fine: recte, sed pleraeque 


habent φϑινύϑεσι. 


€6 yeu ἐπητὴς ἐσσὶ, καὶ ἀγχίνοος, καὶ ἐχέ- 


** φρων.᾽" Julian. Orat. V ΤΙ. 

Ver. 335. 595. ᾿Ασπασίως γάρ κ᾿ ἄλλος 
- Σοὶ δ᾽ οὕπω φίλον igi] T&vo δὲ ᾿Οδυσσέως 
ἔπαινος, εἰ οὕτω ssepe φρονεῖ; ὡς μὴ εὐθὺς 
ἁρπάσαι τὴν τῶν οἰκείων ἐνσυχίαν, σπρινὴ πειρά- 
σασϑαι ὅπως ἔχεσι "pis αὐτόν. Eustath. 

Ver. 556. Πρίν γε zi] AL. τιρίν γ᾽ £1. 

Ver. 541. 'AAAZ vo ἀκ ἰϑέλησα)] Vide 
supra ad £'. 529. 

Ver. 542. χόλον] «ΑἹ. κότον. 

Ver. 545. Φόρκυνος μὲν δὸ isi λιμὴν; }. Ὅρα 
δ᾽ ἐν τἕτοις, καὶ ὅπως ἐπέτεμε γοργότατα ὃ 
Ἰποιητὴς ἐν ὀλιγίσῳ TX πρὸ pup πλατύτερον 
ἐκφρασϑέντα περί τε σῷ λιμένος καὶ τῶν κατ' 


542 κότον ἔνϑετο] ἘΠ. Eustath. 


αὐτόν. Eustath. Vide supra ad ver. 96 
item ad μ΄. 452. 
Ver. 547. 548. ᾿Αγχόϑι, δ᾽ αὐτῆς ἄν- 


σρον etc.] Desunt hi duo versus in non- 
nullis Exemplaribus, notante Eustathio. 
Et, propter sequentia * Tro δέ τοι ,σπέος 
* εὐρὺ οἷς,᾽ sine sententize dispendio omitti 
possunt. Nec non verisimile eos ex ver. 
103. 104. supra, huc irrepsisse. Clark. Ego 
haud cunctanter hos versus deleverim. 
Argumento νοϑείας est etiam hoc, quod in 
singulis partibus debet esse pronomen de- 
monstrativum, quod hic non est, Ern. 
Ver. 549. σπέος εὐρὺ] dl. σπέος ich 
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350 Ἔρδισκος Νύμφῃσι τεληέσσας ἑκατόμβας". 
Τϑτο δὲ Νήριτόν ἐ ἐςσιν ὅρος, καταιείρυενον ὕλη. 
Ὡς εἰπέσα σεῶ σκέδασ᾽ ἠέρα" εἰσῶτο δὲ y, ov 
Γήϑησέν T ἄρ᾽ ἔπειτα πολύτλας δῖος ᾽Οδυσσεὺς. 
Χαίρων 5 4 γαίῃ" κύσε δὲ ζείδωρον à ἄρεραν" 
355 Αὐτίκα δὲ Νύμφης ἢ ἠρήσατο χεῖρας ἀνασχών" 
Νύμφαι Νηϊάδες, κξραι Διὸς, ὁ eror ἔγωγε 
ὌΨεσθ᾽ ὔμμ ἐφάμην" νῦν δ᾽ εὐχωλῆς ἀγανῇσι 
Χαίρετ᾽" ἀτὰρ καὶ δῶρα διδώσομοεν, ὦ ὡς τοπάρος qe, 
Αἴκεν ἐῷ πρόφρων με Διὸς συγάτηρ ἀγελείη 
360 Αὐτόν τε ζώειν, καί po φίλον υἱὸν ἀέξῃ. 
Τὸν δ᾽ αὖτε προςέειπε Sa γλαυκῶπις ᾿᾿Αϑήνη" 
Θάρσει, μῆ σοι ταῦτα μετὰ φρεσὶ σῇσι μελόντων. 
᾿Αλλ᾽ ἄγε, χρήματα μὲν μυχῷ ἄντρε εσπεσίοιο 


550 * Sacrificabas Nymphis perfectas hecatombas : 
* Hic autem Neritus est mons, vestitus sylva." 
Sic fata Dea dissipavit nebulam; apparuit autem terra: 
Latatusque est deinde patiens nobilis Ulysses, 
Gaudens sua terra ; osculatus est autem almam tellurem: 
555 Statimque Nymphis supplicavit manibus sublatis ; 


* Nymphze Naiades, fili» Jovis, nunquam ego 


* Visurum me vos putabam: nunc vero votis blandis 
* Salvete: at et dona dabimus, sicuti antea scilicet, 
* Si sinat lubens Jovis filia przedatrix 
560 * Ipsumque me vivere; et mihi carum filium auctet." 
Hunc autem rursus allocuta est Dea czesia-oculis Minerva; 
* Confide, ne tibi hzc in mente tua curz-sint. 
* Sed age, bona quidem in recessu antri divini 


54 κῦσεν δὲ] F. A. L. male. 


Atque ita in commentario citat Eusta- 
thus. 

Ver. 550. Ἔρδεσκες} Sacrificare solebas. 
Vide ad 7L. α΄. 57. et ν΄. 84. 

Ver. $51. Νήριτον] ' Ὅρος ᾿ϑάκης, ἀντι- 
xQU τῆς Ἡπείρϑ. Schol. 4l. Νήρικον. Vide 
supra ad ,΄, 21. 

Ibid. κασαείμενον ὕλῃ. Virgil. 
sylvis scena coruscis 

Desuper, horrentique atrum nemus imminet 

umbra. AEn. 1.168. 

Ver. 855. αὐτίχα δὲ] Barnesius, mini- 
me ignarus qua ratione vocula δὲ pro- 





565 ᾿Αλλὰ χρήματα] F. 


ducatur, ex conjectura tamen edidit Αὐ- 
τίκα δή Atque ita * multo melius" hic 
legendum contendit. Immo vero ad sen- 
tentiam minus recte. Vide autem ad 17], 
α΄. 5l. 

Ver. 560. Zi] 4l. ἀέξει, et ἀέξειν. 
Clark. 'Aifs habent Schol. minora, quod 
melius respondet σῷ id. Nec tamen ne- 
cessarium est utrobique esse eundem mo- 
dum. vid. ad v. 419. Similiter κάρμῃσι et 
ἀέξει, E. 65. 'A£Za verte; beel, felicem red- 
dat. Callim. H. in Jov. 95. ἐπ᾽ ἀρετῆς 
ἄτερ ὄλβος ἐστίταται ἄνδρας ἀέξειν. Ern. 





᾽ΟΔΥΣΣΕΙΑΣ N. 501 
Θείορνεν αὐτίκοω νῦν. ἵνα περ τάδε TOI GOD, [Mp 
365 Αὐτοὶ δὲ φραζώμε"", ὅπως 0x ἄρισα γένηται. 

Ως emgo0 ϑεὼὰ δῦνε σπέος ἠεροειδὲς, 
Μαιορνένη PETS TT EE ἀνὼ σπέος" αὐτὰρ ᾿Οδυσσεὺς 
ἼΑσσον τοᾶντ᾽ ἐφύρει, χρυσὸν καὶ ἀτειρέω γωλκὸν, 
Ἑϊματᾶ T εὐποίητα, τὰ οἱ Φαίηκες ἐδωκαν" 
5710 Καὶ τὰ μὲν εὖ ALD Mo» δ᾽ écéSYquc Sóegei 
Παλλὰς ᾿Αϑηναίη. Ap Διὸς Αἰὐγιόχριο, 

Τὼ δὲ ted Co puero ἱερῆς παρὰ d ἐλαίης. 
Φρα ζέσιγην. μνησῆρσιν ὑπερφιάλοισιν ὄλενϑρον. 
Τοῖσι δὲ pon ἦ ἤρχε JO γλαυκώπις ᾿Αϑήνη᾽ 

Διογενὸς Λαερτιάδη; πολυμήχων ᾿Οδυσσεῦ, 
Φράξευ, 6: emus μνηφῆρσιν ἀναιδέσι χεῖρας ἐφήσης:» 
ΟΣ δή roi τρίετες μέγωρον κοωτοκοιρονέεσιν; 


915 


** Ponamus statim nunc, ubi utique hzc tibi salva maneant: 
365 * Ipsi autem consultemus, quo-pacto quam optime fiat." 
Sic locuta Dea ingrediebatur specum obscurum, 
Explorans latibula per specum: at Ulysses 
Propius omnia portabat, aurum et indomitum zs, 
Vestimentaque bene-elaborata, quze ei Phaaces dederant: 
570 Et hzc quidem bene deposuit; lapidem vero imposuit foribus 
Pallas Minerva, filia Jovis ZEgiochi. 
Hi autem sedentes sacrz ad radicem olivz, 
Molibantur procis insolentibus exitium. 
Inter hos vero sermonem exordiebatur Dea czsia-oculis Minerva; 
** Generose Laértiade, prudens Ulysses, 
* Considera, quomodo procis impudentibus manus inferas, 
* Qui jam tibi per-triennium in domo dominantur, 
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567 κευϑιμῶτα ) EF. 


Ver. 565. μυχῷ ἄντρε] Virgil. Ver. 566. ἠεροειδὲς,] Νῦν (inquit Schol;- 
astes) καϑαρὸν & ἀέρα ἔχιν. Minus recte. 

Ver. 569. τά οἱ Φαίηκες ἔδωκαν. Αἱ. σά 
οἱ Φαίηκες ἀγαυοὶ "Osuacay etc... Ut supra 
ver. 120. 205. 





spelunca —— vasto submota recessu, 
ZEn. V1II. 298. 


Ver. 565. Αὐτοὶ δὲ φραξώμεϑ᾽ ;] Καὶ Ὀδυσ- 


viU; eroi ὅπως, ὡς ἣ φρόνησις δηλαδὴ αὐτῷ 
νοῆσαι ὑπέβαλε. Eustath. 

Ibid. ὅπως ox ἄριτα γένησα,.) 4. ὅπως 
few, τάδε ἔργα. Clark. In lectione vul- 
gata desideratur pronomen demonstrati- 
vum. taque altera lectio melior vide- 
tur; nisi quis malit corrigere: zw; τάδ᾽ 
ἄριτα γένηται. — Ern. 


Ver. 872. ἱερῆς παρὰ πυθμέν᾽ Din] 
"Oc ἱερὰν τὴν προῤῥηϑεῖσαν ἐλαίαν λέγει καὶ 
δ ἄλλας μὲν αἰτίας, μάλισα δὲ διὰ σὸ mec 
Suxms, καϑὰ καὶ ἀλλαχξ ἐδηλώθη, &Yyi£- 
ρῶσϑαι αὐτὴν σῇ '"Afuyz* διὸ καὶ σόπος ἔν- 
χαῦθα βελῆς ὃ ᾿'χευθμὴν αὐτῆς γίνεσαι, ὅτε 
᾿Οδυσσεὺς σῇ ᾿Αθηνᾷ συμφράξετω. — BEu- 
stath. 
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Μνώμενοι ἀντιδέην ἄλοχον, καὶ ἕδνα διδόντες" 
Ἡ δὲ σὺν αἰεὶ γνόφον ὀδυρομένη κατὼ ᾿γυμυὸν, 

380 Πάντας pe p ἔλπει; καὶ ὑπίσχεται ἀνδρὶ ἑκοίςφῳ, 
᾿Αγγελίας προιεῖσο" γόος δέ οἱ ἄλλα μμενοινᾷ. 

Τὴν δ᾽ ἀπαμειβόμενος προςέφη πολύμητις ᾽Οδυσ- 

Ὦ πόποι; 7 μάλα δὴ ᾿Αγαμέμνονος ᾿Ατρείδαο [σεύς" 
SIT TT SPI. κακὸν οἶτον ἐνὶ μεγάροισιν ἔμελλον, 

385 Ei μή μοι σὺ ἕκαφα, σεὼ, κατὰ μοῖραν ξείσες. 
᾿Αλλ᾽ ἄγε, μῆτιν ὕφηνον, ὅπως ἀποτίσομναι αὐτές" 
Πὰρ δέ μοι αὐτὴ φῆθι, μένος πολυπιαρσὲς ἐνεῖσα, 


* Ambientes eximiam uxorem, et sponsalia dantes: 

* Tlla autem, tuum semper reditum cum fletu-desiderans in animo, 
380 * Omnibus quidem spem-dat, et pollicetur viro unicuique, 

* Nuncios mittens; mens autem ei alia versat." 

Hanc autem respondens allocutus est prudens Ulysses; 

* Papa! profecto omnino jam Agamemnonis Atridz 

* Periturus malo fato in zdibus eram, 
385 * Nisi mihi tu singula, Dea, accurate dixisses. 


* Verum age, consilium texe, quo-pacto ulciscar ipsos; 
* Et mihi ipsa asta, animum valde-audacem immittens, 


Ver. 576. Φράξευ, etc.] Al. Φράξεο νῦν 
pneri ὑπερφιάλοισιν ὄλεθρον, fere e v. 
313. Non hzc est forma interrogantis 
in consulendo et tentando. Vulgatus ver- 
sus verus est. Ern. 

Ver. 577. κατακοιρανέεσιν,) «41. κάτα 
ποιρανέεσιν. — Clark. — Scr. κατακοιρανέεσι. 
Ern. 

Ver. 378. καὶ ἕδνα διδόντες" "Oz, καὶ 
ξνυσχαῦϑα ἕδνα, τὰ ἐξ ἀνδρῶν πρὸς γυναῖκα. 
Φησὶ γὰρ ὅτι σρίετες Z0 οἱ μνηφῆρες μνώ- 
qutvoi σὴν ἹἸπηνελόπην, καὶ ἕδνα διδόντες. 
Eustath. 

Ver. 279. Ἢ δὲ σὸν αἰεὶ νόςον] Hora- 
tius: 


Quam nequiere Proci recto depellere cursu. 
Serm. Lib. II. v. ver. 78. 


Ver. 580. πάντας μέν ῥ᾽ ἔλτσει,) Hesych. 
ἐλσιδοποιεῖ" sic Ῥγοβαϊοὶ ἐπελσίζειν τινὰ di- 
cunt. v. Jensium et Cel. Hemsterh. ad 
Lucian. T. I. p. 544. 45. 

Ver. 588. ᾿Αγαμέμινονος ᾿Ασρείδαο D9í- 
σεσϑαι κακὸν οἶτον ἐνὶ μεγάροισιν ἔμελλον, ] 
Nempe nisi Minerva eum, qua facienda 
essent, prius edocuisset; sua ipsius in 
domo, eodem atque Agamemnon fato, 


periturus fuisset. Quam sententiam (lu- 
culentam quidem satis et perspicuam) 
cum non intellexerit Spondanus, mire hzc 
annotat; * Quzri autem potest, quale 
* sit illud periculum, quod se effugisse. 
* ope Minervae refert, ex sdibus Aga- 
* memnonis. (Án caedi Agamemnonis 
* jnterfuit? Id sane a Menelao, supra 
*]lib IV. non memorabatur; sed neque 
* jpse Ulysses, lib. IX. narravit. Repe- 
*tenti ergo mibi quod supra lib. III. 
* ver, 162. etc. a Nestore narrabatur, in 
*1llo Graecorum dissidio circa profec- 
*tionem a Troja Ulyssem in partes 
* Agamemnonis transiisse, et cum*eo re- 
* mansisse, discedente nihilominus Me- 
* nelao et seipso5 videtur postea Ulysses 
* consilio Minervae seorsim ab Aga- 
* memnone itineri se commisisse.  Alio- 
* qui non video quomodo hic locus pos- 
- sit intelligi." Scilicet ad istud T ,Aya- 
᾿ς μέμινονος "Aretino," non * eo" sed 
e μεγάροισιν᾽ referri is arbitratus est; ut 
adeo Ulysses, non 4gamemnonis fato, sed 
-Agamemnonis in edibus periturus fuisse 
dicatur. 
Ver. 584. Φϑίσεσθαι] «Αἱ, YIcisezan 
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Οἷον. orc Τροίης λύομεν λιπαρὰ κρήδεμνα. 
Αἴκε μοι ὡς μεμαυῖα παραςφαίης, ᾿λαυκωπίι» 


990 


t 2 7 
Καί χε τριηκοσίοισιν ἐγὼν ἀνδρεσσι PAP 


Σὺν coi, πότνια Sed, ὅτε μοι πρόφρωσσ᾽ ἐπαρήγοις. 
Τὸν δ᾽ ἠμείβετ᾽ ἔπειτ ϑεὼ γλαυκῶπις Ay 

Καὶ λίην TOi ἔγωγε παρέσσομναι» 806 με AU EIC, 

᾿Οππότε κεν δὴ ταῦτα πενώρειδα" καί τιν ὀΐω 


395 


7 5 
Αἵματί T ἐγκεφάλῳ τε παλαξέμνεν ἄσπετον ἔδας 


^ / 
᾿Ανδρῶν μνηφήρων, οἵ ok βίοτον κατέδεσιν. 
3 8. ΑΝ 3.37 4 / CHEM 
AXAXX ἄγε; σ᾽ ἄγνωςον τεύξω πάντεσσι βροτοῖσι 


* Qualem, quando Troja solvebamus splendida mcenia. 
* Si mihi sic studiose astares, Minerva, 


390 


** Etiam adversus trecentos ego viros pugnarem, 


* 'Tecum, veneranda dea, quando me prompto-animo adjuvares. ' 
Huic autem respondit deinde Dea czsia-oculis Minerva; 

* Et omnino tibi ego adero, neque me latebis, 

* Quandocunque demum hac obeamus ; atque aliquem puto 


395 


* Sanguineque cerebroque fcedaturum immensum solum 


** Virorum procorum, qui tibi victum absumunt. 
* Sed age, te incognitum faciam omnibus mortalibus: 


Ver. 588. Οἷον, ὅτε Τροίης} Supra jy. 
518. 


Ei γάρ σ᾽ ὡς ἐϑέλοι φιλέειν γλαυκῶπις ' ADcyv, 
Ὡς τότ' ᾿Οδυσσῆος περικήδετο κυδαλίμοιο, 
Δήμωῳ ἐνὶ “Τρώων, 031 πάσχομεν ἄλγε ᾿Αχαιοῖ 
Οὐ γάρ πω ἴδον ὧδε ϑεὸς ἀναφανδὰ φιλεῦντας, 
Ως κείνῳ ἀναφανδὰ τοαρίστωτο Παλλὰς ᾿Αθήνη. 

Ibid. λιπαρὰ κρήδεμνα.) Λιπαρὰ μὲν λέ- 
ψων, κατὰ πὼς Ἰιαλαιὲς, τὰ ἔκδηλα καὶ 
᾿λαμσρά" εἰκὸς δὲ δηλᾶσϑαι ἕτω καὶ τὰ εὖ- 
δαίμονά ποτε. Κρήδεμνα δὲ μεταφορικῶς καὶ 
νῦν τὰς σῶν πύργων ςεφάνας, καὶ λοιπὰς ἐξο- 
κάς. Eustath. 

Ver. 589.590.591. Αἴκε poi ἐσταρήγοις.ἢ 
Clarum est, frigidam hic esse tautologiam. 
Nam quod ver. 589. est zixs μοι παρῶ- 
«Tis idem est ver. 591. σὺν σοὶ ὅτε μοι 
πρόφρων ἐπαρήγοις. Uter delendus sit, non 
facile dixerim. — An factus est posterior 
ex lliad. x. 290. σὺν σοὶ δῖα ϑεὰ, ὅτε οἱ 
πρόφρασσα παρέστης. Ern. 


Ver. 590. Καί κε τριηκοσίοισιν] Euripi- 
des: 


Xágoy y&o ἕν βέλευμα τὰς πολλὰς χίρας 
Νικᾶ. 


Apud, Duport. in Gnom. ad hunc locum. 





. Ver. 591. Σὺν eol, πόσνια 9i2,] Τεσέστι 


μετὰ καὶ φρονήσεως" καθ᾽ ἣν καὶ μάλιστα τῶν 
ἀνησσήρων περιεγένετο. Eustath. Caeterum 
pronunciabatur vox ϑεὰ, ac si scriptum 
esset 9z. Vide ad 17). α΄. 18. Editiones 
autem nonnulle, notante Barnesio, ha- 
bent πότνα ϑεά’ — Ut infra υ΄. 91. 

Ibid. ὅτε μοι πρόφρασσ' imughryos. 

— is οἱ πρόφρασσω παξέστης. 

Iliad. 7. 290. 

Ubi Eustathius vocem πρόφρωσσα exponit, 
προμηϑὴς, τὰ ὑπὲρ ἐκείνα φραζομένη καὶ 
ἐϑέλεσα. Minus recte. ** Nec enim," 
uti annotat Duportus in Gnomolog. Ho- 
meric. ad hunc locum  Odyssez, ** πρό- 
** φρασσα est προμηϑὴς, providens, prudens, 
* sed σσρόξϑυμος, πρόφρων, prona, propensa." 

Ver. 593. Οὐδέ με Asus] Vide supra 
ad λ΄. 101. 

Ver. 595. αἵμαςί v ἐγκεφάλῳ τε παλα- 
ξέμεν ἄσπετον ὅδας) Virgil. 

Ossaque dispergit cerebro permixta cruento. 

ZEn. X. 416. 

et sparso late rigat arma cerebro. 

ZEn. XII. 308. 
ἴΑσπεσον δὲ ὅδας περιφραστικῶς σὴν ἤπειρον 
λέγει, ὅ ἔστι τὴν ἁπλῶς yAnV ἄλλως γὰρ σῶς 
ἄσπετος ἡ βραχεῖα καὶ εὐπερίγρασσος, κοϑ᾽ 
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Κάρψω μὲν γρόω καλὸν ἐνὶ γναμπτοῖσι μέλεσσι, 
Ξανδὰς δ᾽ ἐκ κεφαλῆς ὀλέσω τρίχας, ἀμφὶ δὲ λαῖφος 
400 "Esca, 0 κεν ςυγέησιν ἰδὼν ἄγϑρωπος ἔγονταν 
Κνυζώσω δέ vo: 0706, πάρος περικαλλέ ἐόντε, 
Ὥς ἂν ἀεικέλιος πᾶσι μνηφῆρσι φανείης, 
Σῇ v ἀλόχῳ, καὶ πωιδὶ, τὸν ἐν μεγάροισιν ἔλειπες. 
Αὐτὸς δὲ πρώτιφα συβώτην εἰςαφικέσθαι, 
405 "Oe τοι ὑῶν ἐπίερος- ὁμυῶς δέ τοι "710. οἶδε: 
Παῖδά τε σὸν φιλέει, καὶ ἐχέφρονα Πηνελόπειαν. 
Δήεις τόν γε σύεσσι σαρήμενον" αἱ δὲ νέμονται 
Πὰρ Κόρακος πέτρη; ἐπί τε κρήνη ᾿Αρεδ σή» 


* Arefaciam quidem cutem pulchram in flexilibus membris ; 

* Flavosque ex capite delebo crines; circumque pallium 
400 * Induam, quod aversetur conspicatus homo habentem: 

* Deformabo etiam tibi oculos, antea perpulchros existentes, 

* Ut turpis omnibus procis appareas, 

* 'Tuzque uxori, et filio, quem in zedibus reliquisti. 


* Ipse vero primum subulcum adi, 


405 * Qui tibi suum custos, simulque tibi bene vult, 
* Filiumque tuum diligit, et prudentem Penelopen. 
* Invenies hunc utique suibus assidentem; hae vero pascuntur 
* Apud Coracis petram, et ad fontem Arethusam, 


$98 γναστοῖσι) F. A. L. 


ἣν ei μνηστῆρες πεσᾶνται. Eustath. Quam 
explicationem  rejiciens Dna  Dacier; 
*"Acg:ro» (inquit) ne signifie que spa- 
* ejeuse, vaste; une salle ou tant de 
* Princes faisoient leurs banquets, pou- 
* voit fort bien étre appellée vaste, zzz:- 
* zo; Minus recte uterque.  Poéta (ut 
opinor) per phrasin ἄσσετον ὥδας, ut per 
εὐρεῖα χθὼν et similia, nihil aliud quam 
Solum in universum designare voluit. 
Quod tamen Zustathium quidem non ex 
toto videtur fugisse, quum ait, 2 ἐστι τὴν 
ἁσλῶς γῆν. Vide ad Il. ς΄. 61. 

Ver. 597. σ᾽ ἄγνωστον σεύξω πάντεσσι 
βροτοῖσι") Πῶς ὧν ἡ Εὐρύκλεια γινώσκεις; 
ἐπειδὴ χρεία αὐτῆς. Schol. Rectius Eusta- 
ihius, citante Barnesio : ἼΑγνωστος δὲ γί- 
νεται πᾶσι, δίχα γε τῆς μαίας Εὐρυκλείας" 
«πλὴν BD αὐτὴ ἐκ σῷ εἴδες ἁπλῶς ἀναγνωρί- 
ζει vi» Ὀδυσσέα, ἐκ τῆς κατὰ τὸν μηρὸν δὲ 
ἔλης, ὡς φανήσεται. C 

Ibid. ἄγνωσςον] Vide supra ad ver. 190. 

Ver. 400. d xs» στυγέησιν ἰδὼν ἄνθρωσος 


405 ὅμως} F. A. L. 


ἔχοντα" dl. 8 κεν στυγέει cis ἰδὼν ἄνϑρωσον 
ἔχοντα. Clark. Scil. ap. Eustathium. 

Ver. 401. Κνυζώσω δέ cu ὄσσε, Ῥυσώσω, 
ἀπρεπεῖς καὶ ῥυσὲς ποιήσω, ὅπεῖοι εἰσὶν οἱ σῶν 
καθευδόντων" καὶ συμπλάσω, καὶ κακώσω. 
Schol. 

Ver. 405. ὁμῶς δέ co "sum οἷδε, Ἤγϑδν, 
ὁμοίως σοι τῷ Ὀδυσσεῖ, ἥπιός ἐστι πρὸς τὺς 
σές. Eustath. Quz explicatio (ut opinor) 
ferri non potest. Sensus istius * cv ἤπια 
* οἵδε" revera est; * Erga te bene affectus 
*est Ut liquet ex Odyss. ο΄. 59. ubi 
Minerva, Telemachum alloquens, eadem 
utitur phrasi: itemque ex ejusdem libri 
versu ultimo, ubi de Subuico dicitur: 
ἀνάκχτεσιν ἤπιο εἰδώς. 

Vide et Iliad. σ΄. 75. Porro Editiones 
vulgatae hoc in loco habent ὅμως: Verum 
cum in iisdem Editionibus scriptum sit 
ὁμῶς, infra ο΄. 59. ubi idem versus occur- 
rit; cumque ita etiam hic in commentario 
legat Eustathius; utrobique ὁμῶς edidi. 
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Ἔσϑεσαι βάλανον μενοεικέα, καὶ μέλαν ὕδωρ 
410 Πίνεσαι, τὰ S ὕεσσι τρέφει σεϑαλυῖαν ἀλοιφῆν. 
Ἔνϑα μένειν, καὶ πάντα παρήμενος ἐξερέεσθαι, 
"OQeg' ἂν ἐγὼν ἔλϑω Σπάρτην ἐς καλλιγύναικα, 
Τηλέμαχον καλέεσα, τεὸν φίλον υἱὸν: ᾿Οδυσσεῦ" 
Ὅς τοι ἐς εὐρύχορον ἈΑακεδαίμονα πὰρ Μενελῶον 
415 OQ γεσο, πευσόμενος μετὰ σὸν κλέος. εἴτε €T εἰῆς. 1 
Τὴν δ᾽ ἀπωρνειβόμνενος προςέφη πολύμητις ᾿Οδυσσεύς" 
Τίστε T o ἔ οἱ ἔειπες. ἐνὶ φρεσὶ πάντ᾽ εἰδυῖα: 
Ἢ δα πε καὶ κεῖνος ἀλώμενος ἄλγεω πάσγχη 
Πόντον ἐπ᾿ ἀτρύγετον; βίοτον δέ οἱ ἄλλοι ἐδεσι. 


** Comedentes glandem suavem, et nigram aquam 


110 


* Bibentes, quz scilicet suibus alunt florentem pinguedinem. 


* Illic mane, et omnia assidens interroga, 

* Dum ego ivero ad Spartam pulchris-mulieribus-abundantem; 
* "Telemachum accersitura, tuum dilectum filium, Ulysses; 

** Qui in spatiosam Lacedzemonem ad Menelaum 


415 


** Abiit, sciscitaturus de tua fama, sicubi adhuc esses." 


Hanc autem respondens allocutus est prudens Ulysses; 
* Et cur non ei dixisti in mente omnia sciens? 
* An ut alicubi et ille errans dolores patiatur 
* Pontum super infructuosum ὃ victum autem ei alii edunt." 


415 σπευσάμενος] F. σπευσόμενος A. L. Sed vulgatum melius, ex α΄, 94. e, 


aliis locis, quod et Eust. habet. 


Clark. Recte. At vid. Var. Lect. unde 
patet, edd. veteres hic quoque habere ὁμῶς. 
Ern. 

Ver. 408. II2o Κόρακος miren] Οὗσος ὃ 
Κόραξ κυνηγῶν, ἀπὸ τῆς τοέτρας σεσῶὼν, ἔτε- 
λεύτησε" καὶ ἡ μήτηρ αὐτξ ᾿Αρέϑεσα ἕαυτὴν 
ἀπήγξατο. ᾿Αρίθεσαι δὲ τέσσαρες, i» Συρα- 
κέσῃ, ἐν Σρύρνη, ἐν Χαλκίδι, καὶ i» ᾿Ιϑάκῃ. 
Schol. 

Ver. 409. Ἔσϑεσαι βάλανον μενοεικέα, 
καὶ μέλαν ὕδωρ τιίνεσαι,] παχύνεσθαι δὲ 
σὸν σῦν ἀκέω — πίνοντα ὕδωρ σπεθολωμεένον, 
— xai σροφαῖς [χαίροντα ὅσαι φυσωδέστε- 
ραΐ εἶσι, καὶ ὑποασλῆσαι δύνανται. Καὶ Ὅμη- 
£os δὲ ἔοικε ὑποδηλὲν ταῦτα ---- Ὅτι τῷ τε- 
θολωμένῳ ὕδατι πιαίνονται, φησὶ, μέλαν ὕδωρ 
Πένεσαι “ vá 8᾽ ϑεσσι σρέφει σεϑαλυῖαν ἀλοι- 
"Qu" — τὸ δὲ φυσῶδες αἰνίττεται τῆς 
τροφῆς, ὅταν λέγει, βάλανον μενοεικέα ἐσϑίειν 
αὐτάς. JElian. de Animal. Lib. V. cap. 
45. Quarum tamen observationum prior 


Vor. III. 


417 πάντα εἰδυῖα] F. A. L. 


parum recte se habet. Nam Epiíheton 
* μέλαν minime aquam turbidam, τεθολω- 
μένον, (uti vult ZElianus) denotat ; sed, ut 
liquet ex innumeris Poéte locis, Omni 
Aqua in universum tribuitur. : 

Ver. 410. Ilószz4] Vide supra ad σ΄. 
141. 

Ver. 415. " Ouxezo, πευσόμενος μετὰ σὸν 
zAtos;] "Eggenvebe δὲ καὶ τὸ ἐν τοῖς φθάσασί 
zs [supra Odyss. α΄. 95. γ΄. 18. γραφὲν 
περὶ Τηλεμάχιε, «Hà! ἵνα pay κλέος ἐσθλὸν 
“ἐγ ἀνθρώποισιν ἔχησιν,᾽᾿ ὃ, Ürr hy ἔχον ἐκεῖ 
ἔννοιων, συγκροτεῖται ἐκ Ty ἐνταῦνγα. Ἔἰι- 
stath. Verum liquet ex ver. 422. infra 
nullam ibi omnino esse ambiguitatem. 

Ibid. zs] 4l. Zvzs. 

Ver. 417. Tízzs & ἀρ] *.Et quamobrem 
* ggitur." : 

Ver. 419. 22gzi.] Eustathius in commen- 
tario citat, ἔδωσι. Clark. Vid. ad ver. 
560. Sed potest etiam accipi sic dum 
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“Τὸν δ᾽ ἠρμείβετ᾽ ἔπειτα ϑεὰ γλαυκῶπις ᾿Αθήνη; 


Mz δή τοι κεῖνός γε λίην ἐνθύμιιος ἔξω" 

Αὐτή pu πόμπευον, ἵνα zs i032» ἀ ἄροιτο, 

Kac ἐλθων" ἀτὰρ gTIV ἔχει πόνον" ἀλλὰ £z X06 
Ἥραι £y ᾿Ατρείδαο δόμοις; παρὰ δ᾽ ἄσπετα κεῖται. 


425 * 


abl μέν pay “λοχόωσι νέοι σὺν νηΐ μελαίνῃ, 


Ἵέμενοι "rely πρὶν πατρίδα γαῖαν iz 60 YQ" 

᾿Αλλὰ τά γ᾽ ἐκ ὀΐω, πρὶν καί TIVA γαῖω κωδέξει 

᾿Ανδρῶν pns ἥρων. οἵ τοι βίοτον κατέδεσιν. 

Ως ἄρα py φαμένη ῥάβδῳ ἐ ἐπεμάσσατ' ᾿Αϑήνη: 

430 Κάρψε μέν οἱ χρόω καλὸν ἐνὶ γναμπτοῖσι μέλεσσι, 

Ξιανθὰς δ᾽ ἐκ κεφαλῆς ὄλεσι: τρίχας, ἀμφὶ δὲ δέρρμνα 

Πάντεσσιν μελέεσσι παλαιξ ῇῆκε γέροντος" 

Κνύζωσεν δέ οἱ ὄσσε; πάρος περικαλλέ ἐόντε" 

"Aui δὲ pay ῥάκος ἄλλο κακὸν βάλεν, ἠδὲ χιτῶνα, 
435 ἹῬωγαλέα, ῥυπόωντα, κακῷ μεμυορυγμένω καπνῷ" 


490 ἨἩμυἷς autem respondit deinde dea czesia-oculos Minerva; 


** Ne jam tibi ille valde curz-sit: 


** Ipsa eum mittebam, ut famam bonam adipisceretur, 
* Illuc profectus: quinetiam nullam habet molestiam; sed quietus 
* Sedet Atridz zdibus; copiosa autem e adsunt. 
425 '* Profecto quidem ei insidiantur juvenes cum nave nigra, 
** Cupientes interficere, antequam in patriam terram venerit: 
** Sed ea scilicet non futura puto; prius etiam aliquem terra detinebit 
* Virorum procorum, qui tibi victum devorant." 
Sic utique ipsum locuta virga tetigit Minerva: 
450 Arefecit quidem ei cutem pulchram in flexilibus membris; 


Flavosque ex capite delevit crines; circum vero pellem 


Omnibus membris antiqui posuit senis: 

Deformavit porro ei oculos, antea perpulchros existentes: 

Circum autem ipsum lacernam aliam malam jecit, et tunicam, 
455 Laceras, squallentes, malo feedatas fumo: 


452 τιάντεσσι μελ.} Edd. vett. recte. 


ei interea alii rem absumunt vel come- 
dunt. Βίοσος est res familiaris, bona. 


Expressit modum loquendi Cicero ad Div. 
IX. 20. ne tua bona comedim. item. XI. 


21. Ern. 

Ver. 492. Αὐτή μιν πόμπευον, ἵνα κλέος 
ἐσθλὸν Zeno]. Vide supra ad ver. 415. et 
ad α΄, 95. et γ΄. 78. 


. vid. p. 1747. 31. 
2 


Ver. 424. παρὰ δ᾽ ἄσπετα κεῖσαι] "Hysy 
παρατέϑειται αὐτῷ πολλὰ εἰς τρυφήν. .Eu- 
stath. 

Ver. 428. ᾿Ανδρῶν μνηστήρων,] Deest hic 
versus in Codice uno a Tho. .Bentlezo col- 
lato. Clark. Videtur et Eustathius hunc 
versum non habuisse in exemplis suis 
Ern. 
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᾿Αμφὶ δέ μιν μέγα δέρμα ταχείης ia ἐλάφοιο 
SE 1v Más δέ οἱ σκῆπτρον καὶ ἀεικέα πήρην, 
Πυκνὰ ῥωγαλέην" ἐν δὲ στρόφος ἦεν ἀορτήρ. 
To γ᾽ ὡς βελεύσαντε διέτμαγον' 7 pe ἔπειτα 
440 Εἰς Λακεδαίμονα iov ἐβη μετὰ παῖδ "Oves. 


Circumque ipsum magnam pellem velocis induit cervi 
Depilem; deditque ei baculum et turpem peram, 


Crebris-locis laceram: 


inerat vero tortum lorum. 


Illi utique ita consilio-habito discesserunt: haec quidem deinde 
440 In Lacedemonem divinam ivit ad filium Ulyssis. 


459 διέσμαγεν) A. 


Ver. 429. ἐπεμάσσατ᾽ Barnesius edidit 
ἐσεμάσσεσ΄. Sed rationibus haud satis 
idoneis. Vide ad Z/. £g. 564. 

Ver. 450. ἐνὶ] 4l. ἐπί. 

Ver. 455. Κνύζωσεν δέ οἱ ὄσσε, Vide su- 
pra ad ver. 401. 

Ver. 455. ῥυπόωντα.] 4l. ῥυπήεντα. 

Ibid. μεμορυγμένα)] 4l. μεμορυχμένα. 
Clark. Apud Eustathium, qui utramque 
lectionem ponit, neutram improbat, διχῶς 
ye φέρεται, inquit. Ern. 

Ver. 458. ἀορτήρ.] 'EZ $ ἀπῆρτο, 9 ἐστι, 
παωρεκρέματο. Schol. 

Ver. 459. διέτμαγον"] Al. διέτμαγεν" Ut 
Il. α΄. 531. 

Ibid. ἡ μὲν ἔπεισα Eis Λακεδαίμονα δῖαν 
ἔβη] Redit hic Ῥοδία (ut recte notat Dna 
Dacier,) unde digressus est, Odyss. à. 
624. cujus libri a fine, in novem dein- 
ceps sequentibus libris, quecunque Ulys- 
si, a Troje excidio usque ad reditum 
ejus in Ithacam, acciderunt, omnia nar- 
rantur. ** Et c'est en quoi (inquit ea- 
* dem Dna 2acier) il faut admirer l'art 


440 'Es Λακεδ.] F. A. 1. R. L. bene. 


* du Po&te. L'action de l'Odyssée étoit 
* trop longue pour étre continuéóe na- 
* turellement et tout du long —: c'est 
* pourquoi Homere a eu recours a l'or- 
** dre artificiel, en commencant son Po- 
* éme par les incidents de son action, 
* qui sont arrives les derniers selon les 
* temps, et en rappellant ensuite par la 
* narration tous les autres qui ont pre. 
* cedé." Vide ad. 7]. z. 1. Notandum 
porro (ut recte observavit JBarnesius,) 
connecti haec cum sequentis libri initio, 
bs Αὐτὰρ ὃ ἐκ λιμένος etc." Quo magis mi- 
reris eorum sententiam, qui Homerum 
hosce libros non consilio omnes conscrip- 
sisse, sed sparsim et singulatim compo- 
sitos edidisse arbitrati sunt. Vide ad 77]. 
α΄. ipso statim initio. Caeterum non male 
conjicit Barnesius librum hunc in voce 
ἀορτὴρ desinere posse, sequentemque inci- 
pere, TZ γ᾽ ds βελεύσαντε etc. 

Ver. 440. Λακεδαίμονα δῆαν] Vide supra 
ad δ΄. 1. et ε΄, 20. 


5,5 9/24/29 5/4 5/2 2 4/2 49 ^, 9 4,4 $5,949 3/9 9 A 8A, $9 


Excudebat Andreas Duncan, 


Academic Glasguensis Typographus. 1814. 


^A SS SS 99^ 9^ I AS IS 












































ae DC ENISESYAO: 


sagit ^w a bct magit acil 
Cem ssa. nm wit &sw da H6 ms 

/ oci. gian eA » ὅν: ἢ τε Aen 
sz chay δ ποζρυληϑιδ pem 
εὐοϊθοσ enn sey. 3 veio 





A Mi (es , S 443608 s , "s m b n. 
4 MONT , Vs iai eio mslfog tna tpéta f ub 
Aw ioo smsóq moqui Ja muiozed i» sag 


OW UNE guy 7? «ἰτέον, δἰ δύ rov Tier n HIS 1 sos ^t 
— d atartiessstih óiic — 71 
SOT), ua, Rem molli be ibant 


^ Rid: AU d biz. we 


TAL 


"Ca shad 3t 2 4 Ji [ed i ab LA fs ins vis 
m ) , ps ] i: p. 
slokh o TT 9D oiii 3l ib " E: T iC δον οἱ 
-à οὐ Φάυδ᾽ eu. ruo Sughob qon. alae n andiant 
ἡ -—— .xitolsuh 2003 “0 $ossiloni) 0 — 





7 
"io T. c aviigost EX & amati bapti]: RN C OYWE 
xl. no^ aucinamHüos rr». dais αὐ}. τἀ Ὁ567 [ax 
Qoia nó of εὐπθθὲ Jhf mb wp end me " 


μὴ apples otia anh eovime 1665 ip itus (77 amus, AN ζῷ 
wwq ^laago 1uwllqQet co Jo. eqíast  ediadevyiapas! MM 


pes 150 icp eyutug pal eod ew ATIAA P" M pOIEYIU iup anota 
ste cm e τἀ δ) δὰ oba sil. ὁ ben κι, tione ἢ 
(óromanod, οἰγενγωο, of993, MU). αὐτοῦ Ὄ 

einai hdi στ fuus δε. 539005 à e $9 niu 

- ie eim afr vio Sr ὦ ᾧ GERNIHIOEUITS ΘΕΌΣ zd 


rito ovo MC arp nesfátoodooc amt: end iu is 
4q oenoo. ὁ amo ellingoo, mon, ao rdi ΓΗ Ν 


E 


-Oq*m23 ni WARS? a, aUe hos". veda  emb 


Ἃ Ba Ὁ "anie" Ὅλη δεδ 9 165 »ina * anQt Peres ΠῚ SA 
Slant aod. ΜΉ ΘΑ odas miele ose 506 pw oan 
odwv αὐ som rasnsdit Mieres atit Ay 2 roi. G 


5d aaataltpor oven digo itd τὸ 
DIO ces DELE τὰὸὁ o at wr 
δε. ghe 


tig nc A [taf zanotinnA Ὁ 


appe dr 
) ἀπο am as 





p e ue v we 4 esc 23 1eup- ise. 
MESE oras s». Al mkabsciueLli C 
iles ji nis a S E 
LAU pec Le EA EE dies "S - asian 
coo Alt ow. aM s eo nes os D a£ 


Bn oe 


AT 


ἐάν d. NP [t 
"a £t ΤΥ 


^- 


N ih 
d E | nm " 
ἜΗΝ 


UU io 


AR WA 
PNE "n b 
[E ui l Ἡ " 
AT νὰν 


Δ. 




















Homer 


νοϊ ὃς 


-— 


Ernesti. 


B 
* 


Opera omnis; 


DO NOT 
REMOVE 
THE 
CARD 
FROM 
THIS 
POCKET 


Acme Library Card Pocket 
LOWE-MARTIN CÓ. LIMITED 


TONS; e NI 
eS SOC UD ui RET LT. EET UCCIUS 


VLA ipo T. δ ἡ 








-À v 


"8. 9. 9 8 i 









rae Mv 
PL Ly 





"3 
Wr 


ἢ 
bt 2.2 
" * C ] 
ax rn wa 


CR C 









n N 
p" Je 
* " E 
᾿ ] 
UIN NEU 
Àj d AN t3 
ς ἔνα 
| ; 22 μο ἢ 
' EUM 
S S 
Y DS 
A 
RE ) 
E ; 
7» | 
E ue L3 i 
ἘΠΞ "t 
j ZW B 
«M rs ὶ ἢ 
ΩΞ ἱ | 


E 


"IE 
AM ἡ 

d E75 
? Αι " m 
b T m ἃς 
: un. CI 
e 

Jj 

i 

Te. 

ἘΠῚ 

ἌΣ 

C 

4 

^" 






δ ΝΣ 24 AF 


COO EA 






"e 


[S ORO Y ^ 2s ye VE: DISC δὰ meuacuae d 314. P, Ask y 2 5 i 
Jor SCORE CMM ΠΥ 


